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CA 


نطق هذا المرف كالكاف امام a, 0, U,‏ وامام السواکن do‏ 
عجز الكلام و ينطق كالسين امام ,ل رذ ,© او اذا كان تحته 
اشارة مثل ü maçon‏ 


ch Lë | chu ) شو ( بالاماله‎ 
cha e- | chau 4 
che شه‎ chou pe 
chi ) ش (واحات ك‎ | ehristo خر دادو‎ 
cho — t 1 

ق — (١٠١‏ في الابجدية ) 100 == e‏ 


C. (pour Christus) 
S. M. C. (Sa Majesté Catholique) 
Al جلالته الكاثو‎ 


ملح البارود 


المسيح 


C. (pour cerbère) 


C. (pour carbone) 


C à queue ç س‎ 
la série c 43V) ac المح‎ 
c. (pour compte) حساب‎ 
c/c (compte courant) حاب جاري‎ 
c/o (compte ouvert) حاب مفتوح‎ 
mie (mon compte) go 
l/c (leur compte) حسا بهم‎ 


e (pour compagnie) < M us 


جزء من مه c (centime)‏ 
جزه من مله من المتر c (centimetre)‏ 
معناه ۰ c-à-d. (c'est-à-dire) gm‏ 


J. C. (Jésus-Christ) 


N. S. J. C. (Notre Seigneur Jésus- Christ) 
عسى عليه السلام . سيدنا يسوع المسيح‎ Dier 
S. M. T. C. (Sa Majesté trés-chrétienne) 
جلالته المر يقة في التسرانية‎ 


حدر 


ca (pour calcium) 


É 


Ça هنا‎ 
viens ca هنا‎ Jw 
venez ۵ تعالوا هنا‎ 
ca et là هنا وهناك‎ 
en ça الى الان‎ 


depuis deux mois en ca شهر ين الى الان‎ Xt 


هلموا الى الشغل 


p نحرر‎ ales 


ça, travaillons ! 
or ça, verbalisions ! 


ah ça, que venez-vous me conter ما هذا الخس2‎ 


ça (làa) ده‎ 
donnez-moi ça (la) ده‎ E 
il n'y a pas de mal û ça 27 E ما‎ 
comme ca KC 
comment portez-vous ? حالك‎ E d 
comme ça «Al 
*Caaba بيت الله‎ . — 
Caama n.m. aM وحش‎ 
*Cab nm. DD  ) فاب (عبرية الاصل وهي سنجة‎ 


عر به حنطور 

خلطوز ga‏ ناوي 

e JE حنطور‎ 

dae däs‏ اتنجارة ‏ رأ سمال 


Cab n.m. 
cab francais 


cab anglais 


Cabal n.m. 


Cabalant, ante «dj. guys 
*Cabale n.f. (عبرية الاصل ) = مزامرة‎ "JO 
les docteurs de la cabale Jun احبار‎ 

termes de cabale € 22) اصطلاحات‎ 

former des cabales ا‎ 

un homme de cabale i امس‎ 

la cabale DIFA 
*Cabaler v.n. es 
on cabale contre toi يأر ون بك‎ 

on cabalê pour toi ارون لك‎ 
Cabalette n.f. u . pE 


CABA 
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CABA 


*Cabaleur, ense n. un 
*Cabaliser v.a. et n. n 
*Cabalisme n.m. E 
*Cabaliste n. قابل‎ 
les cabalistes n.m.pl. "cn 
Cabalistique adj. de 
livres cabalistiques i. کت‎ 
paroles cabalistiques الفاظ سفليه‎ 
Cabalistiquement adv. AA س‎ ic 
Caballerie n.f. ) مرسين (نبات‎ 
Caballero n.m. خيال‎ 
Caballin adj. m. E Ne 
aloès caballin B 
Caballine adj. f. Ax 
fontaine caballine ce 


اللصيق . اذن الارنب . اذن Caballion n.m. «aU‏ 


*Caban n.m. ng. . G 
Cabanage n.m. الأخصاص‎ — a Al 
Cabane n.m. PEH, لاهن هرو د قم‎ 
— de berger خص الراعى‎ 
— de chien خص الكلب‎ 
— du chasseur ناموس الصائد‎ 
— des vers à soie JAN دود‎ rd 


8 o- 5 
Cabaneau n.m. به‎ Ju) š Ux 


Cabané, ée p.pas. عشته‎ A A 
Cabaner v.n. ب نصب الاخصاص‎ alis à dn 
قار با . قلب قار با‎ ¿Ç 

er 


شور مه ب ناموس XU‏ 


— une embarcation 
Cabanier n.m. 
Cabanis n m. 


Cabanon n.m. 


le cabanon du fou حجرة المجنون‎ 
Cabanot n.m. عشه‎ 


Cabarer v.a. ( ÉLI اصطلاح‎ EN 


Cabaret n.m. نرد بري (نبات) . عصفور‎  هرامخ‎ 
— borgne åm yeka ه‎ Dé 
dîner de — غدوة اوه‎ 

— de lague طبخ‎ iio 
— هه‎ cristal صدة مشرو بات بللور‎ 
vin de — نيذ ردي‎ 
cabarets flottants sA مراک‎ 


— de muraille — 24: ادن‎ ٠ .لان الكلب‎ gl 
عملت عقول‎ 
hAl SA . عماد الخمارة‎ 


— des oiseaux 


pilier de cabaret 


Cabareter v.n. Aki) تردد على‎ 
Cabaretier, ière n. et adj. خاموري‎ UU 
homme cabaretier رحل خا.وري‎ 
Cabarne n.m. SAS 
Cabarre J> 
*Cabas n.n: Akan si KA) - ققص - عربه‎ 
— de figues قفص تبن‎ 
Cabasse n.m. هندي‎ 2 x 


Cabasser vn. كذب ری‎ - itin سق‎ - t ka 


Cabasseur n.m. o - ۳ "y 


Cabasset n.m. 


خوده 
3 حر € Cabasson n.m.‏ 
Cabasuc ou Cabasuda n.m. "I‏ 
dae‏ التجارة . Cabau n.m. jam‏ 
Es‏ نب Cabbage n.m. eu.‏ 
رئيس عصابه Cabecilla n.n.‏ 
حوت صابح ( سىك البقلا) Cabeliau n.m.‏ 
Cabére n.f. i‏ 
فراش 71۰ 0۵5671068 
ف عة Cabernet n.m.‏ 
Cabéru n.m. T =‏ 
حرير عال dc‏ غال Cabesse n.f.‏ 
الف الدوار . ملوا . Su.‏ رامى Cabestan n.m.‏ 
x‏ هندي Cabiai m.m.‏ 
قابيل #Cabil‏ 
حوت صابح Cabillaud n.m. OU ALL)‏ 
AH‏ اعتدال المطرحة n.m.‏ 098511166 
خابور Cabillot n.m.‏ 


faire du — Ai تمرن‎ 


Cabillotter v.a. رشق خابور|‎ 
Cabine n.m. ee . غرفه . حمجرة . خلوة‎ 
— téléphonique حجرةالماعة اللكية‎ 
Cabinet n.m. حجر‎ ٠. خلوه‎ . ¿Q . مقصورة‎ 
— de toilette مقصورة النبرج‎ 
— d'aisances ou cabinet مرتفق + يتالراحه‎ 
— d'étude خلوة مطالمه‎ 
— particulier مقصورة‎ 
homıne de — E رحل‎ 

مکتب اشفال d'affaires‏ — 
مكتب معام d'avocat‏ — 
مکتب فر ر A‏ بپ العاي de M Farid Bey‏ — 


cet avocat a un très-bon cabinet 
— du président uri JV s 


حکومة فرنسا 


le — 057111665 


CABI 


le cabinet de St. Jams 


AA حكومة‎ 


la politique des cabinets سباسه الدول‎ 
les secrets du cabinet اسرار الدوله‎ 
le — donna sa démission استعفت لرزارة"‎ 


chef du cabinet de Son Altesse le Khédive 
رئيس ديوان خديري‎ 


— 06 lecture غرفه مطالمه‎ 
— de tableaux معرض صور‎ 
— de verdure قمر به‎ 
le cabinet (لنادى‎ 
cabinet دولاب‎ 

دولاب الارغول d'orgue‏ — 
ديوان المجو le — satirique‏ 

و 


a 
بهار‎ 
الكيرة‎ y. کر ون‎ 


Cabiou n.m. 
*Cabires n m.pl. 
Cabiréen, enne 


Cabirien l - کي‎ 
#Cabiride کسه‎ 
Cabiries n.f.pl. ; S موالد الآ لمة‎ 
*Cabis n'm. ) قابى ( اسم جملة‎ 
Cáblage n.m. فعل”‎ 
Cáble nm. (L pe) حبل غلبظ جل _ لبان السحب‎ 

maitre cáble المرمى‎ SE 


jusqu'à ce que le cáble soit entré 


£ بلج امل ( امل هو 31321 ( 


— de remorque حمل التطر‎ 
filer du cêble ou le câble المرسه. ر ال‎ D 


tourner un — الحمل‎ WI الله‎ yv 

سلك  télégraphique da‏ — 
سلك تحت الارض  souterrain‏ — 
حاریر  cüble-chaine‏ 

câble aérien اله وا‎ à 3e حل‎ 

Cáblé n.m. خيط مبروم‎ 
Cêblé, ée adj. Ju مكي‎ 
croix cáblée Just صلب مكي‎ 
moulure cáblée Ane "de 
Cábleaun n.m. LL طرف ت‎ 


amarrer une barque avec le cábleau 
ربط قاربا بالطرف‎ 


طول ا مل n.f.‏ 0851646 
فل حملا _ ارسل اثارة ,45 Cábler v.a.‏ 
حجر حل Cábliére n.f. AU‏ 
حبل petite cábliére SUA‏ 
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CABI 


Cáblogramme n m. 
Cáblot n.m. 
Caboche n.m. 


اشارة 43 
لان دعر ماح 
رأس ‏ شقة الراس (شماثر) 


manquer de — X نقص عة‎ 

une fameuse — المى‎ ٠ pe دو‎ 
caboche مصاصه‎  هساط‎ PN = کرب ملفوف‎ 

Caboché, ée adj. مشقوق‎ 
tête cabochée راس مشقوقة‎ 
Cabochon n.m. Ai 
la forme en — All الشكل‎ 

مقبقب مفر 3  chevé‏ — 
ياقوت مقبقب — rubis‏ 

Cabo-négro n.m. pnr 


Caborgne n.m. 
Cabosse n.f. ورم — لوز هندي‎ 

se faire une — en tombant 
Cabosser t2» 
Cabot nm. opad ياضه - کب - رئيس‎ — — àz 


الشخصون السوقية 


les cabots ambulants 


— du quart-d'oiil کاب سرمندوب الضبطية‎ 
Cabotage n.m. Ado | yan ملاحة‎ 
petit — s: ملاحة سوا <ليه‎ 

Caboter v.n. انيم السواحل‎ 
Caboteur n.m. et adj. deb- 
bateau. — del, کب‎ J 
Cabotier n.m. مركب سواحلية‎ 
Cabotiére n.f. قارب‎ 


مقا که ( موءنثه ) مف Aj‏ 
تو d‏ بمشخصه s'amouracher dune cabotine‏ 


Cabotinage n.m. کېه‎ Ve 


Cabotin, ine m. 


Cabotiner v.n. فا كه‎ 
Caboudiére n.f. شبكة‎ 


Cabouill ` ) nj. X : 
Cabouille — ) n.f. يكانية‎ A صبارة‎ 
*Cabouí قبول . قبولستان‎ 
D و‎ 
Caboulot n.m. او باش‎ ° "en حجرة اسطبل‎ 
Cabre n.f. A نعامه‎ ٠ AJ مقص‎ 
Cabré, 66 p.pas. : شاب‎ 
cheval cabré حصان شاب‎ 
cabré Jai 
ET 
Cabrement N.M. oG ° شبوب‎ 
Cabrer (se) v.pr. شب — انفمل . فار‎ 
le cheval se cabre الحصان‎ SE 


feites cabrer ce cheval ` بهذا الحصان‎ - 


— gon cheval شبب حصانه‎ 


le cabrer C» 6 لشبوب‎ Li 
Cabretille n.f. ene MN CA as 
Cabri n.m. حلحا‎ ٠ T AL جدي‎ 

sauter comme un — ALE و بب‎ 


s'effrayer, s'effaroucher comme un cabri 


SN‏ كالجدي 

— (le tente عامود امه‎ 
Cabril n.m. vis 
Cabrillon n.m. jm AL» + جبنه ماعزة‎ 
Cabriole n.f. 4 Jit 
— d'un enfant 39) شقليبه‎ 
faire la — VA — oy 


négociant menacé de faire la cabriole 


تاجر على وشك الانکار 


faire la cabriole sc) — Js 

— simple T ia Rr 
Cabrioler v.n. — 
l'enfant cabriole الولد يتشقلب‎ 

le cheval cabriole الحصان‎ gae 


خو - برئيطة حر م - Cabriolet n.m. lUo‏ 


paupières en capote de cabriolet 
LU احفان دات‎ 


couteau A cabriolet مطوة‎ 
cabriolet des voleurs أغلال (لسارقين‎ 
08511016111, euse n. متشقلب‎ 
Cabrion n.m. AL 


عر به بخاربه « مدافعية » Cabriot n.m.‏ 


Cabrit n.m. عامود اليمه‎ 
Cabron n.m. مان ت حل‎ 
Cabrouck ) ET : 

عر به مکسحة - نقالة يد ™™ ) Cabrouet‏ 


تقل all‏ به المكسيعة 
S TP SU‏ 


Cabrouéter v.a. 
Cabrouétier n.m. 


Cabugao n.m. يمون اضاليه‎ 
Cabus, use adj. i. 
chou cabus 43 il. G 
des laitues cabuses حس ملفوف‎ 
Cabusiére n.f. شبكة‎ 
Cabussiére n.f. رك الغر‎ 
Cabyai n.m. حه‌رير هندي‎ 
*Caca n.m. » لفظه عر يه الاصل‎ « A 
faire caca e 


fi ! c'est du caca 
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CACA 


Cacaber v.n. KW y 
Cacaboson (à) loc. adv. فرفصة‎ 
se tenir A cacaboson LA Ah فمد‎ 


z 
erm ^ 


فقه ‏ خبه 


Cacade n.f. 


Cacahuate ( 
Cacahuéte ) aj 


Cacalia ) 
Cacalie ) SÉ 


فول سوداني 


) الاوجاع ( ابن البيطار‎ ala 


Cacaliées n.f.pl. الاوجاع‎ Ji 
Cacao n.m. هنديه‎ 3j 
beurre de cacao ز بدة اللوز الحندي‎ 
cacao crague ou de Caracas لوز فارافاسى‎ 
fève de cacao لوزة هنديه‎ 
cacao en poudre لوز هندي مطحون‎ 
Cacaotier n.m. da) 59 شجرة‎ 
Cacaotiére n.f. غيط 593 الهندي‎ 
Cacaoyer n.m. شجرة اللوز الهندي‎ 
Cacaoyére a.f. غبط الاوز الهندي‎ 
Cacara n.m. ليلاب‎ 
Cacarder 6 ER 
l'oie cacarde SW (لوزة‎ 
08635501 (à) loc. adv. ` فرفصه‎ 
Cacatoés n.m. blia . kan 
Cacatoire adj. dox. 
fievre — | iust 
Cacatois n.m. ou. d 
petit —  مدقملاةفوطرطشابف‎ Da قاش لانه‎ 
grand cacatois فياش الطرطوفه الوسطانيه‎ 


cacatois de perruche قاش الطرطوفة الاخرانيه‎ 
mát de cacatois ow cacatois طرطوفه الصواري‎ 


Cacatuinés n.m.pl. LU 


Cacatua n.m. 


Cacavie n.f. شجرة الكرابيج‎ ٠. € 9c ابن‎ « Leen 
المتحركات‎ diy كراهة‎ 


Cacemphate ) 
Cacéfate ) 


Cachalon n.m. 


n.m 


Cachalot n.m. عروسة البحر‎ . Aall حيوان‎ . a) 
Cachalotier, ère adj. GAE 
navire cachalotier به‎ E aLi 
Cachatin n.m. UE 
Cache n.f. TENTE 
Cache-cache n.m. استغمابه‎ 
Cache-cache-mitoulas n.m. yla pl 


عنتري فوفاني 
منديل رقبه . كوفيه 
ضیف £o‏ 


Cache-corset n.m. 
Cache-cou a.m. 
Cachectique adji et zt 


CACH 
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CACH 


اااي سس سيت 


ولد enfant eachectique cll d‏ 
سوء cu‏ 
مخفی . خفی . خاف . مختف 


état cachectique 
Caché, ée p-pas. 


serpent caché م<فى‎ oU 
caché aux regards خاف عن الانظار‎ 
douleur cachée ألم كمين‎ 
haine cachée ضغنه‎ 


وي 
أنه لدر G‏ 
/ يك عق کا il n'a rien de caché pour moi‏ 


TP 


c'est un trésor caché 


c'est un esprit caché 


radicule cachée حذير مستور‎ 
Cache-entrée ur. Ü AÍ — U 
Cache-éperon n.m. 254 غلان‎ 
ا‎ ak Ki 

procédé cache-épouti يقه تر ميم صبغه اوخ‎ b 
*Cachef n.m. uU d 
Cache-fente n.m. o! سدابة‎ 
Cache-folie n.m. بر ندطه‎ 
Cache-lumiére n.m. سدادة الغاليه‎ 


عر ب سمك . عر با سمك . م ركب سيك Cache-marée n.m.‏ 


Cache-méche n.m. Jah غطا‎ 
Cachement n.m. تضه‎ 
*Cachemire n.m. Ash 
— de l'Inde (Aa ACT 
1 SCH 2001 ) (4A 

JR TIR 


donner un coup de cachemire مسح الود‎ 
قفص باع الشراميط‎ 


cachemire d'osier 


Cachemirette n.f. tor 
*Cachemirien, enne n et adj. FIT ses 

femme cachemirienne کن مر به‎ ši 
Cache-misére n.m. جلابيه‎ 
Cache-mitoulas n.m. هانو هاتو‎ 
Cache-mouchoir n.m. تښئه الاديل‎ 


gu‏ كوفيه 

KH سائر‎ 

sad tts 

خفيه . بغير دفع الموايد 
vendre du vin A cache-pot‏ 


باع 132 بدون دفع عوايده 


Cache-museau n.m. 
Cache-nez n.m. 
Cache-peigne n.m. 
Cache-platine n.m. 
Cache-pot n.m. 


à cache-pot 


عبابه وائيه من العفار Cache-poussiére n.m.‏ 


Cacher v.a. خبى‎ 
— des papiers Gu c 


— son jeu 


خی ورق لعبه - ez‏ مارته 
حجت عى انور vous me cachez la lumière‏ 


حجب — 


— la vue 


— le vent cJ —— 
— les défauts cli as" 
— sa vie y SA 
— un bruit اشاعه‎ ei 
— sna crainte 4c 5) >l 


— son nom نکر اسمه‎ 


D 
اختبا . توارۍ‎ sl 


veux-tu te cacher ! veux-tu bien te cacher! ` 


se cacher v.pr. 


ep 
les étoiles se cachent اک‎ Le | 


خی روحك ٠.‏ استحيه 


JAM اين‎ 


cache-tol 


où me cacher 2 


aller se cacher غار‎ 
allez-vous cacher رح غور‎ ٠ E^ 


se cacher dans la nuit des temps 
انقرض في حالك الحدملة‎ 


se — au monde احتجب عن اناس‎ 
se -— à soi-mëme ai J> 
se — de qqu'un oU e کم‎ 
se — de qque chose کې راج‎ 


Cachére n.f. 
Cachereau n.n. 


وه RU‏ ار 
n‏ و 
سجل معنون 


Cacherie n.f. Ze) 
Cacheron n.m. د ,اره‎ 


Cache-sottise n.m. سر العورات‎ 


Cachet n.m. بت برشام‎ HO ud e 


— de chiffres ارقام‎ e 
graver un — Ke EL 
le - est rompu اخم‎ Pat 
inettre un cachet sur la bouche de qqu'un 

کته تنا 
ارادة مل وکة — lettre de‏ 
courir le — Oya d TE UR‏ 


trois cachets chez le restaurateur 


ثلاث طقات عند الطباي 


— de danse درس رفص‎ 
le cachet oiental Aa) الصغه‎ 


CACH 
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le cachet de l'écrivain الكاتب‎ ux 


cachet laxatif برشام ملين‎ 
Cachetage n.m. ex 
— des bouteilles HEI e 
Cache-tampon n.m. المناديل‎ tas 
Cacheté, ée p.pas. محتوم‎ 
lettre cachetée جواب محتوم‎ 
Cacheter v.a. Ce 
— une lettre He e 
— un paquet ختم ملفا‎ 
cire à cacheter شمع الحم‎ 

pain à cacheter برشام‎ 

se cacheter v.pr. pcm 
Cachette n.f. که‎ KA 
en cachette loc. adv. peu 
Cacheur, euse m. sæ . خافي‎ 


غطاس . غواص « طير » Cacheveau n.m.‏ 


Cachexie 7۴ G. ضّعف القوی‎ ٠ سوه ازاج‎ 
Cachi n.m. رځام‎ 
Cachiman 

Cachiment n.m. ab=> 
Cachimentier 


cachiment épineux ذات شوك‎ 4&2 


< . عرد صغير . شك صغير Cachimbau n.m.‏ 


Cachimbo n.m. حجر دخان . دواية‎ 
Cachioura n.m. بفته هندي‎ 
Cachiri n.m. عرق البطاطه‎ 
Cacholong n.m. ll حجر‎ ٠. القمر‎ e 4 
Ges ترص هندي‎ 
Cachot n.m. حاصل‎ 
mis au cachot holli محبوس في‎ 

tirer qqu'un des cachots اخرحه من الس‎ 

Cachotte n.f. leg كله‎ LEN 
Cachotter v.a. dl 
se — v.pr. استحبو.‎ 

Cachotterie n.f. AL 
Cachottier, ére adj. خاف‎ 
Cachou n.m. "ON كاد‎ 
- acacia à cachou شجر ة الكاد اندي‎ 

Cachoutannique adj. ex دابة”‎ 
Cachucha n.f. رقص الاسبانيوليين‎ 
Cachundé n.m. فرص هندي‎ 
Caciquat n.m. إمارة‎ 
Cacique n.m. امیر‎ 
Cacis n.m. وشنه‎ 


CACO 


Cacochaline n.f. 
Cacocholie nt. 
Cacochondrite adj. 
Cacochylie n.f. 
Cacochyme adj. 


vieillard — 


Cacochymie n.f. 
Cacochymique adj. 
état — 
Cacodémon n.m. 
Cacodyle n.m. 
Cacoéthe adj. 
Cacogénése n.f. 
Cacographe m.m. 


Cacographie n.f. 


Cacographique adj. 


exercices cacographiques 


Cacolet n.m. 
Cacologie n.f. 
Cacologique adj. 
Cacologue n.m. 
Cacopathie n.f. ` 
Cacophage adj. 
Cacophonie n.f. 
Cacophonique adj. 
Cacopragie m.f. 
Cacosité n.f. 
Cacosmie n.f. 
Cacosphyxie n.f. 
Gr 
Cacostomé 


Cacostrychnine nt. 


Cacothanasie m.f. 
Cacothymie n.f. 
Cacotribulus 
Cacotrophie n.f. 


سفنج ردي 

فاد الصفرا 

فيح الضروف 

ALA‏ التغذيه 

d‏ المراج . فاسد الاخلاط 
JUI‏ سبي cul ٠‏ 

سوء c‏ . فساد الاخلاط 
فاسد الاخلاط 


رمرم . ممغام 


تنافر Al‏ مستشذرات) 


تنافري 

ez‏ الوظائف الغذائية 
استكراه HAN‏ 
نبضان غير منتظم 


kah Sa, 


کر يه النفس 


موت مکرب 
اختلال الشعور 
gam. 5‏ الامير 
فساد الوظائف 231329 


Cacous n.m.pl. Au 
Cac-sangue m.f. تعني بالدم‎ 
Ges فصيلة الصبار ية‎ 

une cactée, une cactacée 4 صبار‎ 
Cactier n.m. الشوكي . شجرة الصبار‎ od شجرة‎ 
Cactiforme adj. KIN ماري‎ 
Cactin n.m. رة بار‎ 


mn‏ ا ل J... UU UU‏ طقف 


CACT 
صباري الشكل‎ 


Cactoide adj. 


Cactus n.m. صارة # شجرة التين الشوي‎ 
Cacur n m. ثمرة مقيئه‎ 
C-a-d. ( c'est-à-dire) | ëm ٠. olu 
*Cadaa n.m. (19 
*Cadariens n.m. pl. Ó P. 23 
Cadastral, ale adj. T 
registres cadastraux دفاتر تار عه‎ 

Cadastration n.f. فك الزمام‎ . — L. 
Cadastre nm. ازام‎ Lis دنر الاملاك  دفتر‎ 
administration des cadastres e JEN مصلحة‎ 
Cadastré, ée p pas. dumm 
terres cadastrées ممسوحه‎ gol | 
Cadastrer v.a. فك : ام‎ š = 
— un champ 7 مسح‎ 
Cadastreur n.m. مساح‎ 
Cadavéreux, euse adj. dun 
odeur cadavéreuse I حغه‎ Št; 

teint cadavéreux UTI أو‎ 

âmes cadavéreuses ` انفس ميته‎ 
Cadavérin, ine adj. الرمه‎ de عاش‎ 
Cadavérine n.f. <> 
Cadavérique ad;. TEE. 
autopsie — <| فتح‎ 
rigidité — ټس ري‎ 

Cadavre n.m. ميت . حيفة . ميته‎ die a) 
les cadavres humains A e A 

-— ambulant اسان »صا‎ 
les cadavres des cités mortes  ندملا اطلال‎ 

sentir le cadavre de أحس سقوط‎ 

il y aun — entre eux j; بينهم‎ 
savoir ot est le — الاه ور‎ LL عرف‎ 

Cade n.m. الف کوز -= برمیل‎ - AE 
huile de cade المرعر‎ EEN . NC ريت‎ 


— ou genévrier oxycédre شحرة (أمرعر الكادي‎ 

R41 e ».‏ < 
حرف مزخرف - وليمه - 43 
e A‏ کې 4 
عر اضه. هدي هالسفر 
سياق . نیسان العروسه 
أهدى بهدية 


Cadeau n.m. 
cadeau de voyage 
cadeau nuptial 


offrir un cadeau 


Les petits cadeaux entretiennent l'amitié 
ميداني)‎ Y ) الغضب‎ Ux 42 JI ان‎ 


Cadédiou ( . , | 1 
Cadédis ) tnter. ha 

Cadel n.m. -— 
Cadeler v.n. نقرش الکتامه‎ DU کنب‎ 
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*Cadi n.m. 


CADE 


Cadelure n.f. حرف مزخرف‎ 
Cadenas n.m. عليةادوات الفره‎ . Jis 
— à combinaisons قفل مسحور‎ 


mettre, attacher un cadenas aux lévres 


de qqu'un اسکته‎ 
Cadenassé, ée p.pas. dA ك‎ Fm 
porte cadenassée d باب ك‎ 
Cadenasser v.a. سك بالقفل‎ 
— S8 pensée | A SA کم‎ 
se — vpr. ففل على نفسه‎ 

Cadence n.f. وزن”‎ 
—  harmonique وزن مطرب‎ 
battre la cadence hæli قرب من‎ 

danser en cadence بانتظام‎ Py 


frapper la terre en cadence ركض بانتظام‎ 

وزنة الخطوه ( ايلري يواش | 
:0 

M بت‎ 


حصان موزون الخطاوي 


la cadence du pas 
Cadencé, ée p.pas. 

prose cadencée 

cheval cadencé 


Cadencer v.a. 


ورن 

— ses mouvements وزن حركاته‎ 
— sa phrase حملته‎ É 

حتزير 2 ملف خط اصيادين Cadéne n.f.‏ 

— de forcats اغلال المجرمين‎ 

Cadenette n.f. Djia 

cheveux en cadenettes شعور مضفورة‎ 

Cadenelle n.f. عن الفرعن‎ 

Cadet, ette «dj. et n. e 

fils cadet أف نی‎ 

un cadet BUT 

fille cadette نه‎ SC 

une cadette A 

la branche cadette s الفرع‎ 

il est mon eadet TEL AP 

je suis son cadet انا نيه‎ 

C'est le cadet de mes soucis بذلك‎ uy 

C'est un cadet de haut appétit مبذر‎ 

C'est un cadet gui ne boude pas Ki حر‎ 

n'y allez pas vite! mon cadet e مهلا‎ 

Ee des cadets I لتلامذة الجهاديه‎ 


Cadette n.f. 
Cadetter v a. 


حجر Ah‏ — نشابه 


CCDI 


Cadichon n.m. ez 
Cadia 171 ER 
*Cadie l n.f. ( m ) aaa) 
Cadière n.f. جلوٴز کادیید . بندق كاديير‎ 
Cadil n.f. : : رطل فرنساوي‎ 
*Cadine n.f. السلطان‎ aL قادين . قر‎ 
#Cadilesker n.m. < قاض‎ 
Cadis ) nm. i ٢ 
Cadisé — ) nm. Ce ce 
Cadisque ) n.m. "TE 
Cadisons ) (SẸ) c» 
Cadissen, éne n. قادسي”‎ 
une Cadissène قادسية‎ 
Cadix ) 5 
Cadiz ) ادس‎ 
Cadméen, enne adj. EE 
alphabet cadméen الف با قدموسية‎ 


lettres cadméennes 
Cadmie n f. 
cadmie artificielle ow des fourneaux 
صناعيه‎ Uy . حجر التوتیا الصناعي‎ 


محتو على حجر التوتا Cadmifère «dj.‏ 


Cadmique «lj. توتياوي‎ 
Cadmium n.m. حجر ال وتا‎ 
Cadogan n.m. o ر باط‎ 
Cadole n.f. سقاطة‎ 


(ab) Cii 


تحكيم الاوان . تطبيقالالوان 


Cadoreux n.m. 
Cadrage n.m. 


Cadran n.m. ane 
سه‎ de montre منه الساعه‎ 
— solaire مزوله . ساعة شمسيه‎ 

faire le tour du cadran — الاصل‎ di رجع‎ 


مکث jat el‏ ساعة 
بسيطه ( فاكسيديو) 
ر بع الدستو 2 )2 سيد بو ( le cadran du destour‏ 


cadran horizontal 


le — d'Arzachel < فلك سسديو‎ « JU, JI e? 
€ Aen الحصهالعظيمة «فلك‎ 
Cadrané, ée adj. مشقوق‎ 


le — sexagésimal 


arbres cadranés 


Cadranerie ) n.f. 
Cadrannerie Int, 


Cadranier ) n.m. 


شار مسقوقة 
صاعة المزاول _ ورشه المزاول 


Cadrannier ) n.m. مزاول‎ 
Cadrant n.m. i$ L 
Cadranure ) n.f. E 
Cadrannure ) n.f. انسقاق؛السجن‎ 
Cadrat ۰ tiad p ilan هر بعات‎ 
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CADR 


Cadratin n m. » مطبعة‎ zz: مريم‎ 


Cadrature n.f. $25 
Cadraturier n.m. صانع المد د‎ 
Cadre n.m. برواز - كرنيش‎ 
mettre un — A un tableau لوحه‎ JI 
un — oval بضاوي‎ JU 


la moitié de l'équipage est sur les cadres 
nm صف البحارة مر‎ 


figurer sur les cadres du tribunal 
عمال المحكمة‎ Za تقد في‎ 
employé hors — Jll ata مستحدم خارج عن‎ 


ځانه ممدة لتحاو بل réservé aux endossements‏ — 


-— du tympan دائر صندو ق الطله‎ 
— des juges درحات التضاة‎ 
— de la boite à feu حيز عله النار‎ 


شاك بقواطيع » à‏ اصطلاح النحالين <“ sections‏ — 


— avec traverse ( شرحه‎ ) E بس‎ JU 


le — d'un poéme ترتيب القصيدة‎ 

Cadrer v.a. e! n. طابق‎ 
réponse qui cadre avec la demaude 

جواب يطابق السوال 

— Aggwun وافقه‎ 


— aux vues, aux idées, aux goûts de qqu un 


وافقه في انظر والافكار والاذواق 


faire — un compte Bee وزن‎ 
Caduc, uque adj. et n.f. ساقط‎ 
maison caduque Lat. d 
santé caduque هلكانة‎ ixo 
Aya caduc AR gell سن‎ . n 
legs caduc اطله‎ 4-5 
donation caduque Abl aa 
voix caduque صوت باطل‎ 
le mal caduc الصرع‎ 
corolle 6 JL تو بج‎ 
la membrane cadugue ( BILD Un 


ow la caduque ) 
Caducaires (lois) قوانين حرمان 2 وجين من الوصية‎ 
Caducée n.». آشارة التحارة‎ ci اشارة‎ 


Caducité 71 شیخوخه . هرم‎ o سقوط‎ 
— d'une maison سقوط بست‎ 
— d'un homme الرجل‎ Ca 
— d'une donation سقوط هبه‎ 


— des feuilles سقوط الاوراق‎ 


*Cadus n.m. فادوس‎ 


CAEC 
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CAFÉ 


Cæcal, ale adj. اعوري‎ 
Cæcographe n.m. آلة كتابة العميان‎ 
Cecographie n.f. كتابة العميان‎ 
Cæcum n.m. اعور‎ 
06105686 n.m. mo مرأة‎ 
Caen كان ( بلد بفرنسا)‎ 
tripes à la mode de Caen . <J, کرش‎ 
كرشة على طرز مدينة کان‎ 
Ceénogénése n.f. ani | تفه‎ 
Cenogénétique adj. Je d ux 
Cenogénie n.f. b. id 
Cenoménése n.f. gol! بقاء الطبع‎ 
Cenopithéque n.m. Ty فرد‎ 
Ceomacé, ée adj. $23 ذو فطر‎ 
Cæome n.m. فطر ذري‎ 
Cesalpinea 72 š 
— sappan 35 
— sepiaria Can 6 n 
Cesium n.m. معدن ازرق‎ 


Cetera (et) (etc.) 


الى آخره 


sp 


Caf (pour coût, assurance, fret) 


خالص القيمة والتأمين وقيمة الیقل 


Cafard, arde adj. ) e 
air cafard 4| j^ هه‎ 
cafard m.m. ob A صر‎ 
la cafarde القمر‎ 
damas cafard مشجر مخلوط بکتکات الحرير‎ 

Cafardage n.m. $e. 

Cafarder v.n. راي‎ 

Cafarderie n.f. 17 

Cafardise n.f. راء‎ 

Café n.m. es 

— de Moka C. : 
— en coque ow en cerise . — بن‎ 
— mondé 2 57 بن‎ 
— en poudre Ó gek, بن‎ 
mare de — تنوة القبوة‎ 
prendre le café, son café شرب القبوة‎ 
tasse d — فنجال ثهوة‎ 
— au lait UWL قېوة‎ 
couleur de café ) د و‎ 
couleur café ` ) e 
couleur de café au lait فاتح‎ P 


de chicorée سر بس‎ š 


tenir — 


voilà qui est fort de café هذا شىء صعب‎ 

— des pyramides ام‎ P 5»? 
— chantant فهوة ای‎ 
Caféate n.m. Sall ملح مض‎ 
Caféidine n.f. زیت القبوة‎ 
Caféier n.m. شجرة البن — صاحب اشجار بن‎ 
baie de caféier ٢7 


Caféiére nf. 
Caféiforme adj. 


Caféine n.f. خلاصة القبوة‎ 
Caféirie n.f. غيط بن + مبلنه‎ 
Caféique adj. "sé 

acide هوي ل‎ uat 
Caféisme n.m. كف القبوة‎ 
Caféométre n.m. مقياس (لبن‎ 
Caféone n.f. عطر القبوة‎ 
Caférain n.m. الاوحال‎ dum 
*Cafetan n.m. قمطان‎ 
Cafétannate n.m. ملح دباغة القبوة‎ 
Cafétannique adj. هوې دباغی‎ 

acide — القبوة‎ ANA مض‎ 
Caféterie n.f. Ala ٠ بن‎ dab 


09160161 n.m. 
Cafétiére n.f. 


Aa‏ قهوجي 
بکرج قهوة ‏ فهوية ٠‏ قهوجية 


— de dix tasses عنس فناحل‎ C. Es 
Cafétisé, ée adj. ميد‎ 
remède cafétisé مخلوط بالبن‎ dap 
Caffetin n.f. et adj. Ee 
sucre — ا مر‎ < 
*Caffise a.f. قفيز ( مكيال)‎ 
Caffüt n.m. قطمة زهر . زهر خُردوات‎ 
Cafier n.m. o) شجرة‎ 
Cafoline n.m. Cl زیت‎ 
Cafotin n.f. š >< 
*Cafre n. سا كن كفرور ده‎ . AE 
les Cafres سكا نكفرور يه‎ . Wal 
*Cafrerie n.f. "ETE d š بلاد الكفرة‎ 
Cafurique adj. on قبوي‎ 
acide — dn dad مض‎ 
Cage n.f. ففس‎ 
— du lion تقفيصه الاسد‎ 
— de fer تقفیصه حديد‎ 
mettre une personne en — — 
la — d'une maisón c) حطان‎ 


CAGE 
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la cage d'un escalier 


NES 


— dela reine des abeilles قفص اليسوب‎ 
—  d'ascension op 

la — de l'amour اب‎ <: . ech 
— de l'hélice الرفاص‎ — 


— d'une pendule 363 ظرف ساعة‎ 


La belle cage ne nourrit pas l'oiseau 
» بیت بلا عيش بي ليش « لاي شي‎ 
Il vaut mieux être oiseau de campagne 
٠ ا هریه خير من الرق‎ 
في العز احسن مقرل‎ gero 


qu'oiseau de cage 


Mieux vaut moineau en cage qu'une poule 


عصفور 3M‏ ولاالف کرکي في الحو d'eau qui nage‏ 

Cagée n.f. Gad ملوۀ‎ 
cagée de poules Cio». قفص‎ 

Cageot n.m. M 
Cager n.m. قفص جنه‎ 
Cagerotte n.f. < L حصبر ة‎ 
Cagette n.f. EEE 
Cagier, iére n. باع الصقور‎ - vele 
Cagnade n.f. do 
Cagnard, arde adj. كلان‎ 
homme cagnard کلان‎ Je» 


vie cagnarde 


c'est un cagnard 


ملاد ( بجر له ) cagnard m.m.‏ 

Cagnardelle ۳ بريمة النفخ‎ ٠. Lal بريمه‎ 

Cagnarder v.n. JAS 

n.f. du 

ge له‎ st 
Cagnasse n f. Sale - كله‎ 

Cagne n.f. nom 
c'est une cagne امرأة سافله‎ 

avoir la cagne رکه الكل‎ 

une cagne de chasse Ah کلب صيد‎ 
Cagner v.n. E, qM Vw 
Cagneux, euse adj. et n. si 
homme cagneux —- رجل‎ 

il a les jambes cagneuses سقانه حنفا‎ 

un cagneux Ae 

une cagneuse us 


بريمة الموا ٠.‏ بريمة الفخ Cagniardelle nt‏ 


Cagnon n.m. طريق السيل‎ 
Cagnot n.n. al سمك‎ 


Cagnotte n.f. 


Cagolage n.m. انحدار‎ 
Cagoler v.a. انحدر‎ 
Cagoleur a.m. منحدر‎ 
Cagot, ote n. et adj. مر الي‎ 
un cagot مرالي - مزيته‎ 

une cagotte مرائيه‎ 

gens cagots A 
Cagotement adr. tV ) 
Cagoterie n.f. ریا‎ 
Cagotisme n.m. رياه‎ 
Cagou n n. مبروص - بائس‎ 
Cagoule n.f. کا کوله‎ 
fréguenter la — ola JI تر دد على‎ 

Cague n.m. "^ 
Caguesangue n.f. Y "x 
Cahier n.m. کراس‎ 
— de papier à cigarette دفار ساره‎ 
— d'un cours کراس درس‎ 
— de doléances شكاوي‎ PE 
— des charges e! b. 
— des frais قاعة المصار يف‎ 
— d'écriture کراس خط‎ 
Cahin-caha adv. بين هذا وبين ذاك‎ 


l'affaire va cahin-caha os m J^ 


il se porte cahin-caha صخته بين بين‎ 


il a fait son devoir, mais cahin-caha 


ادى e A‏ ولكن بغير نفس 


Cahon n.m. الكتان‎ se . کلکعه‎ 
Cahors n.m. JAS عاب‎ 
Cahorsins n.m. pl. مرایون‎ 
Cahosset n.m. مصدة سمك‎ 
Cahot 1۰ رحه‎ 
le cahot des voitures رج المر بات‎ 

un chemin plein de cahots رجاج‎ KI, 

affaire pleine de cahots ` سضل‎ P 
Cahotage n.m. x 2 
— d'une voiture E ر عر‎ 
Cahotant, ante ad). اجاج‎ 
un chemin cahotant طريق رجاج‎ 

une voiture cahotante عر به رحاحة‎ 

affaire cahotante معضل‎ pal 
Cahoté, ée p.pas. c متمر. جح . مر‎ 


Cahotement n.m. 


P^ C —M‏ —— لص سم 


CAHO 


(465) 


CAIL 


le cahotement d'une voiture — 4 JI ارتجاج‎ 
Cahoter v.a. 1 


r) 
il fut cahoté par la fortune  رهدلا به‎ 35 
Cahoteux, euse adj. ذو ءج ات‎ 
Cahouane n.f. ra 
Cahute n.f. عسه‎ 
*Calc n.m. KA 
08508 n.m. gka . k. 
Caiche n.f. ذهبية‎ 
*Cald n.m. AM 
085086 n.m. قادة‎ 
Caïdbeja adherens لصا ق (نبات)‎ 
*Caidji n.m. kel š فايقجي‎ 
Caie n.m. البحر‎ wd 
*Caieq n.m. فايق‎ 
Caier n.m. شموع‎ de 
Caieu n.m. صله‎ 
Caigua n f. یلسان‎ 
Cailanie n.f. فرصَة . فردة‎ 
Caillage n.m. ترو بب‎ 
— du lait ترو بب اللبن‎ 
Caillasse n.f. لط‎ 3 
Caillasseux, euse adj. لمي‎ 5 
Caille n.f. سمانه . سلوى‎ 
chasser la — OVJ) اصطاد‎ 
— coiffée غندورة‎ 
viens ici ma caille ded du 
évéque des cailles اسقف المان‎ 
chaud comme une — te 
Caillé, ée adj. ملقد‎ 
sang caillé I دم منعقد‎ 
lait caillé dU dl . cab o) 
le caillé الامن الرايب . اللمن الصاؤ‎ 
Caillebot n.m. ( عضاة (اسم شجرة من هنجري‎ 
T | an وب‎ 
Ceillebote ) nf m 
Caillebotte ) 
NN 
Caillebotte n.f. شُطفه لبن‎ 
manger des caillebottes اکل شُطف لبن‎ 


Caillebotté, ée p.pas. 


Caillebotter v.n. c 
se — v.pr. راب . تجن‎ 
E : Ww WR C 
Caille-lait n.m. ارالي + رو به‎ cx عافد‎ 


Cailloutis n.m. 


انمقاد . ې د رواب" Caillement n.m.‏ 


— du lait رواب لابن‎ 
Cailler v.a. sis 
la présure caille le lait OM) تقد المنفحه‎ 


se — vpr. د‎ ٠ المقد‎ ٠ راب‎ 
le sang se caille د الدم‎ 
la présure fait cailler le lait UWI x: ex 


Cailler n.m. شرك المان _ صفارة المان‎ 
Caillére n f. مترد‎ 
Cailletage n.m. 3j. 5 
Cailleteau n.m. فرخ المان‎ 
Cailleter v.n. STE i5 
Caillette n.f. «نفحة - وقواق . وقواقة‎ 
une franche — غلباوي صرف‎ 
caillette (Ab) لين شجن  ماشى البحور‎ 
Cailleur n.m. | صاد المان‎ 
Caillier n.m. فدح . کو به‎ 
Caillot n.m. جلطة‎ 
— 06 sang دم‎ able 
le caillot du lait شطفه لبن‎ 
Caillot-rosat n.f. BIS AS 
Caillou n.m. زلطة . حصوة‎ 
il a le ceur dur comme un caillou ١ 
il a un ceur de caillou ) 
قلبه کا اجر‎ 
le caillou Al) . الراس‎ 


avoir le caillou déplumé 
n'avoir plus de mousse sur le caillou  ) 


كان kakal‏ کار لطه ° used‏ 


—  d'Egypte dsl 
—  couenneux شطفة منحرفة‎ 
— franc dj Aan شطفه‎ 
—  grainchu که غا‎ 
cailloux éclatés RO 
Caillouasse n.f. حجر ضوان‎ 
Cailloueux, euse adj. AA es" 
Cailloutage n m. 1J 7 . شغل الزلط‎ 
chemin de — | als SC 
Cailloutée n.f. Miss akali 


Caillouter v a. 


Ada) صانم‎ lA فارش‎ 
k) ذو‎ 


Caillouteur n.m. 
Caillouteux, euse adj. 
sol caillouteux slax. ارض‎ 


زلط . ی Ge‏ 


CAIM 


CAIS 


A i — wr ns 


*Caim n.m. 


يم 

*Caimac n.m. فاعاق‎ 

*Calmacan ou caimacam n.m. فاعقام‎ 

“Caimacanat on caimacamat n.m. فاعقامية‎ 

افيومان . مساح ل شحاذ = Caiman m.m.‏ 

ملاحظ مدرسة المعلمين الملا 

#Caimé n.m. قابمه‎ 

Cain n.pr. قاين‎ 
Caine 


085916668 n.m pl. 


Caiorne n.m. عبار‎ 
Caious n.f. AE 
#Caigdji n.m. SW. قابتجى‎ 
*Caique n.m. af قايق . فل‎ 


ka ira, ca ira سالکه‎ «SiL. 
Caire n.m. $35  دنملا ليف جوز‎ 
Caire (le) مصر‎ . š All 


Cairine ow cairina moschata سو "هه‎ aba 


Cairon n.m. ó حجر طر‎ 
Cairotte n. 


مصري . مصراوي 

Caisse n.f. خز ينه‎ ٠ صندوق‎ 
— d'emballage صدنوق ع. وه‎ 
une — de raisin صندوق عب‎ 
raisins de caisse زیی عابى‎ 
caisse de la dette صندوق الدين‎ 
livre de — دفتر الخز ينه‎ 

خادم مز ينه — garcon de‏ 

ادار امز ينه — tenir la‏ 
اشفل JEL‏ امز ينه — faire la‏ 
صندوق التوفير caisse d'épargne‏ 

—  dutympan صندوق الطبله‎ 
caisse Lyi à 

— de cervelet elt ماءون‎ 
— d'outils صندوق المد د‎ 
— à charbon الفحم‎ TEL 
— àson صندوق نحاله‎ 


— à eau du tender c p 
— à médicaments صندو ق الادو به‎ 


صندوق شجرة برتقان d'oranger‏ — 


— à eau vs. صبر يج‎ 
— d'un mát صندوق الصاري‎ 
— de criblage یل‎ sall صندوق‎ 
battre la — دق الطل‎ 
caisse plate allaa ¿LL 


grosse caisse كيرة‎ ¿LL 

— aérienne صندوق مغر قم في الحو‎ 
—  catoptrique Acla. نظارة‎ 
Caisserie n f. صنادفيه‎ 
Caissetin n.m. le 
Caissette n.f. 2 صندوق‎ 
Caissier, ière n. سراف‎ 
caissière صرافه‎ ٠ امینه الصندوق‎ 

صندوق ب تر سعه Caisson n.m.‏ 


les caissons de munition  ; o» J) صناديق‎ 


عر به بارود de poudre‏ — 
صندو ق القارب de canot‏ — 
صرب دماغه بالرصاصه — se faire sauter le‏ 

صندوق العر به dela voiture‏ — 


عر به صندو تى المدفعيه d'artillerie‏ — 


— avec fond عندوق شعر‎ 

— sans fond o9 صندوق بلا‎ 
Cajan ) : VE 
Cajanus ) à fleur jaune سله المندبه ( ندا)‎ 


Cajaput n.m. (huile de) زیت قيابوت‎ 


Cajaputier n.m. شجرة فيابوت‎ 
Cajolable adj. مستحق الملاطفه‎ 
Cajolé, ée p.pas. مدلل‎ 
enfant cajolé ولد مدلل‎ 
Cajoler r.a. لاف‎ 
—  qqu'un لاطفه‎ 
— PFacheteur e$ حايل‎ 
cajoler la mère pour avoir la fille 
لاطف الام للحصول على بنتها‎ 
— un vaisseau ساير الر بح‎ 
le navire cajole السفينه تضادد الر يح‎ 
Cajolerie n f. مسايرة‎  ةفطالم‎ 
Cajoleur adj. x. - ملاطف‎ 
homme cajoleur رحل مساير‎ 
Cajot n.m. مز ينه‎ 
Cajotte n.f. عود مغد‎ . Lx» 
Cajute n.f. Kya غرفه‎ . š >> 
Cake-walk n.m. رقص الفطبرة‎ 
*Cakile n.m. J’ 
Cal n.m. ) ندبه العظام جراحه‎  لامدنا‎ 
les cals de la main اندمالات اليد‎ 
Calabide n.f. رفص‎ 
Calabrais, aise n. et adj. 6E 
une Calabraise 9 2] f 


CALA 


(497) 


CALA 


voleur calabrais 

le Calabrais 
Calabre n.m. 

sirop de calabre 
Calabrisme n.m. 
Caladaris n.m. 
Calade u.f. 
Caladiées n.f.pl. 
Caladion sagittatum 


*Caladion ) , ,, 
*Caladium) ° ' 


"Calaf n.m. 
Calage n.m. 
— des soupapes 
— des roues 
— d'un mát 
Calais n.m. 
Calaison n.f. 
Calaite 
*Calam n.m. 
Calamac m.m. 
Calamagrostis 
— des sables 
Calamande n.f. 
Calamandrie n.f. 
Calamanthe n.m. 


Calamaridés ) 


Calamariens ) num pe 


Calamarié, ée ddj. 


*Calambac 
Calambar | 
Calambour م۴‎ 
Calambouc | 


Calambre r.f. 
Calambriste n. 
*Calame n.m. 
Calamédon n.n. 
Calamées n.f.pl. 


حراى کالابري 

21 کالابره 

ANE ii 

ع رفسوس 

رقص الكالابر بين 
دحديره 

فصيلة القلائد 

کرنب قرايي 

قلاده (نبات ) . ابو درقه 
(SU) d$‏ 

ر باط “by alaik‏ 
توطئه الهمامات 

ر باط Jaa‏ 

Jw‏ الصاري 

pet ال مكال‎ ahi 
gu 


ر برجد 
74 9 


فاموليا 

غاب . بوص 

بوص الرمال 

صوف مصقول 

باوط الارض « نات » 
عصفور 


فلق . عود 


schei A AE 
< ذو رعسه زر‎ 


KI 


Dr 


» قلي“ « طب‎ PU 
الخيرات‎ An 


E x: 
Calament n-m. < حبقالاء . فله . فودنج « ابناليطار‎ 
2 - 


Calamide ٠ 
Calamifére oct, 
Calamiforme ad;. 
Calaminaire adj. 
pierre — 
Calamine n.f. 
Calamistré, ée 7۰ 


قلمى 


قلي الشكل 
حجر G‏ 
حجر Co‏ 
m‏ 


cheveux calamistrés 


Calamistrer v.a. 


faire — ses cheveux 


Calamistrum n.m. 
Calamite n.f. 
poudre de .— 


un calamite 


Calamité n.f. ial ٠ 
Calamiteusement “de. ` 


Calamiteux, euse adj. 


temps calamiteux 


moment calamiteux 


Calamodendrées n.f.pl. 
Calamodendron n.m. 


Calamodyte 
Calamodyta 
Calamoherpe 


Calamoichtys n.m. 


a 
d 


Calamophile n.m. 
Calamophis n.m. 
Calamophylle adj. 
Calamophyllia n.f. 
Calamospize n.m. 
*Calamus n.m. 

— aromaticus 

— scriptorius 

— verus ou vrai 
Calando adv. 
Calandra n.f. 
Calandrage n.m. 
Calandre n.f. 

— palmiste 

— dublé 
Calandré, ée p.pas. 


Calandrelle ( n.f. 
Calandrella ) n.f. 


Calandrer v.a. 
se — vpr. 
Calandrette nf. 
Calandreur, euse m. 
Calandrinés n.m.pl. 
un calandriné 


Calane ) 
Calanus ) didis 


Calangue n.f. 
Calanidės n.m.pl. 


مشحوس 

زمن منحوس 

اظه منحوسه 

فصيلة SAL LU‏ 
غاب حفري 


Calanque n.f. A جوين ` جون‎ - Ask: 
Calant, ante adj. Anker bU 
Calantique n.f. ES 

femme coiffée de la calantique ` ai. $i 
Calao n.m. طبر جوز الطيب‎ 
Calapite n.f. Ad حصاة حوزة‎ 


n ye y‏ بحري مكب 
ديك البحر. برغوث البحر 
براغيث بحرية LL‏ 
رسول ALI‏ 


Calappe n.m. 

calappe granulata 
Calappidés n.m.pl. 
Calateur n.m. 
Calathe ) n.m. 
Calathus ) np. 
Calathée n.f. 


GU) ناه‎ 


Calathide n.f. الازهار‎ pesan 
Calathiforme adj. الشنه‎ € 
Calathisme n.m. cU مولد‎ 
Calathos n.m. مشنه مبار که‎ 
Calatrava —— تر جس‎ 
Calatropa — 
centaurea calatropa C (ابن البيطار‎ Ny 
Calantigue n.f. NU 
Calbas n.m. به‎ A تاريل‎ 
0915668 n.f.pl. call اساور‎ 
Calbotin n.m. E مرجونه‎ 
Calcaire adj. et n.m. iw 
terrain — ارض حبر يه‎ 
matière به چو‎ A» مادة‎ 
le calcaire primitif (e 
le — ancien on de transition £23 المجر‎ 
le — coquillier ححر ذو محار‎ 
le — lithographigue حجر الطبع‎ 
le — grossier UC حجر‎ 


Calcalie ) n.f. 

Calealia ) n.f. 
calcalie à feuilles de laiteron ) 2 
calcalia sonchifolia ) C 


) القرح ( ابن البيطار‎ am 


calcalie à feuilles d'arroche 
» ابن البيطار‎ « ue فاه الكلاب . قر‎ 


Calcanéen, enne adj. à 
Calcanéo-astragalien, enne adj. e عقي‎ 
Calcanéo-cuboidien, enne adj. عقي نردي‎ 
Calcanéo-scaphoidien, enne adj. do) Ji 


Caleanéo-sous-phalangien adj. m. عقي نحت السلای‎ 
Calcanéo-sus-phalangien adj. m.  ىاللا عقىفوق‎ 


Caleanéum n.m. عقب . عظم العقب‎ 
Calcaréo adj حجري‎ 
Calcaréo-ferrugineux, euse adj. حجري حديدي‎ 
Calcaréo-sableux, euse adj. حيري رمل‎ 
Calcareux, euse adj. حجري حجري‎ 
Calcarifére adj. ب ذوجير‎ ¿x ذو‎ 

Calcariforme adj. E 


Calcarine ) n.f. 
Calcarina ) n.f. 


Calearone n.m. فرن | لكبريث‎ 


Calcédoine n.f. اخلدونا‎ 
Calcédonieux, euse adj. اخلیدولي‎ 
031060031486 adj. اخلیدوفي‎ 
Calcédonix n.m. اخلدونا تجار به‎ 
Calcéiforme adj. | Loi 
Calcéolaire n.f. JU alu 
Calcéolar n.m. si نات‎ 
Calcéole n.f. Jud aes 
Calcéoliforme adj. اسان‎ ss 
Calcéostome n.m. mi دودة‎ 
Calcet n.m. البكرات‎ Ji 


ملح كيريت النحاس Calchante n.f.‏ 


Calcico adj. جبري‎ 
Calcico-ammoniaque adj. FA حبري‎ 
Calcico-argentique adj. e» حيري‎ 
Calcicole adj. الاراضي الحير يه‎ d نابت‎ 
Caleides n.m.pl. حر بات‎ 
Calcifére adj. ذو جير‎ 
Calcification n.f. 0 تج‎ 
Calciflé, ée adj. p 


عدو الارض الحيرية Caleifuge adj.‏ 
نبا تعدو الارض امير به . — plante‏ 

Calcilithe n.f. حجر حيري‎ 
Caleimétre n.m. مقياس ایر‎ 
Calcin n.m. القزار‎ ; L 
Calcinable ad;. ممكن تجيره‎ 
Calcination n.f. JZ 
— des pierres حرق الير‎ 
Calcine n.f. طلا‎ ٠ دهان‎ 
Caloiner v.a. wf 
— du bois wil p 
— le salpêtre ملح البارود‎ -— 
— du plomb use جير‎ 


les vents brülants calcinent les jeunes 


plantes ¿+ 29 CELI cm السموم‎ c 


CALC 


2489 


CALC 


les alcooles calcinent le corps 
بات وحه تنشف الجسم‎ pal 


se calciner 7 SE e م‎ 
se — le sang حك دمه‎ 
Calcique adj. GAS 
aa ng eç 
Calcitis n.m. النحاس - هلمم كبري تالحديد‎ AS ماح‎ 
Calcitrape n.f. ( حك . حض الا (ابناليطار‎ 
Calcitrapique adj. SE 
acide — < p 
Calcium ».m. uii us 
oxyde de calcium (ندا)‎ n> 
Calcoidien, enne adj. ٢ AI 
Calcomorphite n.f. CN شكل‎ 


Calcosphérite n.f. ALI راس‎ 


صفيح Calcozincite n.f. ALI‏ 
حصاة (طب) Calcul n.m.‏ 
حصاة صفراو به  bilaire‏ — 
خرزة $4 « ابن البيطار ) de beuf‏ — 
حصاة وله urinaire‏ — 


ح جرا لوت( این الطار ( dela tête des poissons‏ — 


avoir le — 


"m 
— exact صحيح‎ SEN 
— faux kk حساب‎ 
sauf erreur de — Ac alas خلا‎ 

le — اللحساب‎ 

—  diflérentiel dou) حاب‎ 
— intégral JH ed LU 
— aux différences partielles 4:;L1,35 A) حساب‎ 
faire son. تمل حسابه ل‎ 


L'erreur de calcul ne se couvre point, 
غاط الحساب‎ à الاحتجاج‎ t 


KA‏ حسابه 


Calculable adj. 


Calculant, ante adj. غات‎ 
Calculateur, trice n. حسيب‎ 
bon — ماهر‎ —— 

— marin a ped) حساب المساقة‎ JT 

le — SLL آله‎ 
Calculatif, ive adj. gi 
nombres calculatifs | dulas اعداد‎ 
Caleulatoire adj. Ti 
opérations calculatoires ile جمليات‎ 
machine — i> all 
Calculé, ée p.pas. محسوب‎ 


somme calculée مبلغ محسوب‎ 


méchanceté calculée $ ځانه مد‎ 


Calculer v.«. 


[wl 


—— الار باج  lesintérets‏ — 


— les avantages de la pain gieh blje co 
homme qui sait eaculer رحل هرف الأسبه‎ 

— sa dépense صروفه‎ LG 
— ses paroles iK ورن‎ 
machine à — UL di 

se -— vpr. الحسب‎ ٠ ma 
Calculeux, euse «dj. gle> 


affection caleuleuse عاعة حسانه‎ 


vieillard calculeux e, Ll اختار مصاب‎ 


مصاب بااصاة. حصی un caleuleux‏ 

Calculiforme adj. HUN شكل‎ 
Calculifrage adj. hasil عفدت‎ 
Calcutta NIN d 
Caldarium n.f. الحمام‎ ob 


Calderari n.m pl. حذب النحاسين‎ 


*Cale n.f. «uj. رصاصة‎ - pe ) لفظةعر به‎ ( Ale" 
ملمد - غفارة‎  )ةراحن‎ ( Ask 

la — du navire ns. EK 

être à fond de — A > 

cale ow alise موردة‎ T 

la — du port رصيف النا‎ 

— de construction — ada همه < لقان‎ 
—  d'échouage م لقان التجنيح‎ 
— couverte .مرش‎ oU e 


— simple ou mouillée 


-— sèche 


donner la cale في الاء‎ c» 
— Aleau ou grande cale الماء‎ ove 
— Au vin iz 2M 
cales en acier حوابير صلب‎ 


مساند JUN‏ حداده ) 
تسایر مم غندورة 
نازل 

قلع نازل 

< في iat A‏ 
غالب ) لفظه Cane‏ 
J‏ القر يه 
حبحب . قرعه ghy‏ ب رأس 
عام بالقرع 
اباح بالر 


9 ٠۰٥ 


Ee 


cales 

cajoler une — 
Calé, ée p.pas. 

une voile calée 


calé en mathématique 


*Caleb 202 
Calebas n.m. 
Calebasse n.f. 

nager à l'aide de — 


vendre la — 
calebasse gr p S» ٠ 


CALE 


calebasse de fonte PU بودقة حديد‎ 


sirop de calebasse gla gd شراب القرع‎ 
Calebassier n.m. dla,- شجرة فرع‎ 
— du Sénégal 33 Al As š pen 
— rampant لشه فرع سودالي‎ 
Calebaye n.m. کرب ملفوف‎ 
Calebottin n.m. مرجونه المتقى‎ 
Calechaubon n.m. al EG ر باط صاري‎ 
Caléche n.f. عر به‎ 
caléche du préfet عر به الحيس‎ 
Caléchier n.m. صانع عر بات - موه جر عربات‎ 
Calegon n.m. لاس‎ 
— de bain لاس حمام‎ 
Calegonnier, ère n. لياسالي‎ 
Calédonie خالدونا‎ 
Nouvelle 6 خالدونا الحديدة‎ 
Calédonien, enne n. خالدوناوي‎ 
016 96 ae خالدوناو‎ 
Caléfacteur n.m. et adj. m. منقد‎ 
Caléfaction n.f. تسخين‎ 
Caléficient n.m. m» 


Calehauban m.m. 


Caléidophone OE مرا‎ 
Caléidoscope n.m. المجاب‎ راظن٠‎ 

le — de l'espoir الا مال‎ 
Caléidoscopique adj. منظاري عجايبي‎ 


*Calem n.m. فلم‎ 


Calemande n.f. فاس‎ 


Calemrat  ) -“ <. ه‎ - c. 
Calemar  ) 5 INIM QUSE 


Calembour n.m. 
Calembouriste a. 


Calembourdaine n.f. 
répondre par des calembourdaines 


توريه . تجنيس« كلام بور اي فارغ » 
کلام فار 


أجاب باجو بة فارغة 


$ 2 


*Calemiyé n.m. قلمية ° رسوم القلمية‎ 
* : 
mem je en 
Calence m.f.* بطاله‎ 
Calendaire n.m. دفتر الوفيات‎ 
Calende n.f. آله استخراج الاحجار‎ 
*Calender n.m. KS Wee ar 
les calenders ااقلندر به‎ 

Calendes n.t. pl. ` غرة الشبر‎ 


renvoyer aux calendes grecques 


اخال غل اليش 


«490» 
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CALE 


jour de calende aih يوم اجتماع کس‎ 
Calendre n.f. درس الساقية الكبير‎ . ASI 
Calendrier n.m. م‎ > 


le vieux caleudrier ) 


le calendrier julien ) £23 تقو م‎ 
nouveau calendrier ) " 
caleudrier grégorien ) 2 موم جر‎ 


— républicain a يه الفرنساو‎ Anel تقوم‎ 

"P‏ م مستدم 
il ne figure pas sur votre calendrier )‏ 
ce n'est pas un des saints de votre — |)‏ 


— perpétuel 


انث لا تحه 

calendrier de Flore تقوم تفتيح الازهار‎ 
Calendulacées ) 5 1 و‎ 
Calendulées ) Rn,  هينوي فصيلة الز يدات . ادر‎ 
une calendulacée ) 
une calendulée ) 


)$25 . كحله . ادر يون 


ka kasan n.f. ale . $455 a دون «ابنالسيطار‎ AA 
calendula officinalis کعله‎ . šX. 
calendule n.f. قنبرة‎ 
Calenduline n.f. . به الن بيدة‎ Aë 
Calenture n.f. Ok هز‎ 
Calepin n.m. محفظه جیب‎ 


cela n'était pas dans son calepin 


ol‏ ذلك 

mettez cela sur votre — " هنا‎ ee 

Caler v.a. JA 
—  ]a voile الشراع‎ Jä 


je vous conseille de caler la voile 


انصحك انك تطاوع 


il fut obligé de caler 


le navire cale trop 


م بالاذعان 
iil‏ غاطسة قفوي 


se caler v.pr. ai 71 صار‎ 
les voiles se calent ez» ds 
-- une pierre بحابور‎ | zs ربط‎ 


— les soupapes d'une machine à vapeur ِ 
& بخار‎ d'V ولد صامات‎ 


X1 


se caler les joues ) 


se les caler ) 

caler v.n. pur - JA c yú قمد‎ 
Calére n.f. ثادوف سمك‎ 
Caleron n.m. c? 
Calésin n.m. عر به‎ 
Caleur, euse n. حان -_<عطلان‎ 


CALF 4910 


CALI 


*Calfait n.m. ازميل القلافط‎ | Calical, ale adj. S ١ د‎ dA 2" d 
*Calfat n.m. et adj. pub. حافاظ . فلاف‎ kapanta calicaux ١ "e rana 
maître — i JW cle *Calice n.m. Aust په کاپ‎ ZE p e ٠ Sd 
*Calfatage n.f. abali — d'or كاس ذهب‎ 
Calfaté, ée p.pas. hili. élever le — رفع الكاس‎ 
*Calfater v.a. "AAR être doré comme un — PIPER 
— un navire Anis hil boire le — 9M شرب‎ 
*Calfateur n.m. Lus . Lus avaler le — ; A تجرع‎ 
*Calfatin n.m. صي فلاف‎ les calices des plantes . براعم النباتات‎ 
Calfeutrage n.m. إلا كمام . القنو = تاد‎ 
le calfeutrage des portes'et fenétres Calicé, ée adj. ذو الا کمام‎ 


fleurs calicées 


xd‏ الابواب والسبابسك 
Calicié, ée adj.‏ 


GER "2 = Caliciforme adj. 
chambre calfeutrée غرفه مجكة باللاد‎ 


à : : Calicin, ine adj. 
il se tient bien calfeutré uam 
Calicinaire «dj. 


Calfeutrement n.m. باللاد‎ AL. e ; 
Id eA: Calicinal, ale adj. 
Calfeutrer v.a. حبك . سد‎ 
e folioles calicinales 
— une porte حبك اا باللاد‎ : di 
.ُو‎ appendices calicinaux 
— sa bouche a A سد‎ 
EE باللباد‎ Jd : SEN enne adj. 
Ç . `. | Calieipare adj. 
se — chez sol I NN 
Caliborgne ) „j; ۸ *Calicot ۰ 
Caliborgnon ( J: غور‎ Calicotyle n.m. 
Calibrage n-m. Asi | Caliculaire adj. 
le — des bouches à feu تعر المدافم‎ | Celieule n.m. 
— d'un tube de verre رجاج‎ a al 2x9 | Calieulé, ée a 17 
Calibraque n.f. — calice caliculé 


*Calibre n.m. عبار‎ ٠ فخرانيه » ب قطر‎ « Ab 
tuyau de diz centimètres de calibre 


ماسورة فطرها عشرة uA‏ 


02110116 ۰ 
Caliendre n.m. 


Calier n.m 
fusil calibre 12 


iy عيار‎ 23535 | *Califal, ale adj. 
une pièce de gros — مدقم کبیر العيار‎ *Califat n.m. 
— ordinaire عار اعتيادي‎ | *Calife n.m. 


calibre 36, 24, 18, 12 و‎ rasni عبار‎ | Californien, enne n. 


balle de tel calibre as رصاصه عار‎ les californiens 
passer des balles au. — في المعيار‎ GU» فوت‎ | Califourehon (à) loc. adv. 
des colonnes de même — del? eech? se mettre à — 
le calibre d'une personne یاةانان «ګدونه»‎ c'est um zg 
— des bagues (uH قاب‎ | Calige n.f. 
Calibrement n.m. ير‎ | Calige n f. 
Calibrer ۰ zk | Caligidés n.m.pl. 
— des balles عاير رصام‎ | Caligineux, euse adj. 
— un mortier هونا‎ ze | Caligule 
se — v.pr. تار‎ | Calimande n.f. 
Celibreur n.m. — | Calimbé n.m. 


ازهار ذات ١‏ كمام 
١‏ كاي الشكل 


Se i برعمه‎ 


ماسورة JH‏ ارة 
SET‏ شمر 


ue 
053254169 
bei, A 
رك فيا‎ 
انه مجنون‎ 
"JC: 

قرادة الامماك 
فراد Je‏ 
gl‏ 
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CALL 


Calin ۰. 
Cálin, ine adj. et n. 
enfant. 1 
femme 6 
un calin 
une cáline 
Càlinage n.m. 
Calinage n.m. 
boite de calinage 
0311926, ée p.p«s. 
enfant 06 
Cáliner v.a. 

— un eufant 
câliner ۰ 
se — CDI, 

Cálinerie ٠ 
Calino 
Calinotade n.f. 
Caliorne n.f. 
Caliphylle n.m. 
Calipogie n.f. 
Calisaya n.m. 
Calisayne n.m. 
Calisayque adj. 
sels calisayques 
Calissoire n.f. 
Calisson n.m. 
Calitor n.m. 
Calix ۰ 
Calixtins n.m.pl. 
Calla n.f. 
Callacées n.f. pl. 


Callade n.f. 


gagner par callade 


Calladon n.m. 

gagner par — 
Calleas n.m. 
Callaide | 
Callais n.f. 
Callaite | 
Callapatis n.m. 


Callarias n.m. 
Calle n.f. 
Callébranche m.f. 
Callée n.f. 


صفيح — طأسه 


مداب ب Ach‏ 
ولد e?‏ 

Stat‏ مدا به 
مداعب — بايد 
مداعبه ‏ لدة 


مداعبه ‏ بلادة 


(ho 
pets 


عيار 

حمل الاوراق ) نات ( 
حششه الارض الرطبة 
LLK‏ صفرا 

P‏ الكانكينا الصفرا 
SÉ‏ اصفر 

املاح الكاتكينا الصفرا 
7 

عب اسود 

u ق‎ 

Osch 


$3 الحوزه 


kaa 

کیب قريصه 

ثالوث 

كسب بالثالوث 

غراب زیلانده الجديده 


حوت 
Ais‏ — فشرة الحوزه 
شقيق oV‏ 

2 


جار 


- 


Callemande ) 
Callemandre ) n 


Calleux, euse adj. 
mains calleuses 
corps calleux 


ulcere calleux 


une conscience calleuse 


Callianasse n.f. 
Callianidée n.f. 


"Callianthéme n.m. 


Calliblépharon m.m. 
Callicarpe n.m. 
Callicéphale n.m. 
Callicére » m 
Callichroa n.m. 


Callichrome ) 
Callichroma ) E? 


Callicnémis n.m. 
Callicome n.m. 
Callicoque n.m. 
Callicule n.f. 


vétement orné de — 


Callidine n.m. 


Callidryade ) 
Callidryas )- ^^ 


Calliépie n.f. 
Calligan n.m. 
Calligraphe n. 
Calligraphie n.f. 
Calligraphier v.n. 
Calligraphique adj. 


قرحة متصلبة 

ذمة حجر به 

برغوث الرمل 
برغوث Ju‏ 
بدیم الازهار 

مرود الیون 

بديع ١‏ غار p‏ نات < 


q الراس > بات‎ e^ 


حملان 
بديعه الاوراق > =— ¿ € 


کلفه . qe‏ 
هدمه مز ينه بالکلفه 
دودة 3) ,4 

فراشه 

اسلوب بديع 

بفته هندي 

خطاط . ناخ 
iie‏ 

"aii احاد‎ 


pes 


exercices calligraphiques ` Mldce AR, 45 


Calligraphiquement adv. 
écrire — 
Callimartyre n.f. 
Callime n.n. 
Callimorphe n.f. 
Callipédie n.f. 
Callipédique adj. 


moyens callipédiques 


Callipéple n.f. 
Calliphlox n.m. 


Calliphore ) 
Calliphora ) E 


Calliptéridium n.m. 
Calliptéris n.m. 


bil بجودة‎ 
AA) احاد‎ 


طرق تین SA‏ 
PU‏ 
عصفور 

bus 
سرخس حفري‎ 
سرځی حفري‎ 


CALL 


Callipyge adj. 
Véuus — 
Callirhipis n.m. 
Callirhoé n.f. 
Callisaure n.m. 
Callisome n m. 


Calliste ) 
Callista ) 


0811156668 71 


n.m. 


Callistemme n.m. 
Callisthénie n.f. 
Callisthénique adj. 
Callithée n.f. 
Callitriche 1 
Callitriche n m. 
Callitriche n.m. 
Callitris n.m. 


Callitrix n.m 


Callocéphale ) n.m. 
Callocéphalus ) n.m. 


Callochrome n.m. 
Callodictyon n.m. 
Callodictyonidées n,f. pl. 
Callomyie n.m. 
Callopegma n.m. 
Callopiste n.m. 


Callophyngue ( 
Callophyneus ) ب‎ 


Callosité ۳٠۰ 
callosité morale 
Callot n.m. 
Callots n.m. pl. 
un callot 
Callune n.m 
Callus n.m. 
Callutannique adj. 
acide — 
Callyntéries n.f.pl. 
Calmande n.f. 
Calmant, ante adj. 
remède calmant 
potion calmante 
un calmant 
les calmants 
des paroles calmantes 


Calmar n.m. 


 —Á r s=... 


uet ماد‎ ٤د‎ ٧ D 
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e T»‏ عظيم المجز 
زهرة عظيمه المجز 


ذات المروحه ( > (š‏ 


ورنه 


برغوث البحر 


ذو الالوان 43331 (Ab)‏ 


cbe. 
المرب‎ nice 
NT 

مقوي cU‏ 
فراشه 


Bs dro v 
ردة‎ a. 


ài اص‎ i? 


q امور » نات‎ Ju 


شحرة الندروس 
فرد امر JS‏ 
عجل بحر 
رصاص سر يا الا مر 
حه 

سفنج حفري 

د بابه 

سفنجه حفر به 
ورنه 

oU p" 
اندمال‎ 

فسوة القلب 


]2,57 كئلة حجر ¿td‏ . کتله(ردواژ 


مولد ربه خيرات الارض 


dou مرف‎ 
TANE S 
< دوا‎ 

Z< e 
cibos aa 
المسكنات . الملطفات‎ 
الفاظ مهدرية‎ 


مقلمه ‏ ذو المشرة اذرع ٠‏ تار cbe‏ » 


CALM 


Calme ad). «t n. als 

une mer caline GK Ju 

et laisse la mer calme PY السحر‎ A cl 

un homme calme ر<ل هاد‎ 

ville caline E مد نه‎ 

ee يض‎ UM 

asl الاشڼال‎ 

ia‏ الر بح ٠‏ غليئى 
le plus grand calme règne dans les airs‏ 

ob . الريح‎ X 

ote‏ ام 

Jun ZC . JUN وحشة‎ 


T 


le malade est 60. 
les atfaires sont calmes 


le calme 


calme plat 
le caline des nuits 


avoir du calme 


le calme d'un malade (oi. اللو‎ a» A-| 
Calmé, ée papas. x^ Séi Sae 
flots calinés SSC امواح‎ 

eg 
douleur calmée Ke وج‎ 
les haines furent calinées سكنت الاحقاد‎ 
Calmement adv. Ó es 


Calmer v.a. 
— les flots 
— les esprits 
—  ]a fiévre 
-— les douleurs physiques سكن | لاوجاعالطبيعيه‎ 
هق‎ — vpr. 
la douleur s'est calmée 
la tempéte s'est calmée 


calmez-vous Js 55 هدي‎ - 21 GA 


le vent se calme c J! "e 
le vent commence à calmer , يج 0و‎ Jh اخد‎ 
c 
Calmie n.f. e ن‎ Ge 


Calminer v.n. 


le vaisseau calmine 


Calmir v.n. : رهى‎ 
la mer calmit برهو البحر‎ 
les vents calmissent c M سكنت‎ 

Calobate n.f. "T 

—  pétromelle "y. 


Calobre n.f. 
Calocéphale n.m. 


Calocitte n.m. < سقاو « طس‎ 
Calenas n.m. جا مه‎ 
Caloge n.f. که اه قفص فراخ‎ 
Caloger n.m. II راهب‎ 


CALO 
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CALO 


Calomécon n.m. خشحاشس‎ 

Calomel ) ; SE 
Calomelas ) “U e 
Calomélisse n./. VEIT 
Calomniateur, trice n. et adj. . واشي‎ ٠ غام‎ 
مغتاب‎ e قاذف‎ 

une calomniatrice واشه‎ . AH 
écrivain calomniateur عاف ر ام‎ 

Calomniation nf. AN . وشي . اغتياب‎ ilz 
Calomnie n.f. غيمة.وشى . غيبه . قذف‎ 
une noire — dL ځيمه‎ 

laver d'une — <, من‎ po" 


être en butte ala سام الواشهن ل‎ T 


Calomnié, ée p.pas. QAM. cU. pye 
Calomnier v.a. نم . وشى . اغتاب . فذف‎ 


— ۸ dire d'experts 


€ نفسه قذف نفه و —. 86 

Calomnieusement adv. اغتاا‎ . bos 
| il fut accusé — هتانا‎ 6 
Calomnieux, euse «dj. غيم‎ 
langage calomnieux ^ A 

Calomniographe n.m. قاف‎ 
Calomnion n.m. شه الاشجار‎ 
Calomys n.m. سبي . درص‎ 
EOE) n.m. الاله‎ all 


Calonniére ) 


علك” باس ٠.‏ عرق ياس( ابنالبيطار ( Calophane m.m.‏ 


Calophague n.m. ) المدس ( نبات‎ tl 
Calophylle adj. الاوراق‎ Ja 
Calophylle n.m. ) بهاء مرم (نبات‎ 
Calophyllées n.f.pl. فصيلة بهاء مرم‎ 

une calophyllée £o بهاء‎ 
Calophyllum مرم‎ tle — مرجان حفري‎ 
Calopsitacus n.m. شفغان‎ e dn 
Calopténe n.m. € $m» llb: 
Caloptéryx n.m. فراشة‎ 


Caloquet n.m. TUL برنيطه حرم‎ 
« Ab » المنقار‎ ex 


Calorgne n.m. اعور‎ 


Caloramphe n.m. 


Caloricité n.f. حرارة غزيرة‎ 
Caloridore n.m. الحرارة‎ JT 


مقدار المرارة . وحدة الحرارة Calorie n.f.‏ 


ذو حرارة Calorifère ad).‏ 
ماسورة حامله اللمرارة tuyau calorifère‏ 
ملقد 1 calorifére‏ 


Calorifiant, ante adj. مسج‎ 


l'action calorifiante du soleil تخین الشمن‎ 


Calorification n.f. OM 
Calorifique adj. مسخن‎ 

اشمه حرار به rayons calorifiques‏ 
حافظ الرارة Calorifuge adj.‏ 


Calorimétre n.m. ماس المرارة‎ 
الحرارة‎ $5 tal 2382 


(S y Jal‏ للحرارة 


مرض بتذيير المرارة 


Calorimétrie n.f. 
Calorimétrique adj. 


Calorinése n.f. 


Caloripéde n.m. (لرحلين‎ ax. 
Caloriphone n.m. s) AL مماعه‎ 
Calorique n.m. حرارة‎ 

حرارة نوعية spécifique‏ — 

— latent ` ` LK حرازة‎ 
Calornis n.m. (Ab) شحرور‎ 
Calosaure n.n. ورنه‎ 
Calosme n.m. TX 
o Kan x 
Calostylis n.m. É A= مرحان‎ 


Calot n.m. عبن _ سنادة‎ ihini فهر‎ 
A 


Calote n.f. — 
Calothorax n.m. Lla 
Calottin J) wm. gd ee 
clou à calotin ممار بطنبوڅه‎ 
Calotine n.f دي‎ 
مس‎ m TOTE 
Calotte n.f. o  هيقط‎ 
en forme de — شكل الطقيه‎ 

—  & oreilles ah طو‎ Lib 
donner une — Ci هرب‎ 

donner des calottes GAN — > 
recevoir une — C —92 

il porte la — خر ستن‎ 

à bas la calotte ! ui) لك‎ 

غطا ixeti‏ 06 نل — 

قطع كروي sphérique‏ — 

— des cieux TRAE! 

régiment de la — مه ذوي العقول‎ 

faire une — contre qqu'un nt 


avoir besoin d'une calotte de plomb 
احتاج الى رزانة‎ 


-- du teigneux mum 
calotte rouge بوش اجر‎ > 
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CALV 


س 


Calottée n.f. طعم الك‎ ade le calvinisme Ó KI 
Calotter v.a. Cb ألبس طقية ت ال‎ embrasser le — تکلمن. تمذهببالكالفانية‎ 
se — v.pr. تلاطش بالاقلام‎ | Calviniste n. et adj. ju 
Calottier n.m. الطواقي — شجرة الحوز‎ Jus la doetrine — JUSI التمليم‎ 
Calottine n.f. هجو‎ les calvinistes الكالفانيون‎ 
Calou n.m. Ac لبن جوزة‎ | Calvitie n.f. le 
Calouasse n.f. (Ab) عقعق روى‎ | Calybion. n.m. l<. ثمرة‎ 
Caloyer n.m. P رام رو‎ | Calybite n. et adj. ja 
Caloyére n.f. i رو‎ «Al, | Calyeandre n.f. الا کیام‎ d fe 
Calpe n.f. فراشة‎ | Calycanthe n.m. ذو الاکمام‎ 
Calpin n.m. حشار‎ — pompadour شجرة الشقائق‎ c 
Calquage n.m. "i Calycanthées n.f.pl. ذوات الا کمام‎ 
Calque adj. Li Calyciflore adj. زهر اکمامي‎ 35 
papier — Jë ورق‎ | 08170000586 n.m. به‎ A عل“ ېدن(‎ 
dessin — نات ابن البيطار € رسم نقل‎ « 
Calqué, ée p.pas. منقول‎ | Calycophorides n.m.pl. Lë ذوات الا‎ 
dessin calqué رم منقول‎ un calycophoride del ذو‎ 
Calquer v.a. . قل‎ | Calycostémone adj. ذوعضو تذكير | کماي‎ 
— un dessin ر‎ Ja | Calycostémones njf.pl. كمامية‎ S AN ذوات اعضاء‎ 
— à Ja vitre JUI) طبع على‎ | Calycozoaires n.m.pl. كمامية‎ ١ حيوانات‎ 
se -— vpr. Qa; | Calymmotheca n.m. سرخس حفري‎ 
Calqueur, euse n. نيال‎ | Calymne n.m. PÀ aac 
Calquier n.m. حر بر‎ | Calymnia n.f. 4M فر‎ 
Calquoir n.m. Jë قلم‎ | Calymnidés n.m.pl. فراش‎ 
Calthe n.m. بده‎ ji ala | Calypogéie n.f. حشش الارض الرطبه‎ 
Calthule n.f. کر‎ Le | Calypter n.m. الناسوري‎ A غطا الور‎ 
Calumet n.m. (SẸ) oU عرد الدخان _ لان‎ | Calyptoblastes n.m.pl. > فوانيس‎ 
fumer un — شرب عود الدخان‎ | Calyptoméne n.m. € ديك الصخر « طير‎ 
Calurus n.m. ابو ذيل شرشره (طیر)‎ | Calyptosis n.f. خنفسا‎ 
Calus n.m. نازلي (سمك)‎ - AI اندمال _ قسوة‎ Calyptorhynchus m.m. ou . K. 
— ou callus ) اندمال ( ناتات‎ | Calyptre n.f. طرحة‎ 
— du cheval ( ر ( ابن البطار‎ Calyptré, ée adj. مطرح‎ 
Calvadosien, enne adj. کاناږو لل‎ | Calyptrée nj. محارة‎ 
fabrication calvadosienne اه اناد شه‎ Calyptriforme adj. الشكل‎ v 
Calvaire n.m. pe جَلْجَلَهُ « اسمالجبل الذي صلب عليه‎ | Calypture nm. عصفور‎ 
filles du — ixil | راهبات‎ | Calyssospore n.m. „ol فطر‎ 
Calvairiennes n.f.pl. د‎ Calystégie n.f. لبلاب‎ 
Calvanier n.m. sus — des haies قميص ستامريم . للاب كير‎ 
Calvaristes n.m.pl. قس الملجلة‎ | — pubescente Q9 لبلاب‎ 
Calvatigue n.f. aib | Camacari n.m. شجرة علب السكر‎ 
Calvil ) - xis Camage n.m. 2 > كيب‎ E 
Calville ) Camagnoc n.m. Je مانيوق‎ 
Calvinien, enne adj. "Qus | Camahieu n.m. E 
les églises calviniennes ادن الكنانس الكالفانة‎ D p! ok n P 


Calvinisme nm. Gus . QUÉ مذهب‎ 


ou ordre du porc-épic 


CAMA 
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Camaieu n.m. Ael? لون‎ (c نقش ساده‎ 


la peinture en. — الس "اده‎ 


صورة ذات لون واحد 1 111 


*Camaii n.m. غفارة .فر‎  هلپځ‎ 
le camail | 60 شماه الس‎ 

— de cheval olet شياه‎ 
—  d'apiculteur مغفر حال‎ 


ordre du — بان‎ all .ته‎ dl رنه‎ 
Camandag ( E 
Camandang ) Ce th= عم‎ sa 
Camanioc ۰ NEEN 
Camara ut درک اغ وص‎ 


-- d'école رفى المدرسه‎ 
des camarades d'enfance زلا الصفر‎ 
des camarades de bureau pu زملاء‎ 
une camarade aka) < RA) 
un ancien —- c» KÉ? 


— de lit 


ils se sont remis camarades عادوا الى صحبېم‎ 


pes 


TU 3 Ln 


camarade 


camarades ۳0 


mon camarade, enseignez-moi le chemin 
=ni " Ge 
يا عم على الطر يق‎ uo 


Camaraderie n.f. صحبية . هزامله‎ 


Camaran n.m. علب‎ 
Camard, arde n. et adj. افطس‎ 
un camard افطس‎ 
une camarde فضا‎ 
un nez camard فطا‎ cal 
une fille camarde Lhi بات‎ 
la camarde SA حك موی ب‎ 
Camare n.m. p 
Camaréra n.f. Gb _ ) فراشة (اوده لك‎ 
Camargue adj. ef n.m. | کامار جي‎ 
3 EE المصان الكا.ارجي‎ 
o ` Auge 
Camarigne n.f. UA شحيرة‎ 
Camarilla n.f. اللك‎ ic 
Camarin n.n. e Ach « el yi ا عن‎ 
Camarine n.f. شجيرة المقشات‎ 


Camarluche 
Camaro 


Camarose n.f. 


) n.m. 
) n.m. 


de 
کر اخمحمه‎ 


Camarre n.f. 


Cambare ) n.n. 
Cambarus ) . 


Cambarles n.f. pl. 


Cambaye ) 
Cambayer |) nmi. 
Cambëse 


Cambial, ale adj. 
droit cambial 

Cambiste n.m. 

Cambium n.m. 

Cambli n.m. 

Cambodgien, enne a. et adj. 
une Cambodzieune 
histoire eaiibodgienne 

Cambogie n.f. 

— gutte 
Cambouis n.n. 
Cambouisé, ée adj. 

fusil cambouise 

Camboulas n.m. 

Cambrage n.m. 

Cambrai n.n. 

Cambrasine n.f. 

Cambre n.f. 

Cambré, 66 p.pas. 
une taille cambrée 
Jambes cambrées 
homme cambré 

Cambrelage n.m. 

Cambrement n.m. 

— des bottes 
Cambrer v.a. 

— une bottine 

se cambrer v.pr. 

Cambrésine n.f. 

Cambreur n.m. 

Cambreuse n.f. 


) nm. 


) nj. 


Cambrien adj. m. 


Cambric 
Cambrie 


terrain — 
Cambrien, enne n. 

les Cambriens 
Cambriole n.f. 


Cambrioler «v.a. 


اص باصا رفة 
Gl 4>‏ رفه 
تار ر 


لس ذطرة الاخشاب 


ارض aice‏ 
غاي . فرنساوي عتيق 


CAMB 


Cambrioleur n. 

Cambriqie «dj. 
langue — 

Cambrouse n.m. 


Cambrouser v.n. 


Cambrousien, enne adj. et n. 


Cambrousier, ère n. et adj 
Cambroux n.m. 
Canbrure ۰ 
la — d'une bottine 
Cambuse n.f. 
tenir la — 
cambuse 
Cambuser v.a. 
Cambusier n.m. 
Cambyse 
Came n.f. 
*Came n.f. 
arbre à cames 


Camée n.m. 


caınée monté en bague 
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QAM سارق‎ 

غالي 

Call لغه‎ 

ضواحي - ادمه ر فيه 


E KAYA‏ دار عفش 
ERT tes‏ 


AN امەن‎ 
dA - 


حجر فص العقرب 
حاتم فص عقرب 


camée antique representant Minerve 


Camelane ow Camelanne 
Camélée uu Chamélée n.f. 


*Caméléon «lj. et n.m. 


homme — 
— blane ou carline 
—  ménéral 
— végétal 
peuple -— 
Caméléonesque adj. 


Caméléonidées ) 


Caméléoniens ) n.m.pl. 


Caméléonisme 0 
Caméléopard n.m. 
Caméléopardalis n.m. 
Camélia n.m. 


le camélia reticulata ou Japonica 


Caméliacées n.f.pl 
Caméliforme adj. 


)9 .- 
بعلمون . 


ربا . اسد الارض « ابن اليطار » 


فص CH‏ شاخص مياروا 


شجرة Jb‏ الموليك 
O: 2‏ الارض 
NETUS‏ 
حر — 
رجل حر ,ا 
حر شوف e‏ 
حر با iie‏ 
NES‏ 
انه خر ا . 
حر باني 


"P 
VIR. 

زرافه ٠.‏ ظر بفة gull‏ 
٠‏ ظريفة العا في 
وردة اليايان 


زرافه 


ورد الابان 
فصيله ورد اليابان 
شكل J-‏ 


CAME 


Camélidés ) 


Caméliens ) ” / SES 

Caméline n.m. JURO. 

Camelin, ine adj. d 

sauce caineline دەمه بهارات‎ 

Caméline n.f. y e 
Ze 


— cultivée 


"e c». DS سمسم‎ 
sauce caméline دەمه پارات‎ 


Camėlinėes n.f.p!. Ny mph dad 
يله بابونج بيارد!‎ 


Camelle n.f. هرم ملح‎ 
Camellia a.m. وردة اليابان‎ 

— reticulata on japonica OU) وردة‎ 
Camelliacées n.f.pl. فصيله ورد الاان‎ 


Camelline n.f. ورد الابان‎ 3) 


Camélopard m.m. زرافه . ظر يغه المعانى‎ 
Camélionithe n.m. dee شه‎ . acla = p 


*Camelot ۰ 


ب باع ب لص 


de soie 


il est comme le camelot, il a pris son pli 
A 


a‏ عل ذلك 


Camelote n.f. 452) ضاعه‎ 
mariage — رواحه فارغه‎ 
c'est de la — هذه حاحه فارغة‎ 


Cameloter rat, etn. ب أساء الصناعة‎ SAN NU 
étamine camelotée س الرهاب‎ A 
Camelotier, ière n. البضائع لر ديله - لص‎ pe 
le camelotier ورن‎ 
Camelotin n.n. à ES $: x 
Camelotine n.f. £ الشلا‎ Al: 
Camembert n m. جبنه كاممبير‎ 
Camephis ( a, pan حراقة‎ ) a Je 
Caméra n.f. € à) غرفه در « بحر‎ 
Caméra-lucida n.f. 5 AL غرفه‎ 
Caméral, ale adj. مالي‎ 
science camérale 4A عام ال‎ 
Caméralistique n.f. علم الماليه‎ 
Caméréra nf ef _ فراشة‎ 
— mayor باسقلفه‎ 
Camérier n.m. خارن‎ 
— du pape QU خارن‎ 
Camériére n.f. , » به « اوده لک‎ y Aen 


Camérisier ow chamacerisier ) 
pu lonicera xytosteum ) 


کرازة ارضية 


Caméristat 2 Ab مدرسة نات‎ 
Cameriste KEN سز په (اوده‎ ٠ iar ب‎ MAH 


EU 


CAMÉ 
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CAMO 


Camériste n.f. aib  هلخاد نت‎ 

Camerlingat n m. LU ab = IU ادارة‎ 

مدير الاليهة ‏ نايب البايا . Camerlingue n. et adj.‏ 
قايمقام البابا 


cardinal — 


Camérospongis& n.f. 
Camérule n.f. 


کاردینال قايمقام LUI‏ 


سفنجه ذات غرفات 


Cami n.f. AN) سلطة‎ 
Camiére n.f. å lä 
Camin n.m. قارب‎ 
*Caminotechnie n.f. القماين‎ 25131 


خرفيش ( اظن ان هذه الكلمة ,222 من قمينالمير ) Caminus‏ 


خرفيش حل caminus volcani JU‏ 
lg‏ عربة نقل ب لكلوك — Camion m.m.‏ 
نشل من عر بات النقل — vol au‏ 

حردل بو به de peintre‏ — 
نقلى” بالمربات Camionnage n.m.‏ 
دفم قيمة payer le — JAN‏ 
Jë‏ على عر بة Camionner v.a.‏ 
ge Js‏ على عر به des marchandises‏ — 
تقل على عر بة se — vpr.‏ 

Camionneur n.m. - JSM صاحب‎ — ¿ slk تقال‎ 

el حصان‎ 

0 ) n.m شجرة الدفيق‎ 
Camisade n.f. 4l IST 
Camisard n.m ابو القمصان‎ 
Camisole n.f. بون‎ 2 
— de force قمص تكتيف المجانين‎ 
Camisoler v.a. pu mc. 
Cammare n.m. ځانق الذئب‎ 


Cammarus (Ab) برج السرطان‎ 
*Camme n.f. قمة‎ 
*Camocas ) ; "P 
Camocan ) n.m. ( محخصص رابع‎ YA ) nd 


بابونج . کرکاش. حبق البقر (ابناليطار) Camomille n.f.‏ 


— romaine افحوان روماني‎ 
— puante ou maroute NO .بونج‎ eS ابونج‎ 
—  pyréthre بابونج قدم اسكندر‎ 
— ordinaire عادي‎ c » 
— des teinturiers 259 عبن‎ c بابو‎ 
huile de — زت البابونج‎ 

Çamon ( interj. ) dz 


Camorra nf. o على الميون . ميه‎ JIAN kat | 


Camorriste n.m. et adj. نصاب‎ ٠ 


لس dot‏ على السون — bandit‏ 


Camoufle n.f. شممة‎ 
Camouflement n.m. x . اختفا‎ 
Camoufler v.a p 
se — v.pr. ET 
l'espion se camoufle PA Gm 
Camouflet n.m. alal  فنالا دخان في‎ xx. p 355 


souffler un — انقه‎ à بالدخان‎ KS 


donner un — à l'ennemi فطس المدو بالدخان‎ 


recevoir un — Sal 
Camourlot n.m. ممجون القزاز‎ 


Camp n m. 
l'emplacement d'un — 
établir, asseoir un — 
lever le — ` c 2- A قوم‎ 
forcer le — ennemi 
le camp 
mettre l'alarme au — ب ازعج‎ 
— volant 
être en — volant 
— 06 6 
lit de — 
j'ai rejoint mon — 
les camps الحروب‎ 
se partager en deux camps i انقسم ال فر‎ | 


aide-de-camp ۱ 2» 
prendre le — شمع الفتله‎ ç ر و‎ 
juge du — فاضي المدان‎ 
Campace n.m. JC 
Campagnard, arde n. et adj. ر يفي‎ 
homme campagnard VEM 
un air campagnard هله ريغه‎ 
un campagnard ر بغي‎ 
une campagnarde < ر‎ 
un bon campagnard eis فلاح‎ 
une grosse 6 فلاحه سمة‎ 
guel campagnard ! من فلاح‎ 0 L 
Campagne n.f. 
errer dans la — هام في الخلا‎ 
en pleine — كد الخلا‎ d 
en campagne في الخلا‎ 
son imagination est en — d A 
il y a qque amour en — فيه عشق حار‎ 


se mettre en — 


CAMP 


prendre la campagne uka) في‎ Ja? 


tenir la campagne قاوم المدو‎ 
être maitre de la campagne AL) تملك‎ 
š RS: 
quitter la — p» d تجا‎ 
vous étes maitres de la — اتم ممتارزون‎ 


battre la — حاد عن الموضوع ىت وات‎ 
guel esprit ne bat la campagne ? 
لا بغار‎ Jae اي‎ 
dévaster les campagnes oU) خرب‎ 
les campagnes de l'air یح .هوه‎ A 
les gens dela — اهل (لريف‎ os A 
travaux dela اشغال )1.3 ل‎ 
maison de — مناره‎ 
aller ala — راح الخلا‎ 
étre ala — تواحد في الخلا‎ 
faire une partie de — تفسح في الخلا‎ 


médecin de — 


< ر يفي 
مضحكون ريفيون 


comédiens de ل‎ 


un plan de — په‎ JI GE LI رسم‎ 
ouvrir la — "EMT GE الح‎ c 
la — de Crimée غزوة القرم‎ 
E age 
four de — ola فرن‎ 
la — ) السفر به ) حر بيه‎ 
—  cotonniére موسم القطن‎ 
— sucriëre E موسم‎ 
il a fait une belle — خابت مساعه‎ 
mettre les ouvriers un — بعية‎ Uu) اطل‎ 


درص عيطي 
وطواط 


Campagnoul `) š 
Campagnoule ) n.f: > 


Campagnol n.m. 


— volant 


Campan n.m. oU رخام‎ 
Campanacé, ée adj. J< جرسي‎ 
Campanaire adj. p حر‎ 

مدرّج جرسي — échelle‏ 


جرس Cote‏ ورم جرسي ( بيطر يه ) . Campane n.f.‏ 
52¿ — قيزان الصابون ‏ شبيكة 
بر جس بر ي 

حرس ( نباتات ) - حنجل 


aa E e? 

uso‏ الشكل 

جنجل - لبلاب = نرجس بري 
فانوس البحر 


— jaune 
campane 
Campanellé, ée adj. 


Campanelle ) 
Casapena tis ) nj. 


Campaniclave n.f. 
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CAMP 
Campanien adj. m. شامباناوي‎ 
ae JUL. LI a; Uo zl) aihh 


ذو ازهار جرسیه 


le sous étage ل‎ 


Campaniflore adj. 


Campaniforme adj. حری الشكل‎ 

campaniformes n.f.pl. حرسيات لشکل‎ 
Campanile n.m. برج النافوس‎ 
Campanile n.f. ليلاب‎ 
Campanne n.f. iL 
Campanopside n.f. شه الليلاب‎ 
Campanulacé, ée adj. Zu حر‎ 

campanulacées n.f.pl. — > ils 
Campanulaire n.m. ذو الاحراس‎ 
Campanulaires n.f.pl. ذوات الاحراس‎ 


Campanularidés n.m.pl. ذوات الاحراس‎ 


Campanule n.f. ايب‎ 
la — gantée 
campanula trachelium که مر م‎ 
gant de Notre-Dame 
la — doucette as AJ) سلطه‎ 
Campanulé, ée adj. Jh A^ iK ess Ga حر‎ 
Campanulées n.f.pl. لبلايه‎ 
Campanuliflore adj. ذو ازهار حر نسيه‎ 
Campanuline n.f. x فانوس‎ 
Campanuliné, ée adj. Pu b 
Campanulinées n.f.pl. بات‎ FU 
Campas n m.pl. اراضى بور فساد‎ 
Campe n.m. | e 
Campé, ée p.pas. E 
armée campée. p حش‎ 
yi 7 sur ses jambes ( قوي البنية‎ 
un homme bien campé رحل موسر‎ 


cheval campé GAN) حصان شاعد‎ 


Campêche n.m. بشم‎ 

l'hematoxylon campechianum شجرة البقم‎ 
Campécie n.f. per 
Campécopée n. f. حوان فشري‎ 
Campement n.m. laya مرکز النود . کر‎ 

effets de — Ja all حوائج‎ 
Campéne n.f. حرس‎ 


< (لديدان « عصفور‎ JE? 
AE . شرشق . فراع‎ 
حط . نصب ايام‎ 0 dz 


Campéphage n.m. 
Campéphile n.m. 
Camper «v.n. et a. 


il campe dzs JA 
— son armée — JJ) 


CAMP 


camper son chapeau sur sa tête 


حط aech‏ على راسه 


camper là qqu'un فاته‎ 
— sur le dos de cdd 
— un soufílet à qqu'un Ha 


dans une ville مده‎ H EI اام‎ 


se — vpr. اس هر‎ 
se dans un fautenil مُجاس في کر می دنا دات‎ 
se — sur ses jarrets š ptt 
Campeschiane m. f. aid) قلت‎ 
Campestre adj. ct n.m. No GA 
Camvéthére n.m. Ju . شرشق :قراغ‎ 
Camphamide ٠ اشق الكافور‎ 
Camphanate n.m. مض الكافور‎ z! 
Camphanique adj. كافوري‎ 
Camphate n.m. الكافور‎ oem on. 
Camphatiere n.f. کافور‎ ile 
Camphéne um. خلاصة الكافور‎ 
Camphine n.f. عطر الكافور‎ 
*Camphique udj. كافوري‎ 
acide — كافوري‎ uet 


کار بونات اا کافور 
کار بوناني day‏ 
شحرة الکافور. كافورة 


Camphocarbonate n.n. 
Camphocarbonique «dj. 
Camphogéne n.m. 


,Camphora n.m. 
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CAMP 


cunphrée de Montpellier als ga شجبرة كافور‎ 


Camphréne n.m. الكافور‎ ZER 
Camphrer v.a. Gët 
Camphrésinique «lj. dog Sie 


Camphrier n.m- الكافور‎ $ x 


Campnrier, ière n. عرف‎ pe "RU Me کر‎ 


زيت الكافور الطار Camphrone n.in.‏ 


Camphylique «dj. كافوري‎ 
Campicole n.f. (Ab) ابو لط‎ 
Campine n.f. hls فرخه‎ 
Campite n.m. غطا:.. ن‎ 
Campo n.m. GAN صوف‎ 
Gara Ta eR 
Camponotidés 71 طائقه المحروف‎ 
Campos n.m. awad . احازة‎ 


les écoliers ont campos عند الوم فسحه‎ SA 


donner — احارة‎ P 
prenez — aujourd'hui وم‎ TAH 
Campsis n.f. انحنا‎ 
Camptérie n.f. du —> 
Camptograuime n.f. فراشه‎ 


Camptolaime n.m. CG بطة امر‎ 


Camptortéris 1 V رخس‎ 
Camptorhine n.m. سوسه‎ 


Camptotrope «dj. dm ذو بو يض‎ 
gu باد‎ 


الموزج املاع LAN‏ 


Camptulicon » m. 


Campylogramme n.m. 


Pd 


ماس اطوال ترس اله Campylomètre n.m.‏ 


Campyloptére — ) n.m. š N 
Campylopterus ) ee 


Campylorhynque ` 


Caurphylorhynchus ) TTT: » د طير‎ Jali ge 


ذدات الذور العنه Campylospermées n.f. pl.‏ 
بقله اليف . 


ذو الذور SEH‏ ه نيات e‏ 


Campylospore m.m. دادي‎ 
Campylothéque n f. 


Campylotrope adj. G^ Se ذو‎ 


, 


Camphoramide n.f. اشق الكافور‎ 
Camphorate n.m. الكافور‎ c 
"Camphorées n.f. pl. کافور به‎ 
Camphoride n.f. 2 شه الكافو‎ 
Camphorifére adj. 29$ ذو‎ 
Camphorique a. کافوري‎ 
Camphorogénol n.m. 2 ريت عطر الكافو‎ 
Camphoroide adj. كافوري الشكل‎ 
Camphoromée n.f. 2 شحرة الكافو‎ 
Camphorosme m.m. ىقله الكافور . كافورة‎ 
Camphorosmées n.f.pl. مَل الكافور‎ 
Camphoryladiamide nf ادق الكافور‎ 
Camphovinique adj. روحي كافو ري‎ 

مض روح الكافور — acide‏ 
کافو 2 #Camphre n.m.‏ 

les camphres الكاذو ريات‎ 


Camphré, ée adj. 


eanu-de-vie camphrée 


Camphrée n.f. 


<=" 
عرقي مكنفر 


بقله الكافور . كافورة 


Camal nm. شجرة فلفل الموليك‎ 
Camuneng ) io 8 à 
: mn. $ الم‎ 
Camunium ) Se? SE 
Camus, use «dj. et n. Yi افطس‎ 
homme camus رجحل افطس الانف‎ 
il est eamus Y| افطس‎ 
un nez camus La انف‎ 
un chien camus — کاب اقطس‎ 
demeurer camus NO ٠ بهت‎ 


CAMU 


camus en chien d'Artois 
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camus comme un chien de Boulogne ) 


un Camus 
une camuse 
Camus n.m. 
Camuserie n.f. 
Camuset ette adj. 
Camuson n.f. 
Camutie n.f. 
Can n.m. 
C:naan 
Canabe n.f.pl. 
ennaba n.f. 


Canabasserie n.f. 


JU غاب‎ 


افطس 

Uh 

درفيل 

SAYA ilhi 

»ده في 
KE‏ 


فطسا 

دو الساق الاسود 
سيف 

كيان 

دک كين 

GES 


Canabassette n.f. — ce 
Canabasseur n.m. "dis 
Canabassier n.m. ياع القتب‎ 
#Canabe D 
*Canabier ¿ n.m. فلب‎ 
*Canabon 
Canac n.m. الفول‎ OLell الطبر اجون او‎ 
Canadien enne n. et «dj. كانادياوي‎ 
Canafistula ) mem 
Canafitola ) ues que 
Canaica n.f. à eai رفص‎ 
Canaille n.f. et adj. رذل‎ 
ces canailles-là هولاء الاسافل‎ 
la — littéraire MW اسافل‎ 
la — des valets او ,اش اخداه هن‎ 
cette petite — yli) هذا‎ 
un propos — e كلام‎ 
c'est une canaille لاو باس‎ ai) 
Canaillerie n.f. سفاله‎ 
Canaillocratie n.f. مه الاو باس‎ es 
*Canal n.m. OI 
les canaux القنايات‎ 
le — médullaire des os px اه‎ 


le — vertébral 


le — intestinal 


القناة الفقر به 
القناة المعو به 


le — de l'uréthre alia) . مج البول‎ š 


les canaux de la sève 

le — d'un fleuve 
— de navigation 

les canaux 


— latéral 


CART‏ (لهعارة 
ll d‏ 
ترعه ملاحة 


edi 


ترعه جانیه . Aum‏ 


CANA 


canal de déviation ترعه >> بل‎ 

— d'irrigation ترعة ري‎ 
-- de desséchement «صرف‎ 
nettoyer un — ap y ec) 

il y a eu canal LAL ¿2 cla 

le canal de Suez الو يس . ترعه السو بس‎ o 

faire — xl à Q ym  هعرت احتاز‎ 

parle — des yeux مواسطه الاءعين‎ 

je suis un. — انا واسطه‎ 

parle — d'un tel بواسطه فلان‎ 

— de baguette ف‎ L = 
Canaliculaire ad;. و‎ Eee 
Canalicule n.m. ip 
les canalicules des os فنيوات العظام‎ 

les canalicules des feuilles GUNI مداري‎ 
Canaliculé, ée adj. T ونيو‎ 
tige canaliculée OË ساق ذو‎ 
Canalifére adj. c2 ذو‎ 
les canaliferes دات القنیوات‎ 
Canaliforme adj الشكل‎ A 
Canalisable adj. تفر بعه‎ rm دغه‎ Daf 
Canalisateur n.m. c» 
le — del'isthne de Suez,» ترعهالسو‎ e 
Canalisation n.f. ثقنيه‎ 
Canalisé, 6۵6 75 ab, 
rivière canalisée p^ D 

pays canalisé tJ s $2 
Canaliser v.a. فحت ترعا‎ 
— un pays ت ترعا في بلد‎ > 
— un cour d'eau مجرة الماء‎ S 
سي‎ $ if هي‎ has 
Se n.m. Ka ار‎ 
cailles sur canapé سمان على العيش المحمر‎ 

Canapsa n.m. aja l Ju — Ae 
Canard n.m. et adj. ada 
— musqué en aku 
—  ferrugineux Oe 
canard tandorne شهرمان‎ 


e 
monillé, trempé comme un canard | Ae ملول‎ 


plonger comme nn — 4bJ6 غطس‎ 
c'est un — privé orae 
un canard خەر 3352 ب‎ 
c'est un canard 7 هذه | كذو‎ 
quel canard 1 یا لما من كذو به‎ 


CANA 
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CANC 
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- 


un canard CM š Gef 
les canards m مالك‎ 
chiens canards کون صد الط‎ 
un canard کاب صبدالبط‎ 
canard turc ow de barbarie ow cairine 
بطه سودانيه‎ 
báteau à canards ارب البط‎ 
canards siffleurs بط صافر‎ 


مرک غاطسة من الامام báteau canard‏ 


- 2 - 


barque canarde 


bois canards 


Canardé, ée 1 مضروب بالنار‎ 
Canardeau n.m. فرخ الط‎ 
Canarder v.a. كرتت ثانا‎ 
— VN. T وذو‎ 
— sans fafiot دص يم‎ 025 P 
— un volume Vale. اهمل‎ 
navire qni canarde il d. 

تضارب vpr. Jui‏ — هق 
Canarderie n.f: Ales‏ 
Canardeur adj SÉ‏ 
سفنه navire — ue‏ 


صا الى کات بت 
برکه ‏ بندقية بط 2 ناموس 
کنار يه n.m.‏ : 


Canardier n.m. الحر ددة‎ al 
Canardiére Ee 


Canari 
Canarie 
Canarie n./. ) نبات‎ ( pana ë a a 
سا كن المزائر الخالدات‎ 
cJ نا کت الزات‎ 


Canarien, enne n. 


une Canarienne 


Canaries ow iles fortunées الجزائر الخالدات‎ 
Canarine n.f. | صغة الميسم‎ 
Canarine n.f. ` الجزائر الخالدات‎ ala 
Canarium ; k 

CAM n.m. «oli» — 
ولح‎ : «f — dés. بب فلافغان‎ uitis 
Canasson n.m. Am 
Canastelle n.f. WK? 
Canathre n.m. عربه‎ 
Cancam ) E 

Cancamum رر(‎ ۴۳٠ E 


وقوقة البط . بطبطه ‏ جرسه - رفص . — Cancan n.m.‏ 
š £‏ الاسفندان 


faire grand — LAN Ser 


faiseur de cancan AL ; ur 1 

simple cancan des فل‎ 

Cancaner v.a. uU» - ie = وقوق‎ 

Cancanias n.m. obl. اط‎ 
,> 


5 e? 8 š x. E 
Cancanier, ière n. et adj. جرسى‎ . zi بذار . بذور.‎ 
Cancel n.i. Jan Ga»  نيزیارد‎ 


Cancellaire ) 


Cancellaria Ë) n: و‎ 
Cancellaire n.f اشنيه الاحجار‎ 
Cancellaresque adj. dl,» 
écriture — gly خط‎ 
Cancellariat n.m. نظارة‎ 
Cancellaridés n m. pl. ودع‎ 
un cancellaridé n.m. ودعه‎ 
Cancellation n.f. شطب"‎ 
Cancelle n.t. ped برغوث‎ 
Cancellé, ée adj. yn E 
écriture cancellée bl. af 
Canceller v.a. شظبف‎ 
Cancer n.m. سرطان‎ 
le tropic du cancer مدار السرطان‎ 
opération du cancer ` السرطان‎ «lr 
Cancéreux, euse adj. et n. db, 
ulcėre cancéreux Gb Ae 2 
un cancéreux ob JL مصاب‎ 
Cancéride n.m. gali c 


Cancériforme adj. 


Cancérille n.m. e طار‎ نبا١‎ LEH 


Cancérisme a.m. سرطانه‎ alle 
Canche n.m. x عوايد يع‎ 


Cancionero n.m. ديوان اشعار‎ 


ade pi‏ - شحيح 


Cancre mm. 


vos pareils sont y sont misérables, cancres, 
héres et pauvres diables 


افرانك 3 all‏ محتقرون وصمالك وما كين 


بنت وردان . فاليه الافاي n.m.‏ الي 
Cancridés n.m. pl. PPP‏ 
ابو جلنبي Cancriforme adj. JE‏ 
ابو حلنبو Cancrite n.f. pm‏ 
Cancrivore adj. PM‏ 
سرطان جلدي ( طب ) Caneroide n.m.‏ 
اشاه السرطان Caneroides n.m.pl.‏ 
ابو معالق Cancroma n.m. (Ab)‏ 


OKY ul ذوات‎ 


Cancrominés 71٨ 


CAND 


Candace m.m. í حيوان‎ 
Candace nf. كتداكة. ملكةاابشة(اعمال الرسله اي(‎ 


Candahar فندهار . غندهار‎ 
Candale n.f. m 
eau de — مشروب بالقرفة وماء الورد‎ 
Candéfaction n.f. تحميه‎ 
Candélabre m.m. شممدان‎ 
les candélabres des cieux مصايح السمو ات‎ 
les candélabres des 9۳65 
éi الشو‎ res مصأ‎ 


arbre taillé en candélabre 


شجرة مقصوصة Aa d‏ شمعدان 


Candel-coal n.m. فحم حجري شي‎ 
Candelette n.f. غاز‎ 
Candeur n.f. صفا القلب . سلامة القلب‎ 
— de cygne A ياض‎ 


*Candi, ie adj. et n.m. 


sucre — Aj نيات‎ Ee 


— rouge بات ا| مر‎ po 
des fruits candis ou candis ; rm ذوا که‎ 
Candidat n.m. شح‎ P طالب‎ 
— A Ja députation مرشح للنواب‎ 
Candidature n.f. طلب . ترش‎ 
poser sa — f ر شم نفسه‎ 
Candide adj. et nech, — al صؤالقلب. سام القلب.‎ 
femme — Ala) صفيه‎ sl, 

une candide: U) صمي‎ 

صفي القلب — un‏ 

وجه صفى — visage‏ 

Candide n.m. ٠ فراشة‎ 
Candidement adv. بصفاوة‎ 
parler — نکد بصفاوة‎ 

فنديا جريد Candie‏ 
رقص قنديا Candiote‏ 
سا كن قنديا . جر يدي un candiote‏ 

une candiote ¿ug . سا كنه قنديا‎ 

usage 6 "E 
*Candir (se) v.pr. | ACA 
faire — du sucre "< فد‎ 
*Candisation n.f. X 
"Candissoire n.f. مقندة‎ 
*Candle n./. مصباح‎ ٠ d 
Candys :.m. — x 


Cane n.f. aka, 
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CANE 


marcher comme une cane عاك‎ 
faire la cane عطس‎ ET eR 
Caneberge n.f اس بري‎ 
Canebiére n.f. — غط‎ 


Canebutin n.m. ارات‎ oL 


Canéfice n.f. شر‎ As 
Canéficier n.m. A شحرة ځار‎ 
— bâtard دات القرنين‎ AN شجرة الیار‎ 
emet] nit TM 
Canelle n.f. ai A 
Canello n.m. ad jalla pen 
Caneptiére nt, حارى صفيرة‎ 
Canéphore n.f cl غايل‎ deus حامله الست‎ 
Canéphories n.f.pl. DIEM 
Canepin n.m. < <لد‎ « > de 
Canequin n.m. بفته هادي‎ 
Caner v.n. 
Canesou m.m. صدر به‎ 
Canesteau n.m. مشبك السنانير‎ 
Caneteau m.m. الط . ططه‎ e فر‎ 
Caneter v.n. Gys  كاح‎ 
Canetiére n.f. لفافه الأيط‎ 
Canetille n.f. ax 
Caneton n.m. All, . Ai فرخ‎ 
Canette n.f. زجاجة - اکرة‎ 
— à 6 زحاجه بوظه‎ 
boire une — <. شرب زحاحة‎ 

canette شرشيره‎  هطيطب‎  هطبلا‎ € A 


ملف خيط المكوك 


— de machine à coudre 


enrouler le fil sur la canette de la navette 


لف الخيط على ملف المكوك 


Caneur n.m. et adj حبان‎ 
Canevas n.m. dium . And) 
broder le — cie! اطال‎ 

le — d'un discours Adam jange 

— d'un dessin رسم‎ >= 
Canevasser v.n. انتحاب نفسه‎ d سی‎ 
Canevassier, ére n. Qa pe 
canevassier toilier بياع هدوم‎ 
Caneveau n.m. سنفاص . خش‎ 
Canevette n.f. Ac Jawa 
Canezou n.m. صدر به‎ 
*Cange n.f. ) قنجة ( فلوكة‎ 
Cangette n.f. صوف‎ 


CANG 


Cangréne n.f. موت المظام‎ 
*Cangue n.f. iE 

. être condamné à la — بالحنق‎ ch حم‎ 
Cani adj. m. p 


حسب مو bois caui‏ 
. ت۷ 


Caniard n.m. 


Caniche n.m. et adj. اكب روی‎ 
une caniche که روه‎ 
les chiens cauiches "EL Íi 

Canichon n.m. الط - کیب روي‎ UTC a 

Canicide n.m.. الكلب‎ 1٠٠ 

Caniculaire adj. نغلى‎ 
chaleur — "53 
jours eaniculaires ايام با‎ 


Canicule n./. PERE نه دد‎ T 


là jamais on ne resseutit les ardeurs de la 
furiense eanicule 


فاا Are:‏ عدم حراره yn‏ الد SA‏ ( تر e m liim‏ رفاءه بك ) 


canicule "EE S 

فصيلة الكلاب 
isi‏ » 

شبكة كلاب >Ñ‏ 
' 


0 2ه‎ 
I 


Canidés n.m.pl. 

Caniere n.f. 

Canif a.m. 
donner un coup de canif dans le contrat 


ias jl خان‎ 


Canificier n.m. > شحرة ځار‎ 


Canillée n.f. عدس الاء‎ 
Canin, ine adj. Ba 
l'espéce canine ن الكلاب‎ 
faim canine Lee? 
pressé d'une faim canine قطان‎ 
les canins فصله الكلاب‎ 
une dent canine ناب‎ 
les. dents canines SUYI 
fosse canine فحرة الناب‎ 
muscle canin ناي‎ ¿ee 


ris canin 


ضحكة ;| am‏ 
عوايد الكلاب 


Caninage n.m. 
Caniramine n./. 


Canitie n.f. KH 
commencement de la canitie . اعية الشيب‎ D 

— gu 
la canitie sénile AR. ge شب‎ 


مجرى - عتب( عاره ( 
مجاري (عمارة) 


Caniveau n.n. 


des caniveaux 
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CANI 


la pose des caniveaux Seli تر کټ‎ 
caniveau de trottoir عتب الرصيف‎ 
caniveau d'assainissement محرى التنظیف‎ 
Canivet n m. سا‎ — oga 
mi SR 
Caukha n.m. 4£ 25 


Canna n.m. 
Qu eas canna  ) 


Ne 


دحا ال حا اسا 
:تل راس ار < C‏ 


شجرة الأبهان الحندي 


cinna indica 


Cannabéne 4.m. 


Cannabin, ine ad). g 

plante cannabine p 35 
Caunabine r.f. ور‎ EE EE 
Cannabinees — ) ; EH 
Cannabinacees ) A == 
Cannabis n.m. وات‎ 
Cannacées n.f.pl. olet شار‎ 
Cannacore, cannacourus n.m. bl-n š >= 


ot n 5 
Cannage a m. فتل‎  ةزادناب‎ oe. 


Cannaie ur, غاب‎ iR. < 


Cannaméliste n. ef «dj ` dile 
Cannamelle n.f. —— o m 
Canne m. ilas 
— à sucre عیب < . قصب‎ 
— d'Inde AA Ww 
je lui ai donné des coups de. — ARN 

lever la canne sur qqu'un رفع عليه المصا‎ 

vivre la canne à la main الطاله‎ à عاش‎ 

— Avent هوا‎ DS 
— de provence بوص فاز-ی‎ 
—  bamboche ol 22m lee 
—  narmée "x kat 
— fusil 4345 Le 


s'appuyer sur son épée en guise de canne 


عصا نسيفه 

petite canne ue 

مارد نعاس canne‏ 

canne à péche ale . dell بوصه صد‎ 

Canné, 6۵6 76 ران‎ ALL مجدول‎ 


chaise cadnée 


کرسي مجدول بالخيزران 


Canneau n.m. 


Canneberge n.f. آس بري‎ 
Cannebiére n.f. -— 
Cannées n.f.pl. إشجار الان‎ 
Cannelade n./. ad All مسجون‎ 


2. — sillas... 


CANN 


Cannelas n.m. "yr ملبس‎ 
Cannel-coal n.m. فم حجري شمي‎ 
Cannelé, ée p.pas. ) قنوي ( طب‎  )ةرایع(‎ pha 
sonde cannelée مجس قنوي‎ 
le cannelé الر بس . الضلم‎ 
Canneler v.a. صل‎ 


— une colonne 


Cannelet n.m. 


Cannelier n.m. شجرة القرفه‎ 
Cannelle n.f. et adj. ` نجب « ابن اليطار‎ ٠ قرفة‎ 
—- de Ceylan فرفه سيلان‎ 
— mâle کر‎ ER 
— de Cayenne قرفة كاين‎ 


— de Chine 

— de Cochinchine 
— de Malabar 

— giroflée 


داز صن . 3 à‏ الصين 
قرفة المند ell‏ 
قرفه ملابار 

o‏ القرنفل 


la voiture est en cannelle به متفتفتة‎ jl 


cannelle ow cannette ` حنفية‎ . A9 P 

drap cannelle "t v» لون‎ da 
essence de -— ad Al عطر‎ 

— de l'aiguille الابرة‎ s 
Cannellé, ée adj. لون القرفه‎ 
Cannellier n.m. شجرة القرفه‎ 


خلاصة القرفة 
Ab‏ 
elo‏ (عماره ) 
un‏ المحس 

la tige de la bette a des canne cues 


ساق (أسلق مضا 


Cannelline n.f. 
Cannelon n.m. 
Cannelure n.f. 


la — de la sonde 


Cannequin o« canequin 


Canner v.u Qua da 


dae‏ هران 


— une chaise 


Cannetière n.f. LAN GU 
Cannetille n.f. a 
Cannetiller v.a. JIL انل‎ 


بز بوز: حنغية - فرفه 


METER 


Cannette nf. Aen: ب غابه صيد‎ 
Canneur n.m. 


Cannibale aj. aate اکال الادميين ب‎ - ^V 
Cannibalisme n.m. E 5 الادمين‎ EI 
Cannier, ière n. العصي‎ Els 

un cannier MES Lm 


une ٧6 


حا که "ES‏ 
< کب xD‏ 


Canniére n.f. 
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PEU o lum" ٠ا‎ 


CANO 


Canoe n.m. ngêt 
Canoeing n.m. سبق الفلايك‎ 
Canole n.f. فطيرة‎ 


*Canon n.m. et adj. قانون « او مشتقة منالبونانة».‎ 


les canons de l'église aa) قوانين‎ 
droit — e 
ءلامة في الشريمة المسيحية‎ 

جامع الشر åw‏ المسيحية 


docteur en droit — 


corps du droit — 


le — JAN الكتاب‎ 

` — pascal s l| حدول الاعاد‎ 
le — du dialecte ionien U f ديل اللفوة‎ 

— de vin X2 457 
— des triangles الثثات‎ J E 
— de bronze مدفم توج‎ 
م0‎ 8 JUI <U مدفم‎ 
— de 2 رطلاً‎ Ze مدفع اثني‎ 
— rayé. مقلوظ‎ d^ . ششحانه‎ e^ 
vaisseau de 100 canons مدقم‎ asa سفنه ذات‎ 

مدافعية الحصار ى المداقصة le gros canon‏ 

un coup, une volée de -- مدقم‎ aab 

le recul du — قبثرة المدفم‎ 

— de 6 بر ي‎ e^ 
— de siége pe مدفع‎ 
tirer le — ep alb! 

au bruit des canons eun دوي‎ d 


la place n'attendait pas le canon 


e سلمت القامه قبل اطلاق‎ 
poudre à — e 3326 


le — du fusil ماسورة البندقية‎ 

il eric era comme un vieux canon de ١ 
mousyuet : 

il erévera comme un vieux mousquet ) 


le — d'une clef de montre نب فتاح الساعه‎ 
— à dévider xl ره‎ Ka 
Geng e 
— harpon اله صد الموت‎ 
canon logarithmigne تیات‎ ET 
canon à deux voix VPN 
canon DENS 
—  d'Alexandrie حدول الادبا الونانيين.‎ 
inserire au — des saints الاولا‎ Pa 23 


خط ثلث ( مطبعة) 
“لت غايظ ( مطبعة) 


petit canon 


gros canon 


CANO 
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CANO 


double canon 
triple canon 
le canon 


canon d'autel 


ثلث مجوز ( مطيمة) 
ثلث ثلاث ( مطبعة ) 
الابحار 

قانون المحراب 


charger son canon de poudre faible 


AU حه‎ AN ou 


charger son canon de poudre forte 


مل قدحه i‏ 


charger son canon de poudre u minane 


chair a canon 
de pharmacien 
des bas à — 


les canons d'une culotte 


canon de repasseuse 


Canonarque n.m. 
Canonial, ale adj. 

défenses canoniales 

devoirs canoniaux 

heures canoniales 

maison canoniale 
Canonialement adv. — 
Canonicat n.m. 
Canonicité n.f. 
Canonique adj. 

droit — 

peines canoniques 

cela n'est pas — 

lettres canoniques 

lettre canonique 

équation — 

forme — 
Canoniquement adv. 
Canonisable adj. 
Canonisation n.f. 

procés-verbal de — 
Canonisé, ée p.pas. 

homme canonisé 
Canoniser v.a. 

s€ — v.pr. 

se — vpr. 
Canoniste adj. 

savant — 


Canonnable adj š 


"m كر مستهدفة‎ La 
كوز الاجزافي‎ 
شرابات طويله‎ 
حجر اللباس‎ 

مقص الكو T‏ 

دفاق النافوس 

قانوني ٠.‏ شرعي 
محرمات 

فرائض شرعية 

ساعات .فروضه 

یت cA S‏ القانوني 
اقتدا» ZU‏ القانونية 
کاتةقانوێة - بطاله مر بحة 


اوامر ربط الاموال 

جواب قانوني 

معاد له موه 

شكل عمومي 

Gef‏ - بالقانون 

مستحق الذ & 

فيد الولايه 

محضر قيد الولايه 

مندرج في سالك UN‏ 
رجل مندرج في سلك UN‏ 


Jm  ایلوالا في سلك‎ pos 


تقد في دفتر Uy‏ 
ماعل 

däi 

"P 


ممكن ضر به بالمدفم 


Canonnade nf. اطلاق المدا‎ 
Canonnage n.m. فن اطلاق المدافم‎ 
Canonner v.a. AL صرب‎ 
— mne citadelle بامداقم‎ aa ضرب‎ 
— une voile e vem" 
se — v.pr. —— eu ضارب‎ 
Canonnerie n.f. (gus de 
Canonnier n.m. et adj. مدافی‎ 
— de marine مدافى بحري‎ 
maitre canonnier 4-23 ll رئيس‎ 
Canonniére n.f. denn سفنه‎ 
— de haute mer سفنه .دفمه الفاطس‎ 
16 6 Ap! مدقمية‎ 
canonnière i Js 3 ui 
les canonniéres cuirassées المدفميات اأررخ‎ 
Canopé ka yl 
Canope n.m. قدرة الأحث)‎ 
Canope سبيل” . سيل اليمن . المنقلب الصيئى‎ 
(La اساعيل‎ ( 
Canopien, enne adj. b 
dieux canopiens باب خرابية‎ A 
Canopique adj. gus 
branche — AL) فرع‎ 
Canopum n.m. oU 3 PS 


Canopus a سبيل . سهيل اليمن . النقلب‎ 
Canot n.m. فل وکه . صندل  بومه  محلب‎ 
— de plaisance 4A y af dë 
Canotage n.m. - af تزهة في الفل‎ 
le canotage 2v d المتترهو ن‎ 
Canoter v.n. تازه في فلوكه‎ a 
Canotier n.m. abi y — 5 متتره في‎ 
Canotiére n.f. فلايكه‎ 
Canouil n.m. كونة ورق‎ 
Canourge n.f. فياش صوف‎ 
Canque n.f. بفته صني‎ 
Canqueter v.n. وفوق‎ dace 
Cant ou champ .اوی‎ UE 


brique posée de cant طوبه حمرهموضوعه شناوي‎ 


Cant n.m. الايمان‎ d نفاق‎ 
Cantabile n.m. ريم‎ 
Cantabre 1 علم روماني‎ 
Canta! n.m. 3 جبنه‎ 
*Cantal n.m. p 

des cantaux Abo 
Cantaloup n.m. اهبل‎  ةروجع‎ 


— 


CANT 
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CANT 


قنطار # قنطار ) e"!‏ عملة *Cantar n.m. ¿Jl Ó pas‏ 
اوي ۲۷۰۰ فرنکاً وار با كانت الموجودة SA‏ ومن اهل 
الکتاب من ان تأمنه شاطار ety‏ )42( 


Cantare n.m. كو بت‎ 
Cantate wf. “وال‎ 
les cantates المواو بل‎ 


bpt . Je diss 

dle‏ مفنية 

رص شناويًا . ودف على سيفه 
وضع قالبا على سينه او شناو b‏ 


Cantatille n.f. 
Cantatrice m.f. 
Canter v.a.e! nm. 


— wne brique 


prendre un — دار المرماح‎ 
Cantharate n.m. ملح مض الذراربح‎ 
Canthare n.m. " 
Cantharelle n.t. -— عش‎ 
Cantharide m.f. et adj. aa ذريح . ذبابه‎ 


, lapoudre de — المندية‎ gek Al «سحوق‎ 
mouche — ua ach? 
Cantharidé, ée adj. 


médicament cantharidé 


ذو ذراريح 
دوا دو ذرار یح 


Cantharider v.a. بالذرار بح‎ PESE 


Cahtharidiens 7 ذراريح . ذريحه‎ 
un cantharidien يج‎ 25 
Cantharidine n.f. بح‎ JIAN Jol 
Cantharidique «dj. Ge 25 
acide — چ دد بحي‎ 
Cantharifére «dj. ذواكواب‎ 
la ow népenthe ) شصيرة‎ ( A داقمه‎ 
Canthariinés n.m.pl. Un فصيله‎ 
Cantharidique adj. ذراريحى‎ del 
acide — اصل الذرار يح‎ a 

Cantharis n.m. در رجه . ذيابه هنديه‎ 
Canthêre ) rm شبار . بلطي‎ 
Canthecona n.m. m 
—  yolofa به ارضه‎ 
Canthére n.m. شبار . بلطي‎ 
Canthon n.m. Colb) <علان‎ 
Canthoplastie n.f. Al ترهيم‎ 
Canthorrhaphie n.f. oui خياطه‎ 
Canthus n.m. ماق‎ 
grand — ماق‎ 

لحا ظ — petit‏ 

غنوة Cantiléne n.f.‏ 
محل الاکل - قروانة طويلة (حرية ) Cantine n.f.‏ 


اکل في محل الما كولات manzer à la cantine‏ 


دخان pem‏ 
صندوق ما کولات KAN‏ 


tabac de cantine 


cantine de camp 


— médicale صندوق ما كولات الصحة‎ 
Cantinier, ére n. et adj. ck 
la cantiniére eN 


Aë‏ حاءل الما کولات 
ديوان AAA‏ 


Ane cantinier 


Cantionnaire n.m. 


Cantique n.m. در مور‎ 
le — de Moise SI FEF 
chanter un — | رتل‎ 


vous l'avez échappé belle, vous pouvez 
chanter un beau — الله‎ az b نجوځ‎ AN 


quel cantique nous chautez-vous là 


ما هذا الكلام 


les cantigues م امار داود‎ 
cantiques spirituels Dhil 
cantique des cantiques LEYES 
Canton n.m. حهه‎ ٠. —=U 


arrondissement composé de 12 cantons 


فم اشحار des bois‏ — 
قم صد السمك un — de pêche‏ 
الوا كن السو دم به les cantons suisses‏ 

Cantonade n.f. i> A محل‎ 
parler àla — تكلم من الرکن‎ 
Cantonal, ale adj. حه‎ HL مختص‎ 
féte cantonale فرح الناحه‎ 
route cantonale طر بق الاحه‎ 
Cantonalisme n.m. تشيم للناحه‎ 
Cantonaliste n. مي لناحه‎ 
Cantonné, ée adj. | t p 


dinde cantonné de pigeonneaux 

BCE p ديك روس‎ 
ES 

construction cantonnée — eng «e AL. ناه‎ 


croix cantonnée 


Cantonnement n.m. 6 AS 20,3 Ga >) 6A في‎ e 


prendre ses cantonnements لوی‎ 


les cantonnements de la pêche 


وا السا کر d'une troupe‏ — 
تیب مرع de 6 PP eu‏ — 
وئ Cantonner v.a.‏ 
وی عا کر  des,troupes‏ — 


لد 


CANT ` 


cantonner des bestiaux malades | 
جنب مواش س يضة‎ 
فرق النصرانية‎ 
troupes qui cantonnent à Chypres ` 
A d كر تثوي‎ <= 


la chrétienneté 


we mm 


se — vpr. ` تحصن‎ 


se — en Espagne وی في اسان‎ 
se — dans un coin الى ر كن‎ SI < 
Cantonnier m.m. et adj I ق‎ AN شنال‎ 
chef cantonnier Sa 
cantonnier chef مامور الطرق‎ 


brigadier cantonnier 


cantonnier de la voie iae 
Cantonniére m.f. ٩ Me برقع‎ 
— d'un rideau ' برقع الستاره‎ 
— اث‎ 1 87 3453 
— de coffre doe š "زاو‎ 
Cantoriens n.m.pl. يون‎ J قنطو‎ . 
un Cantorien : 1 5 قنطو‎ 
Cantre n.f. | 5 i بال‎ Ae > 
Canulaire adj. aU 7 
Canulant, ante adj. Eo 

Canularium )- ` We 
Canular ) n.m. ار‎ $^ 
Canule 7۰ ET 
quelle canule ! aL 
Canulé, ée adj. Art 
Canuler v.a. NU 
9.9? 


Canus, use adj. i :‏ 
کلام اهل ليون الدارج 
اح اهل لون الدارحه la prononciation canu&e‏ 


le langage canus 


Canuse nt — Eoo 
Canusine n.f. ` T» E 
Canut n.m. ade 
Canzi n.m. ات‎ "P 
Canzone n.f. * diss 
Canzonette n.f. E | ye : 
Caouac n.m. f < 
ges د‎ ME 
*Caouk n.m. TN ol 
Caoutchoue 16۰ i صیخ مو‎ 
—  voleanisé ow soufre مرن مکارت‎ lang 
— minéral ou fossile قار مرن‎ 


mettre ses eaoutchoucs oo A pad لبس حزمة‎ 
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e 


CAOU 


شحرة الصمغ المرن - arbre à caoutchouc‏ 
Ak‏ بالصمغ المرن , 

نبات الصمغ المرن 
M "‏ 
ركب ou ied‏ 


Caoutchouter v.a. 
Caoutchoutier n.m. 
Caoutchoutine n.f. 


Cap n.m. راس‎ 
de pied en cap Tv dl من الراس‎ 
cap à cap راس في راس‎ 


cheval cap de mort ow de maure 
حصان رمادي ادم الاطراف‎ 


احتار Cb‏ 
راس عم 241 


doubler un cap 

cap de bonne espérance 
porter le cap A terre E نحو‎ paih GG? 
Je وجه المقدم‎ 
اتجاء السفينة‎ OŠ 


avoir le cap au nord 
virér cap pour cap 
le vent changea tout d'un coup cap pour cap 


EN‏ الر يح سبر الفينة فجأة' 


étre cap A cap 


Ju 
cap de boussole eb NI خط‎ 


الطرفان 
راس الخروف ( بجر به ) 
راس eap de mouton supérieur UJ A3 A)‏ 


راس اخروف السفلی 


cap et queue e 


cap de mouton 


cap de mouton inférieur 


colonie du Cap 2 مستممرة الراس‎ 

cap d'eschdre Dé WS 
Capable adj. e! n. ax 

la ronde est la plus — `’ DU المستديرا كثر‎ 


i$ رحل‎ 
a t 

"aah اماة‎ 
| faire le — f الكفاءة‎ EA 
vi — de tout l | "32 قادر‎ 
دو اهل ليع‎ 


un segment de cercle'ést capable d'un 
angle donné دائرة معادل ثرا به مفرومة‎ ew 


homme capable 


femme capable 


de vendre 


Capablement «dv. — E سیا‎ 
Capace adj. | رحب”‎ 
Capacitaire n.m ذو كفاءة‎ 


سمه . | قساع - كفاءة . قابلية . صلاحية . استمداد Capacité n.f.‏ 


marmite d'une grande — . قران‎ 
la capacité dn cœur (oa 
mesure de — مکال د کل‎ 
-— - : 
— pour le calorique i للخرارة.‎ sus 


de saturation 


pe كيه‎ 


زا 


CAPA 


preuve de capacité 


selon ma capacité 


un homme d'une si grande capacité 


la — de l'esprit 


il a capacité pour tester 


brevet de — 

les capacités 
Capade n.f. 
Capage n.m. 
*Capahar n.m. 
*Capanitza n.f. 
*Capanitzagi n.m. 
Caparagon m.m. 
Caparagonner v.a. 


— ]e cheval 


caparaçonner v.d. 


se — vpr. 
Caparagonnier n-m. 
Caparasse n.f. 
Capax adj. m. 
Capdeulh n.m. 
*Cape n.f. 


n'avoir que la cape et l'épée 


$ous-cape 
rire sous-cape 


il riait sous-cape 


regarder sous-cape 


sortir en cape 
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A Jay ابات‎ 
gb على حسب‎ 


رحل ذو Se"‏ عظيمة 


كمال JA‏ 
دو اهليه بان يوصي 


شاده الاهله 

اللائقون 

مونه البر abi‏ 

عوايد شخصية 

se^ 945 2d 
عفر . حفر‎ ٠ غفارة‎ 
€ is y قاتا « لفظه‎ 


كان e‏ 
E‏ من تحت لتحت 
خرجت بطرحة 


être à la cape, se mettre, 8e tenir à la cape 


roman de cape et d'épée 


cape 


quitter la cape pour l'épée 
ودخل في الجهادية‎ ¿u ترك‎ 


Capéer v.n. 
Capeiron n m. 
Capelade n.f. 


Capelage n-m. 
— du bas-mêt 


épaulette de — 
le — des máts 


Capolan n.m. 


تعر ض لار یح 
روايه الفرسان 
لفافه السحارة 


CAPE 


صاد الموت -صاد سمك Capelanier n.n.‏ 


abet 
d لبس‎ 


Capeler v.a. 


—  lahune 


capeler une amarre sur une bitte 
السمعه‎ à ربط طرفا‎ 

embarcation eapelée par une lame 

فلو كة .غشيه من الموجة 
la voile est capelée sur la vergue‏ 
a 2a A‏ - 
ورم كروي « بيطرية» 
٠ TTC‏ طاسة — ر باط راجع Capeline n.f.‏ 
Ak:‏ ار اس الر اجع 


سيدة لاه Mal y‏ مريشة 


Capelet n.m. 


— dela téte 


dame en — 


un homme de — مات ااسف‎ 
Capellade n.f. اس . سلام بالبرنيطة‎ y Zei 
Capendu n.m. تفاحه‎ 
Caperon n.m. توت ارضي . شليك‎ 
Caperonier n.m. توته ارضة‎ 


Capet adj. عند‎  سارلا‎ Bde - صغير اراس‎ 
*Capet n.m. کبود‎ 
*Caphar n.m. غفر . خفر‎ 
Caphernaüm m.m. محل فسق‎ - LA محل‎ 


Caphopicrite n.f. مرارة الراوند‎ 


GAS 


Capiaumont n.m. 


Capibara n.m. ختزير هندي‎ 
Capié, ée adj. ال اتو‎ Je 
Capillacé, ée adj. ph 
Capillaire adj. et n.m. T 
tube, tuyau — انبو به شعر به‎ 
phénoméne — ظاهرة شمر به‎ 
vaisseau —— وعاء شعري‎ 
les capillaires n.m.pl. a الاوعة الشعر‎ 


capillaire commun 6 noir ` 
asplenium adiantum nigrum ( 


. شمر الجبار . شمر الارض . شعر المن‎ . ANGAS 


capillaire de Canada ) . T 
adiantum pedatum کزبرة الكاناد|‎ 
enpillaire de Montpellier | 
adiantum capillus Veneris, cheveux de 
Vénus ) 


کزبرة مونبليه . كزبرة اا 


كز برة A‏ ابن ‌الطار) 
احرف شر يه « مطبمة € 


capillaire d'eau 


Capillaires n.f. pl. 


CAPI 
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CAPI 


Capillament n.n. 
Capillaritė n.f. 
Capillature n.f. 
Capillation n.f. 
Capillicule ۰ 
Capiiliculture n.f. 
Capillifolié, ée adj. 
Capilliforme udj. 
Capilline n./. 


Capillitie ) nun. 
Capillition | n.n. 


Capitolade n.f. 
mettre en — 
se mettre en — 
Capingot n.m. 
Capion n.m. 
— de proue 


— de ponpe 


de capion à capion 


Capiou nm. 
Capiscol n.m. 
Capiston n.m. 
Capistrate «adj. 
Capistration a.f. 


Capistre nm. 


Capistrum n.m. 
Capitaimage n.m. 
Capitainat n.m. 
Capitaine m.m. 
un vaillant — 
— d'infanterie 
— de cavalerie 
— (les gardes 
— du vaisseau 
— d'un navire 
— d'armes 
— du port 
— en second 
— de louveterie 
— de voleurs 
— renard 
Capitainerie n.f. 
— de chasse 
— du port 


Capitainesse n.f. 


ليف دفيق ‏ عرجون . شمروخ 


دصر شعری 
e‏ 
E‏ 


ديل ااوه حر 

° .5 

بهار 

ریس اله . »2 C‏ 
دو t‏ 


AN 
VA bl, . $3 bl, 
لام ر ار ب قراط‎ Lo, 


فرضة 6 فرده 
eli iub)‏ 


Capitalisable alj. 


Capitalisation n.f. 


Capitalisme n.m. 
Capitaliste n. دو مال‎ 


Capital, ale «dj. ال‎ 
proces capital قضية اعدام‎ 
accusation capitale تهمه اعدام‎ 


la ville capitale ( 
la capitale ) 


لماصه ٠‏ دار الك . 
كرمى المملكة 


lettre. capitale ( 


une capitale ) حرف اثلث‎ 
petites capitales حروف متوسطه‎ 
le point capital الاصله‎ abah 


clause capitale d»! شرط‎ 
لوحة اغوذج‎ 

الكبائر السبع 

عدو — 

Sd eil 
راس الال .رمال‎ 
راس الال‎ Ac 


le capital d'un artiste est son talent 


tableau capital 

les sept péchés capitaux 
ennemi capital 

le capital pour une femme 
le capital 


amortir le. — 


4.25 jan ضا عه المشحص‎ 
capital productif 
E improductif 


caipital-argent ( 
capital-monnaie ) 


, > 95 . 
راس مال مادة cüpital-matiere‏ 


capital dun individu رال انان‎ 
impôt sur le capital Je)! فرضه على‎ 
| capital d'un commerçant رال احر‎ 
capital social AA هال‎ - af راس مال الس‎ 
le capital se cache ASA اختفت‎ 
capital ou fonds de roulement تقد به‎ 
capital fixe ou engagé عقر‎ 
capital circulant ou de circulation تقد به‎ 


la eapitale enl خط‎ 


Capitalement adv. کله‎ 
juger — un homme علي افغان بالاعدام‎ $e 


ممكن تجمده راس مال 
ار باح ممكن تممدهاراس مال intéréts capitalisables‏ 


تجمد (أفوائد 


Capitalisé, ée p.pas. متحمد‎ 


intérêts capitalisés فوايد متجمدة‎ 


Capitaliser ٠ حمد‎ 
les intérêts حمد الفوايد‎ 
se — v.pr. تحمد‎ 


CAPI 
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CAPI 


= 


un gros capitaliste ) 


un riche — ذو القناطير‎ 
capitaliste Je Jl Le 
Capitan n.m. مبذار‎ 


Capitane n.f. 


*Capitan-pacha m.m. Ub 515,2 
Capitation n.f. فر ضة‎ 

droit de — جز به‎ 

impót de — فرضه‎ 
Capité, ée adj. y د‎ PN. 
Capitecensus n.m. ساقط القيد‎ 
Capitel n.m. ماء الرماد‎ 


Capitella n.f. 
Capitellidés n.m.pl. 
Capiteux, euse adj. 
vin capiteux 
femme capiteuse 
Capitiluve n.m. 
Capitis diminutio n.f. نقصان الشخصيه‎ 
Capito n.m. 
Capitole n.m. المشتري‎ Jas  هملق‎ 
le capitole et la roche tarpéienne, „anal (yä j| 


monter au — ) i 
être conduit au — ( 
Capitolin, ine adj. حامي القلعه‎ 
Jupiter — anla) حامي‎ doc. 
Vénus capitoline زهرى حامه القلعه‎ 
fastes capitolins  نيينامورلا الواح اسماء القناصل‎ 
Capiton n.m. سمك‎ sep — وات کات ار ړز‎ 
les capitons d'une chaise خدود الكرسي‎ 
Capitoninés n.m.pl. » ذوات اللحيه » طيور‎ 
Capitonnage n.m. Sah, 
Capitonner v.a. all oes 


كرسي ننادات ممسمر fauteuil capitonné‏ 


se — vpr. alis [e بين‎ ni m 
Capitoul n.m. شيخ ثمن‎ 
Capitoulat n.m. شاغه الت‎ 
Capitulaire adj. du] 

assemblée — alis 

حرف افتتاحي — lettre‏ 


les capitulaires de Charlemagne 
اواس شاراان الماليه‎ 


capitulaire n.f. p 
Capitulairement adr. احتفالا‎ 


des religieux — assemblés رهاب ممتفلون‎ 


Capitulant, ante adj. دو رأي‎ 
religieur capitulants رهاب اصحاب اراء‎ 
les capitulants اصحاب الاراء‎ 


cantons capitulants 
الاجانب‎ IP تورد عسا كر‎ NU 
Capitulard, arde m. et adj. JA 
Capitulat n.m. 
Capitulation n.f تسليم «حر € ب امتبازات الول أ‎ 


اتفاقية الصلح 


حبان . 


une — honorable Ax صلح ش‎ ala) 

— de conscience اخلال بالذمه‎ 
— impériale UU امير اطور‎ iule . zë 
Capitule n.m. E sl 
Capitulé, ée adj. ذو ګبه‎ 


ازهار ذات قمم fleurs capitulées‏ 
P ZC Le‏ في خد Mäe‏ نسا soldats capitulés‏ 
سلم بشروط Capituler v.n.‏ 
سلمت المدينه شروط 
لا ارضى بمقالك 
تراص مع 4L‏ 


la ville capitula 
vous ne me ferez pas — 
— avec sa conscience 


Ville qui capitule, ville rendue ou est A 
demi rendue 


ولا تخضعن بالقول فيطمع الذي في قلبه مرض 


Capituleur, enge m. et adj. Jx . oue 
Capitulier n.m. 3 کتاب‎ 
Capituliforme ad;. š Asal) شكل ااراس‎ 
SH geng 
Caplanier n.m. صاد السمك‎ - — all صاد‎ 
Capnion ) CS 
Capnite فراسه ار(‎ 
Capnomancie n.f. TÉL تنجم‎ 


Capnomancien, enne n. بالدخان‎ -— 
j, زیت‎ 
4 4x Al شوکران‎ 


دو احنحه داځنه 


Capnomore n.f. 
Capnophylle n.m. 
Capnoptére adj. 


*Capoc n.m. قابوق . مضر بيه‎ 
Capolin n.m. LES < 
Capon, onne m. et adj. ùle  نهادم‎ 


ان عملت tu as beau faire le capon . 8 Zen‏ 
ان طلعت الما ونز لت الارض 
مقرضون . مسلفون 
ا 

چان 

Ste 


capons 
il est capon à ce jeu-là 
un capon 


une caponne 


CAPO 
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CAPO 


il n'y a pas eu au monde de plus capon 


ما في الورى احبن له que lui‏ 

éléve capon تلذ فتان‎ 

clef caponne ou chêtrée مفتاح مر حا‎ 

charge 6 A وظيفه‎ 

حار بر Ai‏ ° رافعة TE‏ ( بحر 4( capon‏ 

Caponné, 6۵6 71 م فوع‎ 
l'ancre est caponuée فوعه‎ e: Al 
Caponner «v.n. et a. ES 
il caponne au jeu في للب‎ < 


touche-inoi, si tu veux, tu verras si je 


caponnue 


il me caponne pour avoir ce qu'il veut 
ما يريده‎ de يحايلني للحصول‎ 
رفع المرسى‎ 
- La 
شجرة القطن الهندي‎ 
اونباشي . رئيس المشرة‎ 
avec quatre hommes et un caporal on en 
E 
il faut quatre hommes et un caporal pour 
بلرم اخراجه بالقوة‎ 
EENI دخان‎ 
نابولون‌الاول‎ 


ضر بهالاونباشيه . 


— l'ancre 
Caponniére n.f. 
*Capoquier n.m. 
Caporal n.m. et adj. 


viendra à bout 


le faire sortir 


tabac caporal 
petit caporal 


نو به اوناشه aux caporaux‏ 


Caporaliser v.a. Zale 
— une province Cas Jale 
Caporalisme n.m. akhi تلط‎ 
Caposer v.n. c عرض للر‎ 
*Capot n.m. et adj. invariable Aaf 
joueur capot ليب ماع‎ 

. je suis capot eko لمبي‎ 
madame est capot صاعه‎ kl الست‎ 

nous avong été capot le El 

faire qqu'un capot «Je. jiel 

être, demeurer sapot ie 

elle est demeurée capot ce 

faire capot äl 
Capotage n.m. معرفه الطر دق‎ 
*Capote nf. كود‎ 
une capote rose وردي‎ 4h بر‎ 

jouer la capote لب صاعه‎ 

— de cheval ola E 


capote sans manche cei 
— de voiture به‎ all Auf 
— de tûle diei مدځنه‎ 
— de marin كود بحار‎ 


— anglaise 


كود M‏ کر 


faire capote ou capot -— 
officier vétu de la capote T I uy Lu 
Capoter v.n Ai 
la barque capota — JA انقليت‎ 
Capotte adj. f. Jalall متوسط‎ 
Anro 7 
DT Inter 


*Capou n.m. ` Auks-k- باب الدوله . با بالسمادة‎ ٠ 5 


*Capou agassi n.m. وله‎ aJ) شو أغاسى . حاحب‎ 


*Capoudji n.m. فو جي‎ 


*Capou-oglan n.m. OMAN خادم‎ 
Capoulière n.f. Rei 
Capparées n.f. pl. ES 
Capparidacées n.f. pl. فصلة الكبر‎ 
Capparis n.m. ge 
Cappautas n.m. حجر شفا الحنون‎ 
Cappe n.m. ْرة ااتخمير‎ 
Capraire n.f. شاي الميكيك‎ 
Capre n.m. م كب لصوص‎ 
— Ala part all لض‎ 
*Cápre n.f. "C 
sauce de — AS RR 


vivre de cápres AS X عاش‎ 
کرد رخو‎ 

محلل ابو خنجر 

kane‏ ف 

مماز ة ال 7 ( برغوث pe)‏ ( 


مميرات البحر ( براغيث البحر ) 


cápres molles 
cápres capucines 
Caprée n.f. 


0۵076116 ) 
Caprella مد‎ 


Capréllidés n.m. pl. 


un capréllidé oxi š Mee 
Capréolaire ad). — منسوب لعرواق‎ ٠ عرفي”‎ 
veines capréolaires به‎ Ae اوعية‎ 
Capréolé, ée adj. ذو عروق عله‎ 
Capricant, ante adj. ce 
pouls capricant aL نبض‎ 
allure capricante ads 
Caprice n.m. هوا‎ 


les caprices de l'esprit 


SUPE 
il a un caprice. pour cette femme 

t A D 

èlll في هذه‎ pàr 


CAPR ` 
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CAPR 


il a fait bien des caprices 


انه افتنة للنساء 


il faut que je m'en passe le caprice 


pP افضي‎ 71 


ce poàte ne compose guère que de caprice 


auteur plein de caprice 


jouer un beau — 


les caprices de la fortune 


les caprices de la mode 

caprice de houille 
Capricer (se) v.pr. 

il s'était capricé 
Capricieusement adv. 
Capricieux, euse adj. et n. 

un homme capricieux 

sort capricieux 

un capricieux 

une capricieuse 


la capricielise. 


ll مشحون‎ ads 


ضرب موالاً من عقله حملا 


تقلات الدهر 
Sh‏ البدع 
عرق فحم عليد 
هوی 

E à طلم‎ 
ue 

هوائي . حالاقي 
dye Je)‏ 
dye . da‏ 
هوائيه . حالاتة 
الدهر القلب 


Capricorne n.m. ($i sel) الجدي . المنقلب‎ 


16 tropigue du — 
` le signe du — 

capricorne 
Cáprier n.m. 
C&priére n.f. 
Caprification n.f. 
Caprifical, ale adj 

fête caprificale 
Caprifiguier n.m. 
Caprifoliacé, ée adj. 

les caprifoliacées 
Caprimulge n.m. 
Caprimulgidés n.m pl. 
Caprimulgus n.m. 
Caprin, ine adj. 

les bêtes caprines ) 

les races caprines ) 


Caprine ) 
Caprina ) nf 
Caprine n.f. 


Caprininés n.m.pl. 
Capripéde adj. 
Caprique adj. 

acide — 
Caprisant, ante adj. 


pouls caprisant 


GALI مدار‎ 
g e t 


( A مخصص‎ ١ 5s. ) Ge 


eg P‏ - فدرة كبر 


انضاج oo‏ 
Alz‏ هيفستوس 
شجرة ox‏ البري 
JAN Mai‏ 
فصيلة زهر المسل 
حلاب Ad‏ « طبر € 
حلابه المعبز « طبور € 
غلاب jal‏ « طر » 


€ 3 ise « e jali Up 
JAN سجن‎ gat 

فرون المميز « مجار د 
zk‏ الارجل 

ماءزي 

ar‏ ماعزي 

NS 


. Capsule n.f. 


| Caproate n. 


Caproine n.f. 
Caproique adj. 


Caprotine n.f. 


Cepsa MK os 
Capse -) GA 
Gapsage n.m. 


Capsaire n.m. 
Capse n.m. 
Capselle n.f. 
Capsicine n.f. 
Capsicum n.n. 


 Capsidés n.m. pl. 


un capsidé 


 Capsol n.m. 
Capsulage n.m. 


Capsulaire adj. 
2 fruit capsulaire 


ligaments capsulaires 


Capsulateur n. 
Capéulation n.f. 


capsules articulaires 
capsule du cœur 

du cotonnier 

de pavot 

de fusil 

métallique 


capsule d'assa foetida 


ملح الحمض gjeli‏ 
دهن ر بدة المميز 


acide — M مض ريت زبدة‎ 
Capromys n.m. TEE 
Capron n.m, نوت اردى . شلك‎ 
Caprone n.f. ALL 
 Capronier ) : T TES 
Capronnier ) ^ REA درد‎ 
Capronique.  ) 5 . 
I Cabronylique ) adj. دي ماعري‎ 
Capros n.m. gu p 


€ e Ales 8 ناللممزه‎ A 


NANI Ale — zo. ade 
C Ci: 


تنقيه عروق ole‏ 


EXE 


فصيله البق 


رسو e‏ 
پوس ښه القزايز 
محفظي . علبي 

e. $e 

á Lais ار بطه‎ 

له تبرشيم JAP‏ 


در شمه 


معحفظهة . «de.‏ — برئيطة طو aal — ih‏ المشاة 


ijai ab A حهارات‎ 
pero 


٠‏ امور 
<ورة OR‏ امعان 
e‏ ابو النومه 
uc?‏ بندقية 

Dy‏ معد نه 
LA Nr‏ 


— de bouteille طر بوس القزازة‎ ٠ $) An sc بر‎ 
Capsuler v.u. الکیسونة‎ e 

بر شم فزازة une bouteilie‏ — 
ورشه کون Capsulerie n.f.‏ 
صانع الكبسو Capsulier, ére n. Ü‏ 
ذو محافظ Capsulifére adj.‏ 
تباب محذظة البلور به Cepsulite n.f.‏ 
بق الازهار Capsus nim,‏ 


CAPS 


CAPT 


Captage n.m. pnm 
—  del'eau حمس الماء‎ 
Captal n.m. Kasa 
Captalat n.m. سادة‎ 
Captale n.f. سيدة‎ 
Captateur, trice m. محايل‎ 
Captation n.f. L 
user de — تحايل‎ 
Captatoire adj. , تحايلٍ‎ 
moyens captatoires طرق تله‎ 

Capter v.a. abe 


تحايل على هبه une donation‏ — 
تحصل على اتان اسان la confiance de qqu'un.‏ — 


— l'attention de l'auditoire inaf cu اد‎ 


les eaux ell E‏ و 
غانم Capteur m. et adj.‏ 
سفنه غاغه — un vaisseau‏ 

un capteur غاغه‎ 
Captieusement adv. تحايلا‎ 
Captieuseté n.f. | | E 
Captieux, euse-adj. +, ٠٢ ۶-٠٠ pe 
argument — محادع‎ Ho 
homme — pe رحل‎ 
Captif, ive adj. ct n. اسس . اخذ‎ 
femme captive s>! امرأة‎ 
l'homme captif الاسر‎ 


les captifs المأسورون‎ ٠ الاسرا‎ 


la rédemption des captifs فدا* الاسرا‎ 
un oiseau — محبوس‎ Ab 
الیونان المستعبدّة‎ 


نفس اسيرة الشهوات 


la Grece captive 


âme captive des passions 


ballon captif طارة مقيدة‎ 
Captivant, ante adj. pu 
beauté captivante pers Ju- 
Captivé, 66 p.pas. منطرب‎ 
Captiver v.a. شن‎ 
— un oiseau | حمس طبر‎ 
enfant difficile à captiver LEYI — ولد‎ 

mes affaires me captivent JUS على‎ Be 
captiver son auditoire اخذ بمجامع الساممين‎ 
captiver un peuple PU يم‎ Ka اخذ بمجامع‎ 

se captiver v.pr. انقاد‎ 

un amant qui se captive KU 
Captiverie n.f. حاصل عبيد‎ 
Captivité n.f. eel 


racheter de la captivité 
la — des Israélites 


الحالورت 


cette place me tient en captivité 


هذه الوظيفة متحكمة de‏ 


tenir ses enfants en — e 3 al فص‎ 
Capture n.f. غليمة‎ 
la — d'un forçat évadé ".بق‎ QU J التبض على‎ 
la — dun navire SE ا‎ 


une capture 
vous avez à la péche, bonne capture 
انت ٠توجه لصيد السمك ر بنا يرزفك‎ 


il a fait une belle capture avec ce mariage 


اخذ 43 بهذا TUJ‏ 


Capturé, 6۵6 71 ماسور‎ 
navire eapturé By ka به‎ 
Capturer v.a. va? 
un débiteur على مدين‎ va? 

— un navire سفنه‎ ps 


-— des marcbagdises. de contrebande 


- 


^07 ke القبض على بشابع‎ Jn 


Captureur n.m. غانم‎ 
Capuce n.m. طرطوړ‎ 
Capuche n.f. arb 
. Capuchon n.m. طرطور - غطا المدخنة‎ 
prendre le — — تر‎ 


— de fer blanc 


—  céphalique طرطور راسي‎ 
—  coudal Léi طرطور‎ 
— عل‎ pipe 354b حجر‎ U£ 


capuchon de moine ow aconit napel 


فاتل الذئب . خانق الذئب 


ذو طرطور - طرطورۍ الشكل Capuchonné, ée p.pds.‏ 


وریقات تو بج طرطورية الشكل pétales capuchonnés‏ 


Capuchonnement n.m. الدخنه‎ ¿LZ 
Capuchonner v.a. غطى المدخه‎ 


ابو طرطور 
ابو طرطور 
اهل الطرطور 


Capucié n.m. 
Capucin n.m. 


les capucins 


barbe de — ah gb ad 
parler comme capucin تحانف‎ 
un capucin A 
à la capucine < 
barbe de capicin ري‎ Uo سلطه‎ 


CAPU 


capucin de carte p» ورفة ابو‎ 

tomber comme les capucins de carte 

وقع على M-‏ 
ارنب بري 

مقياس الرطو ¿ ابو طرطور capucin hygrométre‏ 


capucin 


Capucinade n.f. وعظ فارغ‎ 
faire une — AL 
Capucinal, ale adj. طرطوري‎ 
mæurs capucinales اخلاق اهل الطرطور‎ 


Capucine m.f. - نات » - ام طرطور‎ « wx ابو‎ 
un bouquet de capucine > ابو‎ A) صحة‎ 
Ja س‎ à larges feuilles خنجر عر يض الاوراق‎ yl 
la — à petites feuilles ابو نجر صفير الاوراق‎ 
la fleur capucine FI IM 
Ju مدال ابو‎ 
couleur capucine لون الفحر‎ 
la — tubéreuse اب شنجرالدرن‎ 
enfoncé jusqu'à la premiére — CN خائب‎ 


cápres capucines 


précher àla — وعظ كاهل الطرطور‎ 
, d$ fusil asa) جلبه‎ 
E c la troisième capucine کله‎ 


Capucinerie n.f. رهبنة اهل الطرطو ر‎ 
Capucinière n.f. :یک‎ du By leo 
Capule n.m. مدارة طرطور يه‎ 
Capule n.f. نمش . تابوت يد الاعون‎ 
Capulé, ée adj. فنجالي الشكل‎ 
Capulet n.m. ns 
Capulidés n.m.pl. TIR d مار“‎ 
Capuloide adj. EA dis 
Capulus n.m. محارة طرطور به‎ 
Caput n.m. انسان‎ 
Caputiés n.m. pi. اطم‎ Jal 
Caput-mortuum n.m. ch. s y 
Capvirade n.f. تددله . ثدييلة الط‎ 
Caquage n.m. ازالة الخياشم‎ 
— des harengs خياءيم البوري‎ JUI 

برميل ملح بارود - برميل ملوحة — Caque n.f.‏ 

فرن المع - Jag‏ دهن 


rangé, serré comine des harengs en caque 
n نوق‎ 

La caque sent toujours le, hareng -5Í 
»ینادیم۷٣‎ » کل انآ ہما في ینضح.۔ كل إناء يرشح بما فيه‎ 
Caqué, ée p.pas. SEH, 
du ao بوري‎ 


- des harengs caqués 


Caqnedenier n.m. 
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,Caquim n.i. 


OX Hr que AT Ca man. ل‎ d 


CAQU 


Caquelotte n.f. جذور ازرم‎ 
Caquenlit n.m. ou c 
Caquépire n.m. Uge) 


Caquer v.a. زک الفسيخ نه‎ E: e) € 
في برميل‎ SECH ملح‎ ot 

Caguerel n.m. 

Caqueret n.m. ehl الياشيم . كزلك‎ z 


Caquerolle n.f حله بيد ورحلين‎ ٠ Li Ale 


Caguerotier n.m. فاتح براميل الفسيخ‎ 
Ee jw SÉ 
Caquet n.m. DA 
le caquet des femmes رغى اللسوان‎ 
caquets del'accouchée Laise LA وقواق‎ 
— bon bec عقمق - مفتاب‎ 
rabattre lecaquet ( Le 
rabaisser le caguet ) 
provoquer les caquets الدردشه‎ d فاتح‎ 
Caquetage n.m. Val 
le — d'un moulin ` الطاحون‎ zi A 
Caquéte nj. د‎ OW قصعة‎ 


Caqueter v.n. 
la poule caquéte 
faire — les castagnettes رن الساحات‎ 


Les morceaux caquetés se digèrent plus 


الحديث على المائدة ممدوح aisément‏ 

Caqueterie n f. 1b پو‎ 

Caqueteur, euse n. رغا ي‎ 

كرسى المسامرة caqueteuse‏ 

Caquetiner v.n. m 

Caquetoir n.m. S dide 
Caquetoire د‎ . 2 

Caqueteuse ) "^ سل‎ d 


ege euse n. 
TNI n.m. pen ad unm كزلك‎ 
ER I TE eli s TII 3 

De 
OMM ain Ida 
Caqures n.f.pl. Eh 
Car conj.) et Hi n. M 


Caqueux, euse m. | i 
TRAC cla wk < bolas 9 


w ` ` 


*Caquiller nim. 


Ek dra 
غو ول في‎ et les car SMS ١ Vds 0 


¿ Sall ‘yê toujours-des si, des mais et desea? 


NE وليت کلوځه‎ + qub) اذناتٍ‎ gasii 
ss WE 


CAR 
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CARA 


cela va comme cinq roues à un car 


"c يصلح‎ Y هذا‎ 


Caraba n.m. ME زیت‎ 
Carabas ) aan ir 4 
Carabat ) ` ` wa 


le marquis de Carabas صاحب املاك‎ 


. 
- ^ 
. 


فرنى *Carabe n.m.‏ 
Se‏ " نقال . مقمد اللطان 


Carabe n.f. 
*Carabé n.m. اصفر‎ 7242 Ee 
*Carabidés n.m.pl. قصياة ااقرنبى . قر شه‎ 


- 
ø e 


*Carabin n.m. pur مخاطر في اللب  صى‎  بارق‎ 
. de Saint-Cóme 
carabin 
*Carabinade n f. 


Carabinage n.m. شح‎ 
*Carabine n.f. € مشتقة من القرّاب‎ « ringi 
— à rouet قربانة بالشطفة‎ 
— à meche قر بانه بالمويل‎ 

— de salon قر انه مندره‎ 
—- قر يانه ونشستر 6 م06‎ 
il reçut un coup de — يانه‎ A اصابه عار‎ 
Carabiné, ée p.pas. GE 


un canon de fusil — <x ماسورة بندقية‎ 


brise carabinée ريح عاصف‎ 
fievre carabinée s> AL ot 
noce carabinée 2 
Carabiner v.a. ششخن - تخبط - خاطر‎ 
se -— vpr. tl 
le vent se carabine c اشند الر‎ 
087801186868 71۰ رنه‎ 


Carabineur nm. bie- gaii - مسجب مدالکب‎ 


- و 


*Carabinier n.m. قراب‎ 
: 9 2 

— a cheval JU وراب‎ 
: 59 ا‎ sa: 

arriver comme les carabiniers  \ zl A 


les carabiniess d'Offenbach, arrivent 
toujours en retard 


Lë‏ كر الداور به تحضر Ui‏ بعد دراب بصره 


*Carabique n.m. dni y 
Carabots n.m.pl. عدعوا اللباس‎ 
Carabus n.m. مقمد السلطان‎  ىبنرف‎ 
*Carabus n.m. » قارب « فلوكة‎ 
22.3 ° 2 
Caracal n.n. هر ري . سنور . نتفه‎ 
Caracalla » f. فرجية‎ 
Caracara n.m. JAM صقر‎ 


caracara du Brésil ازيل‎ o صقر‎ 
— noir صقر اسود‎ 
*Caraco n.m. nt _ که‎ ER 


Caracol ) n.m. 


Caracole ) n.f. دوران‎  ينوراح‎ 


escalier en caracole ) : 
ou carrcol ) Je p 
. - 

2b‏ . مل دورانا 
حصان Cb» des‏ 


faire des caracoles 
Caracoler v.n. 


cheval qui caracole 


— pour éviter un tel C» — j انمطف‎ 

— sur son dada, sur sou cheval de bataille 
E 

*Caracol n.m. قول‎ A 
Caracouler v.n. cU 
le pigeon earacoule eel e 

11 و‎ . 
Caractére 1 رص‎ 
— d'algèbre Sra رمز‎ 


les lettres de l'alphabet sont des caractères 


Ju læsi حروف‎ 


fondeur de caractères e» ساك‎ 
caractères neufs حروف حديدة‎ 


les caracteres hiéroglyphiques (3l AJ) القلم‎ 
AA š: 


lla un caractère 


A 

le — du juge souh صفه‎ 

— officiel "em ako 
le — distinctif de la vérité — 321 ies 

les caracteres de la folie علامات الحنون‎ 

— générique remes صفه‎ 
— spécifique صفة نوعه‎ 
pneumonie de mauvais — (أتباب رئوي خخ‎ 
fièvre d'un caractere bénin ex می‎ 


les caractères 


d'un caractere irascible غذضوب‎ ٠ 


un mauvais caractere 


force de —- ga) حلادة‎ 
comédie de — اضحوکه اخصال‎ 
un bon caractere d'homme ge H 
les mauvais caraeteres pus سوا‎ 
les caracteres کتاب اقصال‎ 

un caractere qui domine en lui < 


montrer du — 
les hommes de — 


faire preuve def — 


CARA 
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عدم الحزم bouune sans caractère‏ 
رحل ذو حرم 


سحنة عديمة الشواهد 


homme à caractere 


physionomie sans — 


un beau — de téte < راس‎ 
Caractériel, elle adj. شو‎ 
Caractérisant ante alj. s 
fait caractérisant por اښ‎ 
Caractérisé. Ge p.pas. pe 
Caractériser v.a. Es 
ce qui caractérise le poète الى المميز للشاعر‎ 
se — v.pr. E 
maladie qui se caractérise مرض باين‎ 
Caractérisme n.m اه‎ 
Caractéristique adj. et n.f. pm 


signe -- 8 jawa SA) 
fossiles caractéristigues حفر بات دلاله‎ 
lettre — علامة‎ 
la — du pluriel e علامه‎ 


une des caractéristiyues al Asa احدى‎ 


nombre — JL عدد‎ 

la lettre d est la — des différentielles 
التفاضلات‎ du حرف ت‎ 
*Caradji ar. خراحى‎ 
terrain caradji E ارض‎ 
Carafe n.f. دورق . فله‎ 
— d'eau دورق ماء‎ 
—  d'orgeat A) ارد‎ 
fouetter de la. — ye» 
faire rire les carafes اصحك المحارة‎ 


مصيدة سار ية شكل دورق 
Ee‏ 


— à goujons 
Carafon nm. 
— de vin 


Caragan n m. Aun شدرة‎ 


Caragate n.f. Oli شعر‎ 
Caragne n.f. et adj. Legy? رانقج‎ 

gomme — سم رانجي‎ 
Caragnole 1 Pe 
d روز اکل لین تت‎ 
Caraibes 71 تراسون‎ 
Caraiche n.f. LAM ae 


*Caraisme n.m. ابي‎ A) مدهب‎ 


*Caraites 7 D'S قرایون‎ . op) 
un caraite M 
Caraline "EMT 
) n.f. دلجي‎ gu 


Caralline ) 


Caramanie قارمان‎ 

bois de — du) VR y خش‎ 
Caramantine » نبات‎ « 555 
Caramba ! (interj.) يا سلام‎ 


صيبو به . اصابة ب تصادم -سقوط Carambolage n.m.‏ 


صو به صعبة difficile‏ —- 
كات أماب — faire un‏ 
صيبو بة - ري" . ri.‏ حمرة ‏ تفاحة جواك Carambole n.f.‏ 


Caramboler v.n. 
Caramboleur n.m. 


Carambolier u.m. ) A وتنا‎ <a 
ow averrhoa carambola ) ې‎ MM 


سکر محروق - ملس Ce‏ 
دو < محروق 
e‏ محروق 
حرق AX‏ 

ممزوج بالسکر المحروق 
Ka à‏ ر eau-de-vie caramélisée — $5 sell‏ 


عرق t ce‏ بالسکر المحروق 


se — epr. انحرق 5 انحمش‎ 


Caramel n.in. 

Caramélé, ée «aj. 
Caramélique «dj. 
Caramélisation n.f. 


08727061186, 66 p pas- 
Caraméliser v.a. 


*Caramousal ) 


= x. ° d Dh DÉI . - H 
*Caramoussal ) 71.71.) #موزال (لفظه ت رکه وهي سغينه تجار يه‎ >: 


Caranate n./. wel برغوث‎ 
Caranga ) n.m. ^ 

Carangue ) n.f. Dos 
Caranguer v.n. تمارج‎ 44 xD صفح وصلّح‎ 
Carangueur adj. m. متمارج‎ 


سفينه متمارحه — navire‏ 

Caranna n.f. ze 
Ger | nam. المر‎ = JA شجرة زيت التدهين . شجرة‎ 
huile de carapa زیت 09233 : زیت مر‎ 
Carapace n.f. ول‎ 
la — dela tortue اللحفا‎ de 

فسرة برغوث البحر  d'écrevisse‏ — 


Carhpat n m. 


Carapata n.m. 


Carapater v.n. cesi gs 

se — vpr. هرب ذهب تفسح‎ 
Carapatin m.m. » قراب « حر نة‎ 
Carapatine m.f. نه المك الحفري‎ 
Carapine n.f. المر‎ AP 
Carapoucha n.m. Ax) ala 
Caraque «dj. فرفوري‎ 

porcelaine carague SIPP صي‎ 


cacao — PIC لوز مندي‎ 


CARA 
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caraque n.f. العم‎ gga  ةنيفس‎ 


Caraquon n.m. š 7e Aie 
Carassin n.m. فام عب‎ - A 
*Carat nm. قيراط‎ 


à vingt quatre carats على ار بعه وعسر ين قراط‎ 
de Dor de 24 carats (s ٢٢ ذهب عار‎ 


de l'or à 20 carats ) 
de l'or au vingtième carat ) 


ذهب عياز عشر ين قيراطا 


ignorant à 23 carats E df جاهل مر‎ 
sot à 36 carats كي‎ yt ot! 
carats صقار الالاس‎ 
ce n'est gue du carat ` ز‎ 
*Caratche n.m. خراج‎ 
Caratomus n.m. بحري حفري‎ AA? 
Carature n.f. دهت الإبر‎ 


*Caravane n.f. (<) Mal 3 obo9 . كروان‎ 


— dela Mecque 


les caravanes القوافل‎ 

Doug partirons en — pH وح سو‎ J 

— scolaire ` | تلامذة‎ abb 

faire ses caravanes owl fe 

Caravaneur n.m. Aber — مركن تاره‎ 

Caravanier n.m. حا دي‎ 

Caravaniste n.m. Pi . مسافر‎ 
. ai ) wm. . ) کروانراي ( فارسية‎ 
رباط . وکاله‎ 


*Caravelle n.f. 


— 084 64 


قراولة ( سفينة GSG‏ 

A 2‏ 5 
oC»‏ ج دس" (ممارالسفينة) 
. .° لم 


Caraya n.m. فر د‎ 
Carbasus n.m. هندي‎ ER 
Carbatine n.f. په جلد‎ JC 
Carbazotate n.m. ملح حمض الوارس‎ 
Carbazotique adj. ورسي”‎ 
Carbenet n.m. کرمه‎ 
Carbénie n.f. حك مارك‎ 
Carbet n.m. تعر يشه. عر يش‎ 
Carbo n.m. بجمة‎ 
Carbogéne n.m. مسحوق الفواره‎ 
Carbomètre n.m. اره‎ yi ماس‎ 
E, ] سوبس اشع‎ 
Carbonara n.f. L 
Carbonarisme n.m. اصول الف<امين‎ 


Carbonaro m.m. 


les carbonari 
Carbonate n m. كر بونات‎ 
Carbonater v.a. Š 
Carboncle n.m. حجر سيلان ب حمرة حميده‎ . db) حجر‎ 


“Carbonculaire adj. ری‎ 
fièvre — مر به‎ Lef 
Carbonculeux, euse adj. حمر ي‎ 
Carbone n.m. هو " ثابت‎ 
Carboné, 66 adj. محم‎ 
hydrogène carboné ou air inflammable 
Carbonée n.f شوه‎ 
Carboneux, euse adj. فحمى‎ 
acide carboneux فحمى‎ p" 
Carbonide adj. | شبه الفحم‎ 
Carbonifére adj. ذو فحم‎ 
terrain — ارض ذات فحم‎ 
chemin de fer — الفحم‎ Jë سكة حديد‎ 
Carboniférien, enne adj. Pest 
période carboniférienne ٢ CER 
Carbonique adj. dla 
acide — ( n فحمي‎ gat 


acide carbonique ou aérien ou air fixe ou 
air méphitique 


= هوافي . #ض الموا‎ vat 

Carbonisation n.f. E 
— des os ۱ تفحيم (لعظام‎ 
Carbonisé, ée p.pas. مفحوم . مفحم‎ 
des os carbonisés Lë? عظام‎ 
Carboniser v.a. فحم‎ 
se — J. تنحم‎ 
Carboniseuse n.f. آله تجفف الصوف‎ 
Carbonite n.m. فحم”‎ 
Carbonnade n.f. بصة. حمرة‎ — t 
Carbonneux, euse adj. مرۍ‎ 
Carbonoide adj. - شه‎ 
Carbonométrie n.f. dd), مقياس الحمض‎ 
Carbosulfure n.m. كبريت المواء اثابت‎ 


Carbosulfureux, euse adj. 
Carbouille n.f. 


ME‏ المواء الثابت 
نسو يس القمح 


Carburateur n.m. تقوية الليب‎ dl 
Carburateur, trice adj. < 

appareil carburateur نفس المصباح‎ be? جهاز‎ 

| Carburation n.f. تهحم‎ 


CARB 
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CARC 


carburation du fer تفحم الحديد‎ 

— du gaz سبع نفس المصباح‎ 
Carbure n.m. فحم”‎ 
— de soufre الكبريت‎ rei 
— de fer فحم الديد‎ 
Carburé, ée adj. كم‎ 
hydrogéne carburé هواء محترق مفحم‎ 

Carcabeau m.m. Jl 3 Ae 
Carcadet n.m. q anb» alk 
Carcaillat n.m. صوت اليان - صفارة السهان‎ 
Carcaille n.f. عقد المرأة‎ 
Carcailler v.n. اسمع صوت السمان‎ ٠ کرک‎ 
Carcaillot n.m. < طبر‎ x ük 
Carcaise n.f. VO 


Carcajou n.m. LA تفه . عناق ارض‎ 


Sc Se 
Carcan n.m. — SL a = عل حصان بجير‎ ٠ جامعة‎ 
168 68 الاغلال‎ 

porter le carcan anah | حمل‎ 

طوق y AL‏ « عنمه من النفوذ » du cochon‏ — 
عقو به الاستعراض — peine du‏ 

le — d'une femme d A عقد‎ 
attacher qqu'un an — E 
Carcasse n.f. فرقيعه الحر يق‎ Els - قفص‎ 
— de poulet قفص فرخه‎ 
la — de l'homme JA امكل . تفص‎ 

c'est une — LÚ هذه‎ 

vieille — H 

la — du navire sch حسد‎ 
Carcassier n.m. منهاج‎ 


Carcassiére n.f. 


Carcel n.m. المصباح‎ AM 
Carcere duro n.m. عن المت‎ 
Carcere durissimo n.m. مع تل دنا‎ 
Carcéres n.m.pl. ek 1 0 
Carcérulaire adj. e 
Carcérule n.f. جوزة‎ 


#Carcharias n.m. 
KR عر بيه .حضه راجع حياة الميوان‎ aba » 
Carchariidés n.m. * القر‎ Las 


Carchariadonte n.f. 


Carcharodon ` 
Carcharodonte ) "^" کلب البحر‎ 


Carchédoine n.f. 
Carchédonien, enne adj. 


9 
2. 0 
gue 


Carchesium a m. 


کوز - شنق m)‏ &( 


*Carchuflier n.m. شجيرة الخرشوف‎ 


Carcinias n.m. حجر برغوث البحر‎ 
Carcinoide adj. ممائل للرطان‎ 
Carcinologie n.f. مبحث الرطانات‎ 
Carcinologique adj. مبحىٌ سرطالى‎ 
Carcinologiste m. طانات‎ xt je 
Carcinomateux, euse adj. مس طاني‎ 
Carcinome n.m. ورم سرطاني‎ 
Carcinose n.f. ورم سرطاني‎ 
Carcinus n.m. PA برغوث‎ 
Cardacés n.m. عاکر .احورة‎ 
Cardage n.m. io Àe 
— des matelas cU xx 


Cardaire n.f. JUI دب الخروف . خامشه . مسواك‎ 
Cardaline nf. ٢ (0 ss 
Cardaminde n.m. ( ابو > ( نات‎ 
Cardamine n.f. D 
— des prés (cardamina pratensis) رشاد‎ 


— persan 


كراويا فارسية ( ابن البيطار ) 


Cardamome m.m. ( ابن الببطار‎ ( HET 


— commun ( Al o! ) úse 

هيل . هايل ( ابن البيطار ( — le petit‏ 

graine de — حب هان‎ 
Cardamon n m. حب الرشاد‎ 

دنب الخروف . خامشه ٠‏ مسواك Cardaria nf. IN‏ 
( ابن البيطار ) 


Cardasse n.f. Se - محلاج‎ ٠ — 


Cardavelle n.f. جرشوف بري‎ 
Carde n.f. محلاج‎ - SAN عرق الخرشوف‎ 
— ` de poirée عرق سلق‎ 
— ou cardon Sy خرشوف‎ 
Cardé, ée p.pas. محلوج .موس‎ 
laine cardée صوف محلوج‎ 

Cardée n.f. خلجه‎ 
— de laine حلجه صوف‎ 
Carder v.a. r. > . S ٠ حلج‎ 
— la laine حلج الصوف‎ 
— quelqu'un im خر‎ 
— le poil فبض من الشعر‎ 
se — vpr. انحلج‎ 
Cardére n.f. ou dispacus fullonum — . مط الراعي‎ 
مشط الليج‎ - ale. 

Carderie n.f. محلجه . مندف‎ 


CARD 
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Cardeur, euse n. 
cardeur de matelas 
cardeuse de matelas 
cardeur de laine 
cardeuse n.f. 

Cardia n.m. 

Cardiaca (leonurus) 


Cardiacé, ée av. 


les cardiacés m.m. pl. 


Cardiagraphe m.m. 
Cardiagraphie n.f. 
Cardiagraphique adj. 
Cardiagre 
Cardiaire adj. 

ver == 
Cardiaire 
Cardialgie n.f. 
Cardialgique adj. 
Cardialogie n.f. 
Cardialogique adj. 
Cardianastrophie n.f. 
Cardiaque ard. 

nerfs cardiaques 


lorifice — du cœur 


médicaments cardiaques 


un cardiaque 

maladie — 

cardiaque 
Cardiarctie n.f. 
Cardiaster n.m. 
Cardiatélie n.f. 
Cardiatomie n.f. 
Cardiatomique adj. 
Cardiectasie n.f. 
Cardielcose n.f. 
Cardinal, ale adj. 

les points cardinaux 

.les vents cardinaux 

nombre cardinal 


adjectif cardinal 


فم المعده 

ذم الاسد «olis‏ 
2 

A3 Ju 
— 
وصف القاب‎ 

ef ومين‎ 

LA 

ei 
"WU دوده‎ 

q بات‎ « AM دات‎ 


Se 


Ze‏ فلبي 

sl اعصاب‎ 

e Jal | e 

ادو به مقو به —- 


DEER 4‏ مقو للقاب 


ll uo e Los 
» نباث‎ « x ونب‎ 
ضبق قاب‎ 

قنفد بحري فلبي 
I — oux‏ 
تم بح القلب 

تر يجي eh‏ 


ALI‏ الاصله 
ck A‏ الاصليه 
عدد اصلى 


صفه عدديه 


noms des nombres cardinaux 


cardinal 


autel cardinal 


اسماء الاعداد الاصلة 


مفصلي D eu‏ 
محراب اصلي 


CARD 


les quati vertus cardinales 


Cardinal n.m. 


évêque 
— prêtre 
— diacre 


in petto . 


a lo yl الار بع فضايل‎ 


کاردینال . =" 
حار — 
حبر" — 
حبر تاس 


Tel entre pape au conclave qui en sort 


cardinal 


Cardinalat n.m. 
Cardinale n.f. 


porter le chapeau à la cardinale 


لبس القبعة طرز الاحبار 


Cardinalice adj. $ 
dignité — 
Cardinaliser v.a. 
— w évêque 
se سس‎ v.pr. 
nez qui se cardinalise 
Cardinalisme n.m. 
Cardinaliste adj. et n. 
politique — 


Cardime n.f. 


"Cardinia n f 


Cardinifėre adj. 
Cardiniidés n.m. pl. 
Cardiocéle n.f. 
Cardiodynie n.f. 
Cardiographe n.m. 
Cardiographie n.f. 
Cardiographique adj. 


Cardiole ) n.f. 
Cardiola ) n.f. 


Cardiolidės n.m. pl. 
Cardiologie n.f. 
Cardiologique adj. 
Cardiomalacie n.f. 
Cardiomètre n.m. 
Cardionose n f. 
Cardiopalmie n.f. 
Cardiopalmique adj. 
Cardiopathie n.f 
Cardiopathique adj. 


كله dg‏ ونصيب 


حبورة 
Hie‏ بحري 


احباري" 

Aalt مقام‎ 

b)‏ حار | ب حمر 
رقى اسقفًا حر | 


- 
م۶ ئي 


ا مر 

ان e‏ 
مذهب الاحبار 
i c‏ ينال 
سياسة uf‏ 
سىك sy‏ 


CARD 
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Cardiopéricardite n.f. 
Cardioplégie n.f. : 
Cardio-pulmonaire ad;. قلبى رئوي‎ 


Cardiorrexie n.f. القلب‎ 3 
Cardiosclérosie n f. تصلب القلب‎ 
Cardiosome n.m. از شت‎ 
Cardiosperme n.m. bey! له‎ 
— pois de coeur 

ou pois de merveille الاعجاب‎ AA 

ou cœur des 8 
Cardiosténóme ) n.m. ET 
Cardiosténose ) n.f. SES 
Cardiotomie n.f. دعر يح القلب‎ 
Cardiotomique adj. s تر یی‎ 
Cardiotrophie n.f. القالب‎ sas 
Cardiotrophique adj. مغذي القلب‎ 
Cardipéricardite n.f. Aschlla تاب اقب‎ 
Carditacé n.m. JALI ام‎ 
A " 
Cardite n.f. التبا ب القلب‎ 
Carditique aj. ۷ 

fièvre — "-c E 
Cardium n.m. (e ae A فلب لور‎ 
Cardol n.m. MEI زیت‎ 


Cardon n.m. cynara cardoncellus بري‎ — 5 


برغوث البحر 


خرشوف بري ‏ حسك 


— Qu crevette 
Cardonnette n.f. 
Cardouzille n.f. 


Carduacé, ée adj. 


ce‏ صوف رفماوي: 


حسكي” 


les carduacées n.f. pl. "NIORT 
Carduelis n.f. E 
Carduinées n.f.pl. خرشوف بري‎ 
Carduus n.m. فك‎ 
Care n f. < وجه لم"‎ 

vol à la care PUR تطبر الكدل من‎ 
Carébarie n f. SAN تقل‎ 
*Carëbe n.m. ارب‎ 
0876160126 n.m. "pur 


Carémage n.m. 


Carême n.n. صيام . اماك‎ 
précher le carême وعظ بالصيام‎ 
demi-carême نتصف الصام‎ 
provisions de carême ) LJ a. 
viandes de caréme  ) وله الصام‎ 


romprele — جرح الصيام‎ A 


le carême est bas ou haut (أصيام بدرياووحّري‎ 
pe وعد وعدا‎ 
ya نصح‎ 
avoir préché sept ans pour un carême en 
رمى على مخارق المكان‎ 


mettre le — bien haut 


précher sept ans pour un — 


qque endroit 
5 1 5 10 
arriver comme mars en — لا محاله‎ a! 


cela arrive comme marée en —  هناوا‎ dk 


face de carême 
amoureux de caréme عاشق خجلان‎ 
الامساك‎ Cha . وعظ الصيام‎ 


carême 


pour trouver le caréine court, il faut faire 
une dette payable à Pàques 


ما اعجل حلول الدين 

Caréme-prenant n.m. يوم الرۀرافه‎ 
tout est de carëme-prenaut ce کله‎ 

un carême-prenant مسحرة‎ 


ll faut faire carême-prenant avec sa 
femme et Pâques avec son curé 


ساعه لقلبك وساعة Jj‏ 


تعمير GAN‏ ينه 
السفينة في الممرة 
2 


زورقی (نانات ) 


Carénage n.n. 

le navire est au —- 
Carénal, ale adj. 
Carence n.f. عدم وجود‎ ٠ نفاض‎ 
procès-verbal de — عدم وجود‎ pare 


3 حيروم — زورق (نبات) 


*Caréne n.f. رنه.‎ 

mettre, abattre un navire eu 606 
ارقد الفينة في الممره‎ 

donner la -- 


غير فر ينه ال ركب 


Caréné, 66 p.pas. pee 
vaisseau caréné سفنه مه مرة‎ 


ورئه ذات زورق 06 feuille‏ 


Caréner v.a. مر‎ 
— le vaisseau تمر السفنه‎ 
Carer rot, Je 
se — vpr. z> 
Carésis n.m SAS 
Caressant, ante adj. ملاطف‎ 
enfant caressant ولد ملاطف‎ 

un ton caressant cab». صو ت‎ 

de caressantes paroles الفاظ ملاطفه‎ 
Caresse n.f. ملاطقة‎ 
faire — à gau un EK 

il me fit mille caresses k لطاب‎ 
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EE 


les caresses de la fortune 


les premières caresses du solei] شروق الشمس‎ 


Caressé, ée - : 0 
2 8 | | ee p-pas. t’ مل‎ 
enfant ور‎ ۸ ٠ ولد‎ 
un tableau trés caressé متقونه‎ ¿> d 
Caresser v.u. LL s ق : دلع‎ 
— un enfant Yab e? 


les flots caressent les flanes du navire 


ةس الامواج جاني السفينة 


LÉI 


je Pai caressé À coups de báton 43 yat 
— la nouteille احب الک‎ 
— les femmes لاطف اانسوان‎ 
— n portrait š انعن صورة‎ 
caresser داهن‎ . De 
— des espérances بالامانى‎ EOS 
— lem العورة‎ SS 
se vr. تلاطف . ندلم‎ 
Caresseur, euse n. “aba. 
Caret nan. EE, 
— de cordier EE b: 
— OU carex المانيا‎ Ae 
fil de caret blanc P خبط فت‎ 
Careur, euse n. 7ل‎ 
Qa-rcvaut ! Era 
Carex n.m. WU عشبه‎ 
Cargador n.m. شحان‎ 


Cargaison n.f. جوله . شه‎ 


la — dun navire Ah شعن‎ 
déclaration de — Ax) بان‎ 
Cargo-bogat 6 بضائع‎ "nm 
Cargue n.f. شاغول‎ 
Carguebas n.m. ار به‎ dS 
Carguer v.d. طوى‎ 
— les voiles طوى القلوع‎ 
le navire 6 مات السفنه‎ 
carguez ! لماوع . اطواالقياس‎ Ek 

voiles carguées مطو به‎ p? 


Cargueur n.f. š SCH - قلوع‎ 
Cari n.m. 
poudre de cari 


riz au cari 


Caria n.m. سوسه‎ 
Cariacou nm. ` نل قر عنا‎ 
Cariacus Virginianus ) 

Cariama m.m. كركي الافاعي‎ 


Cariamidés n.m.pl. کراکی الافاعی‎ 
Cariana n.m. الافاع‎ f 
*Cariath l l 
*Cariatha به (لفظه عر بيه وعبرية)‎ A 
*Cariathaim 

Cariatide n.f. امرأة دعامة‎ 
Cariatidigue adj. دعامى شري‎ 
Caribari n.f. مكوك‎ 
Caribes n.m.pl. قرائون‎ 
A ) n.m. | EES] 0 
Caricatural, ale adj. fo تصو ری‎ 


Caricature n.f. šf on تصو يرة‎ 
les caricatures Dolätignes LH, dl التصاوير‎ 


la caricature de l'avare 
Caricaturer v.a. 


caricaturer les hommes politiques 
Le S 
٠١ صور الرجال الان هز‎ 


» . 


Caricaturier n.m. واصف‎ 


دور صو رة “ضحكة Caricaturiser v.a.‏ 
وصور Sl ja‏ 


شه المشيه الالمانيه 


Caricaturiste n.m. 
Caricé, ée ad). 
Caricées n.f.pl. فص.له اأمشبه الالانه‎ 
الالمائية‎ a شه‎ 
فصيلة اأمشبة الالمانية‎ 
الالمانيه‎ all وصف‎ 
ككل سه‎ Lm " 


وصف إأعمشه الالانه 


Cariciné, ée adj. 
Caricimées n.f.pl. 
Caricographie n.f. 
Caricoide adj. 


Caricologie n.f. 


E DÉI 
Carie n.f. | d 
— des os dem) E. 
— des arbres تسو س الاشوار‎ 
— dublé qe تو بس‎ 


— syphilitique 


Carien, enne 2. . کار باوي‎ 
50 . g 


Carié, ée adj. تحر‎ 
des os cariés ym عظام‎ 
deut cariée d y^ سنه‎ 
arbre carié شجرة مسوسه‎ 
grains carlés حبوب مسوسه‎ 
cour carié فلب فاسد‎ 

Carier v.a. سوس‎ 
une affection qui carie les os تخر فظام‎ WI 
se — vpr. نخر . ترح‎ 


CARI 


le blé se carie 


Dos s'est carié نخرت العظمه‎ 
Carieux, euse adj. کې‎ 
os 56 نخرة‎ D 
uliére carieuz | قر که زه‎ 
Carigane n.f. L 
Carillon n. uly 
souner un — دی الوافش‎ 

faire un carillon d'enfer à la porte 
بطرق الباب‎ cl 

recevoir ggu'un A triple carillon 
| بالتهليل‎ Ah 
— ou carrillon حديدة مر بعه‎ 
— ou campanula medium كف مر م‎ 
bonnet à double carillon فلنوة .نقرشه‎ 
— A octave chromatique : عود‎ Te 
Carillonnant, ante adj. دو خرش‎ T 

Carillonné, ée p pas. i E 

fête carillonnée Ñ AS xs 
Carillonnement n.m. | تقر باللوائیس‎ 
Carillonner v.n. et a. باللوائیس‎ 5; 


اصور بدق حرس الباب A la porte‏ — 


les marteaux des forgerons carillonnent 
sur l'enclume JA Je مطارق الحدادين تصلصل‎ 


احلن عيد! بالنواقيس 


— une fête 


Carillonneur n.m. ؛١سيقاونلا دئاق‎ 
Carin n.m. ١ تقفرصه‎ 
Carinal, ale adj. | do») 
Cariné, 66 adj. مرورق‎ 
Carinelle n.f. ينه‎ JA) دوده شكل‎ 
Carinthien, enne m. et adj. قارنتڼاوي‎ 

les Carinthéniens القارتداو یون‎ 

ټار يځ قار نتني histoire carinthénienne‏ 

le carinthénien قارتتن‎ a. iu 
Cariocinése n.f. ال رلومة‎ ze 


واد سال الشون 
عر فتير . کر عريان 


Carion n.m. 
Cariopse n.m. 


Cariote n m. الدفيق‎ alu) 
Carique nf. Nggih 
Cariqueux, euse adj. | e 

tumeur cariqueuse d ورم‎ 
081۳8 7,۰ مخلفات‎ 
Carisel ) صنفاص ` خيش‎ 


Cariset ) TT: 
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Carisis n.f. SAS 
Caristade n.f. احسان‎ . ato 
donner la — شد‎ 
demander la — Be 

Carive n.m. فافل‎ 
Carlet n.m. صوف‎ 
Carlette- n.f.. حجر الكتابة . اردواز‎ 
Carlin n.m. e: کر‎ als 
— dor كرلس ذهب‎ 
— d'argent Eum 
chien — کلب افطس الانف‎ 

nez — = = 

il a le nez earlin oes 
Carline ou artichaut sauvage n.f. ) WE 
ow carline acaule ) $45 
Carlinées n.f.pl. SA فصيلة الخرشوف‎ 


Carlingue n.f. 


Carlisme n.m. 


عقب الصاري 


Carliste n.m. 


Co 
Carlock n.m. تقال‎ 
Carlovingien, enne adj. شارلانی‎ 
les Carlovingiens n.m.pl. Ó EE 
Carmagnole n.f. سارة قصارة‎ 
danser la — رقص الفتنه‎ 
chanter la — الفتنه‎ + c 
un — عسكري الجمهور ية‎ 
Carmanien, enne n. gu? 
Carmantine nt, « وز « بات‎ 
Carmarina n.m. ENIM 
Carmarinés n.m.pl فوانس البحر‎ 
Carme n.m. ans وار‎ 4u A ٠ ESE 
amener — جاب درج‎ 
l'ordre des 5 Nä Ka همه‎ 

carmes dechaux ow déchaussés 
| کارمیون حفاة‎ 
eau de mélisse des carmes ) ole: AN ماء‎ 

enu des carmes ) 

Carméine n.f. "UP 
Carmeline n.f. صوف‎ 
Carmélite n.f. "Uy d 
Carmin n.m. et adj. invariable HE 
des lévres de — به‎ Ze A — us 
des draps carmin احواخ فرص به‎ 
une robe carmin به‎ jaji Ae x 
Carminate n.m. ملح حمض التفته‎ 


CARM 


Carminatif, ive adj. ef n.in. d JW مرج‎ 


un carminatif di دوا محرج للار‎ 


Carmine n.f. بو يه ا مر‎ L6 Jal 

Carminé, ée adj. ر‎ 

وردة فرمز به rose carminée‏ 

Carminer v.a. Ko 
e o š 2 A 

Carminique adj. pe 

حمض اتفه acide‏ 


Carnabot n.n. الشوع‎ uy ¿ub 


كرنك ( بجوار الاقصر ) 


G= قلح‎ 


Carnac 


Carnage n.m. 


le — des chiens UT مه‎ 
faire un. — de lièvres به‎ A) "n کی‎ 
le carnage | كل اللحوم‎ ١ 
Carnaire adj. rede 
mouche نه‎ FA 
Carnal n.m. ne 


nm. `‏ ) | 
حق ذبح اليوانات الضالة A‏ فيطان 1 ) Carnalage‏ 


Carnalat ) n.m. 

Carnalette n.f. عبار صغير‎ 

Carnasse a.f. مادة الغرا‎ 
NAH š Ban 

Carnassier, ière ad). e. جارح‎ 


les animaux carnassiers الحيوانات الكاسرة‎ 


: و 
طفل خم 


enfant carnassier 


les carnassiers ال الجوارح‎ 
Carnassiére n.f. BE T 
Carnation n.f. l jae ٠ ه هری‎ 
avoir la - 6 Cer 
il a la — blanche f 
Carnau n.m. مدځنه‎ 
Carnauba n.m. DEE شمع‎ 
Carnaval n.m. 4x. l| عد‎ 
les carnavals ` اعاد المسحه‎ 
jeúner en carnaval eoa 


il est fait comme un carnaval  ) 


c'est un vral carnaval ) 
, 
٤-٣ 2 ER" SV 


il est triste comme s'il revenait d'enterrer 


'arnaval ul DW. 
carn tos امد‎ Ni 
Da 2 

Carnavalesque adj. عيدي مسحى‎ 
accoutrement carnavalesque 

š xl تر بملابس‎ 

EEN cz A ai 

فرن .24343 نجو يف القلم *Carne n.f.‏ 


la — d'une pierre 


oj‏ الحجر 


(524) 


la carne d'un volet 
carne 
c'est de la — 
carne 
carne 6 carogne 
Carné, ée adj. 
œillet carné 
diète carnée 
Carneau n.m. 
*Carnéen, enne adj. 
jeux carnéens 


Carnėes n.f.pl. 


Carnéle ) n.f. 
Carnelle ) n.f. 


Carneler v.a. 
— les monnaies 
médaille carnelée 

Carnéliane n.f. 
Carner v.n. 
BÉ په‎ (pr. 


Carnet n.m. 


de poche 
d'échéances 


de recettes 


d'attachement 


de mine 


دفار جيب 


CARN 


دبدو به الد رفه 


o 


e ken A ES 


دفتر جيب .٠ذ‏ كرة جيب 


دفتر الاستحقاقات 
295 الايرادات 


Carnichot n.m. LL 
- => 
d >. L.- 
Garnier n.m. صد‎ “x. جارح لم ب‎ 
Carnification 7۴ تلحم‎ 
la — des poumons تلحم الرئتين‎ 
Carnifié, ée p.pas. متلحم‎ 


Carnifier (se) v.pr. 
Carniforme adj. 
Carnine n.f 
Carnisine n.f. 
Carniure n.f. 


Carnivore adj. et n. 


les carnivores الكاسرة‎ . 
plantes carnivores 
Carnivorité n.f. 
Carnosité n.f. 
Carnyx n.f.. 
Carobaliste n.f. 
Carobatane n.f. 


فلي اللحمه 
š‏ 8 
7 الكرمة 


جارح > — 3 لم D‏ 


اکال اللحوم . لاحم 
Y. . cv‏ کله اللحوم 
UU‏ صيادة cA‏ 
TN‏ 
تلحم مرضي 


نفس 


d Lk 
عجلي‎ ol 


Lo 


CARO 


e ) "f des 
Carocolle af U pol 
Carogne n.f. سلفعة‎ 
Carole n.f. ) يج ( فيالمماره‎ A8 - رقص‎ 
Caroler v.n. Ua) 
Carolia n.f. . محاره‎ 
Carolin, ine adj. juu 

écriture caroline "c SES 

قانون حنايات غار ل کان caroline‏ 101 

carolin n.f. Ti dx 
Carolin, ine adj. كارولينياوي‎ 


zia‏ كار ولينية 


femme caroline 


Carolinée n.f. 


Carolingien, enne adj. شارما في‎ 
ère carolingienne ثار يخ شارلمالي‎ 
les carolingiens الشثارلایون‎ 

Carolinien, enne adj. TERI 

Carolopolitain, aine m. et adj. ما کن شارافيل‎ 
industrie carolopolitaine صناعة شارل فيل‎ 

عله شارل الثامن Carolus n.m.‏ 

معداوي — شحمه — ورق 4 - Caron n.f.‏ 

بذر الشمير والقمح 
la bargue de Caron e 4; Jae‏ 

Caronade n.f. > مدفع‎ 

Caronculaire adj. d . =L. ek 

Caroncule n.f. iie) 
la — lacrymale امه معية‎ 

— de graine رعثة المبة‎ 
— de coq رعثه الديك‎ 

Caronculé, ée adj. Cm 
caronculés myrtiformes رعاث اسية‎ 
caronculés papillaires لحمية‎ m E 

Caronculeux, euse adj. el ملعم م‎ 

Caronien, enne adj. 5 
la barque caronienne به جم‎ Jas 
grottes caroniennes er gm 

Caroselle n.f. كورة فحار‎ 

Carosse n.m. الاحبال‎ J3 دولاب‎ 

Carotidal, ale adj. اف‎ 

Carotide adj. ساني‎ 
la picem dul 

— interne سبائي باطنى‎ 
— externe p سبائي‎ 


Carotidien, enne adj. gi 
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CARO 


canal carotidien قناة سبانيه‎ 
trous carotidiens قوب سباتيه‎ 
Carotique adj; Ji 
assoupissement — سباتى‎ BT 
Carottage n.m. | ^ 
Carotte n.f. حزّرة‎ 


— sauvage حزر بري .نهشل < نهسكڭ( ابن البيطار)‎ 
ne vivre que de carottes (G; عاش مميشة‎ 
— de tabac 
jouer la 


une carotte 


c'est une — هذا شل تقصقيص‎ 
tirer une — à qqu'un قښه ادن سه‎ 
— de longueur Os Laji حكاية‎ 
Carotter v.a. EAN لمب لمبة‎ 
il m'a carotté 3 livres oles في ثلاث‎ p 
— existence بالنصب‎ p 
elle carotte son mari تقصقص زوحا‎ 
— le service اعتذر عن الشغل‎ 

Carotteur, 6056 ) e ` 5 
Carottier, ère ) ^" Gebei 


un tel est un carotteur des riches 
Carottine n.f. 
*Caroube n.m. 


2 Aa 

روه ». اخرنو به 

شجرة اروب . شُجرة اڅرنوب 
شجرة امروب البر ي 


Caroubier n.m. 
— sauvage 


Caroublage n.m. 


Carouble n.f. مفش . مفتاح‎ 
Caroubleur m.m. المصطنع‎ Ed سارق‎ 
*Carouge nm. IJAN Samba — خروب . خرنوب‎ 
Carousche n.f. ang) 
Carousse n.f. خمارة‎ 
faire — عرب ف سن‎ Lx dics 
Caroxylon n.m. | 
Caroxyle (0:3. رمث (ابن‎ 
Caroxylum articulatum | 
Carpadéle n.m. دمرة مستورة‎ 
Carpathos n.m. شجرة الطعال‎ . Jd زهر‎ 
Carpe n.f. ang) 
saut de carpe ; 
faire la carpe pàmée — «4, » حملالفسيخةالمته‎ 
faire l'eil de carpe e pe 
bailler comme une carpe | تثاوب كفس‎ 
muet 20221267116876 vi سكو‎ 


CARP 
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CARP 


s'ennuyer comme une carpe ` Lait" تضابق‎ 
Carpe nam. رسخ الد‎ 

les os du carpe الد‎ E عظم‎ 
Carpe diem loc. lat. انځېز فرحه اليوم‎ 
Carpeau n.m. | e 
Carpée n.f. شخص صامت‎ 
Carpelleire adj. GA 

feuille ورفه عجر یه ل‎ 
Carpelle n.m. s At 
Carpendu n.m. as ü; 
Carpent tua poma nepotes ) 


tes arriéres neveux cuilleront tes fruits ) 


Jn‏ لدنياك كأنك تعيش مدى الدهر 

Carpente ) mr 
Carpentum ( ۴ عر به الاقدميين‎ 
Carpss:e 
Carpesion د‎ mf. ( ابن البيطار‎ ١ حب العروس‎ 
Cerpesium | 
Carpésié, ée adj. VIP حب‎ < 
Carpette فنومه صضرة - سجادة سر ير _ فاس ‌العبوة‎ 
Carphologie n.f. | Ai 
Carpholegique adj. WË: 

mouvements carphologiques ¿5 حركات‎ 


Carphophis n.m. مبان‎ 
Carphos n.m. حلبة‎ 
Carpilie n.f. $5 
Carpie n.f. aa) gha فنومه‎ 
Carpien, enne adj. ME 
les os carpiens المظام الرسغيه‎ 
:و‎ ZE 
Carpilius n.m. 3e ادو‎ 
Carpillon n.m. قنومه مغیرة‎ 
Carpinus ou charme n.m. کرم‎ 
campion Hee E 
Carpione ) 
Carpique adj. odi 
Carpleuse n.f. طعم السمك‎ $333. RATES 
Carpobalsamum n.m. ¿C كر بلسان‎ . QU A 
Carpoblepte n.f. اشنه‎ 
Carpobole n.m. "à 
Carpocapse n.f. فراشه‎ 
Carpolithe وه 5 اللمر  غُرة متحجرة‎ 
Carpologie n.f. ALEN) مبحث‎ 
Carpologique adj. TEM P 
Carpologae n.m. UNI باحث‎ 


Carpomanie n.f. po 57 
Carpo-métacarpien, enne adj. ge رسنى‎ 
Carpomorphe adj. الا مار‎ aat 
Carpomyse n.m. ذباب الفواكه‎ 
Carpo-pédal, ale adj. "TTE 

spasme carpo-pédal قدي‎ C c 
Carpophage adj. كل الاعار‎ ١ 
Carpopiage ) "f^ us 
Carpo-phalangien, enne adj. e رسي‎ 


muscles carpo-phalangiens o. Laien ) has 


le carpo-phalangien السلمى‎ T 
Carpophile adj. ERIT J a 
DI dës 
Carpophore n.m. CoU) "JI حاءل‎ 
Carpophylle n.m. ورفه ة شكل الاثمار‎ 
Carpopodite n.m. سم ' القدم‎ 5 
Carpot n.m. عوايد ر بع الملحصول‎ 


#Carpous m.m. » قر بوز . بطيخ « انظه تركية‎ 
Carquaise n.f. قبن‎ 
Carguarel n.m. کی‎ 
Carquois n.m. — 
` rider son — ac a افرغ‎ 
— osier قفص ياع ارق‎ 
— indien F UAA حمبه‎ 
Carrabat n.m. G عر به‎ 
Carrable ar. c^ hu 
le parabole est — cA hb AE ١ 
Carradorie nf. عينون (ابن الطارد)‎ ak سر‎ 
Carraire n.m. Eu 3 
Carrare n.m. رخام كراره‎ 
Carrassin n.m. säi el قنومه‎ 
Carre n.f. Së 
la carre d'un chapeau القعه‎ jas 
la — d'un habit عرض ١كتاف الدلة‎ 
la — d'un soulier دور مداس مر م‎ 
la — d'un bois ac aihe 


on est volé dans ce tripot comme à la 
carre d'un bois 


LU iie كانه في‎ Ma محل اللب‎ d ينرق الانان‎ 
-- رحلعر ,ضالا كتاف‎ 
les quatre carres d'un pré EA OE A مه‎ A 
E 


homine qui a une bonne 


carre de livre 


— de Fl épée 


CARR 


` 
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CARR 


carre de l'arbre de pin yga) š >> ES 


Carré, ée adj. مر بع‎ 
ellipse carrée فطع ناقض ضار تر سعه‎ 
tour carré برج مر بع‎ 
bouclier — درقه مر مه‎ 
bonnet — d طر بوس مغر‎ . EES 
voiles carrées ou à trait carré c! F p 
poupe carrée موخر مر بع‎ 
bataillon carré اورطه مر بعه‎ 
bataillon carré d'infanterie aa مر‎ SL اورطه‎ 
former le carré c A e 
enfoncerle — d JM ou 
E 
un pic — c ذراع مر‎ 
seize pics carrés le ذراعا مر‎ pae سته‎ 
nombre carré c عدد مر‎ 
le carré d'un nombre ۱ مر بع اامدد‎ 
élever un nombre au carré 4& رفع المدد ۱ل مر‎ 
racine carrée عدر تر بيعي‎ 
4 est la racine carrée de 16 
| IN هي جدر تريعي‎ ٤ 
maison carrée "UV ud 
un carré carré Pe 
garcon carré فوي‎ p 
ses épaules carrées عر دض الاکتاف‎ 
tête carrée E S حازم عد‎ 
réponse carrée جواب رصف‎ 
brelan carré ou quatrième Je, اد بع ورقات‎ 
partie carrée Ow Ji 7 
faire le trait carré عمودا على آخر‎ ebi 
mot carré gei کلمه مر‎ 
alphabet — det الف يأ مر‎ 
un homme — رحل مستقيم‎ 
un refus — DU رفض‎ 
prose carrée وجار‎ = 
monnaie carrée تر سمه‎ 
Carré n.m. E 
le cóté d'un — c E ضلع‎ 
la diagonale d'un — c PE 
carré magique E 
des carrés magiques اوفاق‎ 
un carré 06 6 Ey حوض‎ 
le — de l'escalier سطة السلم‎ ٠ اأصدافة‎ 


carré de mouton 


carré de toilette 


por علبه‎ 


le carré الورق الاير‎ 
le grand — € رقص‎ « Ul 
le petit — "PU 
de lard AA قم * دهن‎ 
tailler des carrés de lard الدهن تر ابيع‎ E 
un carré حرب‎ UGA كل‎ ١ محل‎ 
de cuir المداس‎ Ae 
travailler en carré الحصان قي الآر سمه‎ E 
carré š محد‎ 
le — d'un flambeau قاعدة المصباح‎ 
un — oval به‎ Jas قاعدة‎ 
Carreau n.m. تر مه‎ 

froid comme un — ou comme carreau 
Le بارد‎ 

dur comme un carreau ou comme — 
|a» قاس‎ 
franc — وسط ااملاطه‎ 


sol pavé de carreaux eM ارض مبلطه‎ 
les carreaux d'un vestibule e تر ابيع‎ 


coucher sur le — 


jeter les meubles sur le carreau 


لقح المنش في الارة 


9 و 
]4255 متا — coucher qqu'un sur le‏ 
e‏ 3 ل rester, demeurer sur le‏ 


le carreau de la halle à Paris 
سوق خضار بار بس‎ tbls 


de vitre ou carreau لوح زجاج‎ 
casser un — A? کر لوح‎ 
remettre un — NP رکټ لوح‎ 
électrigue dk كبر‎ C 


magique ow étincelant 5204 لوح رم‎ 


d'arbalete C^ rc 
les carreaux de la foudre سپام الصاعقه‎ 
les carreaux (لصواعق‎ 
as de — وردناري‎ Pos واحد‎ 
le dix de — المسرة الطیبه‎ 
roi de — ملك القبي وردناري‎ 
dame de — بنت اقبي وردناري‎ 


valet de carreau: 


زژ» Ze‏ 
ولد القبي وردناري 


on l'a traité comme le valet de carreau ( 


comme un valet de carreau ) 
احتفروه‎ 
mettre le coeur sur le carreau تمارک‎ 


CARR 
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étoffe A carreaux 


carreaux de réduction 


s'asseoire sur un carreau 


carreaux barbouillés 
brochet carreau 

— d'une mine 
carreau 
carreau 

— de tailleur 


carreau 


carreaux célestes 
carreaux de Jupiter 
Carreaux de l'Olympe 
Carreautage n.m. 
Carrée n.f. 
la carrée d'un lit 
carrée fine 
carrée 
carrée ou bréve 
carrée 
Carrefour n.m. 
— d'une forét 
les carrefours 
des injures de carrefour 
un langage de — 
Carréger v.n. 
Carrelage n.m. 
Carrelé n.m. 
Carrelé, ée p.pas. 
allée carrelée 
Carrelée n.f. 
Carreler v.u 
Carrelet n.m. 


tracer des lignes avec un — 


carrelet ou carlet 
pécheau — 
—  d'emballeur 
— de sellier 
— de peignes 
carrelet 
Carrelette n.m. 
Carreleur n.m. 
— de souliers 
Carrelier n.m. 


Carrelure n.f. 


فياش äs‏ 
ترايع امغر 
قمد عل iut‏ 


بست مشبوه 


(AL) inlis ; p 


فسحة المنجم 
Gik‏ السواحل 


داء السداد . دآء المسار GE‏ 


A 


مفرق |حمه 
المفارق 

سباب الاو باس 
کلام الاو باش 


بلط بالترابيم - رقم Col‏ 


ces‏ رف 


veg‏ صوف 


صد سك ult‏ 


As 

6ه grt‏ 
منشار MA‏ 
بب برع 
مار د hie‏ 
+L.‏ 
mo‏ 
صانع JJ‏ 

= rsch Jas 


Carrément ndv. -صراحه‎ B مر‎ 


رسم زاو به قايمة — tracer un angle‏ 


il refusa — GE اس‎ 
Carrer v.a. c ر‎ 
— une pierre رم حجرا‎ 
— un binême Soe We بع كمية‎ 2 
— les soldats (c^ في‎ Z AR 
ريم اکر‎ 
se — v.pr. el - تعاجب‎ 
مو‎ — de la débine dass 
Carretage n.m. لمر بات‎ SSC 
Carreur n.m. ds 
Carrick n.m. e. ملين‎ å US 
Carrier n.m Jes 
Carriére n.f. مجال . مرماح‎ 


conduire un char dans la carrière 
قاد عر به في المرماح‎ 


passer carrière مض شروط‎ JAS 
ب‎ Ll اطلق‎ 
شكواته‎ Oke قلط١‎ 
انطلق‎ 


balang Je Sen 


donner carriére 
douner — à ses plaintes 
se donner — 
il cherche à se donner — 
se donner carriére aux dépens de qqu'un 
5 1 

oc Le 
il ouvrit et fermula — هوالاول والاخر‎ 
il ferma la carrière qui était ouverte 
ce cheval a bien fourni sa carrière 

احاد هذا الحصان d‏ مشواره 


douner — à un cheval olet عنان‎ (ite! 
la — d'un oiseau الطير‎ t ue 
qu'ils entrent en. — oladi قلسرزوا فى‎ 
au bout de la — des houmes, H e ق‎ 
briser la — de gu un متقيل انان‎ pa 
embrasser une — توظف في وظفه‎ 
Giro au bout de sa — حاه‎ | ËM à ex 
la — du barreau حرفه المحاءين‎ 
la — militaire a. الر به‎ 
carrière ورشه حجر‎ ; y 
ouvrir unc — ym فتح‎ 
carriere de marbre مقطم رخام . ورشه رخام‎ 
les carrières Al 


condamirer auxX-catriéres. افغال الماک‎ Ki 


CARR 
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CART 


Ae‏ الكمثرى 


d‏ جوفه محجر 


carriére d'une poire 


il ھ‎ une — dans le corps 


qu'on me ramène aux carrières ! 


ارجټون di‏ السجن 


حديدة مر بعه 


Carrillon n.m. 


Carriole n.f. zim عر به‎ 
— d'osier عر به سبت‎ 
Carrioleur n.m. عر به الستاير‎ Ab 
Carrobaliste n.f. منجانيق‎ 
Carroccio n.m. SA عر به‎ 
Carrossable adj. سهل للعر بات‎ 
route — بق سهل للمر بات‎ 
Carrosse n.m. | عر به‎ 
— de gala عر به — يغه‎ 
— de voiture ou carrosse عر به سفر يه‎ 
CHE 
carrosse عر دبة اأقذارة‎ 
cheval de — 7k; رحل‎ 
— du navire غرفه موه خر السفینه‎ 
c'est un vrai cheval de — mal انه‎ 
grand cheval de — E 
Carrossée n.f. ملوء عر به‎ 
la — du roi NUN 
Carrosser va. + رك في عر‎ 
— les invités عر به‎ d المزومين‎ — 2 
— dela voile p» ابرر‎ 
Carrosserie n.f. صناعة العر بات . كار العر بات‎ 
tenir la — المر بات‎ d ei 


Ab‏ في کار العر بات 
طائفه المر 4 


il entend bien la — 


la — 


Carrossier, ére n. et ad). عر بالي‎ 
ouvrier — JL صنا بعى عر‎ 

— leger — ls حصان‎ 
Carrossin n.m. بمجلتين‎ i عر‎ 
Carrousel n.m. لب المواره‎ 
Carrousse n.f. sour 


faire — — شرب في النخب‎ ٠. المحبة‎ d شرب‎ 
Carruca n.f. عر به قدماء الافرنج‎ 
Carrure n.f. عرض الا کتاف‎ 
il est large de — SYI عر يض‎ 
un habit étroit de — كتاف‎ yl بده 4 من‎ 
la carrure إصاله الراي‎ 
Carry n.m. ç بهارات‎ 
Cart n.m. Dules حنطور‎ 


Cartabelle n.f. oU 
Cartable n.m. محفظه . خُنطه النلامذة — دفار‎ 
Cartacé, 66 adj. EU do» 
Cartager v.a. حرث الكرم رابع حرثه‎ 
Cartahu n.m l کي‎ 
*Cartame nm, ببرام . احريض‎ ٠ Ee . فرطم‎ 
( pom Hu 
Cartayer v.n. على ده‎ L. y» 


le cocher a fort bien cartayé 
العر به سيره على انشقاق الطر يق‎ Zb احاد‎ 


Carte n.f. 


RI 
carte blanche ورقه سضا‎ 


j'ai carte blanche là-dessus ذلك‎ à انا مفوض‎ 


il lui mit la carte blanche VIEN 
oflrir la carte blanche لشکل للمساررة‎ "e 
étui de — Ee? علبه من‎ 
— en deux cim من‎ er? 


mettre un dessinen —- 


علم الرسم Base‏ 


—  àjouer ou carte ESK. ورقة لەب‎ 


jouer aux cartes 329! لعب‎ 
batrre ou méler les cartes . الورق‎ - 
329 قلب‎ 

donner, faire les cartes رق الورق‎ 

ورګه بتصويرة haute‏ — 
4155 واطه basse‏ — 
ورقة سقط --- fausse‏ 


حاز 5 مجرد | عن الصور avoir cartes blanches‏ 
كب ae‏ الاخذ — faire la‏ 
خر ص به الاخذ — perdre la‏ 


on ne sait jamais avec lui de quelle carte 


SZ e 
-- 


رجل t>‏ 
وحه الورقه ¿s‏ 


il retourne 


le dessous des cartes 


découvrir le dessous des cartes 


demander cartes on des cartes Ú), طاب‎ 
jai perdu ; à vous de prendre les cartes 

انا خسرت فاستلم الورق 

ANI 

Jal‏ الورق 


prendre les cartes 


prendre des cartes 
vous n'êtes pas content,eh bien, prenez des 
ei A 
11, DA . 
فاشرب من البحر‎ byee ان لم تك‎ 


اخذ ورفا 


cartes 


aller aux cartes 


CART 


il a cinq cartes. عنده خمس ورقات من لون واحد‎ 
brouiller les cartes — فت الورق . لخبطالورق‎ 
بك المسائل‎ 
les cartes se brouillent n e 
jouer cartes sur table AU  فوشكلا‎ Je لب‎ 
tirer les cartes نجم بالورق‎ 
filer la carte دس ورقه‎ 
(33122) من ورق‎ ye 
Versaille, petit château de cartes 


cháteau des cartes 


فرساي قصر Jet‏ 

les cartes كن الورق‎ — Al الورق‎ 
d'électeur 2 تذكرة اللتخب‎ 
d'étudiant المحاور‎ 3 Fe A 
de spectacle تذكرة فرجة‎ 
de visite كرة ر بارة‎ x 
d'adresse PT Fe ند‎ 


envoyer sa carte à qqu'un - Oe $ u, 
استدعاه للسار ره‎ 


de restaurant الاطعمة‎ At 
restaurant A la carte — asli) محل | کل باسمار‎ 
souper à la — ` بالصحن‎ gue 
على حسب الطلب‎ e 

SE حسبة الاکل‎ . AE قيمة‎ 
payez la — کل‎ OS e» 
la — وي الممروف‎ 
dresser, faire la carte d'un pays 

رسم خر يطة بلد 
خر universelle UJ) abu‏ 
خر يطه عامه générale‏ 
la — d'Egypte pu‏ 
احوال البلدان la —. du pays‏ 
perdre la — J‏ 
خر ak,‏ — الاه hydrographique‏ 
خر ib‏ بحر به marine‏ 
خريطه اهو ية cartes pilotes bæli‏ 
خرطة فلكة astronomique yil eu rc‏ 
ورقة النسية généalogique‏ 
تذكرة البوسطه A‏ كرة ريد postale‏ 


portrait-carte 
d'identité الشخصية‎ SUI S$ 
de circulation A A) تذكره المرور بعر بات السكة‎ 


une — de boutons ورقة زراير‎ 


cartes-lettres اکر جوابات‎ x 
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cartes télégrammes 


تذاکر برق 


Cartel n.m. للميارزة‎ p 
donner un — استدى للماررة‎ 
refuser un — ألى المباررة‎ 
cartel ` حيط‎ isl 


cartel pour l'échange des prisonniers 


Cartelage n.m. ريم المحصول‎ 
Cartelet n.m. فياس صوف‎ 
Cartelette n.f. pu لوح‎ 
Cartelle n.f رقعه‎ 
— d'échantillons لوحه الینات‎ 
Cartello n.m. e 


escrimeur di primo cartello aib اول‎ D 3L. 


Carter n.m. IAN حراب‎ 

— de bicyclette جاب حتزير المجلة‎ 
Cartére n.m. . — 
Carterella n.f. سفنج حفري‎ 
Carterie n.f. صناعة ورق اللب - ممملورق اللمب‎ 
Cartéro n.m. — 
Carteron, onne m. et adj. ف” . عبد اللاوي‎ Dis 
Cartésianisme n.m. فلسفه دسقارط‎ 
Cartésien, enne adj. "UE 


la philosophie cartésienne الديسقارطية‎ Ad) 


un cartésien ديسقارطى‎ 
Carteux, euse adj. وائف‎ 
tissu — فياش وائقف‎ 

; 2 5 

Carthaginois, 0156 n. et adj. ور طاجي‎ 
les carthaginois القرطاحيون‎ 

foi carthaginoise هدر . خيانة‎ 

le carthaginois isib al 


Carthamate n.m. 


*Carthame n.m. < jm Jl: (le . قرطم . عصفر‎ 
) (ابن البيطار‎ ur 
le — des teinturiers f 
carthamus tinctorius ام‎ La 
ou safaran bêtard 
*Carthamées اوه‎ CL 
Certhamine n.f. صبغه المصفر‎ 
*Carthamique adj. قرطي . ءصفري‎ 
acide — حمض المصغر‎ 


Cartier, ère n. et adj. ورق اللب‎ c^ یام ورق لب‎ 


ouvrier — -—R صايعي‎ 
Cartilage n.m. غضروف‎ 
les cartilages — النضار‎ 


_— — مص 


CART 


Cartilagéine n.f. ا وف‎ 
Cartilagineux, euse adj. da yeh 
tissu cartilagineux غضروفي‎ c 
poissons cartilagineux 433 5 pat اماك‎ 
Cartilaginification n f. کر‎ 
Cartilaginifier (se) v.pr. me 
Cartisane n f. a ورق حشو الشغل بار‎ 
Cartogramme n.m.. حدول احصائیات‎ 
Cartographe n.m. ab A راسم‎ c ak; A مني‎ 
Cartographie n.f. b Ai زسم‎ 
l'art dela — Lk Ai رسم‎ H 
Cartographique adj. 2 رسمي‎ 
Cartomancie n.f. نجیم بالورق‎ 
Cartomancien, enne nm. et adj. منجم بالورق‎ 
une cartomancienne G2 Jo منجمه‎ 
science cartomancienne  قرولاب علم التنجيم‎ 
Cartométre n.m. ار ط‎ ela 
Carton n.m. VG ais (322 
reliure en — بالمقوي‎ Ak: 
moulure de — حلية من الورق المقوي‎ 
carton-pierre مقوي حجري‎ 
carton-cuir PIU 
personnages de — >= ت‎ 
soldat de — ې خرع‎ 5 < 
— à chapeau 
rester dans le — النسيان‎ is E c 
— de dessin دم‎ abawa 
battre le — A 
manier le — لعب الورق‎ 
graisser le — 
carton ou corton به‎ ja) خدام‎ 
le — du peintre مشك الرسيم‎ 
— de montagne | 
— ou papier fossile dem ورق مقوي‎ 
ou carton minéral à 
— photographique الشمي‎ cJ ورق مقوي‎ 
passer en — علد بالورق المقوى‎ 
— matrice النقش‎ ce ورق مقوى‎ 
carton-paille ورق مقوى من ادبن‎ 
carton-páte مقوى من عجين رق‎ 325 
carton ورى‎ c^ 
Cartonnage n.m. تقو 4. تجليد اقوت اشغال القو ٌی‎ 
Cartonné, ée p.pas. UL 
livre — مقوى‎ Be 
Cartonner v.a. "eu A . Ty" 
— un livre بالمتوائ‎ LC Ak 
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cartonner les plis d'un drap < olb ورق‎ 


— une perle fausse 


Cartonnerie n.f. 
Cartonnier, ére adj. 


la gent cartonniére 


ورق ثقب )*359 438 


4522 ورق مقوي ‏ فن المقري 


سانم المقؤى . مقو ياي 
لعيبوا الودق 

لعيب الورق 

أخرق 


guêpes cartonnières ذات الاوكار الورقية‎ AS 


cartonnier 


Cartouche n.m. 


— des rois égyptiens 


— d'une pièce de monnaie 


دولاب الادراج 
بروار 

طفرة الملوك peli‏ نه 
La i‏ 


كەب ناري . ففشيك . خرطوش Cartouche n.f.‏ 
— الكت الناري — tirer a‏ 
فدح في حقه tirerà — sur ggu'un‏ 

— de revolver الد‎ = 
— à broche ذو مسار‎ se 
tire-cartouche Íi که‎ 
cet homme estune — هذا الرحل حرامي‎ 


Cartoucherie n.f. 


ورشة کموب نار يه 


وشاح الكموب النارية  ile‏ کوب نار يه Cartouchier n.m.‏ 


Cartouchière n.f. 
Cartulaire n m. 
Carue n.f. 


bureau de la — 


*Carum n.m. 
Carus n.m. 
Carvacrol n.m. 
Carvacrotate n.m. 
Carvacrotique adj. 
acide — 


Carvelle n.f. 


clous à carvelle 


Carvéne n.m. 
Carvi n.m. 
essence de — 
Carvifeuille n.m. 
Carvol n.m. 
Cary n.m. 
Caryatide n.f 
Caryatidique adj. 
Carychium m.m. 
Caryocar n.m. 
Caryocarpe adj. 
Caryocinése n.f. 


Ade‏ کموب نار يه 

تعاون الحارة 

EA‏ تعاون (أبحار ين 
کراو به 

سبات عظيم Jf» ٠‏ 
خلاصه عطر الکراو به 

ملح خلاصة عطر الكراو يه 
عطري GAS‏ 
مض خلاصة be‏ الكراويه 
(iJ TA‏ 


عطر (EH‏ او به 

بقدونس ذو ورق الكراويه 
عنصي الكراو به 

SAN بهارات‎ 

اا دعامه 

[M 

قوف 

شجرة الجوز الام يكاني 

ذو JUN‏ جوز به 


Ste 


CARY 
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Caryocinétique adj. "T رک‎ 
Caryocostin n.f. et adj. ) "E 590 
ou électuaire — ( لموق القسط والقرنفل‎ 


Caryophyllacées ) 
Caryophyllées ) n.p. 


Caryophyllaoés n.m.pl. 


Ji A ذصيله المرحان‎ 


Caryophyllaire n.m. مس حجان قرنغلی‎ 
Caryophyllata n.f. ic — 
Caryophyllate n.m. ماح حمض القرنفل‎ 
Caryophylle n.m. Aj aus . شجرة القرنفل‎ 
Caryophyllé, ée adj. > نف‎ A 
fleur caryophyllée فرنفلية‎ ; > 
caryophyllées فصيله القرنفل البستاني‎ 
Gd D 
Caryophylline n.f. القرنفل‎ Ae مادة‎ 
Caryophyllinés n.m.pl. JEA المرجان‎ dus 
Caryophyllique adj. قرنفلي‎ der 
acide — Je ان فر‎ oft: 
Caryophyllodendron n.m. شجرة القرنفل‎ 
Caryophylleidés n.m.pl. دود امما السمك‎ 
Caryophylleus n.m. A دودة امماء‎ 
Caryophyllus aromaticus n.m. شجر ة القرنفل‎ 
Caryopse n.m. كر فقیر . كر عر يان.‎ 
Caryote n.m. 3232) ake; 
Cas n.m. حاله‎ 
les cas fortuits الحوادث القبرية‎ . ze الافات الاو‎ 
en cas de guerre الحرب‎ alle à 
au cas de mort الموت‎ all فى‎ 
agir selon le cas JU إجرى على حسب‎ 
l'exigence du cas اتضاء الال‎ 


en ce cas JAN هذه المالة‎ A 


c'est la cas ou jamais فلا‎ YU ذاك موقمه‎ 


cela change bien le cas هذا شر الا‎ 
dans 16 cas contraire < Ju A 
le cas échéant عند الاقتضا‎ 
conter ce cas رگ هذه المملة‎ 
en cas de fruits فا بختص بالفواكه‎ 
cas métaphysique محال‎ o» A 
le cas de la loi انطباق القانون‎ 


les cas que la loi n'a pas prévus 

الاحوال اي لم ينص عليها الشرع 
وائمه Gb xL‏ 

les actions qui tombent dans le cas de cette 


الافمال التي تقع تحت حكم هذا القانون 6 


un 6288 6 


son cas va mal 423) adhe 
cas de conscience ot cas SE عبارة‎ 
cas réservés ذنوب خاصة‎ 
c'est là votre cas DAWA هذا‎ 


il est dans le cas de vous secourir 


قادر على نجدتك 


vous vous mettrez dans le cas de partir 


تستمدون للسفر 


c'est un grand cas Tr اص‎ 
faire cas de sl 
je fais cas de vous EN 
les cas de la déclinaison يف‎ d احوال‎ 
cas de peste اصابة بالطاعون‎ 
cas grave اصابه شديدة‎ 
cas rare ) حاله نادرة ( طب‎ 


cas irréductible غير قابله للاستحاله‎ alle 


il a fait son cas au pied du mur 


il montre son cas يوري سحماطه‎ 

en tout cas على كل حال‎ 
, 

au cas que لو . لوفرض‎ 

en cas que l و‎ 

en cas qu'il vienne 


pour l'en cas de la nuit 


un en cas مطر به‎ 
un en-tout-cas مطر به صغيرة‎ 
vilains cas ) T 
mauvais cas ) SR 

cas rédhibitoires عيوب حفيه‎ 


cas sur cas 28 point de lieu 
لا يجوز توقيع الحجز على شيء محجوز‎ 
Tout mauvais cas est niable : 
الانسان من القبايح‎ el تر‎ 


Cas, casse adj. مبحوح‎ uih 
parler cas انبح‎ 
une voiX casse صوت مبحوح‎ 

Casanier, ére adj. et n. داري‎ 


les gens casaniers ) 


D sch Ù الملازهو‎ 


les casaniers ) 
Casaque n./. r ke 
— de femme کو اص أة‎ ke 
il a pris la — — L في‎ Je» 
il a rendu la — من الرس‎ c^ 


CASA 
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er > 


tourner casaque هجر‎ 

une casaque de forçat ` کبود لومانۍ‎ 

— de jockey سلطة ارب‎ 
Casaquin n.m. صغيرة — حسد‎ ibl 
donner sur le — àqqu'un ضر به على جسده‎ 

avoir qque chose dans le — ُاحه‎ AS 
Casarca n.m. ie 
ub ) "f = 
Cascabelle n.f. ser 
Cascade n.f. شلال‎ 


. des cascades de livres égyptiennes 
خرير جنيبات مصر په‎ 


faire des cascades الظوظ‎ d انهمك‎ 

discours plein de cascades مقا له ملانه من الريغ‎ 
— artificielle KR 
— de rire قبقبة‎ 

cascade ¿SS غلطه‎ 


Cascader v.n. انهمك في الظوظ ب عزع أ‎ Ü 
هزاره‎ d Je 


eau qui cascade js ماء‎ 
Cascadeur, euse n. et adj ثقيل المزار‎ 
cascadeur ابن حظ‎ 
cascadeuse e^ . خر يمه‎ 
c'est un — الانجار‎ ple 
Cascalho n.m. حمس الالماس‎ 
Cascalote n.f. فشر الد‎ 
Cascane n.f. pl بثر‎ 
Cascara n.m. tÍ قشر‎ 


Cascara sagrada n./. فثرة مدبوغه (شجرة)‎ 
purge de cascara sagrada کر بةالتثرةالمدبوغة‎ 


Cascaret n.m. هز بل - فرنکان‎ 
Cascarille n.f. قشي المنبر‎ _ TES 
Cascarillin ) n.m. BEE 
Cascarilline ) n.f. اصل 2 المنير‎ 
Cascarine n.f. فمال القشرة المدبوغة‎ Le 
Cascarotte n.f. شالة‎ 
Cascatelle n.f. شلال صغير‎ 
Cascaveous ) 
Cascavenur ) "mpi. Je 31 اصحاب‎ 
Casco n.m. m d 
Case n./. e 
les cases TNT 
la — du rat SE ر‎ 


faire une — ) (لطاوله‎ d) اخذ خانه‎ 


la case du diable 


خانة الحكيم( فيالطاولة) 


les cases d'une bofte à bijoux 
المجوهرات‎ ede عيون‎ 
acte enregistré case 3 مسجل فياخانه الثالثةه‎ axe 


cases du cerveau قصموص الخ‎ 

— du cheval الحصان‎ TEA 
demi-case (455) à) بان‎ e BU 

faire fausse case € شرحه‎ « Ú: GU xl 

Casé, ée p.pas. -— 
un homme casé وجل سیک‎ 
Casearie ou guidonie شجرة الحدار‎ I 
Casearia n.m. Am 
Caséate n.m. ملح الحمض اللبني‎ 
Caséation n.f. UL . تجن‎ 
Caséeux, euse adj. مجن‎ . e» 
le partie caséeuse du lait ` المجبن‎ OJ) 
Caséiforme adj. SIE 
précipité — جبني الشكل‎ —b 
Caséine n.f. ou caseum n.f. ١ ae 
Caséique adj. حبق‎ 
acide — e حمض‎ 


Casemate nf. — galla. Ga مسقو ف( حر‎ beh 


حس ب ست ادب 


Casemater v.a. 


e 

— une poudrié لا‎ o; 
poudriére سر ن البارود‎ a 
Casement a.m. عز له‎ 
aimer le casement العزله‎ el 


321 اخانات. | الابواب casement‏ ` 

Caséolaire adj. "e 
Caser v.a. رتب‎ 
ses papiers 431) jl رت‎ 

— ses enfants وظّف اولاده‎ 
— dans une administration مصلحة‎ d ra 


casez cela dans votre tête حط هذا في راسك‎ 


احاد في اخذ الابواب caser bien‏ 


أساء d‏ رص الابواب mal‏ — 
توظف . استحدم se — v.pr.‏ 
كمد ل se‏ 
ساعوا بعضكم CAZez-vOus‏ 

Caserel | ۱ I 

بقوطي الحبنه Caseret‏ 

Caserette | 

Caserne n.f. مسكن المساکر‎ ! 
c'est une caserne, une vraie — 3 هذا‎ 


فيه عرق يمد الى ال 


sentant la — 


CASE 
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Caserné, 66 adj. S 
les troupes casernées salta. المسا كر‎ 
éléves casernés داخليه‎ $3456 


nous avons été tenus casernés par les neiges 


c2» حبستنا‎ 

Casernement n.m. اسكان‎ 
le — des troupes اسکان الساکر‎ 

effets de — $ C3 [o امتعه‎ 

انداخله e‏ بات M)‏ ده — 16 


فلق يت التلامذة Caserner v.n.‏ 


se —v.pr. اقام‎ - ale 
Casernet n.m. ) دفار الاحوال ( بحر به‎ 
Casernier n.m. GA امين‎ 
Casernier, ére n. et adj. AK» 
Caset n.m. طعمه‎ 
Casette n.f. الصلصال‎ 455 
Caseum n.m. ow caséine "o 
Casiar ow casier n.m. v ped قفص صيد السرطان‎ 
*Üasiasquier n.m. فاضي‎ 
Casier n.m. دولاب بعيون‎ 
— judiciaire — ' السوابق‎ ETT 
— ou 867 6 xl ففص صد السرطان‎ 
| un — Os دولاب‎ 
— à musique دولاب ذو أرقف للموسيقه‎ 
— des sacs الشرالات‎ O x^ 
— ou caserel بشو > الحبنة‎ 
casier Z ٧ خان‎ 
Casiére n.f. غرفه الحبنه‎ 
Casilleux, euse adj. e^ 
verre — رجاج هسم‎ 

Casimir n.m. x 
Casin n.m. BAN e شازه کت هة دا‎ 


jouer le casin ow au casin 


اصاب الاکرة اليضا اتصيب Gell‏ 


Casino n.m. , قبوة المغالي‎ 
Casisperme J33) التصاق‎ 
*Casleu 1903 عبري)‎ éi كلو‎ 
Casoar n.m. نعامه اوسترالا‎ 
Casolane c» 
Casparye ou begonia بري‎ Be 
Caspien, enne adj. et n. م«صور‎ 
mer caspienne . بحر الحزز‎ . IJAN بحر‎ 

بحر جرجان . بحر طبر ستان 


les portes caspiennes ou bab el abouab 


باب الابواب 

un Caspien 231 کن بحر‎ L 

une Caspienne IJAN ساکنه بحر‎ 

les Caspiens 24 سکان بحر‎ 
Casque n.m. طاسة . خودة‎ Alan: 
s'en donner dans le — < 

casque à mèche فلنسوة‎ . SS 

زراوند (نات ) militaire‏ — 


quitter le — a AM) خرج من‎ 


il manque un clou à son — ناقص له برج‎ 

— A boulet rouge الله الممراء‎ ai Ve 
fleur en — الطاسة‎ Ke زهرة‎ 
casgue کاب صا د لنفسه‎ 

— camisole y فلو‎ 
casque en proue ! هات الموز في الموخر‎ 
— de Pluton الاخفا‎ iab 
— du casoar UL a نمامه‎ Chi 
casque حامد‎ H 

— gur l'écu طاسة على الدرفة‎ 
— Ou cassis ود عه‎ 
casques flammés ودء مخطط کللهیب‎ 
ordre du casque de fer ali شان الطاسة‎ 
Casqué, ée adj. لاس الطاسة‎ 
homme casqué ل لاس الطاسه‎ 2 


راس لادسه الطاسة tête casquée‏ 


Casquer v.a. US - کم غر‎ 
faire — qqu'un af 


Casqnet n.m. 
Casquette n.f. 


تی . ات . تسل — être‏ 

— A ponts, à trois ponts x». القواد‎ iad 
— de chasse قبيمه الصيد‎ 
— A couvre-nuque بغتفه‎ aa) 
Casquettier, ére n. et adj. Qus 
une casquettiére قبيعاتية‎ 
ouvrier — Ja صنابي‎ 
Casqueur n.m. Ts 
Cassable adj. Km 
bois — p — 
mariage — زواج ممكن ابطاله‎ 

Cassade n.f. Lis 


مكذاب donneur de cassades‏ 
زود Jadi‏ اتہر يب اللاعبين 
تک بر Cassage n.m.‏ 


faire une — 


CASS 
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LASS 


PC‏ الرلط 


سحق المعادن alil‏ 


le cassage des cailloux 


le cassage des minerais 


Cassaille o as 

*Cassam قاسم‎ 

هرم - رقص 9 ك وكب Cassandre‏ 

Cassant, ante adj. هشیم‎ 
verre — زجاج هنيم‎ 
poire cassante ou à chair 6 

GAS‏ حامدة 

acier — صلب هم‎ 
un homme — بتار‎ J=) 
un ton — صوت تار‎ 
le — du verre انهشام الرجاج‎ 
avoir du — dans le caractère بت الاص‎ 

Cassard n.m. باشق‎ 

Cassation n.f. تقض وابرام‎ 
demande en — m 
recours en — رفع النقض والابرام‎ 
pourvoi en — 


se pourvoiren — L وابر‎ Lë رقع‎ 
il y a ouvertureà — فيه وجه للنقض والابرام‎ 


cour de — J.J.  ماربالاو حكمةالنقض‎ 


droit de — حق التوقيف‎ 
Cassave n.f. رغيف الانيوق‎ 
*Cesse n.f. Pg 
payerla — — دفع قيمة‎ 

officier menacé dela  لزملاب مېد د‎ +, 

lettre de — ارادة المرل‎ 

— ou cassure "S 
Casse n.f. به هندي‎ — Läsche صندوق اروف . فرده(‎ 
laut de casse اعلا صندوق امروف‎ 

اسفل صندوق ا مروف — bas de‏ 

— du métal fondu 2 4b حوض اامدن‎ 
— du savon مغرفه الصابون‎ 
la — de l'écritoire مقلمة الدوايه‎ 


کاس (عر بي الاصل ‏ خار شنس *Casse ou cassia n.f.‏ 


— en bátons 
— des boutiques k 

5 . A l> . KE 
— officinale p Nn 
— solutive حرنوب هدي‎ 
— fistuleuse ! 
— aromatique ) ۹ 7 
—- giroflée ) ركه‎ 

giro 

— ou cassier شحرة القرفه‎ 
—  puante AIL. فرفه‎ 


Je vous passe la casse, passez-moi le séné 
وانا اشيلك . بارك 9 فيمن تفع واستنفع‎ uie 


Cassé, 66 p.pas. 


bras cassé A 15 ذراع‎ 
mát — مار . مصوف‎ 
euf — يضه مفقوصه‎ 
avoir le nez — خاب‎ 
jugement — ملفي”‎ < 
officier — مرفوت‎ dul 


— de vieillesse 


sucre au — b: "s 
papier — poo 22 
payer les pots cassés الخسائر‎ et 
Casse-aiguille n.m. مل حاقلا‎ 
Casseau n.m. ) مطبعة‎ ) $5 A الاعداد — نصف‎ za A 
Casse-bouteille n.m. القزازة‎ E 
Casse-bras n.m. ap A 
Casse-chaine n.m. قطم الابل‎ 
Casse-ocur n.m. 333) فتان‎ 
Casse-coke n.m. الفحم الصافي‎ pre 
Casse-cou n.m. مبواة . مغواة‎ 
casse-cou | عات‎ 
c'est un casse-cou عشم‎ 
casse-cou سلم =— ے رکب‎ 


Casse-croüte n.m. 
Casse-oul n.m. 

se donner un casse-cul 
Casse-fer n.m. 
Casse-fll n.m. 
Casse-fonte n.m. 


Casse-gueule n.m. gl d» 
Casse-lunette n.m. < نبات‎ « SR 
Casse-mariage m.m. عزول‎ 


Cassement n.m. 
— des cailloux 
— de tête دماغ‎ < g> 
€ aelz في‎ « uL . زحافه‎ 
فطيرة‎ - äi 
مكر البندق‎ 


Casse-motte n.m. 
Casse-museau m.m. 


Casse-noisette m.m. 


IN) € 
Casse-noix n.m. مكر الحوز - عصفور الحوز‎ 
Cassenole n.f. عفص كاذب‎ ٠ عفص القَرو‎ 
Casse-noyau n.m. $2 25 


Casse-pierre n.m. JU» V e فاسمة «أزمة»  اله‎ 


CASS 


Casse-poitrine n.m. عرقي حامي‎ 
Casse-pot nm. الم‎ tedi š > 


*Casser v.a. et n. 


du sucre Eé T d 
la téte الراس‎ c 
le nez شم الالف‎ 

une dent هتم السن‎ 
le cou وفص الق‎ 
les membres Lac V] فضقض‎ 
le bois — 
des œufs s فقص‎ 
se — la téte انبطح _ انشحت راسه‎ 


sans me casser la tête بدون خوته دماغ‎ 


11 se casse la tête dapplication J-M نک‎ 


* 


cx 


4 


se casser la tête 


vin capiteux qui me casse la téte 


Lë Ae‏ يدوشي 


les os à qqu'un هسمه‎ 
se — le cou ais انوقص‎ 
se — le cou انحرب‎ 
le cou à qqu'un خربة‎ 
se — le nez aal véi 


se casser le nez à la porte de gan un 


1 يجد بالدار Ae‏ 


se 16 nez خاب‎ 
les vitres اعرب‎ 
cela me casse bras et jambes هذا ادهشی‎ 


la peur casse les jambes à l'homme 
الخوف يلخلخ الرجلين‎ 
la croûte ) 
une croüte ) 
cassez la croûte avec nous U, کل لك لق‎ 
مينك . بشدقك‎ 


غار ر بقه 


je t'en casse 


une femme a cassé ses œufs elii 
un jugement L< A 
un mariage M < فسخ‎ 
un magistrat HA E 
un officier tz TR 
aux gages استخون‎  تفر‎ 
le corps e همد‎ 
la voix gal) هد‎ 
l'erre درج توقيف الغنه‎ 


le verre casse aisément 


Casse-vessie n.m.‏ | < الرجاج سهولة 


CASS 


la corde cassa 


SAN نه‎ 


se Casser v.pr. 


e D A 
un homme qui se casse Jees رحل‎ 
sa voix s'est cassée اضمحل صوته‎ 


Qui casse les verres les paye 
کا له ته‎ EL من‎ 


Si c'est du grès, on vous en casse ) 
On vous en casse ) 


لا افعله سن JE‏ . لاافعله $e‏ بلج الجمل في Le‏ 


On ne fait pas d'omelette san casser des 


œufs A) IW 
Il faut casser l'amande pour avoir le noyau 
حلاوة بلا نار‎ y 


x< 
< AS ورشه‎ 


akas‏ بذ 


*Casserie n.f. 
— de sucre 


Casserole n.f. 


passer àla — uS säll من‎ FE 
casserole Aux عافة‎ — Pu 

passer à la — as وا‎ nal 

coup de — aliy 
Casserolée n.f. سد‎ d.d :ملو‎ 
Casseroler v.a. ica کت د‎ 
— les voisins Ul AKI e? 
Casseron n.m. مقلمه‎ 


Casse-sucre n.m. 
Cassetée n.f. 
Casse-téte n.m. 


Sl: S 

ملو علبة صيغة . tyle‏ شكمجية 
دوس ` مرزبة - خوته دماغ - 
خرزانه مرصصه 
p‏ 

شبكة السواقط 

6 ست « مطبعة‎ e CAR 
لكل حرف عين‎ 
النابل‎ pai 


: جه . صندوق صغير - صندوق الخاصه 


les casse-téte 


jeu de casse-tête — ) 
casse-tête chinois ) 


filet de casse-téte 
Cassetin n.m. 

chaque lettre a son. — 
Casse-trame n.m. 
Cassette n.f. 


— de bijoux الجوهرات‎ Qa COME علبه صغه‎ 

il n'y a rien pour lui sur la — لا .ماش له‎ 

biens de la — اموال الخاصة‎ 
*Casseur, euse m. VE d 
un grand casseur de raquettes ` at رحل‎ 

un casseur d'assiettes Jl a 

— de pierre Lid یار‎ 
فرقمه) الطبلة‎ 


CASS 


cassia obovata 


cassia acutifolis سنا صعيدي‎ 
ge) 
cassia tora 4a 


—  fistulata ) 


ځار شتير . خرنوب هندي ( ابنالبيطار )  purgante‏ — 


Cassican n.m. غراب استرالا‎ 
Cassicule ) 24A 
Cassiculus ) 5 غراب بقطيه‎ 


Cassidaire n.m. o Nal _ صانم الخودة. صانم الطاسات‎ 


Cassidaire ( 
Cassidaria ) nf 


Casside n.f. 


"IY 


خودة . طاسه الرومانين 


Se » ابوطبق « حثرة‎ 
*Cassideh n.f. قصيدة‎ 
Cassidémyé n.f. AS 
Cassidés n.m.pl. فصا الو دع‎ 
Cassidule ) f. s 

Cassidula ) 
Cassidulides n.m.pl. قنافد البحر‎ 
Conier "7 i شجرة‎ 


*Cassié, ée adj. 
les cassiées n.f.pl. 


کاسي . قثانيهندي . خياري شنبري 
فصيله الخيار شمبر 

ذات الكرسي Wx‏ 
دولاب o ll‏ حميع D‏ مطبعة € 


Cassiépée 
Cassier n.m. 


شجرة cassier | AMI UL]‏ 
دن صباغه الحرير ‏ شرك براغيثك Cassin n.m. PÀ‏ 
مرصد D‏ خر بيه € — نره Cassine n.f. - iay cue‏ 
عة - اصل خيار المد الفمال 

Cassinées n.f.pl. ASA الفصيلة‎ 


Cassinoide (Cassini n.pr.) = 


ou ellipse de Cassini قطع ناقص کاسینی‎ 
Cassiopée € وسيديو‎ SUN امماعيل‎ « e EI ذات‎ 
Cassiopée ) 7 
Cassiopea ) nf. فانوس البحر‎ 
Cassiopéidés n.m.pl. PN 
Cassique n.m. غراب‎ 
Cassiry n.m. الذرة‎ DI pa 
Cassis n.m. ou ribes nigrum شجرة الوشنه‎ 
un verre de — کاس وشنة‎ 
sirop de — شراب الوشنه‎ 
cassis ow casque ودعه‎ 


cassis als 
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' Cassolette n.f. 


CASS 


Cassitérides n.m.pl. 
Cassitérite n.t. 


اشاه القصدر 


مجمرة . مبحرة — ب<ور GAS a‏ 


quelle délicieuse — ! ET 3 له من عر‎ L 

quelle cassolette ! هذه النتانه‎ L 

| plomber de la — محر‎ 
— de chaine قل الد لابه‎ 
cassolette به عر به سراب‎ P 
Canone) "J RE 
Casson n.m. JU3 كارة‎ . peo فتافيت‎ 
sucre en — مموحه‎ Ka راس‎ 

لوز هند يروس casson‏ 

Cassonade m.f. سکرا مر‎ 


Cassonate n.m. 
Cassonique adj. 


acide — Fi السكر‎ vet 

صندوق à) ESCH‏ مەمل الورق) 5 Cassot n.m.‏ 
مر بط اابل المنوي 

Cassotte n.f. مغرفة الماء‎ 
Cassoulet n.m. طاجن فاصولا‎ 
Cassure n.f. ل کر‎ ede 
—  vitreuse TER. 2 شر‎ 
cassures ۵6 06 Abi) فتافت‎ 
*Cassute n.f. كشوثا . حامول . زحموك‎ 
Cassuviées n.f.pl. E 
Cassuvion n.m. AE 
Castagnettes nfpl.  ارتلكتا يشة‎ Saleh . صنوج‎ 
une paire de — حور ساحات‎ 


la castagnette . غردة ساحات‎ 


le danseur joue avec des castagnettes 


يدق الفايش بالساجات . الصناج 


Castagnettiste n.m. بالصاجات‎ sy. غايش‎ 


Castagneux n.m. السلي الصغير (طبر)‎ 
Castagnon n.m. cn. ابو فروة‎ 
Castalides n.f.pl pe zio 
Castalie at. ( 26) o 
Castanea m.m. ابو فروة‎ AU) 
ارت‎ ` wand 


درن شجرة ابو فروه Castanite nf‏ 


Castapiane n.f. le: سیلان‎ 
Caste n.f. طبقه . مره‎ 
les castes indiens : ) الطبقات المندية ( وی‎ 
la caste des brahmes | طائفه ااقستن‎ 


CAST 


la caste des chatryas طائفة الجهادية‎ 
la — des 5 Ce A D طائفة‎ 
ln — des soudras طائقة الصنايعيه‎ 
l'esprit de — التشيم ادرحات‎ 
Castel n.m. F 
Castelage n.m. الحبوس‎ 22 d 
Castelane n.f. iC 
Castelegarde n.f. حرس القصر‎ 
Castelet n.m. مفقسه دود القز‎ 
Castellan n.m. القصر المنيع‎ x حا‎ 
Castelogne n.f. حرام غطا سر پر‎ 


Castice n.m. 
Castignettes n.f.pl. 


PI ° D 
جوا‎ d هندي جواني . هندي مولود‎ 


LASS) كريشة‎ 


Castillan, ane n. et adj. فاسطلاني‎ 
le castillan اللهجه (اقسطلانية . القسطلانية‎ 
Castillane n.f. بر قوقه‎ 
Castille n.f. & ) o مع رکه - مناوشه‎ 
chercher — x< Ki 
ils sont toujours en — Ke à Di م‎ 
Castilier n.m. Aah) عليه‎ 
Castilloa n.m. شجرة الصمغ المرن‎ 
Castine n.f. E 


IASI à ر‎ 


Castinette n.f. 


Castnie ) nn 
Castnia ) J: “y 
Castnidés n.m.pl. فراش‎ 


قندر . كلب ال اء . قندس(من حياة الحيوان ) 


كلب البحر ° حارود 5 
فضاعة . كلب الا 


Castor n.m. 
) جند بادستر ( ابنالبيطار‎ 


— de mer ou loutre marine 


drap de castor عه‎ s pot 
un castor as and 


ر ات gt‏ 

A‏ بر ي 

Castor et Pollux الاول والتوأم‎ DÉI . ټوامان‎ 
) الفاكي‎ sero الثاني‎ 

geg 

دهن (أمضاعه 


demi castor 
l'huile de — des Anglais 


castor 


Castorée n.f. 
Casteréine n.f. 
Castoréum n.m. البحر . فاحسه‎ SE Ak Äer 
فصيلة كلاب الماء . قصيلة القندر‎ 
جلد كاب البحر -بر انيمي‎ 
"CE .د وطن‎ BA 


Castoridés n.m.pl. 
Castorin n.m. 


Castorine n.f. 


Castoriser v n. o» على‎ d 
Castos n.m. AAA 5 xL 
Castramétation n.f. A a فن‎ 


5385 


CAST 


Castrat n.m. ET. be خصو‎ 
voix de castrat صرت الخ‎ 
Castration n.f. تطويش‎ TG 
— d'homme dz J! خصاء‎ 
— d'un cheval تطو بش حصان‎ 
— complëte تام‎ zL 
—  incompléte — tU 
Castreur n.m. Ala 
Castrum n.m. Lu 
Castula n f. لياس‎ 
Casualisme n.m. Be WM 
Casualité n.f. de» 
Casuaridés n.m. pl. Ules نمام‎ 
Casuarine n.f.ou casuarina Ut سرو اسكر‎ 
Casuarinées n.f. pl. فصيلة سرو اتر الا‎ 
Casuarinite n f. سرو <فري‎ 
Casué, ée adj. Be 
Casuel, elle adj Tob 
une recette casuelle ايراد احتمالي‎ 


الاشياء الاحتمالية 


les choses casuelles 
emploi casuel 
وظائف شخصه‎ 
parties casuelles رسومايلولهالوظائف‎ 
charge vacante aux profits casuels 

GAN انب‎ alle aab) 


charges casuelles 


les flexions casuelles علامات الاعراب‎ 
trésorier des parties casuelles 


Owl‏ خز ينه الرسوم الطارثة 


le casuel المكب الطارۍ"‎ 

casuel نمامه استرالا‎ 
Casuellement adv. GA 
Casuiste n.m. حلال مشاکل الد مه . مفقالذامة‎ 
Casuistique n.f. 0 1 مبحث الذمة‎ 
Casuistiquer v.n. مه‎ AN افتى في‎ 
Casula n.f. 2 Be 
Casulaire adj. “¿= 
Casus belli n.m. للعرب‎ Ne 


*Càt ou cólastre paniculé 


Catabalistique adj. EN 
Catabaptisme n.m. Aa) رفض‎ 
Catabaptiste n.m. رافض التنصبر‎ 
Catabasis n.f. تناقص الصوت‎ 


Catabathme n.m. بلاد العقبة ( في طر يق المجاز)‎ . C 
TES العقه‎ 


le grand — ) 
catabathinus major ) 


mmm 


CATA 


eg 


le petit catabathme ) 
catabathmus minor ) 


Catabibazon m.f. 
Catabolique adj. 
Catabolisme n.m. 
Catacausis n.f. 
Catacaustique n.f. 
Catacémése n.f. 
Catachrése n.f. 
Catachtonien, enne adj. 


les dieux catachtoniens 


Cataclase n.f. 
Cataclése n.f. 


Catacliste ) nf. 
Cataclista ( nf 


طوفان ‏ انقلاب - حقله ‏ مام بالمر ش Cataclysme nm.‏ 


Cataclysmique adj. 
Cataclysmologie n f. 
Cataclysmologique adj. 
Cataccmése n.f. 
Catacoi n.m. 
Catacombe n.f. 

les catacombes 
Catacoustique adj. 
Catacoustique n.f. 
Catadéme n.m. 
Catadioptrique adj. 
Catadioptrique nf. 


Catadoupe ) 
Catadupe ky 


Catadrome n.m. 
Catafalque n.m. 
Cataglosse 
Cataglottisme m.m. 
Catagmatique adj. 


médicament — des os 


Catagme n.m. 
Catagogies n.f. pl. 
Catagramme ) 58 
Catagramma ) ` ١ 
Cataire n.f. 
Cataire adj. 
frémissement — 
Catais n.m. 


Catalan, ane n. et adj. 


la langue catalane 


CATA 


٨٨۲ر‏ سی ب یی ٣‏ — ل 


Säi‏ الصغرى 
S‏ 
اضمحلالي 
اضمعلال 

ael‏ باشمر 
Ee‏ اشعة متفكسة 
ELE‏ 
استمارة 

الا ad‏ المهدمية 


انقطاع عضو انقلاب المفن 


Juh صف‎ 


al A 


طوفاني 
ثار بخ الطوفان 
تار يخي طوفاني 
غلوة لر 
REI‏ 
مقارة تحت الارض 
جباناث alt‏ 

صد ان 

VN 

فاضي م رکز 
pe‏ وانكساري 
ETEA‏ 


شلال 


dad حبل‎ 


Catalogue n.m. 


le catalan 
couteau catalan 
méthode catalane 
forge à la — 


catalan 


Catalectes n.m. pl. 
Catalectique adj. 


vers — 


Catalepsie n.f. 
Cataleptique adj. et n. 


une — 


Catalogographe m.m. 
Catalogographie n.f. 


ii. 
d'une bibliothéque 
d'étoiles 
— des livres de médecine 
inscrivez cela sur votre 
rayez cela de votre — 
le graud — 
un époux du grand — 
envoi franco du — 


demander le — 


الكتالونية 

AS ech 
äh 
i سبك‎ 
قارب صيد بلع‎ 
مقتطفات‎ 


Z z 


مر خم 
S‏ مرحم 
Ee‏ داء الحمود 


محر ر الفپارس 
محر ير الفہارس 


فايمة الاسعار . تسميرة 


قايمة خزانة SEN‏ 
فهرسة EI‏ 
e‏ کنب اب 
احفظ عن ذلك 
A‏ ذلك من ذهنك 
خيانه الروجين 

روج فرنان 

ترس التسعيرة De‏ 
اطلبوا التسعيرة 


w 


— illustré ينه بالرسوهدات‎ sw 
— de fusils تسعيرة البندقيات‎ 
demandez le — اطلب التسعيرة‎ 
Catalogué, ée p.pas. مقيد في الفېرست‎ 
livres catalogués مقيدة في الفېرست‎ uS. 
Cataloguement n.m. في الفبرست‎ x 
— des livres ف الفبرست‎ OE تقل‎ 
Cataloguer v.a. ادرج في الفهېرست‎ 
Catalogueur n.m. محرر الفهرست‎ 
Catalotique adj. Je 
Catalouffe n.f. حر یر مدمشق‎ 
Catalpa m.m. شجرة القرون‎ 
Catalpate n.m. ملح حمض القرون‎ 
Catalpique adj. "y. 
acide — مض القرون‎ 


Catalyse n.f. 
Catalyser v.a. 
Catalytique adj. 


Pi‏ بالملاء.سه . تأثير بااضور 


حل يتأثيرالملاسسه 


Are‏ بالملامسه e‏ مو لر بااضور 


Catalytiquement adv. د‎ atl PS . بتأثير الملامسه‎ 


Catamaran ) 
Catamaron ) 


, r 
رومس‎ ٠ رمث‎ 


expédition des catamarans الارماث‎ s> مجر‎ 


EN 


TTT ` 
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«540» 


CATA 
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Cataménial, ale adj. کو« سه د‎ 
flux cataménial الیض‎ Jag . نزول الطمث‎ 


Catananche n.f. ( ابنالطار‎ ١ ظفر النسس‎ 
Catapan n.m. متصر ف‎ 
Catapanat n.m. متصرفه‎ 


Catapasme n.m. 


= 
Catapazia n./. عوايد تصدير البن‎ 
Catapeltique adj. dos 
— n.m. بالمنجانيق‎ que 
Cataphase n.f. تا كد‎ 
Cataphonique n.f. الصدا‎ A 
Cataphora n.m. së e SE 
0 A = 
Cataphorése n.f. با‎ FQ تعاطى الادو به‎ 


Cataphorétique adj. La الادو به‎ PI خاص‎ 


Cataphractaire ) 
Cataphracte ) 


متدر ع بالستور adj. et n.m,‏ 
تشو 


سغینه مدرعة 


Cataphracte n.m. et adj. 


vaisseau cataphracte 


Cataphracté, ée adj. t2" 


Cataphrygien, enne n. et adj مد الرسالة‎ 
les cataphrygiens n.m.pl. الرساله‎ | ro 
Cataplasme n.m. ase) 
— de farine de lin الكتان‎ a3» لبخة‎ 
— de moutarde خردل‎ 4x] 
cela est un — هذا بلطف‎ 


ce riz est un cataplasme pour l'estomac . 


هذا الأرز a)‏ 


cataplasme des arbres لبخه الاشجار‎ 
Cataplectique adj. du 
Cataplexie n'f. ENEE A 


Cataptose n.f. 
Catapuce n.f. 


EE 
» شبرم . مإ هو بدانه « نبات‎ 


Catapultaire adj. منجانيق‎ 
Catapulte n./. منجانیق‎ 
Gë 


. Catapultueux, euse adj. فاخس‎ 

PLN š Sa 
Cataracta n.f. منور — بوابة  حوض‎ 9b 
Cataractaire m.m. خازن‎ 


Cataracte n.f. شلال‎ 


et nous avons ouvert les cataractes du ciel 


PP 
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شلالات اليل 
فار فائره Lächer les cataractes‏ 
ساد د ماءايتتض . ماء ساقط cataracte adek.‏ 


les catar&ctes du ciel 


les cataráctes du Nil 


extraction de la cataracte 


قلع الساد 


abaissement de la — الساد‎ ai> 
broiement de la — تفت الاد‎ 

abattre la — ox) خفض ماء‎ 

على ابصارم غشاوة — ils ont une‏ 
ساب ناسا د Cataracté, ée adj.‏ 
عين مصابه بالساد — un eil‏ 

un homme — مصاب بالساد‎ e» 
Cataracter (se) v.pr. اند‎ 
ses yeux se sont cataractés انسدات عناه‎ 
Catarrhal ale adj. 37 
accidents catarrhaux a) عوارض نز‎ 
Catarrhe n.m. 4j » 
— pulmonaire رئو به‎ dy 
Catarrhectique adj. JA معلل‎ 
Catarrheux, euse adj. NG 
vieillard — JAL اختار مصاب‎ 
Catarrhexie n.f. استفر اغ‎ 


قرود واطة الانف 
e gd‏ ( حراحه) 


Catarrhiniens n.m.pl. 


Catartisme n.m. 


Cataséte n.m. ) ابو الحرير ( نبات‎ 
Catastalique adj. فأبض . مقبض‎ 
Catastase n.f. c B) . تاثير الحو‎ 
Catastatique adj. | جو ي‎ 
maladies catastatigues امراض حو به‎ 


Z, 8 = = 
Cataste n.f. UNI مرض الارفا - تعذيب‎ 
Catastérismes n.m.pl. 
Catastrophe n.f. 


Catau n.f. Ax - د۸۰ - بلت قذرة‎ 


Catavothre n.m. موواة‎ 
Catchucha n.f. ox رقص الاسبانيو‎ 
Cáteau n.m. y 
Catéchése n.f. gu تعليم‎ 

تم 


Catéchétique adj. 
la — 


Catéchine n f. 


AY 
اصل الكاد المندي الفمال‎ 


Catéchique adj. ga كادي‎ 
acide — gadi مض الکاد‎ 
Catéchisation n.f. الديانة المسيحية‎ ede 
Catéchisé, ée p.pas. اصول الديانه‎ de: 
un nouveau — محدث‎ 
Catéchiser v.a. Ce علم فواعد الدين - لقن‎ 
— les paysans وعظ الفلا دين‎ 


ede‏ الديانة. اصول الدبانة . تعليم مسيجي 


enseigner le (-— 


Catéchisme ۰ 


CATE 


savoir dire son catéchisme zÄ سمع التعليم‎ I يب‎ 
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CATE 


la catégorisation des idées EO 

l5 e كتاب التعليم المسيحي‎ | Catégoriser v.a. زج‎ 

— ga politigue التدبير السياسي‎ As Catégoriseur ) vic d adi E 
on lui a faitle — لقنوه‎ Catégoriste ) š 

c'est un — qu'il nous débite cual هذا‎ philosophe — — JA فلسوف‎ 

savoir une chose comme son catéchisme VEO j 4 1 7 

aló على‎ co ke Catel n.m. عقار منقول حكما‎ 

- Caténation n.f. کا‎ 

c Caténe n.f. ius dog‏ البذاة ٠‏ كتاب الرّفك poissard‏ سا 

Catéchiste n.m. و | معلم قواعد الدبانه السيحيه‎ én ere 07 GË Na 

Catéchistique adj. محرر باسئلة واحو به‎ Caténifère adj. IT ES 

22 دي" الشكل Caténiforme adj.‏ | كاد هند ې iure | n.m.‏ 

arec catechu ( 2. 2) ل فوفل‎ : 1 is Së 

Catéchucique adj. كادي هندي‎ panne aa), “ss e MÀ 

V s اا اندي‎ Caténule n.f. 9 

Catéchuménat n.m. M Catéphia ad, aa 

Catéchuméne n. مو'من‎ NAN nj E مرض‎ 

Catéchuménie n.f. Sha EEE baa ود راب‎ 

Catéchurétine n.f. Juda aen, Aer | rate. t A Eg 

Catégorématique ad;. 1 مکو‎ Caterve n.f. 8 ا‎ wg 

Catégoréme n.m. DÉI ونا وو‎ 5 bon عقار منقول‎ 

Catégorie n.f. GER Wi Catgut n.m. 5-8 مصر ان‎ š Geer d 2 

les dix catégories مقولات‎ h AN din. eg teg 


Cathare ۰. 


o 


faites les différentes catégories une seule 
واحد|‎ Cl اجمل البآجات‎ 


établir des catégories 


قسم انواعا 


plusieurs catégories de viandes 


طبقات لوم متنوعه 


de la même ل‎ daka من نوع‎ 

la — des commerçants Em 

la catégorie des employés ` . الموظفين‎ 25 

رة الموظفين | 

Catégorique adj. d je 
jugement — در يح‎ < 

اجابه صر بحه — réponse‏ 

ام محتم — impératif‏ 

un refus — cU 2» 
audition — استجواب صر يح‎ 
proposition — VP 
Catégoriquement adv. صراحة”‎ 
parler — ES تكلم صر‎ 
répondre — ES اجاب‎ 
Catégorisation n.f. TER 


les cathares -~ € «ديانة‎ as JI» Vl oll 


ار باب ارقاديه 
بحثات افلاطون les cathares de Platon‏ 
رخمة امر یکا Catharista m.m.‏ 
محب الارض الحبسيه a‏ بات Catharse d.f. e‏ 
افراغ Catharsie n.f.‏ 
حملان . جعران Catharsius n.m.‏ 
ملح مض اس Cathartate n.m.‏ 
رخمة امر Catharte n.m. K‏ 
حمض Cathartine n.f. I‏ 
Cathartique udj. E‏ 
حمض acide — GA‏ 
ادو به médicaments cathartiques Al.‏ 
ملين — un‏ 
ملين Cathartogénique adj.‏ 
من اعلا Cathedra (ex) loc. adv. AAM‏ 
علم بالصغه الدنه enseigner ex cathedra‏ 
= قانولي Cathédral n.m.‏ 
Cathédral, ale ad;. Je‏ 


l'église — ou la cathédrale 


Lë ن كني‎ ALA KC T الكنة الکبدئ)-‎ 


CATH 
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CATH 


les vieilles cathédrales ثار القديمة‎ VI 
l'autorité cathédrale Ne السلطة‎ 
une cathédrale al 


Cathédrant n.m. رئيس الامتعان‎ 


Cathédratique adj. خطالي‎ 
droits cathédratigues عوايد للاسقف‎ 
Cathédrer v.a. ole 
Cathémérin, ine adj. Sen 
fièvre cathémérine Lig 
Cathérése n.f. اضمحلال‎ 


Cathérétique adj. 


١ médicaments cathérétiques itas 4 ادو به کار‎ 


كاوي ضعيف . محرق — 


کاوي ضيف — un‏ 

Cathérinaire adj. xis 
herbe — دخان الشرب‎ 
Cathérinette n.f. شبرم : نبات : — تحرير مو ضوع‎ 
Cathéte n.f. خط عمادي‎ 


— d'incidence (olus ساقط‎ e 


b Ls ML. o Sail 


— de réflexion 


Cathéter n.m. 


مجس 

Cathétériser v.a. v 
— la vessie WO de 
Cathétérisme n.m. uA ادءال‎ 
Cathétométre n.m. مقياس الاعمدة‎ 
Cathimie n.f. Uy هباب خبث المعادن  حجر‎ 
Cathode n.m. cA قطب‎ 
Catholicisant, ante m. هرد الى الكاثوليقيه‎ 
Catholicisme n.m. AK d 
Catbolicissime adj. تمیق في الكاثوليقيه‎ 


Catholicité n.f. اتباع الكاثوليقية‎ 


toute la — NI الكاثو‎ tof 
Catholicon n.m. ممجون الاسهالات‎ 
— d'Espagne دجال اسبانيا‎ 
Catholique adj. et n. QUK ou + وى‎ 
gnomon — Š مزو 1 تمو‎ 
fourneau — T3 رن‎ 
remèdes catholiques ac ادو يه‎ 

la religion catholigue aa) ZEIL الديانة‎ 

الدين الكاثر 

l'église — الكاثولقية‎ AU 

des sentiments catholiques & Zë شاثر‎ 

الملك الكاثولق (ملك اسبانيا) le roi catholique‏ 

sa majesté — «ULA» حلاته الكاثوليقية‎ 

cela n'est pas — هذا محالف للاداب‎ 


un catholigue كاثوليق‎ 


les catholigues الكاثو لیقیون‎ 
catholigue A gros grains ae All و اسع‎ 
un — مامور تحصيل‎ 
le — d'Arménie مطران ارميئيا‎ 
humeurs catholiques الم‎ à? — اخلاط‎ 
Catholiquement adv. ys 
Catholisation n.f. تعلق الكاثوايقيه‎ 
Cati, ie p.pas. مصقول‎ 
des étoffes caties اقمشه «صقولة‎ 


cati n.m. g لمعان‎ 
Catiche n.f. A حجر 2235 . حجر كلب‎ 
Catilac n.m. GAS 
Catilina n.m. مفسد‎ 
Catillard ْ Wa: SAS 
Catimaron n.m. ر رومس‎ 
Catimini n.m. حيرض‎ cb 
une femme qui a son — حائض‎ d امر‎ 

en catiminie RE ONE a 
Catin n.f. حوض صب العدن‎ - ix’ فلاحة ب‎ 
Catinisme n.m. e 

Catinum ) Kb 
Catinus ) TT: SS 
Catir v.a. Y 2, 
— du drap صقل الجوخ‎ 
se — v.pr. Geo 
Catissage n.m. صقل‎ 
Catisseur, euse n. et adj. Jie 
ouvrier catisseur صنايمي صافل‎ 
Catissoir n.m. alian 
Catissoire m.f. all AE 
Catmarin n.m. » Akt قط بحر ي‎ 
Catoblépas n.m. جٌر وحسي‎ 
Catocala n.f. فراشه‎ 
Catocalidés n.m. pl. فراش‎ 
Catocathartique adj. مسهل‎ 
Ge بات شديد‎ 
Catochite m.f. فار کورسیکا‎ 
*Catocelie n.f. سفلي‎ oh ٠ i 
Catocenadelphe n.m. et adj. Pil اخان متصلان‎ 
Catode n.m. قطب شت‎ 
03.500011 8 . ell حبوان‎ . IE 

عروسه البحر 
افاي Catodontiens n.m. pl.‏ 
رباط Catogan n.m. ech‏ 


CATO 
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CAUC 


Catoglochis n.m. کل کی‎ 
Catométropes n.m. pl. براغيث البحر‎ 
Catomisme n.m. AN P 
Caton n.m. et ad). ga 


caton de son temps e pet مستبد في‎ 


res‏ چو 


استدادی 


greffe caton 
Catonien, enne adj. 
régidité catonienne شدة . قسوة‎ 


Catonniére n.f. حداف . خطاف‎ 


Catoniser v.n. a AL, 
Catonisme ».m. $$. 
Catopter n.m. » منظار « طب‎ 


عا كس (اضوء Catoptrique «dj.‏ 
نظارة .قر به عا کا الضوه 


la théorie des catoptriques*, 2) نمكاسات‎ b 


télescope — 


Catoptriquement adv. MATT 
Catoptromancie n.f. تنجم بالمراة‎ 
Catoptromancien, enne n. منجم بالمراة‎ 
Catoptrescopie n.f. — 11 رو به‎ 


Catopyge ) n.m. 
Catopygus ) n.m. 


Catopyrite n.m. 


ai‏ بحري . ر يتسا 


حجر to‏ حجر قابادوس 


نيز och‏ العلي 


Catorchite n.m. 


2 سمك 
جاثوم . جثام ٠‏ كابوس . نئدلان. 


*Cauche n f. 
Cauchemar n.m. 


» © مخصص‎ ٩ » لان‎ al 
الکابوس‎ de 
ذلك الرجل كابوس‎ 
cet homme donne le cauchemar 
هذا الرجل يضايق النافس‎ 
nuit troublée par des cauchemars 


Ali) ممكرة بالمنامات‎ aL] 


avoir le — 


cet homme-là est un — 


Catotérique adj. تسيل‎ 
Catotréte adj. مثقوب . ن الاسفل‎ 
*Catraio n.m. € قطبرة « فل وکه‎ 
Cattérole m f. ولادة الارنبه‎ x- 
Catteux n.m. Lë عقار منقو ل‎ 

catteux verts مفروشات‎ 

catteux secs ماق‎ 
Cattiche n.f. القندر . حجر كاب الاء‎ pn 
Cattologie n.f. INN مبحث‎ 
Cattologique adj. obb’ ix. 
Cattu-tagéra n.m. شحرة النيله‎ 
Catulaire ad). r2 

porte — الجرو‎ aS باب‎ 
Catularienne adj. f. | TT 

porte catularienne 3 ex ناب‎ 
#Catur n.m. ( قطبرة ) فل وکه‎ 
Catus n.m. حاله . وائعة‎ 
aman) än نزو ترقز‎ 

mont de Caucasie حل قاف‎ 
Caucasien, enne adj. قافتازي . قوقازي . شرکي‎ 

langue caucasienne 4, لغه قافقاز‎ 
Caucssique adj. قافقازى . فوثازي‎ 


Cauchemardant, ante adj. JAS 
pluie cauchemardante ce h 
Cauchemarder v.«. ja 
Coucher n.m. ملف الذب‎ 
Cauchiage 1 فرضه تصليح الطرو‎ 
Cauchoir n.m. شاطور‎ 
Cauciaze n.m. فرضة تصايح الطر ق‎ 
Caucon m m. حاءول « نبات»‎ 
Caudal, ale adj. d "E 
Gil aas 
plumes caudales رش الديل‎ 
Cauda lucida n.f. < فلك‎ « A ذب‎ 
Caudataire adj. e, حامل طرف‎ 
gentilhomme — نسيب حامل طرف الوب‎ 
Caudation n.f. JED JUL 
Caudé, ée adj. — ذو‎ 
étoile caudée — کوب دو‎ 
0٥1016 64 ذات دنت‎ Ale; 
08006166 m.m. pup 
E Es sa 
Caudex n.m. Udas ب‎ p 
— ascendant ساق‎ 
— descendant حذار‎ 
Caudicaire m.m. مەد اوی‎ 
Caudiciforme adj. بأسق‎ 
tige — ó- ساق‎ 
Caudicule n.f. jns 
Caudifére ) adj. i555 
Caudigére ) , : 
Caudillo n.m. رئيس شرذمه‎ 


Caudimane adj. 
singe — 


Caudines adj. f. pl. 


fourches caudines 


x‏ الذتب 
قرد يستعمل i5‏ كاليد 


Š;‏ ا لر سه . زفة (الاهانه 


CAUD 


passer soüs les fourches caudines 


Jan على‎ xil 


Caudrette n.f. ملقاف‎ 
Cauledon m.m. مستمرض‎ š 
Caulescent, ente adj. ذو ساق‎ 
Caulet n.m. Sex کو‎ 
Caulicinal, ale adj. نابت على السيقان‎ 
Caulicole n.f. عاش على الساق‎ 
1638 9 € عماره‎ « La) 
Caulicule n.f. dus 
Caulifere nd. ذو ساق‎ 
Caulifloré, ée adj. Sp e Qu ذو‎ 
Cauliforme adj. شكل الساق‎ 
Caulinaire a4j. ساقي‎ 
feuilles caulinaires اوراق سا‎ 
Caulinicole adj. سا كن الساق‎ 
Caulinite n.f. ساق حفر ي‎ 


A 2 ے‎ A 


Jasa‏ د الطر ح 


Caulocarpe m.m. 
Caulocarpien, enne adj. 


plante caulocarpienne c9 نبات متعدد‎ 

م 

081110810888 n.m. فطار‎ 

ذو ساق شب Caulorrhize adj.‏ 

Caulosarque n.m. e ساق‎ 
Caulostrophe ) 25 L 

Caulostrophus ) ` ` 27 

Caunien, enne adj. فونياوي‎ 

figues cauniennes تبن فونياوي‎ 


فانوس البحر حفري 
فونيه ( بلد aab‏ للدوله العلية) 
طاو س سجرة n‏ السعور 
caurale commun ou )‏ 
petit paon des Palétuviers )‏ 


طاوس y‏ ام الشمور 
بقوطي 


n.m. GAN شجرة اللوز‎ 


Caunopora n.m. 
Caunus 


Caurale n.m. 


Caurcourou ۰ 


Caure ) 
Caurier ) 


Cauri, cauris n.m. ) غوري (عملهودع‎ ٠ LANI مه‎ 


Causage n.m. محادنه‎ 
Causailler v.n. p 
Causal, ale adj. سبى‎ 

particule causale Á oe 
Causalisation n.f. Jala 
Causaliser v.n. Ak 
Causalité n.f. ۱ — 

rapport de — علاقه سببية‎ 
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Causant, ante adj. 


CAUS 


choses causantes ته‎ Apel 
Causant, ante adj. | om 
Causateur, trice adj. کب‎ 
Causatif, ive adj. ٧ 
mot — Sen لف‎ 
conjonction causative حرف التو کد‎ 


voix eausatives 2 


(JÚ, ) التعدي‎ Ë 


faire anner — نحو‎ 

faire mourir امات‎ 

faire taire — 
Causation n.f. تسیب‎ 
Causativement adv. سبب‎ 
Cause n.f. Kam 
-- matérielle سب مادي‎ 
— occulto d سیب‎ 
— morale QN سمب‎ 
causes éloignées اسياب بعبدة‎ 


— 


point d'effet sans cause سبب‎ O5». لاحب‎ 


première ) 
des causes ) 


الب الاولى . مسرب الاسباب الله 


causes secondes مخلوقات‎ 
causes finales اساب غائيه‎ 
cause finale r ach 
la — de son bonheur سيب سعده‎ 


تسيب في الخسارة 
سا کون ااسبب في ذلك 


être — de la perte 


j'en serai la — 


pour quelle — لاي سب‎ 
une — légère DT 
es SSE سبرب‎ 2 
non sans لا بد —— ل‎ 
pour la — de Dien في سيل الله‎ 
la — publique الصا لم العام‎ 


LLLI مصلحة‎ 


prendre fait et eause pour qqu'un 


la — des médecins 


حای عن انسان 

prendre en main la — n 
à cause de نه‎ 
A cause de cela ذلك‎ o 
à cause que لان‎ 
juste cause سب صح‎ 
cause d'une obligation ام‎ ANI سيب‎ 
d'un billet AL سيب‎ 
illicite سبب محرم‎ 


CAUS 
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CAUS 


parler avec connaissance de cause 


eie‏ على علم 


et pour cause في ذلك‎ — 
plaider une cause قضية‎ d el تر‎ 
gagner sa cause aa کب‎ 
perdre sa cause ځر فضته‎ 

il est mis en — داخل في الدعوى‎ 
remettre une — احل قضية‎ 
mettre qqu'un hors de cause اخرحه منالدعوى‎ 

à ces causes OU sad 

la bonne — e الطر يق القو‎ 

la cause de la vérité الاتتصار للصدق‎ 
avocat sans causes . محاى منفض‎ 
محامي مجرد من القضايا‎ 

دغوئ مدنه . Aca‏ مدنيه civile‏ — 
دعوى فرعية incidente‏ — 
دعوى جزئه sommaire‏ — 


Il n' y a pas d'effet sans cause 
) لاسبب بفير مسبب . (ما فيش دخان بلا نار‎ 


a) Gd 
* 
(a m. 
. م٠‎ 


08086, ée p.pas. 
choses causées امور متسده‎ 
billet causé en marchandises 


سند مسبب باستلام البضائع . سند فيمته وصلت بضاعة . 


والقيمه وصلت بضاعه 
Gems Laka kash‏ 
Causer v.a. —‏ 


تسبب d‏ ضرر . — ضررا 
كدر 

Celui qui cause un dommage doit le 
قيمته‎ «Jas من اتلف شيا‎ 


— un dommage 


— un ennui 


réparer 


- e e 


تامر . 3 — — م 
فيم يتحدثون 
تحادث في امور شی 


تكلم في الموا 


تسامر في السياحات 


با لله :تحادث 


الله يكفى AE,‏ 


Causer v.n. et a. 
de quoi causent-ils 2 
— de choses et d'autres 
— de la pluie et du bon temps 
— voyages 
ah ca! causons un peu 


c'est assez causé ) 


£ssez causé ) 

la pie cause DS يعقمق‎ 

le causer n.m. المحادنه‎ 
Causerie n.f. کاو‎ i5 Ba kasa 
Causette n.f. مسايرة‎ 

احب المسايرة ل Jaime la‏ 


Causeur, ense adj. et n. I 
' — رحل سمير‎ 
un — gÜ)  ساسم‎ 
un — فاووهة‎ 
une causeuse متفواهة ب سدلة‎ 
Causie n.f. ah dad 
Causimomanoie n.f. JUN تنجيم‎ 
Causse n.f. نحاس . زلمه القسطه‎ an) 
Caugse n.m. خروف‎ 
Ceugsetiére n.f. 39542,3302 
Caussiné, ée adj. ملعوج‎ 
bois 46 Ge — 
Causticité n.f. [^ 


rien n'échappe à sa causticité 


لا ينجو شىء من AU‏ 


la — d'une épigramme فرص المجو‎ 
Caustiphore n.m et adj. T حامل الكاو‎ 
Caustification n.f. ي‎ 


Caustifler v.a. 


Caustique adj. محرق‎ ٠ کار‎ 
remède — دواء کاو‎ 
un — کاو‎ 
168 4 8 الكاوية‎ 
langage — کلام فارص‎ 
homme — el d رحل‎ 
le — c . المجو‎ 


— par réfraction منكرة‎ anu) CS ^ 


— par réflexion 


Caustiquement adv. Uma ا‎ 4 
Causus n.m. مح رفه‎ Ka 
Caut, caute adj. Ze. 
Cautélage n.m. فرضه المبايمات‎ 
Cautéle n.f. > Ae 

absolution A cautèle AA. عفزان‎ 


Cautelé, ée adj. 
Cauteler v.n. 


Cauteleusement adv. حذرا‎ 
Cauteleux, euse adj. et n. læ. 
homme — رجل محاذر‎ 
un cauteleux معادر‎ 
Cautement adv. حذرا‎ 


Cautére n.m. 
— actuel 


| — potentiel 


CAUT 
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cautére en roseau محور اسطوانی‎ 
: — t 
un — 
— royal Ou peli e 


C'est un cautére sur une jambe de bois 


eis‏ الحدوى . عدم الفائدة 


Cautérétique adj. محرق خفيف‎ cha» كاوي‎ 


Cautérisant, ante adj. کاو‎ 

Cautérisation n.f. ك‎ E 

Cautérisé, ée p.pas. "n 
plaie cautérisée قرحة مکو يه‎ 
conscience cautérisée ذمه محجرة‎ 


Cautériser v.a. 


— une plaie كوى فرحة‎ 
— la conscience الذمة‎ p 
se — v.pr. í < 
Cauterium serratum منشار يه‎ 
Caution ».f. (oa حر‎ ( bila نو‎  ةلافك‎ 
être caution de ggu'un ) 3. Ve" 
ge rendre, se porter caution ) 7 
donner, fournir — AC ادى‎ 
admettre, recevoir — % قل‎ 
mettre en liberté sous — ( siis : 
moyennant — ) dus, c^ | 


élargir qqu'un à la caution d'un autre 

AN افرج عله ضمانة‎ 
caution bourgeoise ضامن مومس‎ 
caution judicatum solvi 


تأمين يدفمهالاجني يضمن قيمة المحكوم به عليه ming‏ الدعوى 


شرو وكام MÉI‏ 
ضماني ‏ متكفل 
مکقول عبيون 


sujet 4 caution 
Cautionnaire adj. 
Cautionné ée p. pass. 


Cautionnement n.m. Jus شان‎ 

signer un — ضمانه‎ gal 

fournir un — م ضمانه‎ A 

ضمن . كفل . تكفل Cautionner v.a.‏ 

— le caissier الصر اف‎ Ten 
je ne vous cautionne pas cela 

لااضمن لك ذلك 

Cauvette n.f. Zw غراب‎ 

Caux n.m. «سلوقه الخضارات‎ 

ايجار — فرضه ى فحرة n.m.‏ 0897886 

قار هتر لس 


Cavaillonnense n.f. وم‎ K< محراث‎ 

Cavalage n.m. — AN تمشير‎ 

ايساد . اشلا الكلب . بسك عليه ! (a-va-la-haut‏ 

ركه . م وک Cavalcade n.f.‏ 

ذهب بموک — alleren‏ 

رکب في م وک Cavalcader v.n.‏ 

امير اركب - رفيق Cavaloadour adj.m.‏ 

écuyer — ENT 

Cavale n.f. فرس” . حجر‎ 
une cavale indomptable et rebelle 

| vye- ورس‎ 

Cavale (la) قوله‎ 

Cavaler v.n. ردب الفرس‎ . er 

Cavalerie n.f سواري‎ ٠. alle 

ennemi forten — JLL عدو قوي في‎ 

la grosse — سواري ثقيله‎ 

la — de réserve سواري احتياطي‎ 

la — légère akal | السواري‎ 

la — de ligne الاصطفاف‎ JL 


فن XUL‏ . فن السواري 


— de Saint-Georges sai حليه‎ ٠ Héi جه‎ 


Cavalet n.m. af حماله الفل‎ 
Cavaletto n.m. حصان =— يضر بون عليه الذنب‎ 
Cavalguette n.f. فراسه‎ 
Cavalier, Are m. et adj. فارس . يال . سواري‎ 
êtrebon — Ser 
un beau — ng حمن الر‎ 
dames cavaliéres cU) سيدات‎ 
en cavalier سدله الخال‎ 


شا له L'y)‏ يوحنا. cavaliers de l'apocalypse‏ 
ملائكة رو یا tæ y‏ 
Ak‏ محني ذو سنتين 
Sie:‏ وصاحبها 


clou — 
une dame et son — 
que cherchez-vous, cavalier ? 
جدع‎ L dæi ماذا‎ 
Lk 
فارس خادم ° خادم مطيع‎ 
C الفوارس ( فلك سيديو‎ 


mon — 
— servant 


les cavaliers 


— d'un jeu d'échecs فرس الشطرنج‎ 
cavaliere m.f. فارسه‎ 
une mine cavalière هئه المدعان‎ 
une réponse cavalière Zu >= حواب‎ 


propos cavalier 


Wy کلام‎ 
un procédé qui-n'est pas trop cavalier 
طريقة سافلة‎ 


CAVA 
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une danse cavaliére 


رقص سام 


procédé — طر يقه شهامة‎ 
à la cavaliére دشهامه‎ 


apier cavalier MER 


ou cavalier =) 
Cavaliérement adv. «صلعة‎ 
danser — رقص «صنعة‎ 


traiter qqu'un — 


عامله Au‏ تكليف 
» 


Cavalin, ine adj. k 
Cavaline ) n./. E 
Cavalino ) n.m. قفص ال رک‎ 
Cavaller v.n. فرس . رکب الفرس‎ 


Cavallito n.m. 
Cavalot n.m. 


عمامة ج عیام (رؤمس من Colas‏ 
بندقية حصار ‏ عملة JD)‏ 


09858101166 1۰. نو به ا‎ 
*Cavas n.m. ey 
les cavas القواسه‎ 
Cavation n.f. انحا‎ 
*Cave n.f. کیف‎ 
la — A) 


ila du vinen — JN 13 7M 


maison élevée sur caves 

دت مید على دور تحت الارض 
depuis la cave jusqu'au fait‏ 

من دور نحت الارض الى الشرافة 
aller du grenier àla cave, et de la cave‏ 
عوج السطر 


rat de cave وبات‎ AN pal  ضرالا شمعه دور تحت‎ 


au grenier 


monter, faire sa cave خزن مشرو بات‎ 
les caves بات‎ s M 
— à liqueurs عله خمارة‎ 
la cave ada) ad 
perdre sa ل‎ AA p 


: "P 
faire une nouvelle — LA Ae, حط حملا‎ 


On ne peut pas étre en méme temps à la 
cave et au grenier 


ما جمل الله لرجل من قلبين في جوفه 


Cave adj. up 
veine cave وريد احوف‎ 
la veine — JA- الور ید الاحوف‎ 
année — قمر به‎ ALL 
lune cave : ۾‎ 

سېر فمري ) 


mois cave ) 


des yeux caves عون غائرة‎ 
des joues caves خدود مطبقة‎ 
Cave canem الب . حاذروا من ‌الکلاب‎ 5 is 
Cavé, 66 p.pas. غائر‎ 
des yeux cavés š y عبون‎ 
étes-vous cavé ? أو ضعت حملك‎ 
je suis cavé de tant  اذك وممت حملاً قدره‎ 
Caves n.f. Ote idl محل حلوس‎ 
Caveat ! حدار حذار‎ 
Caveau n.m. zb. PES 
le caveau (لنادي‎ 
clef du — delt ديوان‎ 
Cavéce n.f. et adj. راس‎ 
cheval cavéce de more حصان ادم الراس‎ 


Cavecé, ée adj. — 
cheval rouan cavecé de noir 
BE هان ات سرد‎ 


Cavegon n.m Yj bU) . ae hä 


coup de — tom 

il à besoin de — إلى خزام‎ Com 

Cavée n.f. واد ب سعة‎ 
Cavelin n.m. يا بضاعة‎ 
Cave ne cadas to P 
Caver v.a. gor 
— une fosse فحر حفرة‎ 


le Nil a cavé sous la maison 


فحر اليل تحت JA‏ تت 


— contre qqu'un في حقه‎ pm 
se — vpr. غار‎ 
ses yeux se cavórent ele غارت‎ 
caver v.m. C في القمار‎ ( x وضع‎ 
jai cavé de 2 livres وضعت جنم ٣ن حملا‎ 

عادل اعظم حمل ب افرط au plus fort‏ — 

— au plus bas ab) 
se caver v.pr. ER? وصع‎ 


e A 5 
je me cave de deux livres حدبين جملا‎ e 


caver sur اعتمد على‎ 
caver v.n. € مبارزة‎ p حنى جسمه‎ 
— uncuir p طبع‎ 


caver un morceau de verre 

a AJ) H PARC حوف‎ 
L'eau qui tombe goutte à goutte cave la 
a قا انقادت الامال الآ‎ 


pierre 


CAVE 
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Caverie n.f. اليل‎ ao A 
Cavernaire adj. عاش في الكهف‎ 
Caverne n.f. کف . غار‎ ٠. مغارة‎ 
une — de brigands VITE مأو‎ 
c'est une vraie — وىاللصو ص . قعيده‎ Mai) 


avoir des cavernes dans le poumon 
EN اصيب بفحاير في‎ 


cavernes à ossements مغاير عظام‎ 
Caverneux, euse adj. CD 
montagne caverneuse ze حبل ذو‎ 
arbre — ad gua شجرة‎ 
volx caverneuse صوت مغاري‎ 
râle caverneuse dé لغط‎ 
corps — de la verge  فّوحالا‎ 


sinus — dé تجو يف‎ 
DM Le. 
dé تنفس‎ 
ېغه‎ 325 
d شر يان‎ 
AE 


respiration caverneuse 
ganglion — 
artère caverneuse 


gouttióres caverneuses 


plexus — "a ضغيرة‎ 
Cavernicole adj. EC سا كن‎ 
animal — Ah في‎ AN ob 


Cavernosité n.f. تثقب‎ 
لص‎ t... 


la — d'un rocher 


Cavernuleur, euse adj. 


شجرة البرقوق Caveron n.m.‏ 
فنطرمه طغيرة Cavessine n.f.‏ 
الراس ull‏ فيتمليم (Ad‏ «حر يه » . Cavesson n.m.‏ 
قنطرطمه ‏ كيامة 

Cavet n.m. كيرة «عارة»‎ i xi 
— renversé منعكسة‎ PAS نحرة‎ 
Cavetonnier n.m. صرمافي‎ 
Caviar nam. بطارخ‎ 
08160016 n.f. فرخ الشعرانه‎ 
Cavicorne n.m. ذو فرن احوف‎ 
les cavicornes ذوات القرون الحوفا‎ 

Ce lon P xb سو‎ 
Cavier n.m. مطمورة . کف‎ 
Cavillateur, trice n. AER 
Cerise nj. محاوله‎ 
Cavilleux, euse adj. dol. 
Cavillot n.m. ځابور‎ 


Cavin n.m. حفرة‎ 


Cavirostre adj. مجوف النقار‎ 
Caviste nm. ` ملاحظ الانبذة في الكبوف‎ 
Cavitaire adj. ` "Y 

liquide — durs e 
Cavité n.f. تجو يف‎ 

les cavités d'un rocher تجاو يف الصحرة‎ 

les cavités du cœur تجاو يف القلب‎ 
Cavoir n.m. المازة . الماسة‎ 
Cavron n.m. برقوقة‎ 
Cavronnier n.m. "TE E 
*Cawadji n.m. فبوجى‎ 
*Cawas n.m. vy 


كاشير . لابق « عبريةالاصل» Cawoher, ère oct, WI‏ 
لحم كاشير ٠‏ لحم لايق للاکل viande cawchére‏ 


marchandise cawchère Ax بضاعة‎ 
Cayambouc n.m. سفنه ردئة‎ 


Cayenne n.f. — ورشة متباعدة ب مطبخ البحارة‎ 
عتيقة _ قرافه بميدة‎ iiu 
poivre de Cayenne ) كابين ( فلفل‎ abt 
Cayes n.f.pl. حزيرات‎ 
Cayen ou caieu صله‎ 
Cayon n.m. PAS — قلنسوة‎ 
Capon ) "m A 
Cazelle n.f. لفت‎ Y 
Cazette nt الصاصال‎ 465, 
Cazier n.m. We Be 
0/0 (compte courant) حساب جار‎ 
Cd (ou cadmium) حجر التوتیا‎ 
Ce, cet adj. démonstratif m. ) هذا (اسم اشارة‎ 


Cette adj. démonstratif f. هذه‎ 


Ces adj. démonstratif pl. هو لا‎ 


الصفات الاشار به اي اسماء الاشارة هي G^ oae E‏ الاسم 
بتقيده باثارة وص هدا ce‏ للمفرد المذكر الذي JA à‏ 
حرف سا کن او حرف h‏ الناطقة نحو هذا الكتاب ce livre‏ 
ce héros ge! laa‏ 

وهذا cet‏ للمفرد المذكر الذي في اوله حرف متحرك او حرف 
aedi h‏ نحو هذا الطفل cet enfant‏ وهذا Je!‏ 
cette cet homme‏ للمفرد SIA‏ نحو هذه 
cette femme 3 JM‏ وهذه ).3.4 cette histoire‏ 
وهوالاء ces‏ لجع المذكر وااؤنث نحو Jie Ji Yia‏ 
ces hommes‏ وهوالاء النساء ces femmes‏ 


وهده 


هنا —- 
هده الله 


cet ami 


cette nuit 


CE 


cette étude هده الدراسه‎ 
ce livre-ci هدا الكتاب‎ 
celivrelà —— ذلك الكتاب‎ 
cette plume-ci سه‎ JI ala 
cette plume-là شه‎ Jp تلك‎ 
ce mien cousin shi ابن مي‎ 
cette notre danation lali هنا‎ 
c. pronom démonstratif La 
c'est beau هذا ميل‎ 
c'est le bon temps ELi هذا وقت‎ 
ce qui est vrai doit étre dit الحق قال‎ 
c'est vous que je demande de عنك‎ 


c'est le roi qui vient de passer 


الملك هو الذي فات 


ر بما يكونوا dye‏ 
o zé‏ بلا ريب 


ce doit être mes tantes 
c'a été sans doute un tel 
ce sont mille livres هى الف حشه‎ 
c'est vous pour qui mon ceur s'attendrit 
€ رفاعه‎ » cq و‎ JE Ale واغا قلي عليك يتعطف ولي‎ 
est-ce là votre voiture 2 oui ce l'est 

"DN , . 
sont-ce là vos souliers 2 ce le sont 


uu dH أتلك‎ 


ce le sont elles-mémes 


هي هي la‏ 


c'est moi qui le dis انا قا؛له‎ 
c'est toi qui le dis انت قائله‎ 
c'est nous qui le disons a 3:6 نحن‎ 
ce sont eux qui le veulent م الرائدون ايا‎ 
ce n'est pas les journaux ليست الحرائد‎ 


c'est la gloire qu'il a en vue 


c'est pour eux que je travaille 


اغا اشتغل لخاطرهم 

c'est trois heures qui sonnent 
4JU الساعه تدق‎ 
est-ce vous ? أأنتم‎ 
était-ce vous ? كنتم انتم‎ ١ 
étaient-ce vos amis 7 اکانت احبابکم‎ 
qui est-ce ? SUL من‎ 
qui est-ce ? انت مين . من انع‎ 
qui peut-ce être ? هذا‎ SC ا ترئ‎ 
gu'est-ce ما ذاك 2 ذا‎ 
qu'est-ce ceci 2 ما هذا‎ 
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qu'est-ce ci mes enfants 
qu'est-ce que c'est ? 


qu'est-ce que ce sera ? 


ما هذا b‏ اولددي ‏ ? 


ما الس 
ماذا Aa‏ 


qu'est-ce que c'est que vous m'apprenez là? 


ما هذا الذي تحكيه d‏ 


je ne sais ce que c'est que cet homme 


Je Ji اعرف كان هذا‎ Y 


ce que c'est que d'aimer 
qu'est-ce que la vente ? 


ce que je crains 


ce qu'on appelle amoureux من نطلق عليه عاشق‎ 


tout ce que je vois 
ce m'est avis 


ce leur est avis 


ol | سي ء‎ E 
ab وعندي . من‎ 


وعندم ` من reb‏ 


et ce conformément à la loi للقانون‎ GL وهذا‎ 


ce faisant 

à ce que 

sur ce 

c'est plutót fait 

c'est pour rire 

c'est à ne pas y croire 

c'est pourquoi 
Céans adv. 

le tribunal de céans 
Cébadille n.f. 
Cébathe n.f. 
0601068 71,۰ 
Cébien, ienne adj. et n.m. 

un cébien 

les cébiens n.m.pl. 
Céblépyrinés n.m.pl. 
Céblépyris n.m. 
Cébocéphale n.m. et adj. 


un monstre —— ) 
un — ) 

Cébocéphalie n.f. 

Cébocéphalien, enne adj. 

Cébocéphalique adj. 

Cébus n.m. 

Ceci pronom démonstratif m. 
ceci est à moi 
ceci et cela 
que veut dire ceci? 


retenez bien ceci 


فاعلآهذا . ولا فملذلك 


€ الدود > طبر‎ JSA 


ذو راس ورد 
مسحو b‏ ذو راس فرد 


سخطه راس القرود 


yi هذا‎ 


ابصر ابه ومدري أيه . "P AE‏ 


ما معى هذا 


Va Biel. اعلم هذا‎ 


CECI 


«550» 


CÉDI 


Cécias n.m. et adj. عاصف‎ 

le vent 58 الريح الماصفه‎ 
Cecidodaphné n.m. "aj 
Bos! nf sug 
060100107068 71۰ ذباب النطه‎ 
Cécilie n.f Lf دودة‎ 
Cécididés n.m.pl. "uf ديدان‎ 


Cécirégle n.f. 
Cécité n.f. عما‎ 


il fut frappé de cécité ef . اصابه العمى‎ 
Cécographe n.m. OLD WEN lese 
Cécographie n.f. به العمميان‎ 
Ces Wës 
Cécropie n.f. شجرة الامو به‎ 

a ag ` Set 
Cécropien, enne n. TIT 
Cécryphale n.m. عصية‎ 
Cécube n.m. yc 

boire du — شب رحقا‎ 
Cédant, ante «dj. nr . (CS 

la partie cédante الخصم المحبل‎ 


le cédant 


Cédat n.m. 


المحيل . المحول 


0666, ée 7 مول‎ 
dette cédée دن ټول‎ 
droit حق مباع‎ 
terres cédées Ve اراضى متنازل‎ 

Céder v.a. ترك‎ 

— le haut du pavé à ggu'un JW له عن‎ SCH 
— la victoire à l'ennemi ترك النصر للمدو‎ 


تحلى عن دكان ` un magasin‏ — 


la porte céda sous les efforts 


انفتح الباب بالعافيه 


le plancher هلم‎ ucl) خر‎ 
ne cède pas cl. y 
j'ai cédé à mon penchant لمت لموای‎ 

le céder KEH * 


— le pas 
iod yd 
se céder v.pr. do 
0601116 n.f. © ديل الثاء ( اشارة توضع تحت حرف‎ 
ره ره فينطتق حرف الثاء كالين‎ u. اذا تلاها حرف‎ 


— une créance 


) سي‎ 1 Se co سا‎ qa : JU, لا کالکاف‎ 
Cédiller r.a. ومع اشارة تح (لثاء‎ . È) i 


Cédo-nulli ) 
Cédonulli ) نه‎ 


060786 n.m. 


اترجة . ترنج بلدي 


— confit cz! مر به‎ 
essence de — الا ترج‎ Ae 

cédrat c $ x 
Cédratier n.m. الاترج‎ d 


Cédraterie n.f. cz AE . امترجة‎ 


Cédre n.m. ارزة‎ 
le cédre de Liban oU A3 


il connaît tout depuis le cèdre jusqu'à 


لا (Ax‏ عليه خافيه l'hysope‏ 

cèdre ronge ) y 

cèdre de Virginie) ي‎ hues 

aigre de cèdre نجان‎ Al مر به‎ 

le cedre الترنحان . الاترج‎ 
Cédrel ) وه‎ 
Cédréle ىر(‎ AE شجرة‎ 

cédrèle odoriférante شحرة الکابلی‎ 

cédréle toona الحمى‎ Sat 
Cédrélacées ) 1 
Cédrélées ) n.f.pl. AEN اشجار‎ 
Cédréléon n.m. >>) ريت حب‎ 
Cedria ; 
Cédrie n.f. قار التحنيط‎ 
Cédrium 
Cédrie n.f. ) كثيرا . کتیره (في كلام النسوان‎ 
Cédrine n.f. قلي جوز الكلب‎ 


Cedrite n.m. 
Cédron n.m. ou simala cedron 


نيذ الكثير| 


noix de cédron حور الكلب‎ 
Cédrule ۰ شجرة العرعر الكادى‎ 
060316 n.f. GE S مذ‎ 
plaider contre sa cédulesalah Fab انكر تمهده‎ 

— de citation 25 5 
— A témoin طلب حضور شاهد‎ 
—  évocatoire الدعوى‎ alle) إعلان‎ 
— pour l'élargissement c! افر‎ 2^ 
Ceignante n.f. et ad). حازمة‎ 
vertëbre ceignante Lä) ; 5 
Ceindre +.a احاط‎ 


ceindre une ville de remparts 


CEIN 


c551» 


CEIN 


r 


ceindre sa tête — E تمم رأسه‎ 


une corde ceint les reins des capucins 


زنأر حزم اهل الطرطور 


— l'épée عطق بالسيف‎ 
— l'épée à qqu'nn بالحزام‎ ANA 


— la couronne, le diadème, le bandeau royal 


وج 

— son front de lauriers p" 3 سو‎ 
— ges reins حزامه‎ gt 
ceignez vos reins شد حلك‎ 


ceindre le diademe, la tiare 
الخلافة النصرانية‎ y 
se — vpr. 
se — (us 
Ceint, ceinte p.pas. 
une place ceinte de murailles 
Asch ميدان محاط‎ 


front ceint de lauriers E حبهة شو‎ 


Ceinte n.m. if 
les ceintes du navire السفينة‎ ET 
Ceintrage n.m. عا وای‎ 
Ceintre n.m. HENSE 
Ceintré, ée p.pas. bu 
navire ceintré مشحوطة على | لهاب‎ Cà 
Ceintrer v a. SEN 1 
— un bâtiment Anis An aL 
— des planches حو الو اح‎ 
Ceinturage n.m. 2 P 
— d'un arbre الشجرة‎ SC 
Ceinture n.f. dis 
il se mit une — تعزم‎ 

porter une épée à la — فطق سف‎ 
dénouer la — DE فك‎ 

— de vierge حزام الكاره‎ 
détacher sa — p 

la ceinture ' 

bailler le bout de sa — ترك امواله‎ 


عونه الملكة 
الشكل الدائري 
الشكل النصف دائري la forme de demi-ceinture‏ 
وسع الخص 


— dela reine 


la forme de — 


la ceinture du pantalon 


Alargir la — 


étre toujours pendu à la ceinture de qqu'un 
اقتغاه‎ 

عر يان ged)‏ 
ماء للحزام 


nu jusqu'à la — 


eau jusqu'à la ل‎ 


être grosse à pleine ل‎ 3244 T متقدمه‎ 
il nelui va pas à la — ult Ja لم‎ 
une — de haies من شجر‎ yen 
la — du chæur de l'église مقصورة الع‎ 
—  funébre ) š 
— de deuil) es 


ceintures de tables ترابيزات ( نجارة)‎ abu A 
منطقة كموب البارود‎ 


ceinture ow baudrier de Neptune ) 


ou laminaire ) 
(GU) & e et 


ceinture de la Saint-Jean ou armoise 


—  cartouchiére 


(SL) برنجاسف‎ 


منطقه المامود d'une colonne‏ — 
زام تل لود ) merveilleuse‏ — 

حزام تسبل الو dela Sainte-Marguerite ) Û‏ — 
حزام فضه pel)‏ سمك) d'argent‏ — 


Bonne renommée, vaut mieux que ceinture 
1 5 H 
خير لمم من الال‎ dis J ac حسن‎ 


Ceinturé, ée p.pas. 


dorée 


Ceinturer v.a. 


, f 

se — v.pr. tov e bL 
Ceinturette n.f. حزام صغير‎ 
— ducor de chasse وشاح بوق القنص‎ 
Ceinturier n.m. et adj. حزامالي‎ 
marchand — احزمه‎ d 
Ceinturon n.m. فاط . منطقه الف . جاله‎ 
Ceinturonnier n.m. صانم مناطق اليف‎ 
Cela pronom demonstratif ذلك‎ 
donnez-moi cela ذلك‎ shel 
BE بد ذلك‎ $ 

a cela près لهذا نغرما‎ 

cela ne fait rien p هذا لس‎ 

بعد ذلك après cela‏ 
ديد من Ee‏ 


point de ca مله . بلاش من ده‎ Ale gu 
il ne manque plus que cela غير ذلك‎ EH 
il ne manque plus que ça ما بها سی الا کد ه‎ 
WON 14 هاك الكلام‎ 


voilà parler, cela 


CELA 


(552) 


CELE 


grand comme cela كبر قدر كذا‎ 
n'est-ce gue cela 2 كده‎ o2 
c'est cela OV 
c'est bien cela صحيح‎ 
c'est bien cela ! عليك نور‎ 


comment allez-vous 2 comme cela, comme 
ça كيف مزاجم الشريف نحمده ونشكره‎ 
azab هذه‎ 
كف ذلك‎ 
رادت ذلك‎ 


il est comme cela 
comment cela 


j'ai vu cela 


cette fille, cela meurt de faim 
هذه البنت انها تموت حوعا‎ 


مع كل ذلك 


avec tout cela 


pour cela لاحل ذلك‎ 
Céladon n.m. e! adj. CEN. 
faire le — — 
mari céladon — روج‎ 
céladon ) أخضر ات‎ 


vert céladon ) 


ruban céladon 


Céladonique adj . صبي”‎ e T 
Céladonisme n.m. صابه‎ 
Céleno وطواط‎ 
Célan n.m. ساردینه‎ 
Célant, ante adj. : dc du سر‎ 
Célastracées ) رل‎ a 
Célastrinées ) "^ P^ فصيله القتٍ‎ 
une célastracée 25 
Célastre n.m. ?.5 
le célastre grimpant 5 
célastrus seandens خناق الاشجار‎ 
bourrcau des arbres 
le célastre paniculé 
ou buisson ardent AX ٢ 
célastrus pyracanthus (2) St 
ou cát 
Célastrine n.f. EX مرارة‎ 
Célation n.f. bs 
la — de la grossesse LA Ge 
Célaurite n.f. TM 
Céle n.m. oU . فق‎ 
Célébrable adj. مسحق اتس‎ 
Célébrant n.m. et adj. الصلاة‎ T 
le prétre célébrant القسيس المقيم الصلاة‎ 
Célébrateur n.m. مقيم الصلاة‎ 


Célébration n.f. إقامة‎ 
la — dela messe اقامة الصلاة‎ 
la — d'une fête الاحتفال سد‎ 
la — du mariage TUA اشهار‎ 
la — des funérailles UU. اشهار‎ 

Célébre adj. شن مون :دق سيفه‎ 
écrivain célèbre se کاب‎ 

Célébrement adv. š pes 

Célébrer v.a. o 

— un mariage رواحا‎ or 
— des funérailles الحنارة‎ c 
— la messe اقام الصلاة‎ 
— les bienfaits de Dieu Jar . kal مد ات على‎ 
— la venue de qqu'un به‎ Qux 
— la beauté d'une femine امراة‎ JO 

se ~ vpr. تصست‎ 5 JM 

Celebret n.m. Jae 9t o» 

Célébrisme n.m. Ln ح‎ 

Célébrité n.f. صبت‎ ٠ š 
la — d'une personne oU شبرة‎ 
acquérir dela — y اکنسن‎ 


une célébrité 

les célébrités 
Célé, ée p.pas. 

secret célé 

il n'a rien de célé pour moi aD TN لا‎ 


une grossesse célée 


Céler v.a. KAN T 
— ses sentiments aab طوى عوا‎ 
se faire — aux créanciers انکر نفسهمن الدبانه‎ 

se céler v.pr. توارى‎ 

Célére ad). e^ 
homme — e رحل‎ 

les déesses céleres الاعات‎ 


les célëres n.m.pl. 
0616266 n.m. 
Célérette n.f. 


Céleri n.m. v ٠. يستالي‎ Ts 
faire blanchir du céleri فس‎ SCH 
Célérifére adj. Ju 
voiture célérifére ) ۸ 4 
un célérifere ) x 


دراجه . جار حديد un célérifere‏ 


Célérigrade adj. سر يع‎ ٠ هادي“‎ 
les chevaux célérigrades cau 


CELE 


مقياس لرعه . مقاس السافه Célérimétre n.m.‏ 
ساردنه Célerin n.m.‏ 
عادي” . سريم ج العاديات Céléripéde adj.‏ 
کس 33 Céléri-rave n.m.‏ 


Célérité n.f. 


ES ruya qui Aga ضيه مستمجلة ^ ص‎ | Célibataire adj. et n.m. صرور . عازب‎ 
Célés n.m. عاديات‎ c که ب عادي‎ yo Cup ۸ 
Célesta n.m. TLI بلبل‎ yu Ria S SE 
Céleste adj. TEM Be eg dee [dida 
les globes célestes الافلاك‎ | 64 adj. ej اک‎ 
les célestes flambeaux اانجوم‎ ٠ المصابيح‎ Célidographe n.m. af بقع‎ ERP 
la voûte — الهاو به‎ 53 | Célidographie n.f. VE وصف بقع‎ 
théme ow figure — طالع‎ Célidographique adj. T a 
es اوي‎ DA | Céline n.f. NISUS 
la gloire — اوي‎ sæll Cella n.f. KC? 
les esprits célestes د ارواح لتم‎ SANI مظمورة‎ 
وا‎ papa ارجل 71 0611716068 اه‎ Ait ذوات‎ 
lepore e الله‎ | Celle pronom démonstratif هذه‎ 
les célestes lambris السهاء الدنيا‎ Celle nf. AY 
ag Ak e زتړه الا‎ être en celle دخل الخلوة‎ 
S ره را به‎ enfant en celle الضانه‎ à ولد‎ 
Kees رب‎ e enfant hors de celle "cy ولد بالغ‎ 
beauté céleste بها . ېر . حمال فايق‎ Cellépore ) f xoa 
regard — حلاوه‎ | 061162028 ) `” pU 
voix — صوت رخيم‎ | Cellérage n.m. المخزون‎ AA عوائد‎ 
sœurs célestes 5 Cellérerie n.f. i وظيفه‎ ٠ وظيفة الكرار‎ 
ou sceurs de l'annonciade ) اغا ايده‎ 06116161, ère n. et adj. A7 
le Céleste-Empire Aah 261, cellériëre کرار به‎ 
- harmonie — النجوم‎ ou la 807 6 الاختالکرار به . كلارجية‎ 
Célestel, elle adj. )وي‎ | Cellicole adj. الکف‎ af 
Célestement adv. tly | Cellier n.m. 4b طون‎ UT 
un sourire — gracieux تبسم بیج‎ Cellite n.f. خاوته‎ 
Célestin, ine adj. وي‎ | Cellulage n.m. حبس الانفراد‎ LE 
un plaisant — zÍ jes | Cellulaire adj. انفرادي‎ 
omelette à la célestine عجه حامدة‎ prison — حبس الانفراد‎ 
les célestins الاو یون‎ voiture — عر به الانفراد‎ 
un ل‎ TI tissu — ) خلوي ( شر يح‎ c 
pére — de اب‎ üssu — CoU) حلوي‎ c 
une célestine میاو به‎ plantes cellulaires ځلو به‎ UU 
Célétizonte adj. vb systeme — طر < حبس الانفراد‎ 
statue — الخال‎ JU. | Cellularisme n.m. مذهب الانسجه الخلو به‎ 
Céleusma n.m. S11 0 - c Ci | Cellule n.f. : خلوة‎ 
Céleuste n.m. وازن السه‎ — de moine تامورة . تامور‎ 
Céleustique adj. 35 c'est ma — jÜ >> هذه‎ 
art — فن الاشارات بالموسيقه‎ les cellules d'abeilles عيون الشهد‎ 


(5543) 


CELE 


Céleustiquement adv. بإشارات الموسيقه‎ 
Céliaque adj. 
Célibat n.m. 

l'islam ne connait pas le célibat 


لا صرورة à‏ الاسلام 


06 


CELL 


CELT 


cellules de reine 
cellule embryonnaire 
Cellulé, ée adj. ذو خليات‎ 
| محبوس انفراد‎ 
ارجل اللو به‎ eh ذوات‎ 
ځلوي‎ 
ذو عيون‎ 
خاوي الشكل‎ 
حلوي‎ 


prisonnier — 

les cellulés 
Celluleux, euse adj. 
Cellulifere «dj. 
Celluliforme adj. 
Cellulique adj. 


حمض خلوي — acide‏ 

Cellulite n.f. السيج الخلوي‎ NAN 
Cellulitéle adj. | خلیاني‎ 
iusecte — alle š p> 
Celluloid ) mm عاج صناعي‎ 
Cellulose n.f. ايف‎ 
— textile حر > صناعي‎ 
Cellulosique «dj. oH 
Cellulosiquement adv. Là) 
Cellulosité n.f. T 
Célocolique adj. فص فتقي‎ ۰ 


Célonilte n.m. ) زنبور ( حشرة‎ 


Célope ( - 2 
Celopa ) n.m. "m 
Célosie n.f. 


la eclosie à créte 


عرف اديك (نات) 


celosia cristata رف الذيك‎ 
créte-coq 
Célosiées n.f.pl. فصله عرف الديك‎ 
Célosome n.f. فتقي‎ — 
Célosomie n.f. الحسد‎ ET 
Célosomiens n.f.pl. ذوات الفتاق الحسدي‎ 
Célotion n.m. 4$ فل‎ 
061010116 1۰ CN 
Célotomie n.f. zu a 
Célox n.n. ngêt 
Celsitude 7۴ رفعة”‎ 
Celte n.m. به‎ x> “bl, 
Celte adj. ve 
061168 7 غلطيون‎ 
Celtibérien, enne adj. بەر باو ى‎ "m 
alphabet celtibérien a, (لف با غلطية بەر باو‎ 
لغه الغلطين‎ 


Celticisme n.m. 
Celtidées n.f.pl. الن . اشعار الکرايج‎ Ke 
Celtique adj. š غاطي‎ 

le celtigue الغلطية‎ 


la langue celtique الله الغلطة‎ 
monuments celtiques اثار غلطية‎ 


Celtis n.m. ) ٥ 
celtis nustralis ( الکرايج‎ e سر‎ 


. میس‎ 
Celtisant ( Aer à : 
Celtiste رز(‎ ۷۳٠ ى ل‎ 
Celtomane «dj. متسيع للاطِين‎ 
Celtomanie n.f. للفلط بن‎ c 
Celui pronom démonstratif من‎ 


( ضمير اثاري او الموصول C‏ 
Zn‏ الاغاريه pronoms démonstratifs‏ هی Ja J‏ 
محل اسم مارا به وهي 
للمفرد المذكر | 


هذا celui‏ | هذه 


' 


الموانث 


celle 


SN لجمع‎ 
ceux هولاء‎ 
ceux-ci هولاء‎ | celle-ci 


ceux-là اولك‎ | celle-là 


LA ولجمع‎ 


celui-ci l>‏ | ذه 


celui-là DIR‏ | تلك 


celles celles-ci celles-là 
de deux geures; ce, ceci, cela 


للجنين : هذا وذا وذلك 

ce livre نحو هذا الكتاب‎ Dis الاثار ية تلازم الاسم‎ ce 
الضميرية قتصاحب‎ cell, 
فمل |اكينونة او متبوعة باحد ضائر الموصول وهي‎ Gl 
الذي او الق وما والذي .نه او عنه نحو‎ qui, que, dont 
والذي يقوله‎ c'est vrai هذا صحيح‎ 
ce dont je parle « والدي احدث‎ 


ce héros ومدا الشجاع‎ 


ce gwil dit 
celui qui من‎ 


celui qui fait tout vivre et tout mourir 


Sell n 


ذلك .< 


celui-ci ne m'a pas répondu هذا 1 یجاو"‎ 


celui-là vous respecte 


ceux-ci nous trompent ينشونا‎ fy a 
ceux-là ٥0138 56 هولاء يعزونكم‎ 
celle-ci nous aime هده تحنا‎ 
celle-là les déteste تلك تبغضهم‎ 
c'est celle-là dont je parle ‘le اتكلم‎ t هده‎ 
le sage est celui gui الماقل من‎ 
GE n.n. ذابه المند‎ 
سه‎ e برق ده‎ 
#Cerabro ( سجره صو بر‎ 


صلصال ښر د - جوهر 4 ( تس بح ) Cément n.m.‏ 


CÉME 


cément du fer الحديد‎ ks 
Cémentation n.f. xs 
— du fer الحديد‎ AS 
acier de — EU صلب‎ 
Cémentatoire adj. — 
poudre — ia مسحوق‎ 
Cémenté, ée p.pas. , 
Cémenter v.a. Kä 
— le fer سقى الحديد‎ 
se — v.pr. E . انسقى‎ 
le fer se cémente AAL بنسقی‎ 
Cémenteux, euse adj. Wi 
argile cémenteuse ` مير د‎ Kä 
Cémétérial, ale adj. AC 
Cemonus n.m. زنبور (حشرة)‎ 
Cénacle n.m. محل الاکل‎ 
le cénacle اط يح‎ i yt 
cénacle d'hommes de lettres نادي الاديا‎ 
cénacle de poetes نادي الشعرا‎ 
Cenage n.m. الصيد‎ 42 5 
Cénaire adj. ادي“‎ 
lois cénaires الادب‎ Ruf 


Cénangiés n.m.pl- 


A 


Z الماسة‎ 


Cenangion n.m. 


Cenchrite n.f. 
Cendal n.m. 


2 
Cendre n.f. رماد‎ 
— chaude رماد ساحن‎ 


faire cuire sous la cendre ou dans les 
دمس‎ ٠. شوى في الرماد‎ 


طن السجاره 
ا الرماد 


cendres 


— d'une cigarette 
lessive de — 


réduire en cendre ) 


E 
mettre en cendre ) 1552 8252 


le feu couve sous la — سارية تحت الرماد‎ ys 


recevoir, prendre les cendres بالرماد‎ gl 

le mercredi des cendres ار ما » ماد‎ 
0 Aie 2. 

remuer sa cendre adm حرك‎ 


les cendres des morts الاموات‎ A 


il ne faut pas remuer ow troubler les cen- 


اذ كروا محاسن Ca‏ 


dres des morts 


رماد ( کہا ( cendre‏ 


Cendré, ée p.pas. 


Cendrée n.f. 


CEND 


cendre verte خضرا‎ uy 
--  gravelée VOU بو ية‎ 
— de plomb رغ عصافير . رش ناعم‎ 
— rouge رماد ار‎ 
— noire رماد اسود‎ 
gris de cendre MO 
renaître de ses cendres ON 


A 


venger la cendre, les cendres de qqu'un ` 
oui أخذ بثار‎ 


غاسول 


Il faut le brüler pour en avoir la cendre 
(dla ei) كانه يضه الديك‎ 


cendres du Levant 


Le feu aura laissé des cendres A 
علينا‎ Se KA تلك‎ ` 


gris cendré اغيث‎ 
couleur cendrée لون رمادي‎ 
lumière cendrée لون اغبث‎ . 


رم الرصاص - رش 
مر البندقية بالرش charger un fusil de cendrée‏ 


cendrée dem pn dr 
Cendrer v.a. اعبث — لط بالرماد‎ 
— un mur ات حائط]‎ 
Cendreuse n.f. JAN ملازمه‎ ٠ is DÉI 
Cendreux, euse adj. معفر بالرماد‎ 
habit cendreuz بدله معفرة بالرماد‎ 

fer cendreux Kä بد‎ 3 


صندوق الرعاد _ طقطوقة - كفن 


بیت رماد القيزان 


Cendrier n.m. 


cendrier de chaudière 


Cendrier, ière adj. et n. باع رماد‎ 

marchaud cendrier باع رماد‎ 
Cendriére n.f. فحم حفري‎ 
Cendriette n.f. (نات)‎ ü کو کب افر‎ 
Cendrillard n.m. Sa SS 
Cendrille n.f. PIE 


قذرة ب ku,‏ الكوانين . طباخة Cendrillon n.f.‏ 


Cendroiement ) 


Cendroyement ) m رید‎ 

— dela ville ترميد الدینه‎ 
Cendroyer v.a. أرمد‎ 
Cendrure n.f. ia ” تنقير‎ 
Céne nj. سيدنا . عشا المسيح‎ cs 
Cenelle n.f. مسمله حامضه - كرة شرابة الراعی‎ 
Cénesthésie n.f. بالوحود‎ > 


Qa ("f ŭi 
Cénisme n.m. An مزج‎ 
Cénobiarque n.m. Ula || رئيس‎ 
Cénobite n.m. راهب مستا نس‎ 

vivre en — عن الناس‎ Jos 
Cénobitique adj. vc du» 

la vie — ZU U الرهبانية‎ 
Cénobitisme n.m. | ENT 
Cénocoque n.m. وآ‎ 
Cénogónése n.f. تغيير الخلقه‎ 
Cénogénétique adj. Jie تنيبري‎ 
Cénogénie n.f. فقس متاخر‎ 
Cénologie n.f. اغ‎ M vie 
Cénologique adj. فراغي‎ ek 
Cénologue n. عالم بالفر اغ‎ 
Cénoman, ane n. سا كن السيفن”‎ 
Cenoménése n.f. àuyl c? i 
000080706 فطر‎ 
Cénose n.f. إفراغ‎ 
Cénotaphe n m. ومس فارغ‎ 
Cenotique adj. افرائي‎ 

remède — دواء افراغي‎ 
Cens n.m. اج‎ J= د‎ Aan 

faire le cens عد الاهالى‎ 


porter au rêle du cens دذتر التمداد‎ d A4 


le eeng donna 2000 citoyens 


H A التمداد‎ Ë 
donner à cens اعطى بالخراج‎ 
abandonner la terre pour le cens 

ترك E‏ لكلفته 


امتلاك المقار الفروض le cens électoral ïN‏ 
امتلاك المقار اللازم le cens d'éligibilité‏ 
لقا بله الانتخاب 


سمسار خر اج *Censal n.m.‏ 


Cense n.f. ارض خراحة‎ 42. 
. ۾‎ wi" 97 

Censé, ée adj. x 

Censéable adj. e È 


Censelette n.f. 
„Censément adv. 


zech . عز به‎ 
Gel 

C enserie n.f. سمسرة‎ 
Censeur n.m. منتقد‎  دادع‎ 


— dela vie des autres الاس‎ AL منتقد‎ 


. 2 5 - 
-— littéraire ادلي‎ EC" 


CENS 


censeur d'une pièce de théâtre aly) فاحص‎ 


— des études ملاحظ الدروس‎ 
— des livres مفتش الموء لفات‎ ٠ مراف الكتب‎ 
— 06 la société مراقب الشركة‎ 
Censier, Are adj. et n. eu ماب‎ 
le seigneur censier c! الامير صاحب ادر‎ 
i ende 

الفلاحون les censiers‏ 
جر يدة الخراج 0 

تابم للافطاع Censif, ive adj.‏ 
داقع الخراج Censitaire adj.‏ 
منتحب صا حب ملك électeur censitaire‏ 

Censite adj. Cu ade مفروض‎ 
Censiteur n.m. cu مو رم‎ 
Censive n.f. ارض حراجية‎ 
posséder une terre en — خراحه‎ GA حاز‎ 
Censivement adv. LG خر‎ 
tenir une terre — خراجية‎ Lb حاز‎ 
Censorat n.m. A 
Censorial, ale adj. تعدادي‎ 
lois censoriales قوانين المراقبه‎ 
Censorien, enne adj. رب‎ 
Censuel, elle «dj. "y 
terre censuelle ارض خراحه‎ 

droit censuel اج‎ Us حق‎ 
Censuellement adv. خراحا‎ 
Censurable adj. e مستحق اللو‎ 
action -— ch فمل‎ 
Censure n.f. t وظلفه الاحصا  ملامة . لو‎ 
peine de la — عقو به اللوم‎ 

la — des journaux مراد به الحرائد‎ 

abolir la — PURUS 

la — d'une pièce de théâtre فحص روايدادييه‎ 

— dun livre استقباح کاب‎ 
Censuré, ée p.pas. مستقبح‎ 
Censurer v.a. Ax 
— une loi قانونا‎ A 
— un livre استقبح كتابا‎ 
— une doctrine kada P 
— un avocat t d 

ge — vpr. E 

Cent adj. numéral مه‎ 


cent ans 


a : 
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cent livres pesant زنه 2 رطل‎ 
deux cent oU 
cent un مه وواحد‎ 
cent deux مله واثنان‎ 


cent trois مله وثلاث‎ 


cing cents T مه‎ geh 
opze cents الف وه‎ 
douse cents الف ومثتان‎ 
dix neuf cents الف و تسم هه‎ 
parier cent contre un راهن ^4 لواحد‎ 
le Conseil des Cinq Cents مسورة ال مسمانة‎ 


les Cent-Jours يوم‎ AM 
faut-il vous le dire cent fois ? 

ايازم ان اقوله لك سه مرة 
il a cent moyens de se tirer d'affaires‏ 


يلص نفسه بالف وسيلة 


c'est cent fois pire ادهى وامر‎ 
en un mot comme en cent الاس‎ ah . والحاصل‎ 
je vous le donne en cent gy 
cinq pour cent 5 "0 في الله‎ — 
dix pour cent "m 


cent pour cent 100 مه في الله مو‎ 
préter à 1 pour cent AM سلف سعر سبعة في‎ 


rente à cinq pour cent ) 


rente cinq pour cent ) ll بحمسه في‎ urla 


il y a cent pour cent à gagner مکسب فاحش‎ 


le trois pour cent الثلاثة في اله‎ 
page cent all الصحيفة‎ 


numéro cent 


غرة مايه — بيت الراحة 
مه un cent d'œufs ia‏ 
ثلاث عه قبو ص در بس trois cents de foin‏ 
امو مه D$‏ 

e e وژ‎ C 


vendre un cent de 
un cent de domino 
ila des mille et des cents ذو مال‎ 


il ne parle jamais que par mille et par 
cent l Ji 
le grand cent a زيادة الله . عر‎ 


le grand cent de citrons o ر يادة ائه في الليمو‎ 


un cent جز من مه‎ 
la guerre de cent ans حرب الله سنه‎ 
Centaine n.f. Ki 


une — d'année مله سنه‎ 
A centaines, par centaines بالمنات‎ 


centaine de mille مثات الالوف‎ 


dépasser la centaine سنه‎ A فات‎ 


centaine Wei ر باط‎ 
perdre la — اتلخبط غزله‎ 
Centarque n.m. "CU d حا‎ 
Centaure n-m. رس ( فلك سيديو) حصان ادي - فارس‎ AN 
le ventre du — ) فنطورس (سيديو‎ o 
la — الادمية‎ Al 
Centaurée nf. )راطيلانبادراورشقا١او‎ PT 
petite — ( فنطر يون اصغر (ابن ‌اليطار‎ 


centaurea cayanus ou bluet, bleuet ou 
barbeau, aubifoin ) نيات‎ ( EN 


e‏ سا 


centaurea calcitrapa baka a Za, 

مض الامير (ابن السطار ( 

centaurea acaulis ارحيقن . إرحيقله‎ 

la grande — € ابن البيطار‎ ÓN القنطر یون‎ 
la petite — ou chironie ow érythrée 

القنطر يون الاصفر (ابن اليطار ( 


قنطر یون ازرق 
P‏ يون اصفر jaune ou chlore perfoliée‏ — 


— bleue ou scutellaire 


centaurée laineuse ow chardon béni 


شوكة مباركة 

Centaurelle ( أ‎ d . 
Centauresse ) nf. فرس اديه‎ 
Centaurine n.f. | NAN مادة‎ 
Centaurium n.m. شيك‎ 
Centauromachie n.f. حرب ابول الادمية م اللابثین‎ 
Centenaire adj. مثوي‎ 
nombre — عدد مثوي‎ 

possession — à, ge حيارة‎ 


un vieillard centenaire, un centenaire 
A ` - ۰ 
. ضارطين‎ Bs . Oe ابن اله . لا )نس ولا‎ 
) ميعتصص اول‎ S) aC ولا‎ ta لا‎ 


le — مولد الله سنه‎ 
Centenarisme ۰ بلوغ الله سنه‎ 
Centenier n.m. Sr 1 حا‎ al Ap 
Centennal, ale adj. P 
féte centennale al^ M 
Centésimal, ale adj. T gu 
fraction centésimale vi^ کر‎ 
division centésimale Se تقسيم‎ 
degré — iite درجة‎ 
Centésimation n.f. رجل في الل‎ JO 
Centésime n.f. الله‎ d واحد‎ 
Centésimo adj. lat. E 
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e"‏ كم 


Cent-gardes n.m.pl. 


حرس 
t >‏ من Centi ata‏ 
t >‏ من ,25 من القبر اط Centiare n.m.‏ 
Centiéme adj. numéral ordinal. tas,‏ 
la — année aal i‏ 
il estle — mu‏ 
la deux — année ob ih‏ 
انث vous étes le trois — "s‏ 
c'est la centiéme fois qu'on vous avertit‏ 
اخروك مه مرة 
vous n'étes pasle — à qui cela est arrivé‏ 
هذا حصل ميرك 
واحد في denier sl‏ — 
وحدة الله ٠.‏ جز# من مه 6 la‏ 
حزان من هه la deux — partie‏ 
سته sijal‏ من المابة la six — partie‏ 
حزء من مئه من مبلغ le — d'une somme‏ 
حزان من مئة 2/100 deux centièmes‏ 
Gy‏ احزاء من مه 3/100 trois centiemes‏ 
جزه من un deux centième 1/200 ON.‏ 
ol‏ من deux trois-centiémes al‏ 
Centiémement adv. pe^‏ 


Centigarde adj. 


ذو مئه درحه 
مقياس حرارة مقسم الى ^4 درجه — thermomètre‏ 
Centigramme n.m.‏ 


Centilitre n.m. 


جزء من مثه من جرام 
جزء من مله من الرطل الفرنساوي 


Centiloquium n.m. ale ya كتاب مه‎ 
Centimane adj. ذو مئه بد‎ 
Centime n.m. جزه من مه‎ 


un franc, quinze centimes 


فرنك وخمسه عش حز؟| من Ata‏ 


centimes additionnels نات اضافية‎ 
centimes spéciaux نتيمات خصوصية‎ 


Centimétre n'm. 
Centinode n.m. 
Centipéde a4j. 
Centipéde n.f. 
Centistére n.m. 
Cent-lances . n.m.pl. 


جزء من مله من Ad‏ 

) الراعي (نبات‎ Le 

ذو Re‏ رجل 

ذو الله رجل CoU)‏ 

AU جزء ٠ن مثه من‎ 
A š 

Sen 

Centon n.m. شمر‎ Olai - Nea 

Centoniser v.a. : 


صمن 
عديد الارحل (نات ( Cent-pieds n.m.‏ 
ايجاد المركز Centrage n.m.‏ 


Central, ale ad). 


GES 


النقط إل ركز les points centraux a‏ 
حرارة وسط الا رض 
محل ادو 4 في سرارة اللد pharmacie centrale‏ 

. o : ^» 
administration centrale موم‎ 


feu ل‎ 


écoles centrales 


école centrale des arts et manufactures 


مدرسه الصنايع والورس ALJ‏ ده 


خط في سرة guartier — A‏ 
مكتب عموم ٩‏ قلم العموم ل bureau‏ 


règle centrale 


قاعدة م ركز به 


قوة مر كز به ,و force‏ 

un -— المدرسه السرار ده‎ x 

Centralement adv. t سرار‎ 
Centralisateur, trice adj. kos 
systéme — الاحاطه‎ a b 

un — 25V محيط‎ 
Centralisation n.f. احاطه‎ 
— politique احاطة سياسية‎ 
la — administrative الاحاطة الادار به‎ 

مجموع في العموم Centralisé, ée p.pas.‏ 
مصا ا مجموعة في الممو. م services centralisés‏ 

Centraliser v.a. جمع في العموم‎ 
— le pouvoir السلطه‎ Se 
se — v.pr. gov 
Centralisme n.m. blei حصر الامور‎ 
Centraliste n.m. الحصر منشيع للاحاطة‎ c 
Centralité n.f. سرار به ب إحاطة‎ 
phénomènes de centralité — à حوادث مرکز‎ 


حوادث سرار نه 


Centranthe n.m. i938 d لل‎ 


N 


le — rouge | 
centranthus ruber zia 
valériane rouge I SE =e 
lilas d'Espagne | 

Centration m.f. ايجاد المركز‎ 


مرکز . b‏ کد . سرار به 
le centre du mouvement des astres‏ 


كن رکة النجوم 


Centre n.m. 


— d'un carré 
le — dela terre 
le — d'un tableau 


le — de la ville A سرة‎ 
les provinces du — P الاقاليم‎ 


le voilà dans gon د‎ o Auma d ها هو‎ 


eg 
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le centre de sa domination مستقر حکمه‎ 
le centre نواب الوسط‎ 
Je centre droit الوسط الایمن‎ 
le — gauche الوسط الاسس‎ 
le — d'une armée SAN قن‎ 
centre d'attraction — LM 
— intellectuel ادلي‎ 2m ^ 
les grands centres الشهيرة‎ o2 
emm yo am 
centre dynamique ou de mouvement 
مركز المركة‎ 
—  d'oscillation م رکز الاهتزاز‎ 
— optique A م‎ 
— de poussée الدفم‎ Ee 
— de pression Jail) 5$ و‎ 
— nerveux عصى‎ Pow 
—  épigastrique EN کو کن شر‎ 
—  phrénique 
—  aponévrique du diaphragme 
— ovale 


م رکز pum‏ 
سرار يه الشراع 


سرار به البرج 


— de voilure 


— d'un bastion 
Chercher deux centres en un cercle 
egln طلب المحال‎ ٠ كمبتفي الصيد في عر ينة الأسد‎ 
Centré, ée adj. Ss od 

lentille centrée 


Centrer v'a. n 
Centreur n.m. لوس‎ Ku 


Centricipital, ale adj. p 
Centriciput n.m. الممجمة‎ Sa 


Centrier n.m. ' ناب الوسط . وسطافي‎ 
Centrifuge adj. طارد عن ال رکز‎ 
force — FS F 
inflorescence — ازهار بعيد عن‌ال رکز‎ ex 
Centrifuger v.a. ESTE. 
— le sirop ECH طرد الشراب من‎ 
Centrine n.m. PD 
Centrine Y acd 5 
Centrinus ) e 
Centripéte adj. xdi GO 
force — 3 gx A Ae F 
inflorescence — of M تفتیح از هارقر‎ 
Centripétenoe n.f. للم رکز‎ di 


Centris n.m. نحله‎ 


Centrisque ) 


دجاجه البحر (سمك) Centriscus ) TA‏ 
مر کزي تقل Centrobarique adj.‏ 
طر i‏ تقدير ثقل محطالرکز  méthode‏ 
Centrocerque ) RE‏ 
ابو ديل مشو ك ) ^( "7" ) Centrocercus‏ 


Centrodonte n.m. QU مدبدب‎ 


Centronelle n f. 4535 
Centropappe n.m. بيع (نبات)‎ PEE 


Centrophore ) 


Centrophorus ) t 25 disi 
Centropome  ) TED 
Centropumus ` "M e Ge 
Centropyge ) Piye 
Centropyx i ia ورل‎ 
Centroscopie n.f. مبحث الراکز‎ 


هبحي م رکزي Centroscopique adj.‏ 
yx‏ ان وردي . زهر الصياغ Centrosperme m.m.‏ 


Centrote ) 


Centrotus ) (uum) عار يت صذير‎ 
Lis د‎ Aë, Kal جم‎ 


) gU محصص‎ ١١ ( 


Centrum n.m. 


Centrure ) x | e 
Centrurus ) ` ` Ze 
Centrurinés n.m.pl. عقارب‎ 


Cent-suisses 7 Zu em حر‎ 

un cent-suisse ZU حراس‎ Jel 
Centupondium n.m. W 
Centumvir n.m. مئه رجل‎ 


le tribunal des centumvirs PIC KH فک‎ 


Centumviral ale adj. "n E 
Centumvirat n.m. JI Ki 
Centuple adj iM afe 


mille est un nombre centuple de dix 
cA. عشر‎ XM afe الف هو عدر‎ 


gagner 6 centuple امثاله‎ 42^ ges | 
au centuple بمثه امثاله‎ 


laumóne rappo:te 8 centuple 
Centuplé, ۵6 57 مضاعف مه مرة‎ 

7 وة مضاعفة at.‏ مره une fortune centuplée‏ 
تضعيف مه مره Centuplement n-m.‏ 
2$ مه مره . ضاعف Ki‏ مره 


زاد مه مره . تضاعف مه مره 


Centupler v.a. 


ge سب‎ v.p. 


yy 6 
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Centure ) ||. شرشو” ) طبر‎ | Céphalartique adj. نافم للصداع‎ 
Centurus ) ۳ 2 Céphalé, ée adj. منفصل الراس‎ 


Centuriate adj. m. 


les comices centuriates 


dc^ ٠ الى مه‎ e 
i الاجتماعات‎ 


Centuriateur n.m. مقسم الى مثة‎ 
centuriateurs التار بخ احالاً‎ «n 
Centurie n.f. EI 


centuries de Nostradamus حلت نوستراداموس‎ 
les centuries de Magdbourg تواريخ الاحيال‎ 


Centurié, ée adj. AS عرق‎ eg 
les comices centuriés الجمعيات الو به‎ 
Centurion n.m. رئيس الله‎ 
Cénure n.m. — ديدان مشت ركة‎ 
Céomacé, ée adj. ذو فطر ذر ي‎ 
Céomacées n.f.pl. به‎ AAN فصيلة الفطر‎ 
Céome n.m. فطر ذري‎ 
Ceorl n.m. p» 
Cep n.m. کرمه‎ 
un cep de vigne Y شجرة‎ . Af 
cep de lancre A ¿L> 
les ceps القيود‎ 
cep de vigne (blas.) علامة الكرمة ( شما‎ 
cep ° De 
Cépacé, ée adj. e 


Cepaea oi sedum 0627868 (obd الانهار ( ابن‎ = 


Cépage n.m. < 
les cépages وم‎ FS 
Cépe n.m. صفار الفطر‎ 
Cepeau n.m. AC 
Cépée n.f. de: osp- تفر يع‎ 
Cependant adv. ومع ذلك‎ - ED 
cependant qne Ka 
Cephelis n.f. X عرق‎ ali 
Céphalematome n.m. ورم الراس‎ 
Céphalaire adj. راسي ادي‎ 
Cephalaria ) "^ SS 
Céphalalgie n.f. صداع . 1 الراس‎ 
Céphalalgique adj. صداعي‎ 
Céphalalogie n.f. مبحث الدماغ‎ 
Céphalalogique adj. دماغي‎ < 
Céphalanthe ad;. الازهار‎ yU 


le céphalanthe d'occident ) 
ou bois bouton 


Céphalanthées n.f.pl. 
Céphalaria n.f. 


شجيرة ILNI‏ 
راسية الازهار 
منابع 


Céphalée n.f. صداع عنيد‎ . ll صداع‎ 
Céphalématome n.m. 


Céphalémyie ) TN 
Cephalemyia js ke 


Céphaléomanocie n.f. ACH تنجيم براس‎ 
Céphaléomancien, enne m. منجم براس امار‎ 
Céphaliade n.m. ملتصق الراسين‎ 
Céphalique adj. n 

remédes céphaliques ibd ادو‎ 

veines céphaliques اوردة الذرا‎ 

charniére — دماغي‎ Jai 
Céphalite n.f. اتپاب الدماغ‎ 
Céphalites n.m. سفنج قمعي‎ 
Céphalobranche n.m. الدماغية‎ ez ذات‎ 
Céphalocére ) XT 
Cephalocera ) — "7 S 
Céphalocladie n.f. فطر‎ 
Céphalogénése n.f. خلقة الراس‎ 
Céphalographe m.m. واصف الراس‎ 
Céphalographie n.f. وصف الدماغ‎ 
Céphaloice adj. الشكل‎ gU 
Céphalologie m.f. محث الراس‎ 
لل‎ Ze 
Céphalomancie m.f. AM بدماغ‎ ez 
Céphalomancien, enne m. Jek) منجم بدماغ‎ 
Céphalome m.m. سرطان دماغي‎ 
Céphaloméle n.m. ذو عضو دماغي‎ 
Céphalométre n.m. SA مقياس‎ 
Céphalométrie n.f. قياس الدماغ‎ 
Céphalométrique adj. T" 
Céphalomomancie n.f. AH تنجيم بدماغ‎ 
Céphalopage m.m. ملتصق الراسين‎ 
Céphalo-pharyngien, enne adj. راسي بلموي‎ 


muscle céphalo-pharyngien بلعومية‎ al) عضله‎ 
Céphalophore n.f. 
Céphalopodes n.m.pl. 


(2 U) راسي‎ P) 3> 
الاذرع اأراسية‎ CU 


Céphaloptére ) ېه‎ ° 

Cephalopterus رر(‎ ۴۰ (Ab) ابو مريله‎ 
Céphaloptére ) LED 

Cephaloptera ) "ens v سمك‎ 
Céphaloptérinés n.m.pl. v سمك‎ akad 
Céphalo-rachidien, enne adj. دماغي فقري‎ 
Céphaloscopie 76 مبحث الراس‎ 
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Céphaloscopique adj. دماغي‎ KE 

— nf. فحص الجمجمة‎ 
Céphalosome adj. الدماغ‎ h.l 
Céphalospore n.m. فطر‎ 
Céphalote adj. غليظ الدماغ‎ 

— nm. وطواط‎ 
Gêphalothêgue 3 "M A 
Céphalothlasie n.f. تفتيت الد ماع‎ 
Céphalothlaste n m. الدماغ‎ ATA. 
Céphalothorax n.m. زاس وضدرة‎ 
Céphalothome n.m. مفتته الدماغ‎ 
Céphalothomie n.f. الدماغ‎ cA 
Céphalotribe n.m. مفتته الراس‎ 


Céphalotric n.m. فطر‎ 


Céphalotripsie m.f. تفتست اراس‎ 
Céphalotripteür n.m. الراس‎ «xà 
Céphalotriptique adj. راسي‎ a 
٢ | n.f. ) وسيديو‎ Kal Jell) الملتتهب‎ 
ee H octostyla ) فانوس ار‎ 
Céphéidés n.m.pl. FN 
Céphélis n.m. — بقله‎ 
Cépillon n.m. Je فطر‎ 
Cepola ) BAN ELA 
Cépoloide adj. شر یر‎ 
Ceppeau n.m. : E 
Ceps n.m. ال الفطر‎ 
Cera n.f. c 
— de palma شع النحله‎ 
Céracate n.f. عقيق شي‎ 
Céracé, ée adj. شمعي‎ 
06780660 n.f. جبنه‎ 
Cérachate n.f. یق شی‎ 
Céraiste n m. 
— cotonneux 


cerastium tomentosum 


0 ی ه 
ادن الد رص ( نات ( 
oreille de souris |‏ 


Céramanthe n.f. بقله المقد الختازيرية . اطرماله‎ 
Cérame n.m. ز بدية‎ 
ier n.f. oU 
Céramiées n.f.pl. oU 41. 
Céramion n.m. oc 
Céramique adj. فخاري‎ .d- 


les arts céramiques (لفنون الفحار به‎ 

la céramigue فخرانيه‎ 

— nm. k= 
Céramiste n. Ter 
Céramites n.f. ترايم فخار‎ 
Céramographie n.f. UA وصف‎ 
Céramographique adj. j > Y 
vases céramographiques SE ET 
Cérasifére adj. IS طارح حب الاوك . طارح‎ 
Cérasine n.f. دردي حب الملوك‎ 
Céraste n.m. رون‎ = 
Cérastes n.m. pl. فبرصيون‎ 
un Céraste ^ وبر‎ 
اه ناس‎ zu 


ادن الدرص (نات ) Cerastium n.m.‏ 


Cerasus n.m. EF شجرة‎ ٠. شجرة حب اللوك‎ 


Cérat n.m. مرم‎ 
Cératias n.m. هلالية‎ iex 
Geier n.f. (šp) Abe 
Cératine adj. * قروز‎ 

question — عارة القرون‎ 
Cération n.f. m . تحايل‎ 
Cératite n.f. القرنية‎ Lol 
Céretitis n'm. OK 
Cératium m.m. 2» 
Cératocóne adj. A) jaen فرنيه‎ 
Cératoglosse adj. فر في أساني‎ 

add =) القرنية اللسانه‎ ala) 
Cératoide adj. فرنى الكل‎ 
Cératonie, ceratonia siliqua n.m. اروب‎ pas 
Cératophrys n.m. ضفدعة‎ 
Cératosome ) الب ری‎ 


Ceratosoma ) ^" 
Céraunie n.f. 


حجر الو ٠‏ حجر جوي 
Céraunien, enne adj. 1‏ 


- 


رعدي 


Céraunion n.m. 
Céraunite n.f. 
Céraunchrysos n.m. 
Céraunométre n.m. 
Céraunoscopie n.f. 
Cerbatane n.f. 


تاشيرة 
حجر الجو. حجر جوي 
ذهب kicha‏ 

«قياس (أصاعقة 

تنجيم بالص واعق 

عر به e‏ 


خازن النار - rele‏ د هلح البآروك (كيميا) Cerbére am,‏ 


CERC 


CERC 


cerbére 


cerbera odollam ) سوا‎ 
Cercaire n f. — دعموص ذو‎ 
062081 n.m. صندوق‎ 
Cercaspis n.m. مبان‎ 
Cerce n.f. اطار‎ 
— de crible بال‎ AN اطار‎ 
— de tamis WEN AN 
— de meules de moulin اطار رحا الطاحون‎ 
Cerceau n.m. طوق . عجله‎ 
les cerceaux d'une cuve اطواق الدن‎ 

jouer au cerceau لب بالطاره‎ 


il 8 le dos fait comme un cerceau, en 


cerceau All 2 55 
. er 

e 2 

des jambes en cerceau Jama OU. 


prendre des oiseaux au cerceau 


اصطاد طيورًا في شرك 


un quart de — ربع حلقية‎ 
un demi — نصف حلقية‎ 


On ne connaít pas plus l'homme au cha- 
peau que le vin au cerceau 


a9 تجمل امسن الدليل على‎ Y 


Cercelle n.f. (طبر)‎ e AS A 
Cercéris n.m. زنبور‎ 
Cerche n.f. | إطار‎ 
GE نبول‎ 
Cercis n.n. E aur و‎ 
cercis siliquastrum ) E 
الارض المقدسه‎ 
Cerclage n.m. تطو یق‎ 
bois de — ou خشب التطو‎ 
Cercle n.m. JU . طوق‎  ةرئاد‎ 
la quadrature du cercle تر بيع (لدائرة‎ 
chercher la quadrature du cercle المحال‎ az 
faire des cercles 7b» رسم‎ 
are de — قوس محطالدائثرة‎ 
— de Popilius ورطه‎ 
les cercles d'une corne Ó ت القر‎ Da 
vin en — نبيذ في البرميل‎ 


agrandir le — de ses idées ` وسم نطاق افكار‎ 
le — des saisons 


instrument des quarts de cercle mobiles 
فلك سيديو)‎ ( cw Ji آله ذات‎ 


.ادوار الفصول 


cercles de hauteur 


paralléles de hauteur المقنطرات‎ 
almicantharat 
) فلك سيديو‎ ( 


دائرة خفيه ( سيدو ( cercle occulte‏ 


petit cercle € y» صغرى‎ š 715 


grand cercle C (سيديو‎ ibs دائرة‎ 


faire un demi-cercle sur ses talons 


دار على A‏ نصف دوران 


— à tonneau طوق برميل‎ 

cercles de fer حديد‎ Ql, bl 
— parlé تاج الامير‎ 
—  d'équation دائرة الاعتدال‎ 
— magique حلقه جو يه‎ 


arbres plantés en cercle حلقية‎ a) 4. اشجار‎ 


le cercle TE 
cercle littéraire نادي ادلي‎ 
— académique بادی علی‎ 
le — du devoir KZ obs; 


embrasser le cercle des connaissances 


humaines العلم اطوريه‎ à 
cercle vicieux فاسد . ضرب عقيم‎ <. 
cercle قسم‎ 
007016, ée 8. رق‎ 
tonneau cerclé EN برميل‎ 
tonneau cerclé برميل ملون الاطواق ( ثمائر)‎ 
Cercler v.a. SES 
se — vpr. 7 à 
Cercleux n.m. متردد على النادي‎ 
Cerclier n.m. et adj. TE 
Cercliére n.f. . Jy حسب‎ 
Cercocebus ) 2 v 
Cercomys n.m. فار‎ 
eme) af au 
Cercopidés n.m.pl. Fr aja) 
Cercopithécidés n.m.pl. فصيلة القرود‎ 
Cercopithéque n.m. قرد‎ 
Cercose n f. استطاله البظره‎ 
Cercueil n.m. تعش . تابوت‎ 
descendre au cercueil A نو‎ 


épreuve ou jugement de Dieu par le 


Jl e ael محنة‎ 


cercueil 


CERC 
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CERE 


كب 
n‏ المكسب والخسارة 


Cercure n.m. 
Cerdoristique n.f. et adj. 


calcul — 


Céréale ad; f. حوفي‎ 
plantes céréales غلال”‎ 
graines céréales - Ge 
l'orge est une — الشمبر غلة‎ 
le prix des céréales JAWI تمن‎ 
l'exportation des céréales Jd» تصدير‎ 
céréales JAI مواسم ار باب‎ 

Céréaline n.f. aje) خميرة‎ 

Céréaliste n.m. متشيع للغلال‎ 


Céréalose m.f. 

Céréan, ane adj. 

Céréastrées n.f.pl. 

Cérébelleux, euse ndj. 
artères cérébelleuses 

Cérébellite n.f. 


Cérébral, ale adj. 
artéres cérébrales T شر ايان‎ 
nerfs cérébraux Ax» اعصاب‎ 
maladies cérébrales مخه‎ oll 
symptômes » اعراض محه‎ 
fièvre cérébrale حمى مجه‎ 
un — T 
une cérébrale E مسته‎ 
Cérébralisme n.m. OS 
Cérébration n.f. وظائف المخ‎ 
Cérébrie n.f. اختلال . شور‎ 
Cérébriforme ad). معي ال‎ 
tumeur — ورم مح الشكل‎ 
Cérébrin, ine adj. مخى” — عقل*‎ 
équité cérébrine adas عداله‎ 
Cérébrine n.f. قلي الخ‎ 
Cérébrique adj. Lr 
acide — معي‎ p 
Cérébrite n.f. e -— 
Cérébro-cardiaque adj. قلبي‎ ge 
Cérébroide adj. ele 


Cérébro-rachidien, enne adj. فقاري‎ A 
Cérébroclérose m.f. | 
Cérébroscopie n.f. 
Cérébro-spinal, ale adj. : 
les nerfs cérébro-spinaux الاعصاب الخ الس وکه‎ 
المحور المخي الشوكي‎ 


laxe — 


Cérébrote n.f. قلي الخ‎ 
Cérébrotome m.m. el مقطع‎ 
Céréiforme adj. شمعى الس‎ 
Céréleon n.m. مر هم جامد‎ 
Cérémoniaire n.m. رئيس الاحتفال‎ 
Cérémonial n.m. dli» 

le — de l'église حفلة الكليسة‎ 

le — de la réception des ambassadeurs 


الاحتفال باستقبال السفراء 


aimer le — احب الاحتفال‎ 

اصول B)‏ بفات . كتاب الاحتفالات — un‏ 

Cérémonial, ale adj. du 
règles cérémoniales فواعد احتغالية‎ 
Cérémonialisme n.m. مناسك”‎ 
Cérémonie n.f. Lu 
Jes cérémonies du pélerinage مناسك الحج‎ 

les cérémonies religieuses — . الدنه‎ yui 

المناسك الدنه 

la — du mariage la PET 

grand maître des cérémonies رئيس التشريفات‎ 

maítre de cérémonies ou تسر‎ 

aide de cérémonies ou معاون دسر‎ 

کسوة تر يغه — habit de‏ 

ga ES 


elle fut fiancée en grande cérémonie 
خطبوها بزفه كبيرة‎ 

embrasser avec — عانق بادب‎ 

la cérémonie dans le commerce des hommes 


entre amis, il n'y a point de cérémonie 


لا تكليف بين الاحباب 

بدون تكليف — sans‏ 

اننظر مود القزار — faire la‏ 

Cérémoniel, elle adj. شعاثري‎ = -L 
Cérémonieusement adv. z 
Cérémonieux, euse adj. ماداب‎ 
homme — ماداب‎ de» 

parure cérémonieuse as ll زواق‎ 

langue 5 Alam له‎ 
Céréopsis ou oie d'Australie استرالا‎ 255 
Cérés n.f. Jall ر به اللال ب زمن‎ 
la blonde cérès EH 

Céret n.m. < 


CERE 
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CÉRI 


Cereus n.m. صبار‎ 
Céreux, euse adj. شمعي‎ 
Cerf n.m. de 
les cerfs JH 
le bois ou la tête d'un cerf JAN فرن‎ 


les andouillers de la têto d'un cert 


JA o5 5 اشعاب‎ 


lancer le cerf JALI 
être à 18 mort du — JM انوحد وقت موت‎ 
c'est un cerf Ty S سر يع‎ 
il a des jambes de — jl .ديق‎ dA 
os du ceur de ل‎ o3 حرزة فلب‎ 
— sommé پتل مقرون‎ 
un cerf جبان‎ 
mal de cerf تصب عند الحصان‎ 
parc aux cerfs روضه النسوان‎ 
se déguiser en cerf AMASI 
Cerf-cochon n.m. > JS 
Cerfeuil n.m. Jeu كز بره خضرا ندا)‎ 
— musqué 
— d'Espagne ترجيل اسبانيا‎ 
myrrhis odorant 
cerfeuil à aiguillettes 
scandix cerfeuil commun ou scandix | 
cerfolium 
» ندا‎ « lae كز بره‎ 
cerfeuil des fous ) 7 5 
anthrisque commun ) الجانيت‎ Je 
cerfeuil sauvage 
persil d'âne ٠ ترجيل بری‎ 
cherophyllum sylvestre 
بقدونس امار‎ 


Cerfeuillére n.f. 


كز بره خضرا, 
bon‏ على الثيتل . عليك بالثبتل 
ابو مقص . i‏ خنفسة قرنا — طيارة 


Cerf-va-haut interj. 
Cerf-volant n.m. 


Cérianthe ) n.m. 


Cerianthus ) n.m. فرص شع البحر‎ 
Cérianthidés n.m.pl. اقراص شمع محر‎ 
SEN | n.f. ach? 
Cérifére adj. ذواء‎ 
Cérifable adj. ممكن استحالته الى شمع‎ 
Cérifleateur n.m. Me مصفي‎ 
Cérification n.f. c 
Cérigére adj. ذوشمع‎ 
Cérigo n.f. فراشة‎ 


Cérine n.f: co Sak 
Cérinthe n.m. J ala 
Cériolaire n.m. شماعه‎ 
Cérion n.m. اثمار محوزة‎ 
Cérionanthe n.m. bel افراص‎ š A) 
Cérique adj. شی‎ 

acide — شمي‎ p 


Cerisaie m.f. AS hi . JA غيط حب‎ 


حب اللوك « اسمه في المغربابنالبيطار < Cerise nf‏ 
ا مر کالکر ار rouge comme une cerise‏ 
| حمرقانى rouge-cerise‏ 


fer chauffé au rouge-cerise 
ý . s 
JUN يد محمی الى درحة الممار‎ Ae 


du café en cerise Se 
la cerise du café o2 حه‎ ٠ CA 
cerises (< بيطر‎ ( ale درنات‎ 


faire deux morceaux d'une cerise o» 
Cerisette n.f. كرازة ناشفة‎ 
— ou morelle -— علب‎ 


شجرة حب اللوكه ٠‏ شجرة الكراز Cerisier n.m.‏ 


( يسمون الكراز حب TCR‏ 
nain)‏ — 


شجرة حب اللوك bas ) P‏ — 


— d'amour ou morelle عن للذ ثب‎ 


mcubles en cerisier EET — اثاثات من‎ 


Cérithe ) 5 HE 
Cerithium ) "" pee 
06716211668 n.m.pl. ودع قمعي‎ 
Cérithiopsis n.m. ودحه‎ 
Cerium n.n. یرم‎ 
Cermoise n.f. عنصل‎ 
Cerne n.m. ile 
tracer un cerne sur le sable 
رسم حلقه على الرمل‎ 
les cernes d'un arbre حلقات الشجرة‎ 
vol à grand cerne oe 
Cerné, ée p.pas. 1 ٧ 


yeux cernés par un sillon. d'azur 
عيناه مطوقة بخط ازدق‎ 


yeux cernés 45 عيون‎ 
ville cernée محصورة‎ å da 
Cerneau n.m. حوزة خضرا‎ 
crier des cerneaux uam نادى على الحوز‎ 


نید اوان الحوز الاحضر vin de cerneaux‏ 


CERN 


Cernement n.m. 
Cerner v.a. 


— les troupes 


cerner l'écorce d'un arbre 


— un arbre au pied 


— des noix 
— une tumeur 


80: ته‎ v.pr. 


ses yeux se sont cernés 


Cernier n.m. 
Cernik n.m. 
Cernina n.f. 
Cernoir n.m. 
Cernophore n.m. 
Cernualies n.f.pl. 
Cernuateur, trice n. 


Cérobate ) n.m. 
Cerobatis ) n.m. 


Céroéne n.m. 
Céroféraire n.m. 


(565) 


CERQ 


Cerque n.m. c‏ | محاصرة 


Cerquemanage — ) n.m.‏ | إحاط 
Cerquemanement ) n.m.‏ 


les céroféraires du gouvernement 


Cérographie n.f. 
Céroide adj. 
Céroine n.m. 
Céroléine n.f. 
Céroma n.m. 


Céromancie n.f. 


Céromancien, enne m. 


Céromel n.m. 
Ceromia n.m. 
Céroplastique n.f. 
Cérorhynqne ) 


Cerorhynchus ) TS 
Cérose ) 
Cérosine ) nj. 


Cérostome ) n.m. 
Cerostoma ) n.m. 


Cérotate n.m. 
Cérotine adj. 
acide — 
Cérotique adj. 
acide — 
Cérouéne m.m. 


Céroxyle ) n.m. 
Ceroxylon ) n.m. 


— — 


ترو ده . تحد بدالعقار 


š e‏ احاط العا كر 
روس . حدد الاطيان Cerquemanner v.a.‏ | دړ . 
محد د الاطيان e 7 | Cerquemanneur n.m.‏ ! 
A Ae, x. e -‏ 5 
rcd iie “€ Ex Cerrite n.m. O =‏ 
Certain, aine adj. pra‏ | ”2 
Ne =. ce gui est certain na‏ 
x‏ 
من الموء کد ان il est certain que‏ بل 
: : ' تذبات عیونه 
A tenir pour certain TR‏ 
يوم ممين e jour certain‏ دروي 
عدد مملو ii certain nombre f‏ 
سەر 332994 da taux certain‏ , 
تحقق من 8 Nod être certain de qque chose‏ 
اي وکا فيا له Š SE venir certain à l'audience‏ 
r‏ من اقول certains gens disent‏ القرب 
š d‏ بهلوان 
ضرر un certain mal‏ 
الى ارتفاع معلوم à une certaine hauteur‏ فراشه 
l'insolence de certains hommes‏ لصقه مد 
وفاحه بمض الناس خان daa‏ 
dá J‏ من (لناس un certain Zeid‏ 
SEH D 2‏ 
A Ke‏ € . ارما un certain guidam‏ اصفياء Ad‏ 
A » 1‏ 
certain homme ) M‏ دنه Je‏ ) 
Je»‏ من اناس T un certain homme  )‏ 7 
S 2? certaines gens, de certaines gens qui‏ 
E. disent bc OK‏ 
c‏ (لناس من d‏ ومو UM‏ 
منهم من يدعى ان certains prétendent gue‏ دهان c!‏ 
نوع شهبرة une certaine réputation‏ تنجم بال 
un certain Bee o d n‏ منجم JU‏ 
WA cet homme est d'un certain Age‏ 
و.. c^ Jy š š š‏ 
انه لذو فضل il est d'un certain mérite‏ 
ahi‏ 
í il est d'une certaine force au tric-trac‏ 
السعر اثات  le certain AAL‏ ب el‏ 
š‏ ° : فراشه 
ui‏ کد pour certain‏ 
Certainement adv. iiis‏ | ملح حمض الم 
SCH le connaissez-vous 2 — certainement‏ 
أتعرفونه . نمم dal‏ حق dall‏ مض شمي 
uer 'est "v‏ 
E‏ ج A . c es‏ 
vet f^ š‏ سمی 
i Sc Certeau n.m. GAS‏ 
uu‏ لا جرم C Certes adv.‏ 
A Ala . e 72 -‏ 
R d‏ 


certes; je leur^ferai'savoir لاعر فنهم‎ 


CERT 
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CÉRU 


کک 


Certhia n.m. (Ab) Du 
Certhiadés n.m.pl. ) (طيور‎ eu فصيله‎ 
Certificat n.m. | شبادة‎ 

donner un — اعطی شبادة‎ 


produire un — شهادة‎ (2 
délivrer un certificat hypothécaire 
سلّم شهادة عن الرهنيات المقار ية‎ 
certificat de bonne vie et 78 
شبادة بحسن السير والاخلاق‎ 


—  d'indigence شادة فقر‎ 
— de capacité شهادة اهلية‎ 
— d'étude دراسه‎ Sak 


je vous en donne mon certificat 


انا الضامن S.‏ كد اك ذلك 


مصدق على (أضامن Certificateur n.m. et adj.‏ 
مصدق على الضامن de caution‏ — 
کات عقود ملم شبادة — notaire‏ 

Certificatit, ive adj. dës 
pièce certificative مستند شت‎ 
Certification n.f. تصديق‎ 
-- de caution تصديق الضامن‎ 
— de signatures تصديق على الامضات‎ 

Certifié, ée p.pas. — 


fait certifié par les témoins 
وائمة مشونه بالسبود‎ 
copie certifiée conforme à l'original 


صورة مصدق عليها طبق الاصل 


Certifler + a. کد‎ 
` je vous le certifie إو كد لك ذلك‎ 

— une caution Nas” دی‎ 
— les criées على اشهار المزادات‎ 7 
— un feit وافمه‎ Ka 
se — v.pr. تا کد‎ 
Certitude n.f. eu 
de — GA 

jele 8818 de — علم اليقين‎ Pun 

la question dela — مسا له البقين‎ 


il n'y a nulle certitude dans les choses du 


وما الحاة الدنا الا monde 23 JAN dm‏ 

— physique حي‎ où 
— mathématique مطلق‎ ou 
— morale de cu 


certitude rationnelle استنتاجى‎ o 
Cérulé, ée adj. || گ‎ 
des oiseaux 666 ر.زرفه‎ ach 
Céruléen, ennead;j. KE مز‎ 
une couleur céruléenne لون مزرق‎ 
Cérulescent. ente adj. 45) 9) مايل الى‎ 
 Céruline n.f. al; 
Cérulipáde adj. ازرق الرجلين‎ 
Cérulipenne ad;. ازرق الاحنحه‎ 


صلاخ . Ele‏ سم يوخ . وسخالادن Céruméne wm.‏ 


Cérumineux, euse adj. صملاحي‎ 
glandes cérumineuses غدد صملاخه‎ 
humeurs cérumineuses اخلاط صملاحه‎ 

Céruse n.f. اسييداج . اسفيداج‎ 
blanc de — en poudre da اسفيداج‎ 
blanc de — à l'huile بو یه یضا‎ 

— native T» اسيداج‎ 

Cérusier n.m. T 

Cerva n.f. ou cassiopée (Ab) دات الكرمى‎ 

Cervaison n.f. J9 صد‎ Obl 

Cervantine n.f. بنلفسجيه‎ Ani 

حجر التوتا Cervantite‏ 

Cerveau nm. مخ‎ 
la substance du — el مادة‎ 
les ventricules du — el c Uds 
transport au — هذيان المخ‎ 
porter au — Ki 
il est troublé au — دماغه ملطوشه‎ 

٨۸‏ د ور 
Alte‏ . ضودة . rhume de — š Ts‏ 


être pris du cerveau, avoir le — pris 
: s E D A 
5 فاشاده‎ KAG سك ارضه اله‎ $9 BG ل‎ 


N 
d 
مد ا‎ 


un homme à fort petit cerveau 
enrhumé du — مضواد‎ 
est bien fou de cerveau qui prétend .... 
fcf من يدعي‎ Jid يكون مجنون‎ 
قدح فكره. أُممن ال‎ 
دح فكره. أممن الفكر‎ 


BA s. 
نامل . تفوص‎ 


se creuserle — 


s'alambiquer le — 


cerveau timbré dix <) yaa 
cerveau brüté منفعل‎ 
— creux — مخرف ` مهوس‎ 


DENI مسكن‎ 


— de mer ou de Neptune 


CERV 
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CERV 


الاشلاه . عليك به Cerveaux (interj.)‏ 
منار خترير ‏ رخام ابيض با مر Cervelas n.m.‏ 


مرقاس . e‏ 
طاسه . خودة 


Cervelet 7 
.Cerveliére n.f. 
Cervelle n.f. مخ‎ 


il s'est fait sauter, il s'est brûlé la cervelle 
d'un coup de revolver 


belle téte, mais de cervelle point 


واذا رأبتهم تمجبك prle‏ وان يقولوا تسمع dal‏ کانهم 


خلب مسندة . ترى oU‏ كالنخل وما يدر يك ما الدخل 
)1 ميداني) 
le soleil lui a fait bouillir, lui a desséché‏ 
احرقت الشمس مخه la cervelle‏ 
مخ مقلي frite‏ — 
جار de palmier WEN‏ — 
s'alambiguer la — T. . Jet‏ 
راس بلا عقل ل tête sans‏ 
c'est une bonne — Ji‏ 
jis‏ خفیف  légére‏ — 
cela lui trotte depuis longtemps dans la —‏ 
هذا يحلج في فكره من زمن طويل 
خابور الدفه de gouvernail‏ — 
mettre, tenir en — pe‏ 
s'user la — alis TM‏ 


cervelle de lièvre qui se perd en courant 


كثير النسيان 
"Cervical, ale adj. Tu‏ 
اعصاب عنقيه nerfs cervicaux‏ 


région cervicale o» فم‎ 


la vertébre cervicale » pa د فلك‎ KAN 


cervical محدة‎ 
Cervicale n.f. F بردعه‎ 
Cervicabre n.m. تل ماعزي‎ 
Cervico-brachial, ale «dj. عنقی عضدي‎ 
Cervicobranche adj. o» à SE ذو‎ 
Cervico-mastodien adj. حلی‎ ad 
Cervico-occipital, ale adj. عنقى قفوي‎ 
Cervicorne adj. ثبتل القرون‎ 
Cervico-scapuleire adj. رقبى کتفی‎ 
Cerviculé, ée adj. š عنیقی‎ 
071068 1 JUN فصيلة‎ 


Cervier adj. m. 


غه ٠‏ عناق الارض + غنجل chat cervier‏ 
(من حياة الميوان ) 

36 (من كاز £( . قضاعة . 
کتعم ه وشق (ابن السطار ) 


loup cervier 


Cervin, ine adj. J= 
les cervins Jl 
Cervoise n.f. بوظة — محل بوظه‎ 
vase à — دلو"‎ 
Cervoisier n.m. da 
Cervule n.m. ou cervulus يتل قصير‎ 
Céryle n.m. ( Ab) السىك‎ AL 
Cérylique adj. | شمى‎ 
acide — شی‎ uet 
Ces pr. démonstratif هولاء‎ 
ces hommes هولاء الرحال‎ 


ces femmes 
Césalpinie n.f. شجرة البقم‎ 


cesalpina bonduc 


—  pluvieuse شجرة دات المطر‎ 
— sappan ) ابن اليطار‎ e 
— 8 ai. نفاح‎ 
la — hérissée شجرة البقم‎ 
Césalpiniées n.f.pl. اشجار البقم‎ 
César n.m. SH 


c'est un César 


il veut étre César ou rien 
dU 67 كرون‎ o aa 


les Césars القناصرة‎ 
Il faut rendre à César ce qui appartient 
à César 

ان الله Zeck‏ ان o‏ الامانات الى اهلها 

Cesarium ممبد القيصص‎ 
Césaréwitch n.m. الروسا‎ dn 
Césarien, enne adj. قصري‎ 
farnille césarienne آل القيصص‎ 
opération, ol سطو اخراج‎ ٠ ده‎ pad له‎ 


|I bs اک شه لااښ ان‎ o y ceti idet ds 
صي : سطو الرجل على‎ 


LÊ 
lo المراة لاخراج الولد من‎ 
Césariser r.pr. p 
Césarisme n.m. حكومة القياصرة  استداد‎ 
P . D Lal +. 
Césariste n.m. m s 
Céseron n.m. مص‎ 
Césium n.m. 29! ممدن‎ 
D be 


Cespiteux, euse adj. دغل‎ 


E 


CESS 


(568) 


CEST 


plante cespiteuse نات دغل‎ 
Cessant, ante adj. زايل‎ 
tous empëchements cessants امو انع‎ Jb; 
toute affaire cessante كل أمر‎ Ju; 
Cessante causa, cessat effectus — Ju; 
زول الت‎ 
Cessation n.m. اقاف . ابطال‎ 
— de travail ايقاف الممل‎ 
— de páyement عن الدفم‎ v" 
Cesse n.f. انقطاع‎ 
n'avoir pas de cesse TAH " 
travailler sans cesse توان‎ » Je 
il n'a ni repos ni cesse f توان‎ 
Cessé, ée p.pas. موقوف‎ 
poursuite cessée محا كمة موقوفة‎ 
la race en est cessé اثلهم‎ 25) 
Cesser v.n. et a. ell 
le bruit cesse echt انقطع‎ 
faire cesser le combat QUA) Jwi 
cesser ses payements e^! توفف عن‎ 
Cessibilité n.f. قايليه التحو بل‎ 
— d'un droit قابلية تحو يل حق‎ 
Cessible adj. بل‎ ech قابل‎ 
droit — حق قابل التحويل‎ 
Cession n.f. تحو يل‎ 
de la cession des créances في الحواله بالديون‎ 
cession de biens تناز لعن لاموال‎ 
— volontaire تنازل اختياري‎ 
— judiciaire ALA تنازل‎ 
Cessionnaire n.m. ch »حول‎ 
— d'actions مشترى اسهما‎ 
C'est-à-dire ( c-à-d. ) سی . معناه‎ 
Coste n.m. کب حر ید . لكمية رصاص‎ 


le ceste de Vénus Ty y ام‎ ER ام الحه‎ > 


avoir dérobé le ceste ou la ceinture de 


فاق في الال Vénus‏ 

Cesticille n.f حواية آ‎ 
Cestodes n.m.pl. ak ديدان شر‎ 
Cestoide adj. ? شر‎ 
— nm. aku A دوده‎ 
vers 96 ديدان شر بطية‎ 

Cestracion n.m. سمك القرش‎ 
Cestracionidés n.m.pl. فصيلة اقرش‎ 
Cestre n.m. e rt 


Cestreau ) nm. 


Cestrau ( n.m. pem 
le cestreau à baies noires ou cestreau 
vénéneux اليسمين المسم‎ 
Cestriforme adj. سي الس‎ 
Cestrinées n.f.pl. (- فصيلة اليسمين‎ 
Cestrophendone ) : 
Cestros EE De Ir" 
Cestrum n.m. ملوق - يسممين سم‎ 
Césure n.f. شطرة — تقطيع‎ 
Cet adj. démonstratif m. هذا‎ 


تستممل هذه الاشارة امام الاسم المذكر البند" #تحرك او 


cet enfant  دلولا هذا‎ : JÚ ald h بحرف‎ 
cet homme J=) وهذا‎ 
Cétacé, ée adj. حوقي(قیطی لفظة لاتينية)‎ 
les animaux cétacés ) الحمتان‎ 

les cétacés n.m.pl. ) : 
SE l nem. الذهب‎ An, . اك‎ Eu 
Céthosie n.f. | a 
Cétine n.f. عنصر دهن الحوت‎ 
Cétique adj. oU $a خاص‎ . 2t 
acide — حمض باني‎ 
Cétographie n.f. وصف ال تان‎ 
Cétoine ) nt. ) e ek 
Cetonia ) ou hanneton des roses ) خنفسه اأورد‎ 
la — dorée خنفسة الوردالدهبه‎ 
Cétologie n.f. oU تاريخ‎ 
Cétologiste n.m. olii 2 موه ر‎ 
0660211068 n.m.pl. خنافس الورد‎ 
Cétra n.f. درقة‎ 
Ce Eer حزاز |یسلانده‎ 
Cétrarate n.m. ايسلائده‎ ar ملح‎ 
Cétrarique adj. حزازي اسلاندي‎ 
acide — حمض حزاز اسلانده‎ 
Cette adj. démonstratif f. زه‎ 

تتممل هذه الاشارة للمفردة الموءنثة نحو : هذه المرأة 

cette histoire e) وهذه‎ cette femme 

Cettui adj. et pron. démonstratif هذا‎ 
cettui me semble d jd» هذا‎ 
Ceux pronom démonstratif pl. ( هو لا ( ضمير اشاري‎ 
ceux-ci هوء لا‎ 
ceux-là اوللك‎ 


Cévadate n.m. 


ملح مض AE‏ 


CEVA 
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CHAC 


Cévadille n.f. (JAL اكندس « درفو» ) بوبازاوتي‎ 


Cévadilline n.f. الکندس‎ p 
Cévadine n f. الکندس‎ P 
Cévadique adj. P 
acide ل‎ Wi La vet 
Cévenol, ole adj. et n. سااكن جبال السيفين‎ . 
industrie cévenole ou صناعه حبال‎ 
Ceylan سلان‎ 
cannelle de Ceylan فرفه سلان‎ 
Geimer ) n, حجر سيلان‎ 
Céyx n.m. € b » صاد السمك‎ 
Chaable n.m. منجانيق‎ 
Chabanais n.m. محل الماهرات‎ _ Ex 
Chabannage nm. تقليم‎ 
Chabichou معلل‎ ALS 
Chabin n.m. 34 PR 
Chabir n.m. ee 


ملا حظ الانجرار يه . ملاحظةالسحب باللبان Chablage n.m.‏ 
Ja‏ زحافة «زراعة» _ شجرة واقمة  *Chable n.m.‏ 


Chableau n.m. لبان‎ 
— pour tirer un bateau — AM oU 
Chabler v.a. NÉI Zoe 
— les noyers 5 حو‎ po 
— une pierre A pen رط‎ 
— les cordes فتل الاحبال‎ 
se — v.pr. انجر باللبان‎ 
Chableur n.m. دلل‌الریس. رئيس البوغاز‎ 
Chabliau n.m. لبان‎ 
Chablis n.m. et adj. شجرة وائعه‎ 
arbre chablis شجرة واقعة‎ 
Chablis n.m. نید ایض شايل‎ 
boire du — OG فرت ا انشا‎ 
Chablon n.m. gi peil Un 
*Chablot n.m. B - حبل‎ 
Chabot n.m. باضه — لبان‎ 
Chabouc n.m. سوط‎ 
Chaboussade n.f. خروف‎ 
Chabraque n.f. شبرق - عاهرة . شرموطة‎ 
Chabrillou n.m. Aas AL 
mu | n.m. مرګه على يذ‎ 
Chabuisseau n.m. a باضه « سىك‎ 
*Chaeal nm. — Bu el, ابو ايوب . ابوذْثيب‎ SIN ابن‎ 
des chacals آوی‎ cu 


١ 


Chacarille n.f. vl) خشب‎ 
Chacart n.m. هندي‎ < 
Chachas n.f. دج" (طیر)‎ ¿< 
*Chachia شاشية‎ 
Chacma n.m. فرد‎ 
Chacone ) š " 
Chaconne ) ۰ رفص — باط ربه‎ 


Chacrille n.f. Nall شجرة‎ 
Chacun, chacune pronom indéfini » «ضمير بهم‎ S 


chacun prit sa part 


chacun en parle داير على الالنه‎ 
, 

sa chacune زوحته‎ 

un chacun واحد‎ E 


لكل انسان 


un chacun doit mourir نفس ذائقه الموت‎ 


pour chacun 


Chacun pour soi, Dieu pour tous 
A chacun 16 sien, ce n'est pas trop 
Wal الامانات الى‎ bos یام کم ان‎ al ان‎ 
Chacun prend son plaisir oà ille trouve 
عقله في راسه يعرف خلاصه‎ 


Chacun est maítre chez soi 
حجره سلطان‎ à كلب‎ A 


Chacuniére n.f. c 
*Chadouf n.m. شادوف‎ 


le paysan égyptien puise l'eau avec le 


chadouf iy Sall o» 
Che&rophyllum n.m. ترجيل‎ 
Chetium n.m. شام . جاورس‎ 
Chetodermatidés n.m.pl. à ديدان بحر‎ 
Chetoderme n.m. دودة بحر يه‎ 


سمك سيدنا رضوان . سمك الحداد Chetodon n.m.‏ 


Chætosome ) 
Chetosoma ) T 


Chetosomides n.m. pi. 


ام ار åm‏ وار بمين 


فصله ام A‏ مه وار .مين 


Cheture -. : dis 
Chotura i n.f. خطاف . عصفور انه‎ 
Cheeturinés n.m.pl. عصافير النه‎ 
Chafaud n.m. الحموت‎ UL - مشنقه‎ 
Chafaudeur ) n.m. الل‎ È . 
Chafaudier ) n.m. Gees? 
Chafée ) ^f. 2 
Chaffée — ) n.f. des 
*Chaféite n.m. مذهب الامام الشافى . مذهب شافي‎ 
Chaff n.m. تن ودر بس‎ 


CHAF 


Chafouin, ouine n. et adj. — (QU ax av) اوی‎ 
une chafouine ضاو به‎ 
homme — رجل ضاوي‎ 

Chafourer v.a. "Kal 
se — vpr. پر‎ 

Chafoureur n m. heil 

— de papier ملغمط الورق‎ 

Chafrioler v.n ) " < 

| se — v.pr. ) ce 

*Chagan n.m. خافان‎ 

عرق فحم حجري Chagnelaie n.f.‏ 

Chagnot n.m. u- al سمك‎ 

*CLagrin n.m. صاغري‎ 
peau de chagrin حلد صاغري‎ 
relier un livre de —  يرغاصلاب‎ Leg" ale 
il a une peau de — AU) خسن‎ 


غم . .كرب . غصة . كدر Chagrin n.m.‏ 

passer son chagrin, noyer son — a زال‎ 
r : Je) 
Cent heures de chagrin ne payent pas 
un sou de dettes 


هون عليك ولا تولم باشفاق جد فان UL‏ للوارث 3U‏ 
(اي ان الكمد لا يجدي غُرة) 


donner du .— 


Qui a du pain, nargue le chagrin 
اني“ طويل الذيل مياس‎ 
Chagrin, ine adj. . مكروب . مخصوص‎ ٠ موم‎ ٠ مغموم‎ 
متكدار . زملان‎ 
2 مکد‎ . n 
eg dies 
مكدار‎ E 
صاغري”‎ 
جلد صاغري‎ 
Chagriné, ée p.pas. وب . مخصوصض‎ pss ٠ مهموم‎ (om 


eg chagriné ) قف حنك الثور‎ 
ou chagriné m.m. ) S 
Se: 


Chagrinement udv. 
b صاغر‎ SH عل‎ 5 ga 
اغم .هم . کرب .غص . 22$ زعل‎ 


Chagrinant, ante adj. 
homme chagrinant 
nouvelle chagrinante 

*Chagriné, ée p.pas. 


peau clagrinée 


*Chagriner 16 
Chagriner va. 


les gens. زعل ائثاس‎ 

se — v.pr. ril . T 
Chagrineux, euse adj. غاصص‎ 
*Chagrinier n.m. ار‎ 
*Chah n.m. Ber كاه شاه‎ 
*Chahi n.m. شاهي‎ 
Chahut n.m. ز يطه‎ ax ci 


زعق . زيط — fairedu‏ 
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CHAH 


Chahuter v. شلح‎ 


مشالح . مز يط 


كرار . قیطون 
قيطون عرق 
3 


Chahuteur, euse n. 
une chahuteuse 
Chai n.m. 


chai d'eau de vie 


Chaiac n.m. شمام‎ 
Chaideur n.m. ac) داش . مجروش المادن‎ 
Chaie n.f. مرک . قارب‎ 
Chail n.m. Al 
— de moulin رحا الطاحون‎ 
cliail aigre شطفة‎ 


Chaillant n.m. 
Chaille n.f. 


کرمه 


LLJ  نایطا‎  طٌلز‎  ينامور اقحوان‎ 


Chaillerie n.f. بابونج کلبي . يابونج تن‎ 
Chailleux, euse adj. TA 
fromage — نه‎ "m 
Chaillot n.m. ^l اطان‎ 
. Chaînage n.m. A قياس‎ 
— de construction بط الا‎ J 
Chainasse n.f. alih ارض‎ 
Chaine n.f. حترزير‎ ` ALL 
— du fer Mam سلسله‎ 


chargé de chatnes 
briser o» rompre ses chaines 
chien à la — 


mettre à la — 


سلله مجوز àla Catalane‏ — 
سلسله مربعه carrée‏ — 
سلسله بعينين en gerbec‏ — 


dob جترير‎ 


— enð +< 


— Ala Vaucanson ) 


— sans Du ) 

—  d'arpenteur الماح‎ _— 
— de port ou la chaine ele 
— en or دلابه ذهب‎ 
— decou ou chaine xs 


محكوم عليه باللومان 
تخلص من À)‏ بق 
تخلصمن الر بق 


condamné à la 606 


briser ses chaines  ) 
secouer ses chaines ) 


rompre sa chaine 


tenir qqu'un à la استمېده ل‎ 

être rivé à sa — تسحر‎ 
, 

bénir sa — رصی شعه‎ 


une chaine de montagnes سللهجيال‎ . iı قر‎ 


e 925 


Ji 


former la — 


CHAI 


faire la chaine du Nil à l'incendie 
4x تسلسل من النيل الى الحر‎ 


— du tissu "de 
— électrique سللة كير نائية‎ 
la grande — Cos). ; ASI الله‎ 
la petite — $2.3) اللسلة‎ 
la — des causes تسلسل الاسباب‎ 
la — des idées توارد الافکار‎ 
chaînes € ملحوظات > في الديانه‎ 
— ۾‎ poil | حابل القطيقة‎ 
Chainé, ée adj موصول‎ 
عاطق‎ chainée حل موصول‎ 
Chaineau n m. SAS 
Chainée n.f. aA قاس‎ 
Chainement n.m. CH LL) 
Chainer v.a. PALL فاس‎ 
Chainetier n.m. رثاي‎ 
Chainette n.f. EET 
— de bride رشمة اللجام‎ 
la — ou funiculaire انحنا (أساسله‎ 
JAN انجناء‎ 
l'équation de la — معاد له | تحناء السلسله‎ 
point de — | حترره‎ 
broderie en point de — 22 RA نطريز‎ 
Chaineur a.m. اس‎ 
GË ji ماع‎ 
Chainon n.m. $255 
un — de monticules حبيلات‎ ALL 
Chainse n.f. تنعل پوټ‎ 
Chainsil n.m. شف . ټل رفماوي‎ 
Chaintre n.f. مصرف‎ 
— de terre $ p 
droit de — L.J) التحر يج عن‎ ge 
culture en 96 زراعة العنب الد اد‎ 
Chair n.f. n 
en chair et en os بذاته‎ 
entre cuir et — بين الحلد واللحم‎ 
s'impatienter entre cuir et — IK 
être en — p 
.chairs baveuses — xb J 
c'est une masse de — ) اا‎ 

c'est une grosse masse de — |) 
vendeur de — humaine واد‎ 


—— 


à canon 


Le‏ كر مستېدفه للمدافع 


) 5010 


Chair n.m. 
Chaire n.f. 


CHAI 


il a la chair douce AN) رخص‎ 
avoir la — fraîche نض لونه‎ 
avoir la — courte ACA 
de poule $ y 
faire venir la — de poule SECH 
de bœuf لم ثور‎ 
de mouton لحم ضان‎ 
crue لمه نه‎ 


vendredi, chair ne mangeras 


لا تاكاوا اللحمة يوم الجمعه 


blanche بضا‎ Ach 
A saucisse لحه السجق‎ 
hácher menu comme chair à paté ترم‎ 
sentir la — fraíche — . توله‎ 
la — de la pêche شحمة الموخة‎ 


la résurrection dela — 2529 . ا شر‎ 
toute — الاحا‎ 


le mariage ne fait qu'une chair de 
l'homme et de la femme 


(el, Cu) الرواج اأروجين روحا واحدة‎ Jæ 


c'est la chair de sa chair el a هو‎ 
A bel " 
- L4) 


l'euvre de la — 


l'aiguillon dela — 


le péché de la — الرنا‎ 
étre de — من علق‎ ais 
les chairs d'un tableau ex تصوير‎ 
partie belle de — حزء متقون (أتصوير‎ 
couleur de — لون البسرة‎ 
l'oiseau est bien à la — ` يجيد (اطبر في الصيد‎ 
fossile حجر الفتيله‎ 
a dame GAS 


La chair nourrit la chair 


il n'est ni chair ni poisson 

مثل Y LLD‏ طير” ولا "Je‏ « مذبذب € 
il n'y a point de belle chair prés des os‏ 
لا حمال في المرأة مع هزال « لانهن قلن عن السامنة : 

» كل مابله‎ asi هايله قالت‎ b رايحه فين‎ 
l'esprit est prompt et la chair est faible 
LU » o LL 

كس Ue‏ عند اله ان یقولوا ما Y‏ یفملون 
il a plus de chair que d'argent‏ 
ار شد ين PAN ma. UI‏ من JU‏ 


قصمه . A NI‏ ط )< حديد) 


مر _ ماعو نه 


CHAI 


« 572» 


CHAL 


——— بيب ب ب 


monter en chaire all KT 
l'éloquence de la chaire abi | بلاغه‎ 

les orateurs de la — الواعظون‎ 

le professeur est en — v 22) الاستاذ في‎ 

—  curule کر سي الحكام‎ 
chaire de vérité الصدق‎ AS 

— évangélique | البشارة‎ > 
— de mensonge الكذب‎ > 
Chairman n.m. 2 
Chais n.m. فيطون‎ ٠ A 
Chaise n.f. كرسي‎ 
loueuse de chaises اسي‎ Íi Jy" 

chaise à bras كرسي بمساند‎ 

chaise de cheur کراونه‎ 

کر سي استراحة . کړ. مي طط chaise longue‏ 

— percée ou chaise كرسي مسار اح‎ 
— A porteur کر می مقمدالسلطان‎ n 

il va en chaise kanan à پررح‎ 


ركب على مقمد GAL‏ 


porter en chaise 


عر به كراء de poste‏ — 
عر به EE‏ حو roulante J‏ — 
که سي الحكام  curule ou chaise‏ — 
مقعد بحري marine‏ — 


— A neud simple ربطه بعقده ساده‎ 
— à neud double 


— d'or 


ر بطه بعقده مجوز 

Lë‏ الاريكة 
Etre assis sur deux chaises, le cul à terre‏ 

کالساقط بين الفراشين e»‏ ميداني » ٠.‏ كراكب AN‏ 
die ۲۳‏ » لاحصل — الشام ولا کرم الیيمن 

صانم كراسي - موه حر Chaisier TTA. BEZ‏ 


Chaisiére n.f. ` موه جرة الکراسي‎ 
Chaistron 5 
Chaisteron ? n.m- د رج الصندوق‎ 
Chaitron I 
Chaitose n.f. جود الشعر‎ 
Chako n.m. vec 
Chalade n.f. دحديرة‎ 
Chalan ) nm. E 
Chaland ) n.m. 
Chaland, ande n. et adj. .ون‎ JA 
les chalands المملا‎ 
c'est un chaland adyan هذا‎ 
pain chaland حر العملا‎ 


Chalandeau n.m. معداوي‎ d Aa 


 Chalasie nf. 


- 


Chalandise af, عملا‎ 
vous n'aurez plus ma — لا أشتري منك قط‎ 
Chalaraspis n.m. PÀ غو ث‎ A 


خلع القرنية JH‏ انفصال القرنية 


Chalastique adj. مر حي‎ 
médicament — e دواء مر‎ 
Chalastodermie n.f. ارتحا اللد‎ 
Dan, ut باطنة( نباقات)‎ e- 328 
یاض البيضة‎ Us 
chalazes Se ilai 
Chalazé, 66 adj. ذو سرة باطنية‎ 
Chalazifére adj. e ڏو‎ 
Chalazion .رد‎ $75 
Chalazophore adj. — 
membrane — uai بياض‎ LE 
Chaleanthum m.m. Lé 
Chalcaspide n.m. ابو درقة‎ 
Chalcédoine n.f. اخلدونا‎ 
Chaleide ) n.m. 5 
Chalcides ) n.m. : 
Chalcidiens ) 
Chaleides ) ^74 سحالي‎ 


Chalcidigue m.m. 

Chalcite n.m. 

Chalcographe adj. 
artiste — 


. Chaleographie n.f. 


— du musée 


la — apostolique 


Chalcographier v.a. 

Chaleographique adj. 
Chaleophaps n.m. 

Chalcos n.m. 


Chalcosome ) 
Chalcosoma ) ^ ` 


Chalcotypie n.f. 


Chaldaique adj. et n-m. 


la langue — 

le — 
Chaldaisant n.m. 
Chaldaisme n.m. 
Chaldéen, enne adj. 


sciences chaldéennes 


le chaldéen 
*Chále n.m. 


Role 
ملح كبريت النحاس‎ 
نقاش المادن‎ 

عبقري نقاس المادن 
تقش المادن 

قسم نقوشات المادن 
مطبعه الا با 
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chále de soie شال حرير‎ 

— de Cachemire Kan كال‎ 
—  barlong محرود‎ JU. 
Chale n.f. م خلب‎ Ca 
*Chalef n.m. Col) قلفه‎ 
Chaleil n.m. حة‎ EN 
Chalemelle n.f. صفارة‎ 
Chalemie n.f. زمارة . مزمار‎ 
Chalet n.m. فصر‎ 
— de nécessité الادب‎ Gees 
— de fromage كتك اة‎ 
Chaletier, ére n. PES 


Chaleur nf. AA. غلمة . استحرام‎  ةرارح‎ 
la chamelle est en — "Ou ضبعت‎ 
استقرعث البقرة‎ 

استحرمت الذ ثيه cá‏ 

استحرمت الكلبة او 


la vache est en — 
la louve est en — 


la chienne est en — 


S‏ واستجمات 
القيظ . الوديقه les grandes chaleurs‏ 
la — dela fièvre n‏ 
انفعال de foie et de sang‏ — 
la — de l'áge oJ WW‏ 
في isen‏ اارب dans la chaleur dela guerre‏ 
مه de style UNI‏ — 
غلم étre en chaleur‏ 
Couvrez-vous, la chaleur vous est bonne‏ 
> وعري راسك 
ee‏ ار l'intensité de la chaleur‏ 
coup de chaleur Um «Ll en‏ 


les moutons sont atteints de coup de 


chaleur تنا‎ cl رمښنت‎ 

ah ! chaleur i 
Chaleureusement adv. 3 
Chaleureux, euse adj. سخبن . ذو حرارة‎ 
faire un chaleureux accueil RA ر‎ 

قابل بالحفاوة 

homme chaleureux رحل ذو حرارة‎ 
Rt ا‎ 
#Chêlier nm. شلا‎ ple . ياع شيلان‎ . YA 
Chalin n.m. po 
Chalina n.f. سقنجه‎ 
Chálit n.m. الس یں‎ — 


Chaloir v.n. pal 


il me chaut de cela 


peu m'en chaut ou me chaut Hi Lei? 


Chalon n.m. شکه ب صوف‎ 
Chalosse n.f. عب‎ 
Chalote a f. : » 
Chaloupe n.f. فل وکه‎ 
— canonnière مدفعية‎ Ai فل‎ 
double — فلوكة بمنابر‎ 
—  cannelée ودعه‎ 
— orageuse Bei? (للحل‎ 
Chalouper v.n. رقص انحل باهو‎ 
Chaloupier n.m. S 
Chalque n.m. خرده‎ it 
Chaluf n.m. حرافه‎ SEA 
Chalumeau n.m. بوري - انبو به - فرع مخيط‎ 
le — de l'orfévre بوري الصايغ‎ 
— d'or انبوبه ذهب‎ 
jouer du — زمر بالناي‎ 
Chalumet n.m. 3 PA. قم‎ 
Chalut n.m. حرافه‎ Ce 
Chalutage n.m. مجر يف‎ 
Chaluter v.n. SC جرف با‎ 
Chalutier, ière adj.etn. ^ Ail ب صاد‎ die 
pêche chalutière GOLI صد‎ 

Chaly ) | 
Chalys ) ۳٠ Tt 
Chalybé, ée adj. حديدي‎ 
vin chalybé حدیدی‎ X 
eau chalybée ماء حديدي‎ 
Cham حام‎ 


Chamacerisier n.m. e 

نو به التسايم 4 Chamade m.f.‏ 

صرب نوبه التسليم - سلم battre la chamade‏ 

Chamacéphale adj. الجمجمة‎ hh. 

الجماجم المبططه 

يلوط ٠ ANI‏ صلوبر الارض . 
عرصف « ابن Ach‏ > 

—— ابو قلمون 

فصيلة ا مر با 


les crânes chamæcéphales 


Chamædrys 


Chameléon n.m. 


Chamælionidés n.m.pl. 


بلوط الارض . صنوبر الارض Chamæptys‏ 
عر صف « ابن البيطار » 

Chamærops n.m. as 3 له‎ 

Chamaillard n.m. عر‎ 

Chamaille n.f. ع رکه‎ 

Chamaillérotireceb a. عارك‎ 
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eg 


chamailler ggu'un عار که‎ 

— des dents ساق في الا كل‎ 
ge — v.pr. تعارك‎ 
Chamaillerie n.f. ع رکه‎ 
Chamaillis n.m. که‎ PEN 
Chaman n.m ou chamane n.m. راق‎ 
Chamanisme n.m. 6 ر‎ 
Chamarrage n.m. — 
Chamarras n.m. PIN بلوط‎ 
Chamarre n.f. نطر یز‎ 
Chamarrer v.a. sto 
— ses vêtements هدومه‎ Ki او و‎ 2 
— dan on سخر به‎ 
se — Vpr. E 

se — de métaphores تقبفق بالمجازات‎ 


Chamarrure n.f. 
Chambard n.m. 
faire du — 
Chambardement n.m. 
Chamberder v.a. 
— un jugemet 
Chambellage m.m. 
Chambellan n.m. 
grand — 
— dura 
la clef du — 
duer au — 
grand — 
— du sacré collége 
Chambellane z.f. 
Chambellanie n.f. 
Chambellenage m.m. 
Chambertin n.m. 
Chamboler v.n. 
Chambon n.m. 
Chambord n.m. 
Chambourin n.m. 


Chambranle’ n.f. (oe) برب مضاهية‎ 

la — d'une porte بر الاب‎ 

la — intérieure الضاهه‎ 

— à crue ستوي ارصه‎ 7 
les chambranles 2523) Sec 

Chambre n.f. St 

— A coucher غرفه انوم‎ 


pot de — 


aab) bes‏ دم يفاني 
تغدی à‏ سفرة رئيس gan)‏ يفاتية 
وكيل مالية Wu‏ 


ناظر cll‏ الكارد نالات 
حرم التشر يفاني 

gës 

عوايد شخصية 

نید شامبرتان 

"ATE 

طينة A‏ 
صوف الداد 


CHAM 


chambre meublée غرفه مفروشة‎ 
travailler en — ته‎ d اشتغل‎ 
garderla — لازم الاودة‎ 
valet de — فراش‎ 
femme de — a 
mettre une fille en — cij اجر غرفة‎ 
mettre, tenir qqu'un en — تحايل عليه‎ 
nolre اودة مظلمة‎ 
logé à la troisiéme — au) (لدور‎ U E L 
étouffée 4; 5) اثاثات‎ 
musique de — ترييق الم بر‎ 
musigue dela — موسيقة الخاصّة‎ 
maître de -— اودلك باشا‎ 
la — des passagers 2 غرفه المسافرين‎ 
la — des pairs مجلس الاعیان‎ 
la — des députés ` مجلس النواب‎ 
dissoudre une — فض مجلس‎ 
des représentants — . مجلس النواب‎ 
des seigneurs "imm 
EE مجلس الو‎ 

مجلس الاعيان Fee‏ 

مجاس محا كمة الاعيان étoilée‏ 

اودة المسورة de conseil‏ 
اودة الاتپام . جلسة d'accusatiou ee‏ 
مجلس المعاسبات des comptes‏ 


de justice 6 chambre ardente 
SALL تحقیق‎ Ri 


ardente SC مجلس‎ 
aux deniers حسابات الملك الشفاهية‎ e? 
écclésiastique اودة المشور‎ 
apostoligue VU K< 
impériale امبراطوري‎ iL مجلس‎ 


chambre de la cour de cassation 
دايرة مجلس النقض والابرام‎ 


les chambres des cours d'appel 
SUL دوائر محكمة‎ 


la premiére — الدايرة الاولى‎ 
civile دايرة مدنية‎ 
correctionnelle c دايرة‎ 
chambres réunies الدوائر معتعه‎ 
président de — $3 رئمس‎ 
des vacations دايرة الاجازات‎ 
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chambre des notaires مل کتاب المسقود‎ 
— des avoués Ox lel. Lat محل‎ 
— syndicale نادي الطوائف‎ 
— littéraire Lat نادي‎ 
— noire ( b) اودة مظلمة‎ 
— claire $ A. اودة‎ 

les chambres de la fonte تخو بخ السك‎ 
— d'un mortier خزنه هون‎ 


— d'un fusil نه بندقة‎ > 


il ya des chambres à louer dans sa tête 
محتل المقل‎ 
المقدمه‎ Cell خزانه‎ 
' خرانه العين الموءخرة‎ 
ابواب الحوض‎ lan 


— antérieure de 1 
— -postérieure de l'œil 


— des portes 


— de plomb FE معمل الحمض‎ 

— de vapeur Ae علية‎ 

. Chambré. ée adj. ذو خزنه‎ 
cloche chambrée pa نافوس‎ 

محارة ذات خزنه coquille chambrée‏ 

Chambrée n.f. ملوء غرفة‎ 


soldats de la même chambrée sud) كر‎ Le 
bonne chambrée متفرجون كثبرون‎ 
faible — تفرعرن اون‎ 


شغال في ,< - مستاجر غرفه Chambrelan n.m.‏ 


Chambrer v.n. et a. اوا في غرفه‎ 


ils chambrent ensemble as gm ai غر‎ à | اقامو‎ 


— 8١ تحايل عليه‎ 
le cerf chambre EN يح‎ À 

— ses enfants حجز اولاده‎ 
— un fusil صنم خزنة للبندقية‎ 
— une selle سرحا‎ x 
se — v.pr. انفحر‎ 
Chambrerie n.f. = JAN کل ب وظيفه امين‎ y 
Chambrette n.f. SAS - ú 


وکل الابرادات - امین از en‏ 
فرقله ‏ فراشه e‏ خدامة فرش شمعدان Chambriére n.f.‏ 


مسند المر بة 


Chambrier n.m. 


— de voiture 
Chambrillon n.f. 


Chambrule n.m. «445». ob» 


Chame n.f. محارة‎ 
5 - 

*Chameau n.m. ل عوامتان‎ 
—  bactériane t . صرصور . بحت‎ 
— dromadaire هحنه‎ 


CNN 


les chameaux 


Ae 2l e خدامه‎ 1 


le chameau est en rut LA هاج الفحل و‎ 
وفطم وقفل‎ 

conducteur de chameau جال . حادي‎ 

poil de — Je وبر‎ 

va, grand chameau انجر ي ياعاهرة‎ 

— du Pérou عب لبرو‎ 

مه 66 — 

quelques chameaux ETE 
cinquantaine de chameaux "vá 


rejeter le moucheron et avaler le chameau 


استماذ من اللسم وارتكب كبائر الاثم والفواحش 


demi — عوامة‎ 
Les chameaux فلك سيديو‎ « Quy 
le grand — سيدبو»‎ Cd» 54) 


le petit chameau né au printemps eA 
€ Jida فلك‎ « 
les chameaux qui vont seuls au páturage 
€ الرافض « فلك سيد يو‎ 


Il est plus facile à un chameau de passer 
par le trou d'une aiguille qu'à un riche 
d'entrer dans le ciel 


وان يدخل ÈH‏ حتى بلج امل في سم BH‏ 


كرازة ارضه 


Chamecerisier n.m. 


Chamecisse n.m. كين «نبات»‎ LI Ls 
Chamédaphné n.m. ابن البطار»‎ — Gs 
Chamédrys n.m. بلوط الارض‎ 


Chamelée n.f. > مل‎ 


Chamelée n.f. الارض‎ O D 
*Chamelier n.m. حادي‎ . De 
Chamelle n.f. A3 


cette chamelle aime avec tendresse son 


petit روءم‎ «UI هذه‎ 
les jeunes chamelles — aya > القلائص‎ 
Chaméline n.f. بابونج بيكارديا‎ 
"me فصيله بابونج‎ 


حوار ‏ شوك املك . اشخيصه«ابنالسطار» Chamélon n.m.‏ 


Chamelinées n f.i. 


اداد . اشخص . شام « اب اليطار » blanc‏ — 


Chaméméle n.m. v» gë 
Chamelet حوار‎ 
Chamépélie n.f. جام‎ 
Chamépitys n.m. بلوط الارض‎ 
Chameret n.m. 5 
Chamerhodos. n.m. وردة الارض‎ 
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Chamérops ) 
Chamerope  ) ^" 


Chamiard n.m. 
Chamite n.m. 
Ohamitique adj. 


les langues chamitiques 


Chamitis n.m. 
Chrmois n.m. 
peau 070170766 du — 
gants de — 
couleur de — 
passer au — 
Chamoisage nm. 
Chamoiser v.a. 
se v.pr. 
Chamoiserie n.f. 
commerce de — 
Chamoiseur n.m. 
Chamolette n.f. 
Chamomilla n.f. 
Chamomillées n:f.pl. 
Chamorchis n.m. 
Champ n.m. 
— de foire 
— de course 
— de repos 
— de Mars 
champs-Elysées 
champs cultivés 
maison des champs 
vie des champs 


un homme des champs 


e اصفر‎ 

صفى في جلد الاروى 
صناعة Ae,‏ الاروى 
منم حلد الاروى 

قلد حلد الاروى 

مدیغه حلود الاروى 

تجارة جلود الاروى 

jolda‏ جلود الاروى 

سوسن براي 

افحوان 

افحوانيه 

نخله المراوح 

فلاة ب غيط . حقل 

d ol 

میدان السباق . مضار 

قرافه 


C») ٠ ميدان التعليم‎ 
° < 


جنات عدن 
غيطان متررعه 
منكره 

عه الارياف 


دي 


mener les bêtes aux champs 


aller au — 


Al à ell 2 


être aux champs et à la ville 
منترهه من المدينة‎ C 


avoir la clef des champs <, امتلك حر‎ 
donner la clef des champs اذن الذهاب‎ 
prendre la clef des champs ; C هار‎ e 

cae‏ شاه > شمم الفتله 

avoir un cil aux champs et l'autre à la 
ville راف كل شيء‎ 

— de l'écu 43 ja) 2 


les champs الاصقاع‎ 
en plein — في کید الخلا‎ 
aller è travers champs SWI احتاب‎ 
dire A travers champs ) ; : 

se sauver à travers champs ) ES وغ في‎ b 
courir les champs هام في كل واد‎ 


cette femme court les champs رواو‎ d Aleja 


fou à courir les champs مجلون صرف‎ 
être aux champs غضيب‎ 
le cuisinier est aux champs سح محتار‎ 
battre aux champs (ali) Úx صرب‎ 
— de bataille ساحه القتال‎ 


champs de bataille مقاعد للقتال . ميادينالمرب‎ 
quitter le — de bataille ترك ساحه القتال‎ 


mourir, rester sur le champ de bataille 


مات JS‏ ممرکه 
prendre, ch^isir bien son — de bataille‏ 
امتاز 
il reste maitre du champ de bataille‏ 
بقي منصو را 
clos 12 po"‏ — 
افتح المصرع — faites ouvrirle‏ 
تقبقر prendre du champ‏ 
بدونانادخلفالناقشة — sans entrer dans le‏ 
ميدان الفحر le — de la gloire‏ 
محال الفصاحة un — d'éloquence‏ 
مدا الشوف le -— dela lunette‏ 
مسافة الضر به de feu‏ — 
sur-le-champ yt‏ 
parler sur-le-champ y » G‏ 
بمجرد ما sur le champ que‏ 
ward a‏ 
d'oignons 4i| A‏ — 
فر — الیل — être à bout de‏ 


Il y 8 assez de champ pour faire glane 

الق دلوك في الدلاء 

ولیس الرزق عن طاب حثيث + ولکن ألق دلوك في الدلاء 
Lk Ms Les?‏ وطورا + pem Qu‏ وقليل ماء 
Ar (‏ مدالي ( 
شناوي . سيف . حانب *Champ n.m.‏ 
GU (‏ يقولوڼاان هده اللفظه منسوبه الى الشيخ Co‏ 
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fne — 


brique posée de champ . ي‎ Ho قاب‎ 

قالب موضوع على سيفه 

poser les briques de — 1 الى شنا وه‎ FPS 

` Champage n.m. عوايد الربيم‎ 

Champagne m.m. ULL ec, ار‎ aus . شاميانيا‎ 

boire du — شرب شامانيا‎ 

une bouteille de — ULE فزازة‎ 

— frappé جه‎ Je GLL 

شاميانا ساده sec‏ — 

شاميانيا ساده فوي extra sec‏ — 

— demi sec حلوة خفیف‎ ULG 

Champagne n.f. سافله الدرقة‎ 

عوايد على ایجارات ارا droit de — ULL‏ 

— du teinturier | اطار الصباغ‎ 
je suis du régiment de — LX Liy 


كونياك اول دوجة 


il sait toutes les foires de Champagne 


š‏ راسي على المخبئات 


(laa y) انه لنقاب‎ 


regarder en Picardie ou en Gátinais 


pour voir sila - brûle حول‎ 
Champart n.m. Jy 
droit de — عشور‎ 
Champartage n.m. 25-5 نصف‎ 
Champartel, elle adj. ; عشوري‎ 
terre champartelle به‎ Ap ارض‎ 
Champarter v.a. 2574 ضرب‎ 
— une terre ارض‎ de lose. رط‎ 
Champarteresse n.f. et adj. 2573) شونه‎ 
grange — 25745 0 
Champarteur n.m. et adj. 2574) حالي‎ 
seigneur — 2573 امير صاحب‎ 

Champartier n.m. et adj. بالمشور‎ EU 
Champartir v.a. 2422 ربط‎ 
— une terre TOM SP ربط‎ 
Champay n.m. e عوايد الر‎ 
Champaye n.f. ارض بور‎ 
Champayer v.a. في الط‎ d Zeg 
— Bes troupeaux E d مواشه‎ d سر‎ 
Champbort n.m. O». s Al تراب‎ 
Champé, ée adj. ; ذو‎ 
écu champé درقة ذات سرة‎ 

غو او ار يم Champéage n.m.‏ 
مرج Champeaux n.m.‏ 


Champelure 7۰ 


حنفيه يرهيل —- لقب _ تثليج الكروم 


Champenois, oise n. et adj. 


شامبانياوي 
Déi‏ شامبانياويه 8 moutons‏ 


Quatre-vingt-dix neuf moutons et un 
Champenois font cent bétes 


تسعة وتسمون Ulo‏ وواحد شامبانياوي تلك at‏ بهيمة 


(واحد شامبانياوي تورية على احد سكان UU‏ او خروف 


(GL 

Champeer) "^ اضرم النار‎ 
Champétre adj. | E AH 
vie — عيشة اريف‎ 

مو فم خلوي — site‏ 

divinités champêtres a Je ار باب‎ 

الاکله الو يه — le‏ 

8325 ځلو به — diner‏ 

غفير الحمدوده — garde‏ 

هذا امر — | — c'est‏ 

Champêtrerie n.f. انتقاد الار ياف‎ 
Champeur n.m. Jul pole 
Champi, isse adj. et n. A3 
un enfant — A3 A و‎ 

une fille champisse Ald نت‎ 

un champi لقط‎ 

0826 6 ih 
Champignon n.m. عيش الغراب‎ ٠ نافورة فُطر‎ 


manger des champignons کل عيش الغراب‎ | 
champignons vénéneux سم‎ Us عش‎ ٠ a 


il est venu en une nuit comme un — 
ABl استغی في‎ 
cet enfant vient comme un — 


يكبر هذا الولد ,<“ (ابن على لوز ) 


فطر de mer x)‏ 
زائدة & ب ورم حيلا خصيه h.)‏ & ) 
مرمى الشمندورة 6 06 


omelette aux champignons بمیش الذراب‎ "o 


شجب ٠.‏ مسجب ٠‏ شماعة الخباطة de modiste‏ — 
معفن — ذو فطر Champignonneux, euse adj.‏ 
غيط عيش الغراب Champignonniére n.f.‏ 
زراع الفطر Champignoniste n.m.‏ 


Champins n.m.pl. 
Champion, onne m. 


کروم بر ب 
E e — 2‏ 


du rol pe 
c'est un vaillant — "T 
une championne ضار به‎ 


CHAM 
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e gege 


champions de la foi انصار الدين‎ 
Championnat n.m. مبارزة‎ 


Championnet n.m. مبارز صغر‎ 
Champisse n.f. alas) 


Champlé, 66 adj. 
vigne champlée 


Champleure n.f. ز نوز =- رشاشه‎ aqu = pad 
يو يح ت بر بو‎ Ss 


Champlevage n.m. حفر‎ 
Champlevée n.f. حفر‎ 
Champlever v.a. حفر‎ 
Champlure n.f. E ORIENT MET T c 
Champonnier, Are n.m. et adj. رفيع الموشب‎ 
*Chamsin nm. خماسين‎ 

les jours de — ايام الخماسين‎ 
*Chanaan ces 

terre de — ارض کنمان‎ 
#Chananéen, enne adj. "A 

la Chananéenne الكنمانة‎ 
Chanay n.m. عب ایض‎ 
و هسوسو‎ : n. et adj. مخت‎ 

08:6 6. "C 


quel chanqard ! ابحتك‎ ٠ dech 
Chance n.f. قدرة جلى الدباييس‎ — be. بحت‎ 
nous en courrons la chance Ux نحن و‎ 
pousser sa — استمر في بخته‎ 
البخت — خسم بخته‎ UL 
bonne chance ! A ek بامرك . استفلح‎ 0 
xl جاب‎ 


rompre la — 


porter — 

la — au jeu 

guelle chance de vous rencontrer ! 

les chances de mort احتمالات الموت‎ 

نظر يه الاحتمالات 
انمکس Sa)‏ 


calculer les chances 


la théorie des chances 


la — a tourné 


quelle chance ! 


quelle chance ! papa m'a acheté des 


bonbons LA اشترى لي‎ kk Kl 
mauvaise — HN. 


Chance vaut mieux que bien jouer 


bios‏ بحت ولا فدان شطاره 


Il n'est chance qui ne retourne ) 
Il n'y a chance qui ne rechange ) 


alae الدهر‎ a ميداني‎ or» سيعود ص ییا‎ SA 


Chanceau 
Chancel I e ین الميكل‎ Aus  نیزبارد‎ 
Chancelade n.f. ó شانصٌلاد‎ pe 


Chanceladin n m. 


» AN C» يا‎ Aail 
Chancelant, ante adj. ` 


مر 

genoux chancelants P ر کت" مر‎ 
un pont chancelant Ami ya فنطرة‎ 
santé chancelante م عزعة‎ ime 


foi chancelante 


( مذبذب ) ركك‎ obl 
Chancelariat n.m. 1 نظارة اللقانه‎ 
Chanceler v.n. T 
— comme un homme ivre 
Chancelier nm. ناظر حقانية — مبردار . حامل الاختام‎ 
— de l'académie française syll تقيب المجلس‎ 
نساوي‎ Al 
حقانه فرنسا‎ Bi 
الملكة‎ EH 
مېردار اللك‎ 


- 


— de France 
— de la reine 


— de monsieur 


le grand — de la Légion d'honneur 
مدير مرته الشرف‎ 


— 06 l'échiquier الما لله‎ Jak 
— de justice ناظر حقانية‎ 


Il faut se méfier de la messe du — 


یصلي الفرض و ينقب الارض 


حرم ناظر الحقانية ب Chancelióre nf. Ant,‏ 


Chancellement n-m. = 
le — d'un homme ivre تر نح السکر ان‎ 
Chancellerie n.m. فلم القانيه - فلم قيودات‎ 


خطاب من نظارة المقانية — عل une lettre‏ 


البردار به الكيرة — la grande‏ 

la petite — الصغيرة‎ a A3 all 

اقلام القناصل du consulat‏ — 
اودة التجارة commerciale‏ — 
افلام مراجعة اوامر romaine LU‏ — 
تحر يرات style de — ; AEN‏ 

grande — ماب السُرف‎ ol 
Chanceux, euse adj. et m. JU متعلق‎ 
affaire chanceuse اس ملق بالبخت‎ 

un chanceux صحٌت‎ 
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une chanceuse مبحته‎ 


Mieux vaut jouer contre un pipeux que 
contre un chanceux 


8 حم‎ . 22 š 
Chanci n.m. حر‎ dm . وو‎ 


#Chanci, ie p.pas. معفن‎ . As 
pain chanci ii ا خاز معفن . خد ة‎ A> 

Chancir v.n. عفن . عمش‎ 
se — vpr. 2 Ai ES 
Chancissure n.f. زة . تىفەن . تعشيش‎ p 
Chanere n.m. فرحه اوعبه . تكلوله‎ 
— vénérien فرحه زهر به‎ 
— infectant عفنه‎ i> 
—  induré Aon فرحه‎ 
—  syphilitique افرنجه‎ as d 
ic e | oun a 
— des arbres سرطان الاشحار‎ 
Chancrelle n.m. کو نه‎ 
Chancreux, euse adj. e قر‎ 
arbre chancreux شجرة ذات سرطان‎ 

Chancroide n.m. به‎ A) P 


استشفاف البضالشمعه 
Sechs‏ 
A la chandeleur, grande douleur‏ 


برد المجوز 


A la chandeleur, l'hiver se passe ou 
prend vigueur ايام الحسوم يزول رد او‎ à 
ترى القوم فيها صرعى كانهم اعجاز نخل خاو ية‎ 


Chandelage n.m. 
Chandeleur n.f. 


Chandelier n.m. شمعدان‎ 

— d'argent aa شمعدان‎ 

فر وع السمعدان — branches de‏ 

mettre au — —P مصار‎ e 
embrasser le dessous du chandelier 

باس ef‏ الشمعدان 

mettre la lumière sur le — اطق بالصراب‎ 

mettre sur le — رقم‎ 

être sur le — Vu 3 

chandelier المشق‎ ia 

chandeliers de tranchée ou de blinde اوثاد‎ 

— de bastinage دعامه المثراس‎ 

faire le — الاغصان‎ ed 

شاخت قرونه ل porter le‏ 


chandelier d'eau نافورة‎ 


chandelier de caserne Ee هغه الما‎ 
— 06 4 gll ¿JU 
— de canon-revolver المسد س‎ e 4) u- 
— 06 6 VESTE. 
Chandelier, ére adj. et n. شماع‎ 
marchand — شماع‎ 
Chandeliére n.f. صاحبة محل قار سي‎ 
*Chandelle n.f. ۸ ۳ di 
un paquet de chandelles دسته شمع‎ 

ee mu e a la livre I VE pu | 
— bénite که‎ JL. شمعة‎ 
éteindre la — مسى السمعه‎ ٠ لسمعه‎ Ab 
cette — coule هده الشمعه سابحة‎ 
un bout de — ane عقب‎ 
moucherla — الشمعة‎ CAS 


il est le chef et moi je mouche ه1‎ — 
وانا تابعه‎ us AA 


moucher la chandelle comme le diable 


mouche sa mére جار 3 قطف السمعه‎ 
moucher la — A 25 pas a أصاب‎ 
ala — نور السمعه‎ d 
à la — éteinte السمعه‎ OC e 
donner à la — éteinte با اد‎ ES 
ses yeux brillent comme la — 2X, عيونه‎ 


voir des chandelles, mille chandelles انحل‎ 

se brûler, venir se brûler à la chandelle 
iann) حرق نفسه في‎ 

économie de bouts de chandelles تو فير فارغ‎ 


le jeu ne vaut pas la chandelle | 
( ميداني‎ ١60 Lech? ما يساوي متك‎ 


brûler la — par les deux bouts اسرف‎ 
la — brûle ضاق الوقت‎ 
c'est une — qui s'éteint شيخ فان‎ 
tenir la — وقف على الباب . عرص‎ 
_ il doit une — à Dieu انحاه الله‎ 
souffler sa — فاضت نفسه‎ 
il vous doit une belle — لك عليه انر‎ 


donner une chandelle 4 Dieu et au diable 


e A‏ المام 
في سكرات الموت il est réduit à la — bénite‏ 
شمعه .نقوشه des roi‏ — 


habit bariolé comme la chandelle des rois 


CHAN 


bois de chandelle شراق‎ — 
— de glace c^ شمعه من‎ 
— romaine ` ساروخ‎ 


La chandelle qui va devant, éclaire mieux 
que cele qui va derrière 


o‏ قدام Dä‏ ببداء التقاه هنيما لك يا فاعل الخير 
ونا انقدنوا لانفسك من خير تجدوه عند الله هو خبر واعظم اجرًا 


A chague saint sa — لكل مقام مقال‎ 

C'est un bon enfant, s'il ne mange pas la — 

dl az جدع طيب‎ 

Chandellerie n.f. شیع - دکان شمع‎ Jam 
Chane n.m. زهر النبيذ‎ re A1. يد الموس‎ 
Chanée n.f. ell مجرة‎ 
Chanet n.m. علب ايض‎ 
Chanfraindre v.a. dro 
Chanfrein n.m. قم الحصان‎ Si 
abattreen — Base: 
chanfrein حد الزاوية‎ di م‎ LE 

— àla lime oA شطف‎ 
—- au burin Pull شطف‎ 

le — dela chèvre š ell وحه‎ 
Chanfreindre v.a. ` قلت‎ 
Chanfreiné, ée p.pas. مشطوف — مبرقع‎ 
Chanfreiner v.a. به‎ Al شطف . فطع حد‎ 
كك‎ un cheval Ula برقم‎ 
Chanfreneau n.m. خبطه في الدماغ‎ 
Chanfrer v.a. حفر‎ 
Change n.m. وال ل مق‎ 
le — des saisons J الفصو‎ diy 

le — en amour في الب‎ GH 

règle de — فاعدة الابدال‎ 

— de monnaie الممله < صرف النقود‎ n 
bureau de — صراف‎ 52-4 


le — des billets de banque mil) مصارفهاوراق‎ 


payer comme au — rax e 


lettre de — mg صفتحه ° حواله‎ 
agent de — سمسار اوراق التجارة‎ 


moitié d'agent de — سمسار‎ — 


le — sur Londre معدل المصارفة في لندره‎ 
— de front Ci) تغيير الاتجاه‎ 
— de position ( K. ١ تغيير الوضع‎ 
cóter le — حد د الصارفه‎ 
cours du — المصارقة‎ jaw 


la béte donnele — استبدلت الدابة باخرى‎ 


(560) 


Changé, ée p.pas. 


Changer v.a. 


CHAN 


les chiens prennent le change, tournent le 


change JM مكان‎ D الكلاب حيو‎ ea 
alerau — Jal 
place de — محل مصارفة‎ 

pu 
monnaie changée " re نقود‎ 
vêtements changés 3 A. هدوم‎ 


رجل بدول 33 


Aë‏ كل شي 


homme changé en singe 


tout est changé 


Situation changée متغيرة‎ Alle 
Changeable adj. Au قابل‎ 
‘Changeant, ante adj. متلاون‎ 

. étoffe changeante بعضه‎ d قياش يكب‎ 
امه‎ af 
les changeantes du Cygne ` UJ) متفعرات‎ 
caméléon — حر با متلو نه‎ 

Changement n.m. A 
— de domicile يل‎ Zei 
les changements du sort JA صروف‎ 

— de conduite ahil JA 


le — de l'eau en vin yw Ul صيرورة‎ 
àv (gtg ( تيد النظر بغير شمور‎ 
de voie hi! x 
de direction تغيير الاتجاه‎ 
d'état تضير الاله‎ 


Changement de temps, entretien de sot 
يعرف الاهبل بكلامه‎ 


les voyageurs pour Damiette font un 
changement de voiture à Tantah 


ركاب فرع Mes‏ ينتقلون بقطر Ai‏ بطنما 
Changement de propos, réjouit l'homme‏ 


^ الكلام بسر QUAM‏ 


Changement de corbillon, fait trouver le 
pain bon 
Changement d'herbage, réjouit les boeuf 


لكل جديد لذة . لذة الموى في Lä‏ 


gat 
du blé contre de l'huile يت‎ JL قايض على القمح‎ 


changer son cheval borgne, contre un 


aveugle فعماها‎ u. اراد ان‎ 
de l'or lad صرف‎ 
il changea sa résidence انتقل‎ ٠ J> 
ses habitudes ف عوابدة‎ 
en bêtes kx 
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les voyageurs pour Mebhallah-Kibir 


changent de voiture à Tantah / 
à éi الكبرى ينتقلون الى قطر‎ iall اركاب القاصدون‎ 
محطه طنطا‎ 
— un enfant غير حوايج الولد‎ 
— un cheval حود حصان‎ 
— la barre du gouvernail asa) ya 
changez d'habit avec moi باد لی نکښو تك‎ 
— de résolution اه‎ A 
— de batterie الخطة‎ 7 
— de mot m d غير‎ 
— de main حود الحصان‎ 
— d'habit هدومه‎ JN . غم بدله‎ 
les mæurs ont changé الاخلاق‎ cow 
— du blanc au noir بالمرة‎ S 


— du tout au tout 
le raisin change 
ne pas — 
cette joie s'est changée en deuil 
l'eau se change en vapeur |l «lj, ستحيل‎ 
changez-vous . غير هدومك‎ 

il faut que l'on ait changé de nourrice 
ayi ل يشبه‎ 
Changeur, euse m. 


payer comme un — 


صراف 
e‏ 13 


changeuse صرافة — زوجة الصرّاف‎ 
Channe n.m. Ach A) ب‎ (UT.  سولا يد‎ 


Chanoine n.m. à كاهن . کاهن قانو‎ 


mener une vie de — رغد عيشه‎ 

avoir une mine de — وحهه‎ pa 

— de Monte-à-regret م عليه بالاعدام‎ re 
chanoine صاحب مماش‎ 

Chanoinesse n.f. صاحية معاش‎ — iak 
Chanoinie n.f. ع الكاهن‎ DA 
posséder une اقطاعا‎ Ae 
Chanson at. غلوة‎ 
le refrain d'une — š yb مذهب‎ 


faire des chansons sur ow contre qqu'un 


Ch‏ علبة غنوة 

yo e‏ سا 

— d'amour J 
— àboire ) É 

— de table ) موال الخمر‎ 


comme dit la — 


mettre ggu'un en chanson طلع عليه غلوة‎ 


chansons JU 
A danser مو ال رفص‎ 
c'est toujours la même — aLa الكلام‎ 
une autre — عبارة اخرى‎ 
chanson ! کلام فارغ‎ 


c'est la chanson de Ricochet dont on ne 
voit pas la fin JAY» عبار ة لا لحا اول‎ 


recueil de chansons JEN كتاب‎ 
En avoir l'air et la chanson 
(dla Y) ان الحواد عينه فراره‎ 
Il en a l'air, mais il n'en a pas la chanson 
glas rer) بحه حرور'‎ A سيال‎ dÉ 
Chansonnable adj. gal قابل‎ 
Chansonné, ée 7 k 


Je 

Chansonner v.a. Je) 
Chansonnet n.m. زرزور‎ 
Chansonnette n f. Jio 
Chansonneur n.m. حال‎ 3 
Chansonnier, ére m. et adj. مو لف اغانى‎ 
un chansonnier کتاب الاغانى‎ 

un poète chansonnier Jl TE 

Chant nm. G 
— harmonieux TS 
— lugubre نوح‎ 
— pieux Je 
— de Sirène SES كلام‎ 
— national سید وطی‎ 
le — du rossignol Ja 

Dès le chant du coq  ( من اذانالديك( )لفجر‎ 

le — dela cigale E" صرصرة‎ 


le chant de l'áne déplait 
ان انكر الاصوات لصوت الحمير‎ 


mettre un airen لن ل‎ 
un morceau de — قطمه موسيقة‎ 
See e ترتیل‎ 
— figuré غثا اعتادي‎ 
-- gur le 06 goli) على‎ La 
— nuptial منظومة وة‎ 
— guerrier as منظومه حر‎ 
— royal عل زجل‎ 
chants sublimes San اشار‎ 
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chant Ae . شناوي . سيف‎ 


poser une S-bnque de chant 
MORE او‎ Lab وضع قاب حجر احمر‎ 

(وقوله شا وبا اي نسبة للشيخ set‏ کاس (ha‏ 
مستحق Chantable adj. UJ)‏ 
morceau —‏ 


تهديد بدفع مبلغ تخلصا من الجرسة Chantage n.m. payî.‏ 


il a été l'objet d'un chantage ale | ريمو‎ 
Chantant, ante m. et adj. p 
café chantant PA ; P 
vers chantants Ch اشعار سپله‎ 
langue chantante aje Ad 
composition chantante تاليف لن‎ 


Chantarille n.f. رنه‎ 
Chanteau n.m. 


— de pain bénit ( 
ow chanteau ) 


les chanteaux d'une roue اسط المجلّة‎ 

un — اآاسط‎ 

— d'étoffe قياس‎ 425 
Chante-clair n.m. ديك‎ 
Chantelage n.m. X) عوايد‎ 
Chantepleure n.f. برميل - قمع - بر بخ - حنفيةب‎ 
رثاشه‎ jyy 

Chantepleurer a.a. deo هرس في‎ 
Chanter v.n. et a. غلى‎ 


— A livre ouvert, à première vue Ju: n 


c'est comme si vous chantiez لو مد الغزاله‎ 


pain A رفاق ل‎ 

mince comme pain à — رفيق کالرقاق‎ 
je le ferai chanter sur un autre ton 

اوريه السير يطلع منين 

faire — qqu'un alb _ اجره‎ 

ce morceau ne chante pas E القطعة لا‎ die 

16 rossignol chante JAJI يمندل‎ 

l'áne chante الحمار شق‎ 

l'eau commence à — 1" e A 

$e 
— en parlant ترنم‎ 


Une porte mal graissée, chante 


( gu» v) — [27 < A ان‎ 


Ce n'est pas à la poule à chanter devant 
le coq 


لر جال قوامون على النساء با فضل الله به بعضهم على بعض 


Tel chante, gui ne rit pas MA يغلي من‎ 


Bien danse à qui la fortune chante 
یا ز بدان الدره طابت‎ p 
Qui bien chante et bien danse ) 
Fait un métier qui peu avance ) 
ارفص طر با تخر عجا‎ 
Nuit et jour à tout venant je chantais, 


ne vous déplaise 
Vous chantiez, j'en suis bien fort aise 
Eh bien ! dansez maintenant 


كنت اغني للحمير القمص + قالتله يا صاحي الآ نارقص 
ii en t‏ 

فطر قمعي زير = صفارة الطيور Chanterelle n.f.‏ 

— d'un violon "ET رس‎ 


appuyer sur la — يناب نه الافکار‎ Jua 


hausser la — KK 
baisser la — v خر‎ 
Chanteresse n.f. هغه‎ 
Chanterille n.f. ر به‎ 
Chanteronner v.n. الغنا‎ d خبط‎ 
Chanteur, euse m. gh 
— des rues مداح‎ 
première chanteuse اول مغلية‎ 
forte | 8 جهور به‎ AAA 


les oiseaux chanteurs 


les chanteurs 


Chanti n.f. مه‎ 
Chantier n.m. مغلق‎ 
aller an — oA ذهب الى‎ 
— de construction مغلق عماره‎ 
il a du vin en — عنده نبيذ في الكيف‎ 
navire sur le — مركب ممدودة‎ 
mettre, avoir sur le — أخذ في امر‎ 
un enfant sur le — السكة‎ à ولد‎ 
—  d'équarrissage c 
chantiers maritimes دار الصنايع‎ — «aL 7 
— de bois ق خلب‎ 
barrigue sur — برميل على فرش‎ 
Chantignolle ) ^ قالب طوب‎ 
Chantilly n.m. Jak شكة‎ 
Chantonné, 66 p.pas. — 
papier — yan 1322 
morceau — مدندنه‎ dab? 
Chantonnement n.m. دندنه‎ 
Chantonner v.n. eta. Qa 
Chantonnerie n.f. دندنه‎ 
Chantournage n.m, p: 


CHAN 
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Chantourné, ée p.pas. مخروط‎ 
Chantournement n.m. "Aë 
Chantourner v.a. Ce 
se — vpr. انخرط‎ 
Chantre n.m. مداح‎ - pÈ- d 
le — du printemps المند للب‎ 
une — مر تله‎ 
le grand — المرتل الاعظم‎ 
— d'une église تل السعة‎ 
Chantrerie n.f. وظيفه مرتل‎ 
و‎ n.m. ou cannabus sativa 
ټل ( ندا ) قب‎ 
ficelle de — — دباره‎ 
faire rouir le — عطن القنب‎ 
la ficelle de — المساق‎ 
corde — — ge 
il mérite une bonne corde de —  لهاتي‎ 
KH 
pilule de — Un 
Chanvreux, euse adj. ei 
fibres chanvreuses S? مشاق‎ 
Chanvrier, ière n. et adj. — زارم‎ 
industrie 6 صناعة الب‎ 
Chanvriére n./. غيط قل‎ AL. 
Chanvrin n.m. فاب كاذب‎ 
Chanvroléate n.m. الحشيش‎ gat ملح‎ 
Chanvroléique adj. حسيسى‎ ¿2 
acide — زیت المثيش‎ p 
Chaologie n.f. وصف البايلة‎ 
Chaologique adj. SE وصفي‎ 
Chaomancie ۳ تنجيم با موا‎ 
Chaomancien, enne n. PT 
Chaonien, enne adj. خاونياوي‎ 
Chaonies n.f. pl. خاونا‎ As 
Chaos n.m. A 
Chaotique adj. SE 
le désordre — aas 
*Chaouch n.m. جاو يش . شاو ش‎ 
E ; 
e) man. رن‎ 
Chapardage n.m. عر بدّة‎ 
Chaparder v.a. عر بد‎ 
Chapardeur n.m. معر بد‎ 
*Chape n.f. ds فب - بر بقة‎ 


la chape d'une voüte | A بر بقه‎ 
— de recouvrement ` بر بقه اسطح‎ 
évéque revêtu de la — اسقف لاس حلة‎ 
— de plat غطا صحن‎ 
la — d'une boucle كيشة ابن م‎ 
— d'un alambic غطا الامبيق‎ 
— de poulie & P) ف محور‎ 
sous chape ou sous cape A ps 


chape ou cap 
la —- du dos 


— d'une balance 


chape de l'évéque يعنيهم‎ Y تنافشو افیا‎ 

قبة السيف . کسوة المفير  del'épée‏ — 
لاس حلة Chapé, ée adj.‏ 
محر ود < chapé m.m.‏ 


محر ود سمكة دات اغل chapé crénelé‏ 


کس رهن لد عله 


Chapeau n.m. (as b.) Na) مسبحه‎  هطينرب‎ 


enfoncé son — 


coup de — ah; dk سلام‎ 
porter la main au — Ala بالر‎ m 
mettre son — de travers هدد‎ -chs >t. عو‎ 
mettre son — bas ahi y فلع‎ 
chapeau bas! نطه‎ all - 


le chapeau ! le chapeau!aطıi الس‎ ue A) lad 


voilà un beau chapeau qu'on lui a mis 
sur la tóte Cie البسوه‎ 
il y a eu bien de chapeaux de reste 
dis JI صاعت فيه‎ 
قبعة الكارد ينال‎ 
rofuser un — de cardinal JUK رفضوظفه‎ 


— de cardinal 


les chapeaux الجدعان‎ 
frère — 32 راهب‎ 
un frére .— » شعر‎ P بيت مورون‎ 


les chapeaux 


le parti des chapeaux ) د دي‎ 
حت‎ iri 
CZ Seen, وهبة الر یس‎ 
semelle de — نمل لباد‎ 
— de paille خوص‎ ihi y 
— de feutre پرنيطه لاد‎ 
— gami inp برنيطه‎ 
les brides d'un — ah; A) زناق‎ 
porter — لبس بر نيطه‎ 
se donner un mauvais — نه‎ — 


— de fleurs تاج ازهار‎ 


Chapeauter v.a. 


. d'un prince 
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chapeau dela mariée ) ازهار‎ ) ing d صحبة‎ 

de roses ou de fleurs صداق من الوالدين‎ 

c'est la plus belle rose de son chapeau 

هذه اعظم ,4 له 
عیامه الفطر 

$e راسه‎ JF لم‎ 


تاج الطور 


de champignon 
ila encore le — 


des oiseaux 


chinois ام الناجل‎ 
d'escalier p- 25^ 
de páté e Abil) وجه‎ 
de cardinal غطا المد خنه‎ 
serrer une voile en — glah wg 
chapeau-roux شرشور ملوي‎ 
d'alambic 2 دردي‎ 
d'un arbre š pe) قمة‎ 


Qui a bonne tête, ne manque pas de 

م أجعابا إظبر 
Sous le chapeau d'un paysan est le conseil‏ 
لن eas‏ المشاور مرشدا 


chapeaux 


Ventre pointu n'a jamais porté chapeau 


لا تلد الحامل ذات البطن المدبدبة K‏ 


Chape-chute n.f. TE 
Chape-chuter v.n. وشوش‎ 
Chapel n.m. برنيطه . قبعه‎ 
Chapelain n.m. a AU امام . فسيس‎ 
les chapelains des rois أئمة الملوك‎ 
chapelains du pape LU) سميعة‎ 
Chapelaine n.f. sch) 
Chapelé, ée p.pas. 1 مقس‎ 
pain chapelé — > 
Chapeler v.a. z 
— du pain S p 
se — la main سلخ بده‎ 
Chapelet n.m. نو بج قادوس .. جوز ركابات‎ 
donner le — زوج‎ 

direle — 1 S 

le — se défile decise 


défiler un chapelet, son chapelet ` I 
على السبحة‎ <J - سمع القصة‎ 

سلسله براميل فارغة 

ورم عظي سبحي ( بطارية ) - سبحه عقديه (طب ) 


de dattes 


de tonneaux vides 


Chaperon nm. 


انسداد سبجی engorgement en chapelet‏ 
مسبحة الضماد ( يطارية) _ 
عحلات اللو | de cabestan‏ 
شجة yj‏ لخت — 4 arbre‏ 
سح العمارة d'architecture‏ — 
رصاص الشبكة du filet‏ — 
رغاوي المرق  d'eau-de-vie‏ — 


Il n'a pas gagné cela en disant son 


| يكسبه. من حلال 


Il faut 55 défier du — du connétable 
بصلي الفرض و ينقب الارض‎ 


wama 


| Chapelier, ière n. et adj برانيط‎ ek 
marchand chapelier برانط‎ ds 
Chapeliére n.f. صندوق‎ 


زاويه ‏ غطا ail‏ قبة الفرن -اقطاع Chapelle nf.‏ 
زاو به القصر 


la — du château 


la — اغه الملك‎ 
la sainte — به الحرام‎ A) 


حم بالموتفي زاو يه 
موسيقه JU‏ يه 
da‏ موسيقه الراو به 


mettre en — 
la — 


maítre de — 


une — d'argent < طقم زاو به‎ 
chapelle به‎ A) طقم‎ A صندو‎ 
tenir chapelle ادي الصلاة‎ . p 
— ardente مصباح التابوت . مصباح ال مش‎ 
jouer à la — E 
— blanche P 
faire — c A Po. 


aller de chapelle en — š راح من خمارة الى خمار‎ 


رقمت ثابها لتدفى — faire‏ 
Je»‏ في enfourner en — o‏ 
ديوان . قلّم ‏ خزانة الخوظات . — chapelle‏ 
ورق استماضه 

نسځ استحقاق الجميعة — exemplaires de‏ 


caisse de — aux e خر به ايراد‎ 
Chapellenie n.f. sc) 
Chapellerie n.f. صاعه البرانيط - وړشه برانط‎ 
monterune — مممل برانيط‎ c 
articles de — اصناف برانيط‎ 


فشرة عيش فتافیت 
طرطور - .ورق احتياط ‏ مرشد 


Chapelure n.f. 


— d'homme Je Jl طرطور‎ 
— de veuve الارطه‎ 4» A 
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هد بة القاضي 
T cab‏ ( 
غا Jd)‏ 


le chaperon d'un magistrat 
chaperon 


— de fauconnerie 


— de moine (SU cle 
— de lumiére غطا الفلينه‎ 
les chaperons الاحذاب‎ 

— double SE sab 
Chaperonné, ée p'pas. w^ 
faucon chaperonné M صقر‎ 

نت مرشوده 6 fille‏ 

Chaperonner v.a. piel ناد ب اوی‎ 
— un mur طنف حائطا‎ 
— une femme SL ارشد‎ 
— un enfant Ge ub البس‎ 
Chaperonier, ère adj. jme 2 
du dune dide pese 


Chapetonnade n.f. Ti. استفراغ‎ 
Chapier n.m. صانم‎ 5-5 JAM ب دولاب‎ du» 


JEn‏ . بياع حلّل 
Chapifol‏ 
Chapifou n.m. alil‏ 
Chapifolet‏ 
تاج Chapitean n.m.‏ 


chapiteaux en bois du Nord 


تيجان من خشب موسي 


— de lumière غطا الفايئه‎ 


—  deruche: adi | غطا‎ 


— 8 bec 2529 غطا انسق‎ 
— aveugle غطا انق مسدود‎ 
Chapitral, ale adj. du» 
maison chapitrale الرهيان‎ JA 
Chapitre n.m. باب — معفل < طائفة الرهان‎ 
les chapitres d'un livre tÍ | ابواب‎ 
chapitre II au اللاب‎ 
laissons-là ce — فضنا من هده (أمارة‎ 

être sur le — de qqu'un. برةانان‎ SA 

les chapitres الحافل‎ 

tenir — قا‎ Ar, 

avoir voix au — الكلمة‎ p SC 

انلك فى طائفه الرهبان — entrer dans un‏ 

pain de — ola JI al > 
Chapitré, ée p.pas. 25^ 
Chapitrer v.a. زجر‎ 


” . . 
— un enfant Ab >) 


chapitrer un moine 7 255 
Chaplepain n.m. gu de en 
Chaploir n.m. PNIS 


Chapon n.m. ديك محص — جلد تيس‎ 
il a les mains faites en chapon rêti 

شج . اشح ٠١(‏ مخصص (dÚ‏ منقيض الاصابع — لص" 

نام بعد عشوة عظيمه 

الرحبة 


se coucher en — 
le vol du — 


— de Gascogne ou ل‎ 


— de Normandie لقمه في حر بره‎ 
chapon فرخ علب‎ 
— de Pharaon PU 
Qui chapon mange, chapon lui vient 
JUI بعلب‎ JUN 
Il en porte le nom, mais n'en mange pas 
les chapons la a بکفاه‎ 
Avocat, il s'agit d'un chapon ) 


Et non d'Aristote de sa politique — ) 
— عن الوضوع . لاتلف على‎ phe يا‎ Lb لا‎ 


Chaponnage n.m. e 
Chaponné, ée p.pas. ` = -—— 
coq — gem ديك‎ 
Chaponneau n.m. ديك صغير محصى‎ 
Chaponner v.a. خصى‎ 
— un coq ديكا‎ 2 

. » . 
Chaponnier n.m m 


Chaponniére m.f. 


Chapoter v.a. داوى الفحار‎ ch مس‎ 
Chapotin n.m. SC 
Chappe n.f. بد‎ 425 
Chappé, ée p.pas. ذو غلاف‎ 

blé chappé غله بقشرها‎ 

chappé ow chapé HM لاس‎ 
' Chappelle n.f. فحم حجري ردم‎ 
Chapska n'm. $3335 حر ده . قبعة ذات ذيل‎ zech 
Chaptalisation m. ) EE 
Chaptaliser v.a. JLU يقه‎ b استعمل‎ 
Chapucier n.m. اميت الل‎ 
Chapuis n.m. Ja -^s 3 du < 
Chapuiser v.a. > 
Chapuiseur n.m. d WA) a 
Chaput n.m. ae) 


7 


Chaque adj. distributif siugulier 


CHAQ ` 
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pA.‏ ج 


كل ساعة 

کل حاجه 

كل اسان نز كل نشین 

chaque téte, chaque avis انسان ور أنه‎ E 
à chaque jour, suffit sa peine 


اکل صباح صبوح AY)‏ ميدابي ) 


chaque heure 
chaque chose 


chaque homme 


حشيشة الطوغ - ذاب الحصان (نبات ) 
عن 

عر بات مسلحة بمتاجل 
c‏ انسانا: انطاع être attelé au char de qqu'un‏ 


Chaqueue n.f. 
Char n.n. 


chars armés de faux . 


— de gloire الارواح‎ "d 
— de deuil عر به حنازة الا كابر‎ 
— funèbre عر به المنازة‎ 
— à foin عر به العاف‎ 
— numéroté ° | عر به کراه ° عر به‎ 


عرق اللوء لوء de Neptune‏ — 


— de Vénus ou aconit خانق الدب‎ 
— à bancs عر به بمقاعد‎ 
Chara n.m. apaa) ala, 
*Chara n.m. شعرى (فلك)‎ 


اصر رطا 


quel charabia me faits-tu là 2 


*Charabia n.m. 


مار طناك هذه 

Charaoées n f.pl. بقول اضفدعة‎ 
Characho n.m. Su 
Characine n.f. 453A 3) ila كاذور‎ 
Characins n.m.pl. سليمان‎ oU 
Charade n.f. JA 
Charadiste n. nn 
*Charadji n.m. et adj. "v 
terrain — iol > ارض‎ 
Charæas n.f. فراشه‎ 
Charagne n.f. الضفذعه‎ ala, 
Charangon m.m. ونه‎ 
— des blés سوسة القمح‎ 
Charangonné, 66 adj. مسو س‎ 


blé charançonné 
Charbon n.m. 


— animal فحم الیوانات‎ 
— de bois i rei ° — محم‎ 
viande en — لممة فحمة‎ 

— de saule فحم الصفصاف‎ 


se faire des moustaches avec du charbon 
شار به بالفحم‎ Lk 


charbon ardent وه . حمرة‎ 


faire griller sur les charbons شوى على المحم‎ 


c'est jeter des charbons de feu sur leur tête 


غضب الله prie‏ 


il brüle comme un — يو لم‎ mb 

— de Paris فحم بار دس‎ 
— de terre حجري‎ ex 
— incombustible فحم هدل‎ 
— sourd ro! فحم حجري‎ 
—  del'homme Na LE حمرة‎ 
— des animaux حمرة -.وانات حبيثه‎ 
crayon de — ou fusain قام فحم‎ 

— blanc الحصان‎ ü. 
— des graminées de يرفان‎ 
— de blé (أممح‎ ob, 
Charbonnage n.m. | استخراج فحم الحجر‎ 
Charbonnaille n.f. مونه الفحم‎ 
Charbonné, 66 p.pas. مخطط بانفحم‎ 
blé — وق‎ Aa c 

morue charbonnée حوت معفر‎ 

cheval — e حصان‎ 


Charbonnée n.f. 


manger une — 


شو - تحديد iib = eY‏ فحم 
اکل شواء 
خطط بالفحم - جلى بالفحم 


Charbonner v.a. 


se — le visage prill خطط وحپه‎ 
— un portrait حدد صورة | لفحم‎ 
se — v.pr. تفحم‎ 


Charbonnerie n.f. Co, e Alf _ فحم . وکاله فحم‎ EN 
Charbonnette n.f. قح الو‎ 


Charbonneux, euse adj. جري خيث‎ 
fièvre charbonneuse AE به‎ gh 


typhus — — أوشة حمر يه‎ 
tumeurs charbonneuses LA اورام مر‎ 
Charbonnier, ére n. n 
la foi du — اغان السذج‎ 
charbonnier (mum) فحم - بوري اسود‎ SL 
charbonnier معلم فران‎ 
charbonnier فحام الارود — قطر‎ 


Le charbonnier est maitre chez soi 
جحره سلطان‎ d الكلب‎ 
petite charbonnière قنبرة البحر الصذيرة‎ 
سبل فم‎ 
c» يرفان‎ 


charbonnière n.f. 


Charbouille n.f. 


CHAR 


Charbouillé, ée 7 ميروق‎ 
blé charbouillé یرو‎ c 
Charbouiller v.a. ارق‎ 


Charbouillon n.m. 
Charbucle n.f. 


c يرفان‎ 


Charcanas n.m. شرك الوا‎ 
Charcloie n.m. عر به »لاذ الیجوم + عر بهحماءالهاحمين‎ 
Charcuté, ée p.pas. J مقطع‎ 
volaille charcutée فرخه مقصصه‎ 
Charcuter v.a. D 
— le bras فتفت )23 اع‎ 
se — v.pr. جرح روحه‎ 
Charcuterie n.f. <زارة 211 ير‎ 
vivre de — عاس من لم الخناز ير‎ 
Charcutier, ière n. et adj. حزار <ناز پر‎ 
maitre charcutier ملم جزار خناز ير‎ 
garcon charcutier "Pe 
un charcutier Ach c حر‎ 
Chardon n.m. حك . عقول‎ . BO 
béte à manger du — فايل المقل‎ 
chardon bénit ow centaurée laincuse 
4$ A شوكة‎ 
aimable comme du — مواذي کال وك‎ 
chardon-Marie ) 5 
— de Notre-Dame ) (a عقول‎ 
— eden و‎ Jud مشط الج . مشط‎ 
— bénit des Antilles موك‎ x 
-— bleu فرصمنه ازرق‎ 
— des Indes ou melon épineux صاره‎ 
— étoilé فنطر یون اعتيادي‎ 
— doré | قنطر یون‎ 
—  hémorrhoidal عقول الغيطان‎ 
ng قرصعنه انرطان‎ 
chardon نفد اير‎ 
Chardonneau n.m. (Ab) سه‎ 
Chardonner v.a. خلج‎ 
se — v.pr. اناج‎ 
Chardonneret n.m. (Ab) aii 


Chardonnet n.m. 


Chardonnette ) nf 


Chardonnerette ) Edi rx 
Ji) خوك‎ bé 


af الا‎ e DE 


Charâonniėre n.f. 
Chardonnin n.m. 
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Chardousse n.f. A 
Chardrier a.m. ( Ab) aii- 
Charentais, aise n. et adj. شارنتاوی‎ 
industrie charentaise صناعه شارنتا‎ 
Charentonnade n.f. v J= 
Charge n.f. وتو‎ 
— d'une charrette né شحله عر به‎ 
rompre — الل‎ - 
surveiller la — d'un bátiment 

لاحظ شحه مرک 
...4 واسقه — vaisseau en‏ 
خط ligne de — a) zech)‏ 
شحنه morte — Ab ah‏ 
béte de — "d SCH‏ 

une — de bois cisi 
— pesante وزر” تقل‎ 
— d'eau «Ul ارتفاع‎ 
une — de blé حمل فح‎ 
une — de coups de báton علقة لحه‎ 
étre à — à qqu'un ) au 

étre à — ) v 
les charges de la paternité فروضالابو به‎ 
à ma — aw على‎ 
ĉtre àla — de qqu'un نفقه انسان‎ v كان‎ 


lescharges d'une succession — 4$ A فرائض‎ 


à charge de revanche بالمثل‎ 
avoir -- 69 كام وات ادلي‎ 
الارواح‎ AS 
entrer en — — 5 
sortir de — حرج »ن وظغه‎ 


الوظايف الميرية . 


les charges publiques 


de notaire کات عقود‎ aby 
vénalité des charges شرا اأوظايف‎ 
faire l'aequit de sa — وظفته‎ d اصدق‎ 
ila — de كنا‎ nyali ANG 
aller au delà desa — تعدى عن وظغته‎ 


cela est de ma — PIPER 


ځادمه طقم ال فره — femme de‏ 

les charges الاد له‎ 

une — contre l'acensé eri! دل على‎ 

témoin à — شاهد ادات‎ 
al 


DÉI 


des cavaliers 
de cavalerie 


CHAR 


retourner, revenir à la charge الم‎ 
d'un fusil EIAS د ځبر بندقية . تمميرة‎ 
d'un canon e عوة‎ 
double — مجوز‎ Szen (45 عبوة مجوز ( حر‎ 
la — d'une bouteille de Leyd ملو فزازة ليد‎ 
la charge الاحدونه‎ 
7 la 1 06 | 

à la = gue برط ان‎ 
A — que 

à la — d'autant JA! شرط‎ 
Il faut prendre le bénéfice avec ses — s ) 
ce n'est pas un bénéfice sans charge ) 


من احب الوردة Aa‏ على اذا شوكيا 


Chargeant, ante adj. تقل‎ 
viande chargeante alas لمه‎ 
visites chargeantes akis زارات‎ 

Chargé, ée p.pas. SS 
navire chargé مشحونة‎ Ach 
piéce chargée درهم مخلوط‎ 
dés chargés TP 
buffet chargé de provisions 

دولاب غاص" cy $t‏ النواشف 

arbre chargé de fruits شجرة واسقة‎ 
ciel chargé de nuages š Pe سیا ه‎ 
le temps est chargé = >) 
chargé de fers مفلل الدد‎ 


سكران 


chargé de vin 


chargé de coups L Jy موسوع‎ 
bobine cbargée ¿LL 45$ 
pipe chargée pum 3,5 
chargé de dettes مستفرق بالدین‎ 
chargé de crimes 1 pe 
pére chargé d'enfants Kee Sech 
marchandise chargée ضاعة موسوقة‎ 
fusil chargé بندفية معمرة‎ 
bouteille de Leyd chargée SW قزازة لد‎ 
chargé d'épaules سمين الاکتاف‎ 
cet homme est chargé de ganache 

هذا الرحل om‏ اامقل 
être chargé de cuisine Be‏ 
جواب E‏ عله lettre chargée‏ 


ennemi chargé par la cavalerie 


عدو حملت عليه السواري 
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Chargement m.m. 


. maitre chargé 


CHAR 


urine chargée 


écriture trop chargée usw تابه‎ 

langue chargée لسان وسخ‎ 
yeux chargés عيون ثقله‎ 
un portrait chargé صورة مسحرة‎ 
une peinture chargée رسم مبالغ فيه‎ 


chargé ملف‎ 
un chargé d'affaires 

un chargé de cours 

chargé par les témoins ¿>l بوت عليه من‎ 
> | 

bâtiment chargé en côte ک محدوفة على البر‎ 9 

اوسطى تطةيم ) بجر &( | 
par‏ 


وسق 

. s? 
le — au tombereau المبوة بعر به الصندوق‎ 
d'une lettre تأ مەن حواب‎ 


le — et le déchargement ë ADI الشحن‎ 


Charge-mulet n.m. — 
Chargeoir n.m. ju - 33 
Chargeon nu, عب‎ alas 
Charger v.a. Le 
— un 606 حمارًا‎ e 
— un vaisseau شحن سفنه‎ 


شحن من کل شاحن en cueillette‏ 


A sec ) شحن ف نقصان البح ر( وفت التحار يق‎ 
en grenier وسق‎ 
une couche ردم‎ 
le bidet „bb. t . رص القشاطات کالدنه‎ 
l'estomac ثقل على المده‎ 
se — l'estomac ملا ممدته‎ 
de chaines Jl 
ggu'un de coups L. اؤسمه‎ 
d'injures | É c 

charger un registre d'un article ) 


charger un article sur un registre — ) 
— 1295 ملا‎ 


أمن حو ü‏ . أمنعلى خطاب une lettre‏ 
ركب كلمة على اخرى un mot‏ 
عكر الول l'urine‏ 
وسخ اللان la langue‏ 
اقام AA‏ على متهم un accusé‏ 
حمل الاهالي le peuple‏ 
افتراض d'observer‏ 


۶ t 
il fut chargé de انط . كلك‎ 


CHAR 
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CHAR 


charger qqu'un de ses pouvoirs, de sa 


procuration وکاله‎ 
— un fusil Adan ر‎ 
— A balles aloji تمر‎ 

chargez ! عمروا‎ 
— une bouteille de Leyd AJ فزازة‎ P 
— une pipe عو د‎ E 
— une plume d'encre على الر شه‎ 


charger un pinceau de couleur 
به‎ al عمس الذرئة في‎ 


—  lennemi 224) حمل على‎ 
— Ala baïonnette axi حمل‎ 
— 16 prix امن‎ Sr 
— un compte بالغ ي حساب‎ 
il charge bien les choses في الا ور‎ Ji 

— un récit "PC É du 


E Bet cl 
jos 
Qu à ED 


l'arbre charge beaucoup 


se — v.pr. 


aide-moi ài me — 


se charger شل نفسه‎ 
se — d'une dette sg da Js 
chargé de pierreries ) مكلل با واهر ) مرصع‎ 
se — d'un crime ule AN 
se — d'une ambassade سفارة‎ ku 
se — Vpr. Eu 
se — de qqu'un QU فل‎ 
le temps se charge دې الوقت‎ 
lo ciel se charge am tas 


يتمكر البول 


E 


l'urine se charge 

la langue se charge 
se — de chair سمن . بدن‎ 
le fusil se charge ن7 ممر البندقة‎ 


les deux troupes se chargërent يشان‎ AA تحامل‎ 


مكال البارود . عار البارود . Chargette n.f.‏ 
كستبان مكبال البارود 

— de plomb کان عار رش‎ 
Chargeur, euse m. Déi . شاحن‎ 
— Ala pelle Cooke ) فاعل للتعبية بالجاروف‎ 


وك ل ال مرل لشمن eommissionnaire-chargeur‏ 
m‏ د الفر Ù‏ 


iue‏ الشحا نين 


— d'un fourneau 


société des chargeurs 


Chargeure n.f. تركب‎ 
Charibardon n.m. a 


——————————- 
— 


Charibotage n.m. 


Charientisme 1. v كلام‎ 
Chariot n.m. E Ai mm 
— d'enfant ée? 


السفنه . 


"EC 


le Chariot de mer ow l'argo 


سر پر نات نعش « فاك Chariot € y‏ 


clariot de David ) 
4 5 yi 3) 
) T x : 


le grand chariot 
A0 بنات نەش الكبرى ( اساعيل‎ 
( $a امياعيل‎ ( 


le petit chariot 


Chariotée n.f. 
Chariptére n.m. aii 


Charisies ) 
Charisites ) J P. 


Charisticaire n.m. 


صاحب اقطاع . صاحب dà‏ 
alis‏ الالتلاف 

فاعل ALI‏ . بار . محسن . Gam‏ 
des‏ ار 


E e 


ال ررة 


Charisties n.f.pl. 

Charitable adj. 
homme — 
les charitables 


شر هه بارة — législation‏ 


Charitablement av. احا‎ 
Charitatif adj. m. >, 
subside — ¿OL اعانة‎ 
Charité n.f. احسان د حب الله . حب الار‎ 
faire la — أحسن‎ ٠. ads 
demander la — "سول . شحذ‎ 

— de cour نفاق الندما‎ 
préter des charités à qqu'un حقه‎ d f 

bazar de — الصدفة‎ AN سو‎ 


اخوان )432.9 
السبع بنات . راهات مار les seurs de — jga‏ 
تشفى صدقة ستنا € de Notre-Dame‏ — 


les frères de — 


médecin de la charité de telle église 
حكيم فقرا البيعة الفلانية‎ 
مسحه‎ 
الصدفه‎ Ue] محل‎ 
Charité bien ordonnée, commence par 
soi-néóme 


cu لاصدقه الا بعد كفو‎ ٠. بك م بمن تعول‎ jal 


— dame de — 
bureau de — 


Votre charité 


Charites n.f.pl. معداسن‎ 
Charivari nm. صحيج‎ 


CHAR . 


CHAR 


"ve 


les enfants aiment م0‎ charivari 


— de musique 43... MI ضوضاء‎ 


charme du langage طلاوة الكلام‎ 
56 porter comme un charme AUI ES 
charme ow carpinus كرمة‎ 


faire des charivaris VET اضج‎ bois de — الكرم‎ — 
charivari JU نطلون‎ le charme oriental, carpinus orientalis 
avoir charivari » للب‎ T » ناله ار بع نات‎ ow bois d'or شحرة الذهب‎ 
le Charivari P رټ"‎ ۶ 
e Charivari Po $ odi Charmé, ée p-pas. Cá — مسحور‎ 
Charivarieur n.m. رداح‎ ۷٧ : 7 
) QV foréts charmés ةروحس٠ آحام‎ 
Charivarique adj. To —— EE 5 Gë 
pas — > abab š à š , 
RSS EE e? Je suis charmé de vous voir روباك‎ 23 pan انا‎ 
ivariser v.a. P š OL 
Charivariser v.a A si bois charmé al 2 خش مح‎ 
— une noce هلل 3 فرح‎ EE " 
il fut charivarisé عله‎ | olla ; SCH 
e — les yeux easy | قر‎ 
Charivariseur, euse n. ) : : 
Charivariste n.m. ) CZ le serpent charme les moineaux 
Charlatan, ane n, et adj. حر (ثعبان العصافير دحال‎ 
les charlatans لون‎ GA la lecture charme les loisirs 
médecin — . القراءة تلى اوقات الفضا طبيب دجال‎ 
charlatane Aj lo. s É F TT 
sa beauté me charme j 
Charlatané, ée p pas. مدحو ل عله‎ oak - z g 7 
Charlat E vous me charmez Gs انت قرة‎ GU 
ariataner v.a. US d = 
— Wn paysan فلاح‎ j 6 م حصب = د‎ a xl 
Charlatanerie n f Se ds Charmeur, euse n. et adj. š TX 
. LJ 3 LI 
Charlatanesque aJ; fares un — de serpents حاوي ثعابين‎ 
: A-Z A 
Charlatanisme n E Ge un — de cæurs | 33 gL 
m. ER 
grace char 4 
Charlemagne n pr. شارلان‎ EINE Pedir n 7 : 
: : *Charmille n.f. ITEE EVE Ç 
faire — » kall à» CAR at d'et. we Act 58 : f : 
= MEC armole n.f. 
Charlot n.m. et ad. zB فداوي ب طير‎ . éen *Charmois n.m. کروم‎ Lb 
soubrettes dé Charlot Je olo | *Charmoise n.f. 
homme charlot کاو‎ > Charmosyne ٢ 
رح‎ y n.f. Ca 
charlot de plage المحر‎ Sai Charmosyna ) ^ 
Charlotte n.pr. 6 Charmot n.m, مسحوق الفحار‎ 
p russe dg abah قاب وله بلسان‎ Charnage n.m. 4 lll ta I da æl) aœ L] L5 
Charmant, ante adj. e Charnaigre n.m. a, 
homme رحل بديع ل‎ Charnalité Se e 
femme charmante aer A 3| ^ Charnel, elle a J' SES 
un — - appétit — Mem شهوة‎ 
une charmante بد عه‎ homme — rz رجل‎ 
° "e D e . /. = r 
Charmantine nf. dte Et les charnels n.m.p : zu 
Charme n.m Ë Chzrnellement adv. حشا یا‎ 


le charme se rompit se joindre charnellement avec sa femme 


le charme est rompu 522 جا مع‎ 


و 
les charmes‏ 


Charneux, euse adj. : | 
محل التناول‎ hyii مخله صن‎ 


Jai entendu des paroles pleines de Charnier n.m. 


سيعت کلاه) عليه طلاوة 


— 


CHAR 


CHAR 


| e 


charnier d'eau دلو ماء‎ 
— pour salaison داو الملوحه‎ 
دن زیت کد الحموت حت‎ 
Charniére n.f. مه‎ ais 
les charnières المنصلات القجة‎ 
la — d'une porte axi ت باب‎ 
boucle à — ابز م عفصلات بعجه‎ 
boite à — عفصلات بقجه‎ le 
charnière دراب اللحمه‎ 
— de graveur 1 مثقاب‎ 
— ou articulation. pies 
Charnon n.u. s ia) a 
Charnu, ue adj. el . qui 
corps charnu | A جسم‎ 
plante charnue di Gi 


fruit charnu 


le charnu | اللحم . ذو اللحم‎ 
Charnure n.f. بدانه‎ . eh 
avoir une — abondante بدن‎ 
Charognard n.m. "F 
Charogne n.f. جيفه .رمة‎ 
c'est de la — 4i» هذه همة‎ 
charogne ! باشرموطه . باقحبه‎ - Qul 
Charogneux, euse adj. جيني يم‎ 
Charognier, ére adj. اکال اليف‎ 
Charoi n.m. قارب . فل وکه‎ 
Charolais, aise adj. et n. TY) PY 
boeuf charolais ثور شارولياوي‎ 
Charon n.m. ممداوي - شحيح‎ 
Charonien, enne — 
la barque charonienne JU A Ae 
grottes charoniennes جم‎ >K. 
Charonite n.m. مع وق بعد الوفاة‎ Das 
inier n f. uan عر به مک حه . عر به حمارب‎ 
“#Charovar n.m. Ja A 
وه‎ 
Charpentaire n.m. kat دصل‎ 
Charpente n.f. a 
bois de — خش نجاره‎ 
خخ‎ 76 


les montagnes constituent la — du globe 
اوتاد‎ JULI 


— d'un livre 


Charpenté. ée p.pas. 


ES - كتاب‎ ol 


2T 


bois charpenté p حك‎ 
un homme vigoureusement charpenté 
Uu رجل‎ 
roman bien charpenté رواب حسنه التنسيق‎ 
Charpenter v.a. pe 
— une volaille Ce 
اله‎ ggwn Ce 
— un roman E ed 
Se — v.pr. ox 
se — le doigt جرح صباعه‎ 
Charpenterie n.f. نجاره‎ 
Charpentier n.m. et adj. Leck -— 94 
— d'un roman ناسق الروايه‎ 
matelot charpentier E "ne 
charpentier | fe 
maitre charpentier نجار‎ cl 
charpentier الحوت‎ LU 
les rouges charpentiers 4x الحر‎ 
Charpentiére n.f. GH 
Charpi n.m. 5 أرومة‎ 
Charpie n.f, نالة . تفتيك . خرقه منشفة‎ 
viande en — به‎ e مه‎ 
vétement en — هدمة مهر به‎ 
Charpir v.a. aee E 
Charpre n.m. Y 
Chargue n.f. کد بد‎ 
Charguer قد د اللحمة‎ 
Charquerie n.f. مقد ده‎ 
Charqui n.f. قديد‎ 
Charrasson n.m. L.G 
Charrée nf. Ade . غالة رماد  دودة الطعم‎ 
Charretée n.f. مكسحة‎ A ملوۀ عر‎ 
une — d'injures | Ls 
en avoir, une — Fe 
Charretier, ére m. et adj. قائد عر بهه‎ 
jurer comme un charretier اغلظ بالايمان‎ 
garçon charretier A صي عر بج‎ 
un charretier حصان عر ه به مكسحة‎ 


Il n'y a si]bon charretier qui ne verse 

اکل مارم y‏ ° ولکل حواد كبوة هفرة 

Aa AN ان الحواد‎ 
ch A ru 

طريق ru‏ لمرابات 


Charretier, ère adj. 


chemin charretier 


CHAR 
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CHAR 


porte charretiére باب عر بات‎ 
voie charretière مسافة بين المجل‎ 
Charretin n.m. kas 


Charreton n.m. 
Charrette n.f. 


at‏ عر به - عريبة 
"qon‏ 


— anglaise Oasen عر به فسحه‎ 
un avaleur de charrettes ferrées "^ 
— "A bras عر به بد‎ 


Mieux être cheval que charrette 
G5 ولا يكن‎ Cb کن‎ 


monter dans la charrette, A la fatale — 


سيق الى المشنقه 

Charriable adj. d میک‎ 
Charriage n m. محال‎ 
Charrier n.m. بطانه الرماد‎ 
Charrier v.a. et n. n 
— droit استقام‎ 
le Nil charrie du limon بالطمي‎ J t 
l'oiseau charrie Ab) E 

— dela voile القاوع‎ Je 
Charriére n.f. State WE 
Charrieur, euse n. نقال‎ 


les charricurs € f" مخصص‎ Y « scil ja) 


Charroi n.m. Ji . نقل‎ 
les charrois السالون‎ 
Charron n.m. et adj. نجار عربات‎ 
apprenti — عر :]ت‎ uu 


maitre charron 


نجارة العر بات Charronnage n.m.‏ 


bois de عر بات ل‎ E 


Charronnerie n.f. بات‎ sl صناعه‎ 
Charroyé, 6۵6 56 تحال‎ 
Charroyer v.a. dÉ s dA 


Charroyeur n m. على عر به‎ du 


Charruage n.n. المحارث‎ Als  نادف‎ 


Charrue n.f. محراث‎ 
25 d. .. 

الس لب . الو يج . La. GAN‏ حه — l’âge dela‏ 

tirer la — E 


c'est une charrue mal attelée 
سفق‎ ai امدق انا‎ asl 
mettre la charrue devant les bont 
جمل انفه في ففاه . قلب الموضوع‎ 
i deo 


la charrue الزراعه‎ 


un cheval de — 


Charruyer n.m. Oy 
*Charte n.f. (EE ze AL شرط رغ انها‎ 


— — d'affranchissement a سند‎ 
—  vidimée شروط رسمه‎ 


la charte-partie سند التأجير‎ . JY مشارطه‎ 


la — constitutionnelle ) 


ou la charte ) i اون‎ 


la charte de la compagnie des Indes 


école des chartes القد يمه‎ JUNI ه درسه‎ 


Chartergue ) d e 
Chartergus ) TOM Se 
Chartier n.m. قائد عر به‎ 


Chartil n.m. 

Chartisme n.m. شروط الامه‎ 
الامه‎ by p منشيع‎ 

مر الشروط  Al eue‏ بطه. 


Chartiste n.m. 
Chartographe n.m. 


راسم ab Al‏ 
رمم ا مر ط Chartographie n.f.‏ 
رسي خرطي *Chartographique adj.‏ 
تحر ير القوانين الاساسه Chartologie n.f.‏ 
m‏ شروطي | Chartologique adj.‏ 


Chartron n.m. 


*Chartre n.f. säll ھی‎ = bos 


teniren — privé بدون وجه حق‎ das 
être en — عرض بداء السداد‎ 
tomber en — وم في داء الداد‎ 


Chartré, ée adj. ذو شروط‎ . Aa 


مدن ممتازة villes chartrées‏ 
دير الشارتريين Chartreuse n.f.‏ 
الشارتروز ل la‏ 
شارتروز خُضرا . شراب اخضر verte‏ — 
شارتروز صفرا . شراب اصفر jaune‏ — 


Chartreux n.m. et adj. راهب شارترو‎ 
poudre des Chartreux ( SAN) w 


chartreux ou cat — قط رمادي‎ 


Chartrier n.m. امين المحفوظات‎ cU ax. - ا‎ 
Chartulaire n.m. “Je 


Charybde Z 
tomber de charybde en Scylla 
— هرب من الدب وقع في‎ 
Charybdée ) 


Charybdga ) n $t 
Charybdis n.m m 


ed‏ فل all‏ باك 


- 


aaa 


CHAS 


CHAS 
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Chas n.m. Lë - الابرة‎ oM . حرم الابرة‎ ` EN سم‎ 


chas du fil de plomb عصفورة مير ان البنارين‎ 


Chasement n.n. ېر‎ 

Chaseret ) ٩ 
Chasier ) qon d 
Chasmanthére m.f. el بقله ساق‎ 
Chasme n.m. "^ 
Chasmodon n.m. ) ابو على (غل‎ 


Chassable adj. 


حاسوس مستحق الطرد — espion‏ 

Chassage n m. سرداب‎ 

Chasse n.f. Kos ن‎ 

la — au vol ou du vol PNE 

— A courre (أصد بالمطاردة‎ 

— au tir, au tiré ou à tir صيد بالشان‎ 

mettre ses chiens à — کلابه‎ dox 

pays de — صد‎ X 

permis de — رخصه صد‎ 

rendez-vous de — ملتفى الصيادين‎ 

aux chiens courants m EU dq‏ ے 
aller à la grande chasse ou à )‏ 


la chasse à la grande béte : ) 


حرج يتسمى الوحش . قنص e‏ 


habit de — x بدله‎ 
— volante اقتفاء الشياطين للارواح‎ 
hardes de — JU, 


nous sommes retournés bredouilles de la 
chasse وارحنا‎ m الى (أصيد‎ De 


( اي رجعنا fei‏ حنين ) 
AÉ‏ (أعدو 
ارض فنص مل وكية 


صيده 


donner la 6 à l'ennemi 
une — royale 


chasse 


faire bonne. — va à ade فتہ الله‎ 
suivre la — الصيادين‎ en 
sonner une chasse رب موسيقه الصيد‎ 
— de proue م‎ A9 مدافم‎ 
donner — à un navire طارد سفنه‎ 


ساعد مطاردة سفينة — soutenir la‏ 


prendre — هرب‎ 
appuyer une — طارد شدة‎ 
abandonner la — ترك المطاردة‎ 

— morte شرانهے اښ ېروه‎ viz 
marquer une — 


écluses de — 


chasse ouverte 


feu de — 


— carrée 


Qui va à la chasse, perd sa place 
ý 25 


Chásse n.f. 

— d'une lancette 
Chassé n.m. 
Chassé n.m. 


Chassé, ۵6 757 


gazelles chassées 


domestique chassé 


Chasse-abeilles n.m. 
Chasse-avant n.m. 
Chasse-bondieu n m. 
Chasse-bosse n.f. 
Chasse-carrée 
Chasse-chien n.m. 
Chasse-clou n.m. 
Chasse-coquin 7 
Chasse-cousin n.m. 
Chasse-crapaud n.m. 


Chassé-croisé n.m. 


Chassé-déchaussé n.m. 


Chasse-derriére m.m 
Chasse-diable n.m. 
Chasse-ennui n.m. 
Chasse-fleurée n-m. 
Chasse-goupille n.m. 
Chasse-gueux m.m. 
Chassé-huit n.m. 


Chasselas n.n. 


Chasse-marée 7 


aller un train 


marée 


Chasse-mars n.n. 
Chasse-merde 
Chasse-mouches n-m. 
Chasse-mulet n.m. 
Chasse-neige n.m. 
Chasse-noble n.m. 
Chasse-noix n.m. 


Chasse-partie nl 


ale A‏ الملخلفات 


Zë‏ مله 

نار وقادة د کټا 
PRI‏ بع 

ملت ان فته فاتك 
عين ‏ صندوق الم<افات 
yo‏ 


سفينه مطرودة 


خطوة اليمين . رقص من جبة اي من 


> طر يد . مطرود 
WE‏ عطرودة 
خدام مطرود 
Ae‏ طرد Je‏ * طاردة انحل 
مقد م ER ENT Ee‏ 
e»‏ الخابور 

بهار ( نبات ) 


oe»‏ مس بع 


2 T wm 
AU^ 5 


بواب 

ازميل 

بواب البیعة . بواب ii‏ 
حاحه تقرف 
حلاب Ab) ell‏ ) 

خطوة ين Alan‏ 

ارقصوا an‏ و يسارًا 

دفا 

( Saka ) EI 7 HS 
Qu ٠ e) مر ج‎ 

E A مقشطة‎ 

طار دة الله 312.1 

طارد الصماليك 

iip ارقصوا‎ 

aal 

عر به سك _ 


ax Eeer 29 


ou d'un train de ehasse- 


أسرع à‏ اي 


Puis 
صبى طحان‎ ٠ E 

طرادة الثلج 

) سال ( جندرمه‎ Hem 
الرناد‎ oe كارش‎ 

تقسيم السرفة 


11 
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دلبل ( سكة حديد ) 


Chasse-pierres n.m. 


Chasse-poignée n.m. kaa طاردة‎ 
Chasse-pointe n.m. Ji 
Chassepot n.m. شاسبو‎ g مدقيه‎ 
Chasse-punaise n.f. دانل البق ( نبات)‎ 
Chasser v.a في الرقص)‎ ١ Ja — الموض‎ sch — طارد‎ 
-— le renard kai) طارد‎ 
— une gazelle فنص غزاله‎ 
— un navire طارد سفينه‎ 
— la terre دبى من الارض‎ 
— dans les toiles Jal 
— l'ennemi طارد العدو‎ 


le vent chasse la pluie 

le vent chasse la paille سفت الريح امش‎ 
— A force un clou 
— son cheval 
¿eska Man 4 


نش الذباب 


— un domestique 


— les mouches 


— au fusil Lad اصطاد‎ 
— A beau bruit ) 5 

— à cor et à cri ) طرد . فنص بالطرد‎ 
— au loup i اصطاد‎ 
— bien sa اناد‎ 
— de gueule عوى في الصيد‎ 


chien qui chasse de haut vent 
کاب صطاد برائحه الر بح‎ 


—  derace Sab alhol 

cet homme chasse de race Jy هذا الرجل‎ 
— gur terre d'autrui A تمدى على ملك‎ 
— bien an plat تطافل‎ 


leurs chiens ne chassent pas ensemble 


nez Lasi سفت‎ 

— gur les ancres uU جرحرت‎ 
l'ancre chasse | | p ا ملب‎ 

— Ala grande bête تسمى الوحش‎ 
— Ala cóte | انحذف على الشاطي‎ 


les nuages chassent du nord 


السحاب آت من Je‏ 


` la voiture chasse bien aa به مس‎ a) 

وسم الاحرف Vous"‏ 
فلت اة 
BAS AL.‏ 


, 


- - 


تطارد - فنص . — 


chasser beaucoup 


ce caractère chasse trop 


se — v.pr. 


نايل وابن نابل Bon chien chasse de race‏ 
Yer (‏ ميدالي) من اشه اباه فا ظلم . بنت الوزة sche‏ 
ان کلب a‏ من وراء riia) alal‏ لان المرب 
ech v‏ من : : 
من لقى alal‏ اصحابه Un clou chasse l'autre‏ 


La faim chasse le loup hors du bois 


الضرورات c‏ امحظورات . الجوع كافر A...‏ انتجم 


Chasse-rage n.m. جر حار‎ 
Chasseranderie n.f. TE E شر نه‎ 


قانصة . صادة Chasseresse n.f.‏ 
مطاردة !لتشردين 
ازيل الرشمة 


ملطسه العر باب 


Chasse-ribauds m.m. 
Chasse-rivet n m. 


Chasse-roue ) 
Chasse-rondelle ر(‎ 


Chasse-tampon n.m. $512) دافعه‎ 


Chasse-taupe m.m. طاماوره‎ 
Chasseton n.m. PAS بومة‎ 
Chasseur, euse m. et adj. صیاد . قانص . قُسورة‎ 
femme 6 ارا صادة‎ 
régiment de chasseurs الطرادين‎ eil) 


un chasseur d'Afrique طراد افريق‎ 
le vaisseau chasseur الطرادة‎ Zah . SC AN 


harengs chasseurs صابح‎ e 
chasseuse صاد‎ — < 
Chasse-vase n.m. asAN š p" 
Chasse-venin n.m. ET SEHR 


on linaria vulgaris )‏ 
( ابن البيطار ) . كتان بري 


Chassez-déchaussez m.m. Nm J Ge ارقصوا‎ 


Chassez-huit n.m. Glè ارقصوا‎ 
*Chassie n.f. عياص)‎ ( SCH Dyan) 
avoir dela — aux yeux . LAN عناه‎ — 

a2 
Chassieux, euse adj. et n. P 
des yeux chassieux عون رمصا‎ 


un chassieux 


Chassipolerie a f. Jad à ضر يبه الاکتناف‎ 


Chássis n m. شر بحة‎ 
— de chêne سندیان‎ mV 


chássis ordinaires sans dormants ravalés 
de moulures 


شرايح Ale‏ ,4 بدون حلق بعلیات (نجارة) 
n‏ الدروة 
. قباقيب حديد ظبر 


شباك طبع At.‏ 


— de paravent 
— pour bouts de ressorts 


—  d'imprimerie 


pan 


Chássier n.m. 


CHAS 


châssis de milieu ` « کرانيش الوسط » تنجد‎ 


پرواز d'un tableau a d‏ 
dormant CD‏ 
شاك كاس (تصویر شمسى) presse‏ 
شباك جينة . صندوق قزاز ازراعة — dejardin‏ 


قمرالي — صانع البراويز 


Chassoir 1 eus مدق‎ 

Chassoire n.f. "e 

Chaste adj. معصوم‎ . ill طاهر‎ . iis 
une vie — 


aie‏ طأهرة 
zt‏ مت 
اءرأة une femne — Aie‏ 


la — épouse du fils de Dieu PEREAT 


les chastes sceurs ) 
chastes nymphes du Parnasse ) 


ريات اافنون ali)‏ 


amonr خت طاهر‎ 
diction — vÀXe 5 
forme — که‎ 


les chastes servantes de Dieu 
SUN اأراهيات ر بات‎ 


- 
3 


Chastement adv. Ace) 
vivre — ^ AU عاس‎ 
Chasteté n.f. GAN wb. عفه . عصمه‎ 
faire veu de — S 

— de style UNI c 
Chastre n.m. < شحرور‎ 


Chasuble n.f. 
Chasublerie n.f. 


Ee 
زخارف ااکن ہے‎ 


vendre des chasubleries PEREAT "yy باع‎ 


Chasublier, ère n. زخارف‎ pe 
2, 

*Chat, atte n. et adj. S هر‎ . bi 
il a joué avec les chats مر ش‎ A3 


il est propre comme une écuelle À chat 
po 
dès que les chats seront chaussés 
خالص‎ dox من‎ 
aller comme un chat maigre ن الري‎ a 


jeter le chat aux jambes à qqu'un ow de 


qqu'un 8 E 
emporter le — dos - pex ون‎ 


cette fille a laissé aller lc chat au fromage 
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bailler le chat par les pattes به‎ a= حپه‎ GA 
il n'y a pas là de quoi fouetter un chat 
ما هو شي :حت خبر‎ 


se servir de la patte du chat pour tirer 


975 prr 


les marrons عله ا‎ 
un saint homme de chat E 
vendre chat en poche goa] باع على‎ 
acheter chat en poche اشترى ما لم يرى‎ 


appeler un chat un chat . lL سی الاشاء‎ 
«lt à قال للاعور اعور‎ 
un chat fait les souris ان‎ zad ol بط‎ Z, قط‎ 


écrire comme un chat babah کت كخرايش‎ 
il a passé là-dessus comine un chat sur 
braise woe ik cs 


vivre en chien et chat lé عاش في‎ 


elle est friande comme une chatte ( ٢ 
c'est une 6 ES 


- 


amoureuse comme une chatte مته‎ 
des manières ckattes امور طط‎ 


لا بالدار صافر 


musique de chat 


il n'y a pas un chat 


je ne connais pas un chat dans cette ville 


لا اعرف à WA‏ هذه المد نه 


avoir un chat dans la gorge شرق‎ 
c'est le chat دی القطه‎ 


ce n'est pas moi, c'est le — abal موش انا دي‎ 


mon chat یا نور عيى‎ 
viens, ma chatte aba V j تعالي‎ 
chat fourré ذو الفروة‎ . Jie فاي‎ 
les chats fourrés ار باب الناشين . الملما‎ 
effarouché فطه مستافرة‎ 
hérissonné قطه مقنفدة‎ 
haret | برى‎ h’ 


eg 
cervier » «من حاةالميوان‎ Jet. تفه . عناق الارض‎ 


musgué ربد . سنور‎ . > Al b) 
de mer * قط البحر « محاره‎ 
marin قطه بحر به‎ 
jouer au chat لعب لمبه القفش‎ 
chat € خطاف 8 بحر به‎ 
botté قط منعول‎ . QL قط لابن جزءة طو‎ 


à neuf queues "ONT سوط تمه‎ 


brülé alen, ذات‎ s A. 
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Chat échaudé, craint l'eau froide 
Chat échaudé, ne revient pas en cuisine 


من AL‏ اه حذرالرسن الابلق ۱۸۳١‏ مدالي a‏ 
لسن لعل لذغ من حجر مرئين a jls ٠١ه « Je‏ 
لا باذع or Al‏ من حجر UN p‏ 

La nuit, tous les chats sont gris 


(glasan) GC يواري‎ ll . » NA اعور ههه‎ J) 


Payer en chats et en rats — «ju 5 شقارى‎ e 


A bon chat, bon rat al.» jb = yah ان‎ 
La زهو مداني). النبع بقرع بعضه‎ 

الرجل الشديد يلقى رجلا مثله rra)‏ كتاب CJENI Sat‏ 
ان AB) bet as‏ لافيت bet‏ 


Le mou est ponr le chat لاقطه‎ a 


Il entend bien chat sans qu'on dise minon 
کل ليب بالاشارة يفهم‎ 
A mauvais rat, faut mauvais chat 
Quand les chats n'y sont pas, les souris 
dansent غب يا فط الب يا فار‎ 
Il ne faut pas éveiller le chat qui dort ) 
N'éveillez pas le chat qui dort ) 
OLNI as الفتنة نائمة لمن الله من ايقظها . نصف المقل‎ 
مداراة اناس . نوم الظالم عبادة‎ all 


C'est le nid d'une souris, dans l'oreille 
d'un chat 


کستفی الصيد d‏ عر ينه الاسد ( 58 ميدالي ) 


On ne saurait retenir le chat, quand il a 
goûté la crême ) میدانی‎ Pet) النطام شديد‎ 


Il est comme le chat qui retombe toujours 
sur ses pieds Gu بقع‎ 


On, ne peut prendre de tels chats sans 

mitaines 
Chátsigna n.f. 
Chátsignal n.m. e? 9 ارض ابو‎ 
Chátsigne nf. بالفارني)‎ 425 y) SD ابو فروة . ابو‎ 


دونه خرط القتاد 


لبه ابو فروه . حريرة ابو فروه 


ابو فروة الماء d'eau‏ — 
ابو فروة هندي de cheval‏ — 
زفية افغان  ducheval‏ — 


les deux châtaignes مخصص۹)‎ ١١. ١ناتمفرلا‎ 


— de terre ابو فر وة ارضي‎ 
— de Brésil MED 
châtaigne CG 


١ 


Chêtaigneraie n.f. ابو فروة‎ les 
Chátaignier n.m. $5 شجرة ابو‎ 
— du Brésil حورة البرازيل‎ 
rue تفاح شكل الي فروة‎ 

Chêtaignon n.m. ابو فروة‎ 
Chátain, aine adj. كلف‎ | 
poil — وبر اکلف‎ 

cheveux 68 ركاف‎ ga 

les chátains n.m.pl. MAT 
Chataire n.f. ipee 


GAS‏ دات حصاة 
وی 
غنجل . A‏ عناق الارض 
( من sla‏ الحيوان ) 


Chat-brülé n.m. 
Chat-cervier n.m. 


Cháte n.m. ماعرنه‎ 
Cháteau n.m. قمر‎ 
chûteau t. p 

il a été bien reen au. — eu مه‎ Se | 

— ailé "ur 
— en Espagne اماني‎ 


bâtir, faire des châteaux en Espagne 
ان الاماني والاحلام تضليل‎ 


— de cartes فصر ورق‎ 
— de cartes ou de cartons هار‎ P 
— d'eau Wi p 
—  d'arriére LIUM 
Ville prise, château rendu الاصل‎ c الفرع‎ 
Cháteaubriant m.m. et adj. Sg 
fetala —) A Abee 
Cháteau-chalon n.m. فصر شالون‎ X 


Chátelain, aine n. et adj. اصرح‎ Af  رصقلابحاص‎ 


chûtelaine ye olo 
seigneur — امير صاحب القصر‎ 
juge — ou chêtelain القصر‎ ef 
chaine chátelaine ) së 
chátelaine ) us 
Chátelé, ée adj. 2572 ذو‎ 
lambel — شر بط ذو قصور‎ 
Châtelet n.m. — فصبر”‎ 
conseiller au — A القصير‎ à مستسار‎ 
un — en noix قصير من عين حمل‎ 
زا ے‎ 
le grand — القصير الكبر‎ 
Chátellenie n.f. امار م . و لابه‎ 
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كمثرى z<.‏ 1 يت 
Chat-en-jambes n.m. š >‏ 
شيه Chat-huané, ée adj. ae All‏ 
طبر شبيه البومة oiseau chat-huané‏ 
بومة Chat-huant n.m.‏ 
Chati n.m. (felis mitis) "PET‏ 
مستحق LM)‏ . مستعق المقاب Chátiable adj.‏ 
منقح . مهذاب و Chátié, ée‏ 
LA‏ منقح style chátié‏ 
Chátier v.a. — ja‏ 
un enfant k _‏ — 
Dieu l'a chñtió "I‏ 
un cheval bs YL.‏ — 
le corps EE‏ — 
تقح الانشا le style‏ — 
ذم  qque chose A‏ — 
se — v.pr. ¿S ¿As‏ 
tu seras chátié de ta témérité Je dip‏ 

Qui aime bien, chátie bien ) 


Qui aime bien, bien chátie )‏ 
اذا رابته ira‏ فاعلم انه يحبه . من أحب عاتب 


Chatiére n f. سرداب (اقطه — فخ قطط ب مجرى‎ 
Chátieur n.m. ب‎ x 
Chátilles n.f. pl. فحم حجري رفيع‎ 
Chatillon n.m. مبان سمك‎ 
Chêtiment n.m. عذاب . نکال‎ 
infliger un — ds , 8 

un — douloureux عذاب اليم‎ 

— d'un animal تادب حيوان‎ 
سوب‎ ) nn. sik 
Chaton n.m. tSt کل‎ Asus فص‎ zo ففصض‎ 
— d'une bague قفص خانم‎ 
chaton قططه‎ . ee 

— du noisetier GAN شجرة‎ ¿L 


Chatonie n.f. 
Chatonnement n.m. 


— du placenta Lou iu 
Chatonner v.a ولدت (أقطه‎ 
—  ]a pierre d'une bague دله‎ d رک فصا‎ 
Chatouillant, ante adj. SER ۳ 


08286001116 n.f. 


faire la — ow des chatouilles à qqu'un 
D a e. 


زغزغه 


Chatouillement n.m. iboi . زغزغه‎ 
— pour l'oreille ge b 
Chatouiller v.a. اجذل‎ . gel - زغزغ‎ 
— un enfant ١ طفلاً‎ E? 
—  unchevalavecl'éperon — Axe db حصانا‎ j 
— le remède قرب من كمية الخلط‎ 
— l'oreille اطرب‎ 
— le palais ^J 
se — v.pr. eg رغزغ‎ 

se — pour faire rire — ضحك‎ 

se — l'un l'autre تداعب‎ 
Chatouilleuse n.f. قرادة الكلاب‎ 
Chatouilleux, euse adj. غاير‎ 
homme chatouilleuz رجل احمق‎ 
louange chatouilleuse gah c 
question chatouilleuse مسالة مزعاة‎ 


cheval chatouilleux à l'éperon $5 حصان‎ 
Jl من‎ 
Chatoyant, ante adj. - à — 


couleur chatoyante . سیه‎ à لون كابب‎ 


boa 


ابو لمون 
كبةٌ Chatoyement n.m. oUm‏ 
كب d‏ بءضه Chatoyer v.n.‏ 
Chat-pard n.m. 7 "A‏ 
ممكن خصيه Chátrable adj.‏ 
aa‏ د معوش Chátré, ée p.pas.‏ 
un chátré E‏ 
Chátrer v.a. obs pe‏ 
حص  untaureau or‏ — 

— un nègre yw T 
— un livre رات الكتاب‎ ice 

— une plante Cu e 
— une roue حدف بمض اباسيط‎ 
— une ruche Ale > 
— des coterets من الحزم‎ blas ملت‎ 
— sa misère AN نقص‎ 
ge — v.pr. طوش نفسه‎ gaml “== 
Chátreur, euse n. ER . خاص‎ 
Cnêtrillon ua 


Chat-rochier ow rochier ou petite roussette 


(a) aan 


Chátrure n.m. v 
~ e . 2 A E 
*Chatte n.f. فاواكة‎ [eT _ قطة‎ 


CHAT 


«598» 


CHAU 


elle est friande, amoureuse comme une 
chatte 


gu 
Chattée ) — 
Chatée ) "J^ UE 
Chatt-el-Arabe شط المرب‎ 
Chattement «adv. ظرفا‎ 
Chattemite n.f. CC m 


homme faisant la رحل د را شو مت‎ 
Chattemitorie n.f. E s 


Chatter v.n. ahil ولدت‎ 
Chatterie n.f. مداهنه‎ 

اکل حاو یات 98 manger des‏ 

faire des chatteries NE UN 
Chat-tigre n.m. قط ڪر‎ DR 
Chaubage n.m. "35 
Chauber v.a. فرك‎ 
Chauché n.m. کرمه‎ 
Chauche-branche n.m. Cab ) ali حلاب‎ 
Chauche-poule n.m. Elter عدانه د‎ 
Chaucier n.m. شراافي‎ 
Chaud, chaude adj. حار ساخن‎ 

pays chaud بلد حارة‎ 


avoir les pieds chauds راضيه‎ iie عاش‎ 


pour lui, il n'y a rien de trop chaud ni 
de trop froid 


ذلك ل يكن عنده تحت خبر . لا يبالي من ذلك 


کب عرارا فى call.‏ 


journée excessivement chaude 


avoir Ja main chaude 


بوم — D‏ 
يوم Jia‏ 
«LJ‏ صخدانه nuit chaude‏ 
les pains de mais, ils sont chauds !‏ 
سه b‏ ا سځنه 
Jal‏ ولا 7 لزل . من مر بك يا خي حسين يا ځي 


< 


ay 
J> هذا يلسع هذا‎ 


AL)‏ معدن 


main chaude 
pleurer à chaudes larmes m 
cela est trop chaud 


pain chaud 

ce livre est encore tout chaud de la forge 
هذا الکتاب خارج من يد ولفه‎ 

nous sommes tout chauds de la guerre civile 
JA ۾ رل نرفرف من ارب‎ 


le rendre tout chaud û qqu'un ) 
le rendre chaud comme braise ) 


SÉ اقم‎ 
das صدري‎ 


XJ‏ يدي 


gilet chaud 


le vin est chaud 


être chaud 


اعتلم 


fièvre chaude ) O 
pi کی عن‎ 


chaud mal  ) 

tomber de fièvre en chaud mal 

lee من داهه الى اسحّم‎ pe 
ke 


être chaud de vin 


cela est chaud pour vous Je هذا غال‎ 
chaud patriote SCH " 
tempérament chaud ele p 
étre chaud sur une question,/| Je کان عو را‎ 
n'étre ni chaud, ni froid BLAN على‎ 3⁄5 


z KA 
مله . كرة‎ 
faire une attaque chaude contre l'ennemi 


شد je‏ المدو lat‏ . حمل على المدو de‏ اخذ و بطش 


attaque chaude 


ton chaud لون نام‎ 
يانم‎ ve Ab 
ee CR d 


coloris chaud 
la donner bien chaude 


l'avoir bien chaude Yat انفرع فزعا‎ 


manger chaud ESL e 
tenir chaud دفى‎ 
se tenir chaud د‎ al نوی من‎ 
tout chaud | yu 
chaud ! chaud ! Asak المجل‎ ; ri di 
A la chaude في حمو الاس‎ 
avoir chaud احترة‎ 
il fait chaud دومنا . الدنيا حر‎ - 
le — اا‎ 


il souffle le chaud, et le froid 
Js وساعه‎ Ha aL 
cela ne fait ni chaud, ni froid 
لا ضر ولا ينفع‎ ada 
froides mains, chaudes amours 
ali برودة الايدي ندل على‎ 
Il faut battre le fer pendant qu'il est — 
) ثاني‎ gla Ye) اغنام الفرصه . الفرص تمر هر السحاب‎ es 


Chaude n.f. نار‎ 
— dn fer Ae ALL ¿ c» 
donner une — » 

battre la — دی السبيكة‎ 


حر يرة صباح رواج . عذيرة ااصباحه Chaudeau nm...‏ 


حر رة 


Chande-chasse n.f. مطاردة امحوص‎ 


CHAU 


«599» 


CHAU 


Chaude-cole n.f. 
Chaude-lait n.m. 
Chaude-lance n.f. 
Chaudement adv. 


B) شدة‎ . > 

cub ¿b 

»ارك . سیلاڼه اطي 
um‏ في وقته . فورا 


se tenir — ه‎ A do 
Chaude-pisse n.f. لول دن‎ TOES 
Chauder v.n. ALU &- 
Chauderet n.m. 22,323 اس‎ Pu 
Chauderie n.f. و کاله‎ 


Chaud-froid n.m. طبور ,اردة‎ 


manger des chauds-froids de cailles 


اکل DN‏ بارد | 


Chaudier v.n. «mel . استحرمت الكلبة . صرفت‎ 


Chaudière n.f. di o0 [epo 
—  deteinturier ابه صباغ‎ 


PES دن‎ 
la chaudiére d'une machine à vapeur 
oU . بخار ية‎ JT Qe 


9 
Se 


نبل القزان 
دست القطران 


— de raffineur 


faire — 
charger la — 
—  d'étuve 


— du coq 


fairela — لاحظ الطبيخ‎ 
Chaudrée m.f. صبغه حر پر‎ 
Chaudret n.m. اس ورق ذهب‎ Sa 
Chaudrette n.m. ماقاف‎ 
Chaudron n.m. “TIN فزان - نرجس‎ 
son de — صوت القزان‎ 


» A D e 
ce piano est un — “x مسممه الانامل هذه‎ 


Le chaudron máchure la 6 
الحميران‎ d وا سد‎ Jawi المداوة في‎ 


Chaudronnée n.f. PIT" 
Chaudronner v.m. DUAE رن‎ 
Chaudronnerie n.f. بيع انحاس‎ ٠ TAS. صناعة‎ 
Chaudronnier, ére m. et adj. نحاس‎ 
maitre — معلم اس‎ 

s nidi بباع نحاس فراضه‎ 
Chaufaud n.m. رصيف‎ 
Chauffage n.m. تسحين . تدفيه‎ 
bois de — خثب الودود‎ 

droit de — — 1 حق اخذ‎ 


— d'un navire 


chauffage du vin XJ ox 

— d'une locomotive وابور‎ Hy 
Chauffe n.f. Ox 
donner une — wm 
surface de — مسطح السحونه‎ 
088016 n.m. KE 
Chauflé, ée p.pas. DCN 
piece chautfée di» محل‎ 

la fournaise a été chauffée الوطیس‎ gt 


du fer — à blanc 
Chauffe-assiettes n.m. 


4-23 لاخر‎ ex. Ade 


KI‏ - ر الطبقان 


Chauffe-bain n.m. مسځنه الحمام‎ 
Chauffe-chemise n.n. ا هدوم‎ Lema 
Chauffe-cire n.m. e! n— 
Chauffe-double n.f. dall تکر ير‎ 
Chauffe-doux n.m. به‎ d 
Chauffe-la couche n.f. طوع 1« - دبوث‎ 
Chauffe-linge n.m. (2231 x 
Chauffe-lit n.m. مسخنه الفراش‎ 
Chauffe-main n m. دفاية الد‎ 
Chauffe-moüt n.m. مسحنه الءصير‎ 
Chauffe-panse n.m. مداځله قصيرة‎ 
Chauffe-pieds n.m. منقد رحلين‎ 
Chauffe-plat n.m. الطءق‎ Ao 
Chauffer v.a. KD UE 

— le four الفرن‎ ur 


می | دید لدرجة الاحمرار 


—  ]lefer jusqu'au rouge 


— les soutes سحن المخازن‎ 
— les pieds كوى الرحاين‎ 
— un poste على نقطه‎ ehe مرب‎ 
—  qqu'un NAH 
— une affaire ار‎ d شد عزمه‎ 
— une femine 3 امر‎ e 
le bain chauffe الحمام‎ Es 


ce n'est pas pour vous que le four chauffe 
خاب اهلك‎ A8 

سحاب ممطر 
A9‏ وام 


c'est un bain qui chauffe 


le train chauffe 


TT I anana الآ‎ 
se laisser — une idée شر نت مله فكرة‎ 
هق‎ — v.pr. 1 تدفى‎ 
venez vous — Ké تمالوا‎ 
Nous ne chauffons pas du méme bois 

لا انداد | 


CHAU 
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voir de quel bois se chauffe qqu'un | 
من صاحبهم‎ oa e كل قوم‎ ٠ X< لکل ناس في بمير م‎ 
€ هه يداي‎ » kA plu ما لا‎ 
Aller lui dire cela et vous chauffer au 
coin de son feu 
رح اضربه واطلب حلاوة يدك‎ 


Chaufferette n.f. .نقد رحلين‎ 
Chaufferettier n.m. Man) صانم منافد‎ 
Chaufterie n.f. Aa مك‎ 
Chauffette n.f. io 
Chauffeur n.f. nop 
Chauffeuse n.f. كربق واطى‎ 
Chauffoir n.m. 435 à خر‎ - à» 

— public مدق موی‎ 
Chauffure n. اعدد‎ cse 
Chaufour n.m. (LA) اشبب‎ — XS. ALUS 
Chaufourage n.m. ALU تنځ‎ 
Chaufournerie n.f. ا‎ 
Chaufournier n.m. jte 
Chaulage n.m. A تسبيخ‎ 


— des terrains 


تسبيخ الاطبان با هم 


Chaulce-marine n.f. Dad شروال‎ 


- 


Chaulélasme n.m. aku 
Chauler v.a. ALU &— 
— les céréales شطف الملال با یم‎ 
— un arbre بيض شجرة الد‎ 
— des raisins ALU Le بض‎ 


— une terre بالحير ( وهو ان تبذر‎ LA t< 
) الحمور الناعمعلى الاطيان ثم تحرثها فيصلحها اصلاحَاعظِا‎ ALI 


se — vpr. با ير‎ c 
Chaulier n.m. ` جيار‎ 
Chaulimorphe n.m. فراشه‎ 
Chaumage n.m. تحايع . فلع‎ 
— du coton تحليم القطن . فلع القطن‎ 
— du blé AA gi 
Chaumard n.m. سم البل‎ 
Chaumat adj. m. vs 

prés chaumate الا كام‎ e 


Chaume 7 
habiter sous le — 


un humble — حقارة‎ as 

être né sous le — — à ولد‎ 

vivre sous le — عاش في افلح‎ 
Chaumer v.a. TAIN فلم‎ 
— un champ الغيط‎ X 


chaumer un arbre š xL لناب‎ 
— dans un champ في فش غط‎ e 
Chaumeret n.m, عصفور‎ 
Chaumet n.m. See 
Chaumette ar. BS 
Chaumeur n m. القش‎ dë 5 تبان‎ 
Chaumier n.m. الم القش — كوم فش‎ 
Chaumiére n.f. عشه‎ 
Chaumine n.f. Ee) 
Chaumis n.m. Toa 
Chaumon n.m. Je 
Chaumontel n.m. EAS 
poire Chaumontel 
besi Cliaumontel : ACTES 
le Chaumontel 
Chaunand n.m. í d 
Chaune ou chaunus m.m. I» 
Chaune n.f. مخرطه الد ايس‎ 


مصار يف الزم ‏ عوايد الرصيف Chaussage n.m.‏ 


— d'un arbre تحت السجرة‎ "e 
Chaussant, ante adj. سېل الان‎ 
bas chaussant v! سيل‎ uU 


سروال - وشاح ږمکه مه - Chausse nf. gv‏ 


بقراط ۶ بقراط سو زكجى (SAN‏ 


— d'aisance مجرور الكنيف‎ 
— de colbak القَلق‎ n 
ordre de la — Jua oU 

— A filtrer | y» 
— -۸ 27 c 


oll‏ اترب 

ANI دځل في خدمة‎ 
۱ ANI geg حرج‎ 
JEUNE 


n'avoir pas de chausses 
prendre les chausses 
quitter les 5 


tirer ses 9 


porter les 5 الع‎ < 
être aprés les, de ggu'un 0 التفام‎ 
tenir qqu'un au cul et aux chausses 

oU M تراص‎ 
se faire mordre les chausses < d طنرا‎ 
faire dans ses 5 شخ على روحه‎ 


prendre son cul pour ses chausses | 
7 ٠ . . 
غلطا فا حا‎ Ae 
y laisser ses chausses هلك‎ 


avoir des chausses de deuz paroisses 


لبس BHS but‏ جا 


CHAU 
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chausses de mailles A سروال من زر‎ 


C'est un chevalier de Beauce qui se tient 
au lit, quand on raccommode ses --- s 
يان الط ذل 2 — الق‎ 2° 


Chausséage n.m. المرور ءل الره یف‎ Ale 


Chaussé, ée p.pas. du 
elle est toute des mieux chaussées  هرودنغ‎ 
les inieux chaussées النندورات‎ 


enfant chaussé ala jan ولد لاس‎ 


s'enfuir un pied chaussé ct l'autre nu 


فر هار بأ 

balzan baut chaussé حصان محجل‎ 
. 1 

être chaussé d'une opinion صم على راي‎ 


Les cordonniers sont les plus mal chaussés 
باب اجار مخلع . الاسكافي حافي والمايك عر يان‎ 


Chaussée n.f. رصيف‎ 
16 rez-de-chaussée الارضى‎ 2520 
ponts et chaussées فناطر وحسور‎ 


école des ponts et chaussées مدرسة القناطر‎ 
: والح-ور‎ 

— des géants رصيف الاعوان‎ 
dalles pour chaussées اروم ارفيات طرق‎ e 


فم الطاحونه chaussée‏ 

کر نه علوق ا Causse-pied n.m.‏ 
نعل Chausser v.a.‏ 
کا .لس مد سه ses souliers‏ — 


Lat - أل رواية موجمة‎ 
"Ce "mI di 


— le cothurne 


— le brodequin 


— les étriers کٹ الرکابات‎ 
—  qqu'un البه مداسه‎ 
— à gau un ses souliers . مداسه‎ CL o3! 


— les éperons à qqu'un. رك الېموزات لانسان‎ 
— de près les éperons à qqu'un : 
— une vache DR TE لف‎ 
— Ja grande serre d'un oiseau Ab) ows فيد‎ 
ce cordonnier chausse bien e? هذا اجر ماني‎ 
kehe جزه|‎ 
n'étre pas aisé à — Ace Al صعب‎ 
ce bas me chausse bien ي‎ A deo هذا‎ 
ce soulier me chausse mal هده الزهه ضيقة علي‎ 


هذا يوافقى 


; G في دماغه‎ Jes 


cela me chausse 


chausser la tête ) 
se la tête ) 


Chauve-souris at, 


chausser une idée e pe صمم على‎ 
chausser un arbre کوم على رة‎ 
— A tant de points قدر كذا‎ aa jk) على‎ 
= n point طولاً‎ PRE 
— les voix à leur point ناسب الاصوات‎ 
se — vpr. لبس اإزمه . لبس الراب‎ 
| se — d'une opinion تصاب في راي‎ 
Cheussetier n.m. شرابالي‎ 
Chausse-trape n.f. ذوك حديد ب فخ الذئاب‎ 
chausse-trape laineuse ) 

nu chardon étoilé ) 5 
شوکه مما رکه‎ . C (ابن الطار‎ all, of, حك‎ . Al 
Chaussette n.f. شراب‎ 
— de laine شراب صوف‎ 
une paire de — حوز شرابات‎ 
— de deux paroisses شراب کل فرده خا‎ 
Chausseur n.m. "ny 
Chaussier n.m. شرابافي‎ 
tube de --- اتنس‎ da 
Chaussine m.f. حجري‎ rei 
Chausson n.m. et adj. E» 
mettre ses chaussons لنشن الأزد‎ 
une peigne dans un — AR مال‎ 
chaussons de bal ەزد رقص‎ 
professeur de — هلم رفس‎ 
femme — ab ya AS SL 
— de scieur de long 2 Jan) 
` Chaussonner v.n. رفس . رکل‎ 
Chaussonnerie n.f. -ALAN تجارة‎ . -ALAN صناءه‎ 
Chaussonnier n.m. باع باشب‎ 
Chaussure n.f. داس‎ 


trouver — A son point ou A son pied 


وحد الموافق 
وفق كافة الناس A tous pieds‏ — 
لبس la — (2H‏ 


Chauve adj. ctm. 


اصلم 


homme — NOS 
femme — 3 A ا۰ر‎ 
un chauve أصام‎ 
une — صاما‎ 
L'occasion est chauve “L ؤناة ولاهر‎ vex y 


225? 


r e -2 5 

A 7‏ . 1 
عرى ايض « في محجر اردواز < 
وطواط . خفاش 


Chauve n.f. 


CHAU 
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comme la chauve-souris, qui n'est ni chat 
ni souris 
. A و‎ D 
(las fM) ولا مل‎ me سل النعامه لا‎ 


Chauveté n.f. 


Chauvin, ine n. et adj. متولم الوطنه‎ gm 
une chauvine ab) 
Chauvinique adj. وطی‎ als 
Chauvinisme n.m. zy P de 
Chauviniste n.m. لع بالوطنية‎ n 
Chauvir v.n. pw 
—  del'orcille asi 0? 
Chaux n.f. P 
chaux-vive حير حمور‎ S 

pierre à — ALI حجر‎ 

—  hydratée حير مطفى‎ 
— éteinte SH حير‎ 
bátir à chaux et à sable Ja da ٣ " 

حير ماني  hydrolique‏ — 
حير لا نفس maigre‏ — 
جير دسم (عمارة ) grasse‏ — 
ماء ا لیر ل lait de‏ 

— métallique Qa جر‎ 


cela est fait à chaux et à ciment ) 
cela est fait à chaux et à sable ) 


CAL. هذا‎ 

Chavant دومه‎ 
*Chavarigtes n.m.pl. خوارج‎ 
un ل‎ T3 
Chavayer n.m. (oldenlandie ombellée) هندي‎ Sé 
*Chavenacier n.m. صنفاصى . شنفاصى‎ 
Chavetonnier n.m. Sia 
Chavica n.f. dül; 
Chavicine n.f. الفلفل‎ as 


Chavicique adj. 


acide — JAWI حمض‎ 
Chavique n.f. فلفله‎ 
Chavirage n.m. انقلاب‎ 
Cheviré, ée p.pas. A .هم‎ di. 
une barque chavirée قارب منقلب‎ 
Chavirement n.m. اتقلاب‎ 
le — de l'embarcation e$ M انقلاب‎ 
Chavirer v.n. et a. انقب‎ 
| la barque chavira (لقارب‎ Ai 

le négociant a chaviré خاب التاجر‎ 

عضاصة 


Chavoche n.f. 


Chavreau n.m. 


Chaya ) 
Chayaver ) nj. 


Chayote n.f. ow sechium edule 
مضاعة لبلايه‎ GAS 


Chazal n.m. € زراعة‎ » Ce 

Chê n.m. OM! عود . سنطبر‎ 

Cheau n.m. (3 re c) jy 

E n.m. شاك‎ š AE 

Chéche n.f. (mU) محلب بري‎ 

Chêcher n.m. GAN شجرة المحلب‎ 

طر بوش مغر لي . شاشه *Chéchia n.f.‏ 

Chef n.m. i24 xl 

le — d'une personne راس انسان‎ 

couvrir son — راسه‎ $ 

par mon — وراسى‎ 

mille chefs de moutons e اس‎ A 
abbaye chef d'ordre) 

chef d'ordre ) کن ایو‎ 

— d'eau as ze اعلى‎ 


eg, dto)‏ الال 


— de famille 


— du nom et des armes ) 
— de nom et des armes ) 


venir à une succession de son chef 
ورث بنفسه‎ 
de son — Ani) D ze 


le pape est le chef de l'Eglise 
البابا سيد الکنیسة‎ 


le — du jury illl رئيس‎ 

11116 femme — $a. سائدة‎ el jal 

obéir à ses chefs اطاع رو'ساه‎ 
— de bataillon رئس اورطه‎ 
— de poste aba رئيس‎ 
—  d'Etat-major رئيس اركان حرب‎ 
— de bureau فلم‎ 2 
— d'atelier aL s mlas 
— d'orchestre اوسطی التخت‎ 
- ار‎ ou chef ) e اوسعلى‎ 
— de gobelet امجن المسرو بات‎ 


— de fruiterie 


en chef 
ingénieur en — رئيس الپندسين . باشمېندس‎ 


commander les armées en chef 


CHEF 
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CHEI 


travailler en chef 
chef 


Jt‏ بصفه رئيس 
مسألة. قسم ب SU‏ الراس 


les chefs عل‎ la loi اوچه القانون‎ 
un — d'accusation er وجه‎ 
les chefa d'une bande 1 اطراف ار‎ 
venir a — نجح‎ 
— de brême P" 
— de gare ناظر المحخطه‎ 
— de train ريس القطر‎ 
crime de lèse-majesté au premier chef 
جنابة على الملك‎ 
crime de lése-majesté au second chef 
تعدى على حكومة املك‎ 
— de file lbi يدة‎ 
— de parti رئيس حذب . زیم‎ 
*Chefakat n.m. (ordre du) السفقه‎ OL; 
Chefecier n.m. ځادم المحراب‎ 
Chef-d'euvre n.m. ملحه‎ 


j'ai fait un chef-d'œuvre د‎ j'ai secouru 
un pauvre Lan اغشت‎ OG مات خبرا‎ 
un beau chef-d'œuvre Allo al 

vous avez fait là un beau chef-d'œuvre! 
A La ës sl 


chef-d'œuvre d'hypocrisie ow) غايه‎ 
Chefesse n.f. ر به . زوحهالرس‎ 
Chefetaine n.m. ُودان . رس‎ 
Chefferie n.f. رباسه‎ 


01686886 n.f. 
Chef-lieu n.m. 
chef-lieu de département ou de préfecture 


م ركز xA‏ & 


ريسه . روحه JI‏ وس 


— d'arrondissement قم‎ A هر كن‎ 
— de canton مر كز الناحه‎ 
i. 
— du seigneur مقر الامير‎ 
— de tout l'ordre 4A عاصمة الطا‎ 
Chef-magistrat n.m. رئيس القضاة‎ 
Chef-mez : 
Chef-miex > n.m. مقر الامار‎ 
Chef-mois 
Chef-seigneur n.m. Le Y امير‎ 
Chégrus n.m. خط المتقي‎ 
*Cheik n.m. شيخ‎ 
— el-Islam شيخ الاسلام‎ 
Chéilaire ) nf. p 


Cheilaria ) 


Chéilalgie n.f. NI RONDE TEES 
Chéiline n.f. JE لب‎ 
Chéilocace n.f. تورم الشفة‎ 
Chéiloplastie n.f. ui ترميم‎ 
Cheimatobia n.f. فراشه‎ 
Chéimatophile n.m. as) A 
Cheintre n.m. dois eaa 
droit de — T بج‎ x حق‎ 

culture en — زراعه — المداد‎ 
Chéiranthées n.f.pl. فصيله القرنفل البستاني‎ 
Cheiranthus n.m. قرنفل بستافي‎ 
— cheiri 257 
— tristis شجارة‎ 
Cheirogale n.m. x A 
Chéironome n.m. melo مشخص‎ 
Chéironomie n.f. تشخيص صاءت‎ 
Chéironomique adj. calo uan 
Chéironomiste n.m. الصامت‎ E مهام‎ 
0261700266768 n.m.pl. خفاشه‎ 
Chélate n.m. ساعد‎ 
—  d'éerevisse ساعد السرطان‎ 
Chelem n.m. (DA) صايمة‎ 
faire — kelo اخذها‎ 

nous sommes chelem رحنا صايمين‎ 
Chélicére n f luis 
Chélidoine nf. ٢ 9 


Chelidonium U 


ala‏ الخطاطف < ماميران . ماميرون 

la grande chélidoine ) . 
grande éclaire ow éclaire ) الكبير‎ Aa 
Chélidoine de Mecgue ; $ ماهر ان‎ 


امروق pial‏ . شجرة الخطاطيف . عروق مک 

عروق الصباغين ( ابن البيطار ) 

petite chélidoine ou ficaire 
Chélidon n.m. 

Chélidonate n.m. 


خطاف . عصفور الله 


خطافي . شبه عصفور انه Chélidonien, enne adj.‏ 
طبر شه عصفور النه oiseau chélidonien‏ 

Chélidonies n.f. pi. اخطاطف‎ xd. 
Chélidonine n.f. لی حشيشة الطاف‎ 
Chélidonique adj. EU ۱ 
acide — Jl مض مامير‎ 

Chélidonisme n.m. غنوة الخطاطيف‎ 
Chélidoxanthine n.f. صفار بقله الخطاطيف‎ 
Chélifére n.m. عنکوت‎ 
Chéliforme adj. JK aus 


CHEM 


Chélingue n.f. 
Chélinguer ) v.n. 
Chelipoter ) v.n. 
Chelmon n.m. 
Chélodine ) 
Chelodina ) nj 
Chélodonte adj. 


les chélodontes 


Chéloide n.f. 


Chélone ) 
Chelonus ) m 
Chelonée ) 


Chelone ) AJ: 
Chelonia n.f. 


Chélonide ) -— 
Chélonides ) ` ` 


Chéloniens n.m.pl. 


Chéloniidés n.m.pl. 
Chélonite n.f. 


Chélonographe n.m. 


Chélonographie n.f. 
Chélonophage n.m. 
Chélopode adj. 
Chélostome n.m. 
Cheloup n.m. 
a ju 
Chélydés n.m.pl. 


Chélydre — ) 
Chélydra ) "^ 


Chélymorphe  ) n.f. 


Chélyomorphe ) 
Chemage n.m. 
Chéme n.f. 
Chémer (se) v.pr. 


enfant qui se chéme 


Cnémérage n.m. 
Chemicage n.m. 
Chemier n.m. 


Chemin n.m. 


se détourner de son — 


فصيلة الترسة 
سلدفا حفر ¿ 
واصف اللاحف 
iu aa‏ 
اکال ال لاحف 
dur‏ الارحل 

: ~. 

بحلة ( حشرة ) 


ارب 


فصيلة N)‏ سه 
ENT‏ 
ابو طبق ) حسرة ) 


عوايد الطر يق 


ربع فوس . ثلث قسوس (مکیال) 
Ú‏ — . وقع في دآء السدد 


ولد el‏ 
امتياز البکري 
تركب روس PT‏ 
بكري | 
سیل Ak ٠.‏ يق 
حاد عن طر si‏ 


enseigner, montrer à qqu'un son — 


le bon — 


le mauvais — 
par voie et par — 


sur les chemins 


étre en — 


ae mettre en — 


ls‏ على الطر يق 
Kach‏ المستقيم 

طر یق JAA‏ سيل A)‏ 
بکافه الطرق 

اثناء الطر يق 


توحه ) 


chemin publie — 4,7, b. يق سلطانى‎ Lb 


privé nx 
passer son — تطرق . عير السبيل‎ 
il est toujours par — اط ° رواد‎ 
tenir — de la ruine SN gael] Ax 
prendre le لپ‎ de la ville قصد الدنه‎ 


votre santé prend le — de se rétablir 


> ch à $i sis 
ouvrir le — d'un pays p c 
le — est encore ouvert au repentir 
باب انو به مفتوح‎ 
couper le — قطع الطر دق‎ 
croiser le — الکه — عاق‎ c? 


n'y pas aller par quatre chemins . اصدق‎ 
اعرب . تكلم بالفتوح‎ 


trouver une pierre ou des pierres sur son 
chemin او عوايق‎ lake a» 5 

mener qqu'un par un — où il n'y a pas 

il me trouvera en son — ) 

je le trouverai en mon. — ) 


je lui ferai bien voir du — tox! سار يه‎ 


de pierres 


prendre le chemin de l'école, de l'écolier 
لف على الجر‎ 
11011061: le — aux autres أرشد‎ 


s'arréter en beau chemin, à mi chemin 
بلط في عز الطر يق او في نصف الطريق‎ 


l'affaire est en bon — (لمبارة سالكة‎ 
aller le droit — استقام‎ 


aller toujours son — e Al d استمر‎ 


aller son petit bonhomme de chemin 
Je due 


طر يق المحجر 
مخرف ج .خارف 


de carrière 


A travers les arbres 


le — droit الصراط المستقيم‎ 
entamer le — m 
manger le — همج‎ 
"— SE 
grand — jun طر یق‎ 
voler sur les grands chemins يق‎ AN c 
suivre le gfand — "y c 
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aller son grand chemin ېوله‎ YA 
le grand chemin des vaches _ ¿Jt $ b 

sakae عادة‎ 
vieux comme les chemins من نار على ءلم‎ a 


de traverse 


8 + he 
vicinal مرور المجاورة‎ < 
ferré طريق . زلط‎ 
de fer ide 4e 
administration des chemins de fer | 
مصلحة الك المديد‎ 
de halage an طريق الانجرار‎ 
couvert طر :ی هسقوف‎ 
faire du — Y — احتاب الطر بق‎ 
en cliemin faisant JIM في‎ 
en — ال که‎ à 
en — de Ld 
faire la moitié du — اصف الما حل‎ E 
tromper le — ی في الطر يق‎ A 
faire son ل‎ el € 


faire sept lieues chemin nord 


فطع سبعة فراسخ Ve‏ 


le — des cieux اساب السوات‎ 
de velours طريق سېل‎ - T طر یق‎ 
de la croix MU اسباب‎ 


le — de Saint Jaques ( يق اللبانه (فلك‎ b 


Tous chemins vont à Rome ) 
Tout chemin méne à Rome ) 


طر دق sl‏ ر A‏ كله مسالك 


En tout pays, il y a une lieue de 
mauvais Eier 


ro p 


(Əla yr) m PE c: cles 


( يضرب لا Y‏ يوصل اليه الا $a‏ وتعب ومقاساة عناء —( 


Qui trop se hâte, reste en chemin 
) حديث شر يف‎ ( Ps ub ولا‎ ce أن الست لا ارتا‎ 
2 
ees المسير لا‎ à ته و يمحلبا‎ EC اي ان الدی‎ « 
Wie ولا بحافظ على دابته بل‎ DA 
Bonne terre, mauvais chemin 
طر دق الارض الأصيه ردى*‎ 
A chemin battu, il no er oít point d'herbe 
ا‎ a "yim à p N 
Bien dépenser et peu gagner, c'est le — 
de l'hópital 
| يدير‎ Ad Yo aa UEM. Ze Al di 


Chemineau m m. d DANA 
Cheminée n.f. TOES 
un feu de — حر بقه مدخنه‎ 
ramoner la — حه‎ Al AL 


c'est une cheminée qui me tombe sur la téte 
il faut faire une croix à la cheminée 


و وراه aka,‏ 


manteau de — A. All برقم‎ 
sous la — ق الم‎ 
— d'un fusil فلينة بندفية‎ 


se cliauffer à la cheminée du roi René 


Cheminel SAS 
Cheminement n.m. EE 
Cheminer v.a. et n. E c - 3 ie 
— droit E 
l'affaire chemine سااكة‎ dE 
"Chemineux, euse n. + 
Chemiquer v.a. ONT رکب روس‎ 
*Chemise n.f. قفص — محفظه‎ 
devant de — صدر القميص‎ 

être en — ba) لیس‎ 

— ardente < قميص‎ 
n'avoir pas de — يحتكم على قميص‎ t 

donner jusqu'à sa — tad <U) اعطى‎ 

mettre qqu'un en — ده‎ ya 


il change de domestiques comme de — 


un‏ ويبد ل في خادميه 


ب - 


قمصان على القياس chemises sur mesure‏ 
قمص اقطش — demi‏ 

. 927, 

— de maille ررد‎ 
plastron de — صدر القمیص‎ 
chemises de dossiers محافظ التضايا‎ 
compter ses chemises e استفرغ من‎ 
chemises à feu حراقاات عن اماس‎ 


prendre une — blanche — 23 اسع‎ Ja 
La — est plus proche que le pourpoint ) 
La chair est plus proche que la chemise ) 
4 3 t 
ابدا بنفلك م به ن تحب‎ 
Entre la chair etla chemise, il faut cacher 
le bien qu'on fait 
لا تبطاوا صدقاتكم بالمن والاذى‎ 
(Gas sa) aga (ROLE اذا انحنم‎ 


CHEN 


Chemiser v.a. 
—  untuyau ماسورة‎ db 
Chemiserie 0.6 الاقمصة‎ Ae? دكاناقمصة - صناعة ا لاقمصة.‎ 
Chemisette n.f. 
Chemisier, ére n. یام اقمصة . اقمصة‎ 


حواية المتحمة (طب) Chémosis n.m.‏ 


Chen n.m. ورة‎ 

les cheng لور‎ 
Chénaie n.f. غيط القرو‎ 
*Chenal n.m. اه ب مجرى انہر‎ 
Chenaler v.n. a بع مجرة‎ 
Chénalopex n.m. ورة‎ 
Cherapan n.m. صملوك‎ 

batterie à — MULT 
*Chénard n.m. o 
Chenavard n.m. sU 
Chéne n.m. شجرة القرو‎ 

bois de — sp — 


payer en feuilles de — شقارة ونقارة‎ e? 
il se porte, il est fort cemme un chêne 


دولاب سفرة من خش ب قرو — un buffet de‏ 
قرو صفصاف 

PN بلوط‎ 

) 208.3 نب١١‎ AA 


chéne-saule 
petit-chóne 
chéne-occifére 
chêne de Charles II فروة كر لص الثاني (فلك)‎ 
chéne-liege ) حركة . شو ير . بهش” (ابن اليطار‎ 
fruit du chêne-liège ٢راطيلا ابن‎ ‹ go 
Petit homme abat grand chêne 
يغلب السجاعة‎ Jawi 
On n'abat pas un chêne du premier coup 
في ستة ايام‎ Ua ر بنا خاق‎ 
. 652 3 A 
مجرة الميراب او المزراب‎ 
قرو بحري‎ 


— 


Chéneau n.m. 
Chéneau n m. 
Chéne-marine 
Chenein n.m’ 


Chénendopore ) 
Chenandopora ) ” 


Chenet n.m. 


PU 


حاجز الکانون. n‏ — 


avoir les pieds sur les chenets ab رغد‎ 
Chéneteau n.m. صغيرة‎ 28 A 


Chenette n.f. 
*Chénevé n.m. 
Cheneuse n.f. 


ميراب الطعه ‏ ممله حاءضة 
شنارق 
دنب الاسد (نات ) 
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"a Aue یون .6 - نصف‎ 


Ak | Chéneveau n.m. شکه‎ 
Chéneviére n.f. — غيط‎ 
épouvantail a — — ناطور‎ 

*Chénevis n.m. oU 
pilule de — e 

Chénevotte n.f. -— 
Chénevotter v.n. C» أن‎ 


<< ` 
فماش مکتکت 


Chénevetteux, euse adj. 


linge chénevotteux 


“Cheng n.m. T^ 
*Chenib n.m. [Ab] جنيب‎ 
Chénice n.f. ) يوناني‎ Ju peo 
Chénier n.m. a A فطر‎ 
Chéniére 7۴ مرک‎ 
Chenil n.m. حجرة كلاب — غرفة خدمة القنص‎ 
Chenille n.f. دودة‎ 
une — 1 
une méchante —  ) par 
être laid comme une — | حد‎ ce 
des robes de chenilles تباب حر ير‎ 
fausse — دودة کاذبه‎ 
les chenilles de l'avarice هموم البخل‎ 
— de casgue ذيل الطاسة‎ 
— ou Scorpirius muricatus POEZII 
Chenillêre نبات ).أ‎ ( jih مدودة . عشالدود  ذتب‎ 
une chenillére d'ignorance Jis s 
Chenillette n.f. دنت العشرب‎ 
Chenin n.m. القنص‎ ear حجرة الكلاب ب غرفة‎ 
— baue Lan — S 
Chenique n." d 
Cheniqueur n.m. شر ب عرقي‎ 
Chénisque n.m. رفيه الوزة‎ 
Quite) um. 2 
Chenneviére n./. ce 
012620010181816 n.m. ملح مض مرارة الوزة‎ 
Chénocholalique adj. $25 مراري‎ 
acide — e) 3) مض هرارة‎ 
Chénon m.m. جاج‎ A تلل‎ 
DL an = 
Chenopis n.m. “< 
Chénopode n.m. رحل الوره‎ 
chenopodium murale “< رمرام » اين اليطار‎ 
chenopodium blanc فر يص . فساء الكلب‎ 
) ابن الطار‎ ( 


CH EN 
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CHER 


botrys‏ و 
Chénopodées‏ 


شوا صرًا ( ابن (OU‏ 


Chénopodiacées Km ees 

Chénopodidés n.m.pl. ودع‎ 

Chénopodidées n.f.pl. فصيله رجل الوزه‎ 
Chénopodion 

Chenopodium n.m. ebd رحل‎ 

Chenopus 

Chenu. ue adj. شايب‎ 

une tête chenue ac راس‎ 

حل مفطی باتلج montagne chenue‏ 

arbre — LL, š >> 

des mots chenus da الفاظ عو‎ 

vin — | Jb A 

c'est du — JW) هذا من‎ 

Chenument adv. بالراحه‎ 

خيو بس الظالم (احد الفراعنه ) Chéops n.pr.‏ 

مشا ركة المواشى Cheptel n.m.‏ 

شر که المواشى مناصفة” à moitié‏ — 

la conservation du — حفظ الواسی‎ 

le bail à — مشار كه المواشي‎ 

le — de vaches الشركة على بقر‎ 

مشارك على مواشي Cheptelier n.m.‏ 

Chepu n.m. ارومه‎ 

Chéquage n.m. ale المفش‎ š t bai ٠ شك اللمره‎ 

اصحاب التحاو يل Chéguard n.m.‏ 

تحو بل — غرة البضاعه Chéque n.m.‏ 

— surla catsse ينه‎ Al بل على‎ ei 

Chéqueur n.m. النمر على البضايع‎ uu 

Cher, chóre adj. et n. غال‎ . zx 

un homme cher رحل عزيز‎ 

une femme chère š> 3 ار‎ 

mon cher اعززي‎ 

ma chère da 


bonjour chers يا اعزاي‎ m Ly 


son estimn m'est chère gas غال‎ ¿121 


un temps cher Lëscht زەن‎ 
c'est mon væu le plus cher مرای‎ Je La 
marchandise chère بضاعة' غاله‎ 
c'esi chere épice Le, JÚ هذا‎ 
une chère année سنه غلاو‎ 


ce marchand est trop cher jl هذا التاجر‎ 


il fait cher vivre en cette ville 
في هذه المدينه‎ ¿Jë aa) 


coüter cher شق علي‎ 
payer cher عقا ل‎ 


vendre cher d» 
il me le payera cher, plus cher qu'au 
marché, cela lui coutera cher 


vendre sa vie bien cher 


ااها له L‏ عم 

Chérangoir n.m. ha 

Cherche n.f. et adj. لمعيب على الفيض‎ #9 E 

être en —— بحت‎ 

— d'un escalier d خط الدوس‎ 

la seur — الراهبة الطوافة‎ 

Chercké, ée p.pas. ممحو = عنه‎ 

ennemi — as عدو بحث‎ 

انثا متص: —- style‏ 

Cherche-fiche n'm. : a A 
Cherohe-fuite 1۰ شة التنفس‎ 

Cherche-midi n.m. Jb 

rue de cherche-midi حارة نور الظلام‎ 

b; 


Cherohe-pointe n.m. ۱ 
Chercher v.a. بحث . فتش . فحص . د‎ 


—  qqu'un par mer et par terre, par monts 
et par vaux, à pieds et à cheval 


فتش عله في ساقط Jah‏ 
Dieu )‏ — 


— le Seigneur ) 


KI اعتصم‎ 
— une aiguille dans une botte de foin 

os على ابرة 0 : حر مه‎ A دو‎ 
— midi à quatorze heures 


— A deviner 
— A se faire battre 


aller — 
envoyer chercher le medecin 


بعث يدور على r‏ 


l'aiguille aimantée cherche le nord 
JÈ الابرة الممفطسة تتجه‎ 


3 


شه aventure‏ — 
chrcher la femme‏ 
اذا رأيت امورًا ae‏ .نېا الفواد máx‏ 
فتشعلها تجدها * النساء mu‏ 
سعى في وظغة une place‏ — 
سعى في الزو اج femme‏ — 
طب الاحسان son pain‏ — 
sa vie "n‏ — 


CHER 
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chercher son malheur سی على حتفه‎ Chérement adv. KZ 
— querelle K E vendre — 15 باع‎ 
— la sonde en venant du large 2 دی من‎ vendre — sa vie f SE 

je cherche A ادف‎ 1477 0 vie j ثأره فيلموته‎ ax 


se -— vpr عن الناس‎ JAH  مبضعب عن‎ Lee 


le bien cherche le bien JUI ss الملل‎ 


il cherche midi où il n'est qu'onze heures 


تعمل غد $5 

— sa perte a A عن‎ & UE 
En cherchant on trouve ) “¿u 

Qui cherche. trouve ) T-2 Ge 


لا يعدم خا هل وزفا lbs. š (lac sv)‏ :كينا AIV‏ 
أو بعضه « من کلام سيد نا على dla. PYA‏ $ اصدي تصيدي 
C diaz v (‏ من سار الى الدرب وصل 

Chercher des poux à la tête de qqu'un 


Chercheur, euse n. ERAT 


judi 
طفيلي . شباح‎ 


les chercheurs de midi à quatorze heures 


فاحص 
chercheur de franches lippées‏ 


un homme chercheur قاس‎ de 
une chercheuse d'esprit مستظرفه‎ 


un chercheur 


Chercolée ) ٣ AP: 

*Cherconnée ) ic cereis 

Chére n.f. — . وجه‎ 
ne sachant quelle chére me faire 

de; à | ex 

tant pour la — الاکل‎ as کذا‎ 

aimer la bonne — الفاخر‎ KI اب‎ 

chère entière "P 

homme de bonne — كل‎ w à pase deo 

faire petite chére, maigre chére WAN E | 

عنصا 

— de commissaire ads cl ولمه‎ 

faire grande — et beau feu od 

faire chére lie m 


Il n'est — quede vilain o SJA عزومة‎ 


Chére d'homme fait vertu 
2,4 ظفرك فتول انت شوءن‎ J ماحك ظررك‎ 
*Cherem nf. Qn 


(qwe + حورم‎ 


Chérés n.m. 


کرمه 


Chéret n m. cL شال حر‎ 
*Cheri n.m. شر بعه‎ 
Chéri, ie p.pas. et n. HE 
E اود‎ 

un chéri PS 

une chérie ER 
*Chérif n.m. شر يف‎ 
le — de la Mecque Ka شر بف‎ 
*Chérifat n.m. يف‎ All uum . شرافه‎ 
le — de la Mecque شرافه مكة‎ 
*Chérifien, enne adj. hu 
Chérin n.m. مشط‎ 
Chérip n.m. عصفور‎ 
Chérir v.a. Sel 
— ses enfants اع اولاده‎ 
se — vpr. 2285 
Chérissable adj. اهل لله‌ز‎ 
*Chermés n.m. N EC 
Chermotte w.f. NT 
Chermétidés n.m.pl. عنا كب‎ 
Chernéte ow chernés m.m. عنكوت‎ 
Chernite n.m. aU رحام‎ 
Chérolle n.f. جلبان‎ 


فصيله بقدونس امار Chérophyllées n.f.pl.‏ 
بقدوس Dbl‏ 
اعاد الصتابعية 
٠ ei‏ -— 


Cherophyllum sylvestre 
02670001168 n.f.pl. 
Cherpille n.f. 


Cherquemanage | 

Cherquemenage ( m.m. ZER 
Cherguimanage | 5 2 1499 دعوى‎ 
Cherguinmange 


Cherquemolle n f. حر بر هندي‎ 


راتنج القنب Cherris n.m. gad‏ 
عرق AS‏ 
كراز صدري 


Cherry-brandy n.m. 
Cherry-pectoral n.m. 
Chersée ) 


Chersea ) J- "e 
0126191068 71,۰ سلاحف‎ 
Chersie 

Chersite (nf "Tm 
Chersine ( , باتفا بي به‎ 
Chersina 


CHÉR 


Chérsonése n.f. š y بحشحز‎ 
—  pontique ow Taurique n 
—  Cimbrique DSN y 
— de Thrace برة غالیبولي‎ KE 
— d'or GL يرة‎ x 

Chéronésien, enne adj. ږیک‎ pu 

les chéronésiens ير يون‎ I 
neris doin Ge 

Cherté n.f. غلا‎ 

la — y est “Jë pes 

je n'y mettrai pas la — لا اغا‎ 

کل ما غلت ¿Uh‏ كاما Cherté foisonne‏ 
عرّضتها التجار 

#Chérub | D 

*Chéroub n.m. 31123 كروب‎ 

*Chérubin | | 


les chérnbins 5 


face de chérubin m 
mon chérubin 
mon petit chérubin ) e^ S 
Chérubique adj. greg 
hymne — "d Eg 
Cherve n.m J 
ړ‎ ٢ n.m. کراو يه‎ 
Chósal n.m. dA . بيت‎ 
Chéséolage n.m. يت‎ . JA 
Chesiade n.f. as) 
Chestre duck له‎ 
Chétie n.m. Na افونت‎ 
Chétif, ive adj. ow css 
être chétif nin 
homme chétif هز بل‎ de 
animal ehétif حيوان هز بل‎ 
un chétif هز ول‎ 
Chétivement adj. مېزولاً‎ 
vivre — حقيرة‎ Ab عاس‎ 
Chétiveté n f. هرال‎ 
Chétodon n.m. 


ou chétodon forgeron ou chetodon ) 
SALL رضوان . سمكة‎ la س که‎ 


سىك سيدنا رضوان les chétodons‏ 

Chétomelle n.m. فطر‎ 
Chétomion n.m. فطر‎ 
Chétopode adj. VEZ SED 
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CHET 


les chétopodes n.m.pl. + , A ذوات الارجل‎ 
Chétoptére ) 


Chetopterus ) TE E 
Chétron n.m. ya 53 
Chevage n.m. تشكل‎ SEU فرضة كير‎ 
Chevagier m.m. الما؛له‎ AST 
Chevaine n.m. باضه‎ 
Cheval n.m. حصان‎ 


— de charrette 


j'ai arrêté le cheval avec la bride 


حمان حرون ombrageux‏ — 


tirer un criminel à quatre chevaux 
8 a M - 
Vx بمتلك شير | ولا‎ V 


n'avoir ni cheval ni mule 


chercher qqu'un à pied et à cheval 


c'est un — échappé 


— 06 66 )' viis . _ 

— de bût ou cheval ) g> . جرف‎ 
c'est un — de bit JAN حمل‎ ade رجل‎ 
dans le pas d'un — بالراحه‎ 


فرس عد . حصان <امد القلب de trompette‏ — 


je lui ferai voir que son cheval n'est 


ار حپله 


qu'une bête 


les chevaux 421 . الخيل‎ 
course des chevaux oa سيق‎ 
chevaux dressés i ies Lë 
loge à pied et à — للناس وللځل‎ dow 


c'est son cheval de bataille 
c'est son grand cheval de bataille ) 


4 هذا اعظم دلل‎ 
je l'ai fait monter derrière moi à cheval 
ارتدفته‎ 
j ai monté derrière gau op à — ردفت الرحل‎ 
. الصان‎ d lel 
اعرور یت الحصان‎ 
تماظم‎ 
المرضوع‎ < 
شديدة‎ gt 


دواء وي 


jai monté un cheval nu 

L رکبته عر‎ ٠ 
monter sur ses grands chevaux 
brider son — par la queue 
fièvre de — 


médécineé de لد‎ 


. النشالون الموجودون Ae:‏ حصان هاري el‏ بباريس 


CHEV 


écrire à qqu'un une lettre à cheval = 3 
homme de cheval ال . ؤارس‎ 
monter à — dE ses 
mettre qqu'un à — علمه الفراسه‎ 
se promener à — تفسح على حصان‎ 


A cheval! messieurs ! 


il est à cheval sur le haut du mur 


BAEN | ممتطي‎ 
être à cheval sur le Nil Qe EZ < 


être à — sur qque chose شت : امر‎ 
ĉtre mal à — e | اشتد‎ 
il se tient mieux à table qu'à — Jes 
inille chevaux dus الف‎ 


sauter le — de bois š الحصان اسشب‎ SE 
« النباز‎ à » نط امار‎ 
JAN مرجيحه‎ : 


les courtisans du cheval de bronze 


course des chevaux de bois 


bayard Munt 
vapeur حصان بخاري‎ 
marin 


فرس اأبحر ‏ حصان بحري 
du bon Dieu EC‏ 
فلا اځل » فلك les Petits du cheval < ai‏ 
الفرس (فلك سيديو le Cheval C‏ 
الفرس الاعظم » فلك سيديو le Grand Cheval ç‏ 


le Cheval découpé فرس مقروض‎ 
Le Premier Cheval doy الفرس‎ 
le Cheval complet dl or a 
le Second cheval JU) الفرس‎ 
grands chevaux سادات‎ 
petits chevaux اواسط‎ 
jeu de petits chevaux السخوطه"‎ dal ot? 
fondu لعب ال طه‎ 
mécanique عجل‎ Je حصان‎ 
chevaux de frise eui Je 
petits chevaux ) الماد ( فار‎ Jal هر ماح‎ 
cheval-cerf حصان نُتل‎ 


un coup de pied de jument, ne fait de mal 
. ) ميدانى‎ AM) لوذات سوار لطمتی‎ 
اکل 2 يب‎ J wbi صرب‎ 


Les chevaux courent les bénéfices et les 


au — 


Anes les attrappent ال مد وعد‎ 


Changer son cheval borgne, contre un 


اراد يكحلبا ماما 


aveugle 
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CHEV 


A cheval donné, on ne regarde pas à la 
(es (میداني‎ L al قيدوا نمم‎ 
fa d — 


bouche 


Il n'est si bon cheval, qui ne bronche 


لكل صارم نبوه واكل حواد كوه Jo‏ عا هذوه 
(ag dis?‏ قد blows‏ 


Jamais cheval ni méchant homme 
wanenda pour aller à Home 


REISEN 
L'œil du maítre, engraisse le cheval 
n" حلدك مثل ظفرك‎ is bs ,لحق الدار یون‎ LA رو‎ 
انت شون امرك‎ 
A méchant cheval, bon éperon 


العصا لمن عصى 
حمل حصان 


025692163 n.f. 


Chevalement nm. AN زرنوكان . نمامتان < نص‎ 
ANGS . قرنان‎ 
Chevaler v.n. et a. GË ركب‎ 


il m'a bien fait — ماطلق‎ 
افتفى المدو بالحصان‎ 


— lenneumi 


les scieurs de long chevalent leurs pièces 


النثارون ب رکون اخشابهم على de bois e‏ 
E‏ — حا ا un mur‏ — 

Chevaleresque adj. ty 
bravour — ماس الكرّام‎ 
conduite — مک مه‎ 

Chevaleresquement adv. E 
Chevaleresse adj. شر غه‎ 
femme — < امرأة شر‎ 

e‏ و 
Chevaleureusement adv. ee <‏ 
Chevaleureux, euse ) ;‏ 

Chevalereux, euse ) dj AS 
Chevalerie n.f. سادة‎ 
faire — E 
la — noble السادة الكرام‎ 
fiue fleur de — عرائين القوم‎ 
ordre de — رنه السيادة‎ 
maison d'ancienne — بست الحد‎ 
romans de — روايات الحمام‎ 
Chevalet n.m. جار ب رقص‎ 
— de torture X مطيه‎ 


— de peintre poe A aci 


CHEV 
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chevalet d'arbalète- 2» ,2 J! له‎ u- 
— d'habits جار ا هدوم‎ 
— de voiture جار العر به‎ 
— d'extraction AJ نصبه‎ 
— de sellier جار الم وجي‎ 


3183) (o 
Chevalier n.m. et adj. شر سا سيد .هيام . فارس‎ 


— 06 7 


l'ordre des chevaliers AUS طائفه‎ 
$ 


le — ou miles me 
armer gan un — هام‎ ER 
— errant هام رحال‎ 
se faire — de qqu'un داقع عن انسان‎ 
le — d'une dame الم‎ 
—  és-lois e) vi 
— d'industrie نصاب‎ 
—  del'are ou del'arquebuse 33 - rä 
) الشطرنج‎ d) 
äre عليه‎ 
— d'honneur V) cn 
— dela légion d'honneur — رنه‎ e 
— 0667 شخ الاالیس‎ 
—  grimpaut sn = 
— dela grippe ال‎ 


chevaliers du lustre الصافتون بالاحِرة‎ 


— du maitre oS AN Rud ۳ و‎ 
—  banneret sl هام صاحب‎ 
— bourgeois هيام‎ c^ و‎ 
— de l'ordre pe AA لني روح‎ 
—  del'ordre du roi Au a jo E 


— deg ordrdes du roi AM eg روح امدس‎ SE 
كير الفرسان‎ 


Nul chevalier sans prouesse adea الرحل‎ ls 


—  Apennon 


Faveurs, femmes et deniers font de 
vachers chevaliers 


اخُواطر والنساء والدراهم تجمل البقارين اشرافا 


Ld 


Chevaliére n.f. et adj. SA 
pi = ) gre 
Chevaline adj. فرسي‎ 
béte — فرس‎ Lë 
les races chevalines اليل < اله . الافراس‎ 
faire la — JANG xl 
boucherie — d مذ بح اليو‎ 


Chevalis n.m. ell حجارة عبور‎ . Je انان الك‎ 


Chevalon ) 
Chevalot ) 


Chevance n.f. 


2 2? 
n.m. (U) مرار‎ 
aad ua ys .ال به‎ 
Chevancer v.u. 


Chevanne n.m. باضه سک‎ 
Chevauchable adj. d 
chemin — طر يق خيالي‎ 

Chevauchage n.m. فراسه‎ 
corriger le — الاعو جاج‎ das 
Chevauchant, ante adj. SÍ 
ardoises chevauchantes احدار كتابة متراكة‎ 

feuilles chevauchantes اوراق مراکه‎ 
Chevauchée n.f. رکه ب إغارة ب فراسة‎ 
sarcler la — oU de 
Chevauchement m.m. فراسة‎ 
— de feuilles تر اک الارراق‎ 
— d'une dent p 
— desos تراک العظام‎ 
Chevaucher v.n. dol . bolali رک‎ 
avoir une dent qui chevauche تمل‎ 

— court x Be رك‎ 
l'oiseau chevauche رفرف الطير‎ 


le faucon chevauche le vent 


ale‏ الصقر في كبد الما 6D‏ فرد جناحيه ورفرفېا) 


— sur un bâton بوا‎ Ja) 
il a les dents qui chevauchent z, کو‎ 
d dE 
oU SITA 
lignes gui chevanchent اسطر مموحه‎ 
Chevavcherie n.f. فراسه‎ 


d 
Chevaucheur n.m. ماهور اسطيلات‎  سراف‎ 


chevaucheurs d'écurie, ou dela grande 


ماموروا الاسطيلات écurie‏ 

Chevauchons (à) loc. adv. TS y 
Chevauchure n.f. Zen تر‎ 
Chevau-légers n.m.pl. akas فرسان‎ 


un chevau-léger 


وظِفه امين المحراب Chevecerie n.f.‏ 


Chevéche m f. مصاصه‎ 
Chevéchette n.f. مصاصه صذيرة‎ 
Chevecier n.m. امين المحراب‎ 
Chevecier ) e 

Cheveciel ) ۳۴ وه‎ e 
Chevedage n.m. مل .يت‎ 
Chevel n.m. PEST Abe — شقرة‎ 


Chevelé, ée adj. 


CHEV 
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tête chevelée 
Chevelée n.f. 
Cheveline n.f. 


a) راس مخلفه‎ 
s752 


is 
فطر‎ 


Chevelu, ue adj. اشر‎ 
homme chevelu رحل اشعر‎ 
des monts chevelus all حال‎ 
cuir chevelu فروة الراس‎ 
comète chevelue ذات الذنب مشعرانیه‎ 
Gaule chevelue الافرعون‎ LU) 
plante chevelue t- نات افر‎ 
le chevelu الافرع . طوي لالشعر‎ 

Chevelure n.f. y 
la — des cométes شور ذوات الاذناب‎ 

» SUN Jeti « 
la chevelure de Bérénice ( (لضغيرة( فلك ديو‎ 
— de feu شمورالسوار بخ‎ 

Chever v.a. حواف‎ 

verres chevés فزاز ساعات‎ 
— un héritage حار على عقار‎ 
— une pièce de métal جوف قطمة «عدن‎ 

Chevesche ut مصاصه‎ 

Chevestre n.n. اللحية‎ SU . $$ ر باط‎ 

Chevet n.m. خديدة . صدغية‎ 
il est à son — بح الفراس‎ A 
étre brouillé avec son — x ار‎ 
droit de — عوايد الرواج‎ 
épée de — (23 سيف محدة‎ 
image de — zo تصويرة‎ 

— de l'Eglise EET 
fief — افطاع الملك‎ 
— en bois — وسادة‎ 


Chevetain n.m. 0123,23. رئيس‎ 


دق اوه Cheveteau n.m.‏ 
عوايد الال مة Chevétrage n.m.‏ 


» ر باط فک « جراحه‎ c ود‎ ٠ 
gros fers pour chevétres ¿uz ازوم‎ EIS حدايد‎ 


« كوالين » 


Chevétre n.m. 


Chevétrier n.m. عقب طاحونة‎ 
Cheveu n.m. شمرة‎ 
cheveux bouclés شمر حمدي‎ 
tresses de cheveux gie 
étre coiffé en cheveux oam — 


cette femme sort en chevcux 
: € š =: 
به الراس‎ Ale تحرج هده المراة‎ 


faux cheveux شمر عبرة‎ 


se prendre aux cheveux o تماسك‎ 
prendre une occasion aux cheveux 
ase Al انتېز‎ 
se faire des cheveux تضايق‎ 
c'est la sagesse qui lui a fait perdre ou 
tomber les cheveux أصلم —— الب‎ 
s'arracher les cheveux نتف شمره‎ 


faire dresser les cheveux H aż. ارعب‎ 
il ne s'en faut pzs de l'épaisseur d'un 

شعره من راسك توصابا 
dech i‏ 


cheveu 
ne pas toucher un — à qqu'un 
fendre, couper un — en quatro : 
335 فصل في امر‎ Ain 

argument tiré par les cheveux غو يصن‎ JH 
أملق‎ 

كزيرة الماء 


avoir de beaux cheveux 


cheveux de Vénus 


avoir mal aux cheveux تصدع من‎ 
cheveux de la Vierge olb محاط‎ 
cheveux de paysan سر بس بري‎ 


مر به الليمون cheveux d'ange‏ 
على وشك ; «Si‏ 
jode‏ 


lever une ancre avcc les cheveux 


à un — de sa perte 


il ne tient qu'à un — 


d ° 
رفم هلبا بجتريرة‎ 
Tous nos cheveux sont comptés 
بصير بالمباد‎ at ان‎ 
On ne peut prendre un homme rasé aux 
cheveux : 
On ne peut peigner un diable qui n'a | 
pas de cheveux 
n° , £ 
الر بح من البلاط‎ Ae eg أي‎ 


Cheveur n.m. IA محوف‎ 
Cheviliére n.f. شر بط‎ 
Chevillage n.m. اوا‎ Kt 
Cnevillard n.m. اللحمه القطاعي‎ ee 
Cheville n.f. شكة‎ . Ask 
— ouvrière مبار — — مدار‎ 
la — du pied ب اارحل‎ $^ 

vente à la اللحممة قطنا ل‎ c 

ĉtre en — توسط‎ 

cette épithéte estune — est هذه الصفه‎ 


de violon 


مفتاح الک نج 
tourmenter ses chevilles ou les chevilles‏ 


-y 


d'un violon شد‎ 
١ atteler en. — 


il ne manque pas à cette maison une — 


d‏ ينقص هذا البكا مهار 


de ٠‏ بالطول 


D 
0 
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cheville de bois 


n'aller pas à la cheville de qqu'un ass NC 


pour un trou,il a vingt chevilles 
Lë له في كل اس عشرون‎ 
Chevillé. ée p.pas. 


navire — 


5 و و 

aLi‏ دات الواح ود سر 
avoir l'âme chevillée au corps ou le corps‏ 
chevillé à l'âme‏ 


كابد الماهات | 

cheval — e! حصان‎ 

une tête bien chevillée راس حسنه القرون‎ 

vers chevillés oem CM 

5 € 8 
Chevillement n.m. dz) ربط‎ 
Cheviller v.a. pon 


— une porte pel gih 31 pe 


JC دی خابورا‎ 
DA ur 

“قيض العود ( 1 له طرب ) 
شككة 


— à bont perdu 

— des vers 
Cheviller n.m. 
Chevillette n.f. 


tirez la chevillette ct la bobinette cherra 
والسقاطه تسقط‎ gil شد‎ 


Chevilleur n.m. 
Chevillier n.m. 


رابط الرجال . ساحر ير بط الرجال با لكتابة 
حصان معلق طوايا 


Chevilliére n.f. شر بط‎ 
Chevilloir n.m. AL 
Chevillon n.m. مشكاك‎ 
6267111065 ۰ وند‎ 
Chevillure n.f. O>) شى‎ 
Chevin n.m. <U 
Cheviot n.m. et adj. مر عن‎ 
mouton cheviot خاروف مرعز‎ 

1 e e A 
شر ایز سم‎ o 


costume en cheviotte bleue-marin 


die‏ مرعز کحلي 


Chevir v.n. تصا لم‎ mm 
Chevissance n.f. تصالح”‎ xz db 
Chèvre n.f BAe . ممزة‎ 

La Chëvre( العيوفة (نجمة اساعيل‌الفکي‎ (AS. SH 


La Chèvre ( Sá Jella صورة او‎ ( OU ذو‎ 


Les suivantes ou les compngnes de la 


Chèvre ) سيديو‎ MB) As توابع‎ 
lait de — لبن ماعر‎ 


عمر JA‏ او خلد . 


sauter comme une — 


وب کالمز $ 


ménager ow sauver la chévre et le chou 


رای الطرفين 
prendre la — "E‏ 
barbe de — Mo). Ale)‏ 
رحل المترة ) pied-de-chévre ( Ae‏ 

— de Nubie TP معزة‎ 
—  d'échafaudage OM 
— de place الميدان‎ As 
— de carrossier به‎ ll جار‎ 
vin à faire danser les chèvres ~% pù نید‎ 


où la chévre est attachée, il faut qu'elle 
broute انا هر ة فیا اختاره الله‎ 


cela est lié comme crottes de chèvre 
هذا عدم الارتاط‎ 
la chèvre a pris le loup 
ميدالي)‎ v1) كاللذ ترق ذبية فاصطيدا‎ 


Il serait amoureux d'une chévre coiffée 


لا des‏ على الذساء 

Chevreau m.m. oU  يدح‎ 
peau de — o Ux حلد‎ 

gants de — كفوف سختان‎ 

Le Chevreau « الحدي « فلك‎ 


Les deux Chevreaux «yam الحديان » فلك‎ 
dixil š xt . العسل‎ ai 


( ابن )203 ( 


Chévrefeuille n.m. 


le — des jardins ) x 01 
lonicera caprifolium ) شجرة طحال ‌الناین‎ 
Le — des buissons 
lonicera xylosteum 
ou camérisier 


Chevrelle n.f. 


Chévre-pied ) 
Chévre-pieds ) 


" A كرازة‎ 


عنيزة 
و وره 
معدز الرجاين 
A‏ باب ذواتارجل dieux chóvre-pieds bo‏ 
برغوث البحر 
LM od‏ 


ممارة * زر به Aan‏ 


adj. 


le chévre-pied 


Chevrer v.n. 
Chévrerie n.f. 


Chévreter v.n. ولدت اامزه‎ 
Chevrette n.f. — Albe 6 jan وحسية‎ š jan 


برغوث el‏ — قطر ب موسيقة All‏ به 
i. s p‏ 

دقافة براغيث sel‏ 
جدي وحدي dte‏ 


Chevretter ۰ 
Chevrettiére n.f. 
Chevreuil x m. 


CHEV 


Chevreuse n.f. 
Chevrie n.f. 
Chevrier, ière n. 
chevrier n.m. 

Chevrillard n.m. 
Chevrille n.f. 
Chevrin n.m. 
Chevron n.m. 

— de ferme 
un chevron 
chevrons en sapin 
demi chevron 


chevron de manche 


les chevrons de feu 


Aa 
جدي‎ 
fr 
فحرةالجمرف رقبة‎ 
جلون‎ 
جلون عز به‎ 
مور سه‎ 
مراين شوح‎ 


ER 


) الاذناب (فلك‎ E 


برجل (علامات) 7ب شر chevron (as >=) abi‏ 


conché 
— coupé 
chevrons enlacés 
— rompu 
— renversé 
— abaissé 
chevrons appointés 
— brisé ou éclaté 
poil de — 
chevron 
Chevronnage n.m. 
Chevronné, ée adj. 
den chevronné 
un chevronné 
un chevronné 
Chevronner v.a. 
— un comble 
Chevrotage n.m. 
Chevrotain n.m. 


ou cherotain porte muse ) 
inoschus moschiferus ) 


Chevrotant, ante adj. 
voix cbevrotante 

Chevrotement n.m. 

Chevroter v.n. et a. 
voix qui chevrote 


— une chanson 


Chevrotin n.m. 


un chevrotin 


جلد ماعز — ie‏ 2 - 


برحل رائد 

u-b e x 
برحلان متعاشقان‎ 

Je >‏ اقطم 

de x‏ میاوي 

بر حل LI yx‏ 
برجلان متلامسان بااروءس 
برجل «فلوق 

شعر الماعز 

A يض‎ Le 
AM تركيب‎ 
Jk, ذو برجل‎ 
درق مس جلة‎ 

من ار باب (أسوابق 


e =‏ 
ركب مراينا 

عوايد Dell‏ 
حيوان المسك 


حوان الك 


ري 
"acm"‏ 
ww SE‏ 
ولدت wus) - e ell‏ 
به äs"‏ 
ماما Wy‏ 
سختان . 
e ot‏ 
€ 


فماص 


CHEV 


un homme chevrotin Put رحل‎ 
tirerau — 0 شرب قر‎ 
chevrotin جدي‎ 
Chevrotine n.f. رس غليظ‎ 
Chevrotiner v.n. ونب‎ 
Chevrotte n.f. كوم تبن‎ 
Chevrue adj. f. ممرعز‎ 
laine — Joe صر ف‎ 
Chez préposition عند‎ 
il a soupé chez moi TIU gaw 

vous ĉtes chez moi الت بتك‎ 

se renferıner chez soi بد في سته‎ 


ne pas sortir de chez sol aL من‎ r> t 


فات على بست انسان 


بالقرب منكم 


passer par chez qqu'un 


prés de chez vous 


j'ai lu chez certains auteurs „aw قرات في‎ 
Ad SU 
un chez soi a) مغ‎ 
un chez moi doe 
son ehez moi JA 
Chèze n f. فنبرة البحر‎ 
Chézé n.f. رحبة‎ 


ومن يعرف« مين يعرف » 
x)‏ کانی 


Chi lo sa 


Chianti n.m. 
*Chiaoux n.m. جاويش . شاويش‎ 


Chiasma ( T 5 
Chiasme ) n.m. o تدس‎ « — € 


— des nerfs optiques p تصاب عصيتى‎ 
Chiasse n.f. t2 = + 
— de mouches نيم الذياب‎ 


avoir la — لاسه‎ à Ty  ضفمنا‎ 


la — du genre humain الممج . 2 عاع الاس‎ 


Chiastre R 
Chiaste nmh. تصاله‎ GU . رباط شكل الآء‎ 
Chiastos 
Chibou n.m. pe راتنج‎ 
*Chiboukdji n.m. شو بقجی‎ 
#Chibouk ) nt 
#Chibougue شبك . عود و‎ 
Chio n.m. a مشتقة من شبخ لقيافته زعموا‎ « SECH 
avoir le chic ) 9 
اشحف‎ 


avoir du chic ( 


رجل غندور « متحوف a‏ 


ce gilet a du chic 
homme chic 
peindre de chic 


Chica n.m. رقص‎  كرابلا‎ ; PP $ xL 
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Chicabaud n.m. 
Chicandard, arde adj. 


une femme chicandarde 


alo)‏ برانه 
غندور 


امرأة غندورة 


*Chicane n.f. des 
chercher — à qqu'un Je بحث له على‎ 
la — PET 
homme 06 — رحال الاشكالات‎ 
gens de — الاشکال‎ Jal 


حروب EH‏ 
ل المرب 
شا کل 


guerre de — 
— de guerre 


*Chicaner v.a. 


— les gens غا کل الان‎ 
— le vent e A انحه مع‎ 
— le terrain T0 


هذا cela me chicane e‏ 
po‏ في لعب الورق 
شا كل في الالفاظ 


— au jeu de cartes 


— sur les mots 


se — v.pr. 
*Chicanerio n.f. ege 
Chicanenr, cuse m. et adj. ue 
homme — qeu رحل‎ 
—  aujeu في اللمب‎ pu 
f 


*Chicanier, Gre arj. 


avocat — 3 ماس‎ 
Chicard, arde «dj. غندور‎ 
danse chicarde pre ve ر‎ 

; s 
Chicardeau adj. m. cuc 


Chicardez v.a. النندرة‎ Gad) cud) Ux 


Chicha n.f. $52) 45. 
Chichard n.m. شحيح‎ 
Chiche adi شحيح > مقتر‎ 
étre — c 
qu'il est chiche ! "EON" 
être — de ses paroles بعل بكلامه‎ 
ne pas être — de promesses بوعوده‎ Als 


i| n'est festin que des gens chiches 

عزوءة التنرين كير ة 
للوفر وڏت autant dépense chiche que large‏ 
N'est pas riche, qui est chiche‏ 


اثان لا يشبمان طالب علم وطالب مال 


Chiche adj. 


pois chiche 


Li 
vet 
pois chiches grillés vet 


d 


semer des chiches WA 23 
Chiche-face n.m. شحيح ا هه‎ 
Chichement adv. شحا‎ 

il vit — Gei بعيش‎ 
Chicherie ) 24 
Chieheté ) — "^ 
Chichi n.m. شه‎ 

faire du — "3 


pas tant de chichi ! 
Chichotter v.n. تر‎ 
Chicocardard, arde adj. 


gilet — uale صديري کو يس‎ 
Chicon n.m. Së 
Chicoracé, 66 adj. MC. 


les chicoracées n.f.pl asdi . bad) قصلة‎ 
Chicorée n.f. 


— sauvage ) 
cichorium intybus ) 


Voca‏ (ابن الدطار وندا) 


(12) پر یه‎ Laa 


la — des jardins ou endive "vl 

eau de — الحنديا‎ eh 

café de — basa قبوة‎ 

amer comme — bad 7. 

Chicot n.m. e مار جد ورب نک نه جذ‎ As 

i Z "A لم‎ °. 

حدم - c‏ سحرة ( شمائر ( 

les chicots الحدوم‎ 

— du palmier gm 
em S a. ° 


— d'une dent 


chicot 

ce cheval a pris un chicot dans le pied 

دخلت 5¿ في رحل هذا الحصان 
سوط بسبعة ألسن 


gela JE  هطيب اکل‎ 


Chicote n.f. 
Chicoter v.n. 


la souris chicote الدرص يصاصى‎ 
$e — vpr. تشاحن‎ 


Chicotin nm. . JELI مرارة‎  يرطوقص‎ no 


مسحوق المنظل 
ab‏ 
SP‏ الصةوطري 


amer comme بس‎ 


Chie-en-lit ) 


ابو حر به ."^" ) Chienit‏ 
يا ابا خر به ! à la chie-en-lit‏ 


S 
الكلاب‎ 


Chien, chienne m. et adj. 


la gent chienne 


chieu-rat ou mangouste du Cap 
عمس راس عم الخير‎ 


— "de garde 


CHIE ره‎ 


CHIE 


chien de berger gU كلب‎ 
de manchon EXON de کب‎ 
camus comme un — خاب الامال‎ 
chien-lion کت اسد‎ 
chien-fou کاب سعران‎ 


کب عام savant‏ 


1l retourne comme un — à son vomissement 


باحس قيئه كالكلب 


de chasse كلب صيد‎ 
courant حاري‎ X 
aa | كاب زاحف‎ 
d'aiguail کاب الندى‎ 
allongé الاصا:م‎ pum کاب‎ 
A belle-gorge ri ب ذو‎ 

buté كلب غليظ مفصل الساق‎ 
sage Je كاب‎ 
faire le — couchant ul 


rompre les chiens الكلام‎ e - اوقف الكلاب‎ 


n'étre pas bon à jeter aux chiens 


من المغضوب pde‏ 


jeter sa langue aux chiens تز . تو قف‎ 
jeter ou donner sa part aux chiens 
احتقر امرا‎ 
ne pas jeter sa part aux chiens 
احترم اءرا‎ 


jeter ses louanges aux chiens ze A) في‎ JW 


droit comme la jambe du — ` اعوج‎ 
battre qqu'un comme un — ) 
étriller qqu'un en — courtaud ) 


il fait un temps à ne pas mettre son — 
dehors الحو ردي‎ 
cela ne vaut pas les guatre fers dun — 


هذا y‏ ساوي ,صله 


c'est Saint-Roch et son — همائرقدان لاءنترقان‎ 


venir là comme un — dans un jeu de 
quilles وم برح به انسان‎ vi 


recevoir qqu'un comme un — dans un 
D - we - 
jeu de quille oU ان حاه‎ dy» عبس‎ 


fréquenter le chien et le chat 
Jaan) hct) تردد على‎ 


battre le chien devant le lion ow devant | 


لك اق الحديث . le loup‏ 


اناك Fa‏ واسمعي b‏ حاره ° كالثور رب لا عافت AA‏ 


entre chien et loup الد غشة‎ A 


leurs chiens ne chassent pas ensemble 


»5 

e ° S A 

ri (لعصا‎ Lu 

vivre comme un — عاش فى النحاسة‎ 
mourir comme un — مات کالکبف‎ 

kd D 1 a = 

il est fou comme un jeune — . فر ح‎ 
"AS ` 

مقر فس 


il est cela comme un chien à aller à 
pied, à aller nu pied «متاد على هذا‎ 


entrez, nos chiens sont liés A Ys اذه‎ 


c'est une charrue A chiens CAL b غس‎ K > 


s'accorder, vivre comme chiens et chats 


عاش في شر 

c'est un — — هذا‎ 
quel chien ! ما اعبسه‎ 
c'est un mauvais — Wi مجر‎ 


ce n'est pas tant داما هوش قر کدهوحش‎ 


un — dhomino ç T 
une chienne de femme - K نت‎ 
de chrétien ابن كلب‎ us 


طره بنت کاب 


une pluie de — 


querelle de — 


bruit de — كلاب‎ Gu 
train de — 

crabier ge کاب اکال ابو‎ 
d'eau خترير هندي‎ 
de mer ( 


marin ) Ge كاب‎ SA كلب‎ 
Le Grand Chien الكلب الأكبر . الشمرىايمافي‎ 
Le Petit Chien لمریافیصا‎ . Aa الا‎ LAS f 

المری الشاب . الكلب المقدم 


06 6 کاب صني‎ 
se regarder en chiens do faïence Lu 
de fusil حصان . ديك الندقية‎ . Aki 


c'est un chien qui aboie à la lune 
الموا‎ d هذا كاب ينبح‎ 


Il est comme le chien du jardinier qui 
ne manque point de choux et n'en 
laisse pas manger aux autres 


الا برعم Je Y»‏ ره الله QS‏ 


CHIE 
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CHIE 


RS 


se moquer des chiens une fois hors du 
village بالكلاب بعد خر وجه من‌الکقر‎ gam 


Ils veulent faire comme les grands chiens, 
ils veulent pisser contre la muraille 


تشبېوا ان لم تكونوا مثلبم ان اتقلد بالرجال فلاح 
Pendant gue le chien pisse, le loup s'en va‏ 
لا تدعن $i‏ ولا معاة فان لكل ۱۳١ » st,‏ ميداني < 
على بال ما يبول الكلب يكون الذئب داح 
هو Il y a trop de chiens aprés‏ 
كلاب كثيرة على عظمة 
ce sont deux chiens aprés un os‏ 
٧ 1 oU‏ 
جمدة c'est un — au grand collier ang‏ 
hargneux a tonjours l'oreille déchirée‏ 
-" دائما هدومه مقطعة 


il a du crédit comme un chien à la 


boucherie لا ضمنه احد‎ 
petit chien, belle gueue — الصغير ظر‎ 


Jamais A un bon chien il ne vient un 
bon os مذاهيه‎ o" Jk عا‎ i 
Bon chien chasse de race el Ú من اشه اباءه‎ 
alal منوراء‎ ga ميدافي » ان الكلب‎ Fern نابل وابن نابل‎ 
لان المرب « ابن الوز عوام‎ ١5١ حديث‎ » 
Il n'est chasse gue de vieux chiens 
dt الدهن في‎ 
Je lui garde un chien de ma chienne له‎ lali 


Il vaut autant étre mordu d'un chien que 


d'une chienne al» فیا اختار‎ $2] 


Qui m'aime, aime mon chien من اح أرردة‎ 
على الفا‎ za شوكها . من اراد الصفا‎ H1 يصبر على‎ 
C'est le chien de Jean de Nivelle, il 
s'enfuit quand on l'appelle 
یا کل و يشرب ووقت الشغل يهرب‎ 
Chien en vie, vaut mieuz gue lion mort 
o افضل‎ UH 
Quand on veut noyer son chien, on dit 
qu'il a la rage عبن الخط تبدي الاو يا‎ 
Chien qui aboie, ne mord pas 
ANJ تحت راسه‎ AL 
Un chien regarde bien un évêque 


لا يستقبح الكبير شكوى المقير 


A chien qui mord il faut jeter des pierres 
من اسآء فمليها‎ 

Chien sur son fumier est hardi +L, كلب‎ E 
° jmn d Ain مداني € الكلب‎ 64, D at 


Jamais chien ne mordit l'Eglise qu'il 
n "entra eat 


اا Ç an‏ انسان الا — عاقبتهۀ خسرى 
Les coups de bâton sont pour les chiens‏ 
العصى:لمن عصى 
L'hópital n'est pas fait pour les chiens‏ 
ما حملت الستشفی الا للمرضى 


On ne peut empêcher le chien d'aboyer 
ni le menteur de mentir 


اللي فيېشي ما يلیه شي . من يرد * السيل على أعقابه 


Chienaille n.f. او باش‎ 
Chien-chien n.m. n > » 
Z“ ° ei 
mon chien-chien ما نور عيق‎ 
Chiénage n.m. فرضة الكلاب‎ 
Chien-assis n.m. - ash 
Chiendent n.m. «ju. Jl» T Bes dme عرق‎ 


LEE ` In Jad عرق‎ 
— aquatique gui Jah عرق‎ 
— queue de renard SA عرق النجل‎ 
— marin خر بق‎ 
— fossile Alu) حجر‎ 
c'est là le — a Aa 
Chien-loup n.m. كلب الذئاب‎ 
Chiennaille n.f. كلاب‎ 
Chiennée n.f. تبات»‎ x سورنجان‎ uk جل‎ 
Chienner v:n. c ura < ولدت الكلية‎ 
la femme chienne تهارش‎ š! LA 
Chiennerie n.f قله حا‎ 
c'est de l£ — هذه قله حا‎ 
quelle chiennerie ! حا‎ ali من‎ wi 
Chiennet n.m. SC 
Chier v.n. خرى . تفوظ‎ 
il a chié dans mon panier ou dans ma 
malle اسا في‎ 
chier sur la besogne JJ سحمط‎ 
chier des cordes قلط‎ 
Chierie n f. i^g امور‎ 
Chieur, euse n. ځار . خراي‎ 
chieur d'encre نب ستجرة‎ 


CHIF 


Chiffarde n.f. 
*Chiffe n. 
Chifferton n.m. 
Chiffle n.m. 
Chiffler v.n. 
Chiffon n.m. 

un — de papier 

un — d'enfant 

branche chiffonne 

vieux chiffons 

tissu chiffon 

chiffon rouge 

balancer le chiffon rouge 

— de pain 

Chiffónnable adj. 

papier — 
Chiffonnade n.f. 

potage àla — 
Chiffonnage n.m. 
Chiffonné, ée p.pas. 

robe chiffonnée 

feuilles chiffonnées 
Chiffonner v.a. 


— du papier 
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-o »‏ ° 
شف - خرقة ب لدان ب بيع d)‏ 


باع شراط 
صفارة 


ممكن تذييله 


ورق ممكن 7ذ يله 


alas 


شور به لين بالاقلية 


دعله 
مذعبل 
وب مذعبل 


اوداق متفمة 


TR - ذعبل‎ 


J>‏ ورفا 


cela vous chiffonne هذا يزعلك‎ 

ge — v.pr. تذعبل‎ 

Chiffonnerie n.f. Jo طايفة بياعي‎ - de) 

Chiffonnier, ére n. باع شراميط‎ 

un chiffonnier لمام اخبار‎ 
chiffonnier ) 

رلاپ هدنم ) — chiffonniere‏ 

Chiffrable adj. احتسابه‎ < 

Chiffrage n.m. تر قيم‎ 

le — des dépêches ترفيم الاشارات ابرقيه‎ 

تقو م البضايع des marchandises‏ — و1[ 

Chiffre n.m. رقم‎ 

ر e‏ عر لي arabe‏ — 

عرف ا ماب — connaitre le‏ 

c'est un zéro en — y ر حل"‎ 

chiffres financiers rain ch د‎ 

le — du budget aj) AL مقدار‎ 

la clef du — às Jl مفتاح‎ 

c'est un — entre eux هذا رص سام‎ 


faire graver son — 


chiffres de musique 


ر. وز الموسيقه 


CHIF 


Chiffré, ée p.pas. 


des pages chiffrées 


une lettre chiffrée 


Chiffrer v.a. 


les feuillets 
une dépéche 
basse chiffrée 
une chemise 


se — v.pr. 


Chiffre-taxe n.m. 
Chiffreur, ense n. 


une chiffreuse 


Chiffrier-balance n.m. 
Chifonie n.f. 
Chifonieux n.m. 
Chignard, arde n. 


Chigner v.n. 
Chignolle ) f 
Chignole : 


Chignolée n.f. 


Chignon n.m. 


donner une giffle sur le — 


créper le — 
un — frisé 


un — natté 


*Chiites n.m.pl. 


un chiite 


#Chikara m.m. 


Chilabothre ) 
Chilabothrus ) 7 


Chilalgie n.f. 
Chileote n.f. 
Chiliades 


les chiliades 


Chiliarchie n.f. 
Chiliarque n.m. 


Chiliasme n.m. 
Chiliaste n.m. 
Chiliastique adj. 
Chilien, enne adj. 


les meurs chiliennes 


le — 


Chiliodyname n.f. 
Chiliogone n.m. 


Chiliombe n.m. 


ad رمز افادة‎ 
D e > 


دفتر ميزان السابات 
PK‏ 
موسيقالي 


2:2 ji 

Je zal 

Je) ad‏ اللاطينية 
قيادة الالف 

قائد الااف 


Al‏ . قا الف سنة 


CHIL 


Chilo n.f. فراشه‎ 
Chilocace n.f. تورم الشفعه‎ 
» D 


Chilodiérésie n.f: 
Chiloglosse 
Chilognathe n.n. 
Chilon n.m. 
Chiloplastie n.f. 
Chiloplastique n.f. 
Chilopodes n.m.pl. 


unii. 
ذو شفه من الرجل‎ 
Ze 

فراشه Al‏ رو 


un chilopode 
Chim. (abréviation de chimie) 
Chimabacche n.m. 
Chimére n.f. 


se promener, errer, vivre dans le pays 
de chiméres 


Ael 
chimère فراشه‎ 
la — monstrueuse 
chimera monstruosa, rat de mer ) 

فأر البحر « سمك » 

chimère «سخوط‎ Ob 
Chiméridées n.f.pl. ) فبران البحر ( سك‎ 
Chimérique adj. et n. Y 
homme — JI gas رحل‎ 

raisons chimériques اساب وهمية‎ 

مغرو 2 ل un‏ 

Chimériquement adv. وھا‎ 
penser — ا‎ 
Chimériser v.n. Ai 
Chimiatre n.m. EAL طب‎ 
Chimiatrie n.f. طب كيماوي  افراط الادويه‎ 
Chimiatrique adj. SIS طبی‎ 
Chimiatriquement adv. 5 A CE 
Chimico-analytique adj. کم وي تحليلٍ‎ 
Chimico-légal, ale adj. du^ )اوي‎ 
Chimico-physique adj. اوي طبيعي‎ 
Chimie n.f. سيا . علم الكيميا‎ 
— minérale, كما معدنيه‎ 
— organique & عضو‎ LUST 


اتقان” بالكيميا 
W‏ روس الكبريت 
SNS‏ 


Chimification n.f. 
Chimicage n.m. 
Chimique adj. 


عملية کاو يه — opération‏ 
محصولات "كماو يه produits chimiques‏ 


القوانين KI‏ ية 
كبريت ENS‏ 


les lois chimiques 


allumettes chimiques 


ام اربعه وار بعين 
ام ار بعه وار ës‏ 
f = P. eus‏ 03 
aa) GC . AA) grod‏ 


كيماوي 
Chimiquement adv. Ts‏ 
عمليات ae‏ يه - سوه Le Sft Jel‏ 
كيماوي 

od طبع‎ 

pus 


تقدير المواد الكاو به 


un == 


Chimisme n.m. 
Chimiste n m. 
Chimitypie n.f. 
Chimoine n.m. 
Chimométrie n.f. 
Chimpansé | 


Chimpanzé 
Chimpanzée 


| A... 


*Chin n.m. ov شين . س . حرف‎ 
China n.m. T 

china ow squine deg e 
China-clay n.m. نا‎ 


 داقتنا.ب تپ شنله‎ al; + dch gi 
عوايد الطريق  بيع النصابين‎ 
الصین‎ di 

جناين عوامة 


Chinage n. 


China-grass n.m. 
Chinampas n.f.pl. 


Chincapin a.m. as Al شجرة ابو فروة‎ 


Chinchours n.m.pl. DINA 
Chine (la) الصين‎ 
encre de — صيني‎ v 

Chiné, ée p.pas. TOT 
étoffes 58 si أقمشة مو‎ 

Chiné n.m. نوشه‎ 
Chinée. n.f. فراشه‎ 
Chiner v.a. SI 
machine à — ah dl di 

— une étoffe Go وش‎ 
Chineur, euse m. wb - غام‎ 


chineur de la chaine des étoffes 
واشي حابل الاشمشه‎ 


Chinois, oise adj. et n. "m 
chinois n.m. نارنج صيني‎ 
une chinoise iio 
magot — صیني‎ es 
ombres chinoises حال الظل‎ 


شي غر يب یا سيدي ! quel chinois‏ 


des yeux obliques à la chinoise 
عيون. مايله طرز اهل الصين‎ 


Chinoiser v.a. Lg مین . حمل‎ 


— les indiens EET حمل‎ 
Chinoiserie n.f. بدع الصين‎ 


les chinoiseriés administratives« |y الغرائب‎ 


CHIN 


Chinguer v.n. 


“< 


Chinte n.f. ou chint n.m. قلمكاري‎ 
Chintre n.m. مرعى‎  فرصم‎ 
Chinure n.f. yt 


Chio n.m. سدادة الفرن‎  زئاص‎ 


Chiocoque n.m. 


Chionanthe n.m. ou arbre de neige c شجرة‎ 
le — de Virginie شجرة اتلج‎ 
Chionis n.m. ow poule antarctique ابه‎ p> a> A 
Chionobas n.m. فراشة . ابو دفيق‎ 
Chionodoxe n.f. Rei 
Chiote n. et adj. ki صائز‎ 
les Chiotes الصافز يبون‎ 
l'eau-de-vie chiote الصائزري‎ 3 
Chiottes n.f.pl. کنف . مر حاض‎ 
Chiourme n.f. Zug 
les chiourmes Ù PUT 
gardes-chiourmes oxi Jil حراس‎ 
Chipage ۰ د باغه‎ 
Chipé, ۵6 75 مدبوغ - مسروق‎ 
Chipeau n.m. ef adj. ) Á 
ou canard chipeau ` ) . 
Chiper v.a. ud) . uel 
— une plume اختلس رشه‎ 
— des peaux | د بغ الحلود‎ 
! se — vpr. تخالس.‎ 
Chipette n.f. Ls 
ça ne vaut pas chipette ala لا يساوي‎ 
Chipeur, euse adj. لطاش . محتلس‎ 
Chipie n.f. "icu 
Chipolain n.m. | بو يه بالفرا‎ 
Chipolata n.m. E? 
poulets à la — فر اخ يڪي‎ 
Chipolin n.m. Laba بو‎ 
Chipotage n.m. ios 
Chipoter v.n. ورام امل‎ 
— des comptes تنافش في المساب‎ 
Chipoterie n.f. uc 
Omm je es 
Chippe nf. HAWA 
Chippolin n.m. LA بوية‎ 
Chiquage n.m. ممرکه‎ 


Chique n.f. 


mácher une — 
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CHIQ 


poser sa chique mes 
avolr une — a ° "e 
couper la -— à qqu'un اخرسه‎ 
avaler sa — مات‎ 
ça ne vaut pas une — ala اوی‎ V 
chique sp ب‎ wb zc OPE 
Chiqué, 6۵6 1 ظریف‎ 


une peinture chiquée Jas ب تقش‎ Ux EE 


Chiquement adr. ظرفا‎ 
Chiquenaude n.f. (10A مخصص جزه سادس‎ ( gts 
il lui a donné une — نجره ورا‎ 
Chiquenauder v.a. p 
Chiquenille n.f. m جلایه‎ 
Chiquer v n. 5 eT 
tabac à — "Ta" دخان‎ 

— du tabac رضم دخانا‎ 


— le légume ) 2t 
o | 
) کل‎ 


ou chiquer 


— un dessin to Ur to أبدم‎ 
— des yeux | < 
se — v.pr. انمض‎ 

se chiguer SA 
Chiquet n.m. حة‎ 
un — de vin نيد‎ < 

un — de pain 0 کر‎ 

— de chaussure رقعه مداس‎ 
payer — à chiquet فسا‎ ao د‎ 
Chiquetage n.m. ` 


Chiqueter v.a. e - e ب فلم( في الر‎ x. لج‎ 


— la laine ندف الصوف‎ 
Chiquette n.f. حبة‎ 
une — de pain Ti 

š 1 š 
Chiqueur n.m. بداع‎ EU E p 
Chiracanthium n.m. نكوت‎ 
Chiragre n.f. تقر یس الد‎ 
être chiragre اصيب نقريس الد‎ 
Chiragrique adj. e 
affection. — سه‎ ERR 

.$, 


Chiramaxion m.m. 
Chirarthrocace n.f. 


زخرفه المرونف Chirat n.m.‏ 
شيراز Chiraze‏ 
خطب الاحاد . المداية Chiriacordion‏ 
جراح Chiriatre n.m.‏ 


Chiriatrie n.f. جراحه‎ 


CHIR 
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Chiriatrique adj. جراحي‎ 
Chiridote n.f. تو ب حر عم‎ 
Chirite n.m. الكف‎ ali,  ) معادن‎ ( éi عامود نازل‎ 
Chirobaliste n.f. I زنبورك‎ 
akas ) n.m. ow Sabre — (à س‎ 
BH | um Kas 
Chirogaleus n.m. ورد‎ 
Chirognomonie n.f. AN اسرار‎ 
Chirognomonien, enne n. عالم باسرار اليد‎ 
Chirographaire adj. اليد‎ Lx, 


une créance — 


un créancier — 


Chirographairement adv. 


Chirographe n.m. 


Chirographie n.f. 
Chirographier v.a. 
Chirographique adj. 


Chirographiquement adv. 


Chirogymnaste n.m. 
Chirologie n.f. 
Chirologique adj. 

arts chirologiques 
Chiromancie n.f. 
Chiromancien, enne n. 
Chiromanie n.f. 
Chirométre n.m. 
Chiron n.m. 
Chironecte n'm. 
Chironecte n.m. 
Chironie n f. 
Chironiées n.f.pl. 
Chironien, enne adj. 

ulcére — 
Chironnage m.m. 
Chironné, ée adj. 
Chironome ) 
Chironomus ) 
Chironome n.m. 
Chironomie n.f. 
Chironomique adj. 
Chiroplaste n.m. 


Chiroptéres n.m.pl. 


n.m. 


TE ټل‎ T Ge A 
داين عقتضى سند عادي‎ 
عاديا‎ 


شرط - براة البابا 
تحر يرات 

۷٧‏ لشېادات 
تحر diy‏ 

G E 
ممر نه الاصابع‎ 
قا هوق‎ 

ره وزي 

صنايع .3 
تنجم باليد 
منجم بالكف 
ABI |. Are‏ 


مقباس الكف 


J> - 555 JI <نفسة‎ 
ARMS). pe Ale 


قضاعه 


21.5 القنطر يون الاصغر 


-— 


NF ¿>= A 
دفيق التسو بس‎ 
مسو س‎ 


ja‏ ذات ملاعق 
مشخص صامت 
تشخص مامت 

dE 

دیل الاصابع 
خفاشه 


CHIR 


Chirote ) 
Chirotes ) ^" 


Chiroteuthis n.m. 
Chirotidés 7 
Chirotonie 7 f. 
Chirotypographie n.f. 


ULA 0339 


ابو كرابيج ol)‏ رخو C‏ 
ذوات الکفوف 
لیس باليد ‏ ایا باليد 


رہ 
ive‏ 


Chirurgical, ale adj. 


جراي 
Dd LL ai‏ احة les opérations chirurgicales‏ 
در ابع Chirurgicalement adi.‏ 
حراحه Chirurgie n f.‏ 
ministrante ) "P‏ — 
جراحه صغرى ) — — ow petite‏ 
Chirurgien, enne n. clon‏ 
جراح  herniaire Ki‏ — 
cor‏ ر باطاي  bandagiste‏ — 
رئيس الحراحين chirurgien-major‏ 


ll faut avoir jeune chirurgien, vieux 
médecin et riche apothécaire 
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une chirurgienne 


جراحه 

Chirurgique adj. حراحى‎ 
lart — فن المراحة‎ 

*Chiste n.m. x د‎ ot 
Chit (interj.) el 
Chitarrone n.m. قثاره‎ 
*Chite n.f. شت‎ 
Chiton n.m. شعار‎ 
Chiure n.f. خر به‎ 
*Chiytes n.m.pl. شم‎ 
*Chize n.f. Ze 
*Chlaina n.f. حرام‎ TAU 
Chlamyde n.f. ةملق٠‎ ¿Le 
Chlamydé, ée adj. ذو غلفة‎ 
Chlamydodére n.m. عصغور ارقش‎ 
Chlamydosaure n.m. Kë 
Chlamydule n.f. صغيرة‎ ile 
hla | T is 
Chlénacé, ée adj. sli ذو‎ 


chlénacées n.f.pl. 


Chleuasme n.m. ملامه‎ 
Chloasma ) - š 
Chloasme ) "^ هع کد‎ 
Chloracide n.m. Ne الاس‎ uar 


عمله الاصفر امخض Chlorage n.m.‏ 


CHLO 
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CHLO 


Chloral n.m. e) أصفر خر وغ‎ 

Chloranthe ad;. ES 

Chloranthie n.f. احضرار الازهار‎ 

Chloraster n.m. — بر‎ 

ملح +ض الاصفر المحضر Chlorate n.m.‏ 

Chlore n.m. gaw Aol 
Chlore ow chlora n.f. — 

قنطر بون اصفر . chlore perfoliée‏ 

ذو اصفر مخضم ` Chloré, 6 p.pas. e‏ 
« تار بخ طبيعي € 

eau chlorée ذات اصفر پس ې‎ SE 

Chlorer r.a. pa غسل بالاصفر‎ 


Chloreux, euse Ddj. 


Chlorosudation n.f. DLLN عرق‎ 
Chlorotique adj. et n. فير الدم‎ 
une fille — نت فقيرةالدم‎ 
un — الدم‎ 2 
Chlorotranspiration ` f at 
Chlorovaporisation ) ` "ig 
Chloroxylon n.m. 
—  swietenia ME 
bois de satin شر سب سي‎ 
bois satiné de 6 
— ۴ 8 c š >< 
Chlorurage n.m. aid غسيل بماء‎ 
Chloruration n.f. تمليح‎ 


acide chloreux 


Chlorhydrate n.m. 


ملح روح eli‏ 


Chlorhydrique adj. 5-5 
acide روح الملح ل‎ 
Chloribase m.m. ell اصل الاصفر‎ 
Chlorion n.m. زنبور‎ 
Chlorique adj. اصفر محضر‎ 
acide ل‎ Ju مض الاصفر‎ 
Chloris ربة الازهار‎ 
bouquet à — JJ قصيدة‎ 
Chloristique adj. اصفر محضر‎ 
théorie — نظر يه الاصفر امخض‎ 
Chlorite n.m. مر ركباتالاصفرالمحضر‎ uat ملح‎ 
Chloro-anémie n.f. فقر الدم‎ 
Chloro-anémique adj. فقري دي‎ 
ابو جلنبو سي‎ 
Chlorodyne n.f. الأَمَم > کاور ) يدبن‎ G 
Chloroforme n.m. ( "t aec) 3 بنج التنو‎ 
Chloroformer v.a. بالبنج‎ Y E 
Chloroformique adj. anms 
Chloroformisation n.f. m 
Chloroformiser v.a. نج‎ 
Chloroide n.m. P) شبه الاصفر‎ 
Chlorométre n.m. .قاس الاصفر المحضى‎ 
Chlorométrie n.f. قاس الاصفر المخضس‎ 
Chlorophane adj. امفر‎ 
la — کبریت اخضر‎ 
Chlorophylle n.f. خضار الاوراق‎ 
Chlorops n.m. ذبابه صفرا‎ 
Chlorose n.f. y . عظم قفر الدم‎ 


Chlorosel n.m. مرکبات مضاعفة‎ 


— de la chaux 
Chlorure n.m. 
— de sodium 


Chloruré, ée adj. 


roche chlorurée 


eau chlorurée 


Chlorurer v.a. 
Choanoide adj. 
muscle — 


Choc n m. 


action de — 
le — des intéréts 


— en retour 


le — des opinions 


Chocard n.m. 
Choche-pierre n.m. 
Choche-poule n.m. 


Chocnosof 


Chognosogue adj. 


Chocnosophe 
Chocolat 


تمليح المير 


م كبات الاصفر المخضر 
phe‏ 


صخر ذو ملح 


المخضر 
احال الى اصفر gama‏ 
في 


دمه صاونه kadi)‏ )د نکه 


le — des verres 


ملامه ووک 


TE: 
Ae صدمة من‎ 
تضاد الاراء‎ 
E 


شركور موي 


alsa 


> ييف 


شكولاتا . كَسْبَّه اللوز dai‏ 


une tablette de chocolatç 2 T M a Kg 


couleur — 

teinte — 

étoffe — 
Chocolaterie n.f. 


SPA zs 
فاتح‎ AN لون‎ 
فياش ملي فاتح‎ 
. ممم ل كسبة اللوز المندي‎ 


Suç `‏ الشكولاته ‏ مممل شكولاته - دكان شكولاته 


Chocolatier, ère x. 
Chocolstiére m.f. 
Chocolstine n.f. 


ilo‏ نم شکولاته 


0 شکولاته - إعلبة شكولاته 


Gë‏ بالشذكولا:ة 
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CHOI 


Chocotte n.f. غراب صغس‎ 
Choéphore n. مقر ب المد ی‎ 
Chæromyces n.m.pl. LG سکیا ; افر‎ 
و‎ ; n.m. Col) TR ذو‎ 
Choeur n.m. We 
dame de — AE ر‎ 
les cheeurs الاغالي‎ 
les cheeurs de l'opéra | الاو هر‎ ۳ 
un — de vieillards CEREN 
les cheurs des anges an ا‎ 
le — del'église صدر ااسعه‎ 


le cheur répond au célébrant 
Jali رد المرتلون على‎ 
اولاد الکنسه‎ 


enfants de — 
tondu comme un enfant de ل‎ 


religieuses du cheur, dames du — 


ستات الدير 

le — des démons مغی الابالیس‎ 

-— réel ظاهر‎ T 

le — des cuivres زهرة موسقاتية‎ 

chanter en — TR ad 

lire en — س‎ 1 A 

طبلة مسحورة . كالون بالارقام Chogramme m.m.‏ 

`*Choiak n.m. Ee 
Choine adj. " 
As du — j REES 

Choir rn. e 

Choisel n.m. طاحونه هدير‎ 

.— . مجتبى . مصطفى . مختار 7 16 Choisi,‏ 

امه مجتباة j‏ ل peuple‏ 

morceaux choisis ملح‎ a" Ak, 

le — النقاوة‎ 

Choisi- v.a. et n. اختار . اتخ . احتبى < اصطف‎ 

se — v.pr. انتج لنفسه‎ 

— 06 1 cxli ue 

il y a de quoi — توحد حاحات للنقاوة‎ 

c'est à vous de — لك اخار‎ 


— d'une chose ou d'une autre 
في احد الامرين‎ ei 


— departir ow de rester aga de JU oe 


se — Jual e A 


souvent gui choisit prend le pire 
من يختار بقع في الردى‎ Ut 


Choisissable adj. "EIN 
Choisisseur n.m. — 
Choisisseuse n.f. RET "TUE 
Choix n.m. انتخاب . نقاوة‎ 
faire son — اختار‎ 
le — de Dieu Ai ة‎ > 
au — dn créancier  نيادلا على حسب اختار‎ 
armes de — شعائر اختیار به‎ 
articles de — اصناف نقاوه‎ 
Choke-bore n.m. r) ضيق‎ 
Choke-bored aj. يق الفم‎ 


fusil choke-bored 
Cholagogue adj. 


Cholalate n.m. مرارة الثور‎ ya? ملح‎ 


Cholalique adj. T3 y^ 

حمض الرارة — acide‏ 
ملح حمض المرارة Cholate n.m.‏ 
مرارة Cholécyste n.f.‏ 
توسم الرارة Cholécystectasie n.f.‏ 


استنصال > j‏ للمرارة 
تيم الرارة بالا مما Cholécystentérostomie n.f.‏ 
لتاب حو بصله المرارة Cholécystite n.f.‏ 
تفميم المرارة بالاثنىعشري Cholécystoduodénostomie n.f.‏ 
Cholécystotomie n.f. i‏ 


Cholécystectomie n.f. 


ای د ناسور ٠راري‏ 


ضيق مجرة الصفرا Cholédociarctie n.f.‏ 

(أتهباب مجری الصفرا Cholédocite n.f.‏ 

Cholédologie n.f. مبحث الصفرا‎ 

Cholédoque adj. صغراوي‎ 

فناة الصفرا . ' مجرة الصفرا — conduit‏ 

Choléine n.f. مراره‎ 
Choléinique (  ,. ç 

Choléique ) adj. صعراوي‎ 

حمض صفراوی ل acide‏ 

Cholélithe n.f. حصاة الصفرا‎ 


oS‏ حصاة الصغرا 
ox.‏ الصفرا 


Cholélithiase n.f. 
Cholélogie n.f. 


Cholémése n f. الصفرا‎ YU; 
Cholémie n.f. رور الصفرا بالدم‎ 
Cholépe n.m. PC 
Cholépoése n.f. فرط الصفر‎ 
Cholépoése n.f. فرط لأصفرا . ادرار الصفرا‎ 
Cholépetigue adj. مدر للصفرا‎ 
Cholépyre n.f. à حمی صفراو‎ 
Cholépyrine nit: e) Ul صقار‎ 
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Ó———— M —IIGF“II—II ——— ———————————‏ ٍلك 


Choléra n.n. 
choléra-morbus 
choléra asiatique 


هيضه . حادث . هوا اصفر 
ab P=‏ الفراخ le choléra des poules‏ 
الدوا صر اطلاق سراح دماج ي o2)‏ و يوضع j‏ 
ES Kë Ka‏ به عكر الحناين مع !4,15 LÉI‏ من مض 
الساليك acide salycique‏ او مض الفليك مع 
بض اما Ki‏ بعمض الفنيك 


هنیا هله . شه هيضة Cholériforme adj.‏ 


entérito —— ا ميه‎ gan هاب معوي‎ 
Cholérine n.f “> ٣ . هضه صنيرة‎ 
Cholérique adj. et n. TE 
tempérament — م اج صفراوي‎ 
accidents cholériques اعراض هيضية‎ 


مصاب الضه . un cholérigue Na‏ 
AA‏ الصفرا - هضه ٠‏ هوا اصفر 

آدراري صفراوي- هيضي 
ملح حمض دهن skak)‏ الصفراو به Cholestérate n.m.‏ 
SÍF‏ دهن الصاة الصفراو به في لدم Cholestérémie nf:‏ 


Cholerragie n.f. 
Cholerragique adj. 
Cholestiatome n.m. 


Cholestérine nf. دهن حصاة المرارة‎ 
Cholestérique adj. دهنى حصالي ماري‎ 
acide — دهن الصاة المرار به‎ uat 
Cholet n.m. ليه‎ no ټل‎ 
mouchoirs de Cholet يل شوله‎ dou 
Cholette n.f. l A 
double cholette g 
Cholhémie n.f. يرقان شديد‎ 
Choliambe n.m. سباعي اعرج‎ 
Choliambique ar. سباعي اعرج‎ 
vers choliambiques ابات سباعيه عرحا‎ 
Cholihébatorrohée n.f. liod فرط سينان‎ 
Cholihémie n.f. يرفان شديد.‎ 
Choline n.f. S ja مادة‎ 
Cholinique adj. مراري‎ 
Cholique adj. صفراوي‎ 
acide ل‎ SIN ho مض‎ 
Cholle n.f. لمب الكورة‎ 
Cholochlorine n.f. ilal) iio 
Cholopoése n.f. | فرط الصفرا‎ 
60201056 n.f. 5 
la — américaine | ES: et 
Cholorrhée m.f. اسبال صفراوي.‎ 
Choloses n.f.pl. امراض صفراو به‎ 
Cholostegnose n.f. غلظ الصفرا‎ 


Chómable adj. له‎ (J) مستحق‎ 
jour — JU, يوم‎ 
Chômage n.m. دطا له‎ 
TS 

ABE‏ ما سسش 
دو بطاله 75 Chómé, ée‏ 
يوم jonr 6 alu‏ 


Chómer r.n. Jb 
la terre chôme الارض بايرة‎ 
l'argent chóme تربح الدر اهم‎ y 
c'est un saint qu'on ne chóme plus 
PE t»? UE 
Il ne faut point chómer les fétes avant 
qu'elles ne soient venues 


AL t قبل‎ du لا‎ 
Chómeur, euse m. et adj. JU 
Chondrarthrocace m.f. الغضار يف اافصلية‎ vn 
Chondrilla, chondrille n.f. dunya < Aen . se 


) ابن اليطار‎ ( 
Chondrine n f. هلام الغضروف‎ 
Chondrite n.f. Iga (أتهاب‎ 
Chondrocèle n.f. غضروفية‎ als 
Chondro-costal, ale adj. glo ds 
Chondrogéne m.m. مادة الففروف‎ 
Chondrogénése m.f. ين الغضروف‎ < 
Chondrographie n.f. وصف النضار يف‎ 
Chondrographique adj. j, > وصفي‎ 
Chondroide ad;. "y شه‎ 
Chondrologie n.f. مبحث الفضار يف‎ 
Chondrologique adj. غضار يفي‎ KE 
Chondromalacie n.f. — يف . لينالغضار‎ Aal اسار خا‎ 
Chondrome n.m. JIya ورم‎ 
Chondrométre n.m. ميزان اللحبوب‎ 
Chondrophyte n.m. تيت الفضار يف‎ 
Chondroplaste n.m. تجو — الغضروف‎ 
Chondroptérygien, enne n. غضر وفي الجناح‎ 


les chondroptérygiens n.m.pl. الناح‎ STE 


Chondrophython n.m. 


Chondrose n.f. 
Chondrosée n.f. 


Chondro-sternal, ale adj. 
Chondrostome n.m. 


Chondrotomie m.f. 
Chong n.m. 
Chonouphis adj. 


تبان 

x £‏ الفضروف 

( نبات‎ ( ue 
E 

سىك الفقير 

ds H 

329 شراب‎ ٠ ku 
de? عين‎ - Ae 
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CHOQ 


Chopart n.m. (Ab) ابو فصاده‎ 
*Chope af ج )کواب‎ RE 
*Ühope n.m. +G 
Chope ad;. ناضج‎ 
fruit chope فا كيه ناضعة‎ 

Chopé, Ae adj. "i 
monnaie chopée مله ناقصه‎ 

Choper v.n. پ‎ 
Chopin n.m. i pa - مکنب‎ 
partager le — الرقه‎ ed 

. faire un — d بام‎ Tr 
Chopine n.f. Au bs T» 
— devin i2 فدح‎ 
mettre pinte sur — XJ Ja 

boire chopine Visi قرب‎ 
n'avoir ni tierce ni — — 4,515 65, ينل‎ N 
Chopiner v.n. Xl. < 
Chopinette n./. x Y A 
Choppement n m. $e 
Chopper v.n. 42 AN eo . وش‎ 
Choppeur, euse n. EE Se Ze 
Choquable adj. E ec 
Choquant, ante adj. جارح . عيب‎ 
mots 58 اواس‎ c> LU) 

هذا عيب — c'est‏ 

des manières choquantes طرق حفائيه‎ 


tu ne verras pas un désaccord choquant 
dans l'œuvre de Dieu 


ما ترى في خاق ال رحمن من تفاوت 


Choquard ) : 
Choquart ) TT: عراب‎ 
Choque n.m. abi AN قال‎ 
Choqué, ée p pas. مصدوم‎ 
Choquement n.m. مصادمه‎ 
Choquer v.a. سادم‎ 
— un écueil C: صادم‎ 
— le verre لامس الكاس‎ 
— la justice المدالة‎ Cea 
— l'amour propre جرح الاحساس‎ 
— l'oreille sd) = 


-— un cordage tendu مشدودًا‎ ER T 
se — v.pr. تصاد م‎ 
des consonnes qui se choquent 

me تمج‎ b 


isl‏ على b‏ . انجرحت | حساساته 


deux armées se choquérent 


Choquetage n.m. 
Choquette n.f. 
Chorage n.m. 
Choragie n.f. 
Choragique adj. 

monument — 
Choragium n.m. 
Choraique adj. 

vers — 
Choral, ale adj. 

société chorale 

un -— 

des chorals 
Choraule n.m. 
Chorda dorsalis n.f. 
Chordapse n.m. 
Chorée n.f. 
Chorége n.m. 
Chorégie n.f. 
Chorégique adj. 

monument — 
Chorégraphe n.m. 
Chorégraphie n.f. 
Chorégraphique adj. 


exercices chorégraphiques 


Chorégraphiquement adv. 


Choréigue adj. 


» 
mouvements choréiques 


Chorémanie n.f. 
Choreute m.m. 
Chorévéque n.m. 
Chorial, ale adj. 
Choriambe n.m. 
Choriambique adj. 


vers ل‎ 


Chorion n.m. ou derme 


— du foetus 
des chorions 

Chorionitis n.f. 
Chorionitopyte f.m. 


تلاطم oU‏ 
وصمة e‏ 
جوزة فز واطية 
اغنياء اعانة الرقاصين 
اعانة الرقاصين 


ارحم يا رب 


دآءالرقص . الرفص الرنجي - مد oli‏ 


اغناء اعانه الرقاصين 


Të 

تأليف رقص - فن الرقص 
رفصي 

Ce A‏ رقصه 


Cy 


رقصي - رقأص . مصاب بداء الرقص 


رقاصة . مصابة بداء الرقص 


Bd 

حركات رقصية 

داء الرقص . الرقص الزنجي 
رفا ص 

اسقف رش 

ox 

ر باعي 

ر باعي 

يت ر Eh‏ 


(لتباب os Al "EST‏ 
دمل الال مه 
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CHOS 


Ohorique adj. رقصى‎ 
vers choriques P^ اغافي‎ 
chorique m.f. DIR 

Chorise n.f. BEES 

شجرة قطن الب از يل Cie‏ 

Choriste n. a^ = مرتل‎ 
une choriste مغلية‎ 

Choristique n.f. فن الرقص‎ 

Choro n.m. ةامر به‎ SE 

Chorocithariste n.m. vts 

*Chorock n.m. فورق‎ 35,57 

Chorodidascale n.m. PM ch 

Chorographe n.m. OLAU واصف‎ 

Chorographie nt وصف اللدان‎ 

Chorographique adj. وصفي بلدالي‎ 

Choroide adj. شلا‎ a مشيي‎ 
la membrane — Ach) 
plexus choroides شيمه‎ >u 

Choroidien, enne adj. — 

Choroidite n.f. ae الاب‎ 

Choroido-capillaire adj. شعري‎ — 

Chortologie n.f. مبحث الاعشاب‎ 

فن الاعشاب . فن اللمشاش Chortonomie n.f.‏ 

Chortophila ) "J d 

Chorum n.m. به‎ AD $565 

Chorus n.m. القربة‎ s TOM هف‎ 
un chorus d'imprécations هف باللمان‎ 
faire chorus اسا‎ E 

Chose n.f. 1 e 

— étrange oks . 


قاطر السموات والارض 
عاجات اشر 
مقذوفات xj‏ 


appeler les choses par leur nom 


l'auteur des choses 
les choses humaines 


choses de flot 


قال للاءور يا اعور في عينه 


dire à qqu'un bien des choses 


c'est la méme ري مضه ل‎ 
autre — حه لانه‎ 
c'est autre — rS هذا شىء‎ 


aller au fond des choses الا.ور‎ à O 


عمل بال یام 


ne pas faire les choses ۵ demi 


faire bien les choses اتقن الامور‎ 
sur toute chose  ) n š 
avanttoute — ) "er قبل كل‎ 
la — publigue الدوله‎ 


expliquer la — 


أوضح العبارة 
la chose parle d'elle-même‏ 
LI‏ ظاهرة من طینها 


— jugée 


vr a dva ës‏ قطي او فاصل 
la force dela — jugée à? < 559‏ 


l'esclave est la chose du maître 


المد ملك vem‏ ه 
اهتم عاله — soigner sa‏ 
باع حاحه vendre la -— d'autrui AM‏ 


choses hors du commerce اشاخارحةعن التجاره‎ 


les personnes et les choses 


الاشخاص والممادات (احرومة) 


dire le mot et la — حاه‎ ip 
livre plein de — å bd كتاب محشو بالافكار‎ 
qque chose n.m. حاحه . بمض السۍ‎ 
quelque — d'excellent حاجه من اعلا الاعلا‎ 


il y a eu quelque chose entre eux 


faire qque — T~ 
c'est qque — Cy 
être de qque — à qquun. قرت لانبان‎ 
quelque chose comme cinq jours 
نحو الخمسه ايام‎ 

peu de حاحه واهه ل‎ 
grand — $$ حاحه‎ 
monsicur chose سي باع‎ 
madame chose ell على‎ Je P Ji 
être tout chose Éz) كان‎ 


A chose faite, conseil pris Jà3 سيق اليف‎ 
Chosette n.m. Se 
معدل حاحات‎ 
il y a bien des choses dans un chosier 


22 p سبحان‎ 


012108166 n.m. 


» 


*Chotba n.f. ع‎ 
*Chotte n.m. شط (شطً البحر)‎ 
Chotter v.a. ALU سبخ‎ 


کرنه al,‏ لار( ابن (Aach‏ 


Chou 14 


` CHOU 


chou cabus ) 
chou pommé ) 


uy‏ ملفوفة 
Ai). kl»‏ 


chou-fleur 
chou-rave ) 
chou-navet ) 


de Bruxelles ) 
de Brabant ) 


cavalier باسقة‎ ki $ 
de chien ou bréde de Chine Oxa) نه‎ Sa 
aller à travers choux ow tout au travers 
des choux e zl d اندهش‎ 
tonner sur les choux mo 
béte comme un — p 
téte de — s$ راس‎ 
aller planter ses choux اقام في الر يف‎ 


on l'a envoyé planter ses choux 


LER 
ارساوه قر دره‎ 
s'entendre à une chose comme à 7 


خاض d‏ امر يجهله 


des choux 
u s 
faites-en des choux ) بله واشرب ميته( اىماءء‎ 


faire ses choux gras de qque chose 
استقامت اموره‎ 
s3 


faire ses choux gras 


il a été trouvé sous un — 


manger les choux par les trognons 
85 1 
مات ود فن‎ 
cela ne vaut pas un trognon de — 
هذا لا دساوی بصاه‎ 


ménager, sauver la chèvre et le — 
de cocotier ) 
palmiste — ) 


کرنبه الفوفل 
caraibe ow arum esculentum )‏ 
coloensium esculenta )‏ 


JAN قلقاس . اذان‎ 
bátard سلجم‎ 
oléifere sj ساحم‎ 
poivré .) (نات‎ At All gt 
marin به‎ E کرنه‎ 
mon chou ١ 
mon petit chou PP L 
mon cher cliou | ١ 
chou, petit chou s Ab 


faire chou blanc خاب‎ . dÉ? ل يوة م‎ 


clou-fleur de mer 


69241 


CHOU 


Ce n'est pas le tout que les choux, il 
faut encore de la graisse 


— یا جارية اطبخي يا سيدي‎ 
Chou pour chou, Aubvilliers vaut Paris 
لكل شيء فضل‎ 
La gelée n'est bonne gue pour les choux 
الجليد نافع للكرنب‎ 

Elle fait bien valoir ses choux 
ولاتذكوا انفسكم‎ 
دور‎ 
دور هناك‎ 
إشلاك . بسك عليه‎ 
على القَرْب‎ olo كلب‎ 


Chou (?nterj.) 
chou-là ! 
chou-pille ! 


un chou-pille 


Chouan n.m. بومة — حذب البوم . حذب الل وكية‎ 
Chouanisme n.m. af A حذب‎ 
Chouanne n.f. متشمه للملوك‎ 
Chouanner v.n. انتصر للملوكة‎ 
Chouannerie n.f. ASAI حرب‎ 
Chouart n.m. مصاصة‎ 
Choube n.f. Vi 
01:06 n.m. I غراب نوحی‎ 
Choucas n.m. | غراب‎ 
Choucette n.m. غراب‎ 
Chouchement m.m. وش المصاصة‎ 
Chouchette n.m. غراب‎ 
Chou-chou n.m. ER 
mon chou-chou يا عن يري‎ 
Chouchouter v.a. e . AA 
à les trop — on perd les enfants 
وابن الکبه يطلع الق ه‎ Ai Ach ابن اسم الله‎ 
Choxeroute n.f. کرب مدلل‎ 
idm de — 5 Vu 
Choucrouter v.a. الالانه‎ NCC — X, GST 
Choudet n.m. Ny 
Choue n.f. مصاصه‎ 
مصاصة‎ 


Chouette n.f. 


être larron comme une —‏ 
انفرد على الجميع في اللمب 


je fais chouette à trois personnes 


faire la — 


اكاتب وحدي ثلاثة اشخاص 


il est leur — Swa هو‎ 
DA 
étre chouette اتمن‎ 


cela est => 


CHOU 
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CHRE 


Uhouettement adv. 
Chou-Reur n.m. 
Chouflique  ) 
Choufiqueur ر(‎ ۰ 
Chouguet n.m. 
*Choula-chouía 
Chou-là (interj.) 
Choumaque n.m. 
Chou-navet n.m. 
Chou-pille n.m. 

un chou-pille 
Chouque n.m. 

— de beaupré 
Chouquet n.m. 
Chouquette n.f. 
Chou-rave n.m. 
Chouri n.m. 

Chourin n.m. 
Chouriner v.a. 
Chourineur n.m. 
Chourle n.f. 
*Chous n.m. 
Chou-vache n.m. 
Choyé, ée p.pas. 

enfant — 
Choyer v.a. 

v.pr.‏ حل نلا 
*Chrame n.m.‏ 
Chrématisticien, enne m.‏ 
Chrématistique adj. et n.f.‏ 

étude — 

la — 
Chrématologie n.f. 
Chrématologique adj. 
Chrématonomie n.f. 
Chrématonomique adj. 
Chrématopée n.f. 
Chréme n.m. 

le saint chróme 


bij . ik» 
gel 
أروءة‎ 
شريه شوية‎ 
هناك‎ 553 
صراماتي . اسكافي‎ 
TAH . رك عليه‎ 
کب صياد على القرب‎ 


میت 

C‏ صاري المقدم 
ارومه 

غراب 

كرنية لفتيه 
مبحرة 

جزر 

"e 
(GU) حلان‎ 
کوز‎ 
کرب ابر‎ 
مدلع‎ š dias 
ولد مدلل‎ 
Ha 

حرام 

Je‏ بامال 
Se‏ 

دراسة 4JU‏ 
ندبير qe‏ 
سحت الثروة 
s=‏ مالي 
322" 

ررق 

تكو ين )23.3 
ميرون 

o5 A‏ المقدس 


cela ferait renier chróme et baptĉme 


être du bon — 
Chrémeau n.m. 

chrémeau à pied 
Chrésimon n.m. 


شي يكفس 
سذرج 
osl iib‏ 


اشارة الماش 


Chresmothéte n'm. 
Chrestomathie n.f. c 
Chrétien, enne n. et adj. 
le monde — 
la religion chrétienne 


cela n'est pas — 
le roi tróg-chrétien 


) 
Sa Majesté trós-chrétienne ) 


parler — 
un — 
une chrétienne 
un dur — 
une dure chrétienne 
je suis sans chrétienne 
une chrétienne 
un bon ل‎ 
bon — 
chrétiens de Saint-Jean 
tombeau de la chrétienne 
Chrétiennement adv. 
mourir — 
Chrétienner v a. 
Chrétienneté n.f. 
marcher sur la — 
Dieu bénisse la — 
visiter la — 
Chrie n.f. 
Chrisionon n.m. 
Chrismal n.m. 
Chrismatine n.f. 
Chrismation n.f. 
Chrismatoire n.m. 
Chrisme n.m. 
Christ n.m. 
le règne du — 
un — 
. Jésus-Christ 


mille ans avant J;C. 


. olan . مقتطفات‎ 


هذا غير بار 
ملك فرنسا 
افصح في كلامه 
gu‏ 

es 

رجل Se‏ 
امرأة خييثة 


6 - لم 


انا ايم . 


ordre royal militaire du Christ du Portugal 
يشان الصليب ال لوكي الجهادي البورتفالي‎ 


Christadelphe n.m. 
Christéide n f. 
Christe-marine n.f. 
Christianisé. 66 7 
Christianiser v.a. 


قصيدة المسيح 
خبر dm‏ 
apes‏ 


سر 


CHRI 


se christianiser v.pr. p 
Christianisme n.m. أنيه + دين النصارى . دین السیح‎ 


soutenir un malheur avec beaucoup de — 


-l Ak 
ار يم كر يستين‎ c— 
الميلاد.‎ As 


سبح المسيح 


Christicole adj. 
Christino n.m. 
Christmas n.m. 
Christodin, ine n. 
Christolátre n.m. 
Christolátrie n.f. 
Christologie n.f. 
Christologique adj. 
Chrijstomaque n.m. 
Christophanie m.f. 
Chroagénésie n.f. 


عبادة المسيح 

xs‏ المسيح 
منخق gis‏ 

Jobs‏ في ااسیح 
بور المسبح 

تكو ين الانوان 

صبغه الشعر 

مقياس انحراف الضوه 
اول < 


Chromacome n.m. 
Chromadote n.m. 
Chromatage n.m. 
Chromate n.m. 
Chromaté, ée adj. 
plomb chromaté 
Chromater v.a. 


Chromateur n.m. jue 
Chromatique adj. تلو :ني - مدرج‎ 
le genre — ريج‎ x 
le — 7 c 
du — AL 
la — الالوان‎ 
Chromatiquement adv. RK تلو د 7 ~ تدر‎ 
Chromatiser v.a. to -t E لون‎ 
se — vpr. CA تلون‎ 
Chromatisme n.m. تلون‎ 
Chromatogéne adj. ملو ن . مولداللون‎ 
Chromstométre n.m. Ce ميزان التلو‎ 
Chromatoptométre n.m. تیاس زغلله امن‎ 
Chromatoscope n.m. اله فحص الالوان‎ 
Chromatosoopie n.f. فحص الالوان‎ 
Chromatrope n.m. aj d ab 
Chromaturie nf  نولم بول سلون . انبثاق بول‎ 
Ohrome n.m. e» 
jaune de chrome en poudre زرنيخ اصفرناشف‎ 
Chromé, ée adj. على زرنيخ‎ >> 
plomb chromé e على زر‎ y> رصاص‎ 


Chromeur, euse adj. ذو زرنيخ‎ 


hk. 


GER 


CHRO 


Chromico-ammoniaque adj. 


Chromides n.m.pl. 
Chromidrose n.f. 
Chromifère adj. 
Chromique adj. 
acide — 


Chromisme nm. 


Chromiste n.m. et adj. 


ouvrier — 


Chromo n.m. 


Chromo duro phane ) 


Chromodurophane 


Chromographe n.m. 


Chromoïde adj. 
Chromolithe n.f. 


nN. 
) 


Chromolithographe n.m. 
Chromolithographie n.f. 
Chromolithographique adj. 


Chromomėtrie n.f. 


Chromométrique adj. 


Chromophore n.m. 


حامل لون 


رسم الالوان الطبيعية بالشس Chromophotographie n.f.‏ 


Chromopsie n.f. 
Chromoscope n.m. 


Chromosphére n.f. 
Chromotypographie 


Chromotypie 


٠‏ غلط روءية الالوان 


I n.f. 


Chromotypographique adj. 


Chromule n.f. 
Chromurgie n.f. 


Chronicité n f. 
Chronique n.f. 


la — 


Chronique adj. 


Chroniquer ۰ 


Chromurgique adj. 
Chronhyométre n.m. 
Chronhyométrie n.f. 
Chronhyométrique adj. 


maladie — 
Chroniquement adv. 


impression — 


استطالة الزمن 


les chroniques 


chroniques locales 


اسمد رار . 
له رسم ox‏ الوان 
TI‏ 
طبع بالتلوين 

UT‏ بالتلو ین 

طبع ملون 

مادة ملونه 

صناعه التلوين 

D 

عد اد المطر 

احصاء المطر 

احصائي مطري 
إزمان . 
تاربع 
ابر Ah,‏ 
الاخبار . LI‏ 
اخبار محلية 
ot‏ 

مرض مزمن 
بطر asa ja AN‏ 
E‏ — اذاع 


Chroniqueur, euse m. ESI E TEE dër مو‎ 


CHRO 
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CHRY 


les vieux chroniqueurs Cal الورځون‎ 
Chronodeik n.m. Ua ساعة‎ 
Chronodostique n.m. Bet حساب‎ 
Chronogrammatique adj. n 

vers ehronograminatique بحساب الحمل‎ ES 
Chronogramme n.m. de حساب‎ 
Chronographe nm. ورخ محرر الاخبار‎ 
Chronographie n.f. ` e JEN ge 
Chronographique adj. guo 


Chronogynée n.f. Uam < طمث . محيض‎ 


Chronologie n.f. تاريخ . علم التار بخ‎ 
Chronologique adj. ` gu تار‎ 
Chronologiquement adv. bo تار‎ 
BE am que e 
Chronométre n.m. SEH ساعة‎ 
Chronométreur n.m. cb NI مابط‎ 
Chronométrie n.f. مقياس الزمن‎ 
Chronométrique adj. "NS 
Chronophotographe n.m. راسم المركات‎ 
Chronophotographie n.f. رسم المركات‎ 
Chronorama ۰ حدول التواريخ‎ 
r ia 
Chronoscopique «dj. < 
observations echronoseopiques فلكة‎ SÉ 


Chronostiche n.m. NT حساب‎ 
Chronotachymétre m.m. aa) عداد‎ 
Chrysalidaire adj. روعي‎ ٠. اسروعي‎ 
Chrysalide ut Aide دودة‎ >. puc اسروع‎ 

PESE 
Chrysalider (se) opr. Re 


le ver se chrysalide pour devenir papillon 
الاسروع يلځ فيصير فراشه (و يصدى ذلك فول اراحز‎ 
ونشر الیسروع بردى حبره وبرداه اي جناحاه حين لخ‎ 
(À مخصص‎ VY Y فراشه‎ Daach 


ساد لبي 


Chrysallomalaxie n.f. 


Chrysallomélanie n.f. assis 
Chrysamate n.m. Aali ملح مض‎ 
Chrisamique adj. — 
acide — Aa) مض‎ 
Chrysantheda n.m. ) حثره‎ ( Abe 
Chrysanthéme adj. ذهى‎ 
jasmin chrysanthème T osi 


رهر الصياغ > افحوان 6223 . Chrysanthéme n.m.‏ 


اقخوان ایض 

ordre du 96 نشان الافحوان‎ 
Chrysanthémées n.f.pl. فصلة الاقحوان الوردي‎ 
Chrysanthémine m.f. فلى الاقحوان الوردي‎ 
Chrysaora n.f. ux! فانو س‎ 
Chrysargyre n.m. io 
Chrysaspide m.m. ) ذو الدرقة الذهبية (عسا كر‎ 
Chryséléphantin, ine adj. ذهبي عاجي‎ 


sculpture chryséléphantine „ple نقش ذهبی‎ 


ذهب . فصيلة الذهب Chrysides n.m.pl.‏ 


Chrysididés n.m.pl. داښ‎ . T 
Chrysippée n.f. بقله خناز يريه‎ 
Chrysis n.f. زور ذهبى‎ 
Chrysite n.f. حجر المحك‎ 
Chryso n.m. 3x 
Chrysobéryl n.m. بللورة ذهييه‎ 


براة محتو.ه بالذهب Chrysobulle n.f.‏ 


Chrysocale n.m. — > 
Chrysocalis n.f. افحوان‎ 
Chrysocarpe adj. ذهبى الاغار‎ 
Chrysochalgue n.m. ذهب خلوط بالتحاس‎ 
Chrysochlore adj. ذهى اللون‎ 
Chrysochlore m.f. فار الفط‎ 
Chrysochraon n.m. A 
Chrysoclave m.m. ero 


اراق الذهب (ابن‌البیطار). بورق ٠‏ 

ملح الصاغه 

ذنب القط (ابن (oU‏ 

Chrysocomées n.f.pl. ذنب القط‎ Las 
Chrysodome ) SE 

Chrysodomus ) "TT: 


Chrysocolla n.f. 


Chrysocome n.m. 


Chrysodominés m.m.pl. دع‎ npe 
Chrysogastre adj. ذهبي لطن‎ 
Chrysogéne adj. ' ابن العز‎ 
une aristocratie — JU سود د‎ 
Chrysoglyphie nr. ANU ق‎ 
Chrysographe n.m. adi کات‎ 
Chrysographie n.f. aA تابه‎ 
Chrysographique adj. کتابي ذهبي‎ 
Chrysolépique adj. 23 ` هري‎ 
ops ) "J wa) 
Ss e 


Chrysologie n f. 


CHRY 


Chrysologue adj. 
Chrysomallon n.m. 
Chrysomelon n.m. 


نیس 3 


SAS 


صناءة الذمّب . صدم الذهب ) ايجاده) Chrysopée n.f.‏ 


Chrysopélée ) 
Chrysopelea ) 


Chrysopelta a.f. 

Chrysophanate n.m. 

Chrysophanique udj. 
acide — 


Chrysophore ) 
Chrysophora ) 


Chrysophylax m.m. 
Chrysophylle n.m. 
Chryosplenies 
Chrysops n.m. 
Chrysoptére «dj. 
Chrysorétine n.f. 
Chrysos n.m. 
Chrysostome adj. 


Saint-Jean — 


Chrysotis 
Chrysotoxum n.m. 


Chrysulée adj. f. ( eau) 


Chrysure ) 
Chrysurus ) 


Chton n.f. 
Chtonien, enne adj. 


n.m. 


les dieux chtoniens 


Chtonogéne adj. 
Chu, 608286 7 
Chucheter v.n. 
Chuchillement n.m. 


Chuchotant, ante adj. 


Chuchoté, ée p.pas. 
Chuchotement a.m. 
Chuchoter v.n. et a. 


feuilles qui chuchotent 


— un mot 
se — v.p. 
Chuchoterie n.f. 


Chuchoteur, euse n. et adj. 


Chuguette n.f. 


Chuintant, ante adj. 


bla‏ ذهي 


هندبه ٠.‏ حزنبل 
ملح حض شيبة الجدران 


حمض شيه الجدران 
جعلان ذهبي 
ce‏ الذه٠ب‏ 
ذهبي الاوراق 
رشاد ذهى (mU)‏ 
امه 

ذهبى الاحنحه 
C cov š C DI‏ 
عمله ذه٠ب‏ 

دمي الم ب بایغ 
يوحنا فم الذهب 


ذبابة مذهبة 

LEA 
(Ab) العسل‎ ۸ 

TE 

gl 

الار باب الارضه 

KÉIER 

e e 3⁄5; 

وشوس 

"TT 

yty 

Zoe 

وشوشة 

"T 

اوراق — 
۱٣١ (‏ فقه اللغه ) 

وشوش كلمة 

TI 

وشوشه 

vt 

سلطه الفرخة 

pim 
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CHUI 


سوا كن معطشة consonnes chuintantes‏ 

Chuintement n.m. تەطىش‎ 
Chuinter v.n. A 
la chouette chuinte di المصاصه تو‎ 
Chulan n.m. TR شاي‎ 
Chullpa n.m. ge 
Chulo n.m. مارز (لثيران‎ 
Chulpe n.m. AE ذرة امر‎ 
Churleau n.m. Gg حذر‎ 
Churrus n.m. راتنج لقنب الهندي‎ 
Chus ( ër SEIT, A ) v 
Chusites n m.pl. sl ٠ كوش‎ NA í aed SS 
Chut! ( interj. ) Du INEO 
Chute n.f. سقوط . سقطه . وفوع‎ 
— des corps تساقط الاجسام‎ 
— des feuilles سقوط الاوراق‎ 
— des dents AA py 
— d'eau مسقط ماء‎ 
mur de حائط راسه ل‎ 


tuyaur de chute ) برابخ راسه (عمارة‎ 


la — du rideau $963 ندال‎ 
la — de la luette ندال الغلصمة‎ ٠١ انسدال اللهاه‎ 
— des reins سفل‎ ٠. اسفل الظبر‎ 
la — d'un toit I السطح‎ olov 
la — du jour الغروب‎ 
la — du ministère سقوط الوزارة‎ 
la — des anges ÍAN طرد‎ 
la — d'une période المحاص‎ 
la chute peti 
la — d'une pièee de théatre als D خبه‎ 


De grande montée, grande chute 


ما طار طير وارتفع الا کا طار goo‏ 


Chuter v.a. e جاب پټ‎ 
— un acteur TIG ^e IK) CL Be 
Chylaire adj. غذائي‎ 
Chyle n.m. ده‎ Jas 
Chyleux, euse adj. š مر‎ 
suc chyleux عصارة مر ثه‎ 
Chylifére adj. 0 حامل التغذيه . ذو مرا‎ 
vaisseaur chylifères اوعيه التغذيه‎ 
Chylificajion n f. Datz 
Chylifier v.a. je 
80 تت‎ v.p. b. 
Chyliza n.f; ذبابه‎ 


CHYL 
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CIBA 


Chylologie n.f. 


مبحث المر أة 
سر 


Chylose n.f. OR 
Chylopoiése n./. 3 A تكو ين‎ 
Chylurie n.f. $1 A ول‎ 
Chyme n.m. طبخ الاغذيه‎ 
le — stomacal الطحن الممدي‎ 
le — intestinal Syll الطحن‎ 
Chymification n.f. طحن الاغديه‎ 
Chymifler v.a. طحن الاغذية‎ 
se — v.pr. انطحن‎ 
Chymosine n.f. الانفحة‎ «t. 
Chypre n.f. تفاحه‎ 
Chypre القعرص هو النحاس‎ ( ER 
ile de Chypre جزيرة قەر ص‎ 
Chypriot, ote n. et adj. BE 
une Chypriote قبرصية‎ 
mulet — ge? بغل‎ 
chypriote RV حاحز‎ 
*Chytre n.m. 22 
féte des chytres 2323) مولد‎ 
Sin en 
Chytridium n.m, فطر‎ 
Chytroye n.m. ide y أثفية — قدرة‎ 
Ci (adv. de lieu) هنا‎ 
vins ci ta JW 
ci-git un tel هذا ضر بح فلان‎ 
A cette heure-ci ق هذه الاعه‎ 
cet homme-ci هد الرحل‎ 
cette vie-ci هذه الحماة الدنا‎ 
celui-ci I i هذا‎ 
celle-ci هذه‎ 
gu'est-ce ceci 7 ماذا جرى . ما هذا‎ 
les témoins ci-présents شېود الال‎ 
la pièce ci-jointe La المرفقة مع‎ 43) 9) 
ci-inclus Mi 
entre ci et demain CH من هنا‎ 
entre ci et là من هنا لمناك‎ 
par ci par la nging 
ci-aprés loc. adv. فيا بعد‎ 
ci-contre loc. adv. AD.) 
la page ci-contre (لصحيفه المحاذية‎ 
comme ci-dessus شرح ما قبله‎ 
ci-dessus loc. adv. اعلاه‎ 
ci-dessous loc. adv. ادناه‎ 


ci-devant loc. adv. انف‎ 
le ci-devant gouverneur المحافظ السابق‎ 
un ci-devant a ذو‎ 
ci-entour D ja à 
comme ci comme 8 نحمذه و < فضله‎ 
Cibaire adj. AUS 
appareil — حهاز الغذاء‎ 


مو شر عل الرميّة: je Ae‏ عل اصابة الرصاصة Cibarre n.m.‏ 


Cibation n./. Ll 
Cibaudiére m.f. شكة مید صك‎ 
GO سجارة‎ 
Cible n.f. غرض . هدف‎ ٠. مرمى . مرماة‎ 
atteindre la — اصاب المرى‎ 
il est la — des poètes هدفه الشعرا‎ 


حقه القر بان 

حق A‏ بان القدس 
den‏ اخضر 

THECA d) مقصورة‎ 
راس . راس الانسان‎ 
avoir une idée dans le — خطر باله‎ 
Ciboule n.f. صل اخضر‎ 
marchand d'oignons se connait en ciboules 


^ i 
) ميدانى‎ A0) بعيرهم خر‎ d لكل اناس‎ 


Ciboire adj. 

le Saint — 
Cibole n.f. 
Ciborium m.m. 
Ciboulard n.m. 


Ciboulette n.f. n 
Ciboulot n.m. راس‎ 
avoir une idée dans le — Ca SM 
Cicadaire adj. صر صري‎ 
les cicadaires n.m.pl. صر به‎ ga) 
Cicadelle n./. EE 
Cicalate n.f. "p e 
Cicatrice n.f. ple! تسميح‎  هبدن‎ A 
les cicatrices d'un mur EUI وم‎ y 

les cicatrices d'un habit شرمطه البدلة‎ 

— d'une noisette Sc) ند به‎ 
Cicatricé, ée adj. ذو ندبٍ‎ 
Cicatriciel, elle adj. x 


e نج‎ 


ندا Tei‏ — عين البيضة - سره 


tissu — 


Cicatricule n.f. 


Cicatrisable adj. قابل للندب‎ 
Cicatrisant, ante adj. Get x e دامل . قاطب‎ 
AAN | 


les cicatrisants n.m.pl. 
Cioatrisation n.f. اندمال . التحام . انداب‎ 


Cicatriser v.a. دمل‎ 


CICE 
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CIDR 


cicatriser une plaie دمل قرحة‎ 
60 — v.p". ex ° de a 
, 
Cicer n.m. ? ar 


Cicéro n.m. 
Cicérole n.f. 
Cicéron n.m. 


dE 
A 2 


le — du barreau 
دايل . المرشد عن الطر يق‎ . Ah 


les discours de Cicéron 


Cicerone n.m. 


les ciceroni Ct. o2 
Cicéronianisme n.m. سرون‎ + 
Cicéronien, enne adj. سروف‎ 


style cicéronien dou اسلوب‎ 


les cicéroniens المقتذون سیرون‎ 


Cicéroniser v.n. قد رون‎ 

Cicéronnerie n.f. برون‎ ME 
A ا‎ 

Ciohe n.m. 

Cichoracées n.f.pl. فصيله المندبا‎ 

Cichorée n f. هندبا‎ 

Cichorium Laa 


Cicindèle ) 
Cicindela ) nj 


Ciecinnure ) 


) €> حشرة م‎ ( ex 


Cicinnurus ) "^ dre 
( Reien اللقلق‎ C^ 
Ciconicide n. oun ER 
Ciconiinés n.m.pl. EI 
Ci-contre adv. حذاء . تلقاء‎ 
Ciouration n,f. | استشناس‎ 


li El‏ نات المجم 


des bêtes sauvages 


Cicuta 
Cicutaire n.f. WC Ee 
Cicutaria 
Cicuté, ée adj. os s دو‎ 
médicament cicuté على شوكران‎ INIT 
Cicutine n.f. ز یت الشوکران‎ 
*Cid n.m. سيد‎ 
Cideris n.f. aS 
Cidariforme adj. JEN نوي‎ 
Cidaris n./. تاج‎ 
Ci-dessous loc. adv. ادناء‎ 
Ci-dessus loc. adv. اعلاه‎ 
Ci-devant loc. adv. GI 
Cidre n.m. ce - شر‎ 
—  mousseux شراب الفاح الفوار‎ 


cidre à deux trains 


شراب التفاح الاصناف 


Cidrerie n.f. dex شراب‎ des 
Cidreux n.m. TE 
016 ( pour compagnie ) ش رکاه‎ 
un tel et Ce فلان وش ركاه‎ 
Ciel n,m. Gc علاك وظلّك فهو‎ LEI Ie 
— pur سما صافه‎ 
— chargé سا همه‎ 
— changeant ة‎ méin سیا‎ 
— menaçant مها مهددةٌ‎ 
la voüte des cieux به السموات‎ 
on ne voit ni ciel ni terre 3,3. lae ظلمات‎ 

P 

ils sont éloignés comme 16 ciel et la terre 

فرقہم كالثريا والشرّى 

entre terre et ciel بين الارض ولم‎ 
couleur bleu de ciel لو ن !322 اوي‎ 
sous le ciel على الارض‎ 


élever qqu’ un ° jusqu'au ciel 
oU e^ à Ju 
ابن ا . امبراطور الصين‎ 
(أصين‎ 
PL 


le Fils du Ciel 
le ciel inférieur 
le ciel de la lune 
si le ciel tombait, il y aurait bien des 
alouettes prises . من لك بدناية لو‎ 


تملقت باذناب لو بلیتني AR b‏ خيبة ليس تنفع 


tomber du ciel eo نزل‎ 
être ravi au troisième ciel, au septième 
ciel cr 
les influences du ciel الکواکب‎ sh 
ciel pur حو صحو‎ 
ciel gros سء ذات قلم‎ 
le ciel se hausse انکشفت الا‎ 
le feu du ciel Aa Lal) 
با ان و‎ 
un ciel d'airain یوم عصيب‎ 
remuer ciel et terre مل مټډوده‎ 
désirer le ciel رام النه‎ 
voir les cieux ouverts LA AN فرح فر حا‎ 
les. dons du ciel مواهب اله‎ 
ciel | يارب‎ 
grácc, grêces au ciel لله‎ 2 


هر چم 


CI-EN 
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CIGA 
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0 , 
“e ee 


*ciel ! û ciel! juste ciel! e| الله‎ 
le ciel est dans ses yeux Mx d التقوى‎ 
les ciels d'un tableau ¿= all سموات‎ 
les ciels de carriere سقف المحجر‎ 
cour à ciel ouvert حوس اوی‎ 


ciel du four 


Les mariages se fout au ciel 
( یدای‎ r) 


Ciel pommelé et femme fardée ne sont 
pas ne longue durée 

> d ° s 
) سحابه صف عن قايل تقشع (۲۳۳ .يداني‎ 
le ciel rouge au soir, blanc an matin 
c'est la journée du pélerin 


اذا ا مر الفروب واضاء Sg‏ فبشس الاج ual‏ والفلاح 


Ci-entour Joe, «dr. TA) à 
Cierge n.m., 
— pascal شيعه عد الفصح‎ 


شمعة مار که اسكندرانة 


— bénit 


ĉtre, se tenir droit conne un cierge 


ANG An 


offrir un — E نز‎ 


cierge ou cereus شحرة الصمارة‎ 
) جولق (ابن اليطار‎ 
(نات)‎ La. JI sa) 


— amer o laiteux 


— de Notre-dame 


— maudit ) لبيدة سودا ( نبات‎ 
— d'eau نافورة ش وع‎ 
— du Mexique EAT c š >=> 
Cierger v.a. iud 
— un drap Ca شمع كنار‎ 
— un mät صب صار 1 کالالف‎ 
Ciergier n.m. شماع‎ 
Cigale n f. oU - Nyo 
le chant dela — صرصرة الصرار‎ 

— de mer PÀ Al 
—  d'ancre AH ul 


la cigale, ayant cbanté 
tout l'été 
se trouva fort dépourvue 
: guand la bise fut venue 


حكاية موضوعبا De‏ د اودى به الجوع والاضطرار 

وكان تنوالصف dl‏ جو وماس ذخيرة SD‏ 

وحين جاء oi‏ للج + ra‏ القوم من Cu‏ 
شاهد يته بلا مؤنه 

( محمد Okt‏ حلال ) 


la cigale KAT 
Cigalier n.m. ادب‎ 
Cigare n.m. کی‎ A T 
Cigarette n.f. سحارة‎ 
boite A cigarettes عله سحاير استاميولي‎ 

— de caınphre سعارة كافور‎ 


marchand de cigarettes 06۴ 606 


ka‏ سجاير استاءبولي 
کباید SN‏ 


machine à fabriquer les cigarettes 


GL‏ الجاير . آله لف السجاير 


cigarettes hygiéniques 


Cigaretteuse n.f. سجاراته‎ 


سجاراتية افرنكة 
ورشة سجاير افركع  Uble‏ افرنكة 


Cigareuse n.f. 
Cigariére n. 


Cigarille n.m.. سجارة صناعه‎ 
Cigarito n.m. iS A سحاره‎ 
Cigarotype n.m. ملف الجاره‎ 


di : 
LŚ احدونه‎ 


Cigogne n.f. 


contes de cigogne, à la — 


cigogne i - ¿< 
cou de — 23 طول‎ . he. w- 
la — السادوف‎ 
Cigogneau ) š «۹ 
Cigonneau ) ™™ Ax ej 


os‏ . شیکران 
شوكران . oL‏ 


LA شوكران‎ 


> 
Ci-inclus, use طبه‎ 
x°, 
Bos. uc an 
هدب . رمش . شمر الاجفان‎ 


Ciguë n.f. 


—- proprement dite ) 
grande ciguë =) 


la petite — ) 
— des jardins ) 


Ci-joint, te 
Cil n.m. 

cils vibratiles $74. اهداب‎ 
Cil pron. démonstratif m. La 
هدن‎ 


Ciliaire adj. 
le bord ciliaire des paupières 
دٌوات الاهداب‎ 
Ska) مقت‎ 
ادرنه القديمة‎ ANG f- 

MEAE t 

ING _ حزام التريض‎ 
WE fe 


e?» أدئاوي‎ 


. les ciliaires 
Ciliaria n.f. 
Cilicarque n.m. 
Cilice n.m. 

Cilicie 
Cilicien, enne adj. 


CILI 
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CIME 


les ciliciens 


اهل أده القديمة 
فطر Ciliciocarpe n m.‏ 
فطر 

اصطلاح AN 4; Al‏ مه 


Cilicipode n.m. 
Cilicisme n.m. 


Cilié, ée adj. se 
Cilifere ) n $^ dal ذو‎ 


Ciligëre ) J 


Ciliobranche adj. et n. ذو خياشم هد سه‎ 
0111016 n.m. هاب‎ 
Ciliz nt, فراشه‎ 
Cillé, ée 7 | uds 
clieval cillé pt Es حصان‎ 
0111612616 n.m. m) Ges SE 
— 06 1 رمش الءين‎ 
Ciller v.a. رمش‎ 
— les yeux فصل الره وش‎ 


personne n'ose ciller devant lui 
يجتراء انان ان يرمش بحضرته‎ Y 
un cheval commence à ciller ow à se ciller 
ان يغرب‎ d حصان‎ jal 


Cillibante n.m. JU 
Cillose n.f. Aad) m 


خوصه اعتياديه « عمارة » 


ul 
» نات‎ « OJ ابو‎ 


cimbalaire ow saxifraga cymbararia 


Cimaise n.m. 

Cimaise ) f 
Cimarre) “` 
Cimbalaire n.f. 


مفتت الحجر . ابو طقيه (GU)‏ 


Bibl 
. ذو القمتين‎ LI 
الس هر‎ 


r 


*Cime n.f. 


le mont à double cime 


les nymphes de la double cime 
راف الفذون المقليه‎ 


cime ou cyme تر هر الر وز‎ 
Cimeau n.m. SJ ذروة‎ 
Ciméliarque n.m. au امن اخز‎ 
Ciment n.m. Ja > جبس ال . اسملتو. ارګ نه‎ 


cela est fait À chaux et À ciment 


هذا وطيد 


اسمنتو als‏ شبكة من السلك لتو armé . AS‏ — 
اسمنتو متاح 
توطيد Cimentage n.m. uili pel)‏ 


Cimentaire adj. اسمئتي‎ . ob gut 


تحبيش باليس Oll‏ تىش بالاسميتو Cimentation af‏ 
Ai ob —‏ 
احجار مشه بالجبس dil‏ 


Cimenté, ée p.pas. 


pierres cimentées 


amitié cimentée وطدة‎ ises 
roches cimentées صحور متلاصقه‎ 


Cimenter v.a. du حش بالحبس‎ 


G = gie‏ بالجبس الماني 
cimenter la pair par une alliance `‏ 

وطد الصلح بمعاهدة 

ab 

صانم الحبس du‏ 

شيشتر « فارسيه الاصل € 

تفاحه 


— un bassin 


se —- v.pr. 
Cimentier u.m. 
*Cimeterre m.f. سيف‎ 
Cimetiére n.m. 


— de blangy 
il a de l'esprit, il a couché au cimetière 
مجر د عن الظرف . ركه عفر يت القرافة‎ 

Les jeunes médecins font les cimetières 


A‏ بر وکسل 


bossus 


Cimette n.f. 


Cimex n.m. بقه‎ 
Cimicaire n.f. » cU « طارد البق‎ 
Cimieide "1. 1٣م‎ 
Cimicicide ) ^ ها تل البق‎ 
Cimiciens ) E 
Cimicidés ( 7 فصيلة البق‎ 


Cimifuge adj. طارد البق‎ 
Cimicique alj. » 
البق‎ oat 


JC بي‎ 


acide — 


Cimicoide adj. 


Cimier n.m ud لمه‎  ةدوخلا‎ an A 
— de beuf خر به ٌري‎ 
Cimufuge adj. فاتل البق‎ 
Cimmérien, enne adj PE 
bosphore — القرم‎ jala 


ténèbres cimmériennes ,jae (353 ls ظلیات‎ 

- ,> ° 

Cimmériens n.mpl. هره یون فد ما‎ 
Cimolée n f. - 


terre ou matière cimolée ow boue des 


طين التشحيذ couteliers‏ 

Cimosse n f. کنار‎ 
Cinabrin, ine «dj. S Aw) 
Cinabre n.m. JM 
—  d'antimoineé U) زنجفر‎ 


CINA 


› 636) 


CING 


Cinabrifére adj. 
Cinede ` 


™™ ) م0۵ 
Cinsdologique adj.‏ 
Cinara n.m.‏ 

— scolymus 

— cardunculus 
Cinaroidées n.f.pl. 
Cincenelle n.f. 
Cinchona n.m. 


Cinehonaoé, ée adj. 


Cinchonate n.m. 
Cinchoné, ée adj. 


cinchonées n.f.pl. 


Cinchonifére adj. 
Cinohonine n.f. 
Cinehonique adj. 
acide — 
Cinchovatine v.f. 
Cincia ( lex) 


Cinolinote 
Cinéfaction art, 
Cinéfler v.a. 
Cinématique adj. 


la — 


Cinématiquement adv. 
Cinématographe n.m. 
Cinématographie n.f. 


ذو زنجفر 
ple.‏ رقص 
ماجن 
قنار ية ( ابن البيطار ( 
خرشوف 

خرشوف بري 

فنارية 


وصف الرکات . رسم ال رکات 


Cinémométre n.m. 4s zc مقياس‎ 

Cinéraire adj. TES 
urne — قدرة رماد الميت‎ 

Cinéraire n.f. ú كوك افر‎ 
la — A fleurs bleues ou agathée ou 


aster d'Afrique 


Cinération w.. 
Cinériforme adj. 
Cinériser v.u. 
Cinésiologie n.f. 
Cinésithérapie n.f. 
Cinétique adj. 


Cinétiquement adv. 


Cinétiste n.m. 
Cinétogénése n.f. 


كوك افر ü‏ (نبات ) 


H تب‎ Xy 
رمادي الشكل‎ 

Y, AM نه‎ 
së علم ال‎ 

مما له زوغان ال رکه 
کي 

حراكا 

ديتع للحركة 
لمر بن العضو 


Ciugalais; ai l ! 
Cinghalais, aise l n. et adj. سیلالي‎ 


les Cingalais أهل سيلا ن‎ 
le cingalais سيلان‎ ef السبلانبه‎ 
#Cingane n.m. "MED 
Cinglage am. طرق الديد‎  » سبر وې « بحرية‎ 
Cinglant, ante adj. 3 Gen 


pluie cinglante de coups de cravache 


مشق بالكر باج 


Cinglé, ée p.pas. موق‎ 
Cinglée n.f. ge | 
1 » t. 0 

Cinglement n.m. 22 تلفيم . شق‎ 


Cingler v a. et n. 
les cygnes cinglent 


cingler Cie 


— avec un fouet بالسوط‎ < 
— gur les flancs e> 
— le fer AAL Ei 
— les vices اتقد المبوب‎ 
Cingleur n.m. | 2 A 
Cinglon n.m. | "NET 
Cingulé, ée adj. ذو حزام‎ 
Cinha n.m. dU» خانم‎ 
Gaps ) 7f لف‎ 
Cinnabre ۰ زنجفر‎ 
Cinnamate d'acétyle n.m. حل القرفة‎ 
Cinname n m, ad A) š > 
Cinnamique adj. . قرفي“‎ 
acide — حمض القرفة‎ 


Cinnamome ) 


e الد‎ - A 1 NE š 3 
Cinamum )  ""- ¥ شجرة القرفه . شجرة الدار‎ 


شجرة القرفه. شجرة الدارصى ou cannellier‏ — 
( ابن البيطار ) 

دهن الدار صيى( ابن اليطار) huile de cinnamum‏ 

شور i‏ ر ( ابن البيطار cinnamum camphora(‏ 


Cinnamomifére adj. ad A نابت‎ 
terrain — 43 jali ارض تبت‎ 
Cinnamomine n.f. 4$ Al زيت‎ 
Cinnor n.m. T 

| Cinogase n.n. حروع‎ 
BS, je ng 
Cinq alj. numéral cardinal We 
cing pour cent 5 %⁄, alli خمسة في‎ 


CINQ 


le numéro cinq نمرة خمسة‎ 
page cing ااصحفه الخامسة‎ 
le denier cing الممْس”‎ 
faire un cing كتب رقم خمسة‎ 
cinq de trefle Qu خمسة‎ 


الاو يش . خمسة وخمسة le double cinq‏ 


donner cinq et quatre ظبرها‎ 3A as! صك‎ 


. donner cinq et retirer six % هبر‎ 

cinq pas et trois visages pr ر‎ 
Cinqcentiste n.m. کات القرن السادس عر‎ 
Cinq-six n.m. iJ 
Cinquain n.m. ځس ابات ہے نځمیس الیش‎ 
Cinquain, aine adj. خمامي‎ 
Cinquantain, aine adj. خمسیني‎ 
mais cinquantin "= دره‎ 
Cinquantaine n.f. مسون‎ 


une cinquantaine de chameaux خمسون حملا‎ 


la — Ou اخسون . تمر‎ 

faire la — -eii عبد عد‎ 
Cinquante adj. numéral cardinal مسون‎ 
— hommes خسو ن رعلا‎ 
page — الصحيفة الخمسون‎ 

Cinquantenaire n.m. et adj. عيد الحمسين‎ 
un — E ابن‎ 
homme — رحل ابن ہین‎ 

Cinguantenier n.m. At < قائد الخمسين  حا‎ 
Cinquantiéme adj. numéral ordinal الحمسون‎ 
le — jour اليوم ام مسون‎ 

la — partie ou le — از اخسون‎ 


il est le — sur la liste القاعه‎ d هو اخسون‎ 


Cinquecentiste n.m. Ze القرن الادس‎ 5-4 


Cinquenelle n.f. ) لبان ( بحر يه‎ 
Cinquener v.n. مکث ہس سنوات‎ 
Cinquiéme adj. dE 
le — étage الدور الخامس‎ 
il est arrivé le — Sat ار‎ sn? E 


il demeure au cinquième d» 253 سا كن في‎ 


le — du mois ANG خامس يوم‎ 
le ل‎ gi 
la — الفرقه الخحامسة‎ 
un — تألميذ هن الفرقة الخامسة‎ 
Cinquiémement adv. Ee 
Cinsaut n.m. L s 
Cintrage n.m. وثاق‎  قاطت‎ 
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CINT 


cintrage du bois — تقو يس‎ 
— du fer تقو يس الديد‎ 
Cintre n.m. عبوه‎ 


plein-cintre 


voüte en plein-cintre 


—  sSurbaissé aime عبوة‎ 
poser les cintres رکب المبوات‎ 
Cintré, ée 457 San ذو‎ 
globe cintré كرة ذات عبوة‎ 

Cintrement n.m. Kell ت رکب‎ 
Cintrer v.a. y" Ner 
— une porte uis رکټ‎ 
— une pièce de bois pus قوس‎ 
Cinyra v.m. CG 
Ciocoque n.m. xi) عنبه‎ 
Cion n.m.. Kit ^u 
Cionelle, cionella n.f. 4525 


Cionite n.f 


Cionorrhaphie n.f. اللباة‎ abus 

Cionotome n.m. مقص اللباة‎ 

عضو بالمجاس البلدي Cipal n.m.‏ 

*Cipaye ow cipaie n.m. et adj. n suka 
( الاصل‎ x ) 

soldat cipaye سای‎ ó z 
Cipolin ad;. m. - 

marbre cipolin Ja رخام‎ 

Cippe n.m. شاهد‎ 

شاهد تر به  funéraire‏ — 

بو يه . مسح الارضية بالشمع الاسكندرافي Cirage n.m.‏ 

le — des souliers 


مسح الزم بالبويه 
عقاب 
شارب ال جرالتوسط. Circaméditerranien, enne adj.‏ 


Circaète n.m. 


مجاور بحر سفيد ( شارب gak‏ مجاور) 


Circassie المركس . بلاد السرا که‎ A 
A I 7 2 i 
Circassien, enne n. et adj. شر كو‎ 
une circassienne شرکنه‎ 
les 98 لراک‎ 
circassienne ) شركية ( قاش‎ 
Circéacées ) -- 
Circées ) E مر‎ 
Circée n.f. e ق« نبات‎ P 
Circellé, ée adj. مطوق‎ > dk و‎ 
Greng), ale )  ,. : رو‎ 
Grein, إطاري . وي “6207 ) ون‎ 


Circium « البيطار‎ Y sech ذت‎ > c > 


CIRC 
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طوّاف 
شا sy JD os dëi‏ 
NYO‏ مخصص ٩‏ » 


, Cireiteur n.m. 

Circius n.m. 

نصف دارة Circolo-mezzo m.m.‏ 
مجاور خط الزوال ٠‏ 


Circomméridien, enne adj. 


Circompolaire adj. hà) »جاور‎ 
cercles circompolaires افك‎ de PIT 
les circompolaires -—— النجوم انر يبه من‎ 

CS Lei 

Circoncellion n.m. Jot الواعظون في‎ 

Circoncire v.a. CHE طاهر‎ 

— son fils ابنه‎ alb 
Dieu circoncira leur ceur pel سيطېر الله‎ 

Circoncis, ise p.pas. "U. 
les circoncis O3 Ul 
fruit circoncis فا که مفشوخة‎ 

Circonciseur n.m. Kv 

Circoncision n.f. oUm . طبارة . طبور‎ 
pierre de — حجر الطبور‎ 
la Circoncision OUELI عبد‎ 
la — du cœur — طبارة‎ 
la — des livres طبارة الكلام‎ 


Circonduction nf. حركة مقلاعية . حركه مخروطية‎ 
Circonduire v.a. : 


Circonférence n./. مهل‎ 


— d'un cercle ou la circonférence الدائرة‎ Lx. 


شر يب o3‏ 


gum 


un buveur d'une vaste — 
Circonférenciel, elle adj. 
Circonflexe adj. 


jambe — Jesl ساق‎ 
nez — C 
un homme qui a un nez — S gro 
accent -— AM $3051 
un 4 circonflexe $332 (لف‎ 
un — Al SA) 
un û ل‎ TENORS . واو ممدود‎ 
Circonjacent, ente adj. محاور‎ 
Circonlocution n.f. لفف‎ 
Circonnavigation n.f. طوفان البحر‎ 
Circonscriptible adj. دمکن رټته مسطا‎ 
Circonscription n.f. قسم‎ 


les circonscriptions administratives 
m الادار‎ eI 


قم عسکري 


— militaire 


Circanscrire v.a. AJ, 


circonscrire une propriété par des murs 
* = 
حد د ملكا بحطان‎ 
une figure est circonscrites à un cercle 
شكل محيطي الدائثرة‎ 


un cercle est circonscrit à une figure 


se — v.pr. 
Cireonscrit, ite p.pas. 
cercle circonscrit à un polygone 
دايرة محيطة لكثير الاضلاع‎ 
hyperbole circonscrite فطع ايده رسوم على الدايرة‎ 
polygonal circonscrit مضلع مرسوم على الدايرة‎ 


espace — مافه محصورة‎ 
tumeur 6 ورم محدود‎ 
Circonspect. ecte adj. et n. خی خپ په‎ 
être — i J احټر‎ 


plus circonspect que le corbeau 
š 5» 2, "8 
احدر من عراب‎ 
محاذر‎ 


سیر محادر 


un, es 
conduite circonspecte 
Circonspectement ad. حذرا . احتراسا‎ 


بصيرة . احتراز . احتراس. حدر Circonspection n.f.‏ 


user de حاد ر ل‎ 
Circonstance n.f. "P 
les circonstances de l'affaire sye ظروف‎ 


` - à p D 
circonstances aggravantes $34 —2 ظروف‎ 


circonstances atténuantes ظروف محففه‎ 


circonstrnces et dépendances ملحقات‎ 
les circonstances الاحرال‎ 
loi de — د نون الوائمه‎ 
piece de — QU alay 
Circonstancié, ée p.pas. uv 
faits circonstanciés Kg? e» 
Circonstantiel, elle adj. Um 
complément — مفمول سسی‎ 


supériorité circonstantielle 4 
حال‎ asly منه على‎ iad) 


Circonstantier v.a. فصل‎ 
— les faits الوفايع‎ H 
Circonvallation n.f. : ro 
lipirëtided By 221 Lis de 


CIRC 
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Circonvenir v.a. p : += ¿= bil 


— les juges خادع القضاة‎ 
Circonvention n f. ذبن‎ . pla 
Circonvenu, ue p.pas. مخدوع . منبون‎ 
Circonvoisin, ine adj. Lx. 

les peuples circonvoisins الم المحطه‎ 
Circonvolant, ante adj. ue 
Circonvolutif, ive adj. تلا قيفي‎ 
Circonvolution n.f. amla دورات‎ . CAS: 

— du cerveau e نمار دج‎ 
Circonvolutionnaire adj. تعار مجي‎ 
Circuir v.a. a 
Circuit n.m. » ايهام « في البلاغة‎ — id 

le — de la ville الاد‎ 4 
j'ai fait un grand ل‎ A ف‎ e 
cour de — 22 À1 مجلس‎ 

— de paroles الكلام‎ à لفف‎ 
Circuteur ۰ طوف‎ 
Circuition n.f. "ou 
Circulaire adj. TEE 

حرکه داثر mouvement — a‏ 
صف دائري ; demi-circulaire‏ 


canaux demi-circulaires a دائر‎ Aei قنايات‎ 


» دس بح‎ « 
argument — پر هان دائري‎ 
une lettre — جواب و ر‎ 
une — منشور‎ 
folie — gbi حنون‎ 
nombre — عدد دوري‎ 
une — a جراحه‎ « WE 
Circulairement adr. 1 دور‎ 
Circulant, ante adj. SEE 
les espèces circulantes as ALAN الممل‎ 
capital — رسال دارج‎ 
les liquides circulants 4, السوائل الدور‎ 
Circularité n.f. دوران‎ 


دورالي. — لدوران الدم ‏ حادي Circulateur nm.‏ 


Ciceulation n.f. دورة‎ 
la — des planètes السيارة‎ Lech دوران‎ 

— du sang دورة الدم‎ 
la — الدورة‎ 

la — des marchandises رواج البضايع‎ 

gêner la — زحم الطريق‎ 

droit de — c s M عوايد تقل‎ 


billet de circulation 


J‏ -كرة سور 


la — de monnaies al ll رواج‎ 

mettre en — ER اشاع‎ 

مور الحوا 67 — 
دوري Circulatoire adj.‏ 
حرکه دور یه — mouvement‏ 

الحهاز الدوري — l'appareil‏ 

Circuler v.n. et a. طاف‎ 
le sang circule e يدور‎ 

les voitures circulent العر بات‎ > 

faire — une nouvelle اشاع خا‎ 
Circum circa loc. adi. تقر با‎ 
Circumaxile adj. معط بالمحور‎ 
Circumcellion n.m. JDU الواعظون في‎ 


Circumduction n.f. مقلاعية - حركة مخروط‎ i$ ح‎ 
Circumfusa n.m.pl. الاما کن‎ ck 


Circumincession n f. . اندماج (ثالوث‎ 
Circumméridien, enne rdj. »اور خط الزوال‎ 
Cireumnavigateur n.m. Jil طايف‎ 
Circumnavigation n.f. الحار‎ o6, 
Circumnaviguer v.a. طاف المحار‎ 
Circumpolaire adj. ball حول‎ 

جوم اقر يبه من les circumpolaires -ba‏ 

« $i Jekel « 


Circumnutation n.f. C .) ولمة الأ‎ KE 


Circumsolaire adj. ue) حول‎ 
Circumterrestre adj. معط بالارض‎ 
Circumzénithal. ale adj. بالسمت‎ ma 


un cercle circumzénithal الت‎ ah دائرة مح‎ 


Circus n.m. باشق‎ 
Cire n.f. p شمع عسل . شمعاسكندراني . عو‎ 
— vierge شمع عسل خام‎ 
peinture en — c رسم‎ 

des ailes des — احنحه واهه‎ 

être jaune comme — „J-l c n y» 

il fond comme la cire au soleil Je 

ils sont égaux comme de cire ` mw AA 

de cire لابق . موافق‎ 

cela va de cire موافق‎ Lu 

cire molle ede رخو ب‎ 

brüler de la cire Gba ولع شما‎ 


il fallait de la — a 2225 و‎ Ce! A كان‎ 
— A cacheter ) 


— d'Espagne ) pe c 
cire végétale QU c 
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cire de palmier شمع النحله‎ 
— fossile حفري‎ po 
la cire des yeux هد ى العيون‎ 
la — des oreilles الصملاخ‎ 


Aux pélerinages des environs on dépense 
beaucoup de vin et peu de cire 


الموالد Al‏ يبه حظوظ بلا تقوى 
| 8 

مشمم - c‏ 
مشمم اروم الارضه 
جز مه مضرو به بو یه 
ارضية — ملمعة بالشمع parquet ciré h LY‏ 

Cirée de diosc ( اس اليطار‎ ) dte 
Cirement n.m. 


Ciré, ée p.pas. 
toile cirée pour parquet 


souliers cirés 


Cirer va. شمع‎ 
— un parquet نا‎ "y c 
— dn fl ui بر‎ 
— des bottes طو يله‎ Le لم‎ 

v.pr. pi‏ — هق 

Cirette n.f. GAS 

Cireur n.m. po 
— de bottes بويجى ` مساح الحرم‎ 
— de parquets مساح الار ضيات'المشب بالشمع‎ 

Cireux, euse adj. ENS 

Cirier, ére adj. شاع‎ 

abeille cirière نحلة شماعة‎ 


16 cirier شجرة الثم‎ 
cirier de la grande chancellerie 
شماع فلم القيودات المظحى‎ 


Cirimanage n.m. ON ETC 


Cirinose n.m. صارة‎ 
Ciroène n.m. ۱ لصقه مشمع‎ 
Ciron n.m. AL. dei 32. . iloa’ 
— de fromage ak) HD 
— des dents وب الاسنان‎ Té ٠ الاسنان‎ ana) 
Cirouéne قه مشسمع‎ 
Cirque n.m. ميدان‎ 
les jeux du cirque dell العاب‎ 
cirque olympique مدان الفراسه‎ 
Cirral, ale adj. £- 
Oirre n.m. شارب الك‎ _ oui s - سلك. مشبك‎ 
les cirres de ها‎ plante لوك اقات‎ 
Cirré, 66 adj. ذو سلوك‎ 
Oirreux, ouse adj. 


ذو سلوك 
b‏ 


Cirrhose n.f. e~ 


Cirrhotique adj. 


بغان یسیع 


Cirrifére adj. ذو سلوك‎ 
Cirriflore adj. e y ذو‎ 
Cirriforme adj. Jn سلوي‎ 
Cirrigére السلوك‎ Lk 


دات الارحل السل af‏ 
OU‏ سحاب ذنب المره 


Cirripédes n.m.pl. 
Cirro-cumulus  ) 


Cirrus j m. 
Cirsakas n.m. هندي‎ < 
Cirsocéle n.m. د والهة‎ A 
Circoide adj. " دول‎ 
Cirsomphale n.m. دوال السرة‎ 
Cirsophthalmie m.f. رمد دوالي‎ 
Cirsotomie n.f. ( الدوالي ( تشريج‎ Ju 
Cirure n.f. m 
Cisaillé, ۵6 7 T 
Cisaille n.f. TL TD TES 
de la — الفضه‎ ao) 

— de ferblantier É مقراض السمكر‎ 
Cisaillement n.m. "> 
Cisailler v.a. "y 
Cisailleur n.m. "e 
Cisalpin, ine adj. ما وراء الالب‎ 
république cisalpine جپور به ما وراء الاب‎ 
Ciseau n.m. yake 
— de maçon ) (عمارة‎ ta سفەن‎ 
une paire de ciseaux مقص‎ 

—  detailleur DUL) ai 
les ciseaux de la censure KAN | 

faire à coups de ciseaux اتتحل‎ 
ciseau droit ازميل‎ 
voiles en ciseaux PERO خلوع‎ 
croc en ciseaux P Ei حطاف‎ 

le ciseau, les ciseaux de la Parque | 1 

من 

Ciselant, ante adj. قار ض”‎ 
Ciselé, 6۵6 7 2 E 


ciselé sur la pierre 


dallage ciselé ab ممر‎ e بلط‎ 
vaisselle ciselée ah sie اوالي‎ 
aiguillàre ciselóe Ké T 

t. 

Ciseler v.a. t^ 


— de ıa vaisselle d'argent < Qui t 


— du velours 


CISE .64 ` CITE 


se ciseler v.pr. t. تفر‎ le droit de cité حق الوطنيه‎ 

Ciselet n.m. غه‎ y les grandes cités المدن الكيرة‎ 
01561602 n.m: ; EXE cité sainte مديلة مقدسة‎ 
Cisellement n.m. | الاعناب‎ P la cité sainte ow céleste t 
Cisellerie n./. المقصات‎ ac Uus la sainte cité القدس — یف‎ ٠ القدس‎ 
Ciselure n.f. .فر يغ‎ v la mére des cités ام القري‎ 
Ciseron n.m. w la cité future الله‎ 
Ciserre n.f. دج‎ Käre cité de Dieu الما‎ 
Cisgangétique adj. ` als bot cités ouvrières اما كن الشغالة‎ 
Cisium n m. عر به‎ la Cité. البلده ( فلك سيديو)‎ 
Cisjuran, ane adj. اورا‎ Jel | Cité, ée p.pas. مكلف اور‎ 
Cismontain, aine adj. داخل الال‎ cité devant le tribunal ممان للحله‎ 
Cisoir n.m. pea uat passages cités شو هد مرو به‎ 
Cisoires n.f.pl. مقص النحاس‎ auteur cité ملف مستند عليه‎ 
Cispadan, ane adj ) الو ( نهر‎ Jets il est cité par sa bravour له بالاله‎ y 
Cisrhénan, ane adj. داخل الرين (الرين اسم نر(‎ | Citer v.a. "CA  روضملاب‎ AK. طلب‎ 
Cissanthéme n.m. یر‎ Al خبر‎ ٠ £ > 2 > — devant le tribunal بالمضور امام المحكمة‎ — 
Cisse n.m. ب عليق‎ Jb» vele — les paroles d'un auteur A استشېد بكلام‎ 
Cissoidal, ale adj. ds — son auteur PI د کر‎ 
courbe cissoïdale منحني علقي‎ se — v.pr. استشهد بلفسه‎ 
Cissoide n.f ce am | Citerne n.f. صور يج‎ 
EG n.m. c» 2x Ê صبر يج ملفوف‎ 
itis ) wl BEAR و‎ coc s قطني‎ e= 
; š ع‎ — -hitre مرسح‎ eor 
Ge eh ES =, | Citerné, ۵٥ adj الصير بح‎ P 
Cistellatrice n.f. zz Citerneau n.m. صغير‎ more 
Cistinées n.f.pl. فصيلة اشجار اللادن‎ Citeur n.m. Ge 
Cistophore nt, c حامل‎ SES idis 
Cite n.m. 7 sto iare ) ER Jui ضارب‎ 
Cistude ) - 1 7 
Cistudo ) "^ — = | Citharedique adj. "m 
Citable adj. القيتاره 64 | ممكن تكليفه بالمضور‎ Lm شجرة‎ 
Citadele n.f. Z | Cithariser v.n. ضرب القتاره‎ 
— imprenable gece قلمة‎ | Cithariste n.m. مرب القيتاره‎ 
Citadin, ine n. et adj. 635 . حضري‎ Citharistique n.f. SG فن‎ 
citadine عر به مقفولة‎ Citien, enne n. et ad). هبر صي‎ 
Citadinage ) n.m. سه‎ 3 Citigrade n.m. المي‎ ke 
Citadinance ) n.f: حصر به‎ | Citille ou spermophile Uu ارنب‎ 
Citateur, trico n. et adj. مد . رَاوي‎ | Citographie n.f. سر غه‎ Af 
Citation n.f تكليف بالحضور  اسناد . رواية‎ . i, | Citele nf . ر باپه‎ 
— d'un texte استشهاد بنص الان‎ Citolégie n.f. سر یمه‎ ge 
— dovant le tribunal طلب حضور امام المحكمة‎ | Citoleur n.m. عو اد‎ 
Citatoire adj. حضوري‎ | Citoyen, enne n. وطني‎ ٠ ابن البلد‎ 


Cité n.f. فر يه‎ les citoyennes des étangs p 


CITO 


CITR 


les citoyens de l'air الط ور‎ 

les citoyens des eaux الامماك‎ 
citoyen du monde, de l'univers Bei 

. Citoyenneté n.f. aby 
Citragon n.m. حبق الترنجان‎ 
Citramontain, aine adj. FH داخل‎ 
Citrangulle n.m. شجرة الاترج‎ 
Citrate n.n. ملح حمض اللو ن‎ 
Citré, ée adj. Ugel ممصور عليه‎ 
potion citrée حرعه بالل ون‎ 

Citrées n.f.pl. لمونه‎ 
Citréne n.m. عطر الليمون‎ 
Citridique adj. Li خانق‎ 


مايع قار بون مولد الماء Citrilene n.m.‏ 


ولي 


Citrin, ine adj. 


le citrin اللوي‎ 
Citrine n.f. o n O 
Citrinité n.f. Us لون‎ 
Citrique adj. à 
acide — مض ليه وي‎ 
Citron n.m. راس‎ _ oj 


jus de — SIU عصارة الا مون‎ 


os‏ به 
دولدرمه Oei‏ 
SASA‏ کال ون 
یمون اسم كاب 
PRENDE‏ 
الليمون SAN‏ 
ترنه 

xdi es en 
o 3! - 
Citronné, ée p.pas. Ú معصور عله ليمو‎ 
Citronnelle n.f. p تر نجان‎ 
LA: ) مفرح قلب المحزن (ابن البيطار‎ 
عصر الليمون‎ 


citrons confits 

glace au — 

être jaune comme — 

citron, nom d'un chien 

étoffe — 

les petits citrons 

presser qqu'un comme un. — 

citron des carmes 
Citronnade n.f. 


Citronnat n.m. 
. اتر حبه : بادرنجو به‎ ali 


Citronner v.a. 
Citronnier n.m. 
Citronnier, ére adj. 
Citronillard, arde n. ap D ابو‎ 


Citrouille nt ibi . ap A 
potage ala — شور به فرع اسلامبولي‎ 
citrouille fricassée فرع قاورمه‎ 


une citrouille ب رحل جار‎ ap AE راس‎ 
Citrule ) m 
Citrullus ) ۰ KR 


citrullus colocynthis 


citrullus vulgaris ) 
cucumns citrullus ) 


Citrus n.m. 


JE- 
بطريخه‎ 


ij 


citrus aurantium ou orange sanguine 


QUO x‏ بدمه 

—  aurarftium يرثقان حلو‎ 
—  médicinalis ,لدي‎ o 
— aurantium c نار‎ 
— medica كاد . ترنج رشيدي‎ ٠ NG 
— nobilis يوسف افلدي‎ 
— myrtifolia T نارنج‎ 
Citta فاد الذوق‎ 
Civade n.f. شوفان . هرطمان‎ . AI 
01801626 n.f. شر اع‎ 
Cive n.f. وم‎ 
Civelle n.f. FA مبان‎ 
Civerage n.m. صر يبه هرطمان‎ 
Civet n.m. یحی‎ 


—  deliévre 
Civette n.f. قط الز بد. ز بد .سنور  ذيل القط‎ të 
Civiére n.f. 


— d'engrais 


عر به سباخ Ak‏ 
نقا له طوب احمر Ak‏ 
عر به سطحيه بايد 


— de briques 


—  rouleresse 


en cent ans bannière, en cent ans civière ) 
cent ans banniére, cent ans civiere ) 


كل نیم Y‏ محالة زائل 


Civil, ile ddj. et n. d^ 
la vie civile ) 5 
la société civile ) اضر‎ 
guerre civile xs nee 
année civile مدنة‎ Se 
état civil i نر‎ Jb 


officier de l'état civile ax! کاتب صكوك الاحوا ال‎ 


droit — قانو ن مدني‎ 
droits civils حقوق مدنه‎ 
mort 6 موت مدني‎ 
liste civile SA مصروف‎ 
le code — JAN القانون‎ 
procés civil ajde ميه‎ 


tribuna] — 
partie civile 
intéréts civils 
le civil 


CIVI 


un civil | < 
خدمه ملكة‎ 

رجل موؤدب 

بغايه| لادب . بحفاوه 


emploi civil 

homme civil 

d'une facon fort civile 

l'état civil الالةالمدنية‎ OAD. الحضر . الانس‎ 
Civilement adv. 


juger — Ca. ës < 


ëtre mort — مدنا‎ b. مات‎ 
être — responsable GA ER 
il m'a recu. — قابلني ب كرام‎ 
Civilian n.m. $i. 


Civilisable adj. NEUEN ki 


Civilisant, ante adj. di Aë 
Civilisateur, trice adj. ېدن‎ 

religion civilisatrice Steg tz 
Civilisation n.f. NEE 
Civilisé, 66 p.pas. 535 

peuple civilisé Aen A 
0197111561 v.a. 27 


— un procés Zi KAN 
on l'a civilisé TEY 
se — v.pr. VET 
la querelle se civilise الأناقة‎ ت٫ده‎ 


Civiliste n.m, 
Civilité n.f. 


ادب . ظرافة . ١‏ كرام . ixi‏ 


traiter avec — عامل بالارف‎ 
user de تظارف ل‎ 
faire mille civilitéS بالغ بالمفاوه‎ s Ee 
la — puérile ادب الاطفال‎ 
Civique adj. مد ي‎ 
droits civiques izby حقوق‎ 
devoirs civiques ab) فرائض‎ 
garde — Jal غفر‎ 
Civisme n.m. الوطن‎ me 
Civois n.m. Je 
Cl. (pour chlore) كاور‎ me 
*Clabaud n.m. et adj. zo A 
c'est un — Li هذا‎ 
chapeau — Gaat برنيطة‎ 
*Clabaudage n.m. T 
le — des chiens نبج الكلاب‎ 
*Clabaudement nm. يح‎ 
*Clabauder v.n. یا‎ 


*Clabauderie n f. رعق‎ 


(643) 


CLAB 


*Clabaudeur, euse n. d 
clabaudeuse n.f. حه‎ Ú; 
Clabulaire n.m. عر به‎ 


طراخ « alis‏ الصوت» 
VENE‏ 


Clac (interj.) 
Cladocarpe adj. 


Cladopode adj. KW? ذو ارحل‎ 


Cladorhinque ) 


Cladorhinchus ) (Ab) ابو مغازل‎ 


n.m. 


Claie n.f. » دروة » جهاديه‎ _ gh- ديارة .غر بال‎ 
passer à la claie غر بل‎ 
trainer sur la — aiL | Ze 

— pu nasse قفص‎ 


Claim ) ok sim S». y 
Clain ) n.m. A5 ة + ارض دات‎ Ae v») 
Clain n.m. gm + م<اصمه‎ 
— réel ححز عينى‎ 
— personnel P5 E 
— de rétablissement o اسار داد‎ 
Clair, claire adj. pee 
chambre claire غرفه نهرة‎ 
clair comme le cristal AUS شفاف‎ 
armes claires d xul 
argent clair ) Jt 
clairs deniers ) 
le plus clair de son bien اعظم متاعه‎ 
brun clair فاتح‎ pe 
vert clair ed ax 
un teint clair el: لون‎ 
clair-brune ov ax 


شعور سمرا فانحه cheveux clair-bruns‏ 


eau claire Mo . ماء رائق‎ 
faire de l'eau claire خاب‎ 
le ciel est clair صافيه‎ rsch 
purée claire AA.) عصيدة‎ 
œuf clair CI 


lait clair JE . C) مصل‎ 


une toile claire AS pp 
les blés sont clairs "ws g! زراعه‎ 
auteur clair و اضح‎ hl ge 
des termes clairs الفاظ صر بحة‎ 
: e A : 

des idées claires $ a EN 

. و‎ PP š 
est-ce clair ? أهل هذا ظاهر‎ 
avoir l'esprit clair Dr au 


son droit est clair 


au clair de la lune 


CLAI 


ليله s‏ مرا > لله مقمره 
=n.‏ 


nuit de clair de lune 
un clair de lunc 


11 fait clair 


les claires Sal ان‎ JM 
faire les claires d'un bas Ú) 2 ر قم شر‎ 
tirer un liquide au clair روق سائلا‎ 
tirer une affaire au clair SE اوضح‎ 
mettre au clair c^ al 
voir clair | pv 
entendre clair احاد دا‎ 
parler clair ^x افصح في‎ 
parler clair E 


parler clair et net ) 


cette ferme rapporte clair et net 06 


هذه zl‏ به تصفى A)‏ جنيه livres‏ 

Semer clair DA, NEE 
Clairan n.m. SES eu 
Clairgage m.m. اب‎ —L — الزات‎ 7 
0181266  ) 0 E E a à 
Claircée ) Xf سا‎ LS 
Claircer v.a. بالثثرات‎ c SENE pl وت‎ 


بركة رايقة - قيزان التكرير 
شتك SA‏ بان 


Claire n.f. 


refaire les claires 


un claire ) d Ze 

une claire ) A 
Clairée n.f. Jie dad o KA شراب‎ 
Claire-étoffe n.f. لام خفيف‎ 
Clairement aav. His 
Clairer v.u. ور‎ 
— le minerai d غل المعدن‎ 
Claire-soudure n.f. s. لام‎ 
Clairet, ette adj. رقيق‎ 
vin clairet رفيق‎ LZ 
eau clairette K d» 

voix clairette DU صوت‎ 


6181761 ۰ Ca) SECH Lro 
être entre le blanc et le clairet اتلى‎ . des 
Cleirette n.f. نيذ ايض _لطه الفرخه‎ 


les clairettes ou Bernardines  نويدران‎ Ad 
Claire-voie of 25» 
porte à claire-voie Ade AS باب‎ 
toile à claire-voie قياش مفتّح‎ 


semer à claire-voie بذرا متسما‎ Ah 

و 5 8 

حملون السبايك ) بحر يه ) claire-voie‏ 

Clairier n.m. خميره‎ 


ار 22-644 


CLAI 


Clairiére n.f. 


d'une toile 


252 الاشجار . خلال الاشجار 


Clairiérer v.a. 


8e — v.pr. . t^ 
Clair-obscur n m. ظا‎ A 
Clair-obscuriste n.m. ell) Ah, س‎ us 
Clairon m.m. بوق‎ ٠ ناقور‎ 


le — du coq الديك‎ pe ٠ La) أذان‎ 


A béte süre, il ne faut pas de clairon 
ولاتوصة‎ LS إرسل‎ 
شعليلة‎ # Säi T ke 
EE 


clairon 


Claironner v.n. 


Clair-semé, ée adj, 257 
l'argent est clair-semé chez-lui 
RÉI P الدراهم‎ 


du blé clair-semé Ga فمح مبذور‎ 


Clairure n.f. c تفتيح‎ 
Clairvillé n.f. CG imt 
Clairvoisé, ée adj. رهف‎ 
peau clairvoisé جلد ریف‎ 
Clairvoyance n.f. Ah بصيرة . حدة‎ - p 
Clairvoyant, ante adj. eg . pazo 
homme clairvoyant Jam رحل‎ 
une clairvoyante 0 متبصر‎ 


JG‏ الاستر داد 
مال قابل الاسترداد 


Clamable adj. 
bien clamable 


Clamant n.m. D -jl طالب‎ 
Clamer v.a. سمى - كلف بالضورد‎  بلط‎ do 
Clamer v.n cc 
Clameur n.f. شکوی‎ _ Ka 
— de haro 7 
la - publigue الصياح المموي‎ 
les clameurs du vent هزیر لر بح‎ 
Clameux, euse adj. صراخ‎ 
chasse clameuse بخ‎ P يكثر فيه‎ us? 
Clameux ‘n.m. عسفور‎ 
Clamp n.m. it 
Clampe nf. Je 
Clampin, ine adj. et n. ot 
un ciampin کلان‎ 

une 6 نه‎ 
bomme clampin Sal رجل‎ 


CLAM 


Clampiner v.n. LE 
Clamponnier n.m. et adj. رفيع امو‎ 
cheval — حصان رفيع الموشب‎ 

Clamyde n.f. مقلمة‎ ¿Ls 
Clan n.m. قله‎ 
le — d'un tel o» 4.5 

un chef de clan JL شيخ‎ 

le clan des poétes عشبر ة الشمرا‎ 

clan de poulie نفس البكرّة‎ 
Clanculaire n.m. مذهب ي‎ 
Clandestin, ine adj. ; سر ي‎ 
une réunion clandestine خفي”‎ pee 
mariage clandestin do زواج‎ 
Clandestine n.f. بقله محَفيه‎ 
Clandestinement adv. ا‎ 
se marier — 4 t ترو‎ 
Clandestinité n.f. +G 
s. du mariage واج‎ 7 deg 
Clangueur n.f. صر بخ‎ 
Claugula n.m. m 
Clape n.f. قبقاب‎ 
Clapée n.f. 4; dl تكحيل‎ 
Clapement n.m. "HV 
Clapeng adj. جبلاوي‎ 
les moutons clapengs a اللاو‎ o8 A) 

Claper v.n. KU 
Clapet n.m. طابق‎ ٠ Lb 
— en cuir لد‎ s 
Clapet n.m. " 
Clapeter v.n. "T 
Clapette n.f. قبقاب‎ 
Clapi, ie p.pas. داخل في وكره‎ 
Clapier n.m. - ب محل الماهرات‎ c E 

بورة صديديه . خز ينه فيح 

Ze Ti Ze 

Clapir v.n. T 
les lapins clapissent الارانب اصوي‎ 

se — v.pr. دعل الکو‎ 

Clapis n.m. dE 
Clapotage n.m. قصیف‎ 
Clapotant, ante adj. قاصف‎ 
une 1061 6 بجر" قاصف‎ 
Clapotement n.m. قضصف‎ 
Clapoter v.n. قصف‎ 


(645) 


CLAP 


Clapoteux, euse adj. قاف‎ 
mer clapoteuse EE a 
flots clapoteux امواج قاصفة‎ 

Clapotis n.m. قصيف‎ 

Clappement n.m. لقلقة‎ 

Clapper v.n. Ku 

Claquade n.f. تش‎ uiis 

Claquart n m. FAS 

محل الماهرات ٠‏ بر نيطه بزهبلك Claque n.m.‏ 

Claque n f. e 

— surla nuque y^ s 

— sur le visage e 
— sur la joue e 

— les fesses Bee 

la claque المصفقون بالاحرة‎ 

A 


ج رئصٍ BIR‏ 
برنيطة بزمبلك - kada‏ ورق 


"M E) 


clague de bal 
une claque 


en avoir sa claque 


Claqué, ée p'pas. مصفوق‎ 
enfant claqué ولد مضر وب فا‎ 

Claquebois n.m. موسيقة خشب‎ 
Claguedent n.m. صملوك - خاره - محل الماهرات‎ 
Claquefaim n.m. قطان‎ 
Claquement n.m. ب تصفيق  فرقمة‎ IKa 
— dela cravache c فرقمه الكر‎ 


oU اصطكاك‎ 
"TU PEE 


le — des dents 


le — des mains 


Claquemuré, ée p.pas. مفصور‎ 
une femme © 6 ار 3 مقصورة‎ 
Claquemurer v.a. EN 
ge — v.pr. - . yañ, 
Claque-oreille n.m. برنيطة غضفاء‎ 
Claque-patin n.m. اف ضرمه‎ 
Claquer v.a. et n. ihe 
— des mains SR? 
— des dents امظکت اانه‎ 
faire claquer son fouet عمل عمد‎ 

faire — la rose با لورد‎ QUI فتح‎ 

—  qqu'un I M» 
— un acteur صفق للمشخص‎ 
Claquesoif n.m. ظا‎ 
Claquet n.m. رقاص الطاحون‎ 


la langue lui va comme un claguet de 


moulin bj مثل‎ JU لسانه‎ 


CLAQ 


c 646» 


CLAS 


"T = -4% 
اللقلق يلقلق‎ 
9 s SA 


la poule claguète أنقضت الدحاحه‎ 


( وهو صوتها وقت البيض) 
مقرعه - جلا ب الاخبار ‏ دفتر جيب — 


Claqueter v.n. 


l& cigogne claquéte 


Claquette n.f. 


محارة 

— de musique حلاحل الموسيقة‎ 
Claqueur, euse n. صفق بالاحرة‎ 
les claqueurs du ministre پر‎ 2) FS 
Claquoir n.m. مصفقة‎ 
Claré n m ج‎ >= is 
Clarence n.f, شش‎ 
Clarequet n.m. (ponu بی‎ 7 
Clarette nt نيڏ بض‎ 
Claricorde n.m. ام سيمين ورا ( آله موسيقية)‎ 
Clariére n.f. d — الاشجار‎ ap A 
Clarifloateur, trice adj. p 
filtre — gia مرشح‎ 
Clarification n.f. تصفية . ترو يق‎ 
Clarifié, ée p.pas. KEMA 
eau clarifiée a5 مر‎ tiU 
Clarifler v.a. Ei 
— un sirop SÉ روق‎ 
se — v.pr. راق‎ 

— Dieu ZEE T مجد‎ 
Clarigatio n.f. به‎ jiwa  ”طابتخا‎ 
Clarin n.m. my 


حرس حيوان ذو حرس ( شعائر Clarine n.f. C‏ 


Clariné, ée adj. ذو حرس‎ 
animaux clarinés حيوانات ذات احراس‎ 
Clarinette n.f. د فارة‎ 
jouer de la clarinette avec son nez ow 
sur le bout de son nez 
يا زيدان )353 طابت‎ Pt 


une — مصفرالي‎ 
Clarinetter v.n. $5 all p 
Clarinettiste n.m. Îl yia. 
Clarissimat n.m. علا‎ 
Clarissime adj. Juil ذو‎ 
Clarté n.f. ضوء‎ 
apporter dela — Ee . اضاء‎ 

—  dujour Ap) cz. 
la — du jour SL 
perdrela — du jour مات‎ 


Classe 


revoir la elarté du jour عاد الى الحاة‎ 
النور الابدي‎ 
la clarté de la langue francaise 

وضوح al)‏ الفرناو به 
il a de la clarté dans les idées‏ 


l'immortelle — 


نير الافكار 

la — du verre JV jl شفافه‎ 

la — de l'eau ell شفافه‎ 

la — de son teint vd نضارة‎ 

n.f. aib . صف . فصل . زمرة‎ . AD) 

les hautes classes ال دات‎ 

les basses , الاو باس‎ ٠ الرعاع‎ 

classes gouvernantes ^D 4. حكام‎ 

» industrielles co» ار باب‎ 

» agricoles UENS 

la — des avocats طائفه المحامين‎ 

les classes de lecteurs NAN cub 

un artiste de la première — عبقٌري‎ 
un fripon de la premiére classe 

GEN 

صف . فصل « تار بخ طبيعي € classe‏ 


partager en plusieurs classes 
r= dr سم ال‎ 
de premiere — من الدرحه الاولى‎ 
dsl 4-75 عربه‎ 
dal تذكرة درحه‎ 


AU درحه‎ š$ $ تد‎ 


vagon de premiére — 
billet de premiére — 


billet de deuxieme — 


billet de troisième —- JU ثرة درحه‎ A 
les classes البحر به‎ ap Al انفار‎ 
la — derhétorique MI ai A 
la — 06 606 (أسابعة‎ ai AN 
les basses classes abi) الفرق‎ 


hautes classes, classes supérieures 
“e فرق‎ 


z 


il a fait toutes ses classes دراسته‎ mr 
la classe as A. 45 All تلامذة‎ 
troubler la classe هيض الفرقة‎ 
la rentrée des classes — دخول‎ 
faire la classe Ee? 
ouvrir une classe LL c 
tenir classe درس‎ 


une classe d'histoire 


7 ,اه سا 


CLAS 


une classe de chant 


E» eis 


un enfant encore dans les classes 


Classé, Ge p.pas. وه‎ i هغه‎ 
plantes classées نه‎ cuu 

il est classé an das درحته‎ 
matelot classé ` في الدفاتر‎ Be p 
Classement n.m. | | | ترب‎ . — 
faire un — S OM 

— d'une bibliothèque رتت عرانه اک‎ 
le — des matiéres 3 ثرتيب‎ 
Classer v.a. قد‎ _ E? EN 
— des plantes SL مان‎ 
se — v.pr. D Pru 
Classeur n.m. ahire 
— de bureau ادراج ا موابات‎ 
Classisire n.m. ي بحري‎ y 


اليعاسرة . السا كر البحر ية 


aa) Al Sada 


les classiaires 
Classicisme n.m. 
Classico-romantique adj. لغوي روايالي‎ 

style classico-romantique انشا اغوي رو الي‎ 
أذان ناقو ر‎ 
Classificateur u.m. et adj. ens 


Classicum n.m. 


savant — 


— de coton BEER 
Classification n.f. io) 
— des marchandises فرز البضايع‎ 


— des maladies 


— naturelle =b — É 
Classificatoire adj. ded . ترتيبي‎ 5 
Classifler v.a. "Ec p ° 


Classique ad;. مكتبي‎ 
études classiques دراسات مكتية‎ 
livres classiques کت الدراسة‎ . < Z= d 


les langues 09 Wa اللفات‎ 
auteur — Sya Aly. 
style — اشا محد‎ 
la maniere — de saluer السلام‎ mg 
une beauté — — Je 


il est classique À 5٥ 6 


مو "دي الصلاة à‏ اوقاتها 


le — voyage de noces دين‎ Jae UL. . الهرو به‎ 
d e 


terre ou sol مهد ل‎ 


CLAS 


l'Egypte est la terre classique des sciences 


pa‏ مهد الملوم 


terre — ايطايا‎ olad 
étoffe -- — قياش قدموس . قاش اهل زمان‎ 
le — all . الحد‎ 
les classigues asi) کب‎ 
lire les classiques an قرأ كتب‎ 


Classiquement adv. 
salon — meublé مندرة مفروشة حسب المتاد‎ 
° هې‎ o ° ei 7 $ -97 
Classiquissime adj. € JU محصص‎ ۱۱١ « ga) 
Clastique adj. TA 


terrain — 


anatomie ل‎ 


Clathre - š 
Clathrus ; n.m. فطر ل ودغه‎ 
Clathrum n.m. شك‎ 
Clatir v.n. I 
Clatissement n.m. n 
Claude n.m. et adj. ^ 

homme claude g> رحل‎ 
Claudicant, ante adj. "pe 
Claudication at t^ 


Claudinette n.f. 


Claudite jam rivos, pueri; sat prata biberunt 
(fermez les ruisseaux, enfants, les prés 
ont assez bu) 


qu‏ الكتاب 3 A» P‏ الافلام 


شرط Clause n.f.‏ 
شرط ص بح expresse‏ — 
شر ط صمي tacite‏ — 
شرط سته شور desix mois‏ — 
شرط فسح  résolutoire‏ — 
> + حر pénale H‏ — 
شرط تهديدي `  communatoire‏ — 

مقفول المحارة adj.‏ 018351602416 

Clausilie n.f. ودعه‎ 

Clausoir n.n. العقد‎ dan 

Claustral, ale adj. ديري‎ 

la vie claustrale الدیر به‎ «L4 
offices claustraux قداسات ديريه‎ 
prieur — رئيس الدير‎ 

Claustration n.f. ori 

Claustre n m. صف اسطوانه‎ 

حبس في الدير Claustrer v.a.‏ 


Clausule mt < - ستنتاج‎ 


CLAV 


648) 


CLAV 


Clavage n.m. ت رکب مفتاح (أعقد‎ 
Clavaire n.m. امين الخز ينه‎ 
Clavaire n.f. فو‎ 
Clavé, ée adj. الكل‎ En ودب‎ 
être ER c» doce 
Claveau n.m. Ke (لمقد ب جدري الف‎ pee pe 
ب مصل الأميهة‎ € 

سنطد Clavecin n.m.‏ 
مسكن الضباط البحر يه 3128 0884 — 
سنطبر بصري oculaire‏ — 
سنطيري” . ضارب الستطير Claveciniste n.m.‏ 


Clavel n.m. 
Clavelade n.f. 
Clavelé, ée adj. 


oci‏ واطي 
نبخ” امبهة . جدري 3( - سمك الترس 


مجدار 


moutons 8 š) Ax ë 
Claveleux, euse adj. Ki يك‎ di 


éruption claveleuse طفح جدري‎ 
خرفان مجدارة‎ 
dS e 
dëi فيح‎ 


moutons claveleux 


Clavelisateur n. 
Clavelisation m.f. 


Claveliser v.a. بالحجدري‎ ci 
— des moutons لفح < <رفانا بجدر بها‎ 
Clavellaire ) 1 0 
Olavellaris ) “T دبور‎ ٠ زنبور‎ 
Clavelline ) PP 
Clavellina  ) - PON 
Clavendier n.m. d اس شو‎ 
01897826 n.f. حساك (نات)‎ 
Claverie n.f. هتب‎ 
Clavesin n.m. مسكن الضاط البحرية‎ 
Jlavet n.m. حديدة القلافطى‎ 
Clavetage n.m. تست بالخو ایس‎ 
Claveté, ée adj. Am ذو‎ 
Claveter v.a. ركب خابور|‎ 


Clavette n.f. 


clavettes en fer 


خابور . مهار « فلك y A—‏ € 
خوابير حديد 

chasser une — y als احرج‎ 
Claviceps n.m. 1; 
Clavichtérium n.m. 
Clavicorde n.m. JT» ^» 
ضرب العود‎ 

ذو رون WA‏ سیه 
ذوات PRUEVY, ei‏ 
8 وو ^ 

CE ب‎ JM Co» 


jouer du — 
Clavicorne adj. 
0181007268 71 
Claviculaire adj. 
Clavicule n.f. 


la clavicule de Salomon مفتاح سلممان‎ 
Claviculé, ۵6 adj. ذو ترفوة‎ 
Clavicylindre a.m. à هر‎ Ak 
Clavier n.m. مضراب‎ — ce uds. . مفاتيح‎ ah د‎ 
présenter qqu'un au clavier o EN 
النطير‎ 
savoir son clavier AUN عرف صرب‎ 
le — d'un orgue Ee 
clavier امهن اڅز ده‎ 
posséder son clavier AUN انقن صرب‎ 
clavier de pédale حل‎ JU pr 
Clavifolié, ée adj. دبوسي الاوراق‎ 
Claviforme adj. EN GE? 
SE me 
Claviharpe n.m. nhe 
Clavi-huméral, ale adj. "Hu SpF 


muscle clavi-humérai 


le clavi-huméral as Aan) الترقو به‎ ilad 
Clavilyre n.m. عود‎ Jane 
Clavimane adj. “Y مخصص‎ Y Y» "SA 
Clavin n.m. e? حدري‎ 
Clavipalpe adj. دبوسي الشوارب‎ 
Clavisternal, ale adj. ترفوي فصى‎ 
01876 n.f. غر بال . دبارة‎ 
Clayére n.f. Jll Se? ds 
Clayette n.f. فطر‎ y" 
Claymore n.f. p 
Clayon n.m. re — "G2 ب‎ ed بقوطي‎ 
Clayonnage n.m. تسيج . تزريب‎ 
faire un ل‎ T eng 
Clayonner v.a. سيج .زب‎ 
Clé n.f. dum 
Cléché, ée adj. شكل المفتاح‎ qe 
croix cléchée go صليب‎ 
Clef n.f. [a 
fermer à clef dani Ja š galt SL. 
fausse clef مهس . مفتاح مصطنع‎ 
gentilshommes à clef d'or سادة حملة المذتا‎ 
الذ هب‎ 
charge de clef — وظفه‎ 


jeter, mettre la — sur la fosse . 51. Al P 
mettre la — sous la porte ain عزل‎ 
prendre la clef des champs 


خفت ناله dui.‏ 


— 


CLEF 


donner la clef des champs Will Ó أذ‎ 


il a la clef des champs حر في نفسه‎ 
tenir sous clef SEN Zi me 
clefs posées en pal واقمه‎ = 


deux clefs posées en sautoir 


Jes clefs d'une ville مدینه‎ eds 


présenter les clefs d'une ville au vain- 


سام المدينه للماصور queur‏ 


les clefs de Saint-Pierre LUIL سطوة‎ 


les clefs du royaume des cicux 
مفائيح ملكوت ال.موات . مقاليد السموات ( مفرده‎ 
) بالفرنساوي‎ clef بالمر لي کليد بالأركي و‎ 
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la clef de vos affaires امورك‎ 
la clef du caveau ديوان الاغاني‎ 
clef du chiffre Ass J! c 
les clefs d'un livre تفاسر كتاب‎ 
la clef d'un robinet i> مفتاح‎ 
la — d'une montre مفتاح ساعة‎ 
une clef de voiture مفتاح عر به‎ 
clef de lit PE dus 
anglaise e AS مفتاح‎ 
de forceps eY di مفتاح فت‎ 
de 4852 مفتاح ااثقاب المنشاري‎ 
06 6 مفتاح المقد‎ 
bénarde مفتاح 5 کن‎ 
forée al co 
clefs des Papes الباباوات‎ sls 
clefs de meute خار الكلاب‎ 
la clef des máts CIL gah اج‎ à. 
être à clef ) به‎ m ( بالفتاح‎ = 
demi-clef š 3 ya 
demi-clef à capeler مروة اليس‎ 
demi-clefs renversées Liu عراوي‎ 
clef de scie ou garrot JU عصفورة‎ 
double clef As عقدة‎ 
demi-clef Ab $2348 لصف‎ 
clef à écrou dea co 


NEN 
pouvoir des clefs ou clefs الحم او‎ ahl 


c! AJ 


clef de sol ديوان النوا‎ 
clef de fa c pall ديوان‎ 
la clef d'ut الديوان الثالك‎ 


CLEI 


La clef dont on se sert est toujours claire 
(C ميدانى‎ ٣۰۷ ( يبه‎ Gal انقى من هراة‎ 

C'est une armoire vide fermée à clef 
الا التجار بب‎ eeu. وما‎ AWYA ان الرحال صناد. .ق‎ 
قوي القصى‎ AN Jai تاب‎ 
ei ترفوي‎ 
Cléidomancie n.f. تدو ير الكتاب المقدس‎ . dz تنحم‎ 


Cléidarthrocace n.f. 
Cléido-costal, ale adj. 


le cléido-costal 


<| با لم‎ 
ae . په‎ - à | 
016153826 n.f. نقرس الترقوة ب :قرس الاجنحه‎ 
| Cléeistogame adj. vali 
Clématére n.m فدح‎ 
Clématidées n.f.pl. به‎ Cai alaa 
Clemati " 
Wu Spa Cobb . da Geck 


Clématite ) 
2» 

وضاب D) Sra‏ )202( . حه اشعادن (دورفو) 

la clématite des haies ) 
clematis vitalba í الصعانك‎ aa 

vigne blanche 1 ١ 

herbe aux gueux | 


ياس مەن بر ان re?‏ مصري. Clématitite n.f.‏ 


حششه اشعحادن 
SD‏ . رجه . Clémence n.f. DIT) . AR.‏ 
ملك برمه roi par la — de Dieu NT‏ 
رواف . رحمن” Clément, ente udj.‏ 


Dieu clément et miséricordieux 


الله ال ur‏ الرحيم 


un ciel clément جو ممتدل‎ 

variole clémente حدري جيد‎ 

PT 

Clenhete ) "A li 

Cléozéne n.m. راه‎ 
Clephte n.m. Ty ٠ t sl 

Clephtine ۴ه‎ Pya مركب‎ 
dor 


Clephtique adj. 
Clepsine n.f. 
Clepsininés n.m.pl. 


Clepsydre n.f. ساعه مايه‎ 
Cleptomanie n.f. غية اتلصص‎ 


Cléragre n.m. نقر يس الخرقوة‎ 
Clerc n.m. 
les clercs et les laïques القسيسون والاهلون‎ 


parler latin devant les deren 
(az کمسئبضع‌المر الى هجر‎ . Mei باع القصاحة على‎ 
) مدای‎ sg Ärch ZZ 


CLER 


clerc d'avocat محامي‎ T ia š محامي‎ Ki 
un grand clerc | بارع‎ sf 
maître clerc الگ‎ Ce 
petit clere Z c (e 
vice de clerc LX uli 
pas de — — هفوة - سي‎ 
— d'armes تلميد حر لى‎ 
— (lu guet اقب‎ 
— d'office سفر > ایا‎ 
— d'a-bas ala Tee 
loup, quelque peu. — ب تلم ا‎ 13 


Les bons livres font les bons cleres 
AaL2 l الب الله‎ 


Clercelliére n.f. تبح‎ las عا قه‎ 


Clergon n.m. ولد الك‎ 
Clergé n.m. Dos 
le — séculier به‎ pad القسس‎ 
le — régulier ola Jl 
le haut. — De سادة‎ 


ولد الكئيسة 


Clergeon n.m. 


Clergesse n.f. 37 pe 
š ; 0 - 5 ës 

Clergie ut قلم کتاب‎ - rk . معرفه‎ 

bénéfice de — نعمة القراءة‎ 


Une poignée de bonne vie, vaut mieux 
qu'un muid de clergie 
n> — A 


من ٠ UBA‏ اهل الممروف في Ú‏ هم اهل 


q حل بث‎ P وف في الاخره‎ 4l 


Clergyman n.m. Z 
Cléricafard. arde m. | | "ls 
Clérical, ale adj. em 
tonsure cléricale حلاقة قسدسية‎ 
les ordres cléricaux المرائب القسنسية‎ 
le parti — الحذب القسسى‎ 
les cléricaux pe, pe 
Cléricalement adv. LL 
Cléricalisation n.f. gi 
Cléricaliser t.a. NEC 
Cléricalisme n m. ا‎ 


le cléricalisme, voilà l'ennemi! 


د ووو د 


Clérlealiste n.m. Gyam ih متشيع‎ 
Cléricat n.m. وظفة الكاتب‎ 
Cléricature n.f. E 


jeunesse destinée à la — التقسس‎ Aen oU 
la — زمة الكتبة‎ 
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CLER 


Clérocratie n.f. سادة القسس‎ 
Clérodendron n.m. Lx xL 
Cléromancie n.f. Jul ce . فتح البحت‎ 
Cléromancien, enne m. Ju) es. x.) فاتح‎ 
Cléronomie n.f. الاموال‎ gom 
Clérote n.m. gin v 
Clérouque n.m. dU» Wi 
Clétier 4.m oU NI صانع مفاتيح‎ ٠ مفاټ-‎ 
Clevelanü n.m. GE 
Cliantelle n.f. زهر الصاغ المندي‎ 


Clibanaire «dj. uci 


boulanger — النقالي‎ o al فران في‎ 
Clibanarius n.m. ابو حلنبو‎ 
Clibane n.m. j فرن‎ 
Clibanion a.m. سلاح تام‎ ٠ "I 
0116-6156 n.m. ac A 
*Clich n.m. شف‎ c 
Clichage n m. بالك‎ ch 
Cliche nf. v 
Cliché, ée p.pas. مطبوع بالسبك‎ 
feuilles clichées اوراق .طبوعه بالسبك‎ 
le cliché nol . الام‎ 
Clichement n.m. (اتمطيش‎ d عب‎ 
Clicher v.a. أعاب التمطيش — طبع بالسبك‎ 
— une rose وردة بالسبك‎ sch 
se -— vpr. MAU < 
Clicherie n.f. مطمه بالبك‎ 
Clicheur n.m. طابع بالبك‎ 
Clidarthrocace n.f. (أقصى‎ SPA المفصل‎ AA 
Clide ».f. ole 
Clidia n.f. فراشة‎ 


Clido-costal adj. 
Clidomancie n.f. 


ضلي ترئوي 


ْ بالمفتاح‎ pai 
Clidomancien, enne m. منجم بالفتاح‎ 
Clido-scapulaire adj. كتفي ترفوي‎ 
Clidouque n.m. Jall براك‎ 
Clie n.m. بو ابه‎ 
Client, ente n. ` څل‎  بوسحم‎ 
les clients d'un avocat Mo X» 
Clientèle n./. | مسو به‎ 
une nombreuse — عديدون‎ x^ 


Clifoire n. 
Cligné, ée p.pas. (sl eet f Y ( متحاوص . منخاوص‎ 


8 cou TX" الكتاب‎ PE 


CLIG 


yenx clignés عون متخاوصه‎ 
Clignement n.m. ( مخصص اول‎ ١۱۷ تخاوص". تحاوض‎ 
SR 

Cligne-musette n.f. a, ka) 
jouer A cligne-musette لعب استغیا به‎ 

le cligne-musette alanyi لاعب‎ 


تناوص . تح اوص 


Cligner v.a. 


— les yeux ou l'œil )-.- ze Ee, 
— de l'eil ou des yeux ( تحاو ص ف نظره . طرف‎ 


Clignot n.m. عع فور‎ 
jouer des clignots p مز‎ 
Clignotant, ante adj. "ë 
yeux clignotants عون غاص ة‎ 

membrane clignotante عساه عا‎ 
Clignotement n.m. E 
Clignoter v.n. UIS 
— des yeux Aca) رەش‎ 
Climat n.m. Ji 
climats chauds حارة‎ id 
Climatére adj. PO 
Climatérique adj. pur 


les époques climatériques إلاوفات الاسبوعية‎ 


an ou année — 


نه أسبوعيه 

نه الانحطاط — l'an‏ 

maladie — CAT S 

la grande — الثالثه رالتون‎ a y 
Climatique adj. انحطاطش‎ 
Climatologie n.f. علم الاقاليم . مبحث الاقاليم‎ 
Climatologique adj. ائلیی‎ 
influences climatologiques اقلميه‎ cxt 
Climatologiquement ade. اقلم‎ 
Climatorial, ale adj. TS 


Climatothérapie n.f. 


ll 


Climature n.f. الحو . اهو به‎ Sech 


Climax n.m. تدر يج‎ 
Climusette n.f. اسّمیا نه‎ 
Clin n.m. alal 

— deli طرفة عبن‎ . abl . عبن‎ La 


se faire obéir par un oy d'un clin d'ail 


اظام jak‏ غين 


faire à qqu'un un clin d'oeil owl مزه‎ 
en un clin d'oeil c) في اظه . في طرڼه‎ 
Clinamen n.m. انحراف الذرات‎ 
Clinanthe n.m. فراس الزهرة . سر ير ازهار‎ 
Clincaille n.f. خرده‎ 
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CLIN 


Clincaillerie n.f. خردوات‎ 
Clincaillier n.m. gu 
Clincar ) Wë: 
Clincart ) geg 

Clinche n.f. ab سا‎ 
Clinfoc 4 امامي (فاس دوز اکت‎ ES? 
Clinicat n.m. Blad رياسه‎ 
Clinieien n.m. et adj. 2 Al متمرن على‎ 


حکم = ù‏ على المرضى ل médecin‏ 
متم رن على ez Al‏ 
و 


عيادي ‏ سر يري 


ui -— 


Clinique adj. 


lecons cliniques sall دروس‎ 
médecine المراعاة ل‎ wb 
médecin — an راع‎ < 

la — de tel médecin عادة < الفلاني‎ 

la secte des cliniques على الفراش‎ sead مذه‎ 

linocé š 

nj. SS‏ ۱ ص 
سر ú x‏ الشكل Clinoide adj.‏ 
تنړانۍ مسر عد ته apophyses clinoides‏ 

Clinométre n.m. مقاس الانحراف‎ . HI مقياس‎ 
Clinopode n f. ريحان بري‎ 
Clinoscope n.m. اليل . قياس الانحراف( !حر يه)‎ eL 
Clinquaille n.f. فلوس‎ 
Clinquant, ante adj. هرحان‎ 
Clinquanter v.a. Kë 
— son habit بهرج د لته‎ 
Clinque n.f. حديد‎ e 


casque muni de — حديد‎ eld خودة ذات‎ 


Clinton a.m. مه‎ 
Cliocarpe n.m. — ثلثلان . عنب‎ 
Clipeus n.m. درقه‎ 
Clipper n.m. ماخرة‎ 
les clippers du Nil JA فلايك‎ 
0110131116 n.m. فلوس‎ 
Cliquart n.m. ach us 


Clique n.f. 
Cliquet n.m. 


اتفاقية . حذاب ‏ او باش 
م رکز الإبهام — حواش 


— de roue GAN Sie 
— de moulin الطاحونه‎ P 
Cliquetant, ante adj. e مقر‎ 
Cliqueter v.n. e 
Cliquetis u.m. hac al 
—  d'épées صاصله السيوف‎ 
— de mots mier 
Cliquette n.f. جرس‎ 


CLOC 


آذك ل ل يبيب بض 


Cliquettement n.m. 
Cliquottement n.m. 


Cliquotter v.a 
Clisagre n.f. 
Clise n.m. 
Cliséométre n.m. 


Clisiade adj. et n.f. 


porte — 
Clisimétre n.m. 
Clisiocampa n.m. 
Clissage ۰ 
Cliséométre n.m. 
Clisse n.f. 

— de bouteille 

Clissé, ée p.pas. 


bouteille clissée 


Clisser v.a. 


Clisson n.m. et adj. 


نصف د وران 
FERUNT‏ 
"M‏ 

Ae بوابة‎ 

مقیاس الانحراف 

aj 

zi) e$. 57‏ 
عقياس ایل الموصلة 


بقوطي ask)‏ حبر َة 


i nam‏ القزارة 

B = بالمصير‎ E 
Aah ان‎ QU? 
pom با صر‎ AR 


و 


de 


de la toile clisson (4> ei تل شل کو ن‎ 


Clister ) 
Clistrer ) 


Clitellum n.m. 
Clitographe n.m. 


Clitoridien, enne adj. 


Clitoris n.m. 


Clitorisme n.m. 
Clitorismie n.f. 
Clivable adj. 
Clivage n.m. 
Clivé, ée p.pas. 


diamant clivé 


Cliver v.a. 

80 — v.p. 
Cloacal, ale adj 
Cloaque n.m. 


tomber dans un — 


c'est un — 


un cloaque d'impureté 


Cloche nt, 


sonner, tinter la — 


bénir une — 


v.a. 


A š °:‏ » 
بِظر . زنبور . بظارة . 


alb ليس‎ 

حزام الدوده 

اش . 2 
dh‏ . زنبوري 


- 


V 


استطالة Hei - AA‏ البظر 


استطاله البظر 
فابل E‏ 
ow!‏ 


e CR 


eg 


مجار يري 
»3 

y وو في‎ 
DEE 


ناقوس 
Gen‏ النافوس 
بارك ناو E‏ 


faire sonner la grosse cloche JJ ادخل‎ 


n'être pas sujet au coup de -— 43, امتلك‎ 
fondre la — صمم على يېم‎ 


être étonné, penaud comme un fondeur 


de cloche أمرر‎ i> استفرب من‎ 
gentilshommes dela — النافوس‎ AL 
noblesse de la cloche شرف النافقوس‎ 
plantes venues sous — < نبانات نابته تحت‎ 
cloche à plongeur الغرّاص‎ Wi 
il a des cloches aux pieds في رجاه فتاعات‎ 
fleur en cloche aor زهرة‎ 
double cloche طاطوره‎ 
cloches máles en 6 قصع زهر د كور‎ 
cloches femelles en fonte قصع ظبر اناث‎ 


On ne peut pas sonner les cloches et 
aller à la procession 


ما حمل الله ارجل من قلبين في جوفه 


C'est le son des cloches auxquelles on 
fait dire tout ce qu'on veut 


APORTE هذا‎ — 4s JI حب‎ [oov هذا كلام‎ 
Qui n'entend qu' une cloche, n'entend 
— ادا اناك احد اص بن وقد‎ 
— قد‎ alali a d تقض له‎ aU عله قلا‎ 
ميدالي‎ ١ 9 Lë "a 


qu'un son 


Clocheman n.m. دقاق النافوس‎ 
Clochement n.m. النائوس‎ ٠ e عر‎ 
Cloche-pied n.m: حجلان‎ 
sauter A cloche-pied حجل‎ 
le cloche-pied الان‎ 
Clocher n.m. النافوس‎ Gë 
placer 16 docher au milieu de la paroisse 
وسا‎ Av 
n'avoir vu que son clocher, que le — 
de son village ب‎ a i 
course au clocher ow steeple chase 
سباق الموايق‎ 
des rivalités de clocher تنافس اران‎ 
c'est une question de — >% عبارة تنافس‎ 
Tirer du clocher . / P A 
Un curé n'a besoin d'autre titre que de 
son clocher pour réclamer ses Tan 
لا يستاج الى برهان‎ “je الم‎ 
Clocher v.n. ظلم‎ ٠ Jaw 
ce raisonnement cloche هذا التصور وب‎ 
clocher de deux cótés vx 


Il ne faut pas. clocher devant les been 


"m , Clopeux 


CLOC 
Clocher v.n. eta اه‎ p" = و النافوس‎ 
الرس‎ 35 


دثانى المرس في اغنازات 


Clocheteur n.m. 
— des trépassés 
01001266012 1۰ 


Vn c 
Clochette n.f. 1 


جر س 


la — du président حرس الردس‎ 
— des bois ترجس كاذب‎ 
— des blés A 
— des murs Co کف‎ 


فصل JA‏ اأطاحون 


نعات e Jge-‏ حون 


Clocter va. 


Clocteur n.m. 


Clodone n.f. رقاصة‎ 

Cloison af rus al + عاجل‎ 
mur de — gre KL 
les cloisons des loges à graines 


نصف فاصل 


demi-cloison 


la cloison des fosses nasales 


r 


وتر ةالانف. ودرة (عاصشاول۲۲۹) حجاب ما lls‏ بن 


Cloisonnage n.m. دوع‎ 

Cloisonné, ée p.pas. ذو فصوص‎ 

vase d'émail eloisonné ` UL 4L yin. $225 
524 

ç ei P MM 

Cloisonnement n m. A بت‎ po» d 


Cloisonner v.a. 


Cloitre n.m. دير‎ 
se retirer, s'ensevelir dans un cloître 


اعتکف : در 

le — de Notre-Dame € > ستنا‎ "d 

voüte en arc de — ده مقوصرة‎ 
0101676, ۵6 7 ديو‎ 
fille cloitrée 8) id San 

un couvent cloitré دير مسدود‎ 
Cloitrer v.a. دير‎ 
se — v.pr. اعتكف عن الناس‎ _ ERA 
Cloitrier, ère n. مآرھ ب‎ 
Clomion n.m. يت‎ 
Clonique adj. ارتجاحى‎ 
spasme — سنج ارتجاجي‎ 

Clonisme 6 tv 
Clopée n.f. (& OW.) مراض الرجلين‎ 
Clopémanie n.f. pre 
REES n.m. ads 


c653» 


CLPO 


مض الرحاين ( بيطرية) Clopin n.m.‏ 


Clopin-clopant Joe, adv. متهاز حأ‎ 
aller elopin-clopant e A 

ا 
3 عر ب Clopiner r n. Xb‏ 
pl "n AJ cy Ex.‏ 
زاك" Clopineux, euse adj.‏ 
جار فيان . هدارة.هدية Aë.‏ ايت nm.‏ 01020266 


( ابن CO‏ — بواب 
Cloque n.f. delid . abl;‏ 


— dela peche a> yi ab U; 


Cloqué, ée adj. Abu .صاب‎ 


Cloquer v.a. ee EE 
se — vpr. pan PO 
Cloquetier n.m. aU 
Clore va. فغفل‎ 
ات فيا اه‎ 


— la bouche À qqu un اخرسه‎ 3 “< 
ل انه‎ js 

6. yu 

Wéi Jas 
بقفل‎ Y هذا اباب‎ 
— J ERT 


— une ville 
— un marché 
— une discussion 
cette porte. ne clot pas 


lorsque le jour allait elore 


- Wë 

se — vpr. La 

un ail qui se clot Jas ع‎ 

Clos, close 7 Jue 
jardin clos de murailles حدبقه‎ 
couroune close Qe تاج‎ 

se tenir clos et coi اعتکف‎ 


cheval clos de derriere ou crochu 


حصان اعوج الرحاين 


yeux clos عيون غفلانه‎ 


champ clos محال . ميدان‎ 
c 

à huis clos | مس‎ 

5 D D 

أمر بان تكون الاه سر & ordonner le huis clos‏ 

جواب مقفول 


lettre close 


c'est une lettre close pour moi 
۳ . . NW 2 
d بالنسبة‎ vale امر‎ 


avoir la bouche close خرس‎ 
bouche close ! تقول‎ ËCH 

A la nuit close الظلام الد ليم‎ A 
Páques closes احر عبد الفصح‎ 

Clos nm, WT 
un — de vigne — حديقه‎ 
Closage n.m. حدیقه‎ 
ak x= 


0108681 u.m. 


CLOS 


CLOU 


EE‏ الس س 


Closement n.m. Gë 
se tenir — EA 
Closerie n.f. e — 
Closet n.m. «صدة سيك ب مرحاض‎ 
Closette n.f. Š pss 
Closier n.m. حولي‎ 
Closing-stake n.m. x حائزة‎ 
Closoir a.m. المقد‎ dum 
Clossement n.m ` فرق‎ 
Closser v.a. 39 
Closter& n.m. فراشه‎ 
Clostre n.m.  .( Së A) من قاموس الطب‎ ( al Ae حجرة‎ 
نصف اسطوانه‎ 

Clotet n.n. صورة‎ ٠ 
lho | DEEG 
Clôture n.f. زرا‎ 
von de — BEN AN 

la sévère — الشديد‎ ALEN) 

la — des débats المرافعة‎ jo 

— de compte Sk Jas 
Clóturer v.a. تفل‎ 
— les débats امرافمه‎ Ja 
— un compte UL J 
Clou n.m. ds = مسمار‎ 
— anglais $ ەسمار افر‎ 
enfoncer un — pu 5 


— A bateau . T سوال‎ 


des clons à bateau دسر‎ 


, وم 
(وخلافاعل دات الواح ود سر ) 
هار Ki‏ 
ی Lk‏ 


| تعن )ره 


— à crochet 
rabattre un — 


il n'y manque pas un — 


il lui manque, il lui faut un clou 


Lë 
طاير منه برج‎ 
planter son — قطن‎ 
cela ne vaut pas un clou A soufflet ) 
je n'en donnerai pas un clou à soufflet ) 
لا اوي صله‎ 
river un clou YANA شم‎ J 


mettre une chose au clou 
علق شنا على المماز - رهن حاجة‎ 
compter les clous de la porte مسامير الباب‎ Ae 


هز یل 


gras comme un cent de clou 


` وزو 


cela ne tient ni à fer ni à clou 


الخلخ . مزعزع 

clou de girofle ou clou كش فرنفل‎ 
clous fumants بحور‎ 

— àla main AN في‎ Bee? 
— A tapissier c2 مار‎ 


من لقى احابه نی اصحابه Un clou chasse l'autre‏ 


Clouage ۰ تمس‎ 
Cloucourde n.f. Oka) مه ال هر و - شقايق‎ 
Cloudet n.m. ` بومه‎ 
Cloué, ée 71 ممسمر‎ 
— sur son cheval على حصانه‎ eman 
— sur son bureau ALIS. ملازم‎ 
cloué ۰ مداس ممسمر‎ 

Clouement n.m. تمس ەر‎ 
le — de Jésus-Christ صلى” المسيح‎ 
Clouer v.a. 
— une planche مسمر لو چا‎ 


— contre la muraille الحائط‎ à ch 


la maladie le cloua dans son lit 


افمده Al‏ في فراشه 


se — vpr. ul تمسمر‎ 
0103626 n.f. Alan ade 
Clouet n.m. J 
Cloueure 7۰ يه‎ 3203 
anneaux À — دنل بذ يدق سه‎ 

01001616 n.f. Alaa علية‎ 
Cloutage n.m. cht 
— à glace ail» 3 ci Sch 
Clouté, Ge p.pas. مرصع السا‎ 
Clouter v.a. رصم الا‎ 


.— un coffre 


Cloutére n.f. 
010046216 n.f. ورشهمساءير . تجارة مسامير  صناعةالمسامس‎ 


Cloutier n.m. مسامور ي‎ 
— d'épingles "D 
Cloutiére n.f. NGANGGE än Ade 
قالب الممار‎ 

Clouure n.f. e . استمال المسامير‎ 
Clouviére nr. مسامير‎ ach 
Clovisse n.f. Jj 
manger des clovis Qo کل‎ ١ 
010126 ۰ 


Clownerie n.f. è jama 


CLOY 


«655» CNEM 


Cnemidophore ) 


f. مقطف استربدا . مقطف ما‎ d 
Cloyére njf SE Gr . | Cnemidophorus ) ورله‎ 
Club ۰ $33) . منتدی‎ ٠ نادي‎ m 
Clubione ) Cnesme n.m. لان‎ | 
ubion S 
Clubiona ) nf. وب‎ Cnethocampe ) m aU 
; 2 | Cnethocampa ) تت‎ 
Clubique adj. HUL حاص‎ 
Clubiste ١ و‎ bus € 
m: DA عضو‎ | Cnici m. ة الشوكة الباركة‎ 
Clubman ) "^ Do IRE qe عرارة الشوكة البار‎ 
m n.m. | c » pa Cuidium; E ) (ابن السطار‎ EN 
Cludiforme adj. شكل الممار‎ Cnidose at ie ن‎ E 
caractères cludiformes حروف سار به‎ i : 

a Er Cnique nm. بهرام‎ 
Clunaculum n.m. A مسمل . سف‎ Cniquier ) 
Cluneau n.m. فطر‎ | Cniquer (۳٠ | هندي‎ d 
Clunésie n.f. AN خراج‎ Co ` 
deed مم | داهب کاوڼاوي‎ (pour cobalt) کو بالت‎ 
Clupe mf “22 | Co n.m. عت“‎ 
Clupéidês m.m-pl- البوري‎ de | Co. (compte ouvert) صاب مفتوح‎ 
Clupéoide «dj. شک الوري‎ Coaccusé, ée m. L3 شر يك في‎ 
Cluse u.f. 


Cluseau n.m. 


Cluser r.a. 


LX تادط‎ : 
; ° Coacquéreur, euse ou 6886 m. 


coacquéresse ) 
Coacquéreuse ) 


X ساط‎ 


Clusiacées ۰ الكاذبة . راتنجة‎ abah e اشجار‎ | Coacquésition n.f. ` اب بالشرك‎ EN 
Clusianthéme n.m. الكاذية‎ ahidi الصمغ‎ š >> | Coacteur n-m. ge 
GC l m الكاذبة‎ LLEN peu شجره‎ | Conctif, ive adj. جبري . فهري‎ 
: une puissance 9 A >= $ y 

Clute n.f. Au حجري‎ ] 
ES ha | di. ) 1 e Coaction n.f. A 0 حدر‎ 

m. et adj. 2 im 
ne mister duni ZS حصان كليداوي‎ | Coactivité «u.f. a Ae) 
Clymen n.f. 25s Coadapter v.a. DI 
Clymenum ) (ابن البيطار‎ bal سي ظفر‎ RE Se | Kg 
Clypéacé, ée adj. "355 ES pd 2 سکب‎ 
Clypéaire n.f. TANT T 7 MN روحاني‎ c 
Clypéaster n.m. a Coadjutorerie n.f. نقابه‎ 
Clypéastéridés n.m.pl. البحر‎ A2 Coadjutrice n.f. Re ده کم‎ 
. Coadjuvant, ante adj. مساعد . ممين‎ 
SE adj. ei دري‎ causes coadjuvantes مساعدة‎ — 
*Clysma NK Coadministrateur n.m. شريك الدر‎ 
DE adj. Quy Coadnation n.f. القاعدة‎ rk) 
Clysoir 7 in Coadné, ée adj. ملتحم القاعدة‎ 
OE m. الا‎ A 

Clysopompe n m. Seck iie. Coage n.m inks ird 
Clystére n.m Se, Coagulabilité n.f. انمقٌاد‎ . X 
| 20 : CR EE 

Clystérisation n,f. احقان‎ E u sang f 
Clvstéri | «-* | Coagulable adj. متجمد . قابل التجمد‎ 

ystériser v.d, G ; , ۱ 

022892877 فرافة هند نه‎ l'albumine est. — الزلال قابل التجمد‎ 
Cnemide n.f. ER iul Coagulant, arte adj. مجمد عاقر‎ 
Cnémide ) 71 : le coagulant المجمد . الماقر‎ 
Cnemidia ) 9 جملان امر‎ | Coggulateür, tries adj. مجمد . عاقد‎ 


COAG 


Coagulation m./. انعقاد . تجمد‎ 
Coagulé, ée p.pas. متحمد‎ 
lait coagulé لبن رايب‎ 
sang coagulé دم متجمد‎ 
Coaguler v.a. KA ec deër sl? 
se — v.pr. اتمقد . وت‎ ٠ Get 
Coagulum n.m. Aa حلطة . علق أ رو‎ 
un — de sang دم‎ ihia 
la présure est un — . cA) المنفحه تعقد‎ 
Ww المتفحة ر‎ 
Coaille ۴ Ja صوف‎ 
Coailler v.n. Ae 
un chien coaille شول‎ a 
Coaita n.m. i A A 


Coalescence n.f. 
Coalescent, ente adj. 


bractées coalescentes 


E. 


ex. 


اوران A)‏ به ملتحمة 
D É‏ 


تام . اتحاد الانفصال 


Coalisation n.f. — 3 
Coalisé, ée p.pas. — 
Coaliser v.a. حب‎ 

se — v.pr. — d 
Coalition n.f. (b) اتحاد انفصال‎ - — 

les coalitions d'ouvriers الال‎ Um 
Coalitionniste n.m mr 
Coallié, ée adj. un Jota 
Coaltar n.m. قطر ان الفحم المجري‎ 
Coaltarement n.m. بالقطران‎ py 
Coaltarer v.a. حقٌن بالقطران‎ 
Coaltarisation u.f. 45S . بالقطران‎ o 
Coaltariser v.a. eet 
Coalté, ée adj. b ds 

la poudre coaltée المسحوق المقطرن‎ 
Coalterne adj. متداخل‎ 

fièvre — ہی متداخله‎ 
Coaptation n.f. توفق‎ ٠ KR 
Coarctant, ante adj. a 


force coarctante 


Coarctation n.f. نضایق‎ 
— 06 06 —U paka 
Coarcté, ée adj. E 
intestin coarcté مما متضيق‎ 
Coarctotomie n.f. خزع التضييق‎ 
Coarcture n.f. 23H e 
Coassant, ante adj. du 
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le peuple coassant pu 
Coassement n.m. Ka 
le — des grenouilles الضفادع‎ Eë 
Coasser v.n. ف‎ 
les grenouilles coassent (اضفادع‎ Ga 
Coassocié, ée n. 3 شر د‎ 
Coassurance n.f. ا‎ 
Coassus n.m. جذع ككل‎ 
Coati n.m. é y A3 
Coauteur n.m. AMA شر‎ 
le coauteur d'un crime aUL kel Jeb 
les coauteurs d'un crimes Lt الفاعلون الاصلون‎ 
Cobæa n.m. ليلاب‎ 
Cobalt n.m. حجر الزرنيخ‎ 
bleu de — اررق حجر الزردخ‎ 
Cobaltage n.m. بحجر الردنيخ‎ de 
Cobaltate n.m. ملح مض حجر الررايخ‎ 


Cobaltico-ammonique adj. 
Cobaltides n.m.pl. 
Cobaltifére adj. 


حجري زرنيحي T‏ 
خصاه J~‏ الردنيخ 


ذو حجر GS‏ 

Cobaltique adj. حجري زرنیخی‎ 
sel — لبخ‎ 29 m ملح‎ 
Cobaltisage n.m. بحجر ااررنیخ‎ 5 Jb 
Cobaltiser v.a. بحجر اژرنيخ‎ J> 
Cobaye n.m. TIE 
Cobe J 3 
Cobea n.m. ليلاب‎ 
Cobeacées n.f.pl. فصيله اللبلاب‎ 
Cobier n.m. حوض‎ 
Coble n.m. قارب صد‎ 
Cobolte n.m. الذباب‎ &222 
Cobourg n.m. L< کاش بر‎ 
Cobourgeois n.m. شر يك في سفينه‎ 
ee capello Gg ثعبان‎ 
Cobre n.f. ) في مممل الورق‎ ( == 
Coca n.m. ة التخدير‎ Ar 
Cocagne n.f. رغد‎ 
pays de — اہ‎ Ak 

mát de — Sg صاري‎ 
cocagne قاب بو به‎ 

Cocaier n.m. شجيرة التحدير‎ 
Cocaine n.f. Ax مادة‎ 
et Jan asa قراط‎ 


COCA 
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Cocaino-galvanisme n.m. TET A 
Cocsinomanie n.f. zand افراط‎ 


Cocal n.m. غط شجيرات التحدير‎ 
Cocalon n.m. Abl, جوزة حر پر‎ 
Cocange n.f. Sal فشثرة جوزة  ]44 قشرة‎ 
Cocangeur nm. Aal) لاعب بقٌر‎ 
Cocantin n.m. تناز‎ 
Cocard n.m. ` ديك مق‎ 
Cocarde n.f. ' عرف الديك . وردة‎ 
— du soldat £ Kud) Ke 


combattre sous la cocarde étrangére 
o! s| تحارب تحت لو‎ 
prendre la — 


changer de — : : 
m 
في الدماغ‎ > 


شلي” ‏ قرنفل الشباييك 


taper sur la — 


avoir sa — 


Cocardeau n.m. 


Cocarderie n.f. حنون‎ 
Cocarder (se) v.pr. des 
Cocardier, ère adj. EW 
amour cocardière الوردة‎ — 
un cocardier طل‎ 
Cocasse n.f. se - b  ةيالغ‎ 
Cocasse adj. ضسَكَة . هزاءة‎ . dA 
homme — رجل هز‎ 
cela est cocasse $m هذه امور‎ 
histoire cocasse GE تار بخ‎ 
Cocasserie n f. ym 
Cocassier n.m. متسبب فراځ‎ 
Cocátre n.m. ديك محصي‎ 
Cacatris n.m. c 


Cocaution n.f. 


Coccarion n.m. حبوب‎ 
Coccifére adj. أرفط”‎ 

chêne coccifére (02 حبدار ابن‎ 
Coccigrue n.f. P ما سه‎ 
Coccine n.f. قرەز‎ 
Coccinelle u f. MA ابو طبق‎ 
Coccinique adj. Sy 
Coccobalsamum n.n. Ke بلسم‎ 
Coccobole n.m. فطر‎ 
m uo eme 


coccoloba pubescens 
coccolobe pubescent 


ou bois de fer 


coecoloba ovifera ou raisinier à grappe 


00000105665 n.f.pl. اشجار — الحديد‎ 
Cocculine n.f. ala 
Cocculus ) AU . s 
Coconle ) n.m شجيرة سم السك‎ 
Coccus n.m. دودة القرمر‎ 


D 8 t r. ° r 
coccus candius السذاب . حب لاد‎ SA 
“” °. o°) 1 


Coccycéphale adj. ذو راس عصمصيه‎ 
( قات‎ P — ) 
Coccygien, enne adj. عصمصي‎ 
Cocoygio-anal adj. qr عصمي‎ 
Coccydinie n f. وجم (لعصعص‎ 
Coccy-pubien m. et addj. عاني‎ m 
Coccyx n.m. anat 
Coche n.f. š yA — مركب‎ 
— d'eau مركب‎ 
débarqué par la coche . CC طابب من‎ 
صر اليدين‎ 

Coche m.m. هر به‎ 
faire, être la mouche du coche e 
manquer le — فانته فر ص‎ 

donne des arrhes au coche انشك‎ 

ركاب المر به le coche‏ 

Coche n f. š > 
faire une — à un bñton خر موا‎ 

la — d'une 6 السهم‎ s> 
prendre du pain à la cohe بو اقم‎ A Al 

NAH AS . الحزّة‎ 
être ferme en coche صمم على عزم ` لست‎ 


GC 


رجم .الى عاد ته القديمة 
A‏ 


choir en coche 


retourner en — 


Coche n.m. 

Coché, ée p.pas. محزور‎ 
ombres cochées 4) gu JA 

Cóché, ée p.pas. مقموط‎ 


une poule cóchée par le coq دحاحةقمطبا الديك‎ 
Cochée adj. f. 


pilules cochées حوب مسهلة‎ 
Cochelet n.m. ديك صنغير‎ 
Cochelivier n.m, š> 
Cochêne n.m. b شجرة‎ 


COCH 
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Cochenillage n.m. v) صبفة‎ 
Cochenille n.f. دودة القرض‎ 
la couleur — SLA) اللون‎ 
Cocheniller v.a. بالقرمر‎ < — Jajal جي دود‎ 
Cochenillier n.m. صبارة‎ . 
Cochenilline s f. KP 
Cocher n.m. بة . عر بجي‎ all قاثد‎ 
touche, cocher ) Tte 
fouette, cocher ) سى ۾ غر بجي‎ 
le Cocher (Ab) أقائد‎ 
Cocher v.a. > 
Cboher v.a. a 
le coq cócha قمط الديك‎ 
Cochére adj. عر باني‎ 
porte cochére ! "P 
Cocherelle n.f. فطر‎ 
Cooherie n.f. <U; 
Cochet n.m. Jue ديك‎ 
droit de — عوايد الدأخلة‎ 
Cochetier n.m. c عرز‎ 1٠ 
Cochevis n.f. Ta قنبرة‎ 
Cochinchine المند الصينية‎ 
Cochinohinois, oise n. et adj. هندي صيق‎ 
los cochinchinois Ù Sia المنديون‎ 
le cochinchinois المند الصيية‎ ¿2 
Cochlésire adj. doe 
ouverture —  ajjje 4x3 . روزنه مدورة‎ 
Cochléaire adj. "m 
Cochléar n.m. ملمقة‎ 
Cochlearia n.m o» «c 


—  armorica ow raifort, 6788, 28 
ou — de Bretagne d x فجل‎ 
— officinalis ou herbe aux cuillers 
الملاعق‎ co 


< ga. 


Cochléariforme adj. 


Cocléarine n.f. الملاعق‎ oL راسب‎ 
Cochléarium n.m. قم‎ FUR Ge 
Coohlée n.f. حارون الاذن‎ 
Cochléé adj. شكل الملاعق‎ 
travail — ES Je J 
Cochléeane adj. f. Wi 
ouverture — ونه‎ je < 
Cochléiforme udj. حلزوني الشکل‎ 
Cochoir n.m. alah, 


Cochon n.m. حلوف‎ ٠. خترير‎ 
— de lait dU خترير‎ ٠. خنوص‎ 
— marron خترير متوحش‎ 

ila des yeux de — J, MV ذو عبيون صنيرة‎ 
amis comme cochons احباب كالمناز ير‎ 


— abattu موقوذ‎ RT 


nous n'avons pas gardé les cochons 
ensemble 


il semble que nous n'avons pas gardé les 
cochons ensemble 


a P استحي على‎ ç ez) 
a AE )3 


sale comme un — 


gras conme un — 


manger du — KAB لحم‎ EI 
fromage de — cal حبلة خترير (هلام‎ 
un cochon  ) Gs A 
un vilain — ) 22 ادس من‎ 
mener une vie de — 4U عاش في‎ 
— d'Inde, de mer, de Guinée خترير هندي‎ 
— de mer FP 
— de terre ES e خترير راس‎ 
— marin بحري‎ yi 
— d'Amérique 
— des bois K ام‎ ER 
— noir 
— bas خترير مملكة سيام‎ 
— des blés AA »5 


Il faut mourir, petit cochon, il n'y a plus 
d'orge | 
بالمباد‎ e واسلم امري الى الله ان اه‎ 
l'avare et le cochon ne sont bons gu'après 
leur mort | 
البخيل والخترير لا تنفمك حياتهما وموتهما عرس"‎ 
من هذا الم‎ G وفا وا فر‎ 
dÉ v g^ 45 7 9 x وفرًا‎ m وذي حرص تر اه‎ 
A A ° 7 
سواه‎ LEU ككلبالصيد پل وهوطاو ٭+ فريته‎ 


Cochon. onne adj. ختريري‎ 

enfant cochon ولد فذر‎ 
Cochonnaille n.f. PES e 
Cochonné. ée adj. دنس”‎ 23 
Cochonnée n.f. برة‎ Aë بطن‎ ٠ حمل ختزيرة‎ 
Cochonner v.n. ولدت خنازیر‎ 

la truie a cochonné š 4 ولدت‎ 
Cochonnerie n'f. SAS 


vendre de Ia — 
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سم ج که سه 


achetrer de la cochonnerie A p> T3, 


Ae‏ دردي 
تكلم باو بقات 


au UL IEEE. Be‏ و 
ون د وهر D‏ — یی 


une de vin 
dire des cochonneries 


Cochonnet n.m. 


لعب على الميس — jouér au‏ 

Cochonniére n.f. بريه‎ 9222 
oh ) a T" 
Cochylide ) Ta 
Cochylis ) "f o 


خلاصه ز بدة JAN‏ المندي 


سے 


Cocinine n.f. 
Cocinique adj. 


مض خلاصه ز بدة اللوز المندي — acide‏ 

Cocktail n.m. بات‎ s M di 
Coco n.m. Upo  يدنه جور‎ 
noix de — جوز هندي . نارجيل‎ 

— de mer E حوزة‎ 


une 18886 06 — فنجان جوزة‎ 
mon coco Lsi b 
—  déplumé i) راس‎ 
redresser le — UR 
—  félé CV 


3H $22‏ 2 اندي 
اکل ias‏ 
345 , 


dévisser le — 
se passer qque chose par le — 
beurre de — 
manger un — 
un coco 


hue ! coco ! 


boire du — 


000001266 ۰ 


Cocodette n./. 
Cocoin 7 سمان الاء‎ 


Cocoinidées n.f.pl. اشجار الموز المندي‎ 
Cocomeraro n.m- بطيخ‎ p 


Cocomero n-m. Al 


cocomeri بطیخ‎ 
Cocon n.m. PD 
soie de — حر ير خام‎ ٠ A 
s'enfermer dans son لا‎ Oo اعتكف‎ 
Cocondamné, ée n. EAT e م عليه‎ < 
Coconille n f. "P 
Coconnage n.m. تكو ين الحوزة‎ 
Coconner v.n. خلق الجوزة‎ 


Coeonnier, ère adj. 


متسبب في جوز الحر a‏ 
adm d S‏ 
مجوزة ٠‏ مرباة دود الحرير 
شر يك المتعافد Cocontrretant, ante m. et adj.‏ 
ادان ٠ ZA A‏ تقليد اذان الديك 
شجرة الجوز gadi‏ 

Cocostéarique adj. => 


un coconnier 
une coconnieére 


coconnier n.f. 


Cocorico n.m. 


Cocos n.m. 


acide — مض خلاصه ز بدة اللوز الهندي‎ 
Cocote ) 1 ٩ WS ER 
Cocotte ) Sé: Ge rd 
faire des cocotes تمل فراخا بالورق‎ 
ma cocote عروسق‎ b 
une grande 6 عروسة كيرة‎ 
Cocoter ) A š ; 
Cocotter ) — eet 
Cocoteri A 
ocoterie ) nf 


Cocotterie ) 


شجرة الوز المندي 


Cocotier n.m. 


Cocourrier n.m. ديل الطبارة‎ 
Cocréancier n.m. uM شر يك‎ 
Cocréte ) ETE 

Cocristes ) nf. عرف الديك (نبات)‎ 
Coctane n.f. "m 


Coction n.f. 


la — des aliments طبخ الاطمية‎ 

la — dans l'estomac e 

la — des minéraux استوا المادن‎ 

Cocu ۰ ديوث . ثرنان‎ 
— en herbe co ديوث قبل‎ 
— en gerbe pu a دبوث‎ 
Cocu, battu et content byas) ديوث ومهم‎ 


Cocuage n.m. ibo 
droit de — عوايد الدياثة‎ 
Cocuce شباك المحلفات‎ 
Cocufier v.a. ديك‎ 
الل‎ af 5 
Coda n.f. تذييل‎ 
— descodas JAN 
Code n.m. كانون - دستور الادو به‎ 
= "à ae ) Junge قانون‎ 
— marchand قانون التجارة‎ 
le code civil المدني‎ o ^u 


le code de procédure civile et commer- 
ciale a المدنه والتجار‎ Ent à المرافمات‎ o»? 


CODÉ 


«660» 


CCEC 


قانون (لتحارة code de commerce‏ 
قانون المقو بات 
فانون تحقيق ULL‏ 


code pénal 


— d'instruction criminelle 


se tenir dans les marges du code 


avoir toujours le — en main بالقانون‎ D 

Codéate n m. لح خض الافیون‎ 
Codébiteur, trice m. شر بك الدین + متداين‎ 
— solidaire مدرين متضامن‎ 
` Codécimateur n.m. Pon d متشارك‎ 
. Codéine n f. 052 فى‎ 
Codéique adj. `d افو‎ "e 
Codemandeur, deresse i. كر يك المدعي‎ 
Codéputé n m. فر ين الناب‎ 
Codétenteur, trice n. شر بك الايز‎ 


محبوس مع آخر ين Codétenu, ue n.‏ 

دستور الادو به .ون الادو به Codex n.m.‏ 

Codicillaire aj. اضافي‎ 

وصية اضافيه — legs‏ 

شرط باعتبار الوصه الاصلية اضافيه — clause‏ 

Codicillant, ante 7 LA 

testateur codicillant io y) du. "I 

le codicillant Led 4 

Codicille n.m. ice di وس 23121 د ول‎ 

Codificateur n.m. مو لف القانون . جامع القوانین‎ 
Codification n.f. حم القوانين‎ ٠ القانون‎ AL 
Codifier v a. ألفالقانون . حع القوانين‎ 
6001116 n.m. ك‎ 
faire codille wc 

payer le — El e 
Codiller v.n. ACC 


Codirecteur, trice n. pUl شر بك الدر . شريك‎ 


Codirection n.f. الادارة‎ JI ai) 


*Codja n.m. ei? 
Codlingue n.f. حوت صغير‎ 
Codonataire adj. شرىك الموهوب له‎ 
Codonateur, trice n. et adj. شر يك الواهمب‎ 
Codre n.f. ) eod افرع الاطواق ( صناعه‎ 
Codylide n.f. Ve, وکا‎ 
Coéçhangiste n. et adj. dat . متقايض‎ 
Cocal, ale adj. اعوري‎ 
Ceciforme adj. JE اعوري‎ 
Cecographe n.m. oU) اله كتابه‎ 
Cacographie n.f. كتابة العميان‎ 


Caecum n.m. 
Coéducation n.f. 
Coefficient n.m. 

— arithmétique 


— algébrique 


coefficients indéterminés 


Coefficient, ente adj. 


quantité coefficiente 


Coégal, aie adj. 
Coégalité n.f. 
Colambolon n.m. 
Colentérés n.m.pl. 
Celestine n.f. 


Coélecteur n.m. 


Celiadelphe m. et adj. 


Coliaque adj. 
artère — 
Colicole n. et adj. 


Colioxyde ) 
Colioxyx ) "€ 
Colome n m. 
Colopeltis n.m. 
Celophlébite n f. 
00910886 n.m. 
Coempereur n.m. 
Coemption n.f. 
Cenadelphe adj 
Conesthésie n.f. 
Coengendré, ée adj. 
006215226 n m 
Cenogone adj. 
Ceenolobologie n.f. 
Conologie n.f. 


Conomyie ) nf 


Cenomyia ) 
Cenonésiologie n.f. 
Cenonympha n.m. 
Cenoscopique adj. 
Cenure n m. 
00٥01486066038 71,۰ 
Coéquation n.f. 
Coercer v.a. 
Coercibilité n f. 
Coercible adj. 
Coercitif, ive adj. 


الاعور 
GA DAI‏ 


ZE. jak‏ مکور الجهول 


عامل رقمي . عامل حرفي 
عامل حبري 
"t cla.‏ 
2 

أكمية مكررة 

متاوي 

تاوي 

اعطاق 4 كل هلال 
قله KAN all‏ 
له « نات » 

قر ین في الانتغاب 
اخوان ملاصقان بالبطن 
مموي” 

شر بان معوي 


سا كن الا + 
زنبور « خْرة » 
فرحه GUI al‏ 

Y 


JAM الور ید الاجوف‎ AA 


X‏ السماء 
شر يك الامير اطور 
تقايض - تباضع 

blial. اخوان‎ 

e‏ بالوحدود 

مولود مع اخر 

es 

Alan ایض‎ 

$9 8] 


"T 


توصيل الافكار 

فراشة 

2 5 

حواصي 

ديدان مشت رکه لذنب 


Coercition n.f. 
Coessentiel, elle adj. 


Coéternel. elle adj. 
Coéternité n.f. 
Cour n.m. 


COER «661» 


فوة فور به force coercitive‏ 


Coétat n.m. af X> مه‎ 
Coéte ET i 
Cote nj محل وشم المراة‎ 
Coétendu, ue adj. | لبعد‎ Aa, 


شر يك في الازل 
اشتراك في JI‏ 
فلب . y‏ 
ضر بات — 


les battements du — 


tant que le ceur me battra, me battra au 
ow dans le ventre ما دمت حا‎ 


faire la bouche en — Jbg 
il voudrait lui arracher le ceur, lui man- 


a £:‏ كراهة التجر م 


ger le cour 


se ronger le — e d 
le — me saigne فلى مجروح‎ 

e id 
avoir le — gros < امتلا‎ 


je veux en avoir le — net) اخلص‎ ols A 
Sacré-cour قلب يسوع المقدس‎ 
il le pressa tendrement contre le — 


- petes 
oU حضنه‎ 
e 


mes P ES 
avoir le — oppressé ضاق صدره‎ 
parler, aller au — (أقاب‎ R 
le — me le disait bien Hi 45 حدثى‎ 
de — | باخلاص‎ 
avoir qque chose sur le — pl 
décharger son. — افثى ما في ضميره‎ 
par — على ایب‎ ٠ ص‎ 
apprendre par — بالفاب‎ L=. صم‎ 
.savoir son homme par — aj PU 
diner par — lad نفسه‎ a 
un sans — AN عدم‎ 
avoir bon — ali صفى‎ 
ila un mauvais — ردي القلب‎ 
égoïste 4113) محب‎ 
il a le — gáté, corrompu فاسد القلب‎ 
de vipère "qe" 


d'airin, de marbre, de pierre, de diamant, 
de tigre حجر‎ vov 


il a un — d'homme ) 
il porte un — d'homme ) kalak 


un ceur d'or 4S 3 نفس‎ 
ilale — haat ت افيس‎ 
le bon — akah) 
un bon — ابض‎ cb. قب سليم‎ 
un mauvais — قل ردي‎ 
de bon — ) Wi 8 ۸ 
de grand — ) سما وطاعه . بطيب خاطر‎ 
على المين لراس‎ 
étre tout — kk 
de tout mon — راسى‎ deo على عى‎ 
de tout ل‎ fe € : على الممن والراس‎ 


c'est le — qui fait tout بالات راغا‎ JUYI اعا‎ 


لکل ام و ما نوی 


a — ouvert بانس اح‎ 
avoir le — sur les lèvres oses اعرب ماق‎ 


abondance du — 


se concilier tous les cours, Jal استمط فكافة‎ 


vous étes un — انت ېجه‎ 
mon — ax با‎ 
un joli — el . غندور‎ 
faire le joli — 1 ٨ 
tenirau — Jes 
homme de — cb AN 
prendre son — à deux mains ee مل‎ 
avoir le — de I 
le — de lion الأسد‎ 0 
un —- de Don الأسد‎ ft e: ذو‎ 
un — de poule Jf DE? کب‎ 
mettre, remettre le - aw ventre à qqu'un 


0 e 
هدى روعه‎ 


faire contre mauvaise fortune bon — 
grand — 
faire fortune bon — 


تحمل التدائد 
کرم — être plein de‏ 
A‏ 
همام — un grand‏ 
ذو مروة — homme de‏ 
gas‏ المروة — iln'apas de‏ 
اذا مبجتك — je suis ton‏ 
قيام النفس —- soulévement de‏ 


j'ai encore mon dîner sur le — 
قلي‎ Je "لم يزل الفدا‎ 
avoir le — noyé, noyé d'eau 
انفجر من الشرب‎ 


ce vin va au — "Kar هذا النييذ‎ 


CHU 


il a le ceur bon شېته مفتوحه‎ 
mal de — OL 
ila malau — قله واحمه‎ 
mal de — ui) فام‎ 
cela fait mal au — هذا يقوم الافس‎ 
si le ceur vous en dit ان هفك الشوق‎ 


هذا الرجل لا cet homme a bon — _ U‏ 
هذا J=)‏ لا يرد الامانه 


avoir le ceur sur le bord des lézres تبوع‎ 


avoir le — mort «J مات‎ 
s'en donner au — joie, à — joie 

غیم من کي 

à — jeun يق‎ JI على‎ 

le — dela ville AL) $ 

le — de la pastéque قل لطخه‎ 

— de 66 عز الصيف‎ ade 

— de cheminée a قل المد‎ 

à — de journée انقطاع‎ 7 

croix surmontée dun — صلب عليه قل‎ 

cœur | E de 

نت القبى الا همر — dame de‏ 

dix de الا مر‎ ua عذْرة‎ 

étre en — اورى ميه‎ 

قل الاسد ( فلك ) de Lion‏ — 

قاب الشجاع (فلك) de l'Hydre‏ — 

— de Scorpion (AB) فل المقرب‎ 

— de pigeon I  هقوقرب‎ 

— de beuf GER 

ابو فروة بحري Saint Thomas‏ 06 — 


Il le dit de bouche, mais le — n'y touche 
بقولون بالسنتهم ما ليس في فلو بهم‎ 
De l'abondance du ceur, la bouche parle 
el $ 3 c LAS | GA من احب‎ 
Loin des yeux, loin du ceur 
عن الهين بعيد عن القلب‎ Ae 
کراز‎ š < 
شر يك الاسقف‎ 
Coex nm. (SL) يان‎ os. دمعة ايوب . شجرة التسبيح‎ 


Couret n.m. 
Coévéque n.m. 


Coexistant, ante adj. مشترك في الوجود‎ 
Coexister v.n. اشترك في الوجود‎ 
Cofermier n.m. مع آخر ين‎ mom 
Coffea n.m. شجرة البن‎ 
Cofféacé, ée adj. AN شه‎ 
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COFF 


cofféacées n.f.pl. o2 خصيله اشجار‎ 
Cofferdam n.m. eue 
Coffiche n.f. PÀ o5! 
*Coffin n.m. ús 


mettre un corps dans son coffin 


وضم جثة في النمش 

Coffüne n.f. حجر كتابة‎ 
Coffiner v.a. حى‎ 
— des planches الواح‎ Tu 
œillets qut coffinent ممروض‎ dta قرنفل‎ 

se — v.pr. [E 
fenétre qui se coffine t2 EI 

ceillets qui se coffinent [^u ستاني‎ di? 


Coffnet n.m. مقطف . قغه صغيرة‎ 
Coffrage n.m. تلو يح 93 به‎ 
— des bétons بالصناديق‎ SL ils Ai 
Coffre n.m. صندوق‎ 
le — au lingo صدوق ال هدوم‎ 

piguer le — pu 


il s'y entend comme à faire un coffre 


rire comme un — قېقه‎ 
chanter comme un — SE 
elle est belle au — Wl Ars 


cela sera sur ses coffres «le هذه اشاثر عائدة‎ 


les coffres du roi 


les coffres de l'Etat — ) SH 
coffre-fort خزنه‎ CAL 
le — d'un carrosse صندوق عر به‎ 
le — d'un autel صندوق محراب‎ 
le — d'homme قفص الانسان . امكل‎ 
avoir le — bon جات اسه‎ 


cette jumert a un grand coffre, un beau. — 


هذه ارس هيكل 


des coffres A avoine J ١ خيل‎ 

— d'amarrage شمندورة‎ 
Coffré, ée p.pas. محوس‎ 
navire bien coffré سفينه حيدة القفل‎ 
Coffre-fort n.m. خزنه‎ s 


coffre-fort Af 
gentilhomme du coffre-fort ) ذو مال‎ 
Coffrer v.a. esse 
Coffret n.m. 


Coffreterie n.f. 


COFF 


Coffretier n.m. صناديق‎ 
Cofiche n.f. البحر‎ o5 
Cofidéjusseur n.m. متضامن‎ 
Cofondateur, trice n. il شر بك‎ 
Cogent, ente adj. "AS 


Cogérance n.f. اشتراك الادارة‎ 


شر بك في الاداره Cogérant, ante n.‏ 


Cogge n.f. م کټ‎ 
Cogitabilité n.f. ټون‎ 
Cogitatif, ive adj. | ی‎ Ne 
Cogitation n.f. ge 
Cogiter v.n. ES. 


Cogito ergo sum (je pense, donc je suis) 
Cognac n.m. كوناك . عرق النيذ‎ 


une bouteille de Cognac 


Cognasse n.f. سفرحله بر به‎ 
Cognassier n.m. شجرة سفرجل‎ 
Cognat n.m. ذورحم‎ 
Cognation n.f. قرابه الارحام‎ 
Cognatique adj. رجي‎ 


معراث ذوي الارحام — succession‏ 

Cogne n.m. ó pO asa 
Cogné, ée p.pas. KH 
clou — Jp مهار‎ 

cogué d'importance e مضروب‎ 
Cognée n.f. ahl 
mettre la — à l'arbre, au pied de l'arbre 
شرع في الاستنصال‎ 

jeter le manche après la — Ji من‎ y 


aller au bois sans la cognée 
سعی الى الميجا 2 سلاح‎ 


Cogne-fêtu nm. Asch pe  غرافلا في‎ ous 


5 
- 


Cogner v.a. دق‎ 
— une cheville دق ابورا‎ 
— un fétu On à اشتغل‎ 
—  qqu'un ضر به‎ 
— avec une planche e مرب‎ 

se — la tête فرع راسه‎ 
se — la tête contre le mur عد‎ 
— Ala porte فرع الاب‎ 
se — v.pr. t 


ils se sont cognés تضار بوا‎ 


فزازة كوناك 
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Cognet ۰ 
Cogneux n.m. 


COGN 


Cognitif, ive adj. 


Cognitio n.f. 


statuer — causa 


Cognition n.f. 
Cognitór n.m. 
Cognoir n.m. 


Cognomen n.m. 
Cognonisme n.m. 


Cognoscibilité n.f. 


Cognoscible adj. 


Cognosco n.m. 


Cograins n.m.pl. 
Coguenosco n.n. 


Cohabitant, ante «dj. 


احاطة 


— بمد الاحاطة بالموضوع 


. سا كن ana‏ 


domestigue cohabitant avec son 06 


eps‏ مع سيده 


Cohabitatien n f. 


Cohabiter v.a. 


بطع MAN — oti.‏ السكنى 


c 


deux amis qui cohabitent يسكنان مما‎ OL 


— avec une femme 


*Cohen n.m. 


ma 


Cohéremment adv. 


Cohérence n.f. 


Cohérent, ente adj. 


étamines cohérentes 


discours — 


Cohériter v.n. 


Cohéritier, ére ۰ 


Cohésif, ive adj. 


force cohésive . 


Cohésion n.f. 


la — des corps 


ملتصق . مل حم 


اعضاء Af A‏ ملتحمة 


— مرتبطه‎ du. 


سارك à‏ الارث 

شريك في الارث 

CR 

قوة ماسكة 

"n bs. 
ناسك الاجام‎ 


la cohésion des parties d'un empire 
اتحاد اجزاء مملکه‎ 


Cohésionner v.a. 


- 
- 


حل -~ وحد 


— les éléments d'un parti politique 


Cohésivement adv. 
Cohibant, ante adj. 


propriété cohibante 


un eohibant 


تماسكا 
فاصل . KT‏ 
خاصة فاصلة 
فاصل 


COHI 
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COIF 


Cohibition n.f. C 
Cohier n.m. d شجرة فرو‎ 
Cohobateur adj. Abad ر‎ p 


Cohobation n.f. نکر ير التقطير‎ 
Cohobé, 66 p.pas. Abah) n 
liqueur. cohobée التقطير‎ Ç شراب‎ 

Cohober v.r. Abil Ar" 


*Cohol n.m. 


Cohortal, ale adj. wu 
Cohorte n.f. WEE 
Cohuage n.m. عوايد الاسواق‎ 
Cohue n.f KAR e 
— de voiture ازدحام لمر بات‎ 
Coi ( interj. ) خرسة”‎ 
tout coi, chien — اخرس يا‎ 

Coi, coite adj. On» 
étre coi صمت‎ 
chambre coite غرفه مقصورة‎ 

se tenir coi صمت‎ 

le coi dela nuit JAN کون‎ 

coit s.m. AU . مجرى‎ 


امدريانه . اشعار التسبيح . دموع ايوب n.f.pl.‏ 0016668 


Coiffe n.f. قلنسوة . عصابة . مزاجي‎ 
— de nuit p" 


être triste comme un bonnet de nuit sans 


AS] 


coiffe 


coiffe à perruque شمر عبرة‎ aib 


— d'un chapeau برنيطه‎ Ad 
e 7°% 
rire sous såa — املس‎ 


mettre une coiffe sur le ton d'un mát 


كيس غافي «LU»‏ 


coiffe 


— d'une chèvre راس السار‎ 
— de culasse نه‎ AI غطا‎ 
la coiffe d'un enfant حلد الاولاد‎ Be 

Coiffé, ée p pas. ide 
femme coiffée iiu SL 

coiffé d'un chapeau LL "Y 


femme coiffée en cheveux l, akil) LA 


على راسها 


coiffé avec un turban 


(o 
il est bien coiffé مترين‎ 
cheval bien coiffé حصان عظيم الاذن‎ 


cheval mal coiffé (ail) Aa من‎ ( Ser حصان‎ 


chien bien coiffé 

elle est coiffée 

avoir le cerveau coiffé 
né coiffé 

un tel est né coiffé Van ولد فلان‎ 
مخاطية‎ aib ذات‎ ZA 


crottins coiffés 


il aimerait une chévre coiffée | 
على النسام‎ es لا‎ 


elle ressemble à un chat coiffé 


got V 


تشبه لقط بعززيه 


Ceiffer v.a. عصب‎ 
— une femme en cheveux ll) ر بط شمرها على‎ 
— Nainte-Catherine Ee, 
celles qui coiffent Sainte-Catherine UYI 
ce perruquier coiffe bien ين يجيد النصليح‎ A La 


on le coiffa d'un seau d'eau T. Ja > دلتواعليه‎ 


coiffer une bouteille SA E لاث‎ 
coiffer la chèvre Déi على‎ Jt كك‎ 
coiffer un livre صلح کب كتاب‎ 


مك اذن GAM‏ الوحسى le sanglier‏ — 
نت am)‏ 
) لفنه ECH‏ للر بح 


coiffer 
coiffer son mari 


le navire coiffe 


se coiffer v.pr. ترين‎ . — 
se — d'un turban rd 
il s'est laissé coiffer ed 
se coiffer en cheveux, avec ses cheveux 
ر بطت شمرها على راسها‎ 
coiffez-vous راسك‎ ge 
se coiffer v.pr. CE 
les voiles se coiffent  يراوصلا القلوع لاصقه في‎ 
se coiffer < D ET 
Coiffette n.f. $79 عصبه‎ 


Coiffeur, euse n. et adj. مرين . لاق‎ 


une coiffeuse «i, . ماشطه‎ 
garçon coiffeur SET 
Coiffure n.f. عار . عمارة‎ 
une coiffure de fleurs په‎ 1 P 
salon de — دكان مزين‎ 
la — militaire E KD المار‎ 
la — des femmes النساء‎ "Ae 
Coignassier n.m. سفرحل‎ š p. 


Coigne n.f. مه‎ 
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COIN 


Coigner ) M 
Coignier ) "" شجرة سفر جل‎ 
Coigneux n.m. ری‎ 
Coigny n.m. GAS 
Coilanaglyphe n.m. نقش بارز‎ 
Coille nt E دخان ناعم‎ 
Coiment adv. ec me 
Coin n.m. 4a. 3 ب‎ CS 


la démolition de maçonnerie faite au coin 
ow au ciseau او الاسفين ) عمارة)‎ LL rd 


) مطروفة ( کوالين‎ MR 


coius forgés 


coins en bois — A 

9 - A 
coius en fonte لقم ظهر‎ 

. . à ^ . A r 
fairc coin du même bois 43 <, غډل‎ 
un coin de beurre قال ز بده‎ 
monnaie A fleur de coin $20 2». alf 


1] a coin 


frappé, marqué à tel coin فيه الشيمة الفلا‎ 


un coin de folie نغزة حنون‎ 
le coin d'une maison Lad 
les quatre coins du monde . UJ GE 


les quatre coins de la ville اللد لا خرها‎ oto. 


jeu des quatre coins هه اركان‎ JV al 
coin de rue رنقور‎ 
le coin 8 e Al 


mourir au coin d'un bois, d'une haie 


مات على السکٌت 


il n'est coin et recoin que je n'ai tentés 
و‎ we 
فامث الدنا‎ 


Je»‏ في اركان المرماح 


آخر ركن في الطاوله 


entrer dans les coins 


grand coin ) 
coin de repos ow coin ) 


— bourgeois باب السيش‎ 
tenir son — En عرف‎ 
D 4 8 
le coin du feu giu) do 
ne bouger du coin du feu gUll انعزل عن‎ 


n'aimer que le coin de son feu a) jJ! a| 


cela ne se dit qu'au coin du feu 


لا يقال ذلك الافي cJ‏ 


le coiu de la bouche Aud 
le coin de l'œil الوق‎ 
regarder du coin de 1 dub 


les coins 


les coins d'un cheval حصان . ثناياحصان‎ abl » 


les coins 


ر يش جانبي الذيل 


vivre dans un coin de sa province 


coin de terre 
coin 
coin de feu 
Coingage n.m. 
Coincement n.m. 
Coincer v.a. 
— des rails 
se ل‎ v.pr. 
Coincidemment 
Coincidence n.f. 
Coincident, ente adj. 
lignes coïncidentes 


faits coïncidents 


Coincider v.n. 
Coinculpé, ۵6 n. 
Coindicant, ante adj. 
signes coindicants 
Coindication n.f. 
Coindiquer v.n. 
Coing n.m. 
compote de coings 


انتصر في ممزل في افليمه 


aal)‏ ارض 

دولاب رکن 

E‏ مي زاوي 
دق" léi)‏ 

امتساك 

ثبت بالخوابير 

ثبت القضبان بالوابير 
اسك 

Õu 

اتفاق ت تطبيق 


سفرجاه 
مر به سفرجل 


il est jaune comme un coing die AE أصفر‎ 


coing de mer 
Coinquination n.f. 
Coinquiner v a. 
Coinsage n.m. ` 
Coinser t.a. 
Coint, cointe adj. 
Cointelet, ette adj. 
Cointéressé, 86 m. 
Cointéresser v.a. 
Cointise n.f. 
Coion n.m. 

fare le — 
Coionnade n.f. 

dire des colonnades 
Coionner v.a. ` 

— son voisin 

Coionnerie n.f. 


Coir n.n. 


G3. gx 
j L نن‎ 
PARU دق‎ 
ثبت بال خوابير‎ 
ظر يف‎ 


عدور 


COIR 
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Coireau m.m. $25 فطيرة‎ 
Coisser v.a. 8# 
Coissine n.f. كس ر بحة‎ 
Coit n.m. cS vU ofa rie 

maladie du coit ou dourine دراك‎ . 45» 
Coital, ale adj. "m 


Coite n.f. بش‎ Jl نورس — فرس من‎ 
Coiter v.n. c ١ نکح‎ 
Coition n.f. ee 
Coitte n.f. يش‎ Jl نورس ب فرش من‎ 

Coix n.m. 


بقلة البح . 


—  ]acryma Jobe 


ow larme de Jobe ٠ ob امدر‎ 

ou plante auz chapelets ` دموع ايوب‎ 

> $ التسبيح c)‏ الطار ( 

Cojouissance m.f. - à JAI. استمتاع‎ 
Cojurateur ) 2 ٤ 
Cojureur ) hil Jl 


Cojusticier n.m. 


Coke n.m خرفيش الفحم الحجري .حم كوك‎ 
Coketier n.m. فحم كوك‎ 7 
Col n.m. ره‎ 
— dela vessie علق المثانة‎ 
— dela matrice عاق الرحم م الاولاد‎ 
— d'une bouteille ره فزازة‎ 
— d'une montagne te) 
col de chemise قمص‎ «3L 
faux-col عبرة‎ ish 

tirer à col d'homme بصدر الرجال‎ LU — 

col de cygne ب هاسورة‎ Sach علق‎ 

Cola n.m. ) 202 ابن‎ ( c جوزة‎ 
Colachon n.m. راب‎ 
0018046 n./. احتضان‎ . aul. 
001886 n.m. ضر په الثيران‎ 
Colamineur n.m. آله التصفيح‎ 
Colao n.m. وز بر‎ 
Colaphiser v a. بالکف‎ kadah e 
Colapte n.m. (Ab) ca شرشق‎ 
Colaptinés n.m.pl. ذهيه‎ at شر‎ 
Colas n.m. e 
Colasse n.m. بلد‎ 
Colateur n.m. مصرف‎ 
Colatitude n.f. ( $a delel) تمام العرض‎ 
Colatoire adj. "P 3 UM 


Colature n.f. ترشیح‎ 


— 06 sirop ترشيح شراب‎ 
*Colback m.m. قلق برنطة‎ 
Colchicacé, ée adj. GM 
les colehicacées n.f.pl. (للحلا حه‎ 
Colchicine n.f. حب اللحلاح‎ Qd 
Colchicique adj. سورنجاني‎ 
0 B j و‎ 
vinaigre — . سورنجاني‎ Je 


Colehigue n.m. . سورنجان‎ . AÍ للاح . خانق‎ 


سه adio‏ عافن ار عكنة 3ابن C9U I‏ 
T‏ سورنجاني — vinaigre‏ 

le — d'automne i 
col-hicum automnale / > الكلب‎ oe 
safaran des prés * 22 
tue chien | رععران | اروج‎ 
Colchyte n.m. محدط الاموات‎ 
*Colcotar n.m. قلقطار (عر به الاصل)‎ 
Cold-cream n.m. 4 مر‎ 
00166 n.f. Zeie? صقم‎ 
Colégataire m.m. له مع اخرين‎ gog 
Coléine n.f. المندي‎ Ac) صغه‎ 
Coléocéle n.f. dr o 
Coléoderme udj. iis عمدي‎ 
Coléopode adj. مود الرحلین‎ 


Coléoptére adj. et n.m. a Af ذو اجلحة‎ 


les coléoptères n.m.pl. 44.3) ذوات الاحنحه‎ 


Coléoptériste — ) 


3 š zg et D e T . ع‎ 7 1 
Coléoptérologue ) ۳ باحث فيذوات الاجنحهالغمديه‎ 


مبحث ذوات الاحنجه الغمديه Coléoptérologie n.f.‏ 


Coléoptile ش . غلاف الرو بش‎ J غلاف‎ 
Coléoptilé, ée adj. ذو رو ش‎ 
Coléptose Ja سقوط‎ 
anana ۷ 
Coléorrkize n.f. غمدي‎ e 
Coléorrhizé, ée adj. ذو <ذر غمدي‎ 
Coléosanthe oyn 
Coléostégnose AUG 
Coléra-morbus هضه . حادث . هوا اصفر‎ 
Colère n.f. Ls 
la colère de Dieu ) قا‎ 
colere céleste ) : 
la — du bon الاسد‎ š >.) 
chien en — > کاب‎ 
la colére des flots هان الامواج‎ 
la colère des vents امنتداد آلو باح‎ 
enfants de colère اولاد الامنه‎ 


COLE 


Colére adj. غضوب‎ 

je suis colére Aun انا‎ 
Coléré, ée p.pas. B. 
Colérer (se) v.pr. اغتاظ‎ 
Coleret n.m. T 
Coléreux, euse adj. et n. — سر يع‎ 
0014110116 adj. غضوب‎ 
Colériquement adj. — 
Colériser v.a. اغضب‎ 
Colette adj. et n.f. T ټاهه بت‎ 

faire la 807 6 Eum 
Coleus aromaticus هندي‎ Je) 
Coli n.m. pp 
Coliade فراشه‎ 
Coliart n.m. الایض‎ 3 ES Aa 
Colibet n.m. cy oU غضروف‎ 
Colibri n m. ) مصا ص المسل( طبر‎ 
Colicaille n.f. — مص‎ 
Colichamarde سيف‎ 
Colicitant, ante m. بالمزاد اختيارًا‎ ez! في‎ XA شر‎ 
Colifichet n.m. بهرجان ساتره‎ 

les colifichets هات‎ A) 
Colimagon n.m. فوقعة . حازون‎ 

en — d? حاز‎ 
Colin n.m. راي‎ 

jouer les colins (أرعاة‎ ab 

s'habiller à la — 139 25. 


cravate à la — slc JI ر باط رقية زي‎ 


le colin de Californi 


callipepla Californica بقطية‎ ik 
caille huppée 

Colinette v.f. $ b 
Colin-maillard n.m. نه‎ ka) 
en colin-maillard kasan 
Colin-tampon n.m. دق الطبول‎ 

il s'en moque comme de colin-tampon. 
A 
Coliou n.m. ou oiseau souris درص الط.ءور‎ 
Coliole n.f. زعتر هندي‎ 
Coliphium n.m. المصارعين‎ HA 
Cólique adj. "Hr 
artéres cóliques شرابهن قولونيه‎ 
Colique n.f. aes 
— hépatique مخص كيدي‎ 
—  néphrétique مص كاوي‎ 


COLI 


colique métallique | 


—- des peintres gda مفص‎ 

— saturnine | 

مخص حاف sèche‏ — 

—- des misérés ارحم يارب‎ 

مخص المعده d'estomac‏ — 
مخص البطن coligues‏ 

— rouge E. 

- sanguine dei مفص‎ 
avoir la -— خاف‎ 


Coliqueux, euse adj. 


malade — م بض ممفوص‎ 
boisson coliqueuse uail شراب‎ 
Coliquidateur n.m. التصغيه‎ à شر يك‎ 
Colis n.m. "> y 
les colis postaux A uM) طرود‎ 
Colisée n.m. هرس‎ 
0011556 n.f. عبن‎ 
Cêlite n.f. (لتباب القولون‎ 
Colitigant, ante n. et adj. "s 
les parties colitigantes الاخصام‎ ٠ الخصوم‎ 
0011856506266 n.f. اضمحلال‎ 
Collabescent, ente adj. مضمحل”‎ 


Collabo ou 1 7 ا‎ EN 

Collaborateur, trice n;) HI ` KE Ree 
TA F 

اشتراك في لتا لف Collaboration n.f.‏ 

biens acquis par la — اموال مه پاروكه‎ 


bs A 
Collaborer v.n. شارك في تاليف‎ 


Collage n.m. A YET 29 
— du vin XD ترو بق‎ 
Collagéne adj. ڏو غراه‎ 
substance — مادة مولدة للغرا‎ 

| Collaire adj. و‎ 
Collant, ante adj. لاصق‎ 
pantalon collant tu بنطلون‎ 
homme collant Sg de» 
Collapsus n.m. ارتحا* عظيم . همود . ضف عظيم‎ 
Collataire n.m. الافطاع‎ AC) 
Collate n.m. LAN ملح مض‎ 
Collatéral, ale adj. AU 
artéres collatérales حأ نسه‎ PE شر‎ 

les parents collatéraux ا مواشي‎ 


succession collatérale TP 


وارث من ال واسۍ héritier collatérale‏ 


les callatéraux LT 
points éollátéraux SET 


COLL 


un point collatéral 


Collatéralement adv. ET حو‎ 
Collatéralité n.f. فرابه المواشى‎ 
Collateur n.m. معطي الاقطاع‎ 
Collatif, ive adj. حائز الاعطا‎ 
bénéfice collatif حائز الاعطا‎ pe 
Collation n.f. انمام ب مقارنه‎ 
la -— d'un grade Av الانغام‎ 

— dela glébe مال الاطیان‎ 
— des piéces قاله التندات‎ 
Collation n.f. $ A 
—  del'aprés-midi ة العصاري‎ Aa 
— de minuit ښیو ر‎ 
— du matin MA 
Collationnage n.m. مقابلة الاوراق‎ . dul 
Collationné, ée p.pas. e مو‎ 
copie collationnée احمة‎ Aa صورة‎ 
Collationnement n.m. All. >< PS 
le —- partiel as JAN المراحمه‎ 


مراجمه الصور 


le collationnement des copies 


le collationnement intégral امراحمه الكاملة‎ 
Collationner t.a. قابل‎ ٠. 3 ) 
— une dépêche 43.» راجع افادة‎ 


aeos‏ ° قابلالاحكام 


— les jugements 


Collationner v.n. 


Colle n.f. غرا‎ 
colle-forte غرا‎ 
en voilà une colle LIS هذه‎ 
colle de poisson Jūs. Ais 
donner une colle زب‎ 
professeur de 6 Ue » استاذ‎ 
sale comme un pot de colle قذر‎ 
peinture A la colle. بالغرا‎ : 

Collé, ée p.pas. مغر ي‎ 


ورق ds‏ ب ورق مغر 5 papier collé‏ 

collé sur ses livres ; At A Be 
s مكب کل‎ 

collé sur son cheval ملصوق على حواده‎ 

chien collé à la voie PM كات‎ 


| كرة .لصوقه 
١‏ كرني ماصوقة 


عجز عن المواب 


bille collée 
je suis collé 
il demeura collé 
محروم‎ H 


AE A) من‎ 


je suis collé pour la promenade 
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collé à l'examen 


م ينجح في الامتحان 
c't‏ الصاوات Collectaire n.m.‏ 
Collectanées n.f.pl. A‏ 
L,‏ ب äle‏ صلاة ب Collecte n.f. Aa‏ 
قوط Laaf‏ 

جمع النقوط 

bad rie - dk 
شوشه تلتقط اللقاح‎ 


. و 


collecte pour les pauvres 
Collecter v.a. 
Collecteur, trice n. et adj. 


poils collecteurs 


Collectif, ive adj. می‎ 
société en nom collectif شركه الاضامن‎ 
d'une manière collective Lë 


nom collectif 


Kb? 
الجمع‎ a š 


sens collectif 


un collectif et .سم‎ BASS أسم‎ 

les collectifs pM eh. الكثرة‎ vk 
Collection n.f. مجموعة‎ 
— des drogues Ue مجموعه‎ 
une — d'insectes مجموعة حثرات‎ 


une — de beaux esprits 
(أرسمية‎ è مجموعه الحر‎ 
صديدي‎ E . يي‎ pw 


— du journal officiel 


— purulente 


Collectionnement n.m. تجمعه‎ - eg 
Collectionner v.a. جمع‎ 
Collectionneur, euse m. t 
Collectivement adv. كاسم الكثرة‎ ٠ سم الم‎ €. Lë 
Collectivisme n.m. &S 1) 
Collectiviste a.m. رو يك‎ 
Collectivité n.f. جموع‎ — 4$) 
Collectorat n.m. وظيفه حابي‎ 
Collége n.m. pL 
un — des pontifs طائفه الاحبار‎ 

le sacré — المجمع المقدس‎ 

— électoral —— ممه‎ 
aller au collége هب الى المكتب‎ 

amitié de — محبه التازة‎ 


sentir le collége — ) 
sentir son collége ) 


لاحت عله Ans)‏ | کت 


ëtre frais émoulu du — — من‎ D خرج حر‎ 
LE طايفة‎ 


aaa UN مدره فرنا‎ 


le — des médecins 
Colléze de France 
le collége des coptes du Caire 
ahali — هذه اللفظه تحر‎ ) adad ٠ . gah مدرسه الاقياط‎ 
( collége به‎ 315 ah 


Collégial, ale «adj. "E 


DEn 
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— 


discipline collégiale sÍ نظام‎ c'est un collet monté c ue هذا‎ 
i 5 PNE collet de buffle سكرة خيال من جلد الاموس‎ 
ک عي‎ dx d collet d'une dent i "ita px 
Collégialement adv. s) — de mouton ازوف‎ A3) 
agir — فمل فمل التلامذة‎ collet xd . ربقة‎ ٠ SE 2 
Collégiat n.m. المد داخلیه‎ — de crin JAA ربقة من شعر‎ 
Collégien, enne n. et adj. X — A piquet ربقه في وتد‎ 
_ la gent collégienne AAN) — pendu iis d) 
nn collégien vsim = x — à ressort aL ر مه ار‎ 
les collégiens المجتممون في ايام الاحد‎ — d'un aviron المقذاف‎ x 
Collégue n.m. فر ين‎ les collets bleus ` sd 
Collement n-m. التصاق‎ collet liturgique JA 
le — des paupieres التصاق الاجفان‎ | Colletage n.m. m 
Coller v.a. uU ad . غرى‎ | 001666 n-m. حشرة)‎ ( ib 
— du papier ه۵ ,0011688 | لصوورفا  غرىورة)‎ 8 A مخنو‎ 
— duvin : X دوق‎ animal colleté n ob 
— gur des livres T d اك على‎ Colleter v.a. aos ó E 
— une bille ^ £ ECH _ ane chandelle الشمعة في الشحم‎ A 
— son adversaire | لصق نده‎ — un moineau د بق ءصفورة‎ 
— ggwun eel se — Up. تانق‎ 
— un étudiant QU اعجز‎ | Colleteur ۰ BO — U : حابل‎ 
ce pantalon colle Fy هذا البنطلون‎ | cqoletier n-m- الد‎ AC Wéi | 
لل عق "کر دد د‎ | Golletin n-m. | رقي‎ 
se — sur ses livres على کته‎ 2 Collétique adj. لار د‎ 
ال سو د د‎ d لار‎ médicaments collétiques دو به لاصقة‎ 
colle-toi ici الم هذا المكان‎ Qollette f. جردل غرا - غرا‎ 
Collérage n-m- — | Colleur ۰ l لاصق‎ 
droitide عوابد فتح برمل البيذ د‎ — d'affiches لاصق الاعلانات‎ 
Colleret n.m. e — de pápier مغر ي الورق‎ 
Collerette n.f. ; 1 ada — vu 9 colleur ورق مقوي‎ ch 
mee erer تت‎ D را‎ Grensa 
Bad 1 . ` | Colley nm. | كلت‎ 
— d'habit بدله‎ dh Dec 
sauter au collet 3) على‎ P" Coba nm حوري‎ 
Collicies n.f.pl- 1 فنايه الامطار‎ 
c'est un profit, une aubaine qui lui saute Collier n-m. عقد . طوق‎ 
su collet ملم‎ y هدا ررق انأه من حى‎ __ de perles ولي‎ ۷ 
prendre ggu'un au collet مسك في خنائه‎ — de femme $230 
mettre la main eur le collet à qqu'un — de cheval حصان‎ Acel) 
خناقه‎ d ua colliers ۵6 5 2- اطو اق‎ 
, > qM mettre un collier طوق‎ 
pw C E éen 
un petit collet v collier du chien — معلقه‎ ٠ عصمة‎ ٠ pes 


00 4 23 
le petit collet v "TT ( ولاد الكل ) محصص‎ 


collet monté دات تلسة‎ o chien au grand collier SA - 
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c'est un des grands colliers, des gros 


colliers de la compagnie . القوم‎ ov 
مخصص وهاممئيان متطابقان‎ ١5١ ( فلان من واسطة قومه‎ 
(och في‎ 

collier de force طوق مشو ك‎ 
cheval de — ry" حصان‎ 

qui porte un collier | oy» 
cheval franc de — xat حصان‎ 

il est franc de — عله‎ E 
donner un coup de — ساعد‎ 
donner à plein — C 

— de misére eu ربق‎ 
— de boeuf الثور‎ 13) 


un chien noir qui a un collier blanc 


کاب اسود ءطو بالاایض 


collier (path.) طوق‎ 

— de pigeon طوق ال» مه‎ 
— de séton WEE 
pigeon 4 — 43 pisa 

Collióre n.f. مدرة الروءس‎ . La N مدرة‎ 
١ Colliforme adj. Vemm 
St T 


Colligé, ée p'pas. متجمع‎ 


des plantes colligées ناتات متجمعة‎ 
Colliger v.a. et 
Colligeur, euse m. مج‎ 
Collignon n.m. قاد عر به .3 ¿ با سف ك‎ 
Cellimateur n.m. PET 
Collimation n.f. se olesi 
ligne de — Jed خط انتجاه‎ 
Collinaire adj. كامي”‎ 1 
plantes collinaires كامية‎ ١ ناتات‎ 
Colline at .۰ل . رابية‎ ASTI 
Colline adj. f. "ab 
porte colline باب الرابية‎ 
Collinéation n.f. pom 
Colliquatif, ive adj. ممحق”. سم نب‎ 
flux — TL سلان‎ 
sueur colliquative عرق معدم‎ 


dévoiement — 
Colliquation n.f. 
Collique adj. 

acide — 


Collision n,f. 


la collision entre la troupe et la population 


ملحمة الءسا كر مع JUYI‏ 


تصادم قطار بن de trains‏ — 
تنافس” في d'intérêts el‏ — 

Ç 2 9) 

خطاف . عصفور المنة Collocalia n.f.‏ 


Collocation n.f. J- "men E 
borderean de — ( اذن صرف المستحق للمداين‎ 


— de Vargent 5 sadi تریح‎ 
— utile — 
-- provisoire 23 DLE 
— éventuelle تريب طارفي‎ 
Collocuteur n.m. = L. 


Collocution nf. ais. La 


Collodié, ée adj. 
: verre collodié زجاجه مدهونه بنرا الفطن‎ 
Collodion n.m. القطن‎ Lë 
001100108826, ée p.pas. مدهون بغرا القطن‎ 
Collodionner v.a. دهن بنرا القطن‎ 
Colloidal, ale adj. "y 
Colloide adj. di ٠ هلام القوام‎ 
cancer — d سو طان هلامي القو‎ 
Colloidine n.f. هلام‎ 
Colloir n.m. OP 
Collonéme n.m. c غرائي‎ 
Colloque n.m. مسامرة‎ . uL. 
les colloques de Hariri مقامات الحر يري‎ 
Colloqué, ée p.pas. رت‎ 
créanciers colloqués مرتبون‎ oy 
Colloquer v.a. gU RET 
>=. ille زی ته‎ 
— deux soufflets P صفع‎ 
— des créanciers نه‎ V AJ) زب‎ 
. 60 — Vpr. < حدر‎ 
Collotypie n.f. pt c 
Colluctant, ante adj. p 
Colludant, ante adj. + منواطی‎ 
Colluder v.n. Wi تو‎ 
Collure n.f. à. لصق"‎ 
Collurio n.m. عقمق روي‎ 
Collusion n.f. AA تو‎ 
Collusoire adj. تو اطي"‎ 
Collusoirement adv. Eis 
Coliutoire n.m. مضمضة‎ 
Colluviaire n.m. فتحة عون الياه‎ 


COLL 


001175216 n.m. 
Collpbistique adj. 
contrat — 
opération — 
Colyre n.m. 


gec noir 


— sec 
gec bleu 


— liquide 
Colyrio n.m. 
Colmar n.m. 
Colmatage ٠ 
Colmate n.f. 
Colmater v.a. 
Colmelle n.f. 
001-28 n.m. 
Colo n.m. 
*Colobe n.m. 
Colobe n.m. 
Colobion n.m. 


Colobome ) E 
Coloboma ) ` ` 


Colocase 
Colocasie n.f. 
Colocasia 

arum colocasia 


Colocasiées ) 
Colocasinées ) 


Colocataire n.m. 
Colocolo n.m. 
Colocynthine n.f. 
Colocynthis 7۰ 
Cologne 

eau de — 
Colombage n.m. 
Colombaire adj. 


caillou —- 
Colombaire n.m. 
Colombar n.m. 


Colombard ) 
Colombaud ) 


Colombe n.f. 


Nn- M. 


هذه الكر ېه و او خر يد - cette fille est une‏ 


de tonnellier 


Craignez la colére de la — NT Léa 


eucharistique 


n.f.pl. 


زغلول Colombeau n.m.‏ | فطر 
Colombel, elle adj. na‏ صر فلا 
i\e‏ صفح ة Colombelle v.t.‏ عقد التحويل 
ودعه Colombelline n.f.‏ | مصارفة 
قصيلة الام š); | Colombidées n.f.pl.‏ ' 
Colombien, enne n. et adj. "mr‏ | كىل اود 
تار بخ E‏ لو histoire colombienne Le‏ شم 
الكو اوميه . لغه کو le colombien Y‏ كحل ازدق 
برج الما Colombier n.m.‏ فطرة . ماء السن 
عاد الى مأواء — revenir au‏ عقمق روي 
دور علوي ورق xe‏ — خلال GAS colombier‏ 
طر د chasser les pigeons du — AA‏ تطمية . j=:‏ 
i.d; | Colombin, ine adj. Ni.‏ 
حر 9 d LS‏ مضه MET pu soie colombine‏ 
خر بد“ colombin‏ فطر 
e?‏ للك رل الام colombine n.f.‏ غراب 0 
Colombin, ine adj. et n. OTF‏ | امير الالآي 
"25235 یون iode , les Colombins‏ 
خلاصة ساق امام E S Colombine n.f.‏ 
جذار الم (من قامو س لاطب التر .$ Colombo nm. ٠)‏ | سلمى (نيات) 
ج وكير جين اوق akah (SAN SE‏ من sages | e‏ 
عامودي Colomnaire adj.‏ 
ذو عامود Colomnifére adj.‏ قلقاس” . لل 
زداع - امير d‏ ب حبيب Colon, one n.m.‏ 
زار partiaire‏ — 
les colong ۹ a |‏ فلقاسية 
فلاحة i d pc une colone‏ 
un colon JI‏ سا 
les colons YAN‏ مرارة JELI‏ 
Cêlon n.m. 03»‏ حنظل 2 
مزارعه Colonage n.m.‏ كولونا 
ibli 4U‏ مه «la | Colonaille‏ ; 
زراعي tü Colonaire ddj.‏ = یی ے Tiu‏ 
وجم القولون "o vw | OMonalgie nf.‏ " 
Colonat n.m. Za A .‏ 


Colonel n.m. 
— d'état major 


lieutenant-colonel 


commandant 


nd 


Colonellat n.m. 
Colonelle n.f. et ad). 


compagnie — 


حمامة ته عامود 


JAAN فارة‎ 


la colonelle 


Al r$. Coloniaire adj.‏ بان 


COLO 


مير الاي ٠‏ امير الالاي 
مغر الاي اركان حرب 
dëch‏ 

GYA,‏ حكمدار 


zy الفرقة‎ 
Mae 
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عسكري استمیاري 


soldat coloniaire 


Colonial, ale adj. استمیاري‎ 
produits coloniaux مح رلات ام ته مرات‎ 
questions coloniales مسائل استممار به‎ 
les coloniaux :واب الاستعمار‎ . NYAN 
office colonial cU فلم‎ 


médaille coloniale 
Colorie ni مسته مرة‎ 
les colonies anglaises المستممرات الا تكليزية‎ 


يشان استمياري 


la colonie francaise à Berlin 
الترلاء الفرنساويون في برلين‎ 
& مس مرات عسكر‎ 
AE 


une colonie d'abeilles t Tu 


colonies militaires 


ministre des colonies وزير الس مراث‎ 


ministère des colonies نظارة المستعمرات‎ 
Colonisable adj. قابل للاستعمار‎ 
Colonisateur, trice n. et adj. Hcr 
les colonisateurs المعمرون‎ . V 

un peuple colonisateur doas Wi 

un colonisateur Ae مشتفل‎ 
Colonisation n.f. استممار‎ 
la — de l'Algérie استمیارا لزاثر‎ 

— civile S. اسان‎ 
— militaire gs اس .ار‎ 
00100186, ée 76 ee 
Coloniser v.a. ع‎ 
ge — v.pr. استعمر‎ 
001001886 n m. للا مار‎ (> 
Colonnade n.f. صف عواءيد‎ 


عوايد العمدان - اوباش ۰ Colonnaire‏ 


Colonnaison n.f. وجبة بموامد‎ 
Colonnation n.f. تنسيق الممدان‎ 
Colonnato nm. ` ريال بمدفع‎ 
Colonne n.f. عا ود‎ 
— ionique "TE 
colonne torse CG حار‎ um عامود‎ 

— monumentale TETA 
les colonnes de l'Etat عاد الدوله‎ 

— delit پر‎ zcll مود‎ 
— d'eau ds عمو‎ 
— de mercure عمود زبيق‎ 
— vertébrale T مود‎ 


colonnes charnues du cœur اللحمية‎ Jl sah) 


1 EA 
colonne dans un livre نهر في کان‎ 


une colonne de chiffres رمن از قام‎ 
la colonne des unités SJ ciue 
la colonne des dizaines E C 
la colonne ^ ye 
colonne double حفت فول‎ 
colonne de route AN قول‎ 
colonne serrée متقارب‎ daf 
culonne d'attague t ا یجو‎ E 
— mobile صف متحرك‎ 
arbre en colonne aih شجرة‎ 
— torse محارة عموديه‎ 
les colonnes d'Hercule Ja SA 


Colonnette n.f. 
Colophane n.f. 


عامود E AFA JV‏ 
عر ق” يا بس . علك” يا بس ١‏ ابن البيطار) . 


قلفونیا 
تتم Colophon n.m. AÍ‏ 
عرق ck‏ علك يابس (ابراليطار) Colophone n.f.‏ 
Uds‏ 
Coloquinelle n.f. E‏ 


Coloquinte n.f. النمام (ابناليطار ). برغوني‎ D . حنظاه‎ 
la — الراض‎ 3 as All 

t 
taper sur la — 


Colorable adj. 


Colorado n.m. : 
Colorage n.m. cl تلو بن‎ 
Colorant, ante adj. ملو ن‎ 
substance colorante مادة لو نه‎ 
Colorateur, trice n. ملون‎ 
Coloration n.f. og 
la — dela peau AN) Eer 
001076, ée p.pas. Ó ke 
Cólorectite n.f. وا وران‎ LIJAN (لتباب‎ 
Colorement n.m. تلو ين‎ 
— de l'ombre BECH تلوين‎ 
Colorer v.a. E 
le soleil colore les fruits تلو نالشم سس افوا که‎ 
colorer un fait HI و‎ ds 


: E "E. 9 
son imagination colore tout سولت له نغه‎ 


se colorer v.pr. oy 
Coloriage n.m. VT 
— dela planche am 9) تلو ين‎ 
Colorié, ée p.pas. p" 
planche coloriée ملو نه‎ in p 
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Colorier v.a. لون‎ 
— un dessin AT SC 
— une statue Su. اون‎ 

001011607 adj. m. Š 

rouleau colorieur 4 ملو‎ et 

Colorifique adj. لون‎ 

Colorigéne adj. A A مو‎ 

قباس قوة الذون مز( Colorimêtre‏ 

فياس فوة الاون Colorimétrie n.f.‏ 

Colorimétrique adj. EF مقياسي"‎ 

بو به صفرا Colorine n.f.‏ 

Coloris n.m. تلو ين‎ 


ce tableau pèche parle coloris 
من خحګه التلوين‎ ép تخاب هده‎ 


le — d'une prune لون رقوقه‎ 

le — d'un idividu لون انسان‎ 

le — du style زخرفه الانسٌاء‎ 

Colorisation n.f. تلوين‎ 
colorisation électro-magnétigue 

تلوين كبر dh‏ مفناطیسي 

Coloriste n.m. ou 

les coloristes النقاشون‎ 

c'est un 96 روق الانشاء‎ 

un — KA O de 

une — PCT ملونة‎ 

Colossal, ale adj. ضحم‎ 

des monuments 5 ضحمه‎ JUN 

prétention colossale ادعاء فاحش‎ 

le colossal Ja 

Colossalement adv. A 

Colosse n.m. مال ضحم‎ 


l'éléphant est le colosse de la création 


Gil a الفيل‎ 
le colosse du Nord له رااروسا . بلادالوسقوف‎ 
un colosse ) ANC E 
homme colosse ) C هلم زجل‎ 
D Pes 
Colossien, enne adj. FTN d 
église colossienne ونه‎ LP T d نبعة‎ 


Epitre de Saint-Paul aux Colossiens 
رسالة القديس بولس الى اهل کولسي‎ 
JUD داء‎ 
i 


Colostration n.f. 
Colostrum n.m. 


Cólotomie m.f. : "n فتح شرج‎ 
*Colougli n.m. قول اوغلى . عبد اللاوي‎ 
Colouze n.m. حنطه‎ 
Colpeurynter n.m. ba مو سم‎ 
Colpite n.f Jat لاب‎ 
Colpocéle n.f. Jali فتاق‎ 


Colpocystotomie n.f. 


ced استخراج الحصاة هن‎ 
Colpoptose n.f. 


Colporaphie n.f ed خياطه‎ 
Colporrhagie n.f. d o 
Colporrhagique adj. de och 
Colportage n.m. d . في الطر يق‎ ec خان‎ s 
Colporté, ée p.pas. مسروم به‎ 

marchandises colportées مسروح پا"‎ e 


bruits colportés اعاعات مساعه‎ 


Colporter v.a. dz TOM. 
— 0689 8 سرح نکتب‎ š ی كتين‎ We 
— une nouvelle اشاع‎ š EERE 

se — v.pr. í c f e 
Colporteur, euse m. et adj. —— ٠ سارح‎ 
un colporteur d’étoffes 4L حا‎ 
un — de nouvelles الاخبار‎ SC? 
marchand colporteur سر بح‎ 7 

Colposténose n.f. DS شق‎ 

Colpotomie n.f. خزع اليل‎ 

Colsun n.m. T 4 

قطران الفحم ا مجري Coltar n.m.‏ 

Coltarer u.a. بالقطران‎ CH 

دهن بالقطران . قطرئة Coltarisation n.f.‏ 

Coltariser v.a. o b 

Coltin n.m. "m _ برنيطة جلد‎ ale صديري‎ 

Coltinage n.m. J 

Coltiner v.a. Jr: JG 

Coltineur n.m. Jie . Ju. 

Colubridés n.m.pl. SLL قصله‎ 

Colubriformes n.m pl. اشکال اليه‎ 

Colubrin, ine adj. مسر الد‎ 

Colubrina n.m. ) فاشرا (نبات‎ 

Colubrine n.f. طبن فخار‎ 

Colubrinés n.m.pl. الات‎ Gest 

Colum n.m. مصفاة‎ 

van‏ هس 

Columbine n.f. pebi o خلاصة‎ 


f. s 
Columbo n.m. حدر اتم (نبات))‎ ٠ صاق المام‎ 


4] ` 
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Columbra n.f. ووه الات‎ 
» 


Columellaire adj. Kay 
Columelle n.f. — مور حزون‎ — ao عأءود‎ 

( UU ) محور‎ 
— الاذن ( تار بح ) 6 م6‎ O2 À> رو٠‎ 
Columellé, ée adj. P TEE 
coquille columellée 2 yx» محارة ذات‎ 
fruit 06 روح٠تاذ غرة‎ 


Columnaire ) 


عوايد الممدان - او باس ) Columnarium‏ 


n.n. 


ذو محور 
دوائر ۷ل موات 


Columnifére adj, 
Colure n.m. . داائرة‎ 


-— des solstices ) فلكسيديو‎ os Aal دائر رة‎ 


Colus n.m. رشا‎ 
Colutea n.m. 45€ LL. M l. 
Coluvrine n.f. II . زراوند‎ 
Colybes n.m.pl. ور‎ 
Colymbade n.f. ر تون‎ 
Colymbea n.m. m" 
SE ju P 
colymbus septentrionalis بحري‎ JANG 
Colymbidés n.m.pl. غطاسة . غواصه‎ 
00128 ۰ سلجم ريق‎ 
/ huile de — ou colza زت السلجم‎ 
Com مع‎ 
Coma n.m. l نوم مستفرق‎ - £— 
Comale n.f. صاج‎ 
Comandant, ante n. V I مو کل مع‎ 
Comandataire n.m. ce cl وکل مع‎ 
Comarchie n./. مشيخة الكفر‎ 
Comarchique adj. kya 
Comaron n.m. . فحم حجري‎ 
Comarque n.m. شبخ الكفر‎ 
Comaste n.m. وليمة‎ d معزوم‎ 
Comateux, euse adj. 2— 
fievre comateuse il E. 
Combat n.m. Au. . واقمه . قال‎ 
— naval واقمه بحر به‎ 
— singulier مباررة‎ 
— judiciaire مبارزة قضائه‎ 
— A outrance برحاس بالسلاح‎ 
— i plaisance JU ole 
être hors de — dcs 

mettre hors de — اقمد عن المرب‎ 


combat de taureaux olo 5L. 


— de coqs Aa Al به‎ La. 
les combats المروب‎ 
le — du ceste ملا كمة بالكمية الحديد‎ 
les combats du cirque ae Lal 
le — des flots ملاطمة إلا مواج‎ 
le — de la nuit et du jour اختلاف الللوالنبار‎ 
Dieu des combats ged) SC 
un — de générosité مكارمة‎ 

— sacré | حياد‎ 

- de fief gu pu 

Combatif, ive adj. لقتال‎ "JL. 
Combativité n f. Jk 


ممكن XU.‏ 
مقائل š‏ معارب 
3 

متحائق . متمارك 


غير معارب (حر يبه 


Combattable adj. 
Combattant, ante m. et adj. 
un combattant 

un — 
une combattante 


nou combattant 


Combattif, ive adj Qui JÉ 
Combattivité n.f. JUA ميل‎ 
Combattre v.a. قاتل . حاهد . حارب‎ 
— les préjugés کافح ال وهام‎ 
— une maladie قاتل مرضا‎ 
— wn incendie Ab على حر‎ BE 
— contre les ennemis - Let قاتل‎ 
— contre la faim d AE 
— pour اخذ بالنامص‎ 
—  decivilité, de politesse avec qqu'un 
OT à طارحة‎ ٠ Un ده‎ 
se — v.pr. تحارب . ثقاتل  تناقض‎ 
Combe n.f. رحبه‎  هياغتسا‎ — db 
Combelette n.f. Ls 
Combien adv. et n m. مقدار‎ nt e: 


— 11 m'est impossible 


de combien بكم‎ 

A combien لکم‎ 

en: combien | [ É 
combien vaut cela ? بكم هرا‎ 

— que o ولو‎ — Le 
le combien DAC . السمر‎ 
Combier, ère n. كومبياوي ب مكير‎ 5 


ابل‌الاتعاد. قابلالمرج .73,5 $ — Combinable adj.‏ 
اتحاد . انتراج ; تر کیب ۔ تدبیر — Combinaison n.f.‏ 
توفیق Ce)‏ 


COMB 


faire des combinaisons de chiffres 


faire une combinaison 
—  ministrielle 
esprit de combinaison 
Combinateur, trice adj. et n. 
esprit combinateur 
un combinateur 
Combination n.f. 
Combinatoire adj. 
Combiné, ée p.pas. 


objets combinés deux à deux 


armée combinée 

un combiné 

cristaux combinés 
mesures bien combinées 


Combiner v a. 
des idées 


— 


— un crime 


ge — v.pr. 
Comblau ) 
Combleau ) Se 
Comble n.m. 
le — d'un boisseau 
le — d'une chose 


mettrc le comble 


pour comble du bonheur 


Comble adj. 
boisseau — 
la mesure est comble 
la maison est — 
pied — 

Comble n.m. 

brisé 


de fond en — 


س 


monter au — 

Combleau n.m. 

Comblé, ée p.pas. 
boisseau comblé 
fossé comblé 
comblé d'honneurs 

Comblement n.m. 
le — d'un puits 

Combler v.a. 


un boisseau 


-——À 


COMB 


PERNA combler un fossé ردم حفرة‎ 
مع ارقاما‎ |: — un déficit Ma سد‎ 
A دير‎ combler les voeux 4 
IEN. واس‎ — les désirs نول المرا‎ 
m 1 Ka — les souhaits ; 
212 oue ١ a 
- = 0 Jt 
TU se — 1 رده‎ 
» d wass HI, H 
مدير‎ Je | 8 
- Combléte ) f e 1 y 
مدير‎ | Comblette ) dodi : 
تدم‎ | Combourgeois, oise n- * ga, 
Š Ju les combourgeois البلديات‎ 
مكب‎ | Combourgeoisie n.f. بلديه‎ 
اشياء زوجان‎ | Combriére nf- شبكة الطون( اسم سمك)‎ 
Ax جس‎ | Combuger v.a. d یوش‎ 
/ م رکب‎ — les futailles بوس البراميل‎ 
E A e 9 Ts 
مر يب‎ 23k | Comburable adj. فابل الاحتراو‎ 
Ju وسائل حسنه‎ Comburant, ante adj. 26 pe 
جم مرج‎ les comburants n.m pl. الحوارق‎ 
جم ع افكارًا‎ Comburer v.a. MR 
دبر جناية‎ Combustibilité ۴ احثر افيه . قابلية الاحتراق‎ 
FERE "E a. َ — du tabac احتراق الدخان‎ 
- L a 
و المدة فم‎ Combustible adj. فابل الاحتراق . .شود . ود‎ 
GL matières combustibles n9 قا بله‎ S مو‎ 
C Së les combustibles 339 . فو د‎ A 
الصاع‎ ei corps — جسم قابل الاحتراق‎ 
اليه‎ un tempérament — Ak مزاج‎ 
1 ep \ | Combustion n.f. oa احتراق . حر ف - حر‎ cem 
لاجل يه السعوة‎ la — des morts الا وات‎ TE 
دهاز‎ 
8 la combustion solaire الاتقاد الشیسی‎ 
MAS ځا‎ S 
AC ds ( $a اسماعيل‎ ( 
» ل‎ Ë am — spontanée TE احتراق‎ 
الست غاص"‎ WÉI 
ia. Š 7 Come n.m. [p 
نا به‎ 
dere ge Come prima e come sopra E شرح ما قبله وشرح ما‎ 
c T Comédiateur n-m. Mp" شر يك في‎ 
پو و‎ Comédie n.f. Lien . اضحوكة‎ 
X 3 — héroïque رکه الحماس‎ ^ 
ih os zg 2", 
é FN personnage de — < cr 
an uen — historique تار بحيه‎ < 
طافح‎ — pastorale رعاشه‎ < 
: دهاق‎ ES — de ballet TE 
SS NET —  féerie عفر يه‎ e 
< 
7 comédie à couplets ou à xin 
> ردم‎ 
^a» | — italienne ds SECH 
A 


EE‏ الطباع 


de caractère 
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comédie 00 6 شک الال‎ 
comédie d'intrigues الدسايس‎ 12: 
— anecdotique لننکت‎ Ne 
1 E épisodique ) eue x 
—  larmoyante Wé < 
la haute comédie اكه لاه‎ 
ceci est de la haute comédie هذا دحك‎ 
على الذفون‎ 
jouer la — anca Pc 
aller ala — الى المضحكة‎ -— 
la Comédie française المضحكة الفرنساو به‎ 
portier de comédie COMPTE. بو‎ 
faire une — الف حكة‎ 
donner la — اك‎ 
jouer la comédie تنم‎ 
le secret de la — حاف‎ Ae e 
Comédien, enne n. et adj. Aa 
les comédiens الضحکون‎ 


les comédiens ordinaires de S. M. 
£u «ضحكوا‎ 
comédiens ambulants ou de campagne 
Osch / S 
femme comédienne op N على‎ E Ska 
c'est un comédien ادو‎ E انه‎ 
Tous les comédiens ne sont pas au théatre 
( ula ve) JT d وان کان‎ Ho لا رك‎ 


Bä SÊ مو لف‎ 


Comédiste n.m. 


Comédon n.m. دودة الائف‎ 

les comédons دود الأنف‎ 
Comessation n.f. وله‎ 
Comesteur n.m. Su e 


aeu as 
کول‎ L 
فطر ما كول‎ 


Comestibilité n.f. 
Comestible adj. 


un champignon — 


les comestibles n.m.pl. اما کو لات‎ 
Comestion n m. WE e | 
Cométaire adj. g نجمي‎ 


uod d) ت نعجمه رات‎ A 15 


Cométe n.f. 
viu dela — ei ذات‎ aa) نيد‎ 
Ain . نەش الاطغال - طفشوۍ‎ 
لمبة النجمة ذات الب‎ 
العلامات)‎ à») دو داب‎ 


comete 
le jeu de la — 
Comété, ée adj. 


le coinété — 3) دو‎ 


Cométocorde n.f. ذوذنب‎ ۸2 


واصف ذوات الذتب Cométographe u.m.‏ 


Cométographie m.f. 


Cométographique adj. وصفي” ذنبي”‎ 
Cométologie n.f. وصف ذوات الذنب‎ 
Cométologique adj. | وصفي ذنبي‎ 
Comices n.m.pl. te ب‎ Jul 
comice agrieole جمه المزارءين‎ 
Comicial, ale adj. احتفالي‎ 
assemblée comiciale جمه احتفاله‎ 
maladie 56 اس‎ . G y 
Comifére adj. : ذو شمر‎ 
*Comin n.m. کون‎ 
Comique adj. ka > 
le style — الانشا المضحك‎ 
poète — شاعر مضحك‎ 
il a le masque comique CRM -— 
aventure — aS حادنه‎ 
le -— ali 
le haut — ااضحك لای‎ 
le bas — dë 
avoir du — dans la figure 3 


le — dans l'affaire 


"mm: | ` Sean 

le — du roi ي الملك‎ pes 

un — o : مضحك‎ 
ak BK 
Comiquement udv. مضحكة‎ AN بطر‎ 
Comir n.m. Jhal 
a D 


Comitat n.m. ; 
Comite n.m. (Seje نكاز‎ kel) قوس ( لاطنية‎ . pa 


Comité n.m ak. 
président du — Ax) رئيس‎ 

— consultatif استشار به‎ aik 
— exécutif L, JA له‎ 
— de surveillance AU ak 
— secret سر به‎ ach 
petit comité se لله‎ 


جنه فحص الروايه 
dul‏ اجتماعي 
maladie comitiale vu. t^‏ 

۶ و 

Comiticule n.n. ځنه‎ 
Comma n.m. شطرة‎ 


coinité de lecture ou — 


Comitial, ale «dj. 


Command n.m. 


Commandant, ante adj. et n. 


Commandante n.f. 


COMM 


USUS.‏ اعلان 
pl‏ الموكل Lk‏ 


déclaration de — 


امر 

A ep 

une parole commandante 2! 
un ton commandant p صوت‎ 
officier commandant JLL LU 
un commandant ç حا‎ . x< 
commandant en chef . حا ؟ عام‎ 


حكمدار عموي . قائد القواد 
حکمدار سر commandant d'un détachement e‏ 
حکمدار IA‏ 
حکمدار اورطة 
زوجة NUKI‏ 


commandant de compagnie 
5 de bataillon 


Commandataire n.m. ذو اقطاع‎ 
Commandature n.f. حكمدارية‎ 
Commande n.f. ioy 
A 

ouvrage de ل‎ a) P 
jeüne de aki صيام مشر وض‎ 
fêtes de — اعاد مفروضه‎ 

2 
douleur de — T 
maladie de — تاراض‎ 

4 D 
abbaye en — دير الدڼوي‎ 
سا للم‎ 
commandes درك‎ 
commande ! انا مشغول‎ 
Commandé, Ae p.pas. مأمور به‎ 
meurtre commandé ر به‎ iyah فقتل‎ 


régiment commandé par un colonel 
- t 
ألاي تحت فيادة الامير الاي‎ 


ville commandée par la montagne 


مدينة يعلوها الجبل 


Commandement n.m. اس‎ 
les commandements du roi eu امر‎ jl 
attention au commandement ! pe" اه‎ 
il a les soldats à son — تحت اوا ره‎ ZC LA 

—  d'huissier Jn لبه‎ 
les commandements de Dieu وصايا الله‎ 
les 8 de l'Eglise وصايا الكنيسة‎ 
prendre le — استولى القيادة‎ 

— de front Ty 

— de revers مشرف خلفي‎ 

—  d'enfilade خطي‎ — 


` Commander v.a. 


T Me‏ ب قاد 


faites ce que je vous commande ما امرك‎ Jadi 
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t 
vous n'avez qu'à commander M لك‎ 
Be — v.pr. إفترض على نفسه‎ 
lhonneur vous commande ce sacrifice 


commander l'estime "P Al أرع‎ 
— une armée Ds قاد‎ 
— Je feu امر ضرب انار‎ 
— l'attaque | امر بالمجوم‎ 
un roi que je commande ملك احكمة‎ 
— un fusil اوصى على بندقية‎ 
— un diner علي غدوة‎ "X 
la citadelle commande la ville 
على المدينه‎ dah p Pu 
— Ala baguette <. d فى‎ 
il commande au soleil Te تر‎ 
commaudez Š vos valets خادميك‎ ol doy 
— A ses passions قمع شېواته‎ 
se — v.pr. حكم على نفسه‎ 
se — lun l’autre "ab 
Commanderie s.f. ولاه‎ 
Commandeur n.m. امير‎ 
— de Malte f INL Dul 
— dela Légion d'honneur امعد مرتيه السُرف‎ 
— des croyants ملين‎ dl امير‎ 
baume du commandeur يلسم الامير‎ 
— des esclaves المد‎ Ae 
Commanditaire adj. et n. مو مي‎ 
associé — شر بك موصي‎ 
Commandite n.f. توصية‎ 
société en — شک التوصيه‎ 
Commandité, ée p.pas. TY. 
Commanditer v.a. gu 
se — v.pr. Tr 
Commatisme n.m. "A 
Comme ( conj. ) d^ . ك‎ 
comme Tor — AE 
comme moi J 
comme eux ri 
c'est tout comme ثل مضه‎ 
un homme comme il faut جل کامل‎ 2 
des gens — il faut J. vll 
comme si Fs 
commo aussi que ob کا‎ 


COMM 


comme en effet 


un homme comme lui alis رجل‎ 
comme cela هكذا‎ 
comme ça as 
— qui dirait un turban تمامه‎ G6 
comme ca! الدفه . همه‎ t ES 
ce fut comme un éclair الس ق‎ A 
Dieu sait comme الله ورسوله‎ r^ V 
comme échappons-nous ? ge كف‎ 


regarder la chose comme faite 
Jal حاصلا‎ Ga JB 


on le cite comme le plus savant 


يستشبدون به بصفته أعلم 
بای کفه comme quoi‏ 


vous voyez comme il travaille ترون كف‎ 


E 
ab) |. 


ما اعقله 


comme il est bon ! 


comme il est sage 


comme la raison n'a plus de frein, aussi... 


كا انه لم يكن امتل ضابط كذلك 


comme il était au Caire... ut سنا كان‎ 
comme با ان‎ ٠ ان‎ > 
comme vous étes intelligent ` ZG M 


Comme on fait son lit, on se couche 
عل قدر لحافك مد رحاك‎ 


Commé, ée adj. m. 
Comméat n.m. NM . احازة‎ 
Commedia n.f. < > 
Comméline | 

Commeline Í n.f. Act 
Commélyne «LU» فنن‎ 
Commelyna 

Commémorable adj. : 


مسهود 

تد کر ow š‏ كان 
A‏ كاري 

عيد تذكاري 

علامات مذ $$ او 
مخطرة 


circonstances commémorativess $^ حوادث مذ‎ 


Commémoraison n.f. 
Commémoratif, ive adj. 
féte commémorative 


signes commémoratifs 


les cominémoratifs d'une maladie 
v» سوابق‎ 
X x 
cy تذكار‎ 


Commémoration n.f. 


la — des morts 


COMM 


en commémoration de notre aucienne 


amitié 


e ^ 3 
faire commémoration de ggw'un كرانسانا‎ 5 


د کر 


Commémorer v.a. 


Commengant, ante n. TALA 
les comnnencants Ù PEU 
Commencé, ée p.pas. »بدو‎ 
construction commencée مبدوة‎ “U 
un élève commencé ی‎ M تلميذ‎ 
Commencement n.m. افتتاح.‎ ٠ EE Zus . Han) 
راس . شروع‎ 
le — de l'année š السنه‎ co 
prendre son commencement ) > 7, 
prendre — ) cen auci 
au commencement في الارل . في الاوائل‎ 
au — GA مدأ‎ à 
Dieu est le — etla fin de toutes choses 


هو الاول AY‏ 


commencement de preuve UI هيدا‎ 


D s ` s "A 
il est le — d'un grand poète „e ab s 
les grandes fortunes viennent souvent 

de petits commencements 


اول الث قطر م Jer‏ 


les commencements cul 
Il y a commencement à tout لا تقنطوا من‎ 
رجه الله‎ 


+ A 
Commencer ra ein, . 31 . 


— une discussion AAL, c 


le mot qui commence unc phrase صدرالمملة‎ 


بد ى مع تايذ un élève‏ — 
- و 7 

— un cheval Ulo ch 

l'année commence i Y ila 


il a commencé d'écrire sa lettre 


أخذ يكتب خطابه 
E‏ الصبح D‏ 


il a commencé à faire jour 


. 
قاو معد اسح‎ Š 
commencer à b 
ila commencé à faire nuit JA دخل‎ 
se — DI, jas 
Commenceur n.m. prom 
Commendataire adj. «t n.m. pur ذو‎ 


ریس EA‏ دق اطاع — abbé‏ 


COMM 


les commendataires اصحاب الاقطاعات‎ 
Commende n.f. اقطاع - درك‎ 
Commender v a. اقطّع . منح اقطاعا‎ 
Commensal, ale n. et adj. کیل — ندم‎ 
mon commensal Ba 
témoin commensal شاهد كل‎ 
nous soinnies commensaux كلون‎ ١ نحن‎ 
Commensalisme n.m. في الما كل‎ NA 
Commensalité n.f. منادمة‎ i. s, 


l'académie francaise jouissait du droit de — 


كان المجلس اللوي الفرنساوي يحظى بموءاكلة الملك 


Commensurabilité n.f. اشتراكة المقياس‎ 
Commensurable adj. vell JA. 
Commensuration n.f 3 AL ماس‎ 
Comment adv. کف‎ 
— vous appelez-vous ? € EST ما اسم‎ 
— allez-vous ? السر يف‎ SAN کف‎ 
comment... que air باي طر‎ 


je me trouve tout je ne sais comment 


لااعرف ماذا جرى لي 


le comment الكنة‎ 
comment cela | يِف ذلك‎ 
Commentaculum n.m. مقرعة‎ 
Commentaire n.m. fd J 
— surle code civil المدني‎ opu) شرح‎ 
— perpétuel تفسس‎ 


cela n'a pas besoin de — هذا 5 يحتاح لتفسير‎ 
point de — a< 

les commentaires 
Commentateur, trice n. t شار‎ 


les commentateurs de la bible 


les commentateurs : ri 
Commenté, Ae p.pas. — . مشروح‎ 
Commenter v.a. pem شرح‎ 
—  ]a bible sb 31 فر‎ 
— le code civil gall شرح القانون‎ 

il aime à — بل‎ DÉI يحب‎ 

—  sgur tout dÉ کل‎ Bel 
Coumer v.n. 1 A 
Commérage n.m. لقلقة النسوان‎ 
Commergable adj. قابل للتجارة‎ 


billets commercables سندات متداوله‎ 
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Commergant, ante n. et adj. PE x 
les peuples commerçants الاءم المنجرة‎ 
ville commercante p 
un commerçant pE 
une commerçante تاجرة‎ 
Commerce n.m. تجارة‎ 
—- de mer 4 تجارة بحر‎ 
— en gros مجارة |حمالية‎ 
— en détail تعدارة قطاعي‎ 
le commerce e 
chainbre de — | غرفة اتجارة‎ 
12212156616 du — نظارة التجارة‎ 
le tribunal de — المحكمة التجارية‎ 
liberté de — اتدارة‎ a حر‎ 

une chose n'est pas dans le commerce 
شيء محر م‎ 
— extérieur تجارة مع الخارج‎ 
— intérieur تجارة داخله‎ 
— de transport Jadi nib 
fairo le commerce "ei 
acte de — مل" تجاري‎ 
Société de — شركة تجار به‎ 
— des hommes اختلاط . معاشرة‎ . SAH 
entrer en — ell 
le — des lettres مهارسة الاداب‎ 
étre dun — aisé UI لان‎ 
homme d'un bon — NV Jes 
— des pensées Kei ماد له‎ 
— de lettres مكاتة . مخاطبات‎ 


محادنثات لطيفة 
le — de l'homme avec la femme <‏ 


agréables commerces 


— illicite رنا‎ 
être en — avec une femme  هارما رافق‎ 
jeu de — لیب (تحارة‎ 
code de قانون التجارة ئس‎ 

code de — maritime قانون التجارة البحري‎ 
Commercer v.n. اتجر . تاجر‎ 
— avec les hommes عاشر الناس‎ 
— pour carte DEN صارف ورقة‎ 
Coummercial, ale adj. تجار ي‎ 


code de procédure civile et commerciale 
قانون المرافمات في المواد المدنيه والتجار به‎ 

مسائل تجار يه 
Lis?‏ 


affaires commerciales 


Commercialenient adv: 


COMM 
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Commerciaiiser v.a. b تجار‎ Ze 
Commercialité n.f. تجار يه . صفة تجار به‎ 


ادارة الامور الذايه Commercium n.m.‏ 


Commére n.f. 


ma — اصاحق‎ 
une méchante — E 
une bonne — ab d ^ 
science 068 8 الر که‎ ele 
— dolente NIS انسان‎ 
quelle commére ! با فاحرة‎ 


cet homme est une vraie commére 
رة‎ JA الر حل‎ laa 


c'est une bonne commère, une fine — و‎ 


une maítresse commère انها لفاحرة‎ 

Tout se fait par compère et par commère 

PAN‏ مرض 
خالط النسوان Commérer v.n.‏ 
Commettage n.m. n‏ 
E‏ >- م وکل Commettaat n.m.‏ 
فال Commetteur, euse n.‏ 
فقتل - أناط Commettre v.a.‏ 
un huissier Vom Zoe‏ — 


commettre le pére avec le fils 


— gon honneur 
— un péché 


ila ccmmis une faute 


gel‏ شرفه 
TA‏ 
صدرت له هفرة 


— un crime m Eg 
— un débit ارتكب حنحة‎ 
se — vpr. و کل د ارتكب‎ E 


S ; جنايات‎ 
à ab 


crimes pui se commettent 
Commiliton n.m. 


Commination n.f. تهدىد‎ 
Comminatoire adj. تهديدي‎ 
sentence — تهديدي‎ AA 
ciause — شرط تهديدي‎ 

on peut revenir sur le jugement — 
يجوز المدول عن الحكم التېديدي‎ 
Comminer v.a. هدد‎ 
Comminge n.f. دانه‎ ٠ Oe 
Comminuer v.a. as 
| les os فت العظم‎ . phd حطم‎ 
Comminutif, ive adj. تفتیق‎ 


fracture comminutive 


Comminution n.f. = 
— des os حطم المظام‎ ٠ dE تفتيت‎ 
Cómmiphore n.m. c š pen 
Commis, ise p.pas. O 
huissier — Hä ym 

un crime — مرنکه‎ HA 
l'honneur est commis 3 WE S) 

un commis —* 

— voyageur سمار التحارة‎ 
— à pied عوايد ارو بات‎ die 
— aux portes Ce 
— greffier — مساعد‎ 
-— aux vivres aa) على‎ 
Commis n.f. ipla . استصدار‎ e «eas Ki 
—  emphytéotique استرداد المين المحكورة‎ 
la — féodale ِ الحرمان من الافطاع‎ 


Commisération n.f. Amo. شفقة‎ . ir) 


Commissaire n.m. et adj. مندوب‎ 


مندوب فوق المادة extraordinaire‏ — 


Ngan مندوب‎ 


— du gouvernement 


juge — مأمور التفلسة‎ 
— d'une noce ( عافد الفرح ( ميياص او مېمندار‎ 
—  priseur n E 2 m 
chére de — du دسم"‎ "nf | 


les commissaires du gouvernement 
Te نواب المكومة في المجالس‎ 
les commissaires près les conseils de guerre 
اعضاء النيابة بالمجالس المسكر ية‎ 
les commissaires rapporteurs 
الو اب القررون‎ 
les commissaires pru les conseils de 
ab UI معاون‎ 
les commissaires aux délégations judiciaires 
as لتعقيقات الا‎ Ù المنتدبو‎ 


révision 


— de police 


les commissaires de la marine 


مأموروا zc‏ ية 

Commissariat n.m. انتداب‎ 
obtenirun — eia تحصل على‎ 

— de police ahb 
— de marine & zech ادارة‎ ef 
Commission at, ak 
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rapport de la commission Ax تقر ير‎ religion commode Ja "P 
—  d'enquéte oA نه‎ 1 cet homme n'est pas. —7 هذا الرحل ص‎ 
A 
envoyer un domestigue en commission — S 7 ردج ديوث‎ 
خاد لقضاء امر‎ ¿w une mtre — ام ديونه‎ 
1 le — FOR 
le contrat de — بالعمولة‎ Lë الت‎ Ar i 1 8: 
š : هدوم‎ 
maison de — | بالعمولة‎ M محل‎ commode دو ب 2( -عصة‎ 
anc 7 Commodément adv. بالراحة‎ 
prendre une. — وله‎ Ae cst dog T "S 
. il est 6م10‎ — < 
la — d'une faute WE E ارتکاب‎ ak 2 
E š 5 vivre — زعد عسه‎ 
Commissionnaire n. وکیل بال ول‎ 7٧ d: 
Commodité n.f. راحه‎ 
un — مرسال‎ 1 
: les conimodités de la vie SLL) راحه‎ 
ANN SECH | EE aded TEXTES 
—  d'entrepót بالممو له‎ PE kaw Ae تت د‎ SES لراضية‎ E J 
SE la — de l'humeur لين الطبع‎ 
— chargeur بالعمولة‎ Dx وکل‎ : 
NES . A votre — على —— رازه‎ 
Commissionne, ٩٥ p.pas- مامو ر به‎ m et 
۷ - 2 d omm 
Commissionner ۰٠ وکل بالممو له‎ - GE E : od 
e : commodités هت راخه + ست ادن‎ 
— wn employé Üb y فيد‎ š = 
Commissoire adj. 2 E On n'a pas toutes ses commodités dans ce 
- d اه‎ A A - 0 
clause — )s TUM T Tene م لا عيش الاعيش الآخرة‎ 
ou lex commnissoria ) سر بد الو‎ s 4 Commodo n.m f Gi 


16 pacte commissoire est interdit 


enquéte de commodo et incommodo 


Commissural, ale adj. au 1 ۱ 1 

Commissurant, ante adj. 3x. commodo TROP على‎ ٠ elus 

Commissure af: ا‎ P Commodore n-m- d nem di 
la — des deux levres ملتقى السفتين‎ Common law ۳ = 


Commonitoire n-m- تعلييات - طلب حضور‎ 
Commoration n.f- کد‎ E 


Commotaculum n-m. Ap Ae 


Committimus nn. PEL 
committimus du grand sceau 


ina على جهة‎ AULI ناظر‎ vk إحاله التقاضي‎ f ۱ U 
1 * | Commotion n.f. ii>) — ارتجاج‎ . i>) 


committimus du petit gcenu _. électrique i r ed 
بامر وکیل الحقاية علي جهة ممينة‎ oum set la — du cerveau ارتجاج الخ‎ 
Committiture ۰ poe NE politique داخلية‎ x3 
Commixtion n.f. t خلط . مز‎ Commotique adj. ni^. 
Commodant n.m. A Commousoiy 4. | Ax) - Lë 
Commodat n-m- Je عار په‎ Commuabilité n.f. استبدال‎ 
Commodataire n-m. A la — d'une peine , استبدال عقوية‎ 
Commode adj. موافق‎ Commuable adj. Jas 
maison — بیت هوافق‎ Commué, ۵6 7۰ "Ja 

vie — راضية‎ — peine de mort commuée par les 5 
cela est — comme une chambre basse forcés عقو به الاعدام مستېد له بالاشنال الشاقة‎ 
الانسان‎ eo? هذا‎ | pommuer v-a- استبدل‎ 
c'est commode ام بير‎ — une peine. استبدل عقو به‎ 
personne — Je انسان‎ ge — vpr- x 
il est — à vivre zu لين‎ | Commun, une adj. عام مشترك‎ 
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la maison commune |. 3) yl مشخة اليلد . دار‎ 


terres communes 


اراصي مشت aS‏ 


رفوض الارض ) ١77‏ مخصص ”الت ) 


des amis commung 
le droit commun 


cheinin commun 


époux communs en biens 


l'auteur conmun 


diviseur commun 


le plus grand commun diviseur 


قاسم —U‏ ,3 الاعظم 


احباب الطرفين 


الشر ana‏ العامة 
طر يق سلطاني 


زوجان رويكان 


المورث kel)‏ 
فاسم مشترك 


dénominateur commun 2 مقام‎ 
le travail commun asihi A 
réservoir commun Jo 
faire cause commune — 
faire vie commune ngi) عاش في‎ 
la vie commune KET) 
l'intérêt commun الصا لم المام‎ 
l'opinion commune الاشاعة‎ 
la langue commune اللغه المتمارفه‎ 
d'un commun accord ul 
d'une commune voix بصوت واحد‎ 
la voix commune 4s NI 
devenir d'un usage commun dot 
le sens commun السليم‎ 3235 
termes communs (لفاظ متداوله‎ 
style commun انشا عادي‎ 
le comınun peuple العامة‎ 
délit commun لیس‎ ix 


nom commun ) العا‎ 
ow substantif appellatif) TTT" 


nom commun ou 6 PON اسم‎ 
adjectif commun si. نمف‎ 
gyllabe commune A AL. aba 
verbes communs &S A2. افمال‎ 
lieux communs ) معاني‎ ١ فياسات مطردة‎ 
année commune قلب بعضه‎ d 
faire une commune عمل متوسطه‎ 
le — مال ال که‎ 
vivre sur le — عاس فوق الروءس‎ 
en commun جماعة‎ . i ijs 
chose du commun حاحه هز‎ 
homme du commun عامي‎ 
le commun des martyrs زمرة الشهدا‎ 
grand commun مائدة الضاط الكبار‎ 


COMM 


petit rommur الاصاغر‎ KL A ماثدة‎ 
les communs KÉN 
les communs a» | J) => 


en ce monde tous les biens sont communs 
35) واسموا في مناكبها وكلوا من‎ 


Qui sert au commun ne sert pas à un | 
Il n'y a pas d'áne plus mal báté que 
celui du commun | 


جار الوسية دايما oC‏ 

Communal, ale adj. — 
école communale as مدرسة الا‎ 

un communal ) 
les communaux  ) 
( ثالث‎ aax. ١77 ( رفوض الارض‎ 

بطر يق الاشتراك 
عضو الحمصة الديئية Communaliste n.m.‏ 
روكة Commanalité n.f.‏ 
عضو الحكومة البلدية 


اشترا کي 


أرامي الناحيه . 


Communalement adj. 


Communard, arde ۰ 
Communautaire adj. 


régime — Ja طر‎ 
tendance — الاشتراكة‎ as يل للطر‎ 

un — Kë اشترا‎ 
Communauté n./. 4$ ر و‎ 
la — des biens ر و که الاموال‎ 

— de sentiments اشتراك المواطف‎ 
— légale شرعه‎ af A) 
— conventionnelle اتفاقية‎ af 5) 


le régime dela — َة الروك‎ A 
> ۳ 


— des femmes سفاح‎ 
Vintérêt dela — الطايفة‎ d 
les communautés chrétiennes الحمعيات‎ 

التصرانية 
طايفة المدول la — des notaires‏ 
زار ال مه - — visiter la‏ 
تغديت في غرفة j'ai dîné Ala — EN‏ 
غرفه الملاس — la‏ 
nec‏ الجمعية . ملامات الجمعية — armes de‏ 


Communautier n.m. t امين المدو‎ . "s شاشر‎ 


Communaux nf. pl ارامي الناحية . رفوض الارض‎ 
( ۳ aan ITY ) 
Commune n.f. «s» Ul Jui 


affranchissement des communes 


عتق الفلا حين 
نظام اللاد les cominunes‏ 
الا حه la commune‏ 


COMM 


la commune de Paris en 1871 
۱۸۷١ حكومة بلدية باريس سنة‎ 


aller à la — JUI ax di ذهب‎ 


les communes ارافى الناحية‎  نوحالفلا‎ 


la chambre des communes مجلس المموم‎ 
Communément adv. "Sak 
— parlant | عرفا‎ 
Communero n.m. HA من حذب‎ 
Communeux, euse n. et adj. as JJ) مه‎ ÁI عضو‎ 
Communiant. ante adj. بان‎ A متناول‎ 
premier — ; متناول اول‎ 

premiére communiante متناولة لاول مرّة‎ 
les communiants التناولون‎ 


Communicsbilité ۴ توصل‎ 
Communicable adj. ممكن نقله‎ 
un droit — ala; Ko حق‎ 


chambres communicables 
O عرف ممكن تنفيذها علي بعض‎ 
cause communicable au ministère public 
lle x UII قضية واجب اطلاع‎ 


موصل 


شرايين تفميميه 
e sch‏ 


Communioant, ante adj. 
artères communicantes 


les communicantes 


tubes, vases communicants 


les communicants اشياع السفاح‎ 
Communioateur, trice adj. موصل‎ 
le fil — صل‎ n الك‎ 

le —- صل‎ n 

— du mouvement af موصل ال‎ 
Communioatif, ive adj. سار‎ 
le rire est — 32. الضحك‎ 


cette bonté est communicativea سار‎ bj), هذه‎ 


Communication n.f. محابرة‎ ٠ توصيل . اطلاع‎ 


— du mouvement توصل ال رکه‎ 
— de pièces على الاوراق‎ D 
— au ministère public اطلاع لاه‎ 
recevoir en -— p» i-i 
donner — d'une chose à qqu'un 


أطلعه على اسم 


jai une communication à vous faire 
$ 
ساخيرك بام‎ 


طرق المواصلات 


voles de — 
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avoir des communications avec les ennemis 


la — avec les démons 


محاواة الشياطينت 
محادثة المتهمين . avec les accusés cn, Cake‏ — 


les moyeus de — الو اصلات‎ de 
communication ) حهاد به‎ ) Ke 

lignes de — خطوط المواصله‎ 

. — dans les paroles 1 
w— Es 


— des vagons d'un train en marche avec le 
chef du train مواصلة عر بات القطر بقائده‎ 
mettre les chaudières ea — القزانات‎ Jols 
Communicativement adv. 
Communicatoire adj. 


la partie communicatoire d'une affaire 


الجزه الواجب الاطلاع عليه في anas‏ 


Communié, ée adj. "you 
Communier v.a. اول‎ 
— A Pêgues d تناول في عبد‎ 
—  qqu'un E ناو له‎ 
se — v.pr. Jou 
Communier n.m. ساکن الناحية‎ 
les communiers اهالي الناحية‎ 

un — Yr 
Communion nf. "du 
la première سب‎ doy! التناول‎ 

—  ecclésiastique Se تناول‎ 
— laïque < تناول‎ 
— de biens روكة الاموال.‎ 
— des saints زمرة القدسين‎ 
— de sentiments, d'idées وفق” تام‎ 
la — del'Eglise — التصدیق‎ 
Communiqué, ée adj. E مو‎ 


mouvement communiqué متواصله‎ ng حر‎ 

— à l'oreille ! 
£ > 

des pièces communiquées rs مستندات مطاع‎ 

o Ei ١ E 

EK 


Sio‏ عرض 


un — 


Communiquer v.a. 


— une maladie 
— ses idées, ses habitudes à qqu'un 


وښ افکاره او عاداته لانسان 


ce‏ على اوراق 


chambres qui communiquent; 44,2 غرف‎ 


— des pieces 


COMM 


pays qui communiquent 


بلاد متواصله 


communiquer avec le kak akah 


aprés en avoir communiqué avec lui 


بعد الشروي ممه 
وصل امرکۀ communiquer le mouvement‏ 
je lui ai communiqué mon intention‏ 
اطلمته على مر اي 
خااط الملما avec les savants‏ — 


— avec l'accusé 


sch Mk 

ce canal communique à la mer 

هذه الترعه توصل للبحر 
el‏ 

le mouvement se communique تتصل لل‎ 


86 — v.pr. 


maladies qui se communiquent "Hw. امراض‎ 


l'incendie se communique d'une maison à 
l'autre من بيت لاخر‎ < Al تسري‎ 


deux appartements qui se cominnniquent 
par un corridor 


مسكنان ينفذان على بعضهما de‏ 8 
اطلمه We J‏ 
یل 


اشتراك الاموال 


— A autrui ses idées 
Communiqueur n.m. 
Communisme n.m. 


Commuriste adj. يك مشاع . رو يك‎ e 
les opinions communistes  ةيكارتشالاءارالا‎ 
Communité n.f. اه‎ 
— de biens روكة‎ 
Commutable adj. ل‎ Ass 
Commutateur n.m. آله قلب ال ركه‎ 
Commutatif, ive adj. ge 
contrat commutatif PE Jis 

justice commutative عداله التمامل‎ 
Commutation nt, استبدال‎ 
— : dela peine ال به‎ 


commutation ) وتا خير ( مثاله‎ (9 ix 


( créance ponr croyance ) 
ilfaut manger pour vivre et non vivre 


ازم الاکل للمعيشة لا pour manger JAAN‏ 


angle de — راو یه التبادل‎ 
Commuter v.a. استېدل‎ 
Comophore adj. ذو شعور‎ 


عم 
Comores n.p*. E nd DE‏ 
QU‏ نجمة ordre de l'étoile de Comore p‏ 


Compacité n.f. . اندماج‎ 
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la compacité du bois — اندماج‎ 
Compaet, acte adj. جامد . کزم‎ . Sie 
bois compact e — 
cassure compacte كسس مندمج‎ 


terre compacte 


graisse compacte 


une foule compacte NM 
édition compacte طبعة مشحونة‎ 
compact m.m. مثاق‎ 
Compagne n.f. رفيقه . فرينه . انيسة‎ 


la paresse est la compagne ae, la misëre 


se choisir, prendre une — Jat 
une compagne حللة‎ . an d 


(Lake (فلك‎ oL 
ge 
la compagne d'un pigeon KANGA ee AU 


و 


les deux compagnes 


la compagne de la tourterelle 


Compagnie n.f. صحبة‎ 
ge promener en — su gi 
tenir, faire — à qqu'un' آنه‎ 
dame de — سيدة انيسة‎ 
en bonne — صحية‎ 
fausser — Ae d خالف‎ 
de — po سو‎ ٠ Le 
la — الجمعية‎ 
aimable en — لطیف مع اس‎ 
ilesten — عنده إناس‎ 
la bonne — Ae | صحبة‎ 
la mauvaise — JA صحبه‎ 


être de mauvaise compagnie, mauvaise — - 
حزن . کلب‎ # i ساءت‎ 


la compagnie de Jésus ÙS | — 1. 
la — des avocats طائفه المحاءين‎ 


les compagnies des chemins de fer 
الجديدية‎ al شركات ت‎ 


un tel et compagnie ) E An ox 
Pad ar 


un tel & C!e ) 
— des Indes vox Aë 
— des grandes Indes شركة الحندستان‎ 
règle de — as قاعدة الى‎ 
compagnie ىلوك‎ 
— de discipline vi A بلوك‎ 
— double E يلوك مز‎ 
sergent-major de — Ach باشجاو , يش‎ 


COMP 
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compagnie de Jéhu باهو‎ kat 
une — d'oiseaux عصابة من الطير‎ 
bête de — al الخنازير‎ Ab من‎ i> s 


co sanglier a guitté la compagnie 
Ale Ass A JALI فارق هذا‎ 
il est bête de compagnie ane 
š * 
D 
di وطا‎ 


un oiseau est de bonne — 


avoirla — d'une femme 


Par compagnie on se fait pendre 
من | کل عيش النصراني يضرب إسيفه‎ 
Il n'est si bonne compagnie qui ne se 
sépare 274007 
(oU "٢ pana من يجتمع‎ 
mana کل ذات مل‎ 
5 H . 8 5 ' 5 ۷ ٨ 35 
(geor) هالكفتيني بډ ولانجزعي کل ناه تشیم‎ A افاطم‎ 
Il vaut mieux ĉtre seul qu'en mauvaise — 


الو حدة خير من جایس السوء TIN)‏ مداني) 


قر ين . انيس . رفيق Compagnon n.m.‏ 


— dela mate S شر طی‎ 
compagnons de guerre اثران ا ارب‎ 
en ئس‎ DAE 
traiter qqu'un de paire en — cod s 
compagnon usto 
travailler à dépêche — j J3 لمو ج‎ 
se battre à dépĉche — ضر با‎ be 
les compagnons ) يديو‎ SAW) القراين‎ 
11 est bon — ha ابن که > ابن‎ 
faire le — الفيم‎ dol 


— de Saint Antoine Que. > 


áx Le‏ وکاله اأصنا مه 


mère des compangnons 


petit — رحل عدم الاهميه‎ 
I e A 
— du croc et de la pince KA 
. کو‎ 
— ou campagnol At درص‎ 


Qui a compagnon a maitre 


ال ع رکه 


Compagnonnage A.m. وظفه صنابعي‎ 5 ac Ua" مده‎ 


Compagnonne n.f. رفيقه‎ 
Compain n.m. صاحب‎ . 32 

: ?. 
Compair n.m. ند‎ 


tons compairs ۳. اصوات‎ 


Compan nm. (Ale ran bley’ 


Comparabilité n.f. ; 
Comparable adj. 


thermoinëtre comparables 


Comparablement adv. 


مقارنه 


comparablement A بالنسبه الى‎ 
Comparaison n.f. تشيه . نسبة . مقارنة . مضاهاة. قياس‎ 
la — ات‎ Amad) 
faire — ND . قارن‎ 
sans — Ach بلا‎ 


cette chose est sans comparaison, hors de 


comparaison «i à Ae فر‎ GI هذا‎ 
par — یالنسبه‎ 
en — Axel. y" . اعتبارًا‎ 


— (Aj B) a; la. 


JI < قاس‎ 


— d'écritures مضاهاة الخطوط‎ 
pitces de — اوراق المضاهاة‎ 
écritures de — خطوط الضاهاة‎ 
degrés de — — (ach Jadi) مراتب الشيه‎ 
adverbe de ل‎ ac 3» 


Comparaison n'est pas raison 
ليس التشبيه بحجه‎ 


Toute comparaison cloche معيوب‎ à E 


Toutes comparaisons sont odieuses 
منقوصة‎ Sl كافة‎ 


e 7 


Comparaitre v.n. pe 
— A l'audience حدر في الله‎ 
mandat de — بالمضور‎ WA 
Comparant, ante adj. E 


coinparants en leurs personnes 


حاضرون انفسېم 


les comparants الحاضرون‎ 
la comparante ó alli 
les non-comparants فاون‎ 


Comparateur nm. SUJA Gelis  نراقم‎ . 2 


esprit — مشبه‎ Jis . ل ازن‎ 
Comparatif, ive ar. P 
tableau. — Sea هدول‎ 
inétliode comparative المقارنة‎ ai A 


anatomie 5 OO Ae c 
ظروف اتفضيل‎ 


Jon صيفة‎ 


les adverbes comparatifs 


la forme comparative ` 


لف رل — un‏ 

Comparativement adv, iid 
— à بالنسبه الى‎ 
. 25, 

Comparé, ée adj. مشه‎ 


vie comparée à un songe 


anatomie comparée 


COMP 


حضور Comparence n.f.‏ 
Ls‏ .قارّن . نسب . قاس 
alo‏ الخطوط 


E Úle فارن‎ 


Comparer v.a. 
— les écritures 


un savant à un autre‏ اس 


se — vpr: تقارن . کسه‎ 
Comparoir v.n. ya 
être assigné à — 2 5x E 
Comparse n.f. et m. * rele 
les comparses Q4 rel, 
une comparse حاصرة‎ 
un comparse صامت‎ 
Comparsonnier nm. UO TIENE. P n 


Compartiment n.m. عين . ديوان‎ 


— réservé محجوز‎ Olai, عين محعوزة‎ 
les compartiments secrets du ceur 
diviser ses idées en compartiments 
D . 24 
الى مقولاتر‎ KA وسم‎ 


compartiments de feux 


olo lahol 


les compartiments d'un damier a Lal عون‎ 


مقسم الاراء 


Compartimentage n.m. 
Compartiteur n.m. 


Comparuit n.m. حضور‎ 
ordonnerle — | بالمضور‎ Bi 
Comparution n.f. حضور‎ 
mandat de — ااضور‎ m 


en cas de non — في حاله عدم ااضور‎ 
be 

پر جل 

v c پر جل‎ 

بر حل )4133 مقاطع 


Compas n.m. 
—  d'ellipse 


— de trisection 


géométrie du — فن الرسم‎ 
le compas عام الر باضه‎ 
avoir le — dans Feil فلن باانظر‎ 
faire toutes choses par régle et par — ) 
par compas et par mesure ) 


253 BS j دفق‎ 


— de proportion التناسب‎ dr 
compas de réduction . برحل ال حو بل‎ 
برحل الاتضمف‎ 


La يكار‎ 


compas de tonnellier 


— brisé ko کان‎ 
pointe du -— d> > رجحل‎ 
clef à serrer les compas حل‎ Al dam 


— de route ou compas يت أبرة بجر ده‎ 
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بت ابرة سمتيه compas azimutal‏ 


بر حل ذو فلم رصاص 
برجل ذو دبع دايرة 


—- porte crayon 


— à quart de cercle 


Compascuité a.f. FA حق‎ 
Compassage n.m. تنظيم‎ je تقسيم بالبر جل . قياس بالبر‎ 
Compassé, ée adj. r> 

bien compassé حسن نظام‎ 


ĉtre compassé dans ses discours MORA تبصرق‎ 


homme compassé رحل مدئق‎ 


vie compassée منتظمة‎ ¿U= 
Compassement n.m. قياس حل‎ 
le —- d'un discours الما له‎ e? 
Compasser u.a. حل‎ ik فاس‎ 


— ses actions MIN دای في‎ 


— les feux olo نظم‎ 
— la mèche aad Jas 


— la carte RRS) Je اشر‎ 

se — vpr. desc فش‎ 

Compasseur n.m. GAN 

Compassier n.m. dela du s «d A 

1 2 - . - WH 

شفقه . ص حمة . حه . رافة . حنو Compassion n.f.‏ 

faire — ala) اس حق‎ 

cela fait — p هذا‎ 

avoir — de NG 
Compassion de la Sainte-Vierge 

مد e‏ سنا ^( 

Compassionner v.d. (se) ر اف‎ ٠ ipe e KZ 

Compaternité n.f. u الا و‎ d اشتراك‎ 

D 

Compatibilité n.f. oy 


disi. 
الوظائف‎ any 

<طاب حمع وظفتين 

3e. 

وظائف مت وافقه 


—  d'humeurs 
— de fonctions 
lettre de — 

Compatible adj. 


fonctions compatibles 


- 
e 


Compatir v n. شفق . حن‎ y 


qui est ce qui compatira à mon sort 7 


QU. من رفي‎ 
— Ala faiblesse humaine e مف‎ o Qul 
— avec qqu'un وافئ هغه د عاسش دغه‎ 


Compatissance n.f. 
Compatissant, ante adj. حلون . سوق‎ 
ابن وطن‎ 


هو ابن وطني 


Compatriote n.f. 


il est mon Cs 


COMP 
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Compatriotisme n.m. Ob) (لفه ابن‎ 
Compellatif, ive adj. dla 
particule compellative Mo 
phrase compellative حمله ندائيه‎ 


un compellatif uv 
Compendisire n.m. ء أف موجز‎ j 
Compendieusement adv. بالاختصار‎ 
Compendieux, euse adj. g = 
Compendium n.m. p 
— de médecine -— Ü 
Compénétration n.f. E AN اشتراك‎ 
Compensable adj. قابل المادله  قابل المقاصة‎ 
Compensant adj. معادل‎ 
Compensateur, trice adj. ou 
le compensateur المعادل‎ 
pendule compensateur dou رقاص‎ 
compensateur magnétique „bta Jok. 
Compensation n f. La — له‎ 3l. 
montre de — الماد له‎ ac L. 
table de — حدول العادله ( بحر ية)‎ 
— de dépenses الصار يف‎ iol: 
la — de deux dettes مقاصه الديئين‎ 
système de — ) Ax) مذه القاصه‎ 
un cours de — سمر المقاصه‎ 
Compensationniste adj. تسم للمقاصة‎ 
Compensativement adv. 4 all بطر يق‎ 
Compensatoire adj. ض‎ Ae 
condition — > معو‎ L 
Compensé, ée adj. e v» Ae 


dépens compensés 


Compensér v a. فاص‎ 
— une dette دنا‎ NP 
— les dépens المصار يف‎ Geh 

se — vpr. m 


رفيق 


Compérage n.m. 
Compére n.m. . شين صاحب‎ 


comment portez-vous, .compére ? 


os‏ انك ياصاح 

un joyeux compére Ex ابن‎ 
un rusé compère pe 
être compère et compagnon akt 
les compéres WAH 


les charlatans ont des compéres ` ` 
032 — ri" الدحا لون‎ 


ab یې‎ 
compère cochon Ja 


Tout se fait par compére ou commére 
مض‎ PA) 
Compére-loriot n.m. ب شميره‎ ) ab ( obli الذهبى‎ 
Compérendination n.f. لِمد القد‎ ef 
Compersonnier n.m. مساهم متضامن ب وارث‎ 
لل‎ °. 


Compes n.m. قد‎ 


9 
- 
e "Te 


هد 


33 أرضا بالدفاتر 


Compesier v.a. 


— une terre 


Compétemment adv. باختصاص‎ 
parler — تكلم عن علم‎ 
Compétence n./. اختصاص‎ 


la compétence du tribunal 
اختصاص المحكمة‎ 
لاهمية الدعوى‎ UE اختصاص‎ 


— ratione materiæ 


sa compétence dans les questions gram- 
بر اعته في الائل النحو به‎ 


maticales 


cela n'est pas de sa — ليس هذا من خصائصه‎ 


de — لايق‎ 
compétence Lik. 
Compétent, ente adj. ميختص‎ 
tribunal compétent محكمة مختصة‎ 


Age compétent pour le mariagerl لازم للزو‎ SCH 
portion compétente "be; o» ó 


personne compétente 4l» ذو‎ 


r 
= ° 


Compéter v.n. Ns حص . ناب جه‎ 


ce qui lui peut — dans cette succession 
ما ينو به في هذه الت ركه‎ 

cette affaire compéte à tel tribunal 
هذه القضية تختص بالمحكمة الفلانية‎ 


» 


Compétiteur, trice adj. منافس‎ 

les princes compétiteurs  نوسفانتملا‎ TY] 
Compétition n.f. تتافس‎ 
Compilateur n.m. لف‎ ds 

suvant compilateur مو لف‎ e 
Compilatian m.f. تاليف‎ . 
Compilé ée adj. Sum 
Compiler v.a. cA 
Compisser v.a. Sief 
Compital, ale adj. 3 Du 
Compitales n.f.pl. اعاد المفارق‎ 
Compitalice adj. K ار‎ 
Cempitum m.m. Bu 


COMP 


› 688 ‹ 


COMP 


Complaignant, ante adj. 


un — $= 


Complaindre v.n. ul 
enn p 
Complainte n.f. شكوى‎ 
je vous adresse ma — اي‎ pe لك‎ ON 


"m 

la — التعررض‎ E: 

la — du juif errant S EIE 
Complaire v.n. — 
se — v.pr. انبط . انعظ‎ 


Complaisamment adv. للخاطر‎ AS PE GN abi 
Complaisance n.f. مراعاة الخاطر . مسايرة‎ AN .” ملاطفة‎ 


acte de — معداباة‎ 
un œil de — ءمن اللطف‎ 
billets de — ET all سندات‎ 
un prêtde — مراعاة للخاطر‎ > 
avoir la — de راعى الخاطر‎ 
complaisances 0068 au seigneur 
ANI اعانات‎ 
Complaisant, ante adj. . لطيف‎ . ib» 
صاحب ممروف‎ i مساير‎ . pU T1». 
homme — Ab SS 
ami -— حبيب صاحب معروف‎ 
un — مار‎ 


mari qui est le complaisant de sa femme 


— 5 روج‎ 
Complant n.m. عب‎ dux 
le bail à — مزارعة الكروم‎ 


les vignes à — ae )| Ab المعطاة‎ Ty 


Complanter v.a. غر اس‎ 
complanter une terre d'oliviers 

oe A باشجار‎ Ca غرس‎ 

استولى على :صيبه في مزارعة الكروم 

Z‏ ارعة ‏ حق المزارعة - مکر مه 


— UN. 


Complanterie n.f. 


Complantier n.m. pu 
Complectif, ive adj. ou 
Complément n.m. ( متمم لافائدة( اجرومية‎ ~- es 
le — d'une somme la تتمه‎ 

— arithmétique PT تمم‎ 
—  logarithmique VET c 
— direct مفمول به‎ 
— indirect ,واسطه‎ jaie 
— de courtine JEJ nie 


complément d'un arc 


— Ala hauteur d'un astre 


— d'intervalle e نتمه اتدر‎ 
Complémentaire adj. متم‎ 
jours complémentaires sgil ايام‎ 

les angles complémentaires المنممة‎ LLJ 


القوسان A)‏ لبعضهما 


Complet, éte «dj. تام . کامل‎ 
livre — كتاب تام‎ 
un habillement — ALE «la 
il est -.- هو < ان‎ 
homme — كامل‎ dro 
le التهام ل‎ 
être au — استوفى‎ 
la troupe est au — مستوفاة‎ $^ LA 
salle au grand. — WAH زو‎ 


Complété, ۵٥ adj. متمم‎ ٠ 
Complétement adv. 
Complétement n m. 
Compléter v.a. 


P ° 
se — v.pr. e: 
se — Te تمم‎ 
Complétit, ive adj. متمم للفائدة‎ 
mot — كلمة مّممة للفائدة‎ 
phrase complétive للفائدة‎ a c حمله‎ 
Complexe adj. سکب‎ 
z $ 
question — م رکه‎ JU 
homme — رحل متنافض‎ 
nombre — كرد ب‎ 


addition des nombres complexes 


جمع الاعداد المنتسية 

quantité — تاه‎ Ss 
question — "EC سوال مر‎ 

فاعل مر کسه — sujet‏ 

attribut — kah مفمول مر‎ 
proposition — Ke ده‎ 

بللور مختاف المناصص — cristal‏ 

le — SM 
Complexif, ive adj. ow 


Complexion nf. — LA vi ٠ Ela: القه. ابلاف‎ 


طبع . خصله 


la — des termes (a 
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Complexionné, ée adj. ذو ماج‎ 
bien complerionné الزاج‎ Jaca 
mal — cul d' 
Complexionner v.a. di FU 
Complexité n f. تركيب . اختلاط‎ 


Complezus n.m. عضلة القمحدوة‎ 


عضلة القمحدوة الكبرى le grand SS‏ 
عضلة القمحدوة الصغرى — le petit‏ 
2هل 


Complicatif, ive adj. e e 

Complication n.f. Aie os 

la — des intérêts c مضاعفة الار‎ 

machine d'une grande complication | 

آله ذات ارتباك عظيم | 

` les complications politiquesa VL.) كات‎ UJI 

VR 
— de la qualification de l'accusation 

225 وصف التهمة 

a A 

المشاركون في سرقة 

مشاركة . اشتراك 


— d'une maladie 


Complice n. et adj. 
les complices du vol 
Complicité n.f. 


agir de — الفمل‎ à شارك‎ 
Complié, ée adj. ملفوف‎ 
feuille compliée ملفوفة‎ 4355 
Complies n.f.pl. صلاة الغروب‎ 
Compliment m.m. ang 
— 06 4 0# Ce 
— de félicitation AË 
— de condoléance رثا‎ au تعز‎ 
— d'amitié ` څجه محه‎ 


je vous en fais mon —  متنسحا‎ ٠ 
rengsiner son —- 


il vous fait mille compliments 
laissons-là les compliments 
من الاحترامات‎ -— 
t 
oli os 
هذه مواعيد عرقوب‎ 
à sot compliment point de réponse 
دواء الكلام البارد السكوت عله‎ 
شر يك التجارة . متاجر عامل‎ 
ev D به‎ 
eg . A بار‎ . v^ 
PERGE. 


sans — 
c'est pur — 


Complimentaire n.m. 
Complimenté, ée adj. 
Complimenter v a. 


— à l'occasion d'une mort 


2 


- 


on l'a complimenté هنوه‎ 

perdre le temps à — اضاع 24 في للام‎ 
Complimenteur, euse adj. c 
homme — مداح‎ de 

une complimenteuse à» | Ae 
Compliqué, ée adj. EE 
affaire compliquée مضل‎ "Pl 
machine compliquée آله مرتبكة‎ 
maladie compliquée As a مرض‎ 
Compliquer v.a. Wa 
— une machine 4 اربك‎ 
— la question اعضل المسالة‎ 
se — vpr. ارتبك‎ 

la maladie se complique اريك الرض‎ 
Complot n.m. عصية‎ 
former un — تقصب‎ 


le — des méchants — عصبه الاشرار‎ 
Comploté, 66 adj. 
Comploter v.a. 


86 — v.p». 

Comploteur, euse adj. 

Complu adj. محظوظ‎ . by 
Compluvium m.m. ٠ الامطار‎ c 
SECH SE 
Compon n.m. € JUS » «s تر‎ 
Componction n.f. ندامه . ندم . انسحاق‎ 
Componé, ée adj. e ذو‎ 
Componende n.f. هدي‎ 
Componium n.m. ارغول‎ 
Componure n.f. ev 
Comporte n.f. حردل‎ 
Comportement n.m. استقامة‎ 
Comporter v a. — l 


cette place comporte beaucoup de dépenses 
هذه الوظيفة تستوجب مصار يف كثيرة‎ 


se — bien استقام‎ 
se — mal اساء السلوك‎ 


les soldats se sont bien comportés 


احسنت المساکر سلو ېم 


se bien à la mer ابس‎ AN احاد‎ 
tel qu'il se comporte عشتملاته‎ 
Compos sui loc. lat. ٠ نفه‎ aL. 
Composant, ante adj. مر كب‎ 
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les composants de l'eau الماء‎ E 
forces composantes ou composantes : 
محدثة للح رکه‎ TC 

سرعة محدثة للحركة 


vitesse composante 


la composante المحصلة‎ 
Composé, ée «dj. E 
corps coniposes اجسام که‎ 
société bien composée اخار‎ Lum 
machine composée AS آله‎ 
fleur composée زهرة مرکه‎ 
feuilles composées ¿< A اوراق‎ 
mot composé AAA 
substantif composé — اسم مر‎ 
temps composés ازمنه م رکه‎ 
intervalle composé تدر يج م ر کی‎ 
pas coınposé م رکه‎ i yhe 
chapiteau composé S c 
sens coinposé e T" 
avoir un maintien composé KT 
composé m.m. e a 
les composés de l'eau مركيات الماء‎ 


le composé ` 


Composée n.f. 


la famille dos composées) STAN سيلا‎ 
Composer v.a. ركب جع ا مروف‎ 
— un remède کټ دوا‎ 2 
se — vpr. ama] جمع‎ 

— deg forces محصلة القوى‎ US 
— un livre كتانا‎ To Lee", A 
— un poème نظم قصيدة‎ 
— un tableau رسم لوحه‎ 
les dessins d'un édifice انا نقوشات عمارة‎ 

— un ballet انى رق‎ 
— une musique الف موسيقه‎ 


— sonlangage 
— en vers arabes 
compoger 


— avec sa conscience 


la ville compose الدينه تسالم‎ 
se — vpr. : e F 
composez-vous sur eux اتدر ! بهم‎ 


Composeur n m. 
Composite adj. 


COMP 


—— r sI auararwaspara 


base composite - Aë vw قاعدة‎ 
C الافتتان ( فلسفه‎ 


TEN 


la — 


l'ordre composite ou le — 


quantité — ) حير‎ ( Ze Ge 
nombre — ) عدد مركب (حاب‎ 
Compositeur n.m. | ct 


les compositeurs de l'imprimerie 
s A 


un — foods 


م “كت مو سيقه un — de musique‏ 


oro pd‏ بالصلح 


amiable compositeur 


ذو ازهار س کة Compositiflore adj.‏ 
ت رکب ER.‏ ساسا د نه Composition n f.‏ 
یرکب آله la — d'une machine‏ 

— des forces AL تحويل القوى الى‎ 
— des mouvements Laxe الى‎ — LI بل‎ y 
composition جم المروف‎ 

la — du corps humain ت رکب ال هد‎ 

la -— du tribunal تشكل المحكة‎ 

— de mots كيب الكلام‎ JJ 
la -- del'eau 1 ت رکب‎ 

des compositions de parfum ممزوج لب‎ 

la composition UNI 


apprendre la — 
accord de — 


entrer en — 


un homme de bonne, de facile — 


Jes‏ لين الحانب 


fille de bonne — 


la composition pécuniaire الد به‎ 
des cuillers en — ملاعق من الخلط‎ 
Compositum n.m. TES ضاعة‎ 
Compost n.m. باله‎ 3 ce 
savoirle — UL عر ف‎ 
Composter v a. dk Je 


Composteur n.m. 


Composto n.m. خر سانه‎ 
Compotateur n.m. ندم‎ 
Compotation n.f. منادمه‎ 
Compote n.f. ana) 
une — de pigeons حمام‎ < 
une — de poires SAS Àp 
avoir les yeux en — تخصت عناه‎ 


viande en. — 
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Compotier n.m. Š قدرة مر‎ 
Compound adj. invar. MC 
machine — pO ixl Asia AN 
Compréhenseur n.m. ada) الذات‎ Ae, . متجلى‎ 
Compréhensibilité n.f. Kaa pie 
Compréhensible adj. مفووم‎ 
cela n'est pas — هذا غير مفووم‎ 
Compréhensif, ive adj. شامل‎ 
esprit — مدرك‎ Jas 


Compréhension z.f. 


فم . ادراك - منطوق . d‏ 
( في المنطق والنحو C‏ 


il a la — viye حاد‎ r ذو‎ 
la — de la vérité aali ادراك‎ 
la — d'une idée مفووم الفكرة‎ ٠ منطوق الفكرة‎ 


مفهومية . قوة مدركة Compréhensivité n.f.‏ 


Comprenable adj. مفهوم‎ 

Comprendre v.n. احتوى . اشتمل ب ادرج‎ 
la vente dune terre comprend ses ac- 

cessoires بيع الارض ملحقاتها‎ Je 

— dans l'inventaire x dl d ادرج‎ 

je comprends أنا افهم‎ 


comprenez-vous l'anglais ? 4, AO اتفهمو‎ 

voilà un mot que je ne comprends pas 

هاك كامة لا le)!‏ 
اهم 


vous comprenez messieurs, علي ياسادة‎ AN 


faire — 


je ne comprends rien à sa conduite 
متحير في سيره‎ H 


tu comprends 2 — 

j ai compris Sie 

je vous ai compris KE 

vous ne m'avez pas compris gp انت ما‎ 

se faire — TN véi 

— dén op سر انسان‎ ple 
se — v.pr. تفاهم‎ 

cela se comprend مفووم‎ - 

je me comprends نفسي‎ rl 
Comprenette n.f. re 
ne pas avoir la — facile صعب فېبه‎ 
Compresse n.f. رفادة‎ 
une 6 رفادة غر باليه‎ 


Compresseur n.m. . تعطيل المدفم‎ JT- Lilo 


جاسطانية ( حر =( 
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appareil compresseur حهاز ضاغط‎ 
levier compresseur (< PEE 
réglement — ضاغطه‎ 4x) y 
Compressibilité n.f. انضغاط‎ 
Compressible a4j. Lia قابل‎ 
l'air est — قابل للضغط‎ 1,2 


«ضغوط LI‏ ( حيوانات ) 
مصفوط الساق (GU)‏ 


Compressicaude adj. 
Compressicaule adj. 


Compressif, ive adj. ضاغط‎ 
bandage compressif رباط ضاغط‎ 
mesures compressives وسائل ضاغطه‎ 

Compressimétre n.m. مقياس الضغط‎ 

Compression n.f. ضغط‎ 
fontaine de — - حنفية (أضغط‎ 
pompe de — طامبه الضغط‎ 
un système de — طريقة ضغط‎ 

Comprêtre n.m. القسيس‎ 320 

Comprimable adj. قابل لاضغط‎ 

Comprimant, ante adj. ضاغط‎ 
force comprimante فوة ضاغطة‎ 

Comprimé, ée adj. مكظوم‎ — bya 
air comprimé dan! A 


soupir comprimé 
محّمودة‎ 3) 9 
اقراص کې سه‎ 
بارود مکبوس‎ 


révolte comprimée 
pastilles comprimées 


poudre comprimée 


cornes comprimées رون مندمجة‎ 
Comprimer v.a. E 
— de l'air ضغط المواء‎ 
— sa colére abi bi 
— la révolte الثورة‎ A) 
— les pastilles الاقراص‎ S 
se — v.pr. diac] - انضغط‎ 
Comprimeur n.m. رة‎ 
Compris, ise adj. (or^ 


matières comprises dans un livre 


مواد منحصرة d‏ كتاب 


il est compris dans l'accusationi NGA 


y compris عا فيه . عا فيها‎ 
non compris ما خلا‎ 
passage compris شاهد مفيوم‎ 
Compromettant, ante adj. Ah مخل” :ذو‎ 
paroles compromettantes کلام حل‎ 
homme-cormpromettant o! رحل ملو‎ 
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femme compromettante 


Compromettre v.n. el 
— gon honneur 4$ pan Ji 
— les intérêts de quu'un oU Lee de 
—  qqu'un انانا‎ uy 
— une femme لوث امرأة‎ 


ils ont compromis sur ce procès 


حكّموا في هذه Lad‏ 


se — v.pr. شرفه‎ del 

` une femme se compromet lus a; d P 
Compromis, ise adj. Ur? 
sa réputation compromise ملوله‎ e 
homme — ملوث‎ de 

femme compromise 43 yb امرأة‎ 


مشارطة التحكم 
حرار مشارطة تحكيم 
الک 


Compromis n.m. 
passer, dresser un — 
mettre en — 


Compromissaire n.m. 


Compromission n.f. تلو مك‎ 
Compromissionnaire adj. +< 
acte — فك اقحکم‎ 
arbitre — < < 


Compromissoire adj. 


clause — peu شر‎ 
peine — عقو بة تحكيمية‎ 
Comprotecteur n.m. حامي‎ 
Comprovincial, ale adj. ابن اقليم واحد‎ 


اساقفة من اقلم واحد évêques comprovinciaux‏ 


Comptabiliaire adj. gU 
erreur — المحاسه‎ d “aio 
Comptabiliairement adv. بالحاسبة‎ 
Comptabiliser v.a. ETE 
Comptabilité n.f. محاسبة‎ ERAN سك‎ 
bureau de — فلم المحاسبه‎ 
chef de — رئيس السابات‎ 
Ser حاب اأصنف‎ 
Comptable adj. —= - کاپ حابات‎ 
greffier — کاتب حسابات‎ 
un — کاب حسابات‎ . —— 
quittance — ideia مخالصه‎ 
emploi - cU وظفة‎ 
Comptablie n.f. مکن‎ Ai عو‎ 
Comptage n.m. عد الاشجار‎ 


Ja? dë nl | Comptant adj. m:‏ فضيحة) 


tt 


argent comptant ) RAI. 1 de 
deniers comptants ) Jh ناجز‎ . As 


c'est de l'argent — Ù Bi هذا‎ 


prendre une chose pour argent comptant 
ew 3 e . 47,9 
مسلمه‎ anan) eJ 


il a de l'esprit argent — Ja) KT A 
و‎ do 
acheter au — 132 اشترى‎ 


باع بدأ ید . باع vendre au — LS‏ 


petit. — خز < صغرى‎ 
grand — GAS خز ينه‎ 
ordonnance de — TE M 
opération au — فورًا‎ ile 


payer au بناجز . دفع فور‎ | jaba . E 


payer au — جازى‎ 
Compte n.m. — 
le — est juste المسية مضبوطة‎ 


mettre, faire entrer en ligne de compte 
E ° الحسبة‎ d ادخل‎ 


حاب مشكوك فيه 
عدد كامل 


هذا لا يحتسب 


— borgne ) 
mauvais — ) 


— rond 
cela n'est pas de — 
jai requ deux livres à compte 
à-compte تقبط‎ 
les à-compte 


au compte de ces gens-là 
على حسب حساب اولئك اناس‎ 


à ce compte على هذا‎ 
à ce compte là على ذلك‎ 
au bout de — ly 
en fin de — نهاية الاس‎ 
par compte JIL V 
bon — رخصة‎ 
faire bon — Pc ر‎ 
A bon — بالرخصه‎ 
de bon — JN - zult 
un homme ne tient ni compte ni mesure 
رجل هرجله‎ 
il est de bon — نقه‎ AN 
un homme de bon کد‎ aki zl 
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manger à bon compte کل بلا شىء‎ | 
recevez cela à bon — M" ناسا‎ v» 
solder un — سد انا‎ 
tenir un — LL سك‎ 


de compte fait JU — مد الحساب‎ 


être à compte à demi avec qqu'un 


فاسمه باللصف 
faire une chose de compte à demi à qqu'un‏ 
شا رکه باللصمف 
على ذمه امعم pour le — du patron‏ 


faire le — A un domestique plak] حاسب‎ 


le domestique dermande son compte 


الخدام طالب حابه 

je lui ai donné son — عاملته بما ستحق‎ 
il en a pour son. — J يكفى ما جرى‎ 
c'est pour son — اخس عليه‎ 


les applaudissements étaient pour son — 
- التصفيق لأ‎ 
régler son — ده‎ A= نوی اة‎ 


rendre ses comptes اا‎ Y 


avoir qque chose en compte 


تصرف في شيء بشرط نقدم حساب: 


passeren — s. 
porter sur le — ) فيد على المساب‎ 
passer sur le — de الى‎ co 
mettre qque chose sur le compte de 
al انسب له‎ 
prendre, mettre qque chose sur son propre 
compte ails على‎ Ae 
sur le compte de $^ من خصوص‎ 
pourle — de qqu'un من جهه انسان‎ 
pour mon — اما من حيق‎ 
tenir — A ggu'un d'une chose "PN 
faire son — de رام‎ 
faire son — gue ان‎ i 


avoir son — _ يستاهل‎ Ju تحص عل‌ا مر ام‎ 
تحسنت احواله‎ — 
savoir bien son — عرف له النافم‎ 
tronver son — A وجد خلاصه في كذا‎ 
vous ne trouverez pas votre compte avec 
cet homme-là ما انت 223 هذا الرجل‎ 


être loin de — فرق ممه الحساب‎ 
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rendre compte LL Y. š S 
ils sont tous deux loin de — بعيد‎ Lol 
clôture d'un — UL تقفيل‎ 
livre de — حسابات‎ i 
le débit dun — | الخصوم‎ 
le crédit d'un — d» 
avoir un — ouvert حساياً‎ e 
courant ) (جار‎ cole حساب‎ 
chambre des comptes مجلس المحاسبات‎ 
cour des comptes . مجلس المحاسبات‎ 


مجلس المراجمه . مجلس žasl ye‏ الحسابات 


le compte que l'on fait de ggwun JENI 


e e 


tenir, faire — E 
faire — اه‎ 
tenir — de qque chose YA رای‎ 


cette femme ne tient pas compte d'elle 
هذه المرأة لاتراعي حرمة نفسها‎ 
rendre compte d'un événement E 
| عن حادثة‎ Ke di T 
vous me rendrez compte de cela 
e A Ld 
بك عن هذا‎ E 


ge rendre — oe 


rendre compte d'un livre dans un journal 
نس عن كتاب في جر يدة‎ 


9 E 
compte-rendu 


٤ 
je demande compte aux hommes أسال الناس‎ 
j'en dois, j'en rends — السئول عن ذلك‎ yl 


erreur n'est pas — السهو متدارك‎ 
de cuisinière فيها‎ Ju حسية‎ 
d'apothicaire abah حسبة‎ 


A chacun son compte c بما‎ vg ns 


Chacun veut avoir son compte 
کل يطالب باستعقاقه‎ 


Les bons comptes, font 168 bons amis 


الحاسبة تاليف القلوب . تماشروه كالاحباب وتماماوا 


(gz) کالاجانب‎ 


A tout bon compte revenir 


Compté, ée p.pas. ممدود‎ 


jours comptés ايام ممدودة‎ 
marcher à pas comptés واحده راحده‎ d^ 


tont compté tont rabattu ) sh ال‎ Ae 
compté et rabattu RES Ç. : 


COMP 


(694) 


COMP 


dame comptée š Alas سدةٌ‎ 


Brebis comptées, le loup les mange 
SALM . عداد‎ 


Compte-flls n.m. 
Compte-gouttes n.m. 


Compte-pas n.m. عداد الخطاوي‎ 
Compter v.a. SE 
— mne somme à qqu'un CR (ax 
compter les heures عد الاعات‎ 


— vingt années de service خدم الحكومةعشرينسنة‎ 
compter tant d'aunces d'existence 
بلغ كذا من السنبن‎ 
— tant d'années, tant de printemps, tant 
کو‎ 
عد اللقم‎ 
XO حاسبه على‎ 


d'hivers 


— les morceaux 
— les morceaux de qqu'un 


— les morceaux à qqu'un 


— ses pas رخطوة بحطوة‎ 
— tous les pas de gau un 231) 


je ne compte pas cela 


il m'a tout compté jusqu'à la bougie 


حاسی لابه الشمعة 
ne compter à rien qque chose Lal A l‏ 


je vous compte au nombre de mes amis 
اعتبرك من ضمن احبالي‎ 


compter parmi ses aieux, ses ancétres 
من صمن احداده‎ — 


— pour rien داس‎ 
il sait lire, écrire et compter 


يعرف القرآءة والكتابة والحاب 


savoir eompter “U, عر ف‎ 
sans — ن حساب‎ PR 

— Dar bref حسب بالاختصار‎ 

cette femme ne compte plus اشرفت هذه‎ 
المرأة على الوضع‎ 

nous comptons chaque jour الساب‎ y 


کل يوم 


il ne veut ni compter ni payer 


لايريد المحاسية ولا e»‏ 


— avec qqu'un حاسه‎ 
il doit en — devant 1:6 عن دُلك‎ and 
امام الله‎ 


compter partir عزم على الفر‎ 
على‎ Ja 
on ne peut pas — sur lui الاعتماد عليه‎ < y 


compter sur 


compter de ارخ من‎ 
à — de demain من با کر‎ 
il ne compte pour rien الاعتار‎ bat. 


هذا لا =— — cela ne compte pas‏ 
هذا ما هو — خر 
Cm‏ 


M» هذا‎ 


se — Vpr. 


cela se compte 


Qui compte sans son hôte compte deux fois 
ما كانت لا في حساب‎ 

Un compte les défauts de l'homme qu'on 
attend ` Ll تصبرون بذ كر ممايب الانسان‎ 


Il ne faut pas compter sur les souliers 
d'un mort pour se mettre en route 


E نتکل على‎ y 


Comptereau n.m. 


LU 


sl) Ae 
KARI) Ny" 


عد اد المر به 


Compteur, euse n. 
un compteur à eau 
compteur de tours 


— de voiture 


div ox عداد نفس الصباح‎ 
—  d'abonné A A3 alae 
— d'usine عداد ايراد نفس المصباح‎ 
— d'électricité La NETS 
Compteuse n.f. الورق‎ S 
Comptoir n.m. i d 
demoiselle de comptoir ud نت و‎ 


dame de — 


passer sa vie derrière un comptoir 
—— حياته في‎ uu 


— d'une banque فر 2 بنك‎ 
le comptoir d'escompte جما له الب‎ 
les comptoirs anglais & الانکلهز‎ J£ UM 

— d'une fabrique Jel ورشه‎ 

Comptoriste n.m. pe edd 
Compulsation n.f. e . مراحمة‎ 
Compulsé, 66 adj. j cM 
registre compulsé دفار متراجع‎ 
Compulser v.a m . راحم‎ 
— les auteurs SIDEN راجم‎ 


— les registres الدِفاتر‎ Je e 


COMP 


compulser un dossier 


Compulseur n.m. 


— de dossiers 
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ستو تل 


qm —^ 


compulseur de soldats القتال‎ Je Se محر ضاله سا‎ 


Compulsif, ive adj. 


force compulsive 


Cempulsion nr. 


al 
$ AU T 


wé‏ . اکراه ‏ اطلاع . مراجمة 


اطلاع على الدفانر - مراحمةالدفائرالتجاريه Compulsoire n.m.‏ 


I lettres de — 
` Compurgateur n.m. 
Comput n.m. 

-—  écclésiastique 
Computation n.f. 

— d'un délai 

— civilis 
Computer v.a. 
Computiste n.m. 
Comtal, ale adj. 


«ne couronne comtale 


Comtat n.m. 


— de Venaissin ou le comtat 


Comte n.m. 
Comté n.m. 
Comtesse n.f. 
Comtifler v.a. 
| se — vpr. 

Comtiser v.a. 

se — v.pr. 
Comtois, oise adj. 
Comtois adj. 

battre — 
Comtor n.m. 
Comtorat n.m. 
Comtoresse n.f. 
Comus nm. 


Con n.m. 


Conard ov cornard n.m. 


Conarion ) 
Conarium ر‎ ۴۰ 


Concamération n.f. 
Cocapitaine n.m. 
Concassage n.m. 
Concassé, ée adj. 
poivre concassé 


Concasser 15 


تصر بح بالاطلاع 


e. A 
شاهد نفى‎ 


حساب الاعاد c^)‏ فاموس الملوم ) 


حساب الكناس 
حسه الاعياد 
تحدید مماد 
احتساب المواعيد 
ع الاعاد 
حاسب Leyi‏ 
سيادي 
تاج Sat A‏ 
سيادة 

سيادة فيناسك 


سي د . قومس لاطينيةالاصل) - قائد 


= د 
غدة صلو بر په ( لسر يح ) 


E E 


concasser des fèves dj p 
se — v.pr. تجروش‎ ٠ oui 
Concasseur n.m. دشاشه‎ 
Concaténation ar, تسلسل‎ 
Concaténé, ée adj. متسلسل‎ 
Concavation n.f. تجويف‎ ٠ Bar 
Concave adj. Oye š Se? 
surface — SC سطح‎ 
le — Pp 
miroir — rr sb 
verbes concaves افمال نلاصه‎ 
Concaver v.a. جوف‎ 


— des pierres حوف حجارة‎ 


Concavifolié, 66 adj. 
Concavité n.f. 


مجوّف الارراق 
ys‏ تجو يف | 
تجوف ? !)3 ساعة là — d'un verre de montre‏ 


les deux concavités du ceur A) tà تجو‎ 
Concavo-concave adj. السطحين‎ P 
Concavo-convexe adj. مر محدب‎ 
Concédé, ée adj. ممنوح‎ 
terres concédées اطيان ممنوحه‎ 
Concéder v.a. T^ 


on concéda de grands priviléges à cette 


société — 1, Ee منحوا هذه الشركة بامتيازات‎ 
— une ligne خط حديدي‎ US منح‎ 
A 
se — Vpr. m 
Ka 
Concedo (mot lat.) اسلم‎ 


ثاني غرفة n.m.‏ 0026668018 


Concélébrer v.a. isie صلى‎ 
se — vpr. isle تصلى‎ 
Concentrable adj. KAN قابل‎ 
liquide — ASA سائل قابل‎ 
Concentralisation n.f. NG 
Concentrateur m.m. et adj. مكف‎ 
appareil — ) EC CR 
un — d ١ 
Concentration n.f. OASE a — 3^ 
la — des rayons الاشعة‎ AS d 
la — du pouvoir entre les mains d'un seul 

0 
الانفراد بالساطة‎ 
la — d'un liquide c SEC 0 
— du pouls ua تداخل‎ 


— du feu š.) Abi dl plos) «y 
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Concentré, ée adj. 
rayons concentrés 


X 

اشمة مرکزة 

abi; محشودة في‎ S Le 
نيران مصوبه على نقطه‎ 
حمض م ركز‎ 


Ga‏ متداخل 


troupes concentrées 
feus concentrés ` 
acide concentré 


pouls concentré 


ت رکیز ت تكثيف ‏ انتظار Concentrement n.m.‏ 
ركز _ کتف ‏ کظم Cancentrer v.a.‏ 


— les rayons solaires 


dee ركز الاشعة كش‎ 
— toutes ses affections sur qqu'un 

رکز محبته في انسان 

انفرد بالسلطه 

ركز da‏ . كشف الول 

alaa; à el ai e 


— toute l'autorité 
— Palcool ` 
-— ses forces 
— sa haine 
— sa fureur 
— sa douleur كظم وحمته‎ 
se — v.pr. 
Concentrique adj. "T 


hypertrophie concentrique du ceur 
& ضخامة القلب الرکز‎ 


Concentriquement adv. مركز یا‎ 
Concentus n.m. الالان‎ ity 
Concept n.m. fe 


فد . حراب ( نيات ) € 
محفظة البذور ( في الفطر ) 


00206218016 n.m. 


Conceptaculaire adj. مد ي‎ 
cavité — Ga تجو ف‎ 
Conceptaculifére adj. AB ذو‎ 


^ e 
مد رك‎ 
SS مدرك‎ 


قابلية الفهم . قابلية الادراك . 


Goncepteur n.m. 
— d'une idée 
Conceptibilité n.f. 


قابلية التصور 
قابل pil‏ . قابل للادراك . فابل اتصور Conceptible adj.‏ 
ادرا Conceptif, ive adj. das . Š‏ 
فوة faculté conceptive — 5,4313 . AS Lait‏ 
Lë‏ فهم . ادراك Conception n.f. “W jipa.‏ 
حملن الم la — dela mère‏ 
الحمل la — del'enfant‏ 
الحمل l'immaculée-conception Wi‏ 


Did حمل‎ A 
بنات حمل المذرا‎ 
فوة الادراك‎ 


la Conception 

filles de la Conception 

la faculté dela — 
Conceptionnaire n.m. 


Conceptionnalisme n.m. Jio» مذهب‎ 


| ممتقدبتراهة الحمل 


Conceptionnel, elle adj. 


£ La 


Conceptionniste n.m. مدرك الساسه‎ 
Conceptivité n.f. “SUN 
Conceptualisme m m. مذهب الادراك‎ 
Conceptualiste n. لمذهب الادراك‎ c 
Conceptuel, elle adj. A ادرا‎ 
Conceptus n.m. Ke 
Concernant ( prép. ) يخصوص‎ 
loi concernant la succession قانرن المعراث‎ 
` Concerner v.a. WË 
cela me concerne G9 هذا‎ 
Concert n.m. | اتفاق‎ 
le concert européen الاتفاق الاورو في‎ 
— frauduleux Zu تو‎ 
le — de deux 769 3 
de — بالاتفاق‎ 
8&n8 — اتفاق‎ > 
un — de musique موسقه‎ A g 
donner un — موسيقه‎ pib pu 
café-concert y قهوة‎ 
— spirituel | الحان دنه‎ 
un concert d'acclamations به تهليل‎ y 
les concerta du rossignol المندايب‎ ou 
Concertant, ante adj. gh 
les concertants n. m pl. الفنیون‎ 
la musique concertante Ach موسيقة نو‎ 
morceaux concertants e قطم‎ 
Concerté ée adj. مدير‎ 
dessein concerté Pë قصد”‎ 
morceau concerté Am. Anh 
les concertés الكنيسة‎ ¿ul 
Concerter v.a. . اتفق‎ gd 
voix qui concertent "E اصرات‎ 
86 — Vpr. اتفقَ‎ 
Concertina n.m. Ub آله‎ 
Concertiste n.m. تخت‎ lis. 
Concerto n.m. الحان‎ 
un concerto de flüte اناي‎ ON) 
Concesseur n m. et adj. c 
le roi — الملك الانح‎ 
Concessible adj. ah ممكن‎ 
Concession n.f. تنازل‎ 


cette compagnie a obtenu la — des mines 
تحصلت هذه الشركة على التدام المناجم‎ 
ابا لالام‎ Ae 


donner en ب‎ 
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concession à perpétuité ats الام‎ 
concessions gratnites انمامات‎ 

faire une grande — Vous Ja C 

علامات ۰ هم وحه — armes de‏ 

Concessionnaire n.m AL 
Concetto n.m. 3 
les concetti الزخارف‎ 
Concevabilité n.f. 4$ La 
Concevable adj. فابل الادراك‎ . ma) قابل‎ 
Concevoir v.n. Lë 
la femme a concu 3 A ملك‎ 

— une peur اوحس خيفة‎ 
je ne puis pas — que لاعکق اتصور کف‎ 

v.pr. J‏ — هق 
محراب Concha ou abside n.f.‏ 


ذو محارة بمصراعين Conchacé, ée n.‏ 
Conchacés n.m.pl.‏ 
Conche n.f.‏ 
امره فيحالةعظيمة — son affaire est en bonne‏ 
سا كن a,b‏ ذات المصراءين ب Conchicole adj.‏ 
عاش في محارة بمصراعين 
GES‏ 
حرى على روحه 
ذو محارة ine) pees‏ 
معداري الشكل 
محاري الشكل 


مدارة ب حوض ( في الملاحات ) 


Conchier v.u. 

86 — v.pr. 
Conchifére adj. 
Conchitorme adj. 
Conchile adj. 


Conchille n m. PIP 
Conchinien, enne adj. صيواني اذني‎ 


muscle — صيوان الاذن‎ «lae 
Conchite nf. — O35391 olye محارة متحجرة — التباب‎ 
Concho-anthélicien n.m. et adj. En das 
Concho-anthélix adj. S dal اصدفه‎ aas 
Concho-hélicien n.m. et adj. 
Concho-hélix n.m. 


da‏ حتاري 


Conchoidal, ale adj. محاري‎ 
des agrégats conchoidaux محارية‎ OU 
cassure conchoidale KA کر محاري‎ 
conchoidal محاري‎ NO 

Conchoide adj. JILI محاري‎ 
cassure — كس محاري الشكل‎ 
le — | cole الشكل‎ 

Concholepas n.m. محارة‎ 


inel pea ذو محارة‎ 


Conchophore adj. 


Conchylien,'enne adj. محار‎ de y 
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terrain conchylien ارض مار يه‎ 
Conchylifére adj. 


Conchylioide adj. 


insl pam ذو محارة‎ 


شكل المحارة 


Conchyliologie n.f. puc 
Conchyliologique 7۰ محاري‎ re 
Conchyliologiste n.m. pu عالم‎ 
Conchyliomorphite n.f. محاره متحجره‎ 
Conchyliophore adj. حامل محار‎ 
Concierge nm. T 
le — de la maison ET e 

— du roi Ai حاجب‎ 
Conciergerie n.f. -— وظفة 57 < مسكن‎ 
la — de Paris Wg GE کن‎ 
Concile n.m. مجلس‎ 
— œcuménique ou général مجلس ديانة وی‎ 
— national | مجلس الله‎ 
— Provincial a SA مجلس‎ 
— diocésain مجلس النور به‎ 
Conciliabilité nt التوفيق‎ «15 
Conciliable adj. قابل للتوفيق‎ 
Conciliabule n.m. موامرة ب مجلس‎ 
le — des prélats موامرة الاخبار‎ 
Conciliaire adj ` 
décrets conciliaires مجلسية‎ voli 
Conciliairement adj. مجاسيا‎ 


évêques conciliairement assemblés 


Conciliant, ante adj. KI 

homme — o3» رجل‎ 

Conciliateur, trice adj. et n. Ha 

عقل مو فق — esprit‏ 

le juge — Ska sab 
Conciliation n.f. TL 
les voies de — الصلح‎ Es 

la — de deur textes Ov توفيق‎ 

— préalable dol صلح‎ 


la non-conciliation 
Conciliatoire adj. 
moyen — 


procédure — 


Concilié, ée adj. o3» 
lois conciliées 413 y. قوا:»ن‎ 
Concilier v.a. ماح‎ 
— deux adversaires — di 
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وفق متونا 
sa douceur lui concilia la faveur de tous‏ 


اعطف اله لطفه كافة الناس 


` concilier des textes 


86 بت‎ v.pr. t 
se — tous les cours اقلوب‎ ct استعطف‎ 
Conciones latine lat. aci Y مواعظ‎ 
Concis, ise adj. endi 
style concis xU 
Concision n.f. ايجار‎ 
Concitoyen, enne n. ابن بلد . ابن وطن‎ 
concitoyens d'un champ اولاد غط‎ 
Concitoyenneté n.f. 313) صفة انا‎ 
Conclamation n.f. «b 
Conclave n.m. LUI iule محل‎ 
le — du pape LUI .امه‎ 


Qui entre pape au conclave, en sort 
dal البايعة لك وتقسم‎ Ai 
ونصب‎ Aan كله‎ 


cardinal 


Conclaviste n.m. et مبايم 3 تابع‎ 
Conclu, ue adj. d 
affaire conclue * ade gah 
il fut conclu que اسننتجوا أن‎ 
Concluant, ante adj. قاطم‎ 
une 1۳60۲6 6 دلل قاطم‎ 
Conclude n.f. الطور‎ JIA 


Conclure v. g= ب‎ dad اندى طلبات . ابدى‎ 


l'avocat conclut à ce que ختم المحاى مرافمته‎ 


A‏ كذا 
Al‏ طلباتك ياحضرة المحامى  avocat, concluez‏ 
لر مان l'argument conclut bien ch‏ 
وقد ) la paix se conclut‏ 
se conclure v.pr. pex‏ 
nu‏ من ذلك il se conclut de là‏ 

Conclusif, ive adj. T 
proposition conclusive Ax. قضة‎ 


donc est une conjonction conclusive 


s Tin Se: 
wll dë J- 
سوا‎ us bnt 


Conclusion n.f. ابرام‎ 
la — d'un traité ابرام مماهدة‎ 
la 001 586 a) lae اختتام‎ 
conclusion ax, . والحاصل‎ 
la — est que لشجه هران‎ 


conclusions au fond (poo طابات في‎ 


le tribunal lui a adjugé ses conclusions 
حكمت له المحكمة بطاباته‎ 
conclusions du ministère public 


طلبات «UD‏ العموميه 


Conclusum n.m. حكم‎ jn بر‎ ' 
Concocteur, trice adj. rw 


Concoction n.f. استوا الاخلاط‎  مضه‎ 


ذو لون واحد . ساده Concolore adj.‏ 


فراشه ذات لون واحد — papillon‏ 

Concombre n.m. خاره‎ 
concombre sauvage 

— d'âne وما ري‎ e الحمار‎ es 


echallium elaterium 


concombre LS 

— de mer البحر‎ CS 
— melon ow melon عجورة‎ 
le concombre ow cucumis sativus الخيار‎ 

le — blanc hátif ضا دري‎ UU 

le — à cornichon دو درن‎ $ A "er DÉI 
eeng فثة. فا‎ 

rers e . 

ocior] riii 
Concomitamment adv. VIP d" 
Concomitance n.f. MEG 
— de deux phénomènes اران حادثتين‎ 
par concomitance ې‎ 8 
Concomitant, ante adj. CR: 


les événements concomitants نه‎ 23. Als) 
syinptómes concomitants عوارض هفترنه‎ 


ç - D 
la gráce concomitante Jee YU المقترن‎ cx» 


sons concomitants 


Concordamment adr. شوادق‎ 
Concordance n.f. 4A Van . موافقه‎ 


ary‏ الشهادات 
فبرسة الكتاب القدس 


la — des témoignages 


la — de la Bible 


concordance des calendriers 
(oU جدول النتايج + جدول‎ 


la — du substantif avec l'adjectif 
مع الصفه‎ gem aa مطا‎ 
syntaxe de — Je! nb. 
Concordant ow baryton m. kt 2nt 
Concordant, ante m. et adj. Gi» 


D weii ١ S 
mariage concordant زواج موافق‎ 
des témoignages concordants ثبادات مترائقه‎ 


concordante | ST 
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Concordantiel, elle adj. 


tableau concordantiel des calendriers 
dii yl جدول التقاو م‎ 


صلح _ مماهدة دنه Concordat n.m.‏ 


- préventif احتیاطي‎ z 
Ei ) n.m. et adj. dun 
failli — مفلس متصالح‎ 

Concorde n.f. توفيق‎ - 2» 
Place de la Concorde الائتلاف‎ ota 

—  évangélique الاتاحل‎ jiy 
Concorder v.a. Cal 


ils ne peuvent. — SAYI < y 


les témoignages 086 6 


cay‏ السبادات 


: e 


Concourant, ante adj. 


lignes concourantes abl خطوط‎ 
forces 5 iab فوى‎ 
Concourine n.f. بوبه صفرا‎ 
Concourir v.n. شارك‎ 


— au bien public 


شارك ta à‏ العام 
événement qui concoure avec le temps‏ 

حادثه توائق الزءن 
concourir eet?‏ 
les lignes concourent en ce point‏ 


تتقابل d b hil‏ هذه النقطة 


les créanciers concourent تتمدد الدائنون‎ 


Concourme n.f. صفرا‎ ai بو‎ 
Concours n.m. ازدحام‎ 
le — des spectateurs ina ali ازدحام‎ 

le — de voyelles التحرکات‎ d 

le — de deux époques OM, Gus 

le — de deux lignes b= tla 

— entre créanciers SASI Ska 
— d'actions تعداد الدعاوي‎ 
avec votre — EL : ds 

le — السباق‎ 

— de beauté JLL مسابقة في‎ 
— général an SÉ مسابقه‎ 
— agricole - n» Sa 
Conoraire v.a. > 


شارك في الاجاد 
و رت و 
دطر . خلق 


Concréer u.a. 


Be — v.pr. 


le miel se concrée Ac مخلق‎ 
Concréfler v.a. حمد‎ 
se — v.pr. | TUNE 
Concrescence n.f. H^ yt 
Conerescent, ente adj. ذو غو عام‎ 
Concrescibilité n.f. قا له التحمد‎ 
Concrescible adj. Aua قابل‎ 
Concret, éte adj. ملمقد‎ . X. 
chose concrète "- m شه‎ 
nombre — عدد مقرون‎ . pem 54s 
science concrete TI n 
le — peer 
le — cji 
concret ^; Se 
Concrétė, ée adj. معقد‎ . X. 
Coneréter (se) v.a. — انعقد . تحمد‎ 


(Al) مد ته التصاق‎ ¿sal 
OJ) انمقاد‎ 

0 
حجري‎ Me 


Concrétion n.f, 
la — du lait 
—  pierreuse 


concrétions arthritiques — 4-4 Z تجمدات‎ 


تجمدات صفراوية biliaires‏ » 

تصابات عظمية osseuses‏ 9 

5 fibreuses aa) انمقادات‎ 

la — des paupiéres التصاق المذون‎ 
Conerétionnaire adj. صلب . جلمود‎ 
roches concrétionnaires <لمود‎ S صخر‎ 
Concrétionné, ée adj. e 
Concrétionner (se) v.pr. اب‎ 
Conçu, ue p.pas. محمول . في بطن امه‎ 
dessein conçu قصد مص م عا ه‎ 


discours congu en termes doux 


Concubin, ine adj. مسارر”‎ 
union concubine 8) la 
les concubing المساررون‎ 
une concubine سر به‎ 
les concubines T 

Concubinage n.m. در ي‎ 

Concubinaire m. et adj. > مسار‎ 
les concubinaires المساررون‎ 


ارواج مساررون م maris‏ 


Concubinairement adv. مساررة‎ 
vivre — دری‎ 242 
Concubinat n.m- دار ر‎ 
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Concubine n.f. سر ابه‎ 

les concubines الدراري‎ 
Coneuleateur, trice m. Na: 
Coneulquer v.a. Tu Ee? 
Concupiscence n.f. شبوة‎ ٠ AA 
Coneupiscent, ente adj. ذوشرة‎ ٠ مغلم‎ 


ceillades concu p iscentes بصرصة . نظرة ذى طظلق‎ 


Concupiscible adj. 


appétit — eM 
Concuré n.m. رفيق ال1خوري‎ 
Concurremment adv. بالتاوي‎ e ER d 
ils ont agi — Es فملو‎ 


les créanciers viennent en ordre — 
t 
الدائنون يانون بالترتيب بالتساوي‎ 


Concurrence n.f. م | مه‎ 
entrer en — ^U 
faire dela — ) pre 
entrer en — avec 32 تر‎ 

— d'office اتفاق (لصلاة‎ 
jusqu'à concurrence 
jusqu'àla — de کذا‎ ¿U 
jusqu'à due — 
la — vitale المكافحة الحياة‎ 


créanciers qui viennent en concurrence 


دائنون يأنون بالتاوي 


0021111611061 v.a. راحم‎ 
Concurrent, ente adj' زاجم‎ 
les concurrents الزا مون‎ 
industries concurrentes صنايع مزا همه‎ 


jours concurrents 
actions concurrentes واحد‎ dl افمال راميه‎ 
متساعدة‎ cue 
Concurrentiel, elle adj. مراحم‎ 


compagnies concurrentielles NR شركات‎ 
شار ك‎ 


des muscles concurrents 


00120017617 ۰ 


Concussion n.f. چوو‎ c poi] s AA 
Concussionnaire m.m. مختلس . جائر‎ 
employé — moe 

alos‏ الشاهذ 


Condalium m.m. 
Condamine n.f. 
Condamnable adj. 


رجل مستحق الحكم — homme‏ 
مستحق اللوم — acte‏ 


Condamnateur nm. 


Condamnation n.f. 


il y a eu condamnation contre lui 
< صدر عليه‎ + ale SÉ 
حكم بالفرامة‎ 
— aux travaux forcés A حكم بالاشغال‎ 
حكم حضوري . حكم مواجبة'‎ 
بالتضاءن‎ < 


les condamnations le 1 المحكو‎ WA L 


condamnation à l'amende 


— contradictoire 


— solidaire 


subir — <. 52) 
passer — ) ND TET. 
prendre — ) ames عزف انه‎ 
Condamnatoire adj. BEI 
sentence — pet A 


Condamné, ée adj. 
la partie condamnée المحكو م عليه‎ e 
بالاعدام‎ sde محكوم‎ 
محكوم عليه‎ 
lle em 


سير مذموم 


il est condamné à mort 
un condamné 
une condamnée 
conduite condamnée 
< ميئوس‎ Ue هر‎ 
باب .دود‎ 
بالاعدام‎ r1 


condamner à mille piastres d'amende 


malade condamné 
porte condamnée 
Condamner v.a. 


— à la mort 


< بالف فرش غرامه 
les preuves qui l'ont condamné‏ 


الادلة ي حكمت عله 
حرم كتابا 


—  wun livre 


ses fonctions le condamnent à l'assiduité 
نوجبه وظائفه على المواظبة‎ 


— 08108136 باس من هر يض‎ ٠ من هر يض‎ ch c 
` 3 -t 
— un navire 
— wne fenêtre 
ge — v'pr. 
se — au silence E 1 AN 
Condemande n.f. 
Condensabilité n.f. 
Condensable adj. 
Condensant, ante adj. 


hypertrophie condensante kab ضحم‎ 
TT 
Condensateur n.m. محف‎ 


— des forces 


électroscope — 


Condensatif, ive adj: 


COND 


Condensation n.f. 
— de colonne 
— dela pensée 
la — de l'air 
— dela vapeur 
Condensé, ée adj. 
vapeur condensée 
pensée condensée 
Condenser v.a. 


— une colonne 


— Tair 
— électricité 
هق‎ — v.pr. 


les vapeurs se condensent 

860 — v.pr. 
Condenseur n.m. 
Condenseuse n.f. 
Condeseendance n.f. 
Condescendant. ante adj. 
Condescendre v.n. 
Condescente n.f. 
Condiacre n.m. 
Condiotion n.f 
Condigne adj. 

peine — 

satisfaction — 
Condignement adv. 
Condignité d.f. 
Condillacien, enne adj. 

un — 
Condillacisme n.m. 
Condiment n m. 
Condimentaire adj. 


دعوى استحقاق 
مستجحق 

عقو به مستحقه 
ترضية ستحقه 
Ulame ==]‏ 

3» . مجازاة‎ 
کوندیا کي"‎ 
deus 
JU $^ مذهب‎ 
eb. ٠ dy 
i - Jr 


Condimenteux, euse adj. dale ٠ توابلي‎ 
Condisciple n.m. رفق في التلمذة‎ 
Condit n.m. iml 
Condition n.f. ير‎ uel معمل فحص‎ Ludo. du. 
— sociale حالة احتماعية‎ 
fairela — meilleure JUI FEN 

la — des personnes الاحوال الشخصيه‎ 

— juridique شرعية‎ d'e 
les conditions d'existence اسباب الوجود‎ 
conditions essentielles CEA 

شروط الاهايه de capacité‏ ې 

marchandise de bonne — — 4, . LU, 


Conditionnel, elle adj. 


COND 


en condition eli تت‎ 


ce cheval est mis en — هذا الحصان تحت التعليم‎ 


homme de شرف ل‎ Je 
femme de — امراة شر يفه‎ 
être en — ) ruo xs 

entrer en —  ) خادما‎ Je» 
chercher — بحث على خدامة‎ 
hors de — الخدامه‎ JU. 


fuire plusieurs conditions ee خدمفي حلات‎ 


personne de — —< 
expresse شرط ص بح‎ 
tacite + شرط‎ 


faire ses conditions 
vendre une chose sous — oka an باع‎ 
acheter une chose sous condition 

اشترى US‏ شرط الخيار 


vendre 4 — JAN باع بحق‎ 

baptiser sous — عمد احتياطًا‎ 

— sine qua non - b 

— de droit à رکن قانو‎ 

(لترام مملق على شرط — obligation sous‏ 

— nulle dek L A 

-— illicite (^w شرط‎ 

شرط مملق suspensive‏ — 

—  résolutoire S شرط‎ 

à — que شرط ان‎ 

à la — de venir رط ااضور‎ 

Conditionnalisme n'm بالحسنات‎ Abu 

Conditionnaliste adj. مذلد بالحسنات‎ 

Conditionnalité n.f. اط‎ ai 
Conditionné, ée adj. ss 


مستوفي الشرائط 


se lever de table bien conditionné 


bien conditionné 


A طش‎ 


étourderie conditionnée 


homme — Qiu deo 
fait — ناي عن رکن‎ VI 


شرطي . مماق على شرط 
وعد .ماق على شرط promesse conditionnelle‏ 


obligation 5 شري‎ eo 
mode _— ab صغه‎ 
le — A3 
le — présent QUI رط‎ 
le — passé الماضي‎ A 3 
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اثقان _ تعقيف 


Conditionnellement adv. 
Conditionnement n.m. 


— du coton Qa) تعفيف‎ 
Conditionner v.a. AS 
bien — un drap d | اتقن صناعه‎ 

— un acte SÉ في‎ bA 
— une soie i P جرف‎ 
Be — v.pr. تجفف‎  نقنا‎ 


Conditor ( myth. ) bi cu 


منامة - نمش” - مخزن آلات امرب - Conditorium n m.‏ 


دولاب 
رثا . Condoléance n.f. 4 jas‏ 
حواب رثا — lettre de‏ 
راث Condoléant, ante adj.‏ 


كود $3 
ASI‏ 31 السادة 


Condom ou capote anglaise n.m. 
Condominium n.m. 


Condor n.m. KN ity 
Condori ou adénanthére n.m. K شجبرة فول امر‎ 
Condormant n.m. ce Jb 
Condortes n.f pi. حزمة غاب‎ 
Condottiere n.m. قائد الماجورين‎ 
les condottieri قواد الماحورين‎ 
Condoublé, ée adj. ملفول بالطول‎ 
Condouloir (se) v.pr. V INT 
Condoumani bot. n.m. E, فول اير‎ $ ei 
Condrille bot. n.f. "PIPER S . لف‎ 
) ابن البيطار‎ ( 

Conducibilité n.f. Jed Al 
Conducteur, trice m. et adj. مدير‎ 
— d'une banque مدير بنك‎ 


le Conducteur 06040 8‏ 
الحادي ٠‏ حادي النجم ( فلك سيديو ) 


— des travaux مدير الاشغال‎ 

— de diligences اند عر بات‎ 
le conducteur de l'étranger 

AL erg»‏ الاجني 

— de la chaleur الحرارة‎ Jop 

une main conductrice شدة‎ P ^n 


corps — de l'électricité V KÚ جسم موصل‎ 
ligne conductrice UA Lë 

n" 
pvo مر ااسطو ر‎ 


la conductrice 


points conducteurs 


conducteur des chameaux حاد الس‎ 
Conductibilité n.f. dee قابلء‎ 


Conductible adj. موصل‎ 
Conduotion n./. de» — استشجار‎ — Del 
Conduire v.n. Jo» 
— des chameaux حا د جالاً‎ 

— une dame سده‎ Ja 3 
— une voiture DG قاد‎ 
— la barque ya ساس‎ _ Ee ab 
bien — sa bargue احسن ادارة سوه نه‎ 


— uue femme à l'autel وج بامرأة‎ 


se laisser conduire en prison - 
om sii سلم في‎ 
voilà où l'ont conduit ses folies _ 
ما اداه اله جنونه‎ Aa 
conduire une chose à sa fin, à son terme 
Val انز‎ 


l'art de — les peuples فن سياسة الامم‎ 


se laisser conduire AL إسار‎ 
— une administration م صلحه‎ Jk 
— une danse ادار رقصا‎ 
— de l'eau اوصل الماء.‎ 
— un mur Úll مد‎ 
— une ligne D Josi 


— l'éoffe à bois شد‎ aa C قاس‎ 
la rue conduit au boulevard 
على الشارع‎ aas الارة‎ 


ses grandes actions l'ont conduit A la gloire 
رفمته مأثرة الى المجد‎ 


- 
e Ze 


— une forét | فلم امه‎ 
— un arbre $ pen فلم‎ 


eet homme ne voit pas à se conduire 


ons ضلال‎ d Je) هذا‎ 


96 7 vpr انقاد _ إستقام‎ 
se — bien طام‎ 
Conduiseur n.m. الاخشاب‎ c Lh.» . xb 
Cooduisoir n.m. صل‎ y 
Conduit n.m غناة . مجرا‎ 


مجرا تحت الارض souterrain‏ — 
» 


les conduits de la respiration فنايات التنفس‎ 


— auditif | ) مخصص اول‎ Ar) مسمع‎ 
Conduit, uite adj. موصل‎ 
conduit par la sagesse S LL مر شود‎ 


شجرة مقا مه 
Qe‏ 10 


un arbre conduit 


travaux conduits 
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conduit à la misère ابل الى الفقر‎ 
Conduite n.f. DL 
la — d'une armée حش‎ 530 

la -— des travaux الاشفال‎ 5 Aa 

être chargé dela — d'un ambassadéur 1 

ban hil‏ سفير 

faire la — dun ami en Séi و‎ 

la — des âmes النفوس‎ A A 

—  rhythmique وزن”‎ 
il ۵ une bonne — دو سر حسن‎ 
bonne conduite "XV حسناللوك . حسن‎ 
mauvaise — شراسه الاخلاق‎ 

manquer de — ) ESO M 


être sans — ) 


tuyau de — ou conduite تاشورة‎ 
la — de Dien إرادة الله‎ 
acheter une — استقام‎ 
chasser la — UMS AC 
faire A une personne la — de Grenoble 
طر ده بار جم‎ 
Conduplicable adj. طولاً‎ ADU قابل‎ 
Conduplicatif, ive adj. ملفوف بالطول‎ 


ور مات ملفوفة بالطول folioles conduplicatives‏ 


Conduplication n.f. AS لف بالطو ل ے‎ 
Condupliqué, ée adj. JAN. بالطول . نمطف‎ L 
Condyle n.m. v» نتو‎ 


Condylien, enre adj. 
Condyloide adj. 
Condyloïdien adj. 


ei 
الشكل‎ ui 


ورم لقي 
حامل الم 
فار غيطي 


Condylome m.m. 
Condylophore adj. 
Condylure n.m. 


Cóne n.m. مخروط‎ 
— tronqué oe b. 
— droit ch ka >. 
— oblique "T 
—  delumiére DET 
— dombe ` "3p ظل‎ 

le — écrit المحارة المنقوسة‎ 

— d'or ) فطر‎ ( "XD مخروط‎ 
— de pin زور‎ 
Cêné, ée udj. BI 
Cêne-ancre n.m. مب‎ dae 


Conéine n.f. ee E 


Confabulateur, trice m. ث‎ Axe 
Confabulation n.f. احدوثة‎ 
Confabuler v.n. C 
Confalon n.m. aal 
Confalonnier n.m. حاءل الرانه‎ 
Confarréation n./. زواج بالفطيرة‎ 
Confecteur n.m. سفاح‎ 
Confection n.f. Ul 

la — d'un canal ap y li 

la — d'une liste ARD تحر پر‎ 

بدله جاهزة ل costume de‏ 


faire la — Sall في الملادس‎ xl 


acheter une — هدو حاهزة‎ 138,99 


Confectionné, ée adj. ele 
| habits confectionnég š jake “Ja 
Confectionnement n.m. Awe UA 
Confectionner v.a. ER 
— une machine آل‎ [EXT 
se — v pr. «ai 
Confectionneur, euse nm. هدوم جاهزة‎ 7 
Confédérateur, trice adj. et n. متحالف”‎ 
un — . A متحالف‎ 
Confédératif, ive adj. AU 
traité — مماهدة التحالف‎ 

Confédération m.f. لفه‎ bsa 
la — des Etats-Unis sal lN FECIT 
Confédéré adj. متحالف‎ 
états confédérés »مالك متحالفه‎ 

les confédérés المتدالفون‎ 
zoophytes 021606768 — an GU حيوانات‎ 

في ارجلبا 

Confédérer v.a حالف‎ 
se — vpr. alle 
Conféré, ée adj. Jom. e^ = مملوح‎ 
honneurs conférés شرف مملوح‎ 

textes conférés مون متراحعه‎ 
Conférence n.f. مراحمة . مقابله‎ 
— des textes مراحمه المتون‎ 
la — de Londres مؤثمر لندره‎ 
conférences de droit ماحثات في القانون‎ 

— d'histoire c في تار‎ id be 
les Conférences de Massillon خطب ماسيون‎ 

مكالمة ديليه religieuse‏ — 


il a eu des conférences ávec le roi 


تكالم مم A‏ 
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Conférencier v.n. طب‎ 
Conférencier, Gre n. خطيب — مباحث‎ 
Conférer v.n. قابل‎ 1 ah منح‎ 
—  uue charge وظِفه‎ c 
— des épreuves المسودات‎ a 
سم‎ avec un savant le c بات‎ 
— ساعد‎ 
80 — vpr. ملح لنفسه‎ 3 — 

Confertiflore adj. JAM gj 


Confertifolié, éeadj. Qu م نوق‎ 
d ۰ A 


00077۵606, ée adj. gn 
Confervacées n.f.pl. i 
Conferve n.f. NE 
Confervicole adj. ئش على الطحلب‎ 
Conferviforme adj. Jen طحلى‎ 
Confervite n.f. طحب حفري‎ 
Confervoide adj. اك کل‎ dech 
Confervoidées a Cal. Kui deb 
Confés, esse adj. ف بذاو به‎ Zen 
mourir confés به‎ yi Ú ym 5 
un confès مراف‎ 
Confessant, ante n. مق‎ . NN 
Confesse n.f. اعتراف بالذب . اقرار بالذنوب‎ 
aller à — US ذهب‎ 
venir de — IAY ن٠‎ ul 
Confessé, ée adj. ف‎ Aa 
péché confessé الم معترف به‎ 
vérité confessée حقيقة مقرور بها‎ 
homme confessé رحل معترف‎ 
le confessé aik الم“‎ 
Confesser v a. IDEE 
— ses péchés el a, "A 
— la dette بدبن‎ "A 
— uue religion بدين‎ el 
— Jésus-Christ = نادی بدين‎ 
croire et — ماق وان‎ 
—  qqu'un قراره عن معاصيه‎ 
— un voleur قرر لصا‎ 
c'est le diable à — PE 
86 — v.pr. اعرف‎ 


se — coupable 
se — au renard 


Contesseur n.n. 
— de Jésus-Christ بالنيح‎ Zoch pe 


Confession n.f. JUN . اعتراف‎ 


billet de — شهادة الاعتراف‎ 
on lui donnerait le bon Dieu sans — 
باين عليه الصلاح‎ 
— auriculaire 3 اعتراف سر‎ 
sous le sceau dela — الکتیان‎ y در‎ 
les confessions الاعترافات‎ 
la — du crime ae: الاعت اف‎ 
— d'une faute اقرار بهفوة‎ 


la confession de Saint-Pierre 
مقصورة القديس بطرس‎ 
la confession du foi ou confession 
a المقائد الد‎ 
—  d'Augsbourg الاعان بديانه ال رونستان‎ 
اعترافي . اقراري‎ 
خزانه الاعتراف‎ 


Confessionnaire adj. 
Confessionnal n.m. 


les confessionnaux ځُزانات الاعثراف‎ 


Confessionnalisme n.m. للاعتراف‎ c 
Confessionnel, elle adj. Qui 
articles confessionnels الايان‎ ost y 
dissidence confessionnelle Qu! شقاق‎ 
Confessionniste n.m. بروتستالي‎ 
Confessoire adj: TEN 
action — QUUM دعوى الاثرار بحق‎ 
Confetti n.m.pl. gi 
Confiable adj. gpk 
secret — بېو ل۷‎ 
Confiance n.f. _ ثقه . اعتماد . وثوق . امنية . امان‎ 
ox . Ré 
avoir — o 
homme de — نعءو٠‎ J>) > M < اخو‎ 
en — بالامانه‎ 
en toute — امانه‎ K 
de — بالتوكل‎ 
prendre — ga 
plein de — de lui عانق اسه‎ 
avoir des airs de — ) ناک‎ 

se donner des airs de — ) zc 
faire — 1 
Confiant, ante adj. ممتمد‎ Lb . متوكل‎ 
homme confiant رجل متماحب‎ 
un confiant A. 


“° 


Confidemment adv. KLYY LC مساررة‎ 
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Confidence n.f. ثقة‎ . «ul  ةرراسم‎ 
en — NG 
fausse — 43K مساررة-‎ 


tenir un bénéfice en confidence ou par — 
Eby حاز اقطاعا‎ 


Confident, ente n JJ E, NAN us 
jouer les confidents لم‎ A Pon 
confident المساررة‎ " Sa 

Confidenter v.n. 235 

Confidentiaire n.m. abi امن . صاحب‎ 

Confldentiel, elle adj. | UNT 
lettre confidentielle V ze حواب‎ 
note 5 سر په‎ S مذ‎ 

Confidentiellement adv. s 

Confdentissime n. et adj. كتوم‎ 

Confié, ée adj. äs 
dépót — 453 ga 42023 
secret ل‎ e سر مستو‎ 

Confer v.a. el 

— un dépót an 2.3 p 
je vous ai confié eL 


— le gouvernement d'une province à un chef 
على اقليم‎ Co ولي‎ 


—  dessemences à la terre gy Ke "e 


—  wune chose à sa mémoire JU حفظ‎ 
je me confie 4 Dieu توكلت على الله‎ 
— un secret 155 p 
ge — sur اكل على‎ 
se — vpr. استودم ښرا‎ 


des papiers qui se confient à un juge 


اوراق توتمن i‏ 


Configuration n.f. Ji 
configurations (A) s 
Configuré, ée adj. aute 
Configurer + a. e 
Confinage n.m. حدود‎ 
Confiné, ée adj. مقصور‎ 
Confinement n.m. اقتصار‎ 
Confiner oo et n. اور‎ 
— un héritage Ios حدد‎ 
on l'a confiné dans une fle ; , j> حجزوه في‎ 

se — àla campagne اقتصر في ار ف‎ 
Confinité n.f. TEE 
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Confins n.m.pl. تحوم . اطراف‎ 
les confins de l'empire تحوم الدولة‎ 

aux confins de la terre uU» اقطار‎ à 

تخوم حر بيه confins militaires‏ 

صلم مر Confire v.a. "i‏ 
صنع مر به مشش des abricots‏ — 
صلم مر به 8e — 7٨‏ 

Confirmand, ande n. 02A سر‎ 3^ 
Confirmateur, trice m. مو بد‎ 
le — d'une nouvelle AL مو ید‎ 


Confirmatif, ive adj. EN 
arrêt confirmatif dun jugement 


-$ استثنافي مو يد للحم Aust‏ 


acte — اعتماد‎ 
Confirmation n.f. UIN ب —— — سر‎ Aalt 
— d'une novelle تاييد خر‎ 
— d'un jugement | تابد‎ 
Confirmatoire adj. "TUE 
Confirmé, ée adj. : Aan 
jugement — موند‎ 
un — e 
Confirmement n.m. تصديق‎ ٠ تأبيد‎ 
ConfiÜrmer v.a. RS . أبد‎ 
— un jugement K IW. 
— un cheval حصان‎ pla تمم‎ 
confirmer ون‎ 2l منح سر‎ 
Dieu confirme en gráce على الاسان‎ c ريا‎ 
— qqu'un ضربه فلا‎ 
il se confirme que تحقق أن‎ 
 Confisable adj. صالح للمربى‎ 
Confiscable adj. ن تصديره للميري‎ 
marchandises confiscables 
للميري‎ Ve بضایع ممكن‎ 
Confiscant, ante ndj. SAH ضابط‎ 
Confiscateur n.m. SAH صابط‎ 
Confiscation n./. ي‎ M k. 


donner la -- d'un rel اعطى |ءوال فلان الضبوطة‎ 


Confiserie n.f. خلاو :د دکان خلاره‎ Jen 
Confiseur, euse n. du 
marchand — حلواني‎ oU 

Confisqué, ée adj. "EP 


biens confisqués 


un homme. — 
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Confisquer v.a. 


confisquer les marchandises de contre- 
bande به‎ all ضبط البضايع‎ 
— les biens ٠. للميري‎ dall ha 


داز الاموال للميري 


ge — v.pr. vm is 
Confit, ite adj. int :قر‎ yen 


citrons confits 


fruit confit sur l'arbre 


فا کې ناضجة على lel‏ 


salade confite ali^ «hl. 
étre confit en dévotion تمد‎ És 
Confiteor lat. n.m. صلاة الاعتراف . صلاة الاقرار‎ 
dire son — DEE) "a 
Confiture n.f. des s 7 هر‎ 
marcher dans la confiture الغائط‎ d es 


u t. 
بات ب مممل مر بی‎ Al فن‎ 
كل بات‎ ١ 


Confiturier, ère n. et adj. e c í ib ee 


Confiturerie n.f. 
manger des confitureries 


marchand confiturier مر بات‎ de 
confiturier à b re 


Conflagration n.f. اقلاب‎  قارتحا‎ ٠ Cl 


la conflagration du globe terrestre 
الكرة الارضية‎ abe 
Conflit n.m. ملحمة‎ 
I التحام‎ 


— de deux armées 


conflit de juridiction ow conflit 
الاختصاص‎ à تنازع‎ 
conflit positif ow d'attribution 
واختصاصي‎ dech pots 


تنازع سای او عدم اختصاص négatif‏ — 


Confluence n.f. اختلاط‎ 
la — dela petite vérole اختلاط الحدري‎ 
Confluent, ente adj. محتلط‎ 
petite vérole confluente dm. جدري‎ 
parties confluentes محتلطه‎ 31 1 
aragonite confluent طلتح٠ ممدن اراحون‎ 
le confluent de deux fleuves ملتقى النبرين‎ 


confluent des sinus de la dure-mere 


مجمع جيوب الام الحافيه 


confluent de deux veines ملتقى ور بدين‎ 
Confluer ۰ BO 
les deux mers confluent olx البحران‎ 


GAS Lo | Confondant, ante adj. 


Confondre v.a. t^ 
les deux fleuves confondent leurs eaux 

النېران يمترجان 

کی فى نتهن deux filles‏ — 

il est possible gue je confonde 

Cle «US ان البقر‎ 

— les récoltes اتلف المحصولات‎ 

que le ciel te confonde ! الله‎ 21 


cela me confond 


هذا يذهاني 
ان هذا sg‏ عجاب il y a de quoi confondre‏ 


vous me confondez اخجاى‎ 
tout se confond 2 كل‎ à وقم الفشل‎ 


mon esprit se confond d oll 


ils se sont confondus avec d'autres peuples 
t 


8e — en excuses کار فى الاعتذار‎ 

86 — en respect الاحترام‎ à AS! 
Confondu, ue adj. Z 

confondu dans la foule (e تايه في‎ 

accusé confondu erm تيم‎ 

Conformateur n.m gege 

Conformation nf. — الم‎ K کیب الجسم‎ J 
p gr 

عیب ار کټ — vice de‏ 

مرض من ال رکب — maladie de‏ 

Conforme adj. "Sch 


copie conforme à l'original طبق الاصل‎ Ne 
هذه صورة طبق الاصل‎ 
Conformé, ée adj. KP 
الشكل‎ c ولد‎ 

- - ٤ z 
came ا,م. اجر ی‎ 
d abs 
وټ اأمدى‎ . AC 


pour copie — 


enfant mal conformé 
Conformément adv. 
Conformer v.a. 

se — v.pr. 


Conformiste n. et adj. 


église conformiste Sadi Wii is 
non conformiste شعه‎ 
Conformité nf. sadi 2  ةقفاوم‎ ٠ ا ا‎ 
en — de موائقة‎ < lab . gaio 
en — des ordres الاوامر‎ gaie 


la conformité à la volonté de Dieu 
اله‎ Sat äi الاقاد‎ 


_............................ — ممم ———— <- 
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Confort n.m. 
l'amour pourle — 

Confortabilité n.f. 

Confortable adj. 


un logement — 


امداد - رباغة + رغد اليش 
حب الر باع 
iio‏ لر اغه 
رابغ - كرسي بنادات - مداس 


ميك رابغ 


vie confortable رابغه‎ ALS 

لر & ل le‏ 

Confortablement adv. ريغا‎ 
Confertance n./. تسلية‎  دادما‎ 
Confortant, ante adj. مقوي‎ 
remède دوا مقوي ل‎ 

un — E 
Confortatif, ive adj. Se? 
reméde — مقوي‎ Aan 

les confortatifs المعو بات‎ 
Confortation m.f. تقو به‎ 
Conforté, ée adj. متقوي‎ 
Conforte-main nf jabl ù i 
Confortement n.m. ¿LS _ نقو + ب ت<فيف‎ 
Conforter v.a. Ty" 
-— l'estomac المعدة‎ ép 
— le cour ll قو ی‎ 
se — v.pr. تغوی‎ 
Confraternel, elle adj. Ar 
les égards confraternels المراعاة الاحائية‎ 
Confraterrité n f. 46 
Confrére n.m. de ux 
son confrére en Apollon 4p, 2 شاعر‎ 

— de lalune فرنان‎ 
Confrérie n.f. obl Aë 
— blanche Lass 


confréries religieuses ida 


la grande — s p" 
Confrication n.f. احتكاك‎ 
Confrontation n.f. مواحهه‎ 

la — de l'accusé avec le témoin 

la — des écritures «ضاهاة الخطوط‎ 
Confronté, ée adj. مواجه”‎ 

accusé confronté avec le témoin 
Confrontement n.m. ES 


ص 


Confronter v.a et m. واحه‎ 


confronter les témoins avec 6 


ضاهی الخطوط 
l'Egypte ne confrontait pas avec la mer‏ 
ما كانت مصى تتصل بالبحر JANI‏ 

خجلان 


— leg écritures 


rouge 


Confus, use adj. ge ٠ 


droits confus en sa personne 


حقوق متحدة d‏ ذمته 


homme confus Ox de» 

je suis — انا مستي‎ 

vous me rendez confus es) 

idées confuses ak. افکار‎ 
paroles confuses KE KALA 
Confusément adj. J 
Confusion n.f. فشل”‎ 
SS n droit et d'action | wiel 
— de part اختلاط الحمل‎ 
la — des langues الالسنة‎ a 

-— de noms ey التباس في‎ 
la — entre les hommes السفاح‎ 

une — de mets قيض من الاطعمه‎ 
déméler une — ye حل‎ 

je suis en — pourlui انا متحي على ځانه‎ 

ala — de به‎ > 

فيض ` بكثرة — en‏ 

la — الاستحاء . الخزي‎ . Jeti 
Confusionner v.a. أجل‎ 
Confutation n.f. تفنيد‎ 
Confuter v.a. x 
Conge n.m. قدرة‎ 
Congé n.m. . < ب‎ T AL el. — 
JAn 

— militaire به‎ pa خدمه‎ 


f rar‏ به دفيتين 


il a fait deux congés 


un — de maladie احارة مرضية‎ 
congé شهادة =< مسامحه‎ - S اذن للمبور ( بحر‎ 
un congé de deux jours OM ga مسامحه‎ 
un jour de — يوم مساميحة‎ 


se marier avec le congé de ses parents 
alal تروج باذن‎ 


تصر بح التسفير 


le congé d'expédiér 


CONG 
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elle m'a donné congé استودعتی‎ 
audience de congé التوديع‎ al, مقا‎ 
prendre congé Ls . استودع‎ 
donner congé الطرة ف‎ kel 
le domestigue a demandé son congé 

طلب ب الخادم | اخلا طرفه 


donner à qqu'un son congé. lice t. p 


congé faute de plaider) € 
y4 TE اف‎ pal حكم‎ 


défaut congé 


غياب المدعي 
Se‏ ( عماره ) congé‏ 
AZ‏ (عاره) congé‏ 
tracé du congé š h T‏ 


Pour boire de l'eau et coucher dehors 
on ne demande congé à personne 


CA رزقکم الله حلالاً‎ e LEI 

Congoable adj. ee 
bail congéable 

bail à domaine — 


ابحار ينفح بارادة المالك 


< 


domestique — GNI خادم‎ 
Congédiable adj. ف‎ ya 
Jes soldats congédiables 43 sall Es LA 
un congédiable ف‎ yau 
Congédié, ée adj. jv 
domestique congédié مرفوت‎ pe 
le congédié OP 


ع سكري مرأوت 


صرف من Ae All‏ - رفت" 


soldat congédié 
Congédiement n.m. 


Congédier v.a. رفت‎ - e 
— des troupes کر‎ — y 
— un domestique Cu رفت‎ 
— un oiseau | استودع طبر‎ 
— un ambassadeur ris استودع‎ à WË ود م‎ 

Congélabilité n.f. AJ قابليه الاتجماد . قابلية‎ 

قابل الاتجاد . قا,ل التجلد Congélable adj.‏ 

Congélant, ante adj. مجمد . مجلد‎ 

Congélateur n.m. التجلد . مپلجه‎ dl 

Congélatif, ive adj. e T:  دناجم‎ 

Congélation n.f. .ناد‎ aix; 

la — de l'eau ell تحلد‎ 
la — del'huile بت‎ J abe 


la — du nez 


Congelé, ée adj. 
Congeler v.a. 


le froid congéle l'eau الماء‎ Ale, لبرد‎ 
congeler l'huile ت‎ A جمد‎ 
"Oh? 


86 — v.pr. 


le bouillon de pieds de veau se congela 


Congément n.m. طرف‎ pd 
Coagémination n.f. 1 ازدواج‎ 
Congénére adj. mm 
muscles congénéres عضلات متجانسة‎ 
hybridité congénére تولد متجانس‎ 
des mots congénéres تعانه‎ DUN 
les congénères الحجانات‎ 
Congénial, ale adj. PIA = موافق للمشرب‎ 
Congénialité n.f. pp" 
Congénitel, ale adj. ولادي‎ . ie 
maladie congénitale Ae ۳ مر‎ 
Congére at كثيب ثلج‎ 
Congérie n.f. b€ ترا‎ 
Congestible adj. ممرآض للاحتقان‎ 
Congestibilité n.f. استمداد للاحتقان‎ 
Congestif, ive adj: احتقاني‎ 
préfoliaison congestive حروف الاوراق‎ E) 

قبل تور يقبا 

prédisposition congestive  ناقثحالل استمداد‎ 
Congestion n.f. احتقان‎ 
— pulmonaire احتقان رثوي‎ 
Congestionnel, 6116 adj. احتقالي‎ 
Congestionner v.a. حفن‎ 
se — v.pr. ox» | 
Congiaire adj. موی‎ 


les libéralités congiaires  هةيمومملا الاتعامات‎ 


eet 
fu 

رارع - T‏ 
d$ Ya‏ 
ازهار کرو يه 


Conglaciation n.f. 
Conglobation n.f. 
Conglobé, ée adj. 
glandes conglobées 
fleurs conglobées 
Conglober v.a. 
se — v.pr. 
Conglomérat n.m. 


Conglomération n.f. c 
Conglomératique adj Ë 1 تر‎ 
Congloméré, ée adj. | متر‎ 

glandes conglomérées "Xp غد د‎ 


Conglomerer v.a. 


CONG 
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se conglomérer v.pr. 


fv 


Congluatif, ive adj. UE 
Conglutinant, ante adj. GM . مقطب‎ 

reméde — he دوا‎ 

les conglutinants الادو به المقطبه‎ 
Conglutinatif, ive adj. لازق . مقطب‎ 
Conglutination n.f. 3 Á TA C 
Conglutiné, ée adj. قطوب‎ 
Conglutiner v.a. GÀ الط د‎ 

ge — vpr. انقطب . الق ق‎ 
Conglutineuz, euse adj. ملتصق‎ T 3 
Congnette n.f. علب اسود‎ 


Congo n pr. 
Congolais n. et adj. 


Congonha n.m. شاي باراحو به‎ 
Congratulant, ante adj. Ke 
Congratulateur n.m. يو‎ 
Congratulation n.f. ټپنشه‎ 
Congratulatoire adj. re 
. Qongratulé, ée adj. " wr 
Congratuler v.a. هنی . ها‎ 
ge — v.pr. NU. 
Congre n.m. ALL سمك — زر‎ ou 
Congréage n.m. Jut حك‎ 
Ccngréer n.a. dÄ حبك‎ 
Congréganisme n.m. as sel . Te 
Congréganiste adj. عضو الاخام . عضو الاخو يه‎ 
les écoles congréganistes مدارس القسس‎ 
Congrégation n.f. Jm . cm 
— de savants Gi مجمع‎ 

la Congrégation de la Sainte-Vierge 
المذرا‎ Z. 
— d'écoliers sx .Gl 
la — de l'index € ox مجلس‎ 
congrégation كيميا)‎ y التصاق‎ 
la — des fidèles Q às) 
congrégations d'hommes Ji جات‎ 
e de femmes جمات الناء‎ 
Congrégationalisme n.m. استقلال الطايفة‎ 


متشيع لاستقلال الطايفة Congrégationaliste n.m.‏ 


عضو الاخاء . عضو الاخويه Congrégationnaire m.‏ 


Congrégationniste n. FRA للجمعات‎ c 
Congrégé, ée adj. 1 Lë 


Congrés n.m. Per 


assembler un congrés RN جمع‎ 

— scientifique مؤتمر علمي‎ 
— archéologique القددمه‎ GYI مؤتمر‎ 
dd eem de E SECH pt de 
Congression n.f. Bx 
Congressionnel, elle adj. مواتمري‎ 
Congressiste m. سم لټوه شر‎ 
Congréure n.f. Jua حك‎ 
Congréve n.f. ) نجريف (اسم علّم‎ rd 
fusée à la — ساروخ طرز 5 > ف‎ 
a n.m. زر به سمك‎ 


Congru, ue adj. 
réponse congrue 
grâce congrue مغفرة لابقه‎ 

portion congrue Qp کا ا مه‎ 


deu< nombres congrus par rapport A 
un nombre troisième 


عددان NA‏ قابل a 3l‏ بعدد ثالك 


triangles congrus مثلثات متساو به‎ 
gongruaire n.m 


Congruence n./. 


) تساوي الاشكال ) هندسه‎ 
Congruent, ente adj. Ka 


nombres congruents par rapport à un 
troisième nombre 


اعداد L.‏ قابل للقس.ه ,مد د ¿JÚ‏ 


Congruisme n.m. 4x 9J) مذهب ااغفرة‎ 


Congruiste adj. للمذفرة اللايقة‎ c 


théologien — 4x XJ) منشيع للمغفرة‎ dal 
Congruité n.f: à. Ay مغفرة‎ 
Congrüment adv. بمعرفة — بانتظام‎ LL 
vivre — عاس باتظام‎ 

تكلم على اس عن علم parler — d'une chose‏ 

Conicine ut OZ السو‎ a 
Conicique ad;. "SS — 
Conicité n.f. NE 
— du moignon محروطية رمانة الكتف‎ 


Conidie mf. p ) غبار شيبى ١منقامرس طبتري‎ 
Conidiophore udj. دو غار < ذو بذيرات‎ 
Conidique adj. 
Conifére adj. 


arbre — 


بذيري 

ا 3554 

شجرة مسخرودية الفوا که 
du Japon ou arbre aux 40 écus‏ — 

شجرة Ar‏ مډ پالا 


CONI 


les conifères 
Coniférine n.f. 
Coniflore adj. 


المخروطية . الصنو بريه 
ددس ورقى الصنوبر 
ذو ازهار ab) pen‏ 


Coniforme adj. EN مخروطى‎ 
Conigéne adj. الصنو بر‎ Je عاش‎ 
Coniine n.f. | سم الشوكران‎ 
Conille n.f. P 
Coniller v a. Jhi 
— les rames ادځل المقاديف في الک‎ 
Conique adj. "Ty m 


les sections coniques ow les coniques 


القطاعات المخروطية 


moignon — رمانة الكتف المخروطية‎ 
pendule — رقاص مخر وطى‎ 
Conirostre n m. مخروط اثقار‎ 
les conirostres a m.pl. المنقار‎ «b, Ra ako) 
Conistérion n.m. ai) مر‎ 
Conium n.m. شوكران. شیکران‎ 
Conivalve adj. مخروط المحاره‎ 
Conize bot. nf. ) بر نوف .طيون (نبات‎ JAN بقلة‎ 
Conjeotateur n.m. مخمن‎ 
Conjectural, ale adj. dL 
raisonnements conjecturaux . تحمينات‎ 
Conjecturalement adv. بالتخمين‎ . Cos 
Conjeoturatif, ive adj. pe 
Conjecturation n.f. TA, 
Conjecture n.f. طماسه‎ . cA 
Conjecturé, ée adj. SCH 
Conjecturer v.a. o 
— les choses futures ES m 
86 — v.pr. or 
Conjectureur n.m. محمن‎ 
Conjoindre v.a. زوج‎ [ - 
se — v.pr. 
Conjoint, ointe adj. t 2 
legs conjoint وصه لمدة اشخاص‎ 
feuilles conjointes Axel. اوراق‎ 
lettres conjointes احرف متصله‎ 
régle conjointe قاعدة النسية‎ 
les futurs conjoints المخطويان‎ 
le conjoint الروج‎ 
les deux conjoints الزوحان‎ 
Conjointement adv. مما‎ ٠ z سو‎ 
legs fait — وصه لمدة اشخاص‎ 


.«'?10» 
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` agir conjointement فمل سو به‎ 
Conjonctif, ive adj. me 
tissu conjonctif ملظم‎ em 
locution conjonctive حملة عطفية‎ 
aa وهي‎ 
pronoms conjonctifs Ades ضائر‎ 
adjectifs conjonctifs alo) صفات‎ 
noms conjonctifs اسا عطقية‎ 
, le conjonctif ab pa) ama) . الشرطى‎ 
Conjonction nr. اتصال‎ ٠ es 
les conjonctions illicites EI 
conjonction اجتاع . قران (فلك)‎ 
— apparente اجتماع ظاهري‎ 
les conjonctions de la lune الاحتماعات‎ 

) فلك سيديو‎ ( 
deux planétes en conjonction QU مقكر‎ 
la — (مطف‎ 
— copulative e 
— alternative عطف التخير . او للتحير‎ 


conjonction subjonctive ) 


حرف التمليق 


—  subordonnante ) 

— deae Wal ماق الالف‎ 
Conjonctionnel, elle adj. die 
Conjonetionnellement adv. ER 
Conjonctival, ale adj. x gmi 
Conjonctive adj. et n.f. ini 

locution conjonctive | | ES ie 
Conjonctivement adv. Gya 8 
Conjonotivité n.f. A dl GA 
Conjoneture m.f. مصادقة‎ 


Conjouir v.n. 23 sell à شارك‎ 


تشارك d‏ الرور se — v.pr.‏ 
مشاركة في 2544 Conjouissanoe n.f.‏ 
تهالي Conjouissement n.m.‏ 
متصرف Conjugable adj.‏ 
فمل تصرف verbe conjugable‏ 
تصر يف Conjugaison n.f.‏ 
تصر نف سيط simple‏ — 
تصرف مركب composée‏ — 
تصر يف المجهول passive‏ — 
تصر يف ذي الضميرين réfléchie‏ — 
روج من (لعضلات des nerfs‏ — 
تقو ب منضمة — trous de‏ 


CONJ 


Conjugal, ale adj. 


زوجي 

les liens conjugaux الروابط الزوجيه‎ 

devoir — فرض الزوجيه‎ . aL. 
conjugal n.m. زواج‎ 
Conjugalement adv. n) 
Conjugalité ۴ زوجيه‎ 4m) 
Conjugatif, ive ad). A تصر‎ 
Conjugué, ée adj. i) un 
pierres conjuguées اعفار طباق‎ 

têtes accolées ow conjuguées روس طاق‎ 

axe conjugué p» محور‎ 
feuilles conjuguées اوراق منضمه‎ 


foyers conjugués <= 32 Ze بورات‎ 


acide — disc. vet 
verbes conjugués ad yasa افمال‎ 
les conjugués C التصرفات (نحو‎ 
points conjugués نه‎ Aka hi 


deux quantités conjuguées كميتان مقر نتان‎ 


Conjuguer v.a. صرف‎ 
` — un verbe x Se 
11 sait — عرف اصرف‎ 

تصرف اقثرن (فلك) ge — v.pr.‏ 

Conjungo (mot lat.) زوجتك‎ 
le — الزوا-‎ 
prononcer le — De E قال‎ 
Conjurateur n.m. معز م — متحالف‎ 
le — de démons المعزم على المفاريت‎ 
Conjuration n.f. تعز ع — تحالف‎ 
les conjurations مات — الاستمطافات‎ jadi 
Conjure n.f استدعا‎ 
semonce et — L GJ استدعا الفلاحين‎ 
Conjuré, ée adj. معام عليه‎ 
démons conjurés عليها‎ pja شياطين‎ 

فتنه صار اځمادها orage conjuré‏ 

استمطفته | .4 conjuré par sa mère‏ 
عزم . Conjurer v.a. "e‏ 
تحالف على اخراب  laruine‏ — 
عنم علي الشياطين - قم على الشياطين les démons‏ — 
اقم على (أثمابين les serpents‏ 

— Dieu ar تضر‎ 
— l'orage AA) A6) 
ge — v.pr. تحالف‎ 
Conjureur n.m. -— š معز م‎ 


Connaissable adj. 
Connaissance n.f. 


cii) 


CONN 


la connaissance de Dieu ai AN مر‎ 
la — du bien et du mal ML 211 تمييل‎ 
âge de — AÌ سن‎ 
àma — ( 1 

de ma - ( QUAM حب‎ 
avoir — عرف‎ 
donner — o 
venir àla — مسامع‎ & 


parler en — de cause yi تكلم وهو عال‎ 


avoir une graude connaissance des affaires 


اختبر الامور 

ila une grande — des livres wd n> 
il a toute sa — شاعر بنفسه‎ 
sans — الاحساس‎ gas 
prendre — أغمي عليه‎ Tou غاب عن الوجود‎ 
reprendre — فاق من غشته . فاق‎ 


la — d'une affaire Ava النظر‎ Tw à $i 


la — d'un erime dt> الم في‎ 
avoir — des cêtes رمي على السواحل‎ 
avoir — d'un navire ALAS شاهد‎ 
les connaissances humaines — 4 — المعارف‎ 
lier — — G 
: , 
SE تارف به‎ 
gen: de معارف ل‎ 
une figure de — 4$ jan شه‎ 
renouveler — 43 jali د‎ J) 
de vieilles connaissances 442239 ممارف‎ 
pays de — M بلد‎ 
— charnelle جاع‎ 
faire une — رافق‎ 
avoir — de la bête WÉI A عار على‎ 
— des temps 


تقو م معرفة الازمان 
e .‏ 
ale‏ 


- 


Connaissant, ante adj. 
UJI A 
° السشٌعجن . ساد المسحونات‎ yg 
a) yak | سند المموله < حافظة‎ 
حونات‎ H باع بمقتضى سند‎ 
خبير = صاحب درایه‎ 

عرف . وقف على 


gens à ce connaissants 


Connaissement n.m 


vendre sur — 
Connaisseur, euse m. 
Connaître v.a. 


se faire — 


il ne connait ni Dieu ni diable 


انه لا Go Je‏ . لادين له ولا ذمة 


counaissez-vous beaucoup de monde ? 


ألك معارف رة 


CONN 


je ne le connais ni d'Eve ni d'Adam 


لا اعرفه کله 

ne plus connaítre qqu'un الطرف عن‎ e 
انسان‎ 

connaitre une femme ) ااا‎ 

—  charnellement ) KA C: 


vous connaissez mon malheur 


انت ندري dete‏ 


il connaft les mathématiques d ماهر‎ 
الرياضيات‎ 

il ne connait rien لا يدري ما طحاها‎ 

— Jo bien et le mal اللټ والردي‎ 

il me connut à la voix بحسي‎ EE 

— les revers الصاب‎ M 


il ne connaít ni parents ni amis 
واحبابه‎ alal يبال من‎ 1 


il connaítra des supérieurs روءسائه‎ >U: 


لااعرف الاذلك 


je ne connais que cela 
connaitre des matiéres civiles 


حكم في المواد المدنية 


se — v.pr. عرف نفسه‎ 


ce malade ne se connaít plus 
ami هذا المر يض عن‎ SC 
m 
سر‎ 


خبير بالكتب 


se — vpr. 
se — à ou en 


il se connaît en livres 


il ne s'y connait pas du tout 


ليس من رحال هذا الفن 


Connaturel, elle adj. من جنس واحد‎ 
Conné, ée adj.- خلقي 2 . ولادي‎ 
maladie connée P 
feuille connée SL 4$) 5 
Connecter v.a. d 3 
ge — v.pr. 3 ارت‎ 
Connecticule nm. (lU) Xe - شبّك (نات)‎ 
Connectif, ive adj. e . KÉ 
tissu connectif s P نسيج‎ 


Connétable n.m. 


la — 


ato‏ المدوش ‏ مير ياخور 
حرم قائد اليوش 

Asch all علامات‎ 

š 4 

le — fut supprimé d f-4 المجلس‎ ZA. AJI 
Connétgblie n.f. مجاس عسكري‎ 
la — موظفوا المجلس المسكري‎ 

Ld المجاس‎ 


armoiries de — 


le tribunal dela — T. 
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Connexe adj. مر رط‎ 
feuilles connexes ورق متواصل‎ 

Connexion n.f. — ü; _ ارتباط‎ 
principe de connexions خاعدة التقارب‎ 
la — des idées ارتباط الافكار‎ 

Connexité n.f. BU 

Connifle n.f. حران رحو‎ 

Connil 

اراب بت دسسه- حبرة Connille n.m.‏ 

Connin 

Connilleau n.m. خر بق‎ 

Conniller v.n. € لبد‎ 


Connillére nt, 
Connivence n.f. 


K<‏ الارنب 
نواطی له 


agir de — > y 
Connivent, ente adj. متقارب‎ 


ailes conniventes احلحة متلامسة‎ 


tub — والس‎ 


Conniver c.n. 


Connotatif, ive adj. معر ف‎ 

le connotatif حر 5 التعر يف‎ 
Connotation n.f. تعر يف‎ 
Connu, ue adj. معروف‎ 


il est connu comme le loup blanc. 
ميداني ) هل يغفی على‎ Yr ) بيضاه لایدحی سناها المظیم‎ 
الناس القمر . هل يجهل فلانا الا من يجهل القمر‎ 


Connubial ale adj. زو اجي‎ 
Connubium n.m. a) 
Conobrer v.a. عرف‎ 
Conocarpe n.m. o وطی‎ ER 
Conocline ou eupatoire n f. TON On" 
Conoidal, ale adj. مر وطي‎ 
Conoide adj. مخروط اكل‎ 
le corps — الد الصنو پر يه‎ 
le — paraboligue المكافي‎ es RI 
le — elleptique QU! A الْحْر‎ 
Conomination n.m. تسه مشت رکه‎ 
Conopé ou canopé n.m iLi. - ناموسية‎ 
Conophtalme adj. ow! es 
Conottes n.f.pl. ذراعا المحر اث‎ 
Conquassant, ante adj. vU. 
douleurs conquassantes لاده‎ FPE 


الام انسار ده 
٠ 238‏ حروششية Conquassation n.f.‏ 


Conquasser v.a. دق . حروش‎ 


CONO 
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CONS 


ودعه 

ز يلم . ودعه BRETT‏ 
صيوان الاذن . UG‏ الاذن 
صيوان الاذن (فطر ) 


Conque n f. 
— de Vénus 
— de l'oreille 
— de l'oreille 


— de minéral dl صندوق المعدن‎ 
— sacré مقدس‎ A نافو‎ 
Conquéramment adv. buh . ú غاز‎ 
Conquérant, ante n. et adj. غاز . فاتح‎ 
un roi — eds z5 

avoir un air — مصبص‎ 

un — ميصيص‎ — 2 . La 
Conquérir v.a. i ER t 
— l'Algérie PS e 
— ]e ciel ai) نال‎ 
— son rang A222 نال‎ 
— l'estime نال الاحترام‎ 
se — l'unl'autre v.pr. تغارى‎ ٠ تفاتح‎ 


Conquét adj کت‎ 
Me اموال‎ 
غزوة‎ ٠ فتوح‎ 
فوع العام‎ 
vivre comme dans un pays de conquéte 
JU عاش كما يحب و‎ 


biens conquêts 
Conquéte n.f 
la — dela Syrie 


il perdit ses conquêtes اضاح فتوحاته‎ 
la — des Ames حسوم الانفس‎ 
faire la — de qqu'un استاله‎ 
faire des conquêtes استمال النا‎ 
il a des airs de conquéte بتاع نسوان‎ 
Conquéter v.a. غزا‎ ٠ T” 
Conquette n.f. قرنفل بتاني‎ 
Conquis, ise adj. مفتوح . منلوب‎ 


traiter une province en pays conquis 
بالامتبداد‎ Cas عامل‎ 


Conquisiteur n.m. & المسکر‎ sail على‎ url 


Conquistador n.m. فائح ام یکا‎ 
Consacrant, ante adj. راسم‎ 
l'évéque — اسم‎ VI iyi 
le consacrant n.m. اسم‎ ÉN 
Consaoré, ée adj. منذور‎ 
un temple — à Jupiter GAN Ka 
hostie consacrée قر بان هکرس‎ 
la terre consacrée البانه‎ . äi Al 


un temps consacré à la lecture 
FIN مخصص للفر‎ Or 


fonds consacrés à une dépense 
نقود مخصصه لصروف‎ 
une expression consacrée ,par l'usage 
o jM . متمارف‎ AM 


Consacrer v.a. 223 
— un temple مکلا‎ 
—  ]le corps de J.C. قدس 241 والبيذ‎ 


— sa vie à l'étude 


l'usage a consacré cette locution 
Al حمر ت العادة بهذه‎ 


M D o. ..Á 
se — à Dieu v.pr. نفسه هه‎ JAS 
se consacrer à la vie religieuse 


نذر نقسه للمعيشة Aa‏ 


l'hostie se consacre يقدس القر بان‎ 
Consanguin, ine adj. من الاب‎ 

أخ لاب — frère‏ 

sœur consanguine اخت لب‎ 

les consanguins الاحوة لب‎ 

قرابة من الاب Consanguinité n.f.‏ 

درحات القرابه من الاب — les degrés de‏ 

Consciemment adv. üt 

Conscience nf. ذمة.طوية .سريرة. ضمير . ادراك‎ 
—  psylogique P 

—  métaphysique ذمه‎ 

— 06 moi 

n'avoir pas — de ce qui se dit autour de 

lui 4l حو‎ J& L يدرك‎ A 

la — publigue gjd JU 

homme sans — DÉI عدم‎ Je» 


faire l'examen de sa — بحث سر يرنه‎ 


pénétrer dans les consciences 


la liberté de — حر + الاعتقاد‎ 
travail fait avec — مصلوم بدفه‎ J 
se mettre un poulet sur la -- “aj EI 
— large واسمة‎ Ae A 
fausse — ذمة كاذية‎ 
mauvaise — CTT 
affaire de — ذمة‎ JL. 
dans ma — ) dei 
en mon Ame et — ) 
sur mon honneur et — ET 6 شر‎ 
en bonne .بالذمه الطاهرة‎ 
mettre la main sur ln > راع الذمة‎ 


CONS 


la main sur la conscience Ee 
mettre sur la — de ode مل‎ 
avoir la — nette ذمته‎ Bes? 
Gen de š | تشكك‎ 
SE une Ge de | Aak 
vendresa — باع ذمته‎ 
acheter les consciences ~ اشترى الد‎ 
par acguit de — مه‎ Al He 
double — القظان‎ et JU» 
conscience axis 
examen de — ببحث الم بر ء‎ 
cas de — حاله الس بره‎ 
se faire un cas de — QU 


directeur des consciences هادي الرائر‎ 


les compositeurs travaillent en conscience 
ا رن الد ه‎ 
Ën 9 


CH 
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Consciencieusement adv. 
travaller — 


Consciencieux. 6 adj. 


il est consciencieux jusqu'au scrupule 
les consciencieux m.m.pl. اصحاب الذرمم‎ 
عا‎ . A d 
جا.م الاراء‎ 
Conscriptible adj. ممكن طلبه للمسكرية‎ 
les conscriptibles n.m.pl. ajal المطلوبو ن‎ 
Conscription n.f. Sa الا‎ 
¿ K مطلوب‎ 
منسوب للم المساکر‎ 
opérations conscriptionnelles 


cus‏ طلب المساکر 


لوب الڪ به Conscrit n.m.‏ 
مرن لما کر الستحده exercer des conscrits‏ 


.4 
در 


Conscient, ente adj. 
Consceripteur n.m. 


Conscriptionnaire m.m. 
Conscriptionnel, elle adj. 


un — 


ils m'ont mis dedans comme un conscrit 
استفشموفي‎ 
les péres conscrits Ga) 
Consécrateur m.m. ) رادم (ديانه‎ 
تكر يس . نقدیس‎ 


تکر یس ممبد 


n ارتسام‎ 


Consécration n.f. 
la — d'un temple 


la — d'un prétre 


CONS 


H 
consécration à la messe dee A تقدس‎ 


la — d'un bátiment à un service public 


CA تقطيع‎ 


متتابع . متوالي — متماقب 


Consection m f. 
Consécutif, ive adj. 
pendant trois jours consécutifs 
ايام توا له‎ ao» ¿x 
puissances consécutives فو ی متواله‎ 
phénoménes consécutifs d'une maladie 
A حوادث متماقة‎ 


proposition consécutive 43 b جله‎ 
Consécution m.f. Nr 


Consécutivement adv. بالتعاب‎ . JJL. بالتتابع‎ 
Conseigle n.m. m» حاودار‎ 

شر يك في السيادة 
نصحة ‏ ديوان e‏ مشُورة. مجلس 


Conseigneur n.m. 
Conseil n.m. 


donner — نصح‎ 
prendre — استتٌار‎ 


prendre conseil de son bonnet de nuit 


JAN G 


homme de bon — c de» 
les retraites sont de — الاعتکافات سنة‎ 
prendre un — : 
les conseils de Dieu الله‎ | pu 
le conseil de Dieu قدرة اله‎ 
un conseil د‎ Xx 
le — du roi . مستشار الماك‎ 
le — de l'accusé | محامى عن‎ 
— judiciaire e p ق‎ 
tenir — لاور‎ 
les vents sont au — ef ياج‎ A 
chambre de -— اودة المشورة‎ 
le grand المشورة الكبرى ل‎ 
le petit — ااشُورة الصغرۍ‎ 


— des cinq-cents E مشُورة اغمس‎ 


— exécutif GESOT, 
"EET مشورة‎ 
مشورة المراقية‎ 
conseil général de département ) 
conseil général ) 


مجاس #وم المديرية 
مجاس ال ركز 
مجان SA‏ 4 


— d'administration 


—- de surveillance 


— d'arrondissement 


— de préfecture 


CONS 
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Conseillable adj. 


conseil municipal ) 
de ville 


conseil supérieur d'instruction publique 


مجلس عموم المعارف الاعلى 


de guerre ó pem مجلس‎ 

مجلس ورشه الحوانيت de fabrigue‏ 
مجلس مراحمه de révision‏ 
مجلس بحري nautigue‏ 
مجلس اسر السفن des prises‏ 
مغنی 36 — de discipline‏ 
مجلس حي de famille‏ 
مجلس de dix š peni‏ 
مجلس محا كمة الامرا le — aulique‏ 

conseil des ministres 

le conseil مجلس النظار‎ 
de cabinet 

مسُورة الدوله d'Etat‏ 

d'Etat | 

des parties | المجلس الحخاص‎ 

privé 

d'en haut المجاس الاعلى‎ 

de conscience ae All مجلس‎ 
des dépêches مجلس الامور الداخلية‎ 
de roi الملك‎ x. 

La nuit porte conseil — فر‎ r5 


(اي ان الفضبان اذا نام ذهب غضبه) . 
لن يعدم المشاور شد ا dies AA)‏ 
après que la nuit nous aura donné conseil‏ 
بعد التروي في الام 

Ne péche point qui péche par conseil 
dias Yr) ما هلك امروة عن مشورة‎ 


A parti pris point 6 conseil 
ميداني)‎ 111) Ce CS umy 


SR 


Conseillé, ée adj. لصوح‎ 
homme — f رحل منصوح‎ 
lecture conseillée قراة مشار بها‎ 

Conseiller v.a. نصح‎ ٠ D 
se — v.pr. AL 

Conseiller, ére n. نصوح . مستشار‎ 
le — des gráces ) Gg 
le — des dames ) > 


مستشار SEN ¿Ç‏ 
ابو زور ا مر (ءعفور ) 


A la cour d'appel 


conseiller 


conseiller né dits مستشار‎ 

مستشار شرف d'honneur‏ — 
du roi AZ uL‏ — 
عضو في المجلس اللدي de ville‏ — 
مستسار خصوصي : e‏ = 
حرم الستشار Conseillére n.f.‏ 
تار يخ قدوة histoire conseillère‏ 

Conseilleur n.m. نصوح‎ 


Les conseilleurs ne sont pas les payeurs 
الناصحون يتبرعون من مال غير هم‎ ٠ الناصحون لا يكا بدو نالدفم‎ 


Conséminé, ée adj. بانوام البذور‎ pai 


Consens n.m. peg A25 
Consensuel, elle adj. رضائي‎ 
contrat consensuel ر ضاي‎ Je 
Consensus n.m. علاقة‎ 
le — vital GU 334) 
Consentant, ante adj. راضٍ د قا‎ 
le mari est — i ازوج قابل‎ 

la femme est consentante 4,5 المرأة‎ 

il y est — قابل” ذلك‎ 
Consentement n.m. 20254 بول‎ 
— exprès صر يح‎ d»? 
— tacite قبول صمي‎ 


du consentement de tous les auteurs 
باتفاق كافة الم لفين‎ 

quand cela se fait du — de la fille 
c ذلك برضاء‎ gs می‎ 


Consentes adj. et n.m.pl. 
Consenti, ie adj. 


ار باب متفرفون 
d‏ 3 
E‏ 
ajournement consenti par les parties‏ 


تأجيل برضاء الطرفين 


حقیقه ضوع بها vérité consentie‏ 


Consentir v.n. رضي بت سمح‎ 
— A faire qque chose امر‎ Ji رضي‎ 
je consens à me perdre ارضى بفقد حالي‎ 

— de préter رصي باللسايف‎ 


cette vergue a fortement consenti 
VM Ç انئشت هذه القر‎ 
قبل رهنا عقار يا‎ 
Ai Sa 


Go ااسکوت‎ 


— une hypothèque 
je le consens 


Qui né dit mot consent 


CONS 
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بناك على ذلك 


Conséquemment adv. Sack . 
ainsi ل‎ | JAM 
— à | على‎ tL 
Conséquence f. استتاج‎ gt 


les prémisses d'un syllogisme et ses con- 


séquences مقدمات فاس منطق وتواليه‎ 
tirer une — استنتج‎ 
en — ela. je. بناء عله‎ 
en — de - VE عقتطى‎ 
craindre les conséquences خاف الموائب‎ 
sans — بدوِن اهمية‎ 
homme sans — رجل عدم الاهمه‎ 
Conséquent, ente adj. Ju 
un esprit — عقل بار‎ 
conduite conséqnente A la doctrine 
| سير موافق للمذهب‎ 


membre — “Jaw 
pronom relatif — ole موصول‎ ES? 
points conségnents اقطار خلالة‎ 
le — JU 
par — عليه‎ tt, 
Conséquentiel, elle adj. JU 
Conservataire adj. ماخ الیازة . ذو اليد‎ 
Conservateur, trice n. ` محافظ‎ 


conclusion conséquente aux prémisses 


` 


» wë 


le — des hypothèques ¿ امەن الرهونات المقار‎ 
le — d'un musée امەن دار أتحف‎ 
le — d'une bibliothéque حزانه الكت‎ oM 
le — de la liberté as المعافظ على الحر‎ 
le parti — حذب المحافظين‎ 
محافظ‎ 

Ó الحافظو‎ 

قاضي »ن حذب المحافظين 


chirurgie conservatrice 


un — 
les conservateurs 
juge — 

Ad, جراحة‎ 


hygiène 5 gi صحي‎ AX 
Conservatif, ive adj. واق‎ 
_ les conservatifs Sabi se slate 
Conservation n.f. وقاية‎ 
la — des droits Jhi المحافظة على‎ 
personnelle شخصية‎ ly 
instinct de — المعافظة على النفس‎ dP 


des forces vives 


iiia. خظ‎ 


تمجه ۾ مطايقة ' للمقدمات 


la conservation des fruits حفظ الفوا که‎ 
la — du teint (للون‎ hi» 
la — des hypothèques به‎ WSL ja A حفظ‎ 


la — de Lyon محكمة )3 في لون‎ 
Conservatisme 0 مذهب المحافظين‎ 
Conservatiste n. et adj. 7 محافظ‎ 
Conservatoire adj. et n. پوه‎ 
mesures conservatoires له‎ 3b 
yia DENT. 

saisie حجز تحفظي ل‎ 
le — de musique gil .محل تم‎ Al وجاق‎ 

“le conservatoire des arts et métiers 
والصنايع‎ Nya مدرسه‎ 

conservatoire de la bibliothègue 

C‏ امناء jan‏ يله الکب 


conservatoire de l'université 
المحافظة على حقوق المدرسة الامهة‎ 


juge à la س‎ jali على‎ «Bib قاض في محكمة‎ 
Conservatoirement adv. å 


opérer — une saisie ie 1 E - اوقم‎ 
Conserve n f. مر به . >¿ ماکول ملب‎ 
— de fruits مر به به فواكه‎ 
conserves alimentaires X محفوظات الا‎ 
conserves نظارات‎ 

de — Be 


navire qui a perdu sa conserve — 
Vii سفيئه ضلت عن‎ 


حوض ماه conserve‏ 

Conservé, 66 ad;. L jix 
homme bien — على نفسه‎ ix. رجل‎ 
viandes conservées لوم محفوظة‎ 

santé conservée alo yama صحه‎ 
Conserver va. sa . سان‎ ٠ éi . اتی . حفظ‎ 
Dieu vous conserve Ha al. اله بحفظك‎ 

— des fruits حفظ الفو اکه‎ 
— des habits e صان الحو‎ 


l'histoire conserve la mémoire des savants 
(لتار بخ سبرة الملا‎ 3. 

il r'a conservé aucun de ses enfants 
ولد‎ d ۾ ببق‎ 
"Wr I 
conservez-moi votte amitié ابق لي مك‎ 


— toute sa tête 


ie conserverai toujours ja mémoire de ce 


bienfait مروف‎ |a الى‎ l 


CONS 
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لك 


ce n'est pas tout d'acquérir il faut savoir 
الوعي‎ is لا < مجر د الجمع بل‎ 
PAPAN 
حاد ميه‎ AN 
D صان‎ 
) الطاوله‎ A ( حافظ على ابوابه‎ 
حافظ على صحته‎  ظفح‎ 
Sake عادة‎ 


se conserver entre deux partis بين‎ XI "m 


conserver 


conserver la vue 
— ses domestiques 
— un vaisseau 
— ses cases 

se — v.pr. 


usage qui s'est conservé 


se conserver la meilleure chambre 


R^‏ اعظم غرفة 


Conserviteur n.m. A أحد‎ 
Cousidence n.f. هبوط‎ 
Considérable adj. JU 
un homme — Na e» 
foule — nii جم‎ 
Considérablement adv. Lag" 
augmenter — 16 prix oe bol 
Considérant n.m. عت‎ 
Considérant, ante m. et adj. محاذ ر‎ 
homme considérant رحل محاذر‎ 
Considératif, ive adj. محاذر‎ 


état considératif 


Ga ac 


Considération n.f. .عزة.‎ iles . اعتبار . اجلال‎ 
| | ES 
agir sans — ترو‎ 2 Js 
par — pour vous لك‎ "Mäe 
perdre sa — اضاع اعتباره‎ 
A la considération de ) Ka 
en — de |) ظرا إلى‎ 
de — ذواهميه‎ 


cela est de nulle — هذا عدم الاهميه‎ 


je suis avec une considération, avec une 
parfaite — avec une — distinguée 


- 


la considération الست‎ 
considérations sur l'histoire تاملات في التار بخ‎ 
homme de — رجل ذو وحاهه‎ 
prendre en considération ) 1 


mettre, faire entrer en —) 
رای بعين الاهميه‎ 
Considéré, ée adj. [> 
رجل ممتبر‎ 


prendre en — 


homme considéré 


affaire considérée attentivement 


!^ منظور له بالدقة 


considéré, ée 


considéré que حسث ان‎ 

le considéré Cell 
Considérément adv. Cl 
Considérer v.a. ۸1 ۳٢ 
— la grandeur 1 رای‎ 
un homme que je considère, in رحل‎ 

— comme nn père ALE اتم‎ 
se — vpr. Ax تآمل في‎ 

احترم نفه — اعتس نفسه se — vpr.‏ 

se — Tun l'autre - تفاخم‎ 
Consige n.f. ضمائة‎ ë- 


livre des الصادرات)ونع1قهمء‎ ١ البضايع افر‎ ER 
Consignataire n.m. مستلم = مرسل اليه‎ 
: ۱ وادع البضايع‎ 
Consignation n.f. ايداع‎ 


Consignateur, trice m. 


faire une consignation au greffe 
la caisse des dépóts et consignations i 
صندوق الودائع والامانات‎ 


^l‏ عسكري 
راعی الامر المسكري 


— des marchandises 
Consigne n.f. et adj. 


observer la ل‎ 


نشرة $22 à‏ الحجز بالقشلاق — la‏ 
حجز التلميذ بالمدرسة la — d'un éléve‏ 
سيق عليه اس — manger la‏ 
بواب السا کر portier consigne‏ 


18 الامانات‎ O x 


Consigne adj. ) حبر‎ ( 25 Jl 3 —. 


quantités consignes ` 55. Nas je كميات‎ 
Consigné, ée adj. ps 
somme consignée perg 


fait consigné dans l'histoire واه .ندرحه‎ 
التار يخ‎ à 
officier consigné dans sa chambre 
ضابط محجوز في غرفته‎ 


éléve consigné تلبذ محجوز‎ 
Consigner v.a. ri : أودع‎ 
— une somme uL. اودع‎ 
— dans un procés-verbal sima d ادرج‎ 
— un officier ضابطا‎ >> 
consigner ggw'un à Ja porte حرج عليه من‎ 


الدخول ف JA‏ 
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EE — ` CONOCE ALI مس بج‎ Ega بر مهوم پور‎ š CREE 


CONS 


RN E 


كف الدیدبان بأمر 
سلم سفينة 


consigner à la sentinelle 


— un navire 


— des aliments اودع النفقة‎ 
se consigner v.pr. اودع‎ 
Consire n.m عرق الانجبار الكبير‎ 
Consimilitude n.f. مساواة‎ 
Consistance n.f. ثبات . صلابة . قوام‎ 
la — dela monarchie 4$ ثبات الل‎ 

^ A état de — بات‎ JU 
un homme sans — رحل عدم الاعتبار‎ 

un esprit sans — oain عقل‎ 

la nouvelle prend de la — AAN تحقق‎ 

la — du bois — صلابة‎ 


héritage en consistance d'une maison et 
de deux terres 


تركة” محتو يه على مقرل وارضين 


Consistant, ante adj. cU 
homme consistant رحل ثابت‎ 
les corps consistants الاجسام الصلبه‎ 


un domaine consistant en.. ابعادية مثتملة على‎ 


un bruit de guerre asscz consistant 
اشاعة حرب مواترة‎ 


` Consister v.n. دام‎ 
l'église ne peut — LSU لا يمكن دوام‎ 
consister en ou dans ١ ره‎ 

S I‏ من ) Ñ‏ . :كنيد 


le bonheur de la vie consiste dans la 
modération عارة عن الاعتدال‎ SLL) سمادة‎ 


Consistoire n.m. aba ebe 


مجلس ملي = AS‏ 
نادي الظرفا 


— protestant 
— de beaux esprits 


Consistorial, ale adj. مجلس على‎ 

les consistoriaux oli المجلس‎ Lei 
Consistorialement adv. بالمجلس الى‎ 
Consistorialité n.f. ملية المجلس‎ 


Consistorier n.m. 


حكم في مجلس ملي 


Conseur n.f. ات‎ y ات‎ 
Consolable adj. AL ممکن‎ 
peine — 4L Zei T op t 
Consolant, ante adj. iss 
ami consolant J- “> 
vous n'êtes pas consonlant يني‎ EAR 


Consolateur n: et adj. ض يل الكر به‎ Ee o^ 


' : 0 
Ee 3 روح القد س‎ 
ami consolateur WW حبيب مز يل‎ 
ange consolateur حافظ‎ cÚ, 
Consolatif, ive adj. سل‎ 
Consolation n.f. A aja 
une lettre de — حواب لعز به‎ 
un petit verre de — کاس عرقي‎ 


فنجان څېره i sc‏ عرقي — goutte de‏ 
زواده # ترضيه . م اضاةخاطر — fiche de‏ 


pour fiche de — لاجل ترضيتة‎ 
vous serez ma consolation dans cette ۱ 

solitude في هذه الوحدة‎ d 

adresser des consolations fU) ارسل‎ 

la — des parents Jawi em 
Consolatoire adj. رثالي‎ 
épitre — رنائيه‎ JU) 
Console n.f. des iure dT 
les consoles d'un balcon خر جه‎ du 

—  ennoyer 29 LA صفه من‎ 
Consolé, ée adj. "Au 


Consolement adv. 


Consoler v.a. í . صلی‎ 
— une mère والدة‎ d 
pour — mon mal Gm AN 

se — vpr. 1 SÉ 

se — l'unl'autre E 


Consolidable adj. AKA قابل‎ 


Consolidant, ante adj. ga 
appareil consolidant po Je 
reméde consolidant دوا# قاطب !جرح‎ 
le consolidant الدواء القاطب‎ 
les consolidants TED 

Consolidatif, ive adj. -— 

Consolidation n.f. توطد . تمكين‎ 
la — d'une maison تقويه بست‎ 
la — d'une fracture کس‎ > 


dela dette publigue‏ — و[ 


ر بط مل للدين qae‏ 


— : ae A اتحاد‎ 
— dun poteau تقو به عامود‎ 
Consolide m.f. الانحار الكبير‎ Eé 
Consolidé, ée adj. n" 
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A بيت‎ 

كس مجر 

سلطة <¿ 

دين على التكومة ذومر بوط 
ast‏ 

قوی حائطا 

انجير — 


ر بط Ub‏ لدفم دين 


maison consolidée 
fracture 5 
puissance — , 
dette 5 
tiers consolidé 
Consolidement adv. 
Consolider v.a. 
— un mur 
la facture est consolidée 


consolider 


consolider l'usufruit à la propriété 


e?‏ بين o‏ الارتفاق والملك 


se — v'pr. TS تقو‎ ٠ De 
Consommable adj. للاستهلاك‎ QU 
produits consommables محصو لات مستبلكة‎ 
Consommateur, trioe m. ae. "s 
les consommateurs ou . الأكالة‎ 
les 5 d'un café  ةوبث الشر يبون في‎ 


les consommateurs d'un restaurent 5 
محل | اکل‎ à لون‎ YNI 
Jésus-Crist est l'auteur et le consommateur 
de la foi سيدنا عيسى «وجد الدين وخاامته‎ 
انجاز”‎ 
انجاز اص‎ 


Consommation n.f. 
la — d'une affaire 


la — des siécles, des temps ou la — 
انقراض الاجيال‎ 

الدخول الروجة . الخد 

faire une grande — de sel La الك لجا‎ 


la — du mariage 


> . عار به الاستبلاك — prêt de‏ 

consommation ب‎ — MU ذخيرة‎ ٠. AU 

ola.‏ يف الیش 

payerla — په اشروب‎ e 
théorie dela — JAYI نظر به‎ 
consommation productive ow reproductive 
etn استېلاك‎ 

استبلاك عقيم improductive‏ — 
Ka‏ سر ات الروحية — droits de‏ 


farine de — 


Consommé, èe adj. 


crime — - هره‎ aUa 

tout est — اہم‎ Jii 

un homme consommé dans les affaires 
رجل ركب الامور‎ 


ابن حرام صرف un scélérat consommé‏ 
مهار ة ثامة habileté consommée‏ 

farine consommée re o2» 

viande bien consommée iit مه‎ 
Consommé n.m. بير بز . مرفه‎ 
Consommer v.a. — ے اهلك الق‎ Nah الجن . انفد‎ 
— une affaire اما‎ Je 
— son droit ais Jan] 
— le mariage alal دخل‎ < alal دحل على‎ 
— du bois C un š Cu استبلك‎ 
— du café شرب قېوة‎ 

ces confitures consomment du sucre 

هذه المربأت تفني E‏ 

se — v.pr [OT CN, 
bouillon qui se consomme aA al a 
Consomptible adj. nra 
Consomptif, ive adj. ee 
substances consomptives مواد ممحقة‎ 

ممحق” ل un‏ 


Consomption n.f. 
tomber de — 


احتراق ‏ اضمحلال (طب ) 
وفع من الاضمعحلال 


une — de bois ——P 
Consonnance n.f. o 
des consonnauces ou 
consonnance aib 
Consonnant, ante adj. T 
accords consonnants موافقة الالمان‎ 


mots consonnants ذات روي واحد‎ Bu) 
Jua 

wf سا‎ 

سوا كنا A‏ 

Consonne n.f. et adj. سا کن"‎ 
les lettres consonnesz$^ السو اکن. ا مروف الا‎ 

Consonner v.a. ol 
ce مال‎ 

زوحه الملك 

روج الملكة 

متملق af At‏ تجار يه 


un consonnant 
Consonnatique adj. 
Consonnatisme nm. 


Consort n.m. 
la reine-consort 
le roi-consort 


Consortial, ale adj. 


Consortium n.m. رکه‎ 
Consorts n.m.pl. DR 
un tel et consorts ؤلان ورفقاه‎ 
Consoude bot. n.f. هرو الانجار )9232 ) . اذان امار‎ 

— royale 
pied d'alouette deg champs الننبرة‎ Jes 


delphinum consolida 


mg‏ رب پټ فرحهث  — s De ERR, r L‏ یم 
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La grande consoude 


consoude officinale x عرق الانجبار‎ 
symphytum officinalis 
Conspectus ) "7" منظر عمومي‎ 
Conspirance n.f. SE 
Conspirant, ante adj. متعصب‎ 
puissances conspirantes E E 
Conspiratenr n.m. متعصب‎ 
Conspiration n.f. 5 نو‎ 
la — du silence الاتفاق على السکوت‎ 
— des poudres بالارود‎ — 
ispiré, ée adj. متحذرب‎ 
v. spirer v.n. eta. Jk 
— au bien public العام‎ tu مال‎ 
— contre le pouvoir تحذاب على اللطة‎ 


— Ja ruine d'un Etat dan خراب‎ de تحذب‎ 


Conspué, ée adj. ۱ c^ 
auteur conspué C. مولف‎ 
Conspuer v.a. 5 
conspuez ! conspuez ! = تف‎ 
Constable n.m. مستحفظ‎ 
Constabulaire adj. = 
la force — oaa ll فوة‎ 
Constamment adv. La 


cette nouvelle est constamment vraie 


لا جرم ان هذا L‏ صحيح 


١ Constance n.f. ات . استقرار‎ ٠ pi . e 
la — dans les malheurs في الصماب‎ AL 


travailler avec — 


hä على‎ Ae 


Constant, ante adj. ثابت . مطرد‎ 
un cour — A و‎ wc 
vents constants ; = ر باح‎ 
quantité constante ou corrstante ¿Ú Se 
nombre — cb عدد‎ 
une vérité constante š ng | iiie 


—  lemariage áes في اثناء‎ . 43b Z. y Jl 
Kakak). مديئة قوسطنطين‎ 

اسلاء‌بول . استامبول 
اسلامبولي . استاء.ولي Constantinopolitain, aine adj.‏ 


Constantinople 


Constat n.m. alan 
procès-verbal de — مدضر مما دنه‎ 
Constatation n.f. KAN 


les constatations de l'expert $ ati Jal UU] 


les constatations du procès-verbal 


الاشا ]4,21 في المحضر 


Constaté, ée adj. مسُبوت‎ 


وائمة مثبوتة 


Ti. دل‎ 


fait constaté 


Constater v.a. 


les piéces de procédure constatent que 

dp‏ اوراق المرافمه على أن 

— un fait par procès-verbal paxs ائبت وائمة‎ 
ge — v.pr. E) 
Constellation n.f. e ) Sn صورة سماو به (اسماعيل‎ 
) كو كبة (فلك سيديو‎ 
les constellations ) $n del) الصوه الاو به‎ 


ëtre né sous une heureuse constellation 
ولد سعيد الطالع‎ 
être né sous une malheureuse constellation 
5 2 A 
une - de taches de boue وحل‎ 4i بطشة‎ 


"ys 
حجر كو كي‎ 


Constellé, ée adj. 


pierre constellée 


anneau constellé " مکو‎ DÉI 
onguent — وشح الدبة‎ la مرم م رکب من سحوق‎ 
Consteller v.a. | زين باروج‎ 


nous avons constellé le ciel d'étoiles 


G) ads‏ الماء Ua‏ بمصاببح 


Conster v. impers. کد‎ t 
Consternant, ante adj. مذهل”‎ 

nouvelle consternante حبر مدهل‎ 
Consternation n f. Ja A) 
Consterné, ée adj. مذهول‎ 
Consterner v.a. -b اذهل‎ 


les armées consternalent tout 


v‏ — کل شيء 


Constipant, ante adj مسك‎ 
Constipation n.f. امساك‎ 
Constipé, ée adj. (o 
un air constipé Ai هله‎ 
un visage — A وحه‎ 
un homme — a رجل‎ 
Constiper v.n. A 
se — v.pr. حصل له امساك‎ 


Constituant, ante adj. et ۰ 


les parties constituantes d'un corps 


تراکيب السم 


ذرات مر که molécules: constituantes‏ 


CONS 


tissus constituants انسجه مركة للجسم‎ 
le constituant Niy مرتب|‎ 
la constituante مرتبه الابراد‎ 
le pouvoir constituant السلطه الاساسية‎ 


assemblée constituante ou la constituante 
مجلس القانون الاساسي‎ 


un constituant بمجاس القانون الاساسي‎ zap 


aliments constituants اغذيه مقو به‎ 
Constitué, ée adj. GE 


les facultés mentales constituées dans le 


القوى Jah‏ الکائنه في المخ 


دوله ذات قانون اساسي 


cerveau 


les autorités constituées 


un Etat constitué 


eau constituée d'oxygène et d'hydrogène 
ماء مركب من هواء الياة ومن المواء المحترق‎ 


il est bien constitué هو عظيم لبنه‎ 

mal constitué ردي البشه‎ 

Constituer v.a. وضع‎ 
il constitua le soleil au centre du monde 

وضع الشمس à‏ وسط Lia‏ 

—  qqu'un comme chef واه‎ 

constituer un 6 vis (as عن‎ 

qui vous a constitué juge 2 من <ملك قاض‎ 


constituer qqu'un en frais, en dépens 


الزمه بالمصار ف 
prisonnier Tus‏ — 
37 ایر ادا ume rente‏ — 


— les corps vivants الاجسام اليه‎ CT 
— une société commerciale ¿ رکه تجار‎ Dr 
جمه امشكلة‎ 


تشکل 


une assemblée est constituée 
se a v.pr. 


se constituer partie civile 
din مدعا بحق‎ ami اقام‎ 


se — prisonnier للحس‎ «ca is 
Constitut n.m. بمبلغ‎ xs 
clause de — للبايع او الراف‎ m elù bt 

—  possessoire وضع اليد ناه‎ 
pacte de — دفع الدين القدم‎ Ce 
Constituteur n.m. — 
le constituteur d'une rente المماس‎ < P 


Constitutif, ive adj. 


مکو ن 
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les parties constitutives d'un végétal 
الاجزا المكونة للنيات‎ 
titre constitutif de propriété 
وضع”‎ 
عفد ات وکیل‎ 
il a pour mille francs de constitution 
— له الف فرنك‎ 


Constitution n.f. 


— de procureur 


les constitutions المرتتات‎ 
— de dot Odd اعطاء الصداق . اعطاء‎ 
la — القانون الاساسى‎ 
violer la — — اخل بالقانون الاسامى . ثتضه‎ 
la — de l'air تركيب المواء‎ 
la — dusoleil (SUN JAN) Ne E. 
une bonne — "٢ نه عظيمة‎ 
une mauvaise — 453) نه‎ 
— d'avocat .تعن محام‎ 
Constitutionnaire adj. قانوني اساسي‎ 


ناشر القانون الاساسي un — m.m.‏ 
اوحد قانونا اساسا 
اوجد قانونا CC‏ في بلدة 
انقاد لقانون اساسي 
ر بط ا بقانون اساسي 


Constitutionnaliser v.a. 
= — un pays 
8e -— v.p. 


Constitutionnalisme m.m. 


Constitutionnalité n.f. اساسه‎ 
la — d'une loi اساسيه القانون‎ 
Constitutionnel, elle adj. dach . اساسي‎ 


gouvernement constitutionnel حكومة اساسيه‎ 


امراض بيو به maladies constitutionnelles‏ 

Constitutionnellement adv. للقانون الاساسى‎ GA 
Constricteur n.m. E عاصر‎ 
- niuscles constricteurs عضلات عاصرة‎ 

le constricteur du vagin AM عاصرة‎ 

le constricteur de l'anus AN Kas 


boa constrictenr ou'constricteur pele ol» 


Constrictif, ive adj. عاصر . فا ض‎ 
Constriction f. "uu 
Constrictor n.m. m. ان‎ 
Constringent, ente adj. ab. عاصر‎ 
Constructeur n.m. eh "i 

le — d'une maison 35 vi 


- 
-— As 


— d'instruments de physique aab مسي الات‎ 


مېند س .ني لات 
alb‏ تقدير . قابلة الانشا 


mécanicien — 
Constructibilité m.f. 


la — d'une équation 
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la .constructibilité d'instruments 
قابلية انشا الآ لات‎ 


Constructible adj. Lx قال للبتا . قابل‎ 


Constructif. ive adj. JUM . db 
Construction n.f. عمارة . نا‎ . UM 
la — d'une maison = Ú, 

la — d'un vaisseau اشا سفيئة‎ 

ja سه‎ TE 

— des animaux تركيب الهيوانات‎ 
la — d'un poème انثا قصدة‎ 

la — dela phrase تركب الله‎ 
construction ) المندسة‎ di انشا‎ 

— d'une équation تقدير معادله‎ 
— d'une formule تقدير فانون‎ 
Constructivité n.f. مل للبناء‎ 
Construire v.u. انی . شد‎ ٠ نا‎ 
— une maison 3 نا‎ 
se — vpr. aa] U, 

— un poème انشا قصيدة‎ 
— une théorie E JB ابدع‎ 
— système ابرع منهحا‎ 
— une phrase alt ركب‎ 
— une figure انا شکلاً‎ 
— une carte géographique ajam انثا خرطه‎ 
— un talisman طلسم‎ 
se — v.pr. E 


Construit, uite adj. 


maison construite de بيت‎ 

un poème — E قصدة‎ 

phrases construites مل مر که‎ 
Constuprateur n.m. P" هاتك‎ 
Constupration m f. متك المر ض‎ 
Constuprer v.a. هتك المراض‎ 
Consubstantialisme n.m. توحيد الحوص‎ 
Consubstantialité n.f. نوحيد الجوهر‎ 
Consubstantiateur, trice n. et adj. لوهر‎ lc» مصدق بتو‎ 
Consubstantiation n.f. حضرة” في القر بان‎ 
Consubstantiel, elle ddj. PAN وحيد‎ 
Consubstantiellement adv’ توحد ا با موهر‎ 
Consuétudinaire n. متمود‎ 
Consul n.m. فصل‎ 
Consulaire adj. ki 

homme, personnage — ou un — de 


fastes consulaires 


توار يخ اأقناصل 


tribunal consulaire ala 
goutte — 4] Aes (Asen مدبن‎ 
Consulairement adv. LAN 
Consularité n.f. وظفة القنصل‎ 
Consulat n.m. محل القنصل‎ — Jail وظفه‎ 
le Consulat القنصلة‎ 44 S.l 
— de mer فانون التجارة البحري‎ 
Consulesse nt. Je حرم‎ 
Consultable adj. | asami ya d 
livre — کاب ممكن مراحمته‎ 
Consultant, ante m. et adj. o^ 
avocat — Us محام‎ 
médecin — استشارات طية‎ ge طبيب‎ 
le consultant PIR A 
Consultat n.m. MÄ عكار‎ (UL d) 65 
Consultatif, ive adj. استشاري‎ 
comité — as مله استشار‎ 
voix consultative راي استثاري‎ 
Consultation n.f. استشارة‎ 
— des jurisconsultes ou — til 
— médicale استشارة طله‎ 
Consulte n.f. استثارة طبه‎ 
Consulté, ée adj. we 
avocat consulté | محام مستفق‎ 
médecin — متثار .نه‎ < 
Consulter v.a. استشار‎ 
— un auteur Ú مو‎ rel 
078457 مور ضلا‎ 
— gon miroir مرآة‎ d نظر‎ 
— les astres (oJ طالم‎ 
— Thistoire راجم التار يخ‎ 
-— ses forces شاور قواه‎ 
— oracle, les Dieux سال من ر به‎ 
— le sorcier, la devineresse شاف بحته‎ 


—  wneaffaireà un avocat ci محام عن‎ gil 


consulter v.m. اور‎ 
ge — l'un l'autre تشاوروا‎ 
Consulteur, trice m. e 
le — du saint-office (عند التصارى)‎ ji 
Consumable adj. فابل للمحق‎ 
Consumant, ante adj. RK 
un feu — احاحة‎ ^x 
un onguent — مر م کاو‎ 
Consumé, ée adj. ce 
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consumé par le feu "ee 
consumé par les chagrins ` ort 
cousumé par les regrets سقيم من الاسف‎ 
consumé de travaur Jue ممحوق‎ 
la vie est déjà consumée العمر‎ JU 
Consumer v a. محق‎ 


le feu à consumé la maison ال‎ JU) مدقت‎ 


la rouille consume le fer Ae A (لصدا‎ E b 


— son patrimoine RT 
— sa vie افنى حاته‎ 
être consumé par le feu ti 

je me consume y" pe 

se — v.pr. T 
Consumptibilité n.f. قابلية الحق‎ 
la — du bois — احتراق‎ 
Consumptible adj. قا,ل الامحاق‎ 
Consure n f. عر به مک جه‎ 
Consurée n.f. مكسحة‎ L حمل عر‎ 
Consyre n.f عرق الانجار‎ 
Contabescence n.f. اضمحلال‎ 
Contabescent, ente adj. ye 
Contact n.m. . ب ملامسة (طپ)‎ (ab o تیاس‎ 

ڏس . مس 

point de — نقطه التماس‎ 

زاو به التماس — angle de‏ 

phénoméne de — حادثة الملامسة‎ 

ملامسه Al‏ يض  immédiat‏ — 
Aa e‏ حوایج ج المر يض médiat‏ — 


mettre en contact les peuples 


point de — اجتماع الافكار‎ 
Contadin, ine n. فلاح ° ره‎ 
Contage n.m. | ) اصل دی (طب‎ 
Contagier v.a. TEC 
Contagieux, euse adj. Pen 


le báillement est contagieux التثاواب يسر ی‎ 


maladie contagieuse مرض معد‎ 

les maladies contagieuses p الافر‎ 

air contagieur I هوا‎ 
Contagifére adj. ناقل المدوى‎ 
Contagion n.f. عدوى‎  هيارس‎ 
la contagion du rire سرانه الضحك‎ 

par — بالعدوّى‎ 

عدوى من المر يض vive‏ — 


contagion morte بض‎ Al e! عدوى من حو‎ 


la — المد به‎ PLI 
بسن‎ )»m. کات‎ 
Contagionner v.a. THU 
ge — vpr. TW 
Contagionnisme n.m. مذهب أمدوى‎ 
Contagionniste n.m. للمدوى‎ — 
Contagiosité n.f. $545 
la — d'une maladie عدوة الرض‎ 
Contagium m.m. مادة المدوى‎ 


Contaille adj. 

soie ل‎ 
Contaire n.m. 
Contaminable adj. 
Contamination n.f. 


cto 
با‎ JU قابل للاصابه‎ 


Le‏ اصابة بالو با 


نجس” - - مصاب بالو با Contaminé, ée adj.‏ 


pays contaminé SC بلد مو بو‎ 
Contaminer v.a. بالو با‎ obli. 

— un pays PLAY 
Contasserie n.f. احدونه‎ 
Conte n.m. احدونه . قصه‎ 

un bon conte فکېة‎ L 
les contes des fées بت‎ All قصص‎ 
contes bleus اساطير الاولين‎ 
conte gras يه قله حا‎ 

faire des contes قص قصصا‎ 


conte de bonne femme, conte borgne, 
conte à dormir debout, conte de vieille, 
conte d'enfants, conte du ma mere l'oie, . 
conte de ou à la eigogne, conte de peau 


d'áne, دوه‎ Airis] 


کلام في i‏ 


voilà un beau conte ! de beaux contes ! 


conte en l'air 


ووو 4 دو ٩‏ $ 

An Ar y‏ فرعت الد ونه 

conte fait à plaisir حكاية مبتكرة‎ 
conte ton conte 


Conté, ée adj. 


. Conteine n.f. راس باب (وقانية‎ 
Contempération n.f. اعتدال‎ 
Contempéré, ée adj. Jaz 
Contemplateur, trice n. مشاهد”‎ 
Contemplatif, ive adj. Al 
esprit contemplatif AAL عقل‎ 

facultés, contemplatives ue e» 


MET سم‎ keeten "WË E -— "xa — — WE سا یل لر سه‎ 
d 
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vie contemplative تصوف‎ 
les contemplatifs Us yea) 
Contemplation n.f. Jeu — مشاهدة‎ 
étre en — Xa 
en — de نظرًا الى‎ 
Contemplatisme n.m. حاله الشاهدة‎ 
Contemplativement adv. بالمشاهدة‎ 
Contemplé, ée adj. j مشاه‎ 
Contempler v a. desto شاهد‎ 
se — v.pr. تامل في نفسه‎ 
se — l'un l'autre re تاملوا في‎ 
Contemporain, aine adj. 1 مماصر‎ 
bistorien — gelas C 
l'histoire contemporaine نار بيخ مماصر‎ 
les contemporains ال مماصرون‎ 
un — | Jl 
Contemporanéité n f. ^$ rele 
Contempteur, trice n. et adj. j محتقر‎ 


des regards contempteurs  راقتحالا‎ oti 


Contemptible adj. محتقر‎ 
Contenance n f. "= 
la — o. ve? 
se donner, prendre une — نفسه‎ "CG 
faire bonne — اظېر الحلد‎ 
n'avoir point de احتار ل‎ 
perdre — TA 


i — 
contenance مس اة الزام‎ 
Contenant, ante adj. et n. E 
le contenant et le contenu 35 kills لظرف‎ 


Contendant, ante adj. et n. متحاصم‎ 
les parties contendantes الخصوم . الاخصام‎ 

المتحاصمو لصا 

princes contendants اسا متحاصمون‎ 

un — متنافس‎ 
Contendre v.n. تخاصم‎ 


Contenir v.a. احتوى‎ . Qe 
ferme qui conticnt cinquante feddans 

عز Š‏ تحتوي على خمسين فدانا | 

— la foule 


— ses larmes 


— un cheval کح‎ 
سه‎ sa colère aké کظم‎ 


— lennemi 


£e — v.pr. 


CONT 


se contenir du café 
Content, ente adj. 


خفف شرب القبوة 


بوط . مکتف 


— de peu ثل الماء خير من الماء‎ . US, t? 
vivre content ü عاش مسو‎ 
— de son sort من قنع با هوفيه فرت عينه‎ 
non content de مکتف بکذا‎ Ab 
votre père est content de vouszLs ابولاراض‎ 
avoir l'air content SUNI لام عليه‎ 
être content de soi انط من نفسه‎ 


être content de sa personne, de sa petite 


personne اختال‎ 
5 , e Eë 
qu'il est — de lui-même ما اعجبه بر ايه‎ 
étre — de qqu'un انسط من انان‎ 
être content de رضي بكذا‎ 
avoir son — de qque chose انس من ام‎ 


Il est riche qui est content . “ë القنوع‎ 


Contenté, ée adj. راض‎ 
un pére — par son fils اب ارماء انه‎ 
les créanciers ayant été contentés 


ما مار ارما oxi)‏ 


شپوات مستوفيه des passions contentées‏ 
äech‏ . قناعة . اباط Contentement n.m.‏ 
شبادة الا كتفاء بأ لضامن — billet de‏ 

Contentement passe richesse a a القنوع‎ 
CCo 

Contenter v.a. راضى‎ 
— tout le monde cH راصى‎ 
— l'oreille me 
— ses désirs els) استوق‎ 

اکتفی . قنم . رضي . انبسط Vpr.‏ — 660 . 


il faut se contenter de ce qu'on a 
مس الثرى خير من الراب (اي اقتصارك على قليلك خير‎ 
(IJa JU, من اغترارك‎ 
خع بالقليل‎ 


se — de peu 


Contentieusement adv. ç بمعرفة المحا‎ 
Contentieux, euse adj. doc 
homme — Jle. Je» 


la juridiction contentieuse ¿Gu 
bureau du — 
le — de l'Etat 
le contentieux 

Contentif, ive adj. iLL 


- 


قلم قضايا الحكومة 
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appareil contentif حهاز ماسك‎ 
bandage 5 LU ر باط‎ 
Contention n.f. مج)ود‎ 
il aime la — بح الجدال‎ 

— d'esprit Jid مچ هود‎ 
contention tb) LE 


Contenu, ue adj. eb. 
l'eau contenus dans une carafe 
ah, . 
3 est contenu Û fois dans 18 
۱۸ مرات في‎ ٩ متداخله‎ m 


انشا غال عن التغالي style contenu‏ 


foule contenue t اردحام‎ 
le contenu n m. c5 all 
le contenant et le contenu الظرف و الظر وف‎ 
le contenu d'une lettre <طاب‎ O4 
la contenue n.f. السمة‎ 


. e 
راوي القضيه‎ — Qu 
حداث‎ . < ° "mc 
conter ses raisons, ses petites raisons à 


qqu'un 


Conteor n.m. 
Conter v.a. 


ue‏ عارة شخصيه لانسان 


que venez-vous me conter là ! 


هذا الكلام ينطب على مين 


— des fagots خذعبلات‎ < 
en conter de belles ) ۱ A 
en conter ) قفص الاكاذب‎ 


en — à une femme LA في‎ dos 


s'en faire conter us Jm دعته‎ 

en avoir long à — TAN اطال‎ 

— fleurettes, des fleurettes OB تغزل‎ 
Conterie n.f غويثات فزاز‎ 
Contestabilité n.f. قابلة |المازعة‎ 
la — d'un droit حق‎ d «ou قابلية‎ 
Contestable adj. قابل التراع‎ 


ce n'est pas ل‎ 
Contestablement adv. 
Contestant, ante adj. et n. 


هذا غير متنازع فيه 
متازعة 
iz:‏ عد 


oae. 

les parties contestantes ) | 

les contestants ) e 
Contestation n.f. منازعه‎ 


il y a eu entre eux une contestation 


mettre en -— نافض‎ 


contestation judiciaire مخاصمة شرعية‎ 
sans — deg Alan A 
Conteste n.f. خصومه‎ 
sans لاجرم ل‎ ٠ شر منائضه‎ 
Contesté, ée adj. وه‎ p 
succession contestéa La pu Ce: 


fait non contesté 


Contester v.a. 


il conteste ma qualité سفق‎ d ينافض‎ 
— une créance Ú, ناقض‎ 
— un fait وافعة‎ d نازع‎ 
sans — منائضة‎ Au 


نو زع فيه تتازعوا. نائضوا se — Vpr. ppu‏ 
مجادل . ناقض . Contesteur n.m. pt‏ 


un conteur de fagots, de sornettes, de 


Conteur, euse n. 


حا کي المدعلات chansons‏ 

conteur de fleurettes ) A 
conteur ) ds ١ 
homme conteur راو‎ Je» 
Contexte n.m. عبارة الشن‎ 


le — de l'article Salt O عارة‎ 


les actes notariés doivent être écrits en 
. un seul et méme contexte 
واحد‎ A محر‎ d يجب تحر ير المقود (أرسمية‎ 
Contexture a.f. 


la — des muscles نسيج المضلات‎ 
— d'un discours تنسيق مقاله‎ 
Contignation n.f. حا له‎ 
Contigu, u8 adj. Ge. متصل‎ 
maison contigué دست ملاصق‎ 
idées contigués افكار مساسلة‎ 
angles contigus متجاورة‎ UU 
côtés contigus اضلاع متحاورة‎ 
Contiguité n.f. تجاور‎ 
la — de deux maisons تجاور تين‎ 
Continence n.f. رهد = دوام‎ . t» 
Continent, ente adj. زاهد”‎ > H ور‎ 
les continents n.m.pl. الورعون‎ 
fiévre continente دائمية‎ gr 

cause continente s 


Continent n.m. قارة‎ 
l'aucien continent 


le nouveau 5 
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Continental, ale adj. 


les marchés continentaux 


قار ي 
اسواق اور با 
حصار اورو یا البحري . blocus continental‏ 

حصار القارة الاورو باو a‏ . التحر يج علي تجارة الاتكليل 
بالدخول في بلاد اورو با 

Continentaliser v.a. على عدن اوروبا‎ »» - $8 P 
أخذ على تمدن اورو با‎ 
Gb . Lä 


86 — Vpr. 


Contingemment adv. 


Contingence n.f. dex 
selonla — du cas JULI على حسب طروه‎ 
angle de — زاو به التماس‎ 
ligne de — c خط‎ 

Contingent, ente adj. محتمل‎ 
proposi.ion contingente قضية محتملة‎ 
portion contingente نصيب عي‎ 
le — ov le futur n.m. Lë AN) 
le contigent المناب‎ ٠ الحظة‎ 
un contingent مطلوب اهاد به‎ 

Continu, ue adj. سل‎ 
ligne continue متضل‎ KÉ 
guantité continue کک متصلة‎ 
proportion continue تناسب مطرد‎ 
cristal — بللور مطرد‎ 
tige continue du» ساق‎ 
fièvre continue iih می‎ 
jet — š; —— نافورة‎ 


dix jours continus de pluie 
عشرة ايام مطر متواليات‎ 


حقوق ارتفاق مستمرة servitudes continues‏ 


le continu n.m. md | 
à la continue n./. PE بطول‎ 
Continuateur n.m. dus 
Continuation n.f. استمرار‎ 
la — d'une muraille مد حائط‎ 
— du mouvement استمرار ال رکه‎ 
Continue n.f. = 
àla — مع طول الزمن‎ 
quand ce vient à la — ان حصل ذلك بغير انقطاع‎ 
Continué, ée adj. Vom 
construction continuée بنايه مستمرة‎ 
Continuel, elle adj. مستمر دائي‎ 
magie continuelle — حر‎ 
Continuellement adv. C دو‎ 
Continuer v.a. pe 


continuer un travail ف كنل‎ si 


— un mur Úle مد‎ 
— un livre في كتاب‎ GE 
—  qqu'un انان‎ adi 


on le continua dans son emploi 

ابقوه في وظيفته 
ارحوك ان تستمر < continuez, je vous prie‏ 
A )‏ 


cette cóte continue depuis tel endroit 
jusqu'à 
là$ sl يمتد هذا الساحل من الهة الفلانية‎ 


2 0? z 
86 — vpr. a) ب استمر‎ A2 


استمرار < دوام _ اطراد )ر Continuité n.f. (42V‏ 


la — des parties اتصال الاحزا‎ 
solution de — الاتصال‎ d 
la — d'un bruit 4s VJ) دوام‎ 
— d'action ارتباط الرواية ببعضها‎ 
Continüment adv. Coo . باستمرار‎ 
Contomonobolon n.m. شقلبة وق المكاز‎ 
Contondant, ante adj. | DU 
instrument. — آله راضة‎ 
Contondre v.a. ^ 
Contorniate adj. - 
médaillon contorniate ou le — pac 
Contorsile adj. قابل الالتوا‎ 
| feuille — الالتوا‎ akb ورقه‎ 
Contorsion n.f. m 
la — des muscles الضلات‎ 1,2) 
il fait des contorsions تلاو ی‎ 
Contorsionné, ée adj. "yk. 
Contorsionner va. لولو‎ 
— ses membres otla) لولو‎ 
ge — v.p". , تلاوى‎ 
Contorsionniste m. ) مولو . (شقلباز‎ 
Contour n.m. محط‎ 
— apparent محيط ظاهري‎ 
— d'un dessin تحديد دم‎ 
les contours Tm 
Contournable adj. ge 
bois — خشب يم . خلب يلف‎ 
la raison humaine est — مرن"‎ 6 -J p 
Contourné, ée adj محد د‎ 


figure contournée 
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contourné par la route يق‎ NL محاط‎ 
la téte contournée ملفوت الراس‎ 
coquille contournée محلرة حلزونيه‎ 


Contournement n m. 
Contourner v.a. 
le fleuve contourne la ville الدنه‎ A بحط‎ 


— un vase حد د ماعونا‎ 
— ses phrases Je d ai 
— la vérité iall زور‎ 


Ja chaleur contourne le bois 
A A ° 
— | تبر م‎ P 
le lierre contourne le tronc de l'arbre 


ELM NM 


— un morceau de bois — ad? دور‎ 


se contourner v.pr. ah 
cela fait — les jambes السيقان‎ Ga هذا‎ 
le bois s'est contourné . اتف اك‎ 
— انسم‎ 
Contourniate adj. شاخص”‎ 


Contractable adj. 


.< عقده 


obligation — عقده‎ d الترام‎ 

organe — انقياضه‎ Ee عضو‎ 
Contractant, ante adj. et n. متماقد‎ 
سن‎ ٢٢ dosi 
Contractation n.f. انعقاد‎ 
— du mariage انمقاد الزواج‎ 
la ل‎ m y KQ 
Contraote ad;. منحوت‎ 
nom — ms اسم‎ 

فمل منعوت — verbe‏ 

Contracté, ée adj. 25 ب مکز‎ Djia 
obligation contractée ترام ممقود‎ 


ديون ممقودة . اسثدانات dettes contractéeg‏ 


amitié contractée depuis la jeunesse 
الصغر‎ V $35» ga <. 
A -Z 
fièvre contractée .صاب بها‎ af 


un corps contracté par le froid 


جسم مقبوض من ابر د 

voyelle contractée Dy متحرك‎ 

حرف تمر اف ملحوت article contracté‏ 

connectif contracté ماحوم‎ dÉ 
Contracter v.a. ae 
— une obligation WENT 


contracter des dettes استدان‎ 
— des obligations استدان بالحميل‎ 
— de bonnes habitudes تطبم بالطبايع الحميدة‎ 
— amitié — b 


z. »? B 
) 2 31) وسح طقمة‎ 


— un mauvais 6 


— une maladie olah 74 — 
هق‎ — v.pr. انەد‎ 
les obligations se contractent 

LANI تنمقد‎ 


les habitudes se contractent — All يتطبع‎ 


les maladies se contractent نصاب الانسان‎ 
بالامراشس‎ 
contracter نحت‎ Ua 


— àle en au Ru gl Jie dt c 


se — v.pr LE کر‎ uail 
les muscles se contractent تقیض الصضلات‎ 

e A 
se EM Vpr. نحت‎ 


ces deux voyelles se contractent en une 


seule واحد‎ ER d هذان المتحركان نعتان‎ 
Contractif, ive adj. WE 


force contractive 


قابل للانقياض . قابل التقلص Contractile adj.‏ 


la fibre musculaire est contractile 
الف العضلى قابل للانقاض‎ 
xaJ) Lil akh 


Contractilité n.f. 


— animale 


- 


Contraction n.f. تقلص . انقياض‎ 
ler contractions du coeur اتقامات القلب‎ 
— de la main ق ض اليد‎ 


A 
— des traits AK VI 


النحت dut do‏ ) مثاله المر : 


ONCE HE دد‎ 
5 و‎ 


la — 


Contractuel, elle adj. عقدي‎ 
un lien contractuel KNA رابط‎ 
Contractuellement adr. بالىقد‎ 
Contracture m.f. ات‎ uc ل‎ 
) زان ( طب‎ 
la — d'une colonne عامود من اعلاه‎ e 
Contracturer a.a. [CE Sms wo Se 
se — vpr. Ee ° Se ٠ اندض‎ 
Contradette n.f. ناه‎ 
Contradictenr n m. "- 


حمر 111011 


المحاي عن الصا YEN‏ 
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من له حق في légitime contradicteur ` all‏ 


Contradiction n.f. منافضة‎ 
principe de — ۱ رفض المر جوح‎ Ma 
eau de — U فاښجت مله الق عشرة‎ 
les cuntradictions التذاقضات‎ 

— A la loi divine dä, < جدال في شر‎ 
esprit de — LG 
sans — شير منائضة‎ 


Contradictoire adj. 


jugement — 


des nouvelles contradictoires اخبار متنافضه‎ 
proposition — u قضة‎ 

المتنائضة — la‏ 
حضوريا . مواجهة” _ تناقضاً Contradictoirement adv.‏ 
محكوم عليه حضور يا — jugé‏ 

Contraignable adj. ممکن اکراهه‎ 
— par corps مستحق ابس لد ين‎ 
Contraignant, ante adj. UE Am 
Contreignement adv. اکراه . اجبار‎ 
Contraigneur n.m. ه . حابر‎ < 
Contraindre v.a. ضاق‎ 


مداسه ضيق عليه chaussure le contraint fort‏ وو 


^ š e$ | 


— à ou de 


— par corps لد ين‎ Ze 
se — vpr. Kä? 


La nécessité contraint la loi 


الضرورات c‏ اأعظورات 5 للضرورات تباح المحظورات | 


Contraint, sinte adj. مجور‎ . < 
— dans son habit نوق في بدلته‎ 
style — انا ذو سات‎ 

— dele faire alas مصوب على‎ 
Contrainte n.f. إكراه . إجبار‎ 
la — dela ceinture زنقه از ام‎ 

la — de la rime SIA الزام‎ 

la — par corps Ce Al اخس‎ 

— morale كراه معنوي‎ ١ 


un porteur de contraintes افم اوامر التنفيذ‎ 2 


Contraire adj. مخالف‎ 
des vents contraires متضادة‎ ch ر‎ 
deux jugements contraires okala ححمان‎ 
la preuve -— AN اثبات‎ 
le café vous est — بك‎ NW القهوة‎ 
être — à soi-même SE 
le — الخلات‎ 


au contraire de المد‎ 
&u contraire 

tout au — بالمکیس‎ 
bien au - 

دعوى انو به — action‏ 


les parties sont contraires en fait 
الاخصام متنافضة في الواقمة‎ 


بالمکس 


Contrairement adv. 


Centraltiste adj. tv 
femme — TEE امرأة جمم ( مخصص‎ 
paka wa ) wm. a سعة‎ d (عظم الكلام‎ T 
Contranché, ée adj. ظرلو‎ 
le bois contranché بالالياف‎ 9 Ju الم‎ 
Contraponiste n.m. "pole 


Contraposition n.f. 


اثبات النفى . فلب النفي 
ملحن Contrapuntiste ou contrepointiste n.m.‏ 


Contraria contrariis curantur ` kack الملل تشفى‎ 


Contrariant, ante adj. مماند‎ 
homme — رحل معاند‎ 

cela est bien -- هذا شىء يزعل‎ 
Contrarié, ée adj. زعلان‎ 
— par sa famille ` زعلان من آ له‎ 
navire — parle vent e J| سفينه يضاددها‎ 
Contrarier v.a. gu 
il me contrarie dst 

il aime à — يحب الماندة‎ 

— un projet عاق مشروعا‎ 
cela me contrarie Ap 5 هدا‎ 


ge — v.pr. 
deux cheminées se contrarient 
مدخنتان يميقان بعضهما‎ 


تنافض ‏ زعل _ عابق - تضادد Contrariété n.f.‏ 


— de jugements الاحكام‎ UA 
esprit de — قصد الماندة‎ 

— de couleurs الالوان‎ oU 
Contrastant, ante adj. vA 
couleurs contrastantes size الوان‎ 
Contraste n.m. ; ناض‎ 
Vart des contrastes Mu D 
Cortrasté, ée adj. تان‎ 
caractéres contrastés طباع تبانه‎ 
Contraster ۰ تان‎ 


Contrat n m. AS 


` CONT 


CONT 


contrat de vente س‎ Jic 
— de mariage عقد زوا‎ 
le — social الاعه اکم‎ 


anah NGANG NG 
Contravention n.f. مخالفة‎ 
une — aux lois e ppt 
tribunal des contraventions المخالفات‎ 4S. 
simple — ail مجرد مخا‎ 
Contraventionnel, elle adj. دو صفه الخالعه‎ 
Contrayerva n.f. OL عضة‎ ala 
Contre prép. خلاف‎ ۰ x 
— les rëgles صد الاصول‎ 
— vents et marées a c! ياح والامو‎ Ni رغما‎ 
مهما كانت العوايق‎ 
envers et contre tous و عايهم‎ A 
وم‎ rel 
tenir contre قاوم‎ 
avcir — soi qqu'un عا كسه انسان‎ 
élever autel — autel Aa 
le pot de terre contre le pot de fer 
الضعيف على القوي‎ 
se révolter — le souverain All على‎ ch 
faire une satire — qqu'un n 
envoyer une rose — la figure de gan un 
4-3 d بوردة‎ a) حذ‎ 
il loge contre moi سا كن بالقرب هنی‎ 
voter contre خالف في الراي‎ 
tout contre SE 


deux navires courent à contre l'un de 


l'autre 2-1 في‎ WAH سفينتان‎ 


deux navires sont à contre 
ka سفينتان يتقاطعان في سير‎ 


par contre ذلك‎ Ab 
*j-contre f 
là contre شد ذلك‎ 
le contre aca الخلاف.‎ 
un contre ) JUNG) مصادمه‎ 
il y aura un contre aa Jae تعمل‎ 
vous aurez un — ةمداص٠‎ A $^ Jax 
jouer par le — لمب بصادمة الا كرة‎ 
Contre-accusation n.f. المبلغ‎ hi ٠ ECT اتهام‎ 
Contre-à-contre adv. lbs 


. ° " 4 
navires qui sont contre-à-contre ikw. pi- 


étro contre-à-contre اصطف‎ 
Contre-alisé, ée adj. C». الصاية‎ us 
vents contre-alisés رياح صد الصاية‎ 
Contre-allée n.f. ¿U O k 


صداح JM‏ 1 ۰ مخصص ( راجع Contralto n.m. (alto‏ 
امير لواء بحري 
مبسوط ظاهره 
کم" بسوط main contre-appaumée salb‏ 

اعادة L‏ 
ممارضة في منم التعرض 
عارض في منم التمرض 
تحصن من دنو JA‏ 


Contre-amiral n.m. 
Contre-appaumée adj. 


Contre-appel n.m. 
Contre-applégement n.m. 
Contre-appléger v.a. 
Contre-approches n.f.pl. 


m محازى ال ملو ن‎ 
Contre-arc n.m عقب الصوار ي‎ 
Contre-arcature n.f. ) ظرافه (عماره‎ 
Contre-archet (à) loc. adv. Ze EI فو س‎ Te 
- 1 ME 
واو هنټ‎ 
Contre-assaillir v.a. Fer هاجم‎ 
3 Š 


Contre-assemblée n.f. 
Contre-assiéger v.a. 

هجوم مقابل الاخر )> 45( Contre-attaque n.f.‏ 

, 

تحصن ن هجوم المدو 

مر وحه حا نميه 

d Aem ٠ pu dia‏ الصداق 

A AN‏ .الف 


des contre-attagues 
Contre-&ube m f. 
Contre-augment m.m. 
Contre-aveu n.m. 
Contre-avis n.m. 
Contre-balancé. ée adj. س جوح‎ J 


poids contre-balancé par un autre 


TON VE ER 
el مرجوح بقل‎ J 


Contre-balancer v.a. عادل . راجح‎ 
se contre-balancer v.pr. تعادل . تر اجح‎ 
Contre-balancier n.m. مقابل‎ Wis 
Contre-bande n.f. ) شما ئر‎ (١ شر يط .تعا کس‎ 
Contrebande n.f. هر يب‎ 
faire la — ب‎ gh Je 


marchandises de contrebande — a عبر‎ c» 
navire chargé de — c al d ya سفینه‎ 


مبر به 


تهر بب null‏ يه de guerre‏ — 
دور 

étre de — عليه‎ fe 

ds ٧ KT á 
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un homme de contrebande 

رجل غير y‏ الاصل 

Contre-bandé, ée adj. (شاثر)‎ a متما‎ Li ذو شر‎ 
Contrebandier, ére adj. et n. 


vr 
les contrebandiers مېر بوا البضائع‎ 
navire — ( 1 Dd 
La ٠ | 7 D 
un — ) لبضائم‎ Aot es 


Contre-barre n.f. شماثر.)‎ ( EY ak A 


Contre-barré, ée adj. که‎ un ذو شرطات‎ 
Contre-bas loc.adv. نحو الارض‎ 
les yeux contre-bas عيون خاشعة‎ 

en contre-bas في الواطی‎ 
Contre-bascule n./. WR LA 
Contrebasse n.f. نوی‎ 
— A corde T; A كمئحة‎ 
— en cuivre بوق النوی‎ 
un contrebasse m.m. Sy) ارت‎ 


Contre-batterie ar, 
Contre-battre v.a. لاخرى‎ aul اطلق الدافع‎ 
Contre-biais (à) loc. adv. ur <. 

scier du bois à contre-biais الک‎ E J3 


alu. el^‏ لاخرى 


prendre une affaire à contre-biais 


أخذ الاس بالممكوس 


Contre-biseau n.m. سدادة‎ 
Contre-bittes n f.pl. الشماعات‎ uL. 
Contre-bon-sens n.m. يف‎ > 
Contre-bord (à) loc. adv. لتقابل‎ 


deux navires qui vont à contre-bord 


سفينتان ذهبتا Uo)‏ 


Contre-bordée nf. تعار ج” بالممكوس‎ 
Contre-bourgeon n.m. وخري‎ AA 
Contre-boutant, ante adj. et n. mr 
des murs contre-boutants afl حطان‎ 

Contre-bonter v.a. دعم‎ 
Contre-brasser v.a. دور القرية‎ 
Contre-bretéche n.f. ماغل متها كسة‎ 
Contre-bretêché, 66 ( adj. eid 


Contre-bretessé, ée ) 


داش ایض على اسود Contre-brodé adj.‏ 


Contre-burelé, 66 adj. ذو اشرطه متخالفه‎ 
Contre-butement n.m. y PP تدعيم”‎ 
Contre-buter v.a. دعم عل‎ 
Contre-calqué, ée adj. س‎ EU dj 
Contre-calquer v.a. تقل ونا نالمکوس‎ 


se contre-calquer v.pr. ur FU "Lë 
Contre-caniveau x m. — 9 بلاطة‎ 
Contre-cannelé, ée adj. منمكس التضليع‎ 
Contre-canon a.m. قانرن سقيم‎ 
Contre-caréne n.f. مقابل القر ينه‎ 
Contrecarre n.f. à» 
Contrecarré, ée adj مماق‎ 
Contrecarrer v.u. أعاق‎ 

se — vpr. انماق‎ 


Contre-cart n.m. 


تقسيم os‏ الى ار بع ترابيع 


Contre-caution nf 43d desas . مصدً ق على الضامن‎ 


Contre-chambranle n.m. الضاهِه‎ ile 
Contre-change n.f. JAL معاملة‎ 
Contre-changé, ée adj. مقطوع يخطوط‎ 


Contre-changement n.m. 


" Jol 


دوران بزاوية 
دار بزاو يه فايض ٠‏ 


Contre-changer v.a. 
Contre-chant n.m. 


Contre-charge n.f. Ju: 
Contre-charme n.m. سحر آخر‎ d کو ك . محر‎ 
Contre-chássis n.n. Jt شاك‎ 
Contre-chevron n.m. حل تما کی‎ i 


Contre-chevronné, ée adj. خلاف‎ Gis ذو براجل‎ 
Contre-civadiére n.f. شراع الوصلة البرانيه‎ 
e $ 


Contre-clavette n.f. خرو به‎ 
contre-clavette en fer n.f. خروبة حديد‎ 
Contre-olef n.f. مفتاح (لمقد‎ -—— 
Contre-coalition n.f. ضد تحلأب‎ wu 
Contre-ceur n.m. که‎ et 
à contre-ceur loc. adv. süs na 
faire une chose à contre-ceur ^ < | 
contre-ceur de cheminée ZL MN مستو قد‎ 


Contre-componé, ée adj. 
Contre-constitution n.f. 


Contre-corbeau n.m. جرندلة الكابولي‎ 
Contre-corniére m.f. as JI ر باط‎ 
Contre-coticé, ée adj. الاقلام‎ — 
Contre-coup n.m. انصدام‎ 


la balle frappe contre le mur et blesse 
qqu'un par contre-coup 


الرصاصة تصيب BU‏ وتجرح انسانا بانصدامها 
essieu cassé par le contre-coup‏ 
دنجل مکسو ر من المصادمة 
وبال le contre-coup d'un événement | 4L‏ 


$ المان 


contre-coup du cheval 
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— K U— s ذا بلي‎ 11 


le contre-coup de la bille |, Sl D تصادم الا‎ 


contre-coup ab) لب‎ 

par contre-coup مباشرة‎ Ab بطر بقه‎ 
Contre-coupe n.f. انمکاس التفصيل‎ 
Contre-courant n.m. کن‎ 25 
E sj x is 
Contre-course n.f. uim iu 
Contre-critique n.f. انتقاد الانتقاد‎ 
Contre-dame n.f. المحراث‎ Bei 
Cortre-danse n.f. رقص متقابل‎ 


danser une contre-danse Xu. رفص رق‎ 
contredanse ow country-danse — Jl رقص‎ 


Contre-daté, ée adj. GU d as 


Contre-dater v.a. UU رخ‎ 
Contre-déclaration m.f. مخالف . ابلاغ مخالف‎ e 
Contre-défense n f. دفاع احتیاطي‎ 
Contre-dégagement n.m. استخلاص‎ 
Contre-dégager v.n. ) Z ¿S pa 

se contre-dégager v.pr. ) gem 


Contre-dénonciation n.f.  نالعاب المحجوز لديه‎ e 


الحجز او الممارضة للمدين 


Contre-digue n.f. جر احتاطی‎ 
Contredire v.a. | a 
— une proposition نافض فضية‎ 
ا ا‎ 
il aime 4 — يحب المنائضة‎ 

— vn. نافض‎ 
se — v.pr. في الاقوال‎ c sob 
Contredisant, ante adj. et n. mr 
partie contredisante مناقض‎ e 

un contredisant "E 
Contredit, ite adj. uas. 
Contredit n.m. منافضة‎ 
sans contredit t لا حر‎ 
Contrée n.f. مه . افق‎ 
les contrées n.f.pl. .الا فاق‎ ga 


سافل الصدّفة 2 ظهر GLD‏ 
تقسيم عين الى ار بع ترابيع 


Contre-écaille n.f. 
Contre-écart n.m. 


ذو مرابيع متعا که Contre-écartelé, ée adj.‏ 
تقسيم الى ار بع ترابيع Contre-écartélement n.m.‏ 
— الى ار بع تراييع Contre-écarteler v a.‏ 
Contre-échange m.m. "T‏ 


ên contre-échange loc. adv. في نظر ذلك‎ 


Contre-échangé, ée adj. بيخطوط‎ p 
Contre-écharnage m.m. اخراج ماء ا لود‎ 
Contre-écharner v.a اخرج ماء ا لود‎ 
Contre-écoté adj. pe زک‎ 
Contre-écrou n.m. «355 صاموله‎ 
Contre-édit n.m. مستجلا‎ SE 


Contre-effort n.m. دوهج٠‎ A مسهود‎ 


Contre-émail n.m. wx مینا‎ 
Contre-émailler v.a. Cb دهن قمر‎ 
Contre-emploi n.m. كفا ية المستندات‎ 


Contre-empreinte n.f. Zu مروز‎ 


VICEM 


faire la contre-enquéte AN شبود‎ c^ 


Contre-enquéte m.f. 


les témoins de la contre-enquéte "EY 

Contre-entaille n.f. در سکن‎ 

مشروع ضد HH‏ 

شر ابة الكتف 

مسو $2 T4‏ سه تقليد 
procéder à la contre-épreuve‏ 


اذ الاراء على خلاف الراي السابق 


Contre-entreprise n f. 
Contre-épaulette n.f. 
Contre-épreuve m.f. 


اخرج مسو دة كر سة Contre-épreuver v.a.‏ 


Contre-espalier n.m. An G 
Contre-essai n.m. عكس التجر به‎ 
Contre-estampe n.m. Xd قاب‎ 
Contre-estamper v.a. ره‎ Sé شط‎ 
Contre-étrave n.m. صدر المر کټ‎ xai 


تحقيق اقوال اهل Contre-expertise n.f. Sai)‏ 
بسط” مقابل . بد Contre-extension n.f. AS‏ 
ستار الوجبة 

NT 


Contre-face n.t. 
Contre façon n.f. 


la contrefaçon d'une marque de fabrique 


adi‏ علامه معمل 

contrefacon du sceau de l'Etat 
تقليد ختم الدوله‎ 
Contrefacteur n.m. | n 
Contrefaction n.f. Ada: 
la — d'un billet تزوير سند بالتقايد‎ 
Contrefaire v.a. ads 
— la voix 45 v غير‎ 
— son professeur كلد استاذه‎ 
— le boiteux تارج‎ 
— Ja signature Läit ab 


— le visage 
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se contrefaire vpr. 
Contrefaisable adj. TO مک‎ 
Contrefaiseur, euse m. 


un contrefaiseur d'animaux انات‎ ps lia 


Contrefait, aite adj. ملد‎ 

une signature contrefaite SA, Lal 
Contre-fanon n.m. شاغول‎ 
Contre-fasce n.f. pid سه‎ Ka منطقه‎ 
Contre-fascé, ée adj ذو منطقة ممكوسة 0 قسيم‎ 
Contre-fendis n.m. LS ub 
Contre-fenétre n.f. QU شاك‎ 


Contre-fente n.f. 
Contre-feu n.m. 


شرخ غير «قصود 

ass A مستوقد‎ 
contre-feu ou arum maculatum 

( بات‎ ١ Jen) رحل‎ 

Contre-fiche n.f. دعامة . سئادة‎ 

Contre-ficher (se) v.pr. 


je m'en fiche et je m'en contre-fiche 


لا QU‏ به "E?‏ والضراط) 


A ضد‎ 

مقاوحه انر 

ضد الَرَّض . ضد الرام 
مل ضد الغرّض 


مكر مقابل مكر 


Contre-fl n.m. 
le contre-fil de l'eau 
Contre-fin (à) loc. adv. 


agir à contre-fin 


Contre-finesse n f. 


Contre-fissure nf شرخ غير مقصود‎ 
Contre-flatter v.a. تالق‎ . SAY 


مسوسن بالانمکاس 
ذو زهيرات شا کسه 
ذو زهيرات kaa‏ کسه 


Contre-fleurdelisé, ée adj. 
Contre-fleuré, ée adj. 
Contre-fleuronné, ée adj. 


Contre-foo n.m. vu مثلث‎ 
Contre-fontaine af EU 
Contre-forger v.a. kaka BLS 
se contre-forger v.pr. iil انرق على‎ 
Contrefort n.m. | 3i. E 
des contre-forts حال ا‎ 


contrefort de soulier تقوية کب المداس‎ 


Contre-fossé n.m. . خندق اماى‎ 


Contre-foulage n.m. الورقة المطبوعة‎ ZJ 
Contre-foulement n.m. انعكاص السيلان‎ 
Contre-fracture n.f. کن یکن‎ : Qus ګر‎ 
Contre-frasage n.m. ) : aA 
Centre-frase nf.  ) iss. hs 
Contre-fraser v.a. ow AL 


Contre-fruit n.m. 


Qu‏ سمّك الحائط من الداخل 


Contre-gage n.m. ره على رهن‎ 
Contre-gager va. ارهن‎ o 
Contre-garde n.m. ماف العملة‎ 
contre-garde d'épée لف‎ iis , ظهر‎ 

تقو يه الموض Contre-gatte n.f.‏ 


حكومة ثانية 
تطيم على تطميم 


Contre-gouvernement n.m. 
Contre-greffe n.f. 


Contre-greffer v.a. على تطعيم‎ Te 
Contre-guet n.m. 43V ah 
Contre-hacher v.a. T3 ei شمم‎ 
Contre-hachure n.f. الکن‎ = 
Contre-harmonique adj. للطرب‎ alaa 
proportion contre-harmonique نه ممكوسة‎ 

الانتظام 


Contre-hátier ) 
Contre-hastier ) 


حا الخ 


Contre-haut n.m. عالي‎ 

en contre-haut loc. adv. في المالي‎ 
Contre-hermine n.f. سو دا منقطة‎ ie > 
Contre-herminé, ée adj. حرملة سودا منقرطة‎ AN 
Contre-heurtoir n.m مدق السماعة‎ 
Contre-hus n.m. فتحه باب فوفانيه . خوخة فوقانية‎ 
Contre-imaginer v.a. و بالضد‎ 


ت ركيب اتقو ال على اطراف مضېا Contre-imbrication n.f.‏ 


.Contre-indication m f. تدبير مضادة‎ 
Contre-indiguer v.a. me A) ii 
Contre-injurier v.a. SC سب‎ 
Contre-institution n.f. نظام عكس نظام‎ 
Contre-invective n.f. G5 "m 


répondre à des invectives par des 
contre-invectives 


اجاب على المراجم بمراجم CA‏ 


Contre-invite n.f. Dän لب ورقه‎ 
Contre-jauger v.a. a lal راجم‎ 


Contre-jour n.m. 

à contre-jour loc. adv. 
Contrejumelles n.f.pl. 
Contre-latte n.f. 
Contre-latter v.a. 

se contre-latter v.pr. 
Contre-lettre n.f. 


ng . جدول‎ 

ر باط daach‏ 
ربط بالبغدادلي 

ربط بالغدادلي 
اتفائيه مد المد 
contre-lettre des conventions matrimoniales‏ 
TLA by‏ 


Contre-lignage am. انمكاس'اتخطاط‎ 
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Contre-ligne n.f. استحکام منع الخروج‎ 
Contre-ligue n f. ail ke, محالفه صد‎ 
Contre-maille n.f. Cé 


Contre-mailler v.a. زوج العراوي‎ 


Contremaitre, esse n. - ملاحظ الاثفال‎ — lr مقد‎ 
der 
Contremaitre n.n. ءصفور اصهب‎ 


Contremand n.m. 


تأجيل  T ee‏ بالإخلاء 
توكيل ملغ لتوكيل آخر 


Contre-mandat n.m. 


Contremandement n.m. ابطال ار‎ 
Contremander v.a. Nt اعال‎ 
— sa voiture المر به‎ Aes أبطل‎ 
se — vpr. ابطل‎ 
Contre-manceuvre n.f. al> a حيلة‎ 
Contre-marc n.m. KAN o Sache 
Contremarche n.m. له‎ T Am A انمکاس‎ 
93». ح رکه قار * سو‎ 


— d'un escalier 


قايمة السلم 


dalles pour contre-marches et marches 
d'escalier بلاط روم القايمة والنايمة من الدرحة‎ 


عکس السير 

AN‏ منمکس 

تعليمه . gu;‏ ( نحارة ) ب 
نشان كاذب (aka)‏ 
EK‏ 


Contremarcher v.n. 
Contre-marée n.f. 
Contremarque n.f. 


la — des portes 
contremarque d'une piéce de monnaie 


تجديد ALS‏ النقديه 


— de théatre 


la — d'un bracelet 


H TIAI‏ المرسح 


contremargue d'un ballot de marchandise 
isla نان على فرد‎ uU 


Contremarquer v.a. UU Ai 
— un bracelet UU y ES 


contremarquer un 3 06 marchandise 


نشن على فرد بضاعة ثا 

— les portes على الابواب‎ E 
Contremarqueur, euse m. مو < اوراق الخر وج‎ 
Contre-mesure (à) loc. SE E x 
Contre-mine n.f. "Aus لغم مد لغم .لم‎ 
Contre-miner v.a. مل سی ضد لغم الاعدا‎ 
Contre-mineur n.m. مطل الأعال‎ 
Contre-mission n.f. ارسالية صد ارساليه‎ 
Contre-mont (à) toc. adv. Vaso 


plantes à contre-mont Bee به‎ Aë نانات‎ 
labourer à contre-mont حرث بغير انتطام‎ 
Contre-morale m.f. الاديات‎ 32 
Contre-mot n.m. JA جو اب سر‎ 


Contre-motif n.m. 


ë dC s 


Contre-moulage n.m. 2. تقد ال“‎ 
Contre-moule n.m x e 
Contre-mouler v.a. الك‎ AD 
Contre-mousson (à) (oc. adv. ااوسم‎ <, 


naviguer à contre-moussonp.- il, "Sa pe 
( الاصل‎ aa موسون عر‎ abi) ( 

وله ضد وسيله 

KI) ala 


سند الائط بجدران 


Contre-moyen n.m. 
Contre-mur n.m. 

Contre-murer v.a. 
اسند الائط بجدران‎ 


مذاكرة ضد مذاكرة 


se contre-murer v.pr. 


Contre-note n.f. 


Contre-cillade n.f. a alel 
Contre-ongle n.m. KT e d 
Contre-opération n.f. عله .خالفه‎ 
Contre-opposition n.f. انسلاخ المعارضين‎ 
Contre-ordre n.m. مخالف ب عدم النظام‎ 21 
Contre-ouverture n.f. al lae فتحة‎ 
Contre-pal n.m. فاصل متخالف‎ 
Contre-palé, 66 adj. leu ذو فاصل‎ 


دهن عقاري Contre-pan n.m. Die‏ 
ol‏ برهن عقاري 
بيت قبضة Al‏ باس 

mue 

JU صورة‎ 


Contre-paner v.a. 
Contre-panneton m.m. 
Contre-paroi n.m. 
Contre-partie n.f. 


faire la contre-partie dans les contrats de 


bourse الضار بات‎ d s 


la dépense doit avoir pour contre-partie 
la recette شش ان بكرن الايراد نظير المصروف‎ 


jouer la contre-partie لعب التطبيق‎ ٠ o 
la contre-partie (له کس ( فيا أوسيقه)‎ 
Contre-passant, aate adj. el: y| تلف‎ 


deux lions contre-passants السير‎ Ux اسد ان‎ 


Contre-passe nf توازي‎ 
à contre-passe loc. adv. بالتوازي‎ 
Contre-passement n.m. تصليح القد‎ 
Contre-passer v.a. اصلح القيودات‎ 
se contre-passer v.pr. "T à تقاطع‎ 


Contre-penser v.m. 


غر فکرنه 


Contre-pente. n.f. Ae? انحدار.قابل‎ 
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eg 


la contre-pente d'une montagne 


°) 

o dise a 

Contre-percer v.a. بالضد‎ — 
Contre-pesé, ée adj. als ٠ مو ازن‎ 
Contre-peser v.a. وازن - عادل‎ 


عر يضه ضد عر Contre-pétition n.f. Aum‏ 


Contre-pétitionnaire n. åw عر‎ Au is مقد م عر‎ 
Contre-petterie ) af 


Contrepeterie ) TNNT ور د‎ A 


نر الجي. د عکس . ge‏ 


Contre-pied n.m. 


à contre-pied Joe, adv. usa 
Contre-pilastre n.m. مجوز‎ c^ عا ود‎ 
Contre-piquer v.a. تقارص بالكلام‎ 


Contre-plainte n.f. ó p INT 
Contre-planche n.f. اوحه ثانية‎ 
Contre-planter v.a. ندع بمجاورة اازروعات ب‎ 


t»,‏ خلال الاشحار 


Contre-platine ou porte-vis n.f. 232) Als 
Contreplége ) ge, 
Contrepleige ) TT كفالة المدعي عليه‎ 
Contrepléger ) eis 
Contrepleiger ) كفل‎ 
Contrepoids m.m. موازنه‎ 


levier avec contrepoids pour sémaphore 


jas‏ بد العلم 

زانه المبلوان du danseur de corde‏ سا 
ثقاله دوارة السيخ d'un tournebroche‏ — 
توازن du cavalier Juil‏ — 


Bei $ 


Contre-poil n.m. 


faire la barbe à one poil 


Contr.-poingon m.m. ور‎ $i ثقاب‎ 
Contre-poingonner v.a. 2 ne بمثقاب‎ ch 
Contrepoint n.m. Ow ى‎ oU صناعة‎ 
Contre-pointe n.f. لاف ضرب‎ Gel ظېر‎ 
contre-pointe effilée Ù TA ظبر السن‎ 
Contre-pointer v.a. pum : اشرت‎ 
— la couverture رب اللحاف‎ 
—  qqu'un anal 
— un canon D على‎ ems 
se contre-pointer v.pr. ENG 
Contre-pointier, ére m. e 
Contrepointiste 1 x 


Contrepoison n.m. 


Contre-police n.m. ab pa) ko PA 
Contre-porte n.f. JU باب جواني . باب‎ 
Contre-poser v.a. sid A رب .< س _ غلط‎ 

رار KU š‏ س contre-poser des pierres‏ 
غلط في فيد الاصناف 
متما کس . مرکب بالممكوس 
مساعر ت رکب ۰ Contre-poseur‏ 
dur‏ في AA‏ تما کس الوم ضع Contre-position n.f.‏ 
دو و ach"‏ متما کسه 


contre-poser des articles 


contre-posé, ée 


Contre-potencé, ée adj. 


Contre-pousser (se) v.pr. pu 

Contre-pression m f. تضاغط‎ 
Contre-profil n.m. قال مجوف‎ 
Contre-profiler v.a. JO جوف‎ 
Contre-programme n.m. سان ضد بان‎ 


مسر روع صد مسر Contre-projet n.m. t2‏ 


افر ار مد Contre-promesse n./. Ae d‏ 
کلام مقابل کلام Contre-propos n.m.‏ 
طلب مد طلب Contre-proposition m.f.‏ 


اقامة المجة ضد LÚ‏ حجة 
افران فوق as‏ الدهالير 


Contre-protcstation n.f. 
Cortre-puits n.m. 


5 €? 
C i d'aronde ) ^^ دات‎ 
Contre-quille n./.: dU سهم‎ 
Contrer v.n. في اللمب‎ AN 
je contre أنا ابارزه‎ 
Contre-rail n.m. — am gae 
des contre-rails en acier معو جات صلب‎ 
Contre-raison n.f. du ue 
Contre-rampant, ante adj. lox 


deux lions contre-rampants OU, اسدان‎ 
Contre-réformiste adj. مەارض في الاصلاح‎ 

المارضون في الاصلاح les contre-réformistes‏ 
A‏ نظر في ih‏ القابلة 


لابحة مستحدة 


Contre-regarder v.a. 

Contre-réglement m.m. 
Contre-révolution n.f. $0 p ثورة ضد‎ 
Contre-révolutionnaire adj. ساعد للثورة الستجده‎ 


principes contre-révolutionnaires |‏ 
مبادي ماعدة لثورة Aa‏ الثورة 


un contre-révolutionnaire sa لشورة‎ c 


الثورة 
شررة3صدلُورة Contre-révolutionnairement adv.‏ 
pr‏ 325 صد الثورة Contre-révolutionner v.a.‏ 
منم A‏ د Contre-riposte m f.‏ 


Contre-ronde m.f. à 29 داور به فوئ‎ 
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Contre-süreté n.f. زيادة التأمين‎ ٠ زيادة الؤمانة‎ 
Contre-temps n.m. ناه‎ 


Contre-rostier om contre-hátier m.m. . £, جا له‎ 
Contre-ruse n.f. š 14 عقابل‎ š < 


Contre-sabord m.m. شباك الزغل‎ tomber dans un contre-temps 
fermer les contre-sabords غير موافق فل شار يك اازاغل‎ DIRMI 
A 
Contre-saison m.J. AN غير‎ EE 
4 f - s à contre-temps loc. adv. ي وت غير لابق‎ 
à contre-saison loc. adv. غير الاوان‎ d za 
"E aller à contre-temps سد‎ 
Contpe-salut 77۰ رد التحه‎ i ¿ ` ox 
mis f KC Contre-tenir v a. ur  دنس‎ 
scape n.f. ر حار‎ | X 
AEE a * | Contre-terrasse n.f. سطح واطي عن آخر‎ 
la — en maçonnerie الاستار الخارج بالناء‎ 1 - 
TT 4 5 SE Contre-téte n.f. مقاومه‎ 
carper 7۰ - : 5 
ontrscarp 9 I : Contre-timbrage n.m. استبدال الدمنة‎ 
— un fossé ل استار | خارجا للخندق‎ i I t 
I Contre-timbrer v.a. الدمغة‎ JaN 
Contre-sceau ) TOME" š Ng 
Contre-scel ) M 4 ظېر‎ | Contre-titré, ée adj. An Al مغسوس‎ 
Contre-sceller v.a. "du e TU Contre-torpilleur n.m. الاسطول من‎ Je 2» 
Contreseing n.m. النظار‎ thal ell زوارق‎ 
lo — ministriel النظار‎ Al | Contre-touaille ۳ وفاية غطا السفرة‎ 
Contresens n.m. ” Se. "ef Contre-tour n-m خزنه سمك‎ 
le contresens du velours . AA bil) ch Contre-trahison m.f. jas عدر مقابل‎ 
Ai fe | Contre-trame n.f. دسيسة مقابل دسيسة‎ 


le contresens d'une parole ممنى كلمة‎ K< 
prendrele — d'une affaire هلب الو ضوع‎ 
à contresens loc. adv. u LAN . بالمقلوب‎ 
à — de u < 


خندق داخل صد خندق المح مص ين Contre-tranchée nf-‏ 
سس اارف _ صورة Contretype n.m.‏ 


Contrevair ) 


فروة بجناجل متفاوهة ` ) Contre-vair‏ 


Contre-signal nm. كلمة الممارفة‎ | Contre-vairé, ée adj. ذو جناجل مثناوهة‎ 
. L 4 [4 H 
Contre-signataire n-m £u ممضي بعد‎ Contre-val (à) loc. adv. yos 
le contre-signataire d'un décret Contre-valeur nf. مقأبل القيمة‎ 
Zu بعد‎ du الام‎ gae Contrevallation n.f. t? EN استحكام منم‎ 
١ lignes de — :. خطوط‎ 
Contre-signe m.m. التعار ف (حربة)‎ SE mm A š: خروج‎ \ C ye 
< ontrevaller v.a. `. حصن‎ 
Contresigner v.a. Al ç بعد الا‎ Ss im cc 
S E | Contre-vapeur n.f. EA 
ge — vpr. تاشر عليه‎ 1 "T 
í = T. | Contrevenant, ante adj. et n. le. 
Contresigneur n.m. موؤشر‎ 
MC Pe S les contrevenants المحالفون‎ 
Contre-signifler v.a. آخر‎ om حاجج‎ AL 
"E | Contre-vengeance n.f. en 
Contre-sol n.m. وواه من السمس‎ 
: TE E Contrevenir v.n. — 
Contre-sommation n.f. kaki استحضار ااضامن‎ 1 "HS 
. ^ , | Contrevent n.m. JU سباك _ درقه‎ 92» 
Contre-sommer v.a. mo لل‎ | E 
— | Contre-vérité n.f. Gaal خلاف‎ 
un garant contre-somme ضامن بطل‎ —-— 
mE Contre-visite n.f. اة‎ — 
استحصضار ضامن‎ I dp 
Contre-son n.m. وټ مه‎ Contre-voile nf, ` ) فاش كاذب وسطالي‎ 
1 70116 d'étai شاه وال:‎ AK 
Contre-sortie n.f. وج‎ A e Contre-voile d'était والببغا‎ o وسط‎ C ماس مر‎ 
Contre-soupirer v.n. "iat; | Contre-volte n.f. ufa UWIS 
Contre-stimulant n.m. et adj. «ضاد للتنيه‎ Contre-volter v.n. دور حصانا بالمکس‎ 
Contre-stimulisme n.m- مذهب ضد التنيه‎ Contre-vue nj. E 
Contre-stimulus n.m. a) ضد‎ Contribuable n. et adj. ول‎ 
Contre-sujet n.m. QU موضوع‎ pays — al yan بلد‎ 
Contre-surestarie n.f. ز بادة تعطيل ايام الوقوف‎ un — ممول‎ 
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les contribuables Ù al asd 
Contribuant, ante n. et adj. رل‎ 
les contribuants O ER 
Contribuer v.n. Qui e 
il a contribué par tiers دفم الك‎ 


faire — 


فطع الطر يق 
ce qui contribue A les rendre sages‏ 
وهذا الذي ساعدم ان iy‏ عقلاء 


Contributaire m. et adj. dis 
citoyens contributaires Ù d اهالي‎ 


les contributaires v RE 
Contributeur, trice n. AL 
Contributif, ive adj. تمويلي‎ ٠. 304 
Contribution n.f. And . مال‎ 
les contributions directes š) AM الاموال‎ 


les contributions indirectes مقررة‎ al الاموال‎ 


contribution au sou la livre, au marc la 


livre, au marc le franc ETIN T 


distribution par contribution , Ú A e توز‎ 

kA ,ين‎ zi 

— personnelle عوايد شصية‎ 
mettre tout le pays à contribution 

طلب تسديد اموال !224 


mettre en — وزم . فرق‎ 
mettre un auteur à — لف‎ p p Lat اقبس‎ 
il les frappa de contributions قطم عليهم قطايع‎ 


Contributoire adj. TET 
portions contributoires im y حصص‎ 
Contributoirement adv. باتو زيم‎ 
Contristant, ante adj. Ó > 
des nouvelles contristantes 1 اخار محز‎ 
Contristation n./. ين‎ Sei 
Contrister v.u. O EN . Š 
— 16 Saint-Esprit ur à e . رجم الى المعاصي‎ 
se — vpr. حزن‎ 
Contrit, ite adj. سدق‎ 
les contrits o Ul 
Contrition n.f. ندم‎  قاعسنا‎ 
— parfaite انسعاق تام‎ 
— imparfaite انسعاق ناص‎ 


Contrólable adj. 


Contrólage nm. 


ممکن e.‏ 
تفتيش _ Ae‏ الكرم 


Contróle n.m. dun 


comité de contróle 


— des condamnés 


contróle ó— p. — b 
Contrólé, ée adj. E 
registres contrêlés دفائر مراحمه‎ 
Contrülement n.m. E 


le contrólement des finances de l'Etat 
الدوله‎ IR م اه‎ 


Contróler v.a. os 
—  l'rgenterie الفضية‎ e ۹ 
— la conduite AN راب‎ 

la dépense فحص المصروف‎ 
— surtout الامور‎ ag راب‎ 
se — v.pr. اف‎ PE ES 


Contróleur, euse m. مف د هرات‎ 


— général de la maison du roi ) .*-, ر‎ 


— de la bouche ) 
— de manufacture d'armes دام الاسلحه‎ 
— des douanes 2). مفتش‎ 


— des matières d'or et d'argent cli pall مفتش‎ 

مرافب عموم «JU‏ 
فتانه على الداور به . 
عدة مرائيه الداور & 


— général des finances 


— de ronde de nuit 


—  d'usine 4) عدة مراقة‎ 
Contro-stimulant, ante adj. مضاد للتنيه‎ 
Contro-stimulation m.f. PET Lu 


Contro-stimulisme n.m. al مذهب فد‎ 


Contro-stimuliste n.m. اضد التنميه‎ c 
Contro-stimulus n.m. all ضد‎ 
Controuvé, ée adj. لق‎ E? 
Controuvement n.m. اختلاق‎ . Gab 
Controuver r.a. gisi. gal 
Controuveur, euse n. ملق . مختدق‎ 
Controversable adj. قابل للمنائضة‎ 

راي قابل للمنااضه — opinion‏ 
عنائضة Controverse n.f.‏ 


les controverses théologiques 
الخلاقيات اللاهوتية‎ 
il y a controverse sur ce point 
abad) هذه‎ d بوحد خلاف‎ 
matière de — مناظرة دينية‎ 
فيه‎ — x. 


c» 


Controversé, ée adj. 


les questions contfoversées 
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une question controversée oy 9 «3 
ناقض . حادل . ناظر‎ 
تنافض . تجادل . تناظر‎ 
Controversiste n.m مناقض. مجادل — مباحثك‎ 
Contubernale n. et adj. رواج المبيد‎ 
divinités contubernales AA باب‎ A 


al‏ 3 زواج المبيد 


Controverser v.a. 


86 ل‎ v.p. 


Contubernium n.m. 


Contumace n.f. et adj. n 
juger par contumace الغيبة‎ d K 
purger sa — حضر من غه للمحا كمة‎ 
un contumace غاب‎ rr^ 
une contumace متهمة غابية‎ 
accusé contumace متهم غايب‎ 
accusée contumace kuli متهمة‎ 


محكوم عليه d‏ غيبته 


Contumaoé, ée adj. 
Contumacer v.a. 
Contumacial, ale adj. 


procédure contumaciale إجرات غاية‎ 
Contumax n. et adj. ثب _ عاصي‎ 
un accusé contumax ) AT 
un contumax ) kh nm 
Contumélieusement adv. احتقارا‎ 
Contumélieux, euse adj. oe 
Contus, use adj. مر ضوض‎ 
une partie contuse VI" JL S 
plaie contuse مرضوض‎ to 
Contuser v.a. رض‎ 
Contasif, ive adj. راض‎ 
action contusive Za فمل ر‎ 
Contusion nf. ^ "ox < فيالاجزخانة‎ ١ رض _ هرس‎ 
une — légère — m 
Contusionner v.a. رض‎ 
peau contusionnée جلد صببح‎ 
se — v.pr. اصيب برض — تراضض‎ 
Conubium n.m. التروج‎ alal 
Conure n.m. k. 
Convaincant, ante adj. ch 


preuve convaincante 
le convaincant 
Convaincre v.a. 
— les juges Lai e 
—  qqu'un de folie 
il convainquit son peuple 
se — v.pr. Gv > e 
Convaincu, ue adj. 


juge convaincu قاض مفتنع‎ 
un ton convaincu I | صوت‎ 


convaincu de crime ss, مثبوت عليه‎ 


متهم بجنايه ثبنت عليه atteint et convaincu‏ 


Convalescenoe n.f. sali; 
aller, partiren — anla) ke احازة‎ ja | 
Convalescent, ente n. et adj. ناقه”‎ 
; être convalescent l نقه‎ 
les convalescents الناقيون‎ 


Convallaire ) > f 

Convallgria : TEN JS 

Convallaria maialis e 
convallaire de mai 


Convallariées n.f. pi. فصيلة القلا‎ 
| une convallariée | Col) p» 
Convassel, ale n. et adj. Al NUS 
Convector € رب اللحزين « خرافات‎ 
Convenable adj. لايق . موافق‎ 
uu mariage — زواج لايق‎ 
une tenue — : aN SU 
juger — Cu sb. استحسن‎ 
il est convenable que o 3» . ان‎ ox 


le convenable n.m. 


الموافق 


le plus — الارفق . الاليق‎ 
Convenablement adv. A aks 
| il a répondu — ay ah اجاب بطر‎ 
Convenance n.f. 2-15 
les convenances oratoires 2531 مراعاة‎ 
trouver une chose à sa — لغه‎ Giy وجده مو‎ 
insinuation de — اهام التناسب‎ 


raison de — — 

| il est d'une — parfaite ذو أدب تام‎ 
Convenant, ante adj. موافق . لايق . مناسب‎ 
: paroles convenantes | الفاط مئاسية‎ 
le convenant m.m. ou الا‎ 
Convenir v.n. Ka 
nous sommes convenus gue اتفقنا ان‎ 

il convient ch 


votre Age ne convient pas avec le mien 
يوافق مري‎ Y مرك‎ 
cela vous conviert هذا مرامك‎ 


il faut que le substantif et l'adjectif 
conviennent en genre et en nombre 


ينبغي ان اللمت يتبع'المنعوت في 33 a‏ والتأنث 
والإفراد وا مع 
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l'attribut convient au sujet المحمول يطابق المسند‎ 


convenir sa partie اعلن خصمه بالمضور‎ 
se — vpr. توافق‎ 
Convent n m. ب دير‎ oU 


les convents francs-maconniques 
مات الاخوان العمومية‎ 


حمعية سر به Conventicule n.m.‏ 


Convention n f. 


— verbale aalit مارطه‎ 
— écrite r. Hum بالكتابه‎ ak 
étre de difficile — صمبث مماملته‎ 

— matrimoniale اج‎ 2 a 
de — انفاقي‎ . da 
monnaie de — عمله اثفافية‎ 
couvention Sall حمعيه فوق‎ 

la — nationale ou la — الاهالي‎ exe 
conventions royales مدا 1 ملوكة‎ 
Conventionnel, elle adj. dul 
obligation conventionnelle dul aw 

valeur a قيمة اتفافيه‎ 

عضو من الجمعية الاهلية un conventionnel n.m.‏ 

Conventionnellement adv. Dan 
Conventualiser v.n. y PL Be 


Conventualité n.f. ala) 


Conventuel, elle adj. ديري‎ 
assemblée conventuelle مه دير به‎ 
la maison (لدير‎ 
mense 5 ايراد الدير‎ 
messe " صلاة الدير‎ 
prieuré — NT 
conventuelle rédemption Jus g=) a AN مس كز‎ 
un religieux — ou un — مجاور الدير‎ 
les conventuels اصحاب الدير‎ 


Conventuellement adv. الدير‎ asl i حسب‎ 


vivre — الدير‎ asi عاش على حسب‎ 
Conventus n.m. جلسه مدنية‎ 
Convenu, ue adj. متفق عليه‎ 
chose convenue عليه‎ gara امر‎ 


il est convenu de tout le monde gue 


nous avons convenu Lax | 
lois convenues < = قوانين‎ 


Convergence n.f. اجتماع‎ 


la convergence des rayons lumineux 


Convergent, ente adj. c 
des lignes convergentes ¿kz A i3». خطوط‎ 
واحدة‎ 


hyperbole convergente AERA de A AU قطم‎ 
متللات متحدة النبايه‎ 
feur convergents واحدة‎ aki; نيدان .- على‎ 


séries convergentes 


opinions convergentes به‎ ) A 
une lentille convergente عدسة مجممة‎ 


(SUN Jeti) 
5 
les rayons lumineux convergent vers le 
foyer de la lentille 


تنجمّع الاشمة الضوئية d‏ بورة المدسة 
troupes qui convergent sur une place‏ 
Ks‏ تتجمع ola d‏ واحد 


Converger v.n. 


Converginé, ée adj. c 
Convers, erse adj. et n. راهب خادم‎ 
frére convers éi راهب‎ 
sœur converse راهه خادمة‎ 
Convers n.m. زف تاك‎ 
Conversable adj. ظر یف‎ 
les personnes conversables Gu 


عِشّرِي . انیس 
مامرة ° محادنه e‏ مكالمة 


Conversant, ante adj. 
Conversation n.f. 


être à la سمع الحادنه ل‎ 
— politique متحادثة سیاسه‎ 
— criminelle b) 
maison de — نادي المسامرة‎ 
changer la — غير المحادثة‎ 


ممكوس . مقلوب 
قضية ممكوسة 

( منطق وهندسة ) 
هذه Ú iail‏ عكبا — cette proposition a sa‏ 
محدث” . محل المسامرة 
صدوى 


e‏ - ص 


دث 


Converse adj. f. 


proposition converse ) 
une converse mf. ) 


Converse n.f. 
Converseau n.m. 
Converser v.n. 


— avec les ours الادباب‎ C qe 
avec les livres, avec les morts 

ائتنس بالکتب القديمة 

LA c تحادث‎ 

تحول ( في الجهاداية ) 


avec les savants 


converser 


CONV 
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Conversible adj. AW قابل‎ 
Conversif, ive adj 2125 
Conversin n.m. i i وسادة‎ 


تو بله « جبادية  »‏ ردة Conversion n.f.‏ 


quart de — € ريم تحو يله » حبادية‎ 
— d'un métal en or دمل هدن ذها‎ 
la — des rentes تحو يل المعاشات‎ 
la — des maladies تحو بل الامراض‎ 
la — d'une proposition i ds > 


la — des temps تحو بل الاوقات (فله سيديو)‎ 
la conversion des chrétiens en mnsul- 


mans T3)» X) p 
la — des musulmans en chrétiens 


Aai‏ المسلمين 
la Conversion de Saint-Paul f‏ 
مولد هدايه القديس بولس 


la conversion él تغيير‎ ac 


— des nombres fractionnaires en nombres 
entiers ال اعداد صححه‎ a بل الاعداد الکسر‎ ei 


une conversion d'un jeu de bourse 
تحو يل القامرة التجارية‎ 
centre de — 
Conversionner v.a. 
Conversionniste n m. SEWA تشيم لاستبدال‎ 


محداث . محل المساءرة Converso n.m.‏ 


Convertente adj. f. مقاوب‎ 
roposition convertente - a. 7 
SE ) قضية مقلوبة‎ 
Converti, ie adj. SR. 
eau convertie en vapeur — ماء‎ 
musulman converti gt مسام هر‎ 
les convertis n.m.pl. المرتدون ١٠هل الر ده‎ 
un converti n.m. Ki هر‎ 
une convertie n.f. e مر‎ 
un ministre converti A وزير‎ 


précher un converti, 4 un converti 
gant M J yen 
les nouveaux convertis 43) 45311 المائدون‎ 
Convertibilité n.f. قابل التحو بل قابلية (اقلب‎ 


un converti 


la convertibilité des valeurs en espèces 


Convertible adj. الاستبدال . دوار‎ Ze 


obligations convertibles en rentes 
بمماشات‎ Was) التزامات حا؛ز‎ 


na‏ ممكن قلبها 


proposition convertible 


l'eau est — en vapeur الماء قابل الاستعجاله‎ 

Jc الى‎ 

Convertiblement adv. لا لا‎ y 
Convertir v.a. £m 


صير الزيبق lad‏ 
Jae‏ السکر غولا 
استبدل عقو به باخری 
رد ° أهدى 


— le mercure en or 
— le sucre en alcool 
— une peine en une antre 


convertir 


vous l'avez converti à notre cause 


Me‏ من رأينا 

حول iati‏ في الله الى و/! 4 le5 en‏ — 
ار مه ونصف 

se — v.pr. استحال‎ 


l'alcool se convertit en vinaigre 
Je الى‎ JA يستحيل‎ 
son amour se convertit en haine <= lai) 
ys 
se — Gr. gaal. انقب (منطق)  رند‎ 
les païens se convertissent يرتدون‎ ù s= 


se — v.pr. تاب‎ 
Convertissable adj. ممكن هداته‎  ةلاحتسالالباق‎ 
chrétien —- هداته‎ Se due 
menteur — AL oy < —1 
Convertissant, ante adj. TEE 
Convertissement n.m. تحو بل‎ 


le convertissement des valeurs en espèces 


قحو يل افيم الى نقود 


Convertisseur n.m. 


Convertor n.m. قال ال ركة‎ 
Convexe adv. محداب‎ 
figure — محدب‎ = 
verre — زحاحه محده‎ 
Convexirostre n. et adj. Judi محدب‎ 
Convexité n.f. احديداب‎ 


la — d'un globe احديداب كره‎ 


la — d'une cou:be dus احديداب‎ 
Convexo-concave adj. محدب همٌعر‎ 
Convexo-convexe adj. ox محدب من‎ 


verres convexo-convexes 


CONV 


فلل الاحديداب Converxule adj.‏ 
دعوة . عزومة Convi n.m.‏ 
ai‏ م عليه د مذنب Convict n.m.‏ 
شين . تصديق Conviction n.f.‏ 


j'ai l'intime conviction de cette chose 
من هذا الام‎ on اني على‎ 


avoir en main les convictions du crime 


تحصل على براهين athi‏ 

pitces de — ou à — محسوسة‎ al AN 

avoir des convictions EVE 
Convictionnel, elle adj. D 


les éléments convictionnel3 d'une affaire 


criminelle ¿UU ailj الاوجه‎ 
Convietionnellement adj. [rr 
Convié, ée adj. et n. مه روم‎ ٠ مدعو‎ 
Convier v.a. دعی . هزم‎ 
— à un festin Ae دی الى‎ 
l'honneur t'y convie AiL مك الثرف‎ X 

—  qqu'un de parler دعاه للتكلم‎ 
se — v.pr. تمازم — عزم نفسه‎ - Pau 
Convivant n.m. مسجاور الاير‎ 
Convive n. موا كل‎ ous ممزوم‎ 
les convives المزومون‎ 
ee — ددم ظز يف‎ 

— duroi ندم الملك‎ 
Conviviable adj. "5 
la poésie — (9 شمر‎ 
Convivial, ale adj. ولا ي‎ 
Convivialité n.f. l حظوظ‎ 
Conviviat n.m. ` حضور الادبه‎ 
Convivre v.a. عاس مع‎ 


Ka‏ دعونه 
الممكن دعو تهم 


Convocateur, trice n. e 


Convocable adj. 
les convocables n.m pl. 


— de l'assemblée générale اممو‎ Sc داع‎ 
Convocation n.f. 0 وغو‎ 
la — d'une assemblée عقد جیه‎ 

lettre de — جواب الجمعية‎ 
recevoir une — وصلته دعوة‎ 

Convoi n.m. p 
— funèbre جنارة‎ 
aller, assister au — شيع الحنازة‎ 


تزل في اول قطر 


il prit le premier — 
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convoi de blessés قطر المجروحين‎ 
attaquer un convoi de munitions 
هجم علي قطر الذخاير‎ 
— de Bordeaux 232» مال‎ Ale 
— de navires TUM قطر‎ 
ordre de — خط سير فطر السفن‎ 
Convoiement n.m. — UM حرس قطر‎ 
Convoitable adj. ts 
un sort — 8 dU بحت‎ 
Convoité, ée adj. "n 
situation convoitée ې‎ L مكانة‎ 
Convoiter v.a. cb . ACE 
— le bien d'autrui Au مال‎ Az 
— des yeux SC JA 
Qui tout convoite tout perd p+ AO Em 
Convoiteur, euse m. ۰ hang 
Convoiteusement adj. sih ٠ E 
Convoiteux, euse m. et adj. غابط” . مشته‎ 
— de richesse 1 مشته الثروة‎ 
1684 57 الدابطون‎ 
Convoitise n.f. غبطة‎ . ki 
jeter un eil de — ) ^^ 
voir, regarder d'un eil de —) ` 
Convol n.m. oU تروج‎ 
Convolant, ante adj. Qut وج‎ EA 
Convoler v.n. روج باب‎ 
— cn secondes noces UU Sad 
— en troisièmes noces. الك زواحه‎ c: 37 


cette veuve a convolé | Ey ترو حت هده الار‎ 
le livre a convolé en troisióme main 


انتقل الكتاب Ji‏ ثالك مالك 


Convoluté, ée adj. ملفوف‎ 


feuilles convolutées 4$ 93» اوراق‎ 
ailes convolutéeg ad gile احنحه‎ 
Convolutif, ive adj. ملفوف‎ 
Convolution n.f. التفاف . حو يه‎ 
les convolutions d'un serpent Oe ke: 

PO 


Convolve n.m. GU) a ye 
Convolvulacé, ée adj. š 
les convolvulacées n.f.pl. 
Convolvule n.f. عليق‎ 
Convolvulifolié, ée adj. 
Convolvuline at. 
Convolvulique adj. 


CONV 
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مض عليق acide convolvulique‏ 
م له 


PE 8۸ ° 
Gd . — . عصب‎ 


Convolvulus ) |. 


Convolvule ) ` ` 
convolvulus nil C اال ( ابنالسيطار‎ 4 
convolvulus suvansis C ليلاب ( ابنالسطار‎ 
Convoqué, ée adj. مدعو‎ 
Convoquer v.a. ut? 
—  Tassemblée عقد الجمعية‎ 


les assemblées électorales furent con- 


عقدت حممات الانتخاب voquées‏ 

se — v.pr. x 
Convoyó, ée adj. وس‎ fen ب‎ de مو‎ 
ami — jusqu'à la porte uis حبيب هو‎ 

navires convoyés سفن محروسة‎ 
Convoyer v.a. حرس‎ kaa] 
— une dame اوصل سيدة‎ 
— des navires marchands تجار ده‎ kis حرس‎ 
se — v.pr. GC وسل‎ 
Convoyeur n.m. حارس‎ 
vaisseau — adj. سفينة حارسة‎ 

— des grains — نونس‎ 
Convreau m.m. صبوغة‎ 
Convulsé, ée adj. متشتج‎ 
Convulser v.a. شنج‎ 


les causes qui convulsent les muscles 


ge — v.pr. نج‎ 
Convulsibilité n.f. adi «Lb. التشنج‎ aLi 
Convulsible adj. عر ضه للقر عرضة للتشنج‎ 
Convulsif, ive adj مقللص‎ ٠ تشنجي‎ 
mouvements convulsifs حرکات يه‎ 
toux convulsive مقلصة‎ Ax 
médicaments convulsifs iali. ادو به‎ 
main convulsive AL gt A A 
tremblement convulsif رعشه‎ 
rire — ضحكة اختلاجة‎ 
un convulsif n.m. eli. " دو‎ 
Convulsion n.f. شنج . قرينه نقاص . اختلاج‎ 
la — des enfants ينه‎ JA 
étre dans une — pe 
les convulsions dela rage  ظفلا اصطرابات‎ 


les convulsions ( (امراض‎ «34 
les convulsions politiques ll الاضطرابات‎ 


Convulsionnaire n. مصاببالقر ينة  عڅذوب‎ pih 


les convulsionnaires الجدو بون‎ 
Convulsionnarisme n.m. انجذاب‎ 
Convulsionner v.a فلص‎ 


l'électricité convulsionne les muscler 
le feu intérieur a convulsionné le globe 
الباطنية الكرة الارضه‎ AE اخلعت‎ 


se — v.pr. p ٠. alis 
Convulsionniste n.m. متشيع للانجذاب‎ 
Convulsivant, ante adj. مشج‎ 
Convulsivement adv. ix 
Conyléne n.m. الشوکران‎ Ji زیت‎ 
ra) af Las 
conysa ا . شجرة البراغيث . ترهلان‎ 
CoU (ابن‎ 


يرنوف (ابن البيطار conysa dioscoridis C‏ 
طاق ( ابن اليطار ) 
برنوف (ابن البيطار ) . 
طيون ( من ابن البيطار وا لر يده الاسو <( 

Conysées n.f.pl. LLL . بقل القمل‎ 
—L 

الترام AL‏ 2 
مشخرك A‏ الالترام 


conysa inula 


conysa oderata 


Conzélateur, trice n. 
Coobligation n.f. 
Coobligé, ée adj. 


les coobligés التمهد‎ d كون‎ > 
Cooccupant, ante n. وضم اليد‎ ER 
*Coolie n.m. حولي . فلاح هندي‎ 
Coopérateur, trice n. الممل‎ d مشارك‎ 
Coopératif, ive adj. Kë 
société coopérative شركة . جمه اتجار‎ 
une coopérative n.f. CR 
Coopération n.f. مشار که‎ 
société de — حمعية اتجار‎ . SÉ ش‎ 
Coopératisme n.m. شرك التجارة‎ 
Coopérativement adv. 3 JU 


coopérer à la fondation d'une école 


اعان على T‏ مذرسة 


Coopérer v.n. 


Coopertorium n.m. غطا سفرة‎ 
Coopinionnaire n. مشارك في الرأي‎ 
Cooptation n.f. Ux 
Coopté, ée adj. مختار”‎ 
Coopter v.u. اختار‎ 


COOR 
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Coordination n.f. کد ته‎ t 


B CE 
Coordonnable adj. فابل التنسيق‎ 
Coordonnant, ante adj. a M ص شب‎ 
particule coordonnante | ٧ حرف الو‎ 
Coordonnateur, trice adj. مرتب. منظم < طسق‎ 
esprit coordonnateur مرب‎ Jie 
Coordonné, ée adj. dp dE . منظم‎ ies مر‎ 
les coordonnées n.f. pl. الاحدالیات‎ 


coordonnées verticales احداثيات راسية‎ 


coordonnées équatoriales  هئاوتساتايثادحا‎ 


coordonnées écliptiques وج‎ A احداثيات فلك‎ 


cristal coordonné بللورة نقه‎ 
propositions coordonnées قضابا مستقله‎ 


رنب . نظم . نسق Coordonner v.a.‏ 


se — vpr. K qM 
Coordonnographe m.m. رسامه المنظور‎ 
Copa n.f. رقاصة‎ 
Copaginaire n.m. زيل الفلاحه‎ 
Copahier n.m. شجرة اسيلان . كو بيا‎ 
Copahine n.f. الكو باي‎ Joi 
Copahu n.m. كو باي‎ ٠. سيلان‎ 
Copaier n.m. شجرة السيلان .كو بيبا‎ 
Copain n.m. رق . ز يل‎ 
Copaiva n.f. كو با‎ . 0A شجرة‎ 
Copal ou copale n.m. ou f. LL راج پريز‎ 


copal dur ou animé dur oriental 


- 35 راتنج مد‎ 
. fausse gomme copale K راټنج امر‎ 
le copal fossile e ALI الراتنج‎ 


Copalchi n.m. JA شحرة حب‎ 25 


مرارة تر شجرة حب Copalchine n.f. JAN‏ 


Copaline n f. , اصل راتنج الجدیزيل‎ 
— ou copalme JU ae 
Copaline m.f. S> SOL 
Copallin, ine adj. راتنجي بريريلي‎ 
le copallin n.m. JU oc 
Copalme n.m. JU ou 
baume copalme on copaline عنس سائل‎ 
Copang nm. ) الابان‎ Aë? کو بانج‎ 
Copartage n.m. تقاسم . تقسيم‎ 
Copartageant, ante n. et adj. مقاسم‎ 
les héritiers copartageants (selali رثا‎ 
Copartager va. تقاسم‎ ٠ rh 
— une succession 4$ 4 تقاسم‎ 


Z سم‎ 


Coparticipant, ante n. et adj. متحاصمص‎ 


A 


Coparticipation n./. 3 


تحاصمص 
NA‏ في الابو به Copaternité n.f.‏ 
Copayer n.m.‏ 


شجرة السيلان . كو بيبا 
نحارة Copeau n.m.‏ 
allumer le feu avec les copeaux‏ 


ولع النار بالنجاره 


سلخ جلده 


il fait plus de copeaux que d'ouvrages 


s'enlever un copeau 


copeau de bois | LLL 

vin de copeau SC is. نبيذ‎ 
Copeck ) NCC 
Copek ) TM ستون حرده‎ 
Copenhague m. de ville c: کو‎ 
Copermutant, ante n. Jla. au 


Copermutation n.f. 
Copermuter v.n. a 
كر بر نيك‎ 
كو بر نيك‎ GA 
Copernicien, enne adj. کو بر نبي‎ 
astronomes coperniciens Ûû نكر‎ ef oO فلكو‎ 


les coperniciens Š < 7. < 


Copernic n.pr. 


système de Copernic 


*ÜCophe n.m. s 
*Cophinos n.m. هغه‎ 
Cophose n.f. وور‎ 


*Cophte n et adj. 
*Cophtique adj. 
Copiate n.m. et adj. 


فسس لاد ون prétres copiates‏ 

Copide n.f. سيف ب سکنه‎ 
Copie f. OT 

— d'une piéce ورفه‎ 9255 

صورة طبق الاصل figurée‏ — 
نقل الخرط des cartes‏ — 
OS‏ تصو پرة . نسخ صورة d'un tableau‏ — 

le — de lettres — صورة‎ 


poème — d'un autre قصيدة اخرى‎ A: gw 
un original sans — انسان غريب في بابه‎ 


c'est une 22398386 copie d'un fort bon 


original ó GAN . k=: تان‎ 
copie املا‎ ٠ alah 
e (۸ ٨ 
donnez-moi vos copies اعطولي املکم‎ 
° 
la copie ILI. 354-1 


COPI 


compter la copie 


— de chapelle 
— de change 


corner sa ل‎ 


pisser de la — 


pisseur de — 


Copié, ée adj. 
Copier v.a. 
— un texte 
— un tableau 


—— un auteur 


— les moeurs de qqu'un 


— les gens 


presse à copier 


— la voix de qqu'un 


Lë‏ مقادسه المسودة 
نسخان استعقاق الجميعة. 
صورة الفتجه 

l‏ شر العا له 3 وعد بها 


اسبب في الكتابه 


nU‏ صوت انسان 


se — vpr. là. تقالد‎  اًدحاو‎ TE e 


e یې"‎ 


Copiére ou porte-barrette n.m. <. ابو‎ 


Copieur, euse n. 

Copieusement adv. 
manger — 
boire — 


Copieux, euse adj. 


un repas copieux 


copieux en synonymes 


Copin n.m. 
Copisque n.m. 
Copiste n. et adj. 


—  électro-chimique 


l'esprit est — 
Coponage n.m. 
Coponier n.m. 
Copose n.f. 
Coposséder v.a, 
Copossesseur n.m. 
Copossession n.f. 


Copou n.m. 

Coppa n.m. 

Copragogue adj. 
potion — 
un — n.m. 


Coprah 
Copra n f. 
Copre 

Copréa n.m. 


joi. 
äs 

| كل بوفرة 

شرب بوفرة 

وافر So:‏ 
461 وافرة 

واف في المترادفات 
رفيق . زميل 
eu‏ 


ساخ . ميض  T‏ ښه 


Jis . Ab 
مطبعة بااوزه كبر بائية كماو يه‎ 
المقل مقلد‎ 
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Copreneur, euse n. 
Copride adj. 


Coprimorphe ) 
Coprimorphus ) ii 
Coprin n.m. 
Coprinaire n.m. 
Coprinés n.m.pl. 
Copris n.m. 
Coprocrasie n.f. 
Coprocritique adj. 
Coproémése n.f. 


Coprolithe ( 
Coprolite Moi 


Coprologie n.f. 
Copronyme adj. m. 
Coprophage adj. 


vache — 


les coprophages n.m.pl. 


Coprophorie n.m. 
Copropriétaire n.m. 
Copropriétė n.f. 
Coprorrhée n.f. 
Coprosclérose n.f. 
Coprose n.f. 
Coprostasie n.f. 


Copsique ) 
Copsicus ) SRS 


*Copte 7۰ 


COPR 


فصيلة العالین 
Nr‏ 


هرار 


تقابى + غائط . استفراغ غائط 


روث حفري 
مبحث الاسببخة 
ابو خر يه 
جلاله . جا 
بقرة dX.‏ 
اکاله Mu‏ 

UNT 

شر يك A‏ الملك 
Aag.‏ 
Ji-‏ 

امساك . تجمد الغائط 


t'a 


خشخاش بري . افاح 


امساك 


محر ور 


; 


*Copte n. et adj. (U نسبةلففط بجوار‎ ( kid. قبطي‎ 


la religion — 

la langue — 

ou le copte 

la légion copte 
Copté, ée adj. 

cloche coptée 
Coptée n.f. 


Copter v.a. 

— une cloche 

copter 

Coptique adj. 
Coptisant, ante m. 
Coptipteur adj. m. 
Coptographe n.m. 
Coptographie n f. 
Coptographique. adj. 


الديانة القبطية 


ahil aa) 
او القبطيه‎ 


COPT 
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ال الظل amusements coptographigues‏ 
مبحث تفصيل الورق Coptologie n.f.‏ 


Coptologique adj. 
Coptoplacenta n m. 
*ÜCoptos n.m 


do» Jawani مېي‎ 


š A> 
B ۸ 


Lan 


COQ 


coq de mer ou pilet ديك البحر‎ 
ped ديك‎ 


coq de prairie ou cupidon des prairies 


coq de roche ow rupicole 


Coptripteur adj. 
Copulateur, trice adj. 


ساحق 
m‏ 
الحو ٫صلات les vésicules copulateurs — &*b Jl‏ 


A 


poche copulatrice 


ديك Jl‏ ياض 

coq vierge PIT 
coq armé — ديك ذو‎ 
cog de montagne هدهد ري‎ 


cog crêté 


cog chantant 


ds‏ ذو هرفن اون 


ديك موّذ ن 


Copulatif, ive adj. 


dë 


la particule copulative الوصل‎ di 
conjonction " حرف عطف‎ 

une copulative m.f. des حرف‎ 
cloisons copulatifs Alae فواصل‎ 
Copulation n.f. Tb, . dg 
— charnelle dis VT 
Copulativement adv. Nl. فصلا‎ 


Copule n.f. 


وصل . le‏ ب Bu‏ . وطوه . نکاح 


le verbe être est la — des propositions 


فمل الكينونة iia‏ القضايا 


une fille a consenti 4 la copule 


50026 


pres? 


coq hardi رجله اليمى‎ e ديك‎ 


cog demer ou migrane کت‎ Sp برغوث‎ 


cog gaulois ديك الفرنساو يبن‎ 
ordre du cog ابو اليقظان‎ LES 
au chant du coq عند اذان الديك‎ 
se lever au chant du coq ` 4 jJ) في‎ > 
à nous le coq JENI Ú 


Chétive est la maison où le coq se tait et 
la poule chante 


اخلف بقوم سادهم حقاب ١55(‏ مدافي) . 
کم (Glue ryo) Sal‏ 


La poule ne doit pas chanter devant le coq 


PRECII 


et est une copule لواو حرف عطف‎ ; 
Copulé n.m. u e Ee Coq n.m. : طباخ‎ 
Copuler v.a. «ES < lis maitre-coq E di 
002760210 n.m. et adj. Sëch matelot-coq pn مي‎ 

les coperchics S Call coq من القطران‎ 
Copyright n.m. «asi s s= Coq-à-láne n.m. as lan 
Coq n.m. ES faire des coq-à-l'áne عمل مفارقات‎ 


combat de coqs مضاربة الديوك . ملاطشهالديوك‎ 


Coq-héron n.m. 


coq d'Inde ديك روي مال‎ | 6 n.f. ue 
barbe de coq رعمَّة . ).43 . لغد الديك‎ | Coq-souris nm. ` شراع‎ ٠ D 
coq de perdrix حجلان . يمقوب‎ | Coqualin n.m. سنجاب‎ 
fier comme un coq محتال‎ Coquant ou rále n.m. JW ميان‎ 
être rouge comme un cog La zi | Coquard nm, — هئ‎ AS) A ے ټان‎ iios ديك‎ 
c'est un bon “og رجل كيح‎ š مر ف‎ 
être comme un coq en pûte رغد عيشه‎ | Coquarde n.f. وردة‎ 
coq de clocher l ديك ابو رياح‎ | Coquardeau m.m. مغفل‎ 
il est le coq de son village کفره‎ iat | Coquart n.m. Ge ديك‎ 
coq de bruyére ou de bois ديك بري‎ | Coquassier n.m. فرارحى‎ 
cog des marais ديك البرك‎ | Coquátre n.m. et adj. "M ديك‎ 


cog des jardins ou menthe-cog 


طرځون بلسي 
هدهد الصحر 


cog de roche 


Coquce ow cocuce m f. 
Coque n.f. 


AS صوت‎ 
„ali شباك‎ 


Le? 


une voix coquátre 


COQU 


(745) 


COQU 


coque d'œuf aad sS 
ne faire que sortir de la coque ST 
œufs à la coque ODE بض‎ 
coques بطارخ‎ 
— de vers-à-soie ° e JAN جوزة دود‎ 
— de noix الحوز‎ š 
— d'amande اللوزة‎ $5 
— de Levant y e: A سم‎ 
cogues de 86 de فصوص لو‎ 
—  deruban ر باط شر بط‎ 
— du navire iih قفص‎ 
— de noix ou coque فل و که‎ 


je n'en donnerais pas une coque de noix 
P q 


de Zei لا ساوي‎ 


— de cheveux ر باط شر‎ 
coque ou bucarde فلب 5,3 (محارة)‎ 

— des cábles التفاف الاحبال‎ 
Coquebin m.m. TK 
Coquecigrue n.f. عنقا‎ 


une chose arrivera à la venue des 


coquecigrues . يعود القارظان‎ S= 


اذ ما القارظ di GAN‏ 


vous aurez des coquecigrues sel. 
raisonner comme une — — 

conter des coquecigrues WNI kL < 
Coquefredouille n.m. Ja — صملوك‎ 
Coqueleux, euse m. مضارب بالديوك‎ 
Coquelicot ow papaver rhzas m.m. š اقاح‎ 
> خشخاس‎ 

rouge comme un — 23) من‎ UT 
couleur coquelicot adj. لون انا ی‎ 
Coqueliner v.n. ga cem o 5l 
le coq coqueline SU Ó يوذ‎ 
Coquelineux n.m. dx 
Coqueliquet n.m. ديك صغير‎ 
Coquelle n.f. دفية‎ 
Coqueluche n.f. | طرطور ب سمال دبي‎ 
il est la coqueluche du pays AL ^ 


coqueluche ow ortolan des roseaux 


جنايني البوص (Ab)‏ 


Coquelucher v.n. et a. 
8e — v.pr. 


Coquelucheux, euse adj. مساب بالسمال الديکي‎ 


enfant coquelucheux $n ولد مصاب بالسمال‎ 
Coqueluchoide adj. KE دبي‎ 
toux — JI $5 سمال‎ 


رش الراس ‏ خانق الذئب Coqueluchon m.m.‏ 


— de moine (ooo) طرطور الراهب‎ 
Coqueluchonné, ée adj. شكل الطرطور‎ 
Coquemar n.m. غلاية‎ 
Coguemelle n.m. فطر‎ 


Coquenaudier ou daphné gnidium n.m. الګان(نبات)‎ 


Coquéne n.m. KT 
Coquenouiller n.m. حب الدقيق‎ 
Coqueplumet n.m. مار شس‎ 
Coquereau n.m. مركب‎ 


Coquerelle n./. P au e TNT. 
Coqueret n.m., اکا كنج‎ 


Coquerico n.m. اذان لديك‎ 
Coquerie n.f. : 
Coqueriquer v.n. اذ ن الديك‎ 
Coqueron nm. ji مطبخ صغير # خر‎ 
Coques n.f pl. بندق اخضر . جلوز جديد.‎ 
Coquesigrue n f. عنما‎ 
Coquet, ette adj. 23225 
des femmes coquettes غندورات‎ 
une fille coquette بنت غندورة‎ 
un coguet غندور‎ 
une coquette à غندور‎ 
la grande coguette (لغندورة الكبرى‎ 


jouer les coquettes شحص الفندورات‎ 
coquet m.m. (Ab) ع ىكب < صاد المسل‎ 


— on chétodon ښمکسدنارمران _ سمككةالهداد‎ 


— de Huy بطاطس‎ 
Coqueter v.n. O3. 3, P - قمط‎ a 
le coq coqueta A قمط‎ 

se — vpr. x 
Coquetier n.m. ue خرار جي # ظرف  — طبق‎ 
— d'argent aa jas ظرف‎ 
Coquetiére m.f. ues ساق‎ JLS 
Coquetion n.m. ثر حس‎ 
Coquette n.f. et adj. الاعشاب‎ ade -Ý  ةرودنغ‎ 
اسيك‎ 

Coquettement adv. غندرة‎ 
Coquetterie n.f. غندرة‎ 
être en — avec une personne e 
Coquettisme n.m. غندرة‎ 
Coquillade iij $3.4 


COQU 


COQU 


Coquillage n.m. 4535 
collier de — 
grotte ornée de — 
manger des coquillages حثرات )لحر‎ EI 
عين‎  لئاس‎ 
je m'en tamponne le coquillard ZU Jud 
Coquillart n.m. 


Coquillard n.m. 


حجر ذو t?‏ 


محاره — حرن المعمودية Coquille n f.‏ 
( محاره صقل الورق اسما منقاف ١٣‏ مخصص 4 ( 

محارة اسكريديا  d'huitre‏ — 

— de limaçon محارة قوقعه‎ 

— de Saint-Jacgues محارة‎ 

coguilles des peintres محار النقاشه‎ 

فشرة الاضة d'œuf‏ — 
فشرة اللوزة 6 coquille‏ 


ne jamais sortir de sa coquille, يخرج من دار‎ l 
être à peine sorti de sa coquille مناليضة‎ dh 
جوزة - فلوكه‎ à 


coquille de noix 


— du nez nm» 
— A boulet Án A 


محارة مخ . مخ" في محاره une — de cerveau‏ 


une — de champignon عيش غراب فيمحارة‎ 
— àrôtir وطس . شباك نار الشوا‎ 
la — de pélerin 1 الحاج‎ "av 
coquille ot  رطف‎ 
papier — ورق ابو محاره‎ 
orde — جوزة الذهب الناعم‎ 
argent de — الناعه‎ A ai) حوزة‎ 
ordre de la — المحاره‎ OL 
vase en — اناك في شكل محاره‎ 
coquille du chaperon Lss 
faire des coquilles d حر‎ Ja 
épreuve pleine de coquilles LiL 4 مسو دة مل‎ 
les coquilles هفوات الكتابة‎ 
les coquilles de l'œuf (ya )فلك‎ ga 
rentrer dans sa coquille کف عن‎ 
bien vendre ses coquilles 
faire valoir ses coquilles Eg c y 


ne pas donner ses coquilles 


portez vos coquilles ailleurs ي‎ A امل دول على‎ 


A qui vendez-vous vos coguilles ? à 
ceux qui viennent du Mont Saint- 
Michel 

A qui vendez-vous vos coquilles ? 


اكمستيضع التمر الى هجر . کمستبضع GA‏ الى خيير 
el ng‏ البضاع Jes + Cula ov)‏ دول Je‏ مین 


Qui a de l'argent a des coquilles 
) ميداني‎ ٤٨ ( اقضى من الدرهم‎ 


Coquiller v.n. كالمحار‎ US = < 
se — v.pr. EE 
Coquillet n.m. ب حجر 35 سه‎ PT 


ذو ودع Coquilleux, euse adj.‏ 
ارض ذات ودع 
ذو الودّعات. COM‏ فر esprit coquilleux A‏ 


Ap‏ ودع - عليه ود 
مجمو f ` t‏ 


terrain coquilleux 


Coquiller n.m. 


Coquiller, ére adj. دو ودع‎ 
pierre coquillére حجر ذو ودع‎ 

ارض محتو به على ودع terrain coquiller‏ 

Coquillo n.m. نواة‎ 
Coguillon nm. فضه شوشه‎ 
un chaperon à — FEA 
Coquimbert n.m. لمبه الاوتاد‎ 
— ou coquinbat كسان‎ AH) الغلوب في‎ 
Coquin, ine n. et adj, يم‎ 
il a fui comme un coquin ب كالندل‎ A 
une coguine ab ya zÄ 

femme bien coguine شر 0 حالص‎ 

ah ! coquin! با شرموط‎ 

ah! coquine ab ya ya یا‎ 


ah ! petit coquin je vous y prends 


حزفتك ياعفر يت 


métier coquin راحة‎ < 
vie coquine anl) kag 
ver coquin الدودة الوحيدة‎ 
heureux coquin Aa 
heureuse coquine سصدة‎ 
arréte-coquins مستحفظ‎ 
coguin d. پر‎ 


A coquin honteux plate besace 
J el وفاز باللذة‎ 


اغلوب في الضامه کبان Coquinbat n.m.‏ 

Coquiner ۰ نت‎ 
Coquinerie n.f. صملكة‎ 
Coquinet n.m. صملوك‎ 
Coquinisme n.m. < 
GC e 
*Cor n.m. ناقور‎ . pa 
sonner, donner du cor الصور‎ à نفخ‎ 


COR 
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CORA 


cor de chasse 

— des Alpes 

— double 

— russe 

-— de basset 
le premier cor 
chasse à cor et à cri 
cor de mer 
à — età cri 


cor ou corbeau de mer 


— d'Alexandrie 
cor d'harmonie 
cor anglais 


— A pistons 


ناقور التتص 
بوق الرعاة 
2M‏ »جور 


نفير مسكوفي 

p ناقور‎ 

JN‏ ناقر بالناقور 
b‏ د . قنص بالطرد 


— insigne de bon tireur ie d علامه المجد‎ 3 ,JI 


Cor n m. 
Cor n.m. 

— du bát 

— au pied 
Cor ou coral n.m. 
Corach n.m. 
Coraces n.m.pl. 
Coracien, enne adj. 
Coracin n m. 
Coracique adj. 


فرع o Ah‏ 
اندمال . عقر 
عقر البردعة 


les mystères coraciques I اسرارالشمس ولانار‎ 


les coraciques n.m.pl. 


Coracle n.m. 
Coraco-brachial adj. et n.m. 
Coraco-claviculaire adj. 
Coraco-cubital adj. et n.m. 
muscle coraco-cubital 
Coraco-huméral adj. et n.m. 
Coraco-hyoidien, enne ad). 
Coracoide adj. et n.f. 
apophyse — 
la — 
Coracoidien, enne adj. 
ligament coracoidien 


Coracopsidé ) 
A n. m . 
Coracopsis  ) 


Coraco-radial adj. et n.m. 
Corah n.m. 

Coraigne n.f. 

Corail n.m. 


lévres de corail 


قارب خبزران 
غرابي عضدي 
غرالى ترفوي 
غرالي زندي 

aal alae‏ زنديه 
diy‏ عضدي 
غرالي لاي 
غرالي . منقار الفراب 
gue 1,2‏ 

TUM E 

due 

ر باط غرابي 

|. 

SAS QU 

حرير خام 

قالب بو به 
e‏ 


شفايف مرجان 


bois de corail 
— des jardins 
— artificiel 
— noir 
serpent — 
Coraillé, ée udj. 
collier coraillé 


Corailler v.n. 


le corbeau coraille 


Coraillére n.f. 
Corailleur n.m. et adj. 

pécheur — 
Corailleuse n.f. 
Corailleux, euse adj. 

flot corailleux 
* 00283611668 n. 

nn coraichite 
0028158 n.m. 
Coraliére n.f. 
Coraline n.f. 
Coralioide adj. 
Corallachate n.m. 
Corallaire adj. 

polype corallaire 
Corallé, ée adj. 

potion corallée 
Coralliaires n.m.pl. 
Corallien, enne adj. 

étage corallien 
Corallifére adj. 

rocher — 
Coralliforme adj. 
Corglligéne adj. 
Corallin, ine adj. 

lévres corallines 
Corallinaire ad. 
Coralline n.f. 

— Qu coraillére 


Coralliné, ée adj. 


les corallinées n.f pt. 


les corallinés n.m.pl. 


Coralliographe m. 
Coralliographie n.f. 


Coralliographique! adj. 


شجيرة مرجان 
فلفل ا حمر 

تقليد المرجان 

ساق شجرة المرجان 
ثمبان ^ die‏ 
ذو مرجان 

عقد بالمرجان 

3 الغراب 

قارب المرجان 

صياد المرجان 

صياد المرجان 

صانعه الرجان 
محتو على مرجان 
جزيرة محتو يه على مرجان 


عقيق (س الجر بدة الاسيو &( 
شبه المرجان 

عقيق مرجاني 

de 

ذو ارجل die‏ 

محتو على مرجان 


de 
فصبله بقل المرجان‎ 
المرحانيه‎ 

ole Al واصف‎ 
ole Al مث‎ 


ger g*r 


CORA 


Corallodendron n.m. 
: المحلدة‎ A الجر‎ 


ou érythrine — 

ou l'arbre immortel 
Corallolde adj. EN duo 
Coralloptére n.m. ce Ji حجر‎ 
Coram populo loc. lat. بحضرة الاس‎ 
*Coran nm. Be 
#Coranigue adj. Kg 
Coratier n.m. — BÀ 
Coraule n.f. رفص“‎ 


Le corbeau et le renard 


Maître corbeau sur un arbre perché 
tenait en son bec un fromage 
maître renard par l'odeur alléché 
lui tint à peu prés ce langage 
hé! bonjour monsieur du corbeau 
que vous étes joli ! que vous me semblez 
beau! 
sans mentir si votre ramage : 
se rapporte à votre plumage, 
vous étes le phénix des hótes de ces bois 
à ces mots le corbeau ne se sent pas 
de joie 
et, pour montrer sa belle voix, 
il ouvre un large bec, laisse tomber 
sa proie, 
Le renard s'en saisit et dit: mon bon mon- 
sieur, 


^ 


apprenez que tout flatteur | 
vit aux dépens de celui qui l'écoute 
cette lecon vaut bien un fromage sans 
doute SH 
le corbeau, honteux et confus 
jura, mais un peu tard, qu'on ne l'y 
prendrait plus 
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CORA 


Coraux n.m.pl. SC 
Corb ou coracin m.m. «A غراب ۱۸م‎ 
Corbacque ! loc. interj. العظيم‎ ab 
*Corban n.m. قر بان‎ 


*Corban bairam m.m. 


Corbat n.m. 


قر بان بيرام (عيد الاضحى ) 


نورس نوحي 
قارب Corbe n.f.‏ 
غراب Corbeau n.m.‏ 


« الغراب واګملب a‏ 


كانالغراب حط فوق شجره + وجنه في d‏ مدوّره 
kA‏ الب من Leo a Ae‏ هلال A A‏ 
وقال يا غراب یاابنقیصر + وجهك هذا d‏ ضياء القمر 
كنتاظن ان فيك ريشا ٭ هذا حر پر قد ارى Gë,‏ 
وحرمه الود التي يتا * مب فيك اتيت ba‏ 
وها انا ارجوك ان g‏ + عى بك الهم يزول عني 
له ما احلاك حين تنجلي + صوتك del‏ من صباحالبلبل 
فانخدع الغراب من كلامه جد وحاء للخصم على al‏ 
JUS‏ يا ليل بدن sl‏ + فسقطت من فه النبه 
قبضها الثعلب قيض الروح + وقال في بطني حلالاً روحي 
ثم رنا am‏ من فوقه ېد رأىالغراب DA‏ من حاقه 
قال له يا سيد الغربان ds dp‏ ولأنت GUN‏ 
خذ بدل الجبنة مني TER‏ واحفظه عي SE Kä‏ 
من gi‏ اناس عليهم Eis + Dk‏ الجبنة euu‏ 
Aah‏ الغراب منذيالنو به + وتاب لکن لات حين تو به 
« محمد Okt‏ جلال € 


hé bonjour monsieur du corbeau 
انعم صباحا سيدي الفراب‎ 
noir comme un — 


اسود حالك 


quel corbeau de mauvais augure! - 


ox يا غراب‎ 
corbeau dy ا‎ 


les Deux Corbeaux ( فلك سيديو‎ ١ الموهقان‎ 


فيس - كابولي (نجارة) corbeau‏ 

— de mer غراب البحر (سمك)‎ 
— de mer ow corbeau d'eau نورس لو حي‎ 
— ou grappin ous 


Corbeillée n.f. 


لی القرافه _ مشنقه 


Nourris un corbeau, il te crévera l'ail 


خير تسل شرا تقی . وان انت اکرمت Wir‏ 


corbeau 


Corbeille nt, مشنه‎ 
— à papier ست ورق‎ 
— de fruits سیت فوا كه‎ 
— de mariage co ous 
— de terre 4232 — حرض ازهار‎ 
— de courtiers مقصورة ال اسرة‎ 
— à aumóne مشنة الاحسان‎ 

Lake‏ مشه 


CORB 
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CORD 


Corbejeau n.m. 


طبر An‏ الكبير 
Corbelé, ée adj p‏ 


٩ وت‎ 

arbre corbelé شجرة متوحة‎ 
Corbeuf ! tnter. یا ثور‎ 
Corbiculé, ée adj. SEN شكل‎ 
Corbieu interj. وجسد اله‎ 
Corbigesu n.m. ASIN طبر المطر‎ 
Corbillard n.m. عر به التوقي ب فرخ الغراب‎ 
Corbillat n.m. فرخ الفراب‎ 
Corbilon m.m. en 


Changement de corbillon fait appétit de 
pain bénit 

Changement de corbillon fait trouver le 
pain bon 


IRE ES 


Corbillot n.m. الغراب‎ c 
Corbin n.m. غراب‎ 

منقار الغراب bec-de-corbin‏ 

canne à bec-de-corbin عصاة بمنقار غراب‎ 

noble au bec-de-corbin شرف صا حب منتقارغراب‎ 
Corbine n.f. غراب‎ 
Corbis n.f. جند فلى‎ 
Corbite n.f. کارت‎ 
Corbiveau n.m. غراب‎ 
Corblet n.m. ` حُشْحَاش‎ ٠ ابو النوم‎ 
Corbleu! interj. وجسد اله‎ 
Cerbondier n.m. ناقور الافراح‎ 
Corbuche n.f. الشحاذين‎ ae A 
Corals ) "f 
Corcelet n.m. o دن‎ 
Corceron n.m: AL. موامة‎ 


Corchore n.m. 


) ba s 
Corchorus ow antichore n.m.) » ملوخيه « ابناليطار‎ 


Coroier ou chéne-liége nm. < حركة . شوير‎ 
للم‎ °. 

e اليطار‎ ol» بهش‎ 

0026016 n.m. جرلومه‎ 
Corèyre n. de ville القديمه‎ go $ برة‎ > 
Corcyriéen, enne adj. et n. كورفاوي‎ 
les corcyriéens الكورفاو بون‎ 


les mæurs corcyriéenneg الاخلاق الكو رفاوية‎ 


Cordace n.f. رفص‎ 
Cordage n.m. حل‎ 
— en chanvre -— حبل‎ 


— en fil de dattier دبلاق ليف‎ 


حبل ر باط المجل cordage à enrayer‏ 

حل ر باط الطله de caisse‏ — 

— blanc uada 

حبل مقطرن noir‏ — 

Cordager v.a. yu- فتل‎ 

Coats) m َبّك‎ 

Corde n.f. Ss 
flatter la corde aw y dl E ند‎ 

double corde ا الوترين‎ 

la grosse corde BAD الوتر‎ 


تكلم à‏ الهم 
QUA‏ صونيه « تشر يح € 
اوتار eo» » aib)‏ < 


toucher la corde sensible 
cordes vocales 


cordes sonores 


la — fondamentale kel (لصوت‎ 
la — d'un puits AJ uL 
tabac en — دخان حال‎ 
si la corde ne rompt <> ان لم تحصل‎ 
tirer sur la même — اتفق‎ 


e 7r 


بل العم 


— gans fin 


— nouée ou corde څ‎ 68 


— d'un escalier حل درابز ين‎ 
maítresse — الاصلي‎ Jti 
faire donner le cheval dans les cordes 

413 عد الحصان على‎ 
chier des cordes قلط . خرى قلالط‎ 
— de jeu de 6 الكورة‎ do 


cette affaire a passé a fleur de corde 
ان بحيب‎ ^D كاد‎ 


friser la — كان على خطر‎ 
tenir la — امتاز‎ rk مسك اليل في المر‎ 
danseur de — بهلوان‎ 
danser sur la — غاطر‎ — Quoc 
tendre la — وتر‎ 


avoir deux cordes, plusieurs cordes à son 


sac, plus d'une corde à son sac IS كان ذا‎ 


les cordes JU» 
la — d'un arc وتر القوس‎ 
demi-corde ech وى‎ 
— de montre حمل الساعة‎ 
corde Cades) دباره‎ 
— A feu سوار يخ‎ « aL حبل‎ 
être digne. de la — o استاهل‎ 


CORD 


la corde au cou ب‎ JAN ad 


اذ الاغلال في اعناقهم 


mettre la corde au cou deggu'un a 
filer sa corde بحث على حتفه بظلفه‎ 
il a frisé la — كاد ان شنق‎ 


أفدى شنقه J.‏ $55 
حبل المسنوق 

€ تا رکو ن شيل صف منه عندم‎ « 
avoir de la corde du pendu dans sa poche 
سمد طالمه‎ 


se racheter de la — 


la corde du pendu 


un homme de sac et de corde 


رجل يستاهل الري في البحر في ¿SO‏ . ابن حرام 


la corde du drap الحوخ‎ REI 
cet homme montre la —  لاتحم‎ J=) هذا‎ 


la corde ou 16 fil ) فلك سيدو‎ ( GH 
les cordes du chameau ) کرب الابل(فلك سد بو‎ 
une corde de bois — aku ر‎ 


bois de corde بالمقياس‎ ee — 


— du tympan (oč حل الطله‎ 
sentir une — احس بعضله موآرة‎ 
sous — بالحملة‎ ٠ Gus 
une — de mousseline ر باط شاش . و دلي‎ 


بلي الثوب 


coucher à la corde, dormir à la corde 


être usé jusqu'à la — 


نام على Je‏ 

—  debrélage عكام‎ . à all حبل ر باط المفش على‎ 
arbre à cordes JULI شجرة‎ 

—  d'éponges سفنج‎ < 
—  deremorque ow de trait لان‎ 


lâcher un bateau sur cordes ګن‎ JM ساخ‎ 
مر بوطه في الوتد‎ I n 


—  légere Lis — 
— lourde La —— 


Il ne vaut pas la corde pour le pendre 

(que e) ci ME امو‎ 

Il a de la corde du pendu dans sa poche 
ال که‎ MA 

Il ne faut point parler de corde dans la 

maison d'un pendu 

نصف Jaa‏ بعد الاغان Mi‏ مداراة vill‏ » حدث € 

: وم روه : 
gii‏ ولا تتاثري Vox (glas vo)‏ في ستر اليوب 


je ااكذف‎ 35 


¿50 


CORD 


On verra beau jeu si la corde ne rompt 


— dali 

مفتول . مجدول ‏ < البل ب Cordé, ée ad;.‏ 
شبه القاب 

chanvre cordé قب مفتول‎ 

racine cordée شه الحبل‎ jx 


arcs cordés Geh JU افواس ذات‎ 
instruments de musique cordés 


آلات T‏ ذات اوتار ملو نه 


سيلان حبلي 


chaudepisse cordée 


feuille cordée شبه القلب‎ as), 
coquillage cordé ودعة كالقلب‎ 


خيط ( فيا صطلاحالبنايين) - لبان( بحر 6 Cordeau n.m.‏ 
Je‏ شريط 


le cordeau Cole ( AA) 
tirer au — سحب اللبان‎ 
— de nuit حداف تما بهن البحر‎ 


le Cordeau de Pégase (oi ÄR) Ki 


phrases alignées au — حمل مرصوصه‎ 

faire périr par le — اهلك بار بقة‎ 

— Bickford EM 
les cordeaux AU فتل‎ 

Cordée mj. Ce 
une — de bois CES ak ر‎ 

une — de fortune المد‎ Jelas; 

une cordée السنارة‎ as 
Corde-feuillards n.m. منطقة البرميل . طوق حديد‎ 
Cordelat n.m. dya) 
Cordelé, ée adj. مفتول . مجدول‎ 
cheveux cordelés | شور مضغرة‎ 
Cordeler a.a. é* -J3 حدل‎ 
— ses cheveux ضفر شمره‎ 
— une malle ربط عة بحبل‎ 
se — v.pr. p 5 فلن‎ 


Cordelette n.f. 
Cordelier n.m. 


: > ° 
حل صغبر. مقاط‎ . J 
les cordeliers 
étre gris comme un — 


avoir la conscience large comme le 


manche d'un cordelier 
aller sur la haquenée, sur la mule des 
می على قدميه‎ 


اصعاب 0 


cordeliers 


les cordeliers- bulletins 


CORD 
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CORD 


Parler latin devant les cordeliers 
. كمستيضع التمر الى هجر‎ š باع الفصاحه على اهلها‎ 
"Cordeliére n.f. 


LL RU.»‏ قاس صوف ب 


عصاة مجدوله 
oU 5‏ الفر de robe de chambre e‏ — 
222 $ ر باط L‏ القميص de chemise‏ — 
صاحه cordelière 56 A‏ 
صاحبات الزنار الصغيرة les petites cordelières‏ 
2 الكنار Cordeline n.f.‏ 
رك Cordeliser v.a.‏ 
نر se — *.pr. E‏ 
لاغ سيل Jaa‏ مع Cordelle n.f. d‏ 
انجرار يه halage àla — SUL‏ 
Corder v.a. Ja‏ 
du chanvre G da‏ — 
ردم الاب( ۲۰ 46 un paquet de linges ( ill)‏ — 
Ja‏ الدخان du tabac‏ — 
قاس الب بالبل du bois‏ — 
— وبر الفرشة les soies d'une brosse‏ — 
نض سبل القمح من اندا les blés Jae‏ — 
التف ‏ نشف من الوسط se — v.pr.‏ 
خوخ (نبات) 
فيس بالحبل ge — v.pr.‏ 
Corder v.n. ds]‏ 


ورشه Jle‏ — صناعة حبال ‏ دكان حبال Corderie n.f.‏ 


dpa a j E‏ د 
« هذه اللفظة عر ية Joyi‏ 
فصيلة السبطة Cordiacées n f.pl.‏ 
مقوي القلب Cordial, ale adj.‏ 
جرعة i yi‏ القلب potion cordiale‏ 
الادو à‏ القليه les cordiaux‏ 
حبيب مخلص un ami cordial‏ 
ترحاب accueil cordial‏ 


Cordialement adv. 


il m'a parlé — 


بصدق . باخلاص . äs‏ 
کل بخلوص 

hair qqu'un —( € edat ) بغضه‎ UL a 
Cordialilé n.f. 165 . خلوص‎ . d . صدافه‎ 
accueillir avec — Mus ر‎ 

parler avec — بصغاو‎ AC 
Cordie ou cordia n.f. ) نيات‎ ( ah 
Cordier am, JUNI kua - حال - صاد بالذاف‎ 
Cordier, ère adj. حالي‎ 
l'industrie cordière صناعة الاحبال‎ 


vache cordière بقرة سمینه‎ 

pêcheur cordier صاد بالمذّ اف‎ 
Cordiérite n.f. فطر‎ 
Cordiés ou cordiacées n.f.pl. فصيلة السبطة‎ 
Cordieu! ! 77۰ وجسد الله‎ 
Cordifolia n.m. يكانية‎ PENA 
Cordifolié, ée adj. el ذو ورق‎ 


Cordiforme adj. 
Cordigére adj. 


Cordillat ) 
Cordillas ) 


Cordile n.m. 


Cordillon n.m. 


مختوم بقلب ٠.‏ ذو صورة فلب 


n.m. P. 


قرخ التون (سمك) 
š Ke‏ 73,5 


Cordimane adj. Aa) ذو ارجل شكل‎ 
Cordinéme n.f. اراس‎ gx 
Cordite n.f. ایض‎ 3350 


Corditéle vdj. 
Cordofan m. de ville 
Cordométre n.m. 


خبط المنكوت 
كردفان 


Cordon n.m. حبل السقاطة‎ 
tirer le — شد السقاطه‎ 

قطان حر ير de soie‏ — 
قطان قطن de fil‏ — 
شر بط برنيطه de chapeau ou cordon‏ — 
ر باط حزمه de soulier‏ — 


n'être pas digne de dénouer les cordons 
de qqu'un 
لم يستاهل ان يحل ر باط جزمة انسان‎ 
مزر الس‎ 
عقاص‎ 
tenir les cordons de la bourse مسك المصروف‎ 


les cordons de la bourse 


cordon de cheveux 


délier, desserrer, dénouer les cordons de 


la bourse VE اعطى‎ 
le cordon G9 Je ٠. الحناق . المشنقة‎ 
lo — الوشاح‎ 


le grand corden de la Légion d'honneur 


وشاح مرتبة الشرف الاعظم 


وشاح ا مر rouge‏ — 
الوشاح الازرق le .— bleu‏ 
اوسطى طباخه un cordon bleu‏ 

زنار القديس فرنسوا de Saint-François‏ — 

—  ombilical یری‎ 
couper le — Wé قطع‎ 


CORD 
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CORE 


nouer le cordon ر بط سرة المولود‎ 
cordons nerveux حال عصبية‎ 
— d'arbres سحاف من الاشحار‎ 
un — de lampions صف قرايات‎ 
— de martres ذيول سمور‎ 
— de muraille KU) متراس‎ 
— de troupe CL عاص مخ‎ 
—  ganitaire صحى‎ 0 "ek 
le — spermatique 1 WUU 


cordon de cardinal ou persicaire 


فرزجة . جتربيل الكلاب 


حترير النقود 


مد د 


Cordonnage n.m. 
Cordonné, ée adj. 


un ruban noir cordonné شر بط اسود مهرد‎ 


coquille 6 مبرد‎ 4635 
Cordonner v.a. ضفر‎ dam 
— dela soie > > die 
— des cheveux vc 
machine à — LALA Jy 

se -— vpr. Va صار مه‎ 


سناعه الجزم - 25 جزم - دکان جز م Cordonnerie n.f.‏ 


قيطان - حرير خياطة Cordonnet n.m.‏ 


— de rideau قطان التاره‎ 
Cordonnier, ére n. dk > 


Les cordonniers sont le plus mal chaussés 
وا لا يك عر يان‎ dun . باب اجار محلم‎ 


Cordonnier, mêlez-vous de vos pantoufles 


من تكلم فيا لا يعنيه سمم ما لايرضيه . اقصد Pie)‏ 


Cordouan, ane adj. et n. S E 
les Cordouans Ó ah y 
femme cordouane ach A da 

Cordouannerie n.f ا الحزم‎ 

Cordoue n. de ville ach A 

SA 25 

Corechorus olitorius ou corette ملوځه‎ 

Coréclise n.f. انداد الدقه‎ 

تو سم المدقة Corectasie n.f.‏ 

شر بك à‏ نظا رة المدرسه Corecteur n.m.‏ 

Corectomie n.f. رع القرحية‎ 

شر يك في التحر پر Corédacteur n.m.‏ 

Coredialyse n.f. A» A تفر يق‎ 

داه الرقص . الرقص الزنجي - تفاحة Corée n.f.‏ 

Corée ou courée رنه . فمة‎ 


Coréen, enne adj. et n. قوري“‎ 
les Coréens القوريون‎ 
le coréen ر به‎ ya) 

اشتراك في الوصاية Corégence n.f.‏ 

شر بك الوصى Corégent n.m.‏ 

Corégnant, ante m. et adj. ES مع‎ de 
princes corégnants امراء متسائدون‎ 

Coreligionnaire n. o, AN أخ” في‎ 
vos coreligionnaires اخو انكم في الدين‎ 

Corémégine n.f. pun قطرة‎ 

Corémion m.m. فطر‎ 

Corémophose n.f. da اصطناع‎ 

Coréométre n.m. مقياس اخدقه‎ 

ذو البذور البقية (نبات ( Cl , DS‏ 

تطو بل الحدقه Corépareclyse n.f.‏ 

Corephthisie n.f. صق الحدقه‎ 

Coresse n.f. m معمل‎ 

Coret n.m. Cm  هعدو‎ 

Coréte ou corette m.f. ملوخية‎ 
la coréte potagére 
corechorus oletorius 1 
mélochie الملوحيه‎ 
mauve des juifs 
guimauve potagére — / 

Corétomédialyse n.f. az jip mate حدقة‎ Ab) 

Corétomie n.f. خزع الحدقة‎ 

Corette n.f. ملوخه‎ 


Corfiote adj. et n. اوي“‎ PS 
الكورفواو يون . أه ل كورفو‎ 
الاخلاق الكورفواوية‎ 


كورفو 


les Corfiotes 
les 220211898 9 


*Corfou n.pr. 


*Corge n.f. " t 
Corgée n.f. aam). سوط‎ 
Corgées n.f.pl. "INT AF) 
Corgnoule n.f. جر ب البرقوقة‎ 
Coriace adj. مجلد‎ 

viande — مجلدة‎ ieh 

un homme — رجل شحيح‎ N رحدل جلدة‎ 
Coriacé, eé adj. ملد‎ 
Coriacité n.f. حلادة‎ 
icit myrtifolia ) Saa gi 
Coriambe n.m. باعي‎ A 


Coriandre ou coriandrum sativum n.f. . برة‎ E a 


كبره - حب El‏ 4 


CORI 
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CORN 


essence de coriandre عطر الكز بره‎ 
Coriandrées n.f.pl. فصيلة الکز بره‎ 
Coriaria ou roudoul, redoul (أصباغين‎ ala 


فصيله بقله الصباغين Coriariées n.f.pl.‏ 

P‏ سماق المداشة 

بل الاعجاب 

فُرونا ( كلمة (Aaa‏ . قرواندا 
de?‏ حسب لغري ) 


Coriarine n./. 
Corinde n.f. 
Corindon n.m. 


ou bois de merveille ) لها‎ Li 
— Via, ست‎ 


corindum ) 
Corindonique adj. t فر وناو‎ 
Corinthiaque adj. * قورانء‎ 
golfe — guy خلبج‎ 
Corinthie n.f. خزامي‎ 


Corinthien, enne adj. et n. "PD فو‎ 


الطر يقة الفورانتية 
المعابد iU ja‏ 


lordre corinthien ) 
le corinthien ) 5 


les temples corinthiens 


épitre de Saint-Paul aux Corinthiens 
رسالة القديس بولس الى الكورات بن‎ 


Corioclave adj. Aw, d ممسمر‎ 
chaussure — مداس ممسمر في اللمل‎ 
Corion n.m. we 
Coriope n. نبات)‎ ( aa AA ذو‎ 
Coris ou cauris n mpl. غوري‎ 
Grae ) "f ميه‎ Š, 


فصيله البق الماني Corisidés n.m.pl.‏ 


ابو فروه Corive nt,‏ 
طبر المطر الكير Corli nm.‏ 


Corlieu n.m. 


فرخ طبر A‏ الكبير 


Corme n.f. ER 
Cormé am.  )برلانالسءو( که‎ Ke . a 
Cormier n.m. et adj. ) 


E ef : à‏ ك2 
ا ) arbre cormier‏ 


Cormiére ou allouge de la poupe n.f. اأقدرم‎ GËT 
Cormoran m.m. 
Cornabouz n.m. 


نورس وي 
فرن التيس . نائور 


Cornac n.m. JAN حادي‎ ٠ Jan قائد‎ 
Cornacées n f.pl. فصيله القراصا‎ 
Cornade n.f نطحة‎ 
Cornage n.m. عوايد ذات القرون — نحطة  شر‎ 


des bæufs à cornage immense 
Jy يران ذات فر ون‎ 


Cornaline n.f. | aiic 


Cornaille n.f. 
Cornailler v.a. 
Cornal n.m. 

Cornaliére n.f. 


*Cornard n.m. et adj. LÊ 
un diable — مرت ان‎ 
mari — Ob A روج ديوث . روج‎ 
cornard ou conard ابو فرون‎ 
cornard ou cerf-volant ابو مقص . خنفةقر نا‎ 
cheval cornard حصان نا حط‎ 
jument cornarde Ze فرس زا‎ 

= cornard ow cornaret (oU) ابو فرن‎ 

دیا'ه. تقر ين Cornardise n.f.‏ 


ابو ١ o‏ نبات؛ 


WE 


Cornaret n.m. 
Cornarien, enne n. et adj. 


*Corne n.f. فر ن”‎ 
les bêtes à cornes ذوات القرون‎ 
attaquer, prendre le taureau par la corne 

افتحم الصو به 
اظهر المداقمة montrer les cornes‏ 
خرج عن الطاعه lever les cornes‏ 
نز له catarrhe des cornes inp‏ 
les cornes lui en sont venues à la tête `‏ 
: انذهل من ذلك 


faire les cornes à qqu'un ) 


* © ° > 
٠‏ اوي 4 ةرو 
وی له بەروں ) montrer les cornes‏ 


mettre les cornes à un enfant paresseux 
5 9 البس الولد الکسلان‎ 


للم لدف ونا porter des cornes ) iis‏ 
: رد ٠‏ الى دیو 


avoir des cornes ) 
يت وقرونه‎ Ai 
il mangerait le diable et ses cornes 


يا كل البقرة iin‏ 


le diable et ses cornes 


— de cerf 3 فرن‎ 

— de narval UJ) سدة الحوت‎ 

o7‏ جادي cutanée‏ سا" 
حافر الحصان  ducheval‏ — 

—  del'üne Dn 

peigne de corne o Al مط من‎ 

c'est de la corne Tai لم‎ 

corne d'amorce قرن البارود‎ 


) فيالطاولة‎ ١ مك الظر ف‎ 
donner un coup de corne à un cheval 
co Ab فطكلده‎ "0. Ak اخذ دما مسان‎ 


tenir la corne 


Corne n./. 


CORN 


il n'a pas besoin qu'on lui donne un coup 
de corne pour avoir de l'appétit ^ Al انه‎ 


- 


ملعقه اطزمه د- كر Ë‏ 


corne 

les cornes du limaqon and yah قرون‎ 
corne d'abondance ) opata 
d'Amathée ) شرن الرخا‎ 
d'or ou d'abondance الھب‎ o P 


chapeau à trois cornes pl Ai WW 


faire une corne à un livre f 


cornes du croissant de la lune شق القمر‎ b طر‎ 


d'ammon Jii فرن‎ 
de cerf ) من كتاب دورفو‎ ( Jovi Š> 


استحکام ذوفرون 


ouvrage à cornes 


d'appel 143 بوق‎ 
de bicyclette بوق الدراحة‎ 
d'artimon PA الصاري‎ a قر‎ 
corne بطاطس‎ 
pierre de — حجر القرن‎ 
corne الحبلي‎ ə— راس‎ 
il entend de corne, il a mangé de la vache 
C sui 


On prend les hommes par les paroles et 
les bétes par les cornes 


(Ql Tri C من د ین‎ le EN وعد‎ 

الوفاء من الله بمكان TIN)‏ ميداني ) 

فراصیا 

ée adj. 5 

chiens cornés كلاب مناداة بالصور‎ 
nouvelles cornées dans toute la ville 


اخبار مشاعه في انحاء المدينه 


carte cornée ورقة مثية‎ 


SE 


CORN 


ساض اله هن cornée opaque‏ 

*Cornéen, enne adj. * 5 
Cornéenne nt us 
Corneillard n.m. فرخ الغراب‎ 
Corneille n.f. غراب‎ 
—  emmentelée A 
—  chauve ad غراب‎ 
— d'Eglise غراب‎ 


la — d'Esope, la dela fable 


الغراب cr Al‏ برش الطاوس 
báiller aux corneilles De‏ 


y aller de cul et de téte comme une 
corneille qui abat des noix 


بذل قصارى حهده 
بهار (نبات ( ou lysimachie‏ — 
فر e‏ الغراب Corneillon n.m.‏ 


Cornéite n.f. 
Cornélien, enne adj. 


التهاب القرنبه 
KASTA‏ 


الاشمار الکورنیاو يه 


les vers cornéliens 


Cornement n.m. o! oxb . طنين‎ 

ترمير بالقر به Cornemusage n.m’‏ 

Cornemuse n.f. قر به زمارة — زور‎ 
se rincer la — 4» A بل‎ 
quand la — est pleine on chante mieux 


aoas Ub‏ ر بك فحدث 


Cornemuser v n. به‎ AU p 
Cornemuseur n.m. & زامر بالقر‎ 
Cornemuseux n.m. مر سی‎ 


Cornéole n.f. € رتم الصباغين « نبات‎ 
Corner v.n. et ©. “b lop. تفخ في الصور‎ 
t A 

al‏ تطن 

ri 

اذنك تطن عليك 


les oreilles cornent 


les oreilles vous cornent 


les oreilles ont dú vous corner 


tissu corné d A e j 

مسکت الناس في سيرنك . با ودن طني بوري مبطرخ harengs cornés‏ 

silex corné نه‎ ٣ شطفه‎ — une nouvelle Ww اشام‎ 
Cornéal, ale adj. j^ | - les chiens نادى الكلاب بالبوق‎ 

inflammation cornéale "T. لباب‎ — requête ابحث عنالصيدة‎ X نفخ في البرق‎ 
Corneau n.m. et adj. ثور‎ — une page ima :د‎ 

chien corneau n كاب مو‎ boeuf qui corne cik ثور‎ 
Corneaude n./. ۱ 28 مر‎ le cheval corne Gel) das m 
Corned beef n.m. مملح‎ Jles . ml ود‎ — s 
*Cornée n.f. الساروخ‎ $E ب‎ A29 BEE uA. > 


— transparente نيه شفافه‎ P se — vpr: 


CORN 


bêliers gui se cornent 


Cornerotte n.f. بومه‎ 
Cornet n.m. Ais 
— de vacher البقآر‎ Däi 
— de bicycliste زا که الدراحه‎ BI 
— à pistons حيتاف٤‎ AB 
— d'orchestre ناي"‎ 
— acoustique ow cornet صور سمی‎ 
cornet I wb, 

طفايه de fer-blanc‏ — 
ظرف الطاوله de tric-trac‏ — 
محيرة . دواية _ علبه بويات - cornet‏ 


ااه 5 
(qu) d)‏ 
ذوالمشرة ادرع ( تاريخ طبيعي ) 


— ou calmar 


— de mer بوق الحاوي‎ 
— de fleurs ۸ We 
cornet ô Ana 
n'avoir rien dans le -— ته‎ Aaa خلت‎ 


—  d'épice ou capucin 


—  d'ouie c 252 
— à bouquin — بوق‎ 
un — مد خنه‎ 

5 اجا مه cornet‏ 

Corneter v.a. o AU — 
— un cheval بالقرن‎ Si حجم‎ 
cheval corneté حصان ناحط‎ 
jument cornetée س ناحطه‎ o 
Cornetier n.m. القرون‎ de 
Cornette n.f. طرحة بقرون . غتفه‎ 


e? دات طرحه‎ gw 
احب النسوان‎ 

gs‏ زان 

GL‏ استاذ 

حنطه سودا 

NANG jas‏ - زمرة خياله 


une femme en — 
aimer les cornettes 
une cornette 

— de professeur 
cornette 


— de cavalerie 


— blanche las 3 535 
cet homme porte — هذا الرجل متنسون‎ 
laver la — à une femme 3 P ë و‎ 
un cornette n.m. النديرة‎ Je 
godet A cornettes Alaska کو‎ 


Cornettiste n. 
Cornéule n.f. 


ضارب KAN‏ دي cz ul‏ 
فص القرنية 


les cornéules ai All فصوص‎ 
Corneur, euse adj. et n. ناحط‎ 
cheval corneur حصان نا حط‎ 


CORN 


jument corneuse Abel فرس‎ 
un corneur — 4» نافخ لکلب في برق ابو‎ 
un corneur ثقيل‎ 
Corneux adj. a. 
le cuir corneux الاصلب‎ AL 
Cornicen n.m. l à نافخ البو‎ 
Corniche n.f. فر ين‎ — E 
la — d'une fenétre Déi حلية‎ 


route de la corniche 


Cornichon n.m. et adj. "VT +: فیس ت ذفويك‎ 


sa femme le fait cornichon زوحته‎ Aci 

il est — غى‎ 

elle est cornichonne Wë 

cornichon ms 

خار "ur‏ ب ځار محلل cornichon‏ 

cornichon ou cornichonnet Kei DEE 

التقاط الاشا بالحري va devant‏ — 
مه cornichon‏ 

Cornichonnet ou cornichon n.m. "pp . ميس‎ 

Corniculaire n.m. Ce All ذو‎ 

Cornicuie n f. mbul قرن‎  نيرق‎ 

Corniculé, ée adj. gb 

وريقة تويج فرطاسية pétale corniculée‏ 

ذو فر نات Corniculifére adj.‏ 

Cornidie ou hydrangée n.f. وردة اليابان‎ 

Cornier, ére n.m. et f. زاوي"‎ 

pièce de ۱038 06 & خشب زاو‎ iht 

arbre cornier ou cornier شجرة الناصه‎ 

شجرة )22 ٠‏ شجرة القز لجق cornier‏ 

corniére d'azure ودن" زرفا‎ 

fer A cornière حديد زاو به‎ 


fer à vitrage en corniéres ايح رجاج‎ PT 
من زوايا‎ 

2 5 5 

مفصل زاوي 


assemblé au moyen de corniéres 


une jointure corniére 


مجمم بواسطة زوايا ( عمارة ) 


corniere ou allonges de 06 وصله المقدم‎ 


cornier GR 
Cornificeteur n.m. ديوث . قرنان‎ 
Cornificien n.m. اهل التمقيد‎ 
Corniforme adj. JK às 
Cornigére adj. ذو فرون‎ 
Cornillas n m. (أغراب‎ 2 d 


Cornille n.f. NG a . ور لق‎ 


CORN 


Cornillon n m. ود تى فرخالفراب‎ d 
Corniole ) af 


Corniol ( فرلجق . ثمرة السو م‎ 
Cornion n.m. قفص‎ 
Cornioule n.f. فیس رازه‎ 
Cornique adj. dol yo 
dialecte — قورنو ياو به‎ “<j 
lè cornique n.m. اللبجة ااقورنو یاو يه‎ 
Cornish-stone n.f. حجر قورنو یا‎ 
Corniste n. نافخ في الصور‎ 
Corn laws n.f.pl. عوايد الحبوب‎ 
Cornomanie n.f. EP 
Cornouaillais, aise adj. dob yop 
femmo cornouaillaise قورنو ياو يه‎ A 
a ; n f. قز دق . ثمرة الشوم‎ 
Cornouiller ou cornus m.m. شجرة السوم‎ 
— måle ou cornus mas شجرة الشوم الذ كر‎ 
le — sanguin cornus sanguinea 


ana All شحرة الشوم‎ 


Cornu, ue adj. o P ذو‎ 
béte cornue UJI بهيمة ذات‎ 


maison cornue ذو نواحى بارزة‎ JA 


روج ديوث . زوج فرنان mari cornu‏ 


idées cornues افكار فطير‎ 
visions cornues pel Dki 
blé cornu فمح مصاب بالجو يدار‎ 
argument cornu فا‎ ole x 
cheval cornu 22), jæi حصان ذو‎ 
le cornu n.m. ef عله فيليب له‎ 


A mal enfourner on fait les pains cornus 


الخطاء زاد das‏ ( 500 ميداني ( 


Cornuau n.m. صبوغه‎ 
Cornuchet n.m. بوق صغير‎ 
Cornucopia mf. مه‎ 
Cornude n.f. دلو‎ ٠ e jk 
Cornudet n.m. = دلو‎ 
Cornue n. معوجة‎ 
— de verre معوجه من زجاج‎ 
—  inexplosible معوحه عديمه الفرقعة‎ 
— digitale 463 
Cornuelle n.f. وة الماء‎ d ابو‎ 
Cornuet n.m مدرة صاءين‎ 
Cornupéte adj. da 
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CORN 


taureau cornupéte ثور نطاح‎ 
Cornus n.m. شر ة ال‎ 
Cornyza odora n.f. "e 
Corocore n.m. قارب‎ 
Corolitique adj. t. متو‎ 
Corollacé, ée adj. شبه التو يج‎ 
Corollaire n.m. تاج‎  ) SU) ( ax 


le droit n'est que le corollaire du devoir 


الحق نتيجه الفرض 

Corollaire adj. ad تو‎ 
Corolle n.f. تو بج‎ 
Corollé, ée adj. ذو تويج‎ 
Corolléen, enne adj. tm تو‎ 
Corollifére adj. ذو نو يج‎ 
Corolliflore adj. asi p ذو زهرة‎ 
les corolliflores n.f pl. ذوات الزهر 9 بجي‎ 
Corolliforme adj. JAN تويجى‎ 
Corollin, ine adj. ; تو یحی‎ 
étamines corollines كير تو يجه‎ X اعضا‎ 

nectaire corollin dq» MA 
Corollipare adj. مورّق وريقات تو يجة‎ 
Corollique adj. S تو‎ 
0020111866 n. cbe بالتو‎ Ja 
Corollitique adj t. متو‎ 


عامود ملفوف بالتاج — colonne‏ 


e 
JM نو يجي‎ 
Joy ب‎ +U 


Corolloide adj. 
Corollule m. f. 
Coron n.m. 
Coronach n.m. تیب‎ 
de JA) AR | 
ET) شرايين‎ 
E ١ اوردة‎ 
من الزهب‎ LE 


Coronaire adj. 
artëres coronaires 
veines coronaires 
or coronaire 


Coronal, ale adj. et n. 


E i 
les coronaux عظام البپه‎ 
périanthe coronal hæ غلاف‎ 
Coronateur n.m. t. p 
Coronat n.m. تاج‎ cA ale 
Coronel n.m. امیر الا لاي‎ 
Coronelle ۴ تويج‎ = JA 
Coronéphores n.m.pl. Ù فلاح‎ 
Coroner n.m. eo» bu 


CORO 
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CORP 


Coronet n.n. w و‎ 
Coroniforme adj. Je deu 
Coronille n.f. d ,zL-1 ريال‎ 


la coronille des jardins, corona emerus ١ 


séné bâtard, faux baguenaudier, secu- 


ridaca 


) 


سا AK‏ سا رنه 


قم السنا ]459 Coronillées n.f.pl.‏ 
آء. اھ o‏ انتھی ے فراشة Coronis n.f.‏ 
منقاري Coronoide adj.‏ 

les apophyses coronoides as النتوات النقار‎ 
Coronoidien, enne adj. منقاري‎ 
Coronule n.f. — yl فرادة‎ 
Coronulidés n.m.pl. فراد اوت‎ 


at وغوت ر هه‎ 
Corophidés n m.pl. PÀ براغيث‎ 
Coroplaste n.m. QU y. 
Corossol n m. ahs 
corossol muriqué ah => 
Corossolier n.m. شجرة القشّطه‎ 
Coroyére n./. سماق المدابغه‎ 
002050 nm d عاج‎ 
Corp n.m. » غراب « سك‎ 
Corpin n.m. صديري ټرئ‎ ٠ Kg Sa 
Corpon n.m. نه الك‎ > 
Corporal n.m. لفافه‎ 
Corporalier n.m. GUN ile 
Corporaliser v.a. حسم‎ 
Corporalité n.f. < : 
Corporatif, ive adj. طوائفى‎ 
esprit corporatif <, LU : hs 
Corporation n.f. اهالي‎ ub 
Corporativement adr. بن طائفة‎ KS 
Corporéité n.f. حدم )اة‎ 
Corporel, elle adj. di-- 
Dieu n'est point corporel jk—= لس الله‎ 
individu corporel انسان مجسم‎ 
les infirmités corporelles ank) شاهات‎ 
punition corporelle حدي‎ us. 
Corporellement adv. عناا‎ 


recevoir le corps Jésus-Christ réellement, 
corporellment و ندا‎ KE gl- تناول‎ 


Corporifleation n.f. غد‎ . = 


Corporifié, ée adj. جسم مجمد‎ 
Corporifier v.a = 
— les anges LA م‎ 
— du mercure Sa JI جمد‎ 
se — v.pr. — 
Corpou n.m. Ac.» 
Corps n.m. TUE جسم‎ 
les corps vivants الاجسام اليه‎ 
les parties du corps احزاء السم‎ 

n'étre qu'un en deux corps وح‎ ) J تابا‎ 
un corps de fer جسم من حديد‎ 


faire de son corps une boutigue d'apothi- 
4, الادو‎ Aë تعاض‎ 


caire 


Le corps de la Lièvre( جدالارنب( فلك سيديو‎ 
le — de la Baleine جسدقيطس | فلك سيديو)‎ 
gagner sa vie, son pain àla sueur de son 

عاش من عرقه corps‏ 


il faut voir ce que cet homme a dans le 
يني الوقوفعلى ما يضمرء هذا الرجل‎ 
cet homme n'a rien dans le corps 


هذا الرجل سليم الضمير 


passer sur le corps d'une troupe ennemie 


غلب )3244 


corps 


passer sur le corps de qqu'un 
Dod نط على انسان‎ 


اک ارت 


faire rentrer dans le — 


avoir le diable dans le corps . e 
تشيطن . كبه عفر يت‎ 
honorer de son — Lë سي‎ 
corps mort *- 
à bras-le-corps من وسطه . من حزامه‎ 
ille saisit à bras-le- — من حزامه‎ ade عبط‎ 
combat corps à corps ملحمة‎ 
A mi-corps من — الجسم‎ 
plier le — en avant الى الامام‎ Jie 


prendre le lièvre au — gel abadi على‎ js 
حصان شظطى‎ 


un cheval a du — 


le corps et l'áme وم‎ da AA) 

tant que l'àme me battra dans le corps 
دهمت حا‎ k 

se tuerle — et l'áme إهلكُ نفسه‎ 


se donner à qqn'un corps et Ame ou de 
corps et d'áme Alam) فداه بروحه‎ 


CORP 


LÀ - 


faire folie de son corps بغت‎ 
رجل محتار ب‎ 

جد بلا روح ٠‏ حذاب همل . جيش همل 
حلل التصادم corps de tampon‏ 
استخف بعمره 


<< على العمل 
رحل مسحرة 


de‏ واهن 
طمن في tomber sur le corps de qqu'un ai=‏ 


un corps sans áme 


faire bon marché de son — 


bourreau de son — 


un dróle de corps ) 
un plaisant corps ) 


un pauvre corps 


avoir une mauvaise affaire sur le corps 


اشتبه فيه 

les gardes du corps المراس‎ 
séparation de — KÉ 
le par-corps BS 
contraindre le par-corps = 


périr corps et cargaison, corps et bien 


غرقت السفينة برمتها 


à corps perdu E 
bon corps نه عظيمة‎ 


mauvais corps 
prendre du corps 
حد د صحه‎ 


تقل من س 8-7 


faire corps neuf 
être trop en corps 
recevoir le corps de Notre-Beigneur 
g- تناول جد سيدنا‎ 
corps saint "I 
enlever un homme comme un corps saint 
al, ali اختطفوا رجلا . شالوه‎ 


رجل مه صوم . رحل ما ه c'est un corps glorieux‏ 


صديري محزق هن شارب الوت 06 06 


la terre est un corps الارض جرم‎ 
les corps célestes الاجرام الفلكة‎ 
corps organisé جم متعضون‎ 
corps étrangers غر يبه‎ ll 


faire corps 


du délit dans un vol الثى الروق‎ . GL? 


certain et déterminé OM حسم‎ 
corps héréditaire ت رکه‎ 
le corps d'un carrosse يه‎ jJ قفص‎ 
corps de sonde 7455 


le corps d'une lettre 
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le corps du droit civil 


CORP 


le corps d'une lettre missive bil مضمون‎ 
corps 36 ) مطيمة‎ ( ۳٣ حجم‎ 
corps 44 ٤٤ حجم‎ 
le corps de l'histoire de France 

جامع تار بخ فرنسا 
corps de conduite‏ 


corps de preuves مجموع الادله‎ 
le corps du papier HEI ٧ 


l'Etat est un. — politique gl. الدوله مجموع‎ 


le corps de l'Eglise نون‎ Jl 
le corps du clergé 0525 A LAN 
le corps législatif مجلس شورى القوانيث‎ 
16 corps diplomatigue سفرا+ الدول‎ 
corps de métier, d'état aib 
esprit de corps a all تشيم‎ 
repas de corps 4x Ui) ولمه‎ 
eu corps احتفالاً‎ 
d'armée فول اوردي‎ . <$ 
corps سلاح‎ 
de garde فراقول‎ . Aw 
corps montés اسلحة را که‎ 
plaisanterie de corps de garde هزار بابخ‎ 
d'harmonie موسيقى حهاد به‎ 
de ballet رقا صون‎ 
de logis o» نا‎ 
de Sole شراع اصلي‎ 
de voilule طقم الى اعات‎ 
corps organisés ملاحو ن . بحاره . صناع‎ 
corps-Dieu وحسد أنه‎ 
le — de la chemise بدن القميص‎ 
un drôle de — انسان غریب‎ 


vin gui prend du corps en vieillissant 


EL ٣-٢ ١ ا‎ EM 
Ach نيد يناله فوام‎ 


le corps du style UC ارحاز‎ 
corps de ville ) اعښْاة اللدم‎ 
corps municipal ) SS 

grands corps de l'Etat ) عقائل الدولة‎ 


corps constitués ) 
des poétes 

d'armure 

corps de place 

de rechange 


le — (d'une niédaille 


CORP 


«759» 


CORR 


corps percé c على لون‎ ed لون‎ 
corps mort ou corps < 
ensevelir un corps دفن حه‎ 
c'est l'ombre et le — هما فر قدان لا فترفا‎ 


prendre l'ombre. pour le — Ni توهم الخال‎ 


à son corps défendant عن ننسه‎ GU. 


Le corps d'un ennemi mort sent toujours 


bon (Ula ۱٠١ ( من انتقم‎ bhi م‎ 


ومن انتصر بعد ظلمه GB‏ ما عليهم ٠ن‏ سبيل 


Corpulence n.f. نن بدانه‎ 
un homme de grande — رحل ادن‎ 
Corpulent, ente adj. بدني“‎ 2 
étre corpulent Reg 
Corpus n.m. جامع‎ 
le corpus juris ou le — جامع الس يمه‎ 
Corpusculeire adj. ري"‎ 
philosophie — É > : 
Corpuscule n.m. 1 $55 
Corpusculeux, euse adj. cA 25 ذو‎ 
Corpusculiste n.m. ذوالذرّات‎ 


Corpus delicti loc. lat. الر وق‎ ei . عله‎ 


Corradoux n.m. دهاز . فسحة‎ 


Corral n.m. e زرب‎ 
Corrasion n.f. انجلاه الصحر‎ 
Corre n.m. شبكة‎ 
Corréal, ale adj. متضامن”‎ 
Corréalité n.f. تضامن”‎ 
Correau nm. ماعونه . قارب‎ 
Correau, coureau, coureil n.m. تر باس‎ 
Correct, ecte adj. صحح‎ 
dictée correcte املا صححه‎ 

phrase correcte صححه‎ ALE: 
procédés corrects معاملات ادبية‎ 
écrivain — Aa 
gentelman — ظر 3 فرذت‎ 

il faut parler — 4o] الكلام‎ d 
Correctement adv. بالصحه‎ 
écrire — کي صا‎ 

Correcteur, trice n. مص حم"‎ 
— des classes ردت الاطفال‎ 
— des comptes E ند و‎ 
Correctif, ive adj. Err 
châtiment correctif د بپ‎ JK 

servir de correctif || ٠ 


le sucre est le correctif des acides 
السكر مصلح للحوامض‎ 
مصلح الدوا‎ 


le correctif d'un médicament 


Correction n.f. تصحيح‎ 
la — d'une dictée AM تصحيح‎ 
la — des preuves  )ةعبطم(ت دا‎ jim 
correction JE ° WEN 
mériter — col ستحق‎ 
maison de حبس الاحداث ل‎ 
la — du style Uy صحة‎ 
sauf خطاء ل‎ ë l ان‎ 
sauf — . Es ۹۷ 
sauf votre respect ) € يرم من‎ ١ 

— paternelle تادب الوالد لاولاده‎ 
— judiciaire dU» تهذيب‎ 
procédé qui manque de — قله ادب‎ 
— d'un médicament دواء‎ pe 
la — € الاستدراك « معاني‎ 
came de — (أتصحبح‎ e 


recevoir une piéce à correction 


استلم رواية بشرط تنقيحها بواسطة الموؤالف 


la tabla de corrections جدول التنقيحات‎ 

Correctionnaliser v.a. cau) qoa 

— un crime “> en حمل‎ 

Correctionnalité n.f. ال مضحة‎ ix 
+ 3 


Correctionnel, elle adj. 
tribunal — 


peine correctionnelle 


eH Ze 
Aoc عمو ه به‎ 
c Que. 
Correctionnellement adv. c امام محکمة‎ 

poursuivre — g EER امام‎ a حنحه‎ Kasi) EE 


la correctionnelle n.f. 


Correctivement adv. Gat 
punir qqu' un — AA 
Correctrice n.f. JUYI مو دبه‎ 
Corrée n.f. زلط‎ 
Corrégence n.f. في الوصايا‎ Ji 
Corrégent n.m. يك الرصي‎ A 
Corrégidor n.m. A شيخ‎ 
Corrégidorerie nf. AU az Lt 
Corrélatif, ive adj. Abi ذو مقابل . ذو‎ 
les termes corrélatifs ذات مقابل‎ ru 
obligation corrélative ذو نظبر‎ am 
mots corrélatifs kan: ahs yo كلمات‎ 
proposition corrélative ) رة‎ 


) e - 


ou Corrélative 


CORR 
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COPR 


_ سس‎ aaa U ——— — F 


vers corrélatifs SC iya اشعار ذات لف ونس‎ 


Corrélation n.f. Pu 
Corrélativement adv. > w. CA 
a ° م‎ 


Correption n.f. 


مراسلة. مخايرة . ميخاطبة . مكائية Correspondance n.f.‏ 


entretenir des correspondances avec 
l'ennemi 3241 مع‎ a 

un tel est chargé de la correspondance, est 
à la — ou fait la — 


فلان منوط بالمكاتيات 


voituro de — t2 A عر به‎ 
service de — > پر‎ 

BER عر به قشاشة‎ 
— entre deux choses مطابقة امر بن‎ 
pécher contre la — في التناسب‎ zl 

— de deux villes OA Aa مواصله‎ 
Correspondancier n.m. c کاب تحر‎ 
Correspondant, ante adj. et n. pou 


angles correspondants متناظرة‎ Ll) 


membre correspondant de l'Institut 
SUMI کا مسُورة‎ 


un correspondant Jour ° 2E 
notre correspondant nous écrit من‎ d ورد‎ 
مكاتبنا‎ 
correspondant de l'Institut مکات مسُورة‎ 
الممارف‎ 
Correspondre v.n. pti 
— avec ses amis alal راسل‎ 


chambre qui correspond à une autre 
غرفة توصل لفرفة اخرى‎ 
la place d'Abdin correspond à l'emplace- 
ment d'anciennes maisons 
اخلفت رحبه عابدين مټعل يبوت قديمة‎ 
le 5 aoüt correspond au 20 Rabi-el-Sani 
ر يم الثاني‎ ٠۰ يوم خمسه اغسطس يوافق‎ 


les enfants ne correspondent pas toujours 
aux desseins de leurs përes 


se — v.pr. e 
des portes qui se correspondent 
ابراب تضاهي بمضېا‎ 
Corret n.m. < 


5 ره قم‎ " 
Corridor n.m. زور‎  هقرط‎ . nas 


wagon à corridor — ^ عر به ذات‎ 


بل ريقه . شرب — se rincerle‏ 


Corrigeant, ante addj. qia . مصحح‎ 
Corrigement n.m. تصحيح‎ 
Corriger va. صحح‎ 


هذاب العيوب 


corriger une personne de sos défauts 


— les défauts 


هذ ب انسانا من عيو به 


صحح الاملا une dictée‏ — 
صحح المسو اک une épreuve‏ — 


corriger l'eau par un peu de vin 
لطف الماء بقليل من النبيذ‎ 
اللمب‎ d t» 
ادبوه ادبا شديدًا‎ 


د طر يق ALAS‏ 


— la fortune 
il fut sévèrement corrigé 


— la route du navire 


se — v.pr. uv 
se — de ses défauts تهذب من عيو به‎ 
se — v.pr. Sch 


Corrigeur, euse n. 
Corrigibilité n.f. 
Corrigible adj. 
Corrigiole ow renouée n.f. asy 


Corrigiolé, ée adj. ګر‎ 
Corripiant, ante adj. ds? 
douleur corripiante وم فجالي‎ 
Corrival n.m. عزول‎ 
Corroborant, ante adj. et n. مقو ي‎ 
preuve corroborante 2. jane d» 
remède corroborant E دواء‎ 
un — ۴ مقو‎ 
Corroboratif, tve adj. مو ک‎ 
moyen corroboratif | وسيله موه كدة‎ 
reméde eorroboratif 1 دوا مقو‎ 
un corroboratif n.m. مقو‎ 
Corroboration n.f. تا کید - تقو ية‎ 
Corroborer v.n. 2 کد - وی‎ [ 
corroboré par le serment V ٧۷ مو‎ 
ge — v.pr. "nt 
Corroborie n.f. abe 
Corrodant, ante adj. کال‎ 


l'action corrodante des acides كل الا حماض‎ 5 
d 
Aug 
متا کل‎ 
q^ 


un corrodant n.m. 
Corrodé, ée adj. 
Corroder v a. 


CORR 
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la rouille corrode le fer الصدا الحديد‎ Ek 
se corroder v.pr, | 


le fer so corrode 


Corroi n.m. ١ دبغ”‎ 

— ou compagnie بلوك‎ 
corroi de la carène ) 7 

courai, couray, courée ( Seeler 

Corroirie n.f. د باغه‎ 

Corrompable adj. ممکن ارتشاه‎ 

dons corrompables رشاوي‎ 

Corrompre v.n. eta اتلف‎ 

la chaleur corrompt la viande 

SA 11‏ تفسد اللحمه 

corrompre un texte E x 

— un juge Lab ارشثى‎ 


استمال al‏ فسدامراة . سر امراة une femme‏ — 


— l'eau الماء‎ US . لطف الماء‎ 
— Op cuir الحلد‎ PU 
— Je fer طرق المديد‎ 
— la vache A) ع جلد‎ 


fi du plaisir que la crainte peut — ! 
) محمد عثهان‎ ١ النغص‎ las 9 خبر في اللذة‎ V 
corrompre la forme d'un chapeau 1 
طبق شكل القبمة‎ 
corrompre les coupeaux ow cartous 
ثنى ور الكوتشينه‎ 


— les moeurs افد الاحلاق‎ 
— les paroles de ggu'un jll خرف کلام‎ 
la viande se corrompt فد الحم‎ 

les moeurs se corrompent فسدت الاخلاق‎ 
Corrompu, ue adj. o . #اذان‎ 
paroles corrompues Ex کلام محر‎ 

de l'eau corrompue ech HA 

avoir le coeur corrompu — 

des moeurs corrompues اخلاق فاسدة‎ 

un témoin corrompu say شاهد‎ 

un corrompu € ITIN 
Corrosif, ive adj JE 
sublimé corrosif Jí Ok 

une parole corrosive که قأرصة‎ 


Corrosion n.f. ب مدوجزر‎ ER 
Corrosiveté n.f. نا کل‎ 
Corroyage n.m. sali دمغ - لف الب - طرق‎ 
Corroyé, 66 adj. ملفوف (نجارة)‎ - pes 


panneaux-grillages en bois du Nord cor- 
royés sur faces vues حشوات مصبعة من‎ 


خشب موسكي Aa,‏ على الوجهات الظاهرة 


hl مون . خمر‎ - ki 


Corroyer v.a. 


— des peaux e e 
— du bois ) لف الحشب ( نجاره‎ 

— du fer طرق الحديد‎ 

— du sable صحن الرمل‎ 

se — vpr. التف‎ _ e" . ديم‎ 

Corroyére n.f. سماق الدابنه‎ 

Corroyeur n.m. دام‎ NU 

Corrude n.f. va هلیون‎ 

Corrugateur adj. et n.m. مقطب مم ر قدص‎ 

muscle — عضلة ممركصة‎ < hu Alae 

le — Gel all, Abi | 

Corrugation n.f. تقطب . تمرقص‎ 

Corruptéle n.f. رشوة‎ 

Corrupteur, trice adj. et n. E 

corrupteur de l'Ecriture محرف كلام الله‎ 

une doctrine corruptrice مذهب مؤسد‎ 

le corrupteur d'une fille فاسد البنت‎ 

un corrupteur راسي‎ 

قابله الفاد . قابلية Corruptibilité n.f. = X)‏ 
قابلية الرشوة 

la — de la matióre فاد المادة‎ 416 

Corruptible adj. غابل الفساد‎ 
les matières corruptibles — A.A Aa المواد‎ 

قاض قابل لارشوة — Inge‏ 

Coruprtif, ive adj. مؤسد‎ 
civilité corruptive Janko تمدن‎ 

Corruption n.f. فساد‎ 
la — d'un texte Qi. تحر يف‎ 

la — dela viande ani) فاد‎ 

la — des meurt فاد الاخلاق‎ 

la — d'un juge ga ارشاء‎ 


mot formé de tel autre par corruption 


کلم مشتقة من ¿ASI‏ الفلانية pedi‏ يف 


la — des mineurs — اتلاف‎ 
— électorale ox ارشاء‎ 
Cors n.m. SÉ 
un cerf de dix cors ) Lene an A 
un cerf dix cors ) ` يتل مر وات‎ 
مالغ‎ dz 


Corsac ow 20196 ) ٨ ze Ce الرس‎ 


chien corsac ) ° 
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` Corsage m.m. س دمن‎ KN 
belette au long — تت‎ hah عرسه ذات خض‎ 

un — en velours خصر من القطيفه‎ 
Corsaire n.m. et adj. ai ىكب اللصوص البحر‎ 
les corsaires OL, . اللصوص المحريه‎ 
créancier — de دان‎ 

corsaire o 

bâtiment — به‎ ped) GP سفن‎ 


A corsaire, corsaire et demi 
ما يرادح ال لام الا مطاوع‎ . An فاني‎ kä ان تك"‎ 


Corsaires contre corsaires, font rarement 
leurs affaires 


) ميداني‎ vr) اللص على اللص‎ e 


Corse adj. 2 Tm e 
Corsé, ée adj. ذو قوام‎ 
drap corsé Ges جرخ‎ 

ند رعق — vin‏ 
نه — repas‏ 

roman — واعرة‎ "Y 

cheval — Be SS? 
Corsecque n Í. ذو اسنان‎ - 
Corselet n.m. ^p p 
Corséque n.f. ota E: - 
Corser v.a. Li 5 i 
— un roman جمس رواية‎ 
se اب‎ 7۳ ET لبسّت‎ 
Corseron a.m. SR ا‎ 
Corses n.m pl. اا‎ yis 
Corset n.m. Š > مدن‎ 
corset-tuteur اس جرة‎ VETE 

— Ala paresseuse "p n 
— A armer رع‎ E 
Corseter v.a. | 


خاطه o2‏ بات 
امرأة خاطه صدر بات 


80 ل‎ v.pr. 
Corsetier, ère n.et adj. 
femme corsetière 


حل كه د شو بو Corsier n.m. ou chêne-liége‏ 
A‏ و 

بهش (ابن OLA‏ 

Corsin n.m. Ji^ 


enlever qqu'un comme un corsin oy un 


corps saint اختطفوه . شالوه شلّه يله‎ 
Corso n.m. ia y 
Corsoïde n.f. عقرق راس ادي‎ 


Cort n.m. ) ستار ( استحكامات‎ 
Cortail n.m. ى الرعاة‎ SÉ 
Cortége nm. ركاب . رکه . موک - ليل « ق الشعر»‎ 
— de flatteurs ou. dr طا:نه‎ 
—  funébre حنارة‎ 
le — du boeuf gras Ow) اللور‎ 45) 
Cortégeant, ante n. Eg وا‎ 
Cortéger v.a. Bett اوک‎ 
— un roi K. en 
Cortépinitannique adj. go ور ي صنو بري‎ 
acide — مض قر الصنو بر‎ 
Cortés n.f.pl. ) في اسبانا‎ ١ مجاس اللواب‎ 
Cortical, ale adj. ó 
couches corticales a طبقات قشر‎ 
plantes corticales قشر به‎ cU 


substances corticales du cerveau 


۰و اد المخ A)‏ به 

corticaux n.m.pl. 2573) ذوات‎ 
Corticicole ) T 

سا کن في القشر Corticole ) adj.‏ 

Corticifére adj. y» 


Corticiforme adj. 


Corticine n.f. 2579) 4x» 
Corticique adj. e SJA . فشري شو يري‎ 
acide — 1 حمض قم الشوير‎ 

Corticium n.m. اسفنج‎ 
Cortinaire n.m. حاحب‎ 
Cortinaire n.f. فطر‎ 
Cortinal n.m. id ous کېف‎ 
Cortine n.f. — ستارة الم پر‎ AL قزان‎ 
سقف المرسح‎ 

cortines delphigues النفيسة‎ QUY طبلية‎ 


Cortiqueux, euse adj. 
Corton n.m 

du corton blanc نيذ وادي قورطون ايض‎ 
GÀ. بوج . تبويج‎ Elei 
Corve n.m. vi 


Coruscation n./. 


— des éclairs 


Corvéable adj. et n. ملروم بالسخرة‎ 
les corvéables انفار السحرة‎ 
Corvée n.f. عو نه‎ ٠. $ ue 
— militaire عكر به‎ š > 
Corvéieur n.m. مسخر‎ 


Corvette n.f. کټ المحابرا ات‎ v 
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LOS 


م رک مغابرات حر به corvette de guerre‏ 


— école مرب مدرسه بحر به‎ 
0071068 71۰ بان‎ all فصيله‎ 
Corvin, ine adj. غرالي”‎ 
Corvoyeur n.m. pum 
Corybante n.m. ملبوس . ماوت‎ 
Corybantiasme n.m. BL 
Corybantier v.n. نام فاتح المنين‎ 
Corybantique adj. يري‎ ak 
danse — SA تطو‎ 

أتطو ير . les corybantiques "AN‏ 
بهو اتليس . محل مصارعة اتليس Coryoée n.m.‏ 
كو ركو ياوي Corycien, enne adj.‏ 
لمب الكورة Corycobolie n.f.‏ 


مصارعة التليس . مصارعة iS)‏ الملانة Corycomachie n.f.‏ 


*Corycos n.m. كورة‎ - c> 

— ou corycomachie مصارعه التليس‎ 
Corycus n.m. ز كيه‎ 
Corydalis n.f. کا نة‎ Al فراشه‎ 
Corylacé, ée adj. ذو فمع‎ 


شجرة الملّوز . شجرة الندق 
— زهر يه 


Corylus n.m. 
Corymbe n.m. 


Corymbé, ée ) ; 
Corymbeux, euse ) adj. 


Corymbifére adj. به‎ A) ذو خم‎ 
les corymbifères n.f.pl. à ذوات اليم الزهر‎ 
Corymbiflore adj. a ذو خیم زهر‎ 


D 
Ze 
D 
e 


مجم بالازهار 


Corymbiforme adj. ذو شكل محم‎ 
grappe — e مم‎ 2,05 
Corymbuleux, euse adj. Au مخيم‎ 
SS Kalte 
Coryphée n.m. رئيس اللو به . اوسطى الوق‎ 
le - des poètes فر بد الشمرا‎ 

— ou fauvette d'Afrique عصفور اصېب‎ 
Coryphéne hippure n.f. دلفين . ماك البحر‎ 


coryphéne hippure ou roi de la mer 


x) ملك‎ " NIE 


— ou dorade (0697 سمك‎ 
Coryte n.m. حمه . کانه‎ 
Corythophane n.m. ورنه‎ 
Coryza n.m. زكام . استېوا‎ 

— du cheval Staki زكام‎ 
Cos n.m. ll جيب‎ 


53 a, و‎ 
Cos ou coss أ(‎ 6٠٠ gat 4523 5مروصا ( لفظه هنديه‎ 


1 
زوج الام ( حور الام ( Cos n.m.‏ 


Cosaque adj. et n. ES 
la — رقص القوزاق‎ 
un cavalier — خال قوزاق‎ 
un — ول‎ 
Cosaquerie n.f. اغارة . غزوة‎ 
Coscinomancie n.f. بال‎ Ab تنجيم‎ 
- A 
Kaesch mpl < 
Coséc n.m. DÉI قاطم‎ 
Cosécante n.f. قاطم تام‎ 


شر يك الامير . شر يك فيالسيادة Coseigneur n.m.‏ 


سادة مشتركة . امارة مشت ركه Coseigneurie n.f.‏ 


Cosignataire m. 


Cosinelle n.f. تسير تخل‎ 
Cosinus n.m. جب تام‎ 
0051006 ou cossique adj. ALI ek 
Cosismal, ale adj. / ER 
Cosme n.m. حكام‎ è pall 
Cosmétique adj. et n.m. 2 قشو‎ 

زیت ضور — huile‏ 

savon — 253 صابون‎ 

د هن الشارب — un‏ 

traité sur la — 25739 رساله في‎ 
Cosmétiqué, ée adj. 252 مدهون‎ 
Cosmétiquer v a. 2579 دهن‎ 
Cosmétologie n.f. مبحث النظافه‎ 
Comia ) "f ju 
Cosmimétrie n.f. مقاس ال هه‎ 
Cosmique adj. C SD عا لي" ( اسماعيل‎ 

espaces cosmiques | j غراغات‎ 


lever, coucher cosmique d'une étoile 


شروق او غروب 3121 Sñ Jeen‏ ) 


musique — M نظام‎ 
Cosmiquement adv. ET احتر‎ 
Cosmocrate m. العالم‎ A متشيع‎ 
Cosmocratie n.f. EN 
Cosmocratique adj. عا مي‎ SA 
Cosmocratiquement adv. ` Üle امتلا کا‎ 
Cosmogénie n.f. m E ug 
Cosmogénique adj. Je gady 

principes cosmogéniques تولد الما م‎ Sole 
Cosmogéniquement' adv. DAN Alan 


COSM 
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Cosmognose n.f. JU KÉ 
Cosmogone n. واصف المالم‎ 
Cosmogonie n.f. ei وصف‎ 
Cosmogonique adj. pi وصغي‎ 
Cosmogoniquement adv. üt TP 
Cosmogoniste n. العالم‎ A باحث‎ 
Cosmographe m. asa عالم‎ 
Cosmographie n.f. AUN مبادي‎ . anal عام‎ 
Cosmographique adj. Edl نوب لملم‎ 
Cosmographiquement adr. itd) نسبة لعلم‎ 
Cosmolabe n.m. جوم‎ urli 
Cosmoline n.f. شحم صناعي‎ 
Cosmologie n.f. علم الميئة‎ 
Cosmologique adj. منوب اعلم ا مه‎ 
Cosmologiquement adv. نسبه لملم ا هه‎ 
4: m 
Cosmométrie n.f. عام مقياس اليه‎ 
Cosmonomie n.f. asa) قوانين‎ 
Cosmonomique adj. منسوب لقوانين ال هه‎ 
Cosmonomiquement adv. 2 Ad Z 
Coeli ale Û ant dar, 

un pays cosmopolite جامعة‎ AL 
Cosmopolitisme n.m. Jas = oU حب‎ 
Cosmorama n.m. JW مناظر‎ 


Cosmos n.m. ب حثالة الصوف‎ Ua. الكون‎ . ju 
= aye) 

سنمله ( نات علامه الحزن Cosmosandron n.m. e J3‏ 
ضحكت لك ¿LO‏ نه لذلك ) 


Cosmosophe n. JW) دارس‎ 
Cosmosophie n.f. Li aJ] 43 jae 
Cosmosophique adj. الدنيا‎ 43 Al منوب‎ 
Cosmosophiquement adv. الدنا‎ ad jal نسبه‎ 
Coss n.m. ) كلمة هندية قديمة غه بام‎ ( PA 
Cossard nm. o^ 
هندب مز مسا‎ 
Cossat n.m. تين‎ ٠ dias 
cossats de lentilles ur Jal! عصافات‎ 
Cosse n.f. 5 pa? 
— de fève فوله‎ + 
pois en — بقرونها‎ AL 
— du blé m سوسة‎ 
608856 Ou COSS قروصا .> ووو‎ 


une — de genét eJ سلف‎ . ei ALL 


parchemain en — 


cosse d'un bateau aLi) حم‎ 
cosse همدان‎ 
cosse ee 
—  baguée عروة ذات حلقه‎ 
cosses conductrices عراوي نر ور‎ 
— de cuir FUN لامه‎ 3 
*Cosséir n.pr. f- auja. Au 
Cosser v.n. تناطح‎ 
00886666 n.f. bla حزمه‎ 
— sd Borbonica ) aa جور‎ 
Cossin n.m. وسادة‎ 
Cossique adj. — 
racines cossiques  ةناثث(هحردلانمهلدامم حذور‎ 
adm) طابر‎ 
Cosson ) 
Cossonus y: NP p 
Cosson n.m. EST نفر يع‎ a an سار‎ 
0085081168 71۰ فص يله السوس‎ 
Cossu, ue adj. De. AA AN 


haricots cossus Ki? فاصواا‎ 


c» Ee 


رجل متريش 


en conter de cossues 


homme cossu 


Cossüment adv. خدعيلا‎ 
Cossus n.m فراشة ضه‎ 
Costal, ale ndj. صلی‎ 

nerfs costaux ضلمه‎ EUM 

cartilages costaux dala غضار يف‎ 
Costalgie n.f. و الاضلاع‎ 
Costalgique adj. اضلاعي‎ ues 
Costalgiquement adv. وما اضلاع‎ 
Costanitza n.f. | ر.ح الخيال‎ 
Costa-ricien, enne adj. et n. "Td bet 
Costeau adj. et n. ` عفى‎ 

عل عفى — homme‏ 

DË == os 
Costé, ée adj e 
Costel n.m. = . واد‎ 
Coster v.n. ساو ی‎ 
Costiére n.f. جيب صديري‎ 

les costières ou les cêtières مود المدخنه‎ 
Costifére adj. ذو ضاوع‎ 
Costiforme adj. po E 


Costille n.f. 


COST 
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Costo-abdominal adj. et n.m. duo ضلى‎ Cotangente n.f. ee c 
Costo-claviculaire adj. می ترقوي‎ Ai | Cotarnate n.m. axi مض‎ d 
Costo-coracoidien adj. et n.m. aUe Que Cotarnine n f. x2 P 
Costo-hyoide adj. et n-m. ضلى لاي‎ Cotarnique adj. تغدري‎ 
Costo-pubien adj. et n.m de ضلمي‎ acide — À مض‎ 
Costo-scapulaire adj. et n.m. كتفي‎ uia | Cote nf عوايد‎ 
Costo-sternal, ale adj. et n.m. ech Ji^ — foncière JAA عوايد‎ 
les costo-sternaux Aso عصلات الاضلاع‎ —  mobiliére c à. عوايد‎ 
Costo-thoracique adj. صدري‎ glo payer sa — P e? 
Costotome n.m. et adj p m — mal taillée الحساب‎ G 
sécateur costotome ` p m séance des cotes Ame . QA هزار‎ 
Costo-trachélien, enne adj. et n.m. a" J^ — dela bourse اسعار نادي اجار‎ 
حاجري‎ cote € فرق الموازنة «هساحة‎ 
Costo-transversaire ad). Lad .ستءرض‎ gie — des pièces du procès ترو يج اوداق القضية‎ 
Costo-vertébral, ale ao : ضاي فقري‎ la cote d'un cheval est à 10 contre un 
Costo-xyphoidien adj. et n.m. خنجري‎ d e. NANA حصان‎ Wi 
Costule nf c 
Costume n'm. عوايد — نقلصورة . تقد‎ ٠ اخلاق‎ cote ` i — منسوخة‎ 9925 
ja رسم ب‎ 0666 n.f. لم‎ 
— de bal بدله رفص‎ vraies côtes ضلوع حقيةية‎ 
ro un costumo | sns we 
==. ear MEANE der? 7 il a les cótes en long رجل کسلان ے‎ 
— de cérémonie Ai بدله کر‎ 2 s ١ 
a رجل هران . رجل عندي‎ 
Costumé, ée adj. وو‎ rire à s'en tenir les côtes مات على نفسه من‎ 
costumé à la facon antique deal 


Qu بري اهل‎ : d A 


alema ذو ملاس‎ P 


لبس 


bal costumé 


Costumer va. 


ella a costumé sa fille en bergère 


الت بنتها لبس الراعية 


ce peintre costume bien ses E 


ge — en turc U.P? ae ES 
Costumier, ière n — J= TE كاري البدل‎ 
امين الملاس‎ 

Costumométre n.m. Ja مقياس‎ 


) قسط (نبات‎ er KA 


*Costus n.m. 

ves)‏ لان المرب) 
من Cosujet ۰ Ui JI‏ 
شر يك وكل الديانة Cosyndic n.m.‏ 
کر مه ۰ Cêt‏ 
dë‏ که Cot n.m.‏ 
Cotable adj. E‏ 


actions cotables 


rompre les cótes à qqu'un ضلوع انسان‎ Se 
cette affaire a une cóte rompue خاب هذا الاس‎ 


mesurer les cótes à qqu'un ) 
tricoter les cótes ) See ضر به‎ 


` on lui conterait les cótes 


هز يل 
nous sommes tous de la cóte d'Adam‏ 


il s'imagine être de la cóte de rmm 


serrer les córes A qqu'un 4 lo 

cóte à cête بجانب بعض‎ 

côte 6 مستدير‎ e 
s 

côte plate Jalana d^ 


côte de melon عجور‎ e 


- E EPS) عبر" .لم‎ 
Jai A 


cóte d'une feuille 
côte de chou-fleur 


ورق دخان بنير عير tabac sans cótes‏ 


les cótes d'un navire السقنة‎ Ule 
cóte d'une montagne E) جاتب‎ 


COTÉ 266; 


à mi-cóte | في وسط السفح‎ 
être au pied de la côte SEI 
la — | الساحل‎ 
donner à la — الساحل‎ d جنحت السفيئة‎ 
courir les cótes احتاب السواحل‎ 
faire — t 
de fer ساحل مشحون بالصخور‎ 
gardes-cótes غفر ال واحل‎ 
les cótes مسا كن السواحلية‎ 
cóte de soie حرير عال‎ 


cête rouge) EE عملم راقن‎ 


blanche ) 
manger des côtes de boeuf عجالي‎ "T EI 
cótes couvertes abas 4 ضلو‎ 


cótes découvertes 


G < ضاوع‎ 


cótes d'aloyau وله‎ ll ضلوع‎ 


train de cótes ترات‎ 
cêtes de surlonge اضلاع الب‎ 
accore ساحل واقف‎ 


être sous le vent d'une côte 
| تحت ريح الساحل‎ 23 


vue de — منظر الساحل‎ 


vin de — حانب الیل‎ e 
envoyer dau un à la —  ناسنا تاس من‎ 
êtrs à la — — pel 
frère dela — زميل الفاقه‎ 
cótes do fer Jus! 
Côtes des dents ) 
Côte d'Ivoire ) ca et 
Cóte d'Or ساحل الذهب‎ 
Cóte des Graines ساحل الوب‎ 
Cóto du Poivre ) ٢ 
Côte de Malaguette — ) ginge 
cóte rótie JAN نيد حانب اڅ بل‎ 
Coté, ée adj. 0 
registre coté poc? EO 
actions cotées و‎ acl 
و‎ E 
Côté n.m. حانب . جنب‎ 
se coucher sur le — نام على حنيه‎ 
se tenir les cótés de rire aip 


il est sur le — 


COTE 


le côté del'épée  )ناسننالاراب‎ ) الف‎ ¿= 


mettre qque chose du cóté de l'épée ) 
fnire passer qque chose du cóté de l'épée) 


D gel 
le — du ceur "EE . الفوءاد‎ ae- 
point de — wah | دج‎ 


le Côté d'Androméde| y حنب المسلسله( فل كسيد‎ 
le Côté de Persée جاب برشاوس ( هللكسيديو)‎ 


mettre un navire sur le cóté 


ke سفينه على‎ A4 
le — droit d'une voile مین القلم‎ 
les cótés du chemin حانبا الطر يق‎ 
plein GU په مصورة‎ 


le côté droit d'une assemblée anbi ميمئة‎ 


le — gauche d'une assemblée o LI ميسرة‎ 


le — du roi, cóté cour المرسح‎ CH 
le — dela reine ou cóté jardin 

ميسرة المرسح 
من المهه الاخرى — de l'autre‏ 
الحق عليه — tout le tort est de son‏ 
^ نا الىالناحية passons de l'autre — 4;U)‏ 
les cótés d'une pyramide f PE‏ 
ظېر لقاش le — de l'envers‏ 
وحه القیاش le — de l'endroit‏ 


les trois cótés d'un triangle 
l مثلث‎ ee Ek 


de mon cóté T من‎ 
du — de l'ennemi من صف المدو. من جيه المدو‎ 
d'un 6 من جپه‎ 
d'autre — من حېه اخرى‎ 
de ce — abl من هذه‎ 
de — et d'autre | wil من‎ 


je vais de votre — Jy داهب‎ Ul 


de quel cóté vient le vent 2 
من اي ناحيه يات الر بح‎ 
ne savoir de quel — tourner احتار‎ 


regarder de guel cêté vient le vent 
می على — الاحوال‎ 
il est du — du roi SAW هو ءن حذب‎ 
avoir qqu'un de son — wj» إخذانانا من‎ 
mettre les rieurs;de son côté 
< bk اضحك الناس‎ 


COTE 


_— —— ل‎ 
ils sont parents du cóté du pére 
من الاب‎ Ù يدلو‎ 


être du cóté gauche کان ان حرام . ساررها‎ 
yL 


£ e 
من جهه الستات‎ 


il l'a épousée du côté gauche 
du côté des dames 

de côté 

passer du côté de l'ennemi انضم على المدو‎ 
les hommes sont du cóté du plus fort 


regarder de — نظر د من الاحتقار‎ 
mettez cela de -— SES ځله على‎ 


mettre de — JAN 
mettre, laisser de — 
donner à — انحرف‎ 
c'est tout à — ` بجانبه خالص‎ 
sa maison est à êté de la mienne 
JA داره بجوار‎ 


passer à cóté d'une question AL ع‎ 


` haut — QU خناصر‎ ٠ JU) 
—  del'épitre میمنه المحراب‎ 
06 6 المحراب‎ Zur 
porter un cheval de — asbes الحصان‎ A 

les bas cótés d'une route وطاو ي الطر یق‎ 

وجهه الصحيفة الاولى de premiere‏ — 


— de seconde ) EE? 
— de deux ) i zs رجه‎ 


وجهه الصحيغة الثالثة de trois‏ — 


mettre une bouteille sur le — 33 فرغ فز‎ 
tirer de son — Lad) شق‎ 
mettre de l'argent de — اد خر النعود‎ 
de tous cótés من كافة الحهات‎ 


la mouche n'est qu'un atome à cótés de 
l'éléphbant Ja ما الذبابة الا ذرة بالنسبة‎ 
combattre aux cótés de son chef 

Jb‏ بالقرب من رئيسه 


Coteau n.m. جانب الیل‎ 
— planté de vignes جانب جل مغروس بالكروم‎ 
coteaux mûris NP 22" d کر‎ 

pays ondulé de coteaux ذات ربوات‎ SA 

ordre des coteaux S اهل الذوق‎ 

Cótelé, ée adj. E 
velours cótelé ةملض٠ قطيفة‎ 


Cóteler v.a. 


بالانحراف 


COTE 


Cótelet ou citharexylon m.m. QU — š > 


Cótelette n.f. خلص‎ 42 d^ 
— au naturel 


côtelettes de mouton dU» ريش‎ edho خناصر‎ 
PA ضلوع‎ 


حته حيلة 


cótelettes de filet 
— de vache 
— de perruquier (Brie) حته جملة > ي‎ 


laisser des cótelettes dE EE 8 A 


avoir sa — صفقو | له‎ 
manger des cótelettes ر وه بالتصفيق‎ 
Cótelettier n.m. "yc 
Coteline n.f. pa قياش‎ 
Cotentin, ine adj. et n. mo 
les Cotentins القوطنصاو به‎ 

بقرة فوطنصاو به vache cotentine‏ 

Cotepalis n.m. شاش مناخل‎ 
Coter v.a. p 
— un registre NT p 


— les pièces d'un procès روج اوراق دعوى‎ 


—  ]leprix des sucres السكر‎ en 2 
— une marchandise 
— un plan 


— un procureur 


— un navire قوم سفيلة‎ 
ge — v.pr. ^ 
Cities EN I n.m.pl. ل"‎ 
Cotereaux n.m.pl. قطاع الطر یق‎ 
Coterel ou cotterel n.m. خلجر‎ 
Coteret ou cotret n.m. جا له المطوى ( حا كة)‎ 
Cotériade n.f. شور به سمك‎ 


Coterie n.f. اشتراك في الزراعة — محاصة‎ 
tenir un héritage en — زراعه اطيان‎ : 2) ai) 

تحذب سیاسي politique‏ — 

ohé, la coterie! یا زملي‎ 
Coteron ow cotteron m.m. صديري‎ 
Cóte-rütie n.f. جانب اليل‎ x 
Cotevert n.m. غراب‎ 


9*4 . 
Cothon n.m. äi — 2 کو‎ 
2 کن‎ 


Cothurne n.m. | 


chausser le cothurne, ge mettre Dude — 


- x 5 
Cothurné, ée adj. ذو خف‎ 
Coti, ie adj. مهفوف‎ 


COTI 


268) 


COTI 


fruit coti 44 P H Je 
Cotice n.f. "ch 
Coticé, ée adj. n 


Cotioule nf. Ate لسن‎ 


Cotidal, ale adj. xm 
courbe cotidale نقط المد‎ G مار‎ ome 


Cotier, ére adj. متحاصص‎ 
terre cotióre ) - 1 
le bien cotier ) اطيان المحاصصة‎ 


paysans cotiers Ó فلاحون متحاصو‎ 


juges cotiers قضاة المحاصة‎ 
Côtier, Are adj. et n. سواحلي‎ 
pêche côtière صد السواحل‎ 


fleuve cótier 


amas cótiers 
ou Kjeken maddings ) 


هر ساحلي 
ز بالة المطبخ 


un cêtier نايا‎ pu 
un cotier مركب سواحلية‎ 
navigation cotière ide) ga ملاحة‎ 


سو احلة < سكان السواحل population cotiére‏ 


douane cotière مرك الواحل‎ 

les cêtières ow les costiëres خله‎ AU و دا‎ 

cótiére ow ados راه‎ 

cotiére اُحدار‎ 

la 906 السواحل‎ 

جاب اليل ' cotière‏ 

Cotiérement adv. o0 kasbu 
tenir une terre — اخذ ارفا بالمحاصة‎ 
Cotignac nm. مر بة السفرجل  خلبل ال فرجلق نيد‎ 
— de Bacchus eg 
Cotignacenque n.f. Lä 35 
Cotignelle n f. عرقي السفرجل‎ 
Cotil n.m. "IP 


Cotillon n.m. CAM) 43 334) ڈوذر . مجول‎ 


— النسوان 
صرب SL‏ 
Le‏ كر بانفاس الراري — généraux de‏ 


"» 


$253 ٠ 
aimer le — 


faire danser le — 


le cotillon 


cotillon disse 
remuer le — sal "955 dass] 
Cotillonner v.n. "m 
Cotillonneur, euse n. DU 
Cotin n.m. الفصيل‎ Ja) اسطبل‎ 
— ou 1 بزر قطونا‎ ٠ قطونا‎ 
Cotineau n.m. فرضه السفن‎ 


Cotinga n.m. 


ابو الار ياش (Ab) awad)‏ 

Cotingidés n.m.pl. ذوات الر ياش البديمة‎ 
Cotinus n.m. قطونا‎ 
Cotique n.m. AE AA 
Cotir v.a. هف‎ 


la gelée a coti les poires s ASI هف لر‎ 
le sel cotit dans le feu انار‎ à الملح‎ gbin 


faire cotir de l'eau sur ses camarades 


se — v.pr. انهف‎ 
Cotisable adj. ME 
Cotisation n.f. هد + د‎ 
payer sa — pn e 
0:86, ée adj. 294^ 
il est cotisó à tant بوطةعليةكذًا‎ Al “قيمهالءوايد‎ 
Cotiser v.a. ail 
se — v.pr. ناهد‎ 
Cotissure n.f. هغه‎ 
Cotoire o^ cottoire m.f. de 
*Coton n.m GER 
bonnet de — بفته‎ <, 
jeter son — 3 
cela jettera beau — ی‎ er i 


cet homme jette un vilain coton  ) 
il file un mauvais coton ) 


هذا Je)‏ حاله :لفان 


élever un enfant dans du coton ) 


dans une boite à coton ) ولدا‎ r^ 
porte-coton T امین المد‎ 
le — du menton <J! په‎ M HEAD 


coton-poudre 


cotou-azotique 33 Ul قطن‎ 
fulmi-coton 

— du pigeonneau dal ji زغب‎ 
la culture de — زراعه القطن‎ 
se mettre dans du — TS 


métier bien payé mais il y ۵ du coton 

imsi) aane‏ لكن دونها zeg‏ بات 
نقش و 6( 

avoir du — dansles oreilles صمم . ص‎ 


jeter son coton 


coton en laine ) NE 

— brut ) طن شمن‎ 
coton de verre خط فزاز‎ 
Cotonal n.m. cA UL ^U 


Cotonéa nm. شعرة (اسفرحجل‎ 


. COTO 


Cotonine ow cotonnine n.f. 
Cotoniser (se) v.pr. 
*Cotonnade n.f. 
Cotonnage n.m. 
*Cotonnant, ante adj. 
*Cotonne n.f. 
Cotonné, ée adj. 
voile cotonnée 
menton — 
*Cotonner v a. 
— le dos d'un habit 
— un fil de fer 
drap qui cotonne 
cheveux cotonnés 


80 — v.pr. 


fruits qui se cotonnent 


des pommes qui se cotonent 


*Cotonnerie n f. 
s'occuper de — 
une — 

*Cotonnette n.f. 

*Cotonneux, euse adj. 


c769» 


عبك 
ER‏ 

نفش 9 بر 
مقطن 

di 

شرام d‏ 
ية مزغبة 
حدى بالقطن 


s>‏ ظېر بدلة بالقطن 
اند GL.‏ حدید | بالقطن 


3 ox جوځ‎ 


شو | کرت 


Lé‏ که متزغب 
تفاح يصوفن 
زراعه القطن 
اشتةل بزراعه القطن 
غيط قطن 

< 


مور 


la peau des coings est cotonneuse 


des nuages cotonneux 
style — 
poire cotonneuse 
tableau — 
*Cotonnier n.m. 
*Cotonnier, ére adj. 
la saison cotonniére 
l'industrie cotonniére 
un cotonnier n.m. 
une cotonniére m.f. 
Cotonniére n.f. 
Cotonnine ou cotonine m.f. 
*Cotonis n.m. 
Coton-poudre n.m. 
Cótoyé, ée adj. 
Cótoyer v.a. 
— son maítre 


— une armée 


جلد السفرجل مو بر 


- 


سب re‏ 
FPE CT‏ 
GAS‏ مصوفئه 
لوحه سادة 
شجرة pbi‏ 
فطنى 


CoU) uks 
a 

فان البارود 
(7u) Bic?‏ 
جاتب ب ساحل 
ch‏ سيده 
انب > 


les navires cótoient les rivages 


dete iare Cs 


COTR 


cótoyer un sujet ضوع‎ n WES 
se côtoyer v.pr. S4 
Cotre n.m. فلوكة . ماخرة‎ 
Cotret n.m. ahi طن < . ر‎ 


acheter un. — — اشترى ر‎ 
ée om Na ole 


TASET NI 


châtrer des cotrets 


— ou coteret 


Cotriade n f. شوربه سمك‎ 
Cottable n.m. i2) با كواب‎ Oto 
Cottage n.m. دار‎ au عز‎ 
Cottager ére m. فلاح‎ 
Cottaison n.f. مناو به الزراءه‎ 
Cottardie n.f. حاياب‎ 
Cotte n.f. درع‎ 
— de mailles, cotte d'armes درع . زرد‎ 
donner la — verte „AULI على‎ Us داعب‎ 

— morte rad که‎ y 
-— ou cottus باضه‎ 
— de porc PESE 
Cotte-hardie n.f. جلباب‎ 
Cotterel ou 6010161 1۰ خنجر‎ 
Cotteron n.m. فرفر . قلقل . صديري‎ 
Cottoire ow cotoire n.f. ie 
Cotuteur n.m. مر ف الوصي‎ 
Cotyle n.f. قو مې کا‎ 
— d'un os i 13i خو‎ 


فلقة ‏ اذن القاضى . اذن القسيس . 
سره الارض (ابن البيطار ( 


Cotylédon n.m. 


les cotylédons utérins مه‎ J) (لفلقات‎ 
cotylédon deficiens رات‎ ila 
Cotylédonaire adj. فلقي"‎ 
Cotylédoné adj. ذو فلقه‎ 
` les cotylédonées n.f.pl. ذوات الفلقات‎ 
Cotylémorphe adj. شكل الفلقة‎ 
Cotyléphore adj. حامل فلقة‎ 


Cotylet ow cotylédon m.m.  سيسقلانذا‎ . set) ادن‎ 
^ ور‎ 


Cotylifére adj. 15 دو‎ 
Cotyliforme adj. asah شكل‎ 
Cotyloide adj. Ke 
cavité — ou acétabule ٠ aba) Lë 
Cotyloidien, enne adj. Lë 
ligament — ر باط الحق‎ 
Cou n.m. عنق + جد . رقه‎ 
le con de U homme زه الاستان‎ 


COUA 


avoir le cou de grue, le cou d'une grue 
. 9? . 

elle aun cou de cygne «a. عنطنطه . عيطل‎ 
` E . A - 

KANG A kos Cache د‎ S 
cou d'ivoir, d'albâtre, de 8 

Ae‏ من العاج او المرمر او السوسن 

se jeter au cou de qqu'un 
se mettre la cotde au ل‎ 
mettre la corde au — 
mettre le pied sur le cou de qqu'un قاومه‎ 
طم الراس‎ 
قطم الراس‎ 


couper le cou 
tordre le — 
tordrele — aux poulets 


être dans l'eau jusqu'au cou 
رفيته‎ al تزل في الاء‎ 


tendre le cou مد رقٌته‎ 
rompre le — à qqu'un قصف رقته‎ 
rompre le cou à une affaire قصف ر حاحة‎ 
se rompre, se casser le — aj) انقطعت‎ 

خفت نعامته 


prendre les jambes A son — 
avoir son — chargé d'enfants باولاد‎ Jas 


le — d'une bouteille ره قزازه‎ 
cou de 06 pue 
— de chameau رحس براي‎ 
— de cigogne gt 


اذ الاغلال في «xs‏ 


la corde aa —‏ 
دیق الوق ت ج .3435 


Couac n.m. 
faire des couacs Js 
couac, couac Ale Ak 
Couagga n.m. جار الممشة‎ 
Couaille n.f. طرف صوف اک‎ 
les couailles dun étang اطراف ب رکه‎ 


.. °. . - i^ 
Couais! interj. Ek Che > 


tout couais ! ) 
Coualios n.m. ER yu 
Couaque n.m. RIT 223 
Couar n.m. غراب‎ 
Couard, arde adj. et n. حان . ندل‎ 
homme couard رحل حبان‎ 


chien couard 


un couard حبان‎ 
lion couard 4l 5 اسد غامد‎ 
couard ei خر به‎ 

نداله 


Couardement adv. 


770 5 


COUA 


Couarder v.n. Des S gt. 
Couardise n.f. Q. نداله‎ 


su 

ابو )43 (Ab) bas‏ 
شبكة جرارة 
کوکو « طبر » 


فادوس 
ترقيدة کرمه 


نيام ب ترفيده 


Coubais m.m. 
Cou-blanc n.m. 
Couble-soiffiére n.m. 
Coucal a.m: 

Couch n..m. 
Couchade n.f. 
Couchage n.m. 


un bon — — هنيم‎ 
couchage به‎ Ale, سر ين‎ 
— des poils EU 
Couchant, ante adj. et n.m. رائد‎ 
soleil couchant في الغروب‎ 
contempler le soleil couchant شاهد الغروب‎ 


من‌المشرى الى المغرب 
x‏ قوم ذال 
کلب viel‏ د كلتب Ale A‏ 


du levant au couchant 
le soleil couchant 


chien couchant 


faire le chien couchant auprés de qqu'un 


dal 

le couchant n.m. iz ynl 
maison exposée au couchant مقرل غر لي‎ 
Couchart n.m. مرقد الورق‎ 


*Couchdji-bachi n.m. فوشجى باشا. رئيس الطيور يبن‎ 
Couche n.f. Pë 


souiller la — زی بمحصنة‎ 
— 


< 
we 


les fruits desa — La) 
les couches bul) 


L4 » e هم‎ e 
EE سی‎ E لست‎ 


v OAN‏ (لولادة 


être en — 


relever de — 


les couches الولادات‎ 
fausse couche WË سقط‎ 
suite de — الولادة‎ le 
les couches de la Vierge المدرا‎ v 
— de fumier dm طقه‎ 


المصاطب( زراعة ) 


— du cotonnier 


les couches 


— chaude سباخ ماخنه‎ ab 
— 6 سباخ دافية‎ aib 
— sourde سباخ الحفرة‎ 
une — de beurre بده‎ ) aib 
les couches de l'atmosphère الحو‎ cub 


couches géologiques طبقات ارضة‎ 


revétir un mur d'une couche de plátre 
بض حائطا بالیس‎ 


COUC 


cv 71» 


COUC 


—— 


donner deux couches à un tableau 


صرب لوحه و<رين 
اخروحه couche de teinte‏ 


avoir, se donner une couche, une belle 
couche, sa petite couche J 


e A 
جمل القار‎ 
كرنافة البندقيه‎ ٠. ځشه البندقيه‎ 


la couche du jeu 
du fusil 
les couches sociales 


étre jeune couche 


) KS ستحدت‎ 
` o A 
en avoir une — AL 


couches olfzctives 


couches optiques 


D الصم‎ — A. 
فصوص البصر في المخ‎ 


plaque de — صفيحة 423 الندقه‎ 
couche ex هر‎ AR 


couches du tronc de l'arbre? je] حاقات جذع‎ 


arbre de — WI محور متحرك‎ 
couche d o 
Couché, ée adj. اش‎ A راق د . طريح‎ 
plante couchée p= نات مداد.‎ 


à soleil couché مد الذروب‎ 


avant soleil couché 


phrase couchée en ces termes 
BUNI حمله مدو نة بهذه‎ 


couché pou . کاو ب‎ 


On est plus couché que debout 


GA‏ فانية . ما دام الا الله 
$45 مرقد Couchée n.f.‏ 


Couche-point n.m. 


arriver àla — 


A Al Jos 
payer sa — دفع اجرة اليات‎ 


Coucher v.a. رید‎ 
— un enfant EHE 
— une échelle CL رقد‎ 
—  d'assiette رت الوا‎ 
-— de fond رب الارضه‎ 

le vent couche les blés c بح‎ A 3) 
— le poil à qqu'un uma c- 
— en joue c — موب‎ 
— une couleur وحه بو به‎ — 


دون بالكتابة 2 عدر بالكتابة coucher par écrit‏ 


coucher qqu'un sur une liste Íi à يده‎ 


e °) 
une somme وصع حملا‎ 
. a” * 2 
de tant وضع حملا قدره کدا‎ 
dans un lit v.n. رفد في سرير‎ 
chambre à coucher غرفه الوم‎ 


à la belle étoile 


coucher dans son fourreau comme l'épée | 
du roi 


بات في الكثف 


coucher dans son fourreau | 
نام بحلا ده‎ 

٤ مر‎ 
avec une femme e| jal et 
-27 5 
se — v.pr. — > - نام‎ 


le soleil se couche. لم ف الطفل . تأفلالشمس‎ 
se dépouiller avant de se — وفانه‎ 25 pes 
رغد الفروع‎ 


ALAS رقد‎ 


les branches 
un navire 
coucher qqu'un par terre, sur le carreau 
طرحه أرضا‎ 
une bouteille sur le cóté e)! فرغ‎ 
coucher dans le lit aux draps verts 
ba بات في‎ 
Jal رقد على‎ 
navire qui couche sous le vent 


eux‏ تتمايل o‏ الر يح 


à la corde 


à ! 
allez-vous coucher ! ای‎ 
se — comme les poules 


collet qui ne se couche pas bien 
ناقه على غد عد لتها‎ 58 
Comme on fait son lit on se couche 


Je‏ فدر ET Abl‏ ردلك 


ياه غير ima‏ 


Pour boire de l'eau et coucher dehors on 
ne demande congé à personne 


LA رزفکم الله حلالاً‎ ke LÉI 


Coucher n.m. رفاد‎ 
le coucher du roi الملك‎ "me 
petit coucher JA المطجاع‎ 
le الزواج ل‎ 
concher abbe . تسطيحة‎ 
payerson — aL e 
uu coucher مر د‎ 
le — du soleil NONEM: 
un — du soleil I a لوحة‎ 


COUC 


Coucherie n.f جاع‎ tlbs 
Couchette n.f. 3 
— defer Yd y y 
mignon de — غندور‎ 
Coucheur, euse m. زءيل الفراس‎ 
mauvais coucheur ب احمق‎ call ثقيل‎ 
coucheur ow couchart "v ne مر‎ 
Couchille n.f. LAN دودة‎ 
Couchis n.m. Ke 
— des pavés ابلاط‎ Ke 
Couchure n.f. AH اشنا اسنان‎ 
Couci-couci adv. Ve ou 
Coucou n.m. ہک وکو (طير ) _ ساعه  سفارة‎ 
pendule A coucou 35, ساعه‎ 

وابور ورد یه coucou‏ 

coucou Nid عر به‎ 


pain de coucou, fleur de — b) e الر‎ PX 


coucou des prés ow coucou gu رحس‎ 
Conooner ) "^ Ges 
Coucoumelle n.f. فطر بر:قانى‎ 
Cou-couoé m.m. سكل‎ x» ابو‎ 
Coucoupha m.m. راس ابن "وى‎ 
Coucourde ou cougourde m.f. ap A 
Coucourdette n.f. صغبرة‎ <ç d 
Coucourelle n.f. تنه‎ 
Coude nm. LE Lë 


coup de coude 


ضربة كوع 
الكوع بالكوع 


coude à coude 


la pointe du coude de Persée ابرة الرفق‎ 
le — d'une rue ناصية الحارة‎ 
pli du — ثنية الكوع‎ 
jusqu'au — M الى‎ 
se fourrer le doigt dans l'œil jusqu'au 
coude xs 
parler du — e هزه‎ 


jouer des coudes 


اخترق ele JI‏ بكيمانه 


mettre l'oreille sous le coude à qqu'un 
y. 


e 4 

شرب بكثرة 
prendre sa permission sous son coude‏ 
فمل بغير اذن 


lever, hausser le ل‎ 


— de cheminée 
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COU-D 


Il ne se mouche pas du coude 


م يكن کوعا 


Cou-de-chameau n.m. نرحس بري‎ 
Cou-de-cigogne n.m عار‎ 
Coudé, ée adj. اعوج‎ 
tuyas coudé CH ماسورة‎ 

دنجل المجلة الكبيرة essieu coudé‏ 

حائط ذات كوع mur coudé‏ 

Coudée n.f. eo? 
—  hachémique ذراع هاشمي‎ 


avoir ses coudées franches  . قمر فى الفسح‎ 


Cou-de-pied n.m. 


Couder v.a. رع‎ Wé عوج‎ 
se couder v pr. اخذ شكل الكوع‎ 
Coudiére n.f. dE 
Coudoiement n.m. لكوع‎ lod 
Coudoir n.m. E Um 
Coudon a.m. سف رحله‎ 
Coudonnier n.m. شجرة السفرحل‎ 
Coudou n.m. شر و حي‎ 
Coudoyer a.a. قرت بالكوع‎ 
— les gens 4 L صرب الاس‎ 
—  wun savant WE لازم‎ 
se — v.pr. تلام بالكو ب تصادم‎ 

Coudraie m.f. جلّوز‎ Lè 
*Coudran m.m. قطران‎ 
*Coudranner v.a. oj» 
*Coudranneur n.m. o مقطر‎ 
Coudre n.m. aL. <لوزة‎ 
Coudre v.a. La 
— un filet وصل شبكة‎ 
— des mots لفق كلام‎ 
— un bordage b لو‎ eng 
— one plaie a» A Li 
machine à coudre آله خاطة‎ 

se — v.pr. تخبط‎ 


Ne savoir quelle pièce y coudre 
ميدافي)‎ MA) Z وما‎ d ٤یت ما‎ 
) :بر م الاس ولا یت رکه فېو متر دد‎ Y من‎ — >) 
Coudre la peau du renard à celle du lion 
جمع بين الدهاء والقوة‎ 


Coudrée n.f. ارض مجففه‎ 
Coudrement n.m. - ) ولسان العرب‎ w مخصص‎ ١ BIM 


COUD 
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fairele coudrement fL. 


Coudrer v.a. € مخصص & ولسان المرب‎ ٠١۷ « Ú 


Coudrette n.f. y ebe غدط‎ 
Coudrier n.m. شجرة الاوز‎ 
Coué, ée adj. دو ذيل‎ 

chienne couée کله دلا‎ 


92 ah ° 


Couendou ou sphiggure n.m. ) حيوان‎ i E 


animaux coués 


Couenne n.f. JAS Me 
se gratter la — حلده‎ d هرش‎ 

فرشه de lard‏ — 
حلطه لپاره inflammatoire‏ — 
abla‏ جانبيه . جلطة ذي المنب ed pleurétique‏ 


Couenneux, euse adj. 


جلطي 

دم جلطي 

ذبحة الاغشية الكاذية 

بغل ے l;‏ — دق زهر 
سر پر ريش - ورس « طير» = عقب الاب 


JAWI حمامة‎ 


sang couenneux 
angine couenneuse 

Couet n.m. 

Couette n.f. 


la couette de l'enfant 


la — d'un lapin c ذيل‎ 
*Couffe n.f. MEC 
*Couffié n m. tg كوفية‎ 
*Couffin n.m. NEC 
*Couffle n.f. سنا‎ aas 
*Coufique adj. us 

écriture — KI کو‎ 0 
Coufle ) m 
Couffle ) n.f. هغه‎ 
Cougnade ) š -- 
Cougnarde ) n.f. A مر به‎ 
Cougourde n.f. as) 
Cougourdette n f. صغبرة‎ ap d 
Couguar ) I 
Cougonar کن ۳۰ ر(‎ 


Coui n.m. سلحفا — شجرة قرع - كر القرود‎ 
boire dans un — شرب في فرعه‎ . Gl. رب‎ 
0001-0001 1۰ (XA ځغرير‎ 
00016 n.m. r^t 
faire — مات‎ 
: e +, d 
Couier n.m. ف . شیمه‎ 


Couillard n.m. a Y ex ۳۹ « AA أورث.‎ 
. . D 
bélier couillard PEE 


Conille wt 
—  de-loup ou joubarbe 


dëi. يضان‎ 
pg 


Couillon n.n. 


faire le — تجا نٹ‎ 
Couillonnade n.f. po 
dire des couillounades lA 
Couillonner r.a. Ju 
— son voisin فلل حاره‎ 
Couillonnerie n.f. e . ځنانه‎ 


دمب الارنب « ٠١١‏ فته اللغه € Couinement n.m.‏ 


Couire n.m. ¿u . حمبه‎ 

Coujard n.m. شرشرة‎ 

Cou-jaune n.m. عصفور اصبب‎ 

Coulac n.m. صوغه‎ 

Couladoux n.m. جل‎ 

Coulage n.m. Sg 
— d'une chandelle السممة‎ d 

le — de l'huile بت‎ job 

— du béton ¿U Ai Se 

coulage sous Dean ف لی اناد‎ 

le coulage plein ou LA 


— JV MURS 
(Y saar »v) بهذرمة ر‎ 


moulage par coulage 


Coulamment adv. 


parler — هد رم‎ 
écrire — | M ue - 
Coulant, ante adj. Ae 
fleuve coulant نھر جار‎ 
de l'encre coulante حر ماس‎ 


terre coulante de lait et de miel 


heures coulantes ساعات فاته‎ 
prose coulante Je سجع‎ 
homme — رجل مباود‎ 
papier — ناعم‎ 325 
noud — Aat عقدة‎ 
le coulant n.m. اليل‎ 
un — de bourse سر کین‎ 
coulant خرزة‎ 
06 tenaille Lë "n» 
coulante n.f. o 0 


coulant nm. 


le coulant d'une pastèque 


Coulard, arde adj. 
Coulassade n.f. سوسة‎ 
Coulaud ou poisson du pauvre m.m.) Ax ك‎ 


ou chondrostome 


COUL 2745 


Coule n.f. كاكولة‎ 


maison où il y a beaucoup de coule 
بيت فيه تنائيش كثيرة‎ 


faire la — Um) hey 
être à la coule Cu احاط بالامر‎ 
Coulé, ée adj. p 
plomb coulé — Plo) 
navire coulé à fcnd سفينة غرفت‎ 
c'est un homme coulé مخروب‎ Jam) Ja 
question coulée ) it. aL زب‎ 


question coulée à fond ) 


un mot coulé à l'oreille z z< عه كلمة‎ 


( ٣ aax ۱۱۸ ) 


fleurs coulées ساقطه‎ Aa 5] 
écriture coulée خط .ايل الى الامام‎ — 
coulé n.m. (G: Lei 
le coulé n.m. as jan الد‎ 
jouer le coulé دحرج الاکرة‎ 
coulé m.m. م — شراعة‎ 
coulé oy papier coulé << ودق‎ 
le coulé n.m. بك‎ 
Coulée n'f. oh 
la — d'une lessive دلق ماء الفسيل‎ 
écrire la coulée مابلا‎ ES wi 
la coulée d'une statue ال‎ = 
coulée QUE 2» بز‎ 
coulée de laves JU) طفدان حال‎ 
— du cerf اشتل‎ 2 
Coulemelle n.f. فطر‎ 
Coulement n.m. OA 
Coulemotte 5 
Coulmotte nf فطر‎ 
Coulmelle 


Coulequin ) n.m. 


Coulekin ) ow cecropie الانبو به‎ š < 


COUL 


couler sur un fait على وافمه‎ r 
un mot à l'oreille کت . فر‎ 
le navire coula هوت السفنه‎ 
un bonillon ; "E PAM 
la lessive JU صفى‎ 
de la chaux ALI od 
une pierre باغس‎ x مسك‎ 
les joints سك الاحامات‎ 
une statue yú pem 
couler bas ) W" 
un vaisseau ) uut s 
une question à fond اقب ما له‎ 
qqu'un à fond oU من‎ ax) tJ 
le temps coule SUM 
couler ) ك ( موسيقه‎ 
la queue | S 
larmes qui couleut نک‎ p? 


le sang coule dans les veines 
poison qui coule dans tout le corps 
سم سار في توم الجسم‎ 


de sa chaise زلق من كرسيه‎ 
rasoir qui coule bien موس ماش‎ 
le mensonge coule لام الكذب‎ 
de source t انيس من‎ 

cela coule de source في ذلك‎ s. y 
la chienne coula اسقطت الكابة‎ 
coule ! conle! TU تقال‎ ١ 3,29 في‎ J> 
couler la bille Tel دحرج‎ 
la bride دحرج اللجام‎ 
cette statue a coulé JUS ساح هذا‎ 


couler la main dans la poche du voisin 
حت حاره‎ à s Ja حلب‎ 2 


en couler المستغر بات‎ Ee 
des notes : LI وصل‎ 


Couler v.n. Jis : 
: Es. B se — vpr. اتر لی (اکشفاساره‎ a| 
la fontaine coule تحر‎ Aud] 2 
: ١ se la couler douce عاش ف المنا‎ 
fairo — le sang Lj) اهرى‎ 1 
la chandelle coule E نه‎ ^ Il faut laisser couler l'eau 1 | 
. e A ez 0 5 
encre gui coule من يرد اسيل على اد راجه ( ۱۷ ميداني ( اد سايح‎ 
le temps est coulé rJ! eil | Couleresse n.f. x cos 
l'échelle coula ترحاق اللم‎ Coule-sang n.m. Ge 
— en tenant une corde تدلى على حبل‎ Couletage n.m. 5 
couler vite le long d'une muraille Coulette n.f. au. 


لون Couleur n.f.‏ | تسس من جنب الہط 


COUL 
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couleur primitive kel oJ 
— naturelle ob لون‎ 


couleurs complémentaires شممه‎ ONG) 


juger d'une chose comme un aveugle d'une 


حكم على شي ٠‏ مان couleur‏ 

la — dor ga) لون‎ 

la — de rose لون وردي‎ 

لون اماء d'eau‏ — 
ضرب بو بات étendre des couleurs‏ 
لوان خفيفه couleurs légéres‏ 
الوان akis‏ 8 00161118 

— locale لون طبيعى — شیمه اليلد‎ 
couleurs simples E oy 


mettre en couleurs e صرب بالبو‎ 


بو یات اصله 


couleurs matrices 


un habit de — | Hn du 
couleurs de blasons الوان الشمائر‎ 
gens de couleurs f خداءون‎ 


cet homme a porté les couleurs 
Car كان هذا الرجل‎ 

porter les couleurs d'une dame. 
ابس هدوم ملرنة مشابهة للبو به‎ 
الوان ابيرق‎ 
البيرق ذو (ثلاثة الوان‎ 


les couleurs d'un drapeau 


les trois couleurs 


la — d'un journal مذهب الحر بدة‎ 
prendre — wiw 


L'homme et la couleuvre 


Un homme vit une couleuvre : 
Ah ! méchante, dit-il je n'en vais faire une œuvre 
Agréable à tout lunivers! 
A ces mots l'animal pervers 
(C'est le serpent que je veux dire, 
EtnonÜhomnme : on pourrait aisément s'y tromper) 
A ces mots le serpent, se laissant attraper, 
Est pris, mis en un sac; et; ce qui fut le pire, 
On resolut sa mort, füt-il coupable ou non. 
Afin de le payer toutefois de raison, 
L'autre lui fit cette harangue : 
Symbole des ingrats ! être bon aur mechants. 
C'est êlre sot; meurs donc: ta colere et tes dents 
Ne me nuiront jamais. le serpent, en sa langue, 
Reprit du miewr quil put : S'il fallait condamner 
Tous les ingrats qui sont au monde, 
A qui pourrait-on pardonner ? 
Toi-méme tu te fais ton proces : je me fonde 
Sur tes propres lecons; Jette les yevuc sur toi, 
Mes jours sont en tes mains, tranche-les; ta justice, 
C'est ton utilité, ton plaisir, ton caprice. 
Selon ces lois, condamne-moi; 
Mais trouve bon qu'avec franchise 
En mourent au moins je te 06 
Que le symbole des ingrats 
Ce n'est. point le serpent, c'est l'homme, Ces pa- 
roles 


Couleuvre n.f. 


de quelle couleur tourne-t-il ? 


nommer la — o oe 
jeu des trois couleurs لمه 33« الوان‎ 

étre haut en — 4 y احبر‎ 
reprendre — حضر له لونه‎ 
un hommede — : . رجل مو لد‎ 
une femme de — Ze مو‎ 3 "m 
les páles couleurs الاصفرار‎ 
le róti a pris — ily) "ei 
Vaffaire prend هان الاس ل‎ 
tableau d'une bonne — حيدة التلوين‎ ¿> 
son style a une belle — o» انشاه‎ 
les couleurs d'une langue ¿J اصطلاحات‎ 
voir tout — de rose استحسن كافة الاشيا‎ 


je ne sais de quelle couleur est son argent 
لا اعلم لون فلوسه‎ 
je ne connais pas la couleur de ses paroles 


ما us eb‏ وما سمعته اذفي 


sous couleur de بحجة كذا‎ 
quelle couleur ! كذو به‎ ١ يا لها من‎ 
changeante لون يكب في بعضه‎ 
amener ses couleurs iis 
écharpe couleur de rose $224 و سام‎ 
d^ = Ul 


« الرجل والحية » 


قد وقمت في يد شخص حية + ول تكن Se‏ بل حية 
ودام ان يكس LU e‏ + وان ير بح من اذاها الناسا 
Lë Ma‏ وقال do»‏ ېډ لاحرمنك المي في الطر يق 
لان من من دأبه اانه Bill V oap‏ والصيانه 
مكرة الاحسان والمروف a‏ شلك بالحلاك DG‏ كرفي 
قالت له ما خان بين الال + وخاس بالمهد سوى ابن ادم 
وان يكن ما قلت غير الق * فامر ue‏ والا شنقي 
كال لما الانسان ان الدعي ېږ بلا شبود عندنا لم يسمع 
قالت من الشېود عندي عشره +د وقد اشارت äi‏ لبقره 
ومذ GA‏ كلفت e)‏ جد ونطقت على خلاف ea)‏ 
قالك كلام المية الصواب + كل سؤال وله جواب 
اما ابن آدم JA‏ الجمرة ېډ لا يحفظ ود ولو في نمرة 
یا طالا اطممته من زبدي ak‏ ولم dl‏ ولم ولدي 
وانزل الحرث do‏ التورجا Sei GENG o‏ غاب الرجا 
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Firent arrèter lautre; il recula d'un pas. 
Enfin il repartit: Tes raisons sont frivoles. 
Je pourrais décider, car ce droit m'appartient; 


Mais rapportons-nous-en, Soit fait, dit le reptile. 


Une vache était là: Pan l'appelle; elle vient: 
Le cas est. proposé. C'était chose facile: 
Fallait-il pour cela, dit-elle, m'appeler? 
La couleuvre a raison: pourquoi dissimuler? 
Je nourris celui-ci depuis longues années: 
Il n'a sans mes bienfaits passé nulles journées; 
Tout n'est que pour lui seul; mon lait et mes 
enfants 
Le font à la maison revenir les mains pleines. 
Meme j'ai retabli sa santé, que les ans 
Avaient «altérée; et mes peines 
Ont pour but son plaisir ainsi que san besoin 
Enfin me voilà vieille; il me laisse en un coin 
Sans herbe: s'il vouloit encor me laisser paitre! 
Mais je suis attachée: et si j'eusse eu pour maitre 
Un serpent, eùt-il su jamais pousser si loin 
L'ingvatitude? Adieu! j'ai dit ce que je pense. 
L'homme, tout étonné d'une lelle sentence, 
Dit au serpent: Faut-il. coire ce que'elle dit ! 
C'est une vadoteuse; elle a perdu l'esprit 
Croyons ce bæuf. Croyons, dit la rampante béte. 
Ainsi dit, ainsi fait Le boeuf vient à pas lents. 
Quand il eut ruminé tout le cas en sa tète, 
Il dit que du labeur des ans 
Pour nous seul il portait les soins les plus pe- 
sants, 
Parcourant sans cesser ce long cercle de peines 
Qui, revenant sur soi, ramenait dans nos plaines 
Ce que Cérës nous donne, et vend aux animaux; 
Que cette suite de travaux 
Pour récompense avait, de tous tant que nous 
sommes, 
Force coups, peu de gré: puis, quand il était 
vieur, 
On croyoit l'honovrer chaque fois que les hommes 
Achetauient de son sang l'indulgence des dieux. 
Ainsi parla le 00211). L'homme dit : Faisons taire 
Cet ennuyeux  déclamateur; 
Il cherche de grands mots, et vient ici se faire, 
Au lieu d'arbitre, accusateur. 
Je le récuse aussi, L'arbre étant pris pour juge, 
Ce fut bien pis encore. Il servait de refuge 
Contre le chaud, la pluie, et la fureur des vents; 
Pour nous seuls il ornait les jardins et les 
champs: 
L'ombrage n'était pas le seul bien qu'il sat faire; 
Jl courbait sous le fruits. Cependant pour salaire 
Un rustre l'abattait: c'étaitlà son loyer, 
Quoique, pendant tout l'an, libéral il nous donne 
Ou des fleurs au printemps, ou du fruit en au- 
tomne, 
L'ombre, l'été, l'hiver, les plaisirs du foyer. 
Que ne l'émondait-on sans prendre la cognec? 
De son tempérament, il eut encor vécu. 
L'homme trouvant mauvais que l'onl'eüt con- 
INCU, 
Voulut à toute force avoir cause gagnce. 
Je suis bien bon, dit il, d'écouter ces cens-la! 
Du sac et du serpent aussitôt il donna 
Contre les murs tant qu'il tua la béte. 
On en use ainsichez les qrands: 
La raison les offense; il se mettent en tite 
Que tout est ne pour euc, qudrupedes et gens, 
Et serpents. 
Si quelqqu'un desserre les dents, 
C'est un sot, J'en conviens: mais que faut-il! 
Parler de loin ou bien se taire, 


LS 1,‏ بالظیا poha‏ 
قاك له تل Ce,‏ مي شند به 
dyes‏ من الواشي dor‏ 
وشاهدي من جسي النحول 
عند ابن آدم iR‏ العمه 
Mi‏ في us‏ لا ينت 
والق لا exe‏ المكابر 
j rech‏ ذلك KAN‏ 
تشهد لي شادة بسْرة 
واخبرت بالخبر pu‏ 
قد elo‏ في ابن T‏ صنيعي 
أكنيه شر وابل او طل 
ai‏ بها اليه او بالسٌره 
فيتلالا وجهه بالضره 

للنار او d‏ برکه gka‏ 
يجني سي كما جنى مم غبري 
واتل Lb‏ ظلا بحجر 
اظلم نېم في الانام لم أرى 
ان انت قد الزمتهم بحجه 
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( محمد Ok‏ حلال ( 


بل بمد كدي وانبرا ضاوعي 
قال لحا الانسان انت کاذبه 
فجاء وهو Ad‏ في AS‏ 
JU‏ قد سممت ما تقول 
di‏ واهلي لم d;‏ ف الخدمه 
يأ كل من لومنا ما يشتعي 
وهو اذا po c di‏ 
قال ابن ادم شبود زور 
نال باحه تاك الشجرة 
p Ar‏ 

cs‏ وحق زمن الر بيع 
أظله في القيظ تحت هلي 
وكلما تنضج dä‏ ثمره 
ونظري يره äh‏ 
ومع هذا كه Gebh‏ 
ول يسل عما جى من GAS‏ 
فالتبب الانسان Gi‏ ونفر 
وهكذا "eh‏ شأن الامرا 


COUL 


cv» 


COUL 


faire avaler des couleuvres à qqu'un 


couleuvre افما ( شعائر)‎ 
تد‎ ou ammonite l Jug 

— A échelons (^ السجاع ) ۸ مخصص‎ 
000160776810 n.m. OL e فر‎ 
Couleuvrée ou clématite m.f. (oU) طان‎ 
la — blanche الظيان الادض‎ 

la — noire الاسود‎ LLH) 
Couleuvrine n.f. e 
— A main الد‎ Hie 


être sous la couleuvine de la place 


OL pi‏ القامه 


étre sous Ja couleuvrine de qqu'un 
انان‎ M وحد نحت‎ 


Couleuvrinier a m. à ابو‎ 
Couliére n.f. بع‎ > — 
Coulin n.m. پر په . ورثان‎ ile 
Coulinage n.m. ر الجذوع‎ 
Couline 7 f. JC- 
Couliner v.a. شوط خُرات الجدوع‎ 
Coulis adj. فش‎ 
vent coulis ر بح منفس‎ 

Coulis n.m. د ممه‎ 
— de chapon gams دءعة ديك‎ 
coulis WË مونه مر‎ 
Coulisse n.f. | ZE 
les coulisses d'un tiroir مجاري الدرج‎ 


munem) uen 
coulisse 

coulisse (anat.) 
la المرون س‎ Seck ينب‎ Al مقصورة الماسرة‎ 
خلف المرسح‎ — AE برواز‎ 


anah عرف‎ 


la — 
langage de — 


les coulisses de la comédie politique 
الاضح وكة السياسة‎ blas 


pilier de — دعامه المسخصين‎ 
—  decalecon اللاس‎ asi 
passer un lacet dans dans une — Ke 
se tenir dang la — تلد‎ 
faire les yeux en coulisse ) E 


regarder en — 


règle à coulisse 


esche‏ 3 فلك سيديو) 


coulisse de confessionnal شر بحه خزانه‎ 
SAYI 
coulisse باب شرخفلك‎ VV باب‎ 


Coulissé, ée adj. 


cháteau coulissé 


ذو باب مديدب 

قصر ذو باب مدبدب 
مجری Coulisseau n.m. i nao‏ 
- محرى 

. صناعة المجرى‎ JT 
برالي‎ pe 

مختص بالسمرة البرانيه 


السمسمرة ال انيه 


Coulisser v.a. 
Coulisseur n.m. 
Coulissier n.m. 
Coulissier, ére adj. 
la spéculation coulissiére 


Coulmelle ) 


Coulmotte ) "7" . uM 
Conloir n.m. 3 
chelinguer du — pr 
couloirs naturelles es: ابواب‎ 
couloirs accidentels نافس عارصضه‎ 
couloirs artificiels منافس صناعه‎ 
Couloire n.f. KO 
la — liturgique X) مصفى‎ 
Coulon n.m. حمامة‎ 
— de mer ورس‎ 
Coulotte n.f. ملمقة‎ 
— de plombier Bes, ملمقة‎ 
— de béton صد وق اخرسانه‎ 
*Coulougli n.m. SIWI .د‎ m فول‎ 
Coulpe n.f. هفرة‎ 
dire sa — d'une chose m ندم على‎ 

coulpe n.f. 3 
Coulture n.f. E 
Coulure n.f. سيلان‎ 
la — duraisin احاض النب . اسقاطالب‎ 
Coungnien, enne adj.et n. قوناني”‎ 
les Conaniens (لقونانيون‎ 
femme counanienne امرأة فونانية‎ 
Couniéle n.f. — 
*Counouth n.m. = 
Country dance n./. رفص ار يف‎ 
Coup n.m. ضر به‎ 
donner un — de fouet ساط‎ 


se donner un coup contre le mur 
Eu البطح في‎ 


تلام 
PEDES‏ 


faire le — de poing 


coup de. poing 


الموت أولى من أذى الحمار 8 b‏ خير من حلول M‏ 
( محمد Okt‏ حلال ) 


COUP 


rabattre les coups داوى المبارة‎ 
casser le nez à coup d'encensoir 
في التمليق‎ Ju 
faire d'une pierre deux coups 
واحدة‎ Xu حل الامرين بطر‎ 
frapper les grands coups الطرق الفعا له‎ EA 
frapper des coups en l'air ائعب نفسه سدۍ‎ 


c'est un coup dans l'eau ou c'est un coup 


هذا تمت في المحال d'épée dans l'eau‏ 


avoir un coup de hache à la tête ou avoir 
un coup de hache, un coup de marteau 


PT SES 


de fouet  طيست ب‎ qa انقطاع ايف‎ 

هبه ربح 
اصطدام في الصخر de talon‏ 
صر به بضر به coup pour coup‏ 
né‏ الزمن coup de temps‏ 
ar‏ — تمامل بالسوء coup fourré‏ 


porter un coup fourré Lo SUN 
faire un coup fourré 
l'oiseau prend coup يصدم الطير ,صيدته‎ 
un mur prend coup ou fait — Ure حائط‎ 
venir aux coups -— 


gans coup férir مقاومة‎ AS — بغار حرب‎ 


couvert de coups مجرح‎ 
coup de feu عار ناري‎ 
le coup de la mort ضر به قاضية . القاضية‎ 
le coup de gráce الاحهاز‎ 
donner le coup de 96 "el 
tirer un coup de canon Lis ضر ب‎ 
tirer à coup perdu ضرب ضر به قصيرة‎ 


fusil à deux coups V بندقيه‎ 
un coup de poudre 3390 $e 
un coup de plomb رصاص‎ $m 
un coup de tonnerre Ae JC 
il est secret comme un coup de tonnerre, 


comme un coup de canon "m i 


coup de foudre ) الصاعقة (55 لسان العرب‎ HR 
tenir coup po 


le coup du pied de l'âne 


708 


COUP 


coup de pied 
coup de Jarnac ځانه‎ 
coup 06 06 u- P دقه‎ 


دقه الساعة d'horloge‏ 


n'étre pas sujet au coup de cloche, au 


Ld 


coup de marteau فضي‎ 
de langue "iL 
de balai O0 القشه‎ Ce 
de dents ieh’ 
de pinceau T Ra  هشرف ضر بة‎ 
de chapeau اهقه‎ tki 


traduire à — de dictionnaire تر جم بالقاموس‎ 
coups de 0860801 نقل مسطرة‎ - ) ge) سرقات‎ 
donner à ggu'un un coup de main, d'épaule 

alei ° ساعده‎ 
donner un coup de collier ساعد‎ 


donner un coup de pied jusqu'à tel eudroit 


sesch Tut,‏ الفلانه 


peindre au premier coup رم السرعه‎ 
de jour dei نور‎ 
de langue باللسان‎ ui, صرب‎ 
dc gosier صرب مؤسيقى باللقوم‎ 
de bec, de dent, de langue, de patte 
"QU 
de filet Lech  ةكبشلا طرح‎ 
de planche على الورفه‎ c» ضغط‎ 
de main ) مباررة ) حهاد نه‎ 
d'œil هله‎ gka لحه . نظرة ب‎ 
jeter un coup d'oeil نظره‎ A . لمح‎ ٠ نظر‎ 
d'œil نطرة صاشه‎ 
de vent الر بح‎ a 
de iner Se AL موجه‎ 
de sang ضر به دم سک‎ 
de lumiére اضاءة‎ 
de soleil شس - استساء‎ Acht 
d'air | $33 . لفحه برد‎ 
de feu انار‎ Jui 
de chaleur رض‎ 


les moutons sont atteints de coup de chaleur 
9-4) PME 
Las) ci رمضت‎ 

de ciel oO? 


du hasard صدفه‎ 


COUP 


coup de bonheur فتوح‎ 
d'étourdi ` ` SE 
faire le coup عمل العملة‎ 
faire de bons coups Ga) لبا‎ — 
faire un mauvais coup 4^5 3) alas فمل‎ 
faire un coup de tête acl.» طامت في‎ 
un coup de maitre شفل صنمه‎ 
d'essai تجر به‎ 
d'éclat n 
monté تدهرة‎ ٠. SUA 
manguer son coup خاب قصده‎ 
porter coup m = E 
étre sous le coup T 
d'Etat $25 
d'autorité استداد‎ 
de théâtre SE 
du premier — “las من اول‎ $e من اول‎ 
de vin Jii حرعه‎ 
du milieu KY شر به وسط‎ 
le — de l'étrier . کاس الانصراف‎ 
شر به الانصراف‎ 


مرټه کا KI EE‏ 
شرب ماء في الشرق 


le donner en trois coups, en quatre coups 


boire un — 


boire un coup 


حدر 

remettre un — aal) عاد‎ 
coup sur «ضمونه‎ Acel 
à coup sür بد‎ E من‎ 
coup de dés بحت‎ 
romprele — Je bi PO LA 
coup et dés رميه الزهر الاوليه‎ 
tout coup vaille با طاب يا اثنين عور‎ 
coup du roi ضر به الملك‎ 
faux coup Aue ضر به‎ 
faux coup de la queue فلته يد الليار‎ 
coup de partie ° فو‎ 
tout à coup فجأة . بفتة . واذ‎ 
A coup واحدة‎ š 


alas واحده . من اول‎ èp. 
. مرة عن مرة . بالتوالي‎ 
بالتمافب . مرة بعد اخرى‎ 
فا بعد‎ 
کل مرة‎ 


aja d‏ لد واه 


tout d'un coup 


coup sur coup 


aprés coup 
A tous coups 


pour le coup 


“27'79: 


Coupable adj. et n. 


COUP 


encore un coup š ja کان‎ 
le — vaut la balle ) SE 
le — vaut l'argent ) ار سواون‎ 


d'arrosoir 


تعاطي النبيذ على الواقف 


de bouteille ou de chasselas احمرار الوحه‎ 
| Ew من‎ 
de chasselas, de feu ) ANE 


de ciel, de sirop, de picton ) 


de casserole 


de fourchette 

de Raguse غدر‎ 
de rifle e oe 
de torchon ملا — بوسة‎ 
عل‎ lapin JIN ب مسك‎ aad قفش‎ 


donuer à qqu'un le coup de lapin 
e d - هم‎ A 
على <رابه‎ mal 
de poing ainéricain بد حديد‎ 
de poing 


coups et blessures 


de partie لمه فاصله‎ 
baler «n bon coup Ju V p 
) 
de roulis تا‎ 
de sonde V کش‎ 
Ar: 
de tanzage فام و-جود .مور‎ 


de partance 


de feu à 016 696 olni حر يقه‎ 
de poussière فرقمه غبار الفحم‎ 


pêcherau — BH pah محل‎ K اصطاد‎ 


d'aile pu دف‎ 


d'apres ) TE 
du médecin ) X لابه سل حر هد‎ vA 
d'avant " A) ce Wu 


de boutoir مه عنيفه‎ 

double otib 
d'épingle دبوس — خدس السرف‎ Kai 
se monter le coup d 


? 4 - A € 
de peigne p a ب تثمالسك‎ ahma 


faire les cent coups, les quatre, les cinq 


مل السبعه ودمتها 


cents coups 


mettre aux cent coups حار‎ 

ع تكب 
مرتكب ote‏ 
se rendre coupable du corps et du sang‏ 
انب في de J. G: Jd‏ 


de crime 


COUP 


c'?80» 


COUP 


les coupables furent. condamnés 


حكم على المذنبين 


but — ام‎ Jaa’ 
un — خلبوص‎ 
Coupablement adv. CA 
Coupage n.m. تل په 5 اديع‎ 
le — des vins fae; خلط الانزة . قل الانذة‎ 
le — du blé | ضضم الشمح‎ 
Coupanges n.f.pl. ريم‎ 
Coupant, ante adj. et n. قاطع‎ 
ligne coupaute خط اطع‎ 
netteté coupante حلا میعن‎ 
le — d'un sabre اليف‎ du 


le coupant de l'ongle du sanglier 

| S> JAWI ظفر‎ e 
Coupe n./. LA 

la — du blé 

la — du cheveux 


راس او بطن بر سوم coupe du bersim‏ 


lang 


faire des coupes 


acheter un melon à la coupe 


اشترى عجورة على السكين 


— des pierres لم احجار‎ 
la — du visage 4» dl akla” 

— des voiles el gut 
la — d'un livre caldi = 
la — des cartes ورق اللب‎ e? 
faire sauter la. — 4.Aba) Ab 


homme heureux à la — 


Ctre sous la coupe de qqu'un 
Fen H 
اسان‎ ahl بحت‎ Jes 


manger à la coupe, fairela — — 3,5, f ع‎ 
la — du corps کم الحم‎ 
— d'une maison JA قطاع‎ 
la — des arbres قطع الاشجار‎ 
— réglée c. قطم‎ 
mettre qqu'un à coupe réglée ترتب عړانان‎ 
— sombre Jib الاشجار‎ AN تدقف الاشعار.‎ 
— sombre الموظفين‎ Lu: 
— du verre REN ٠ 


فضلة قياش fausse coupe‏ 
جوخ طري على المقص 
کو به 


Ba‏ دهاق 


drap souple ۵ la — 
*Coupe n.f. 


coupe pleine 


الكاس . الفکة . الباطية (فلكسيديو ( la Coupe‏ 


boire la — jusqu'à la lie شرب الدردي‎ 
boire la joie à pleine — EH š مرح‎ 
— d'Espagne اسبانيا‎ pà 
-—— anglaise اتكابزي‎ pè 
coupe "n 
— de fontaine فسقيه‎ 


Il y a loin dela coupe aux lèvres 
Beaucoup de choses tombent entre la. — 
et les 5 


ما بين يقظة عين وانتباهتها + يفير اله من حال di‏ حال 


Coupé, ée adj. 


tête coupée 


avoir le cou coupé عنقه‎ Ai 
pays coupé de canaux AN مختلحه‎ ab 
retraite coupée مقطوع‎ Aa) خط‎ 
cheval — se حصان‎ 
VOIN — صوت متقطم‎ 
style — e انشا‎ 


point coupé 
écu — 


poulie coupée 


animaux coupés 
vin coupé d'eau 


lait coupé 


حيوانات متورة 
is‏ هنول بالماء 
نکر 


Pain coupé n'a point de maitre 


Ji‏ المقطوع قسمة ونصيب A‏ كال 


عر به حرجي . كو بيل ب رقص Coupé n.m.‏ 
عر به coupé-lit o Al‏ 

عر به حر يي بكرسي واحد simple‏ — 

Coupe-air n.m. š 


Coupeau n.m. 


— de bois — نجارة — . قشر‎ 
montagne de cing coupeaux حبل ذو خسةقمم‎ 
Coupe-ballot n.m. Aa سكينة دات‎ 


مقص طروفية النجيل 


EXE 


Coue-bordure n.m. 
Coupe-bourgeon n.m. 


Coupe-bourse ) aan: 2 L 0 
Coupe-bourses ) d 

Coupe-cannes n.m. يمور القصب‎ 
Coupe-cercle n.m. برحل خراط الدواير‎ 
Coupe-cheville nm mli ab pe. 


$ D 5 3 
Coupe-choux n.m. ب سيف بتار‎ gs راهب‎ 


M pd ZS H 
frère coupe-choux b.c اخ غطاني‎ 


GOUP 


Coupe-cigares n.m. ales مخرطه‎ 


Coupe-cireuit n.m. L زار الكبر‎ ghi 
Coupe-collets n m. الاعناق‎ ab pen 
Coupe-cors n.m. iL عين‎ JU. 
Coupe-cul (à) loc. adv. JU) بغير اخد‎ 


jouer aux cartes à coupe-cul 
lab بنا نلمب‎ La 


Vas ly 


jouons un coupe-cul n. 
) نبات‎ Je انف‎ 
مقطع ار يق‎ 

4b x‏ ورق ااتوت 
EAR‏ 
4b ges‏ الدريس 
ل ی dis.‏ 
مر 

(Fia YA) هطلس . هطلس‎ 
(f* مخصص‎ YA) القرافصة‎ 
الحضروات‎ 4b jiwa 

Ane 


Coupée n.f. 
Coupe-faucille o» muflier n.m. 
Coupe-feu n.m. 
Coupe-feuilles nm. 
Coupe-file n.m. 
Coupe-foin n.m. 
Coupe-gazon n.m. 
Coupe-gorge n.n. 
Coupeillon n.m. 
Coupe-jarret n.m. 


les coupe-jarrets 


Coupe-jaulienne n.m. 
Coupe-lande n.m. 


Coupe-légumes n m. الأضار‎ ab x. 
Coupe-lit n.m. uo عر به المر‎ 


Coupellation n.f. تمن‎ 


Coupelle n.f. 


mettre à la — 


<فنه — جاروف 


جةن . وضع في ial‏ 


or de — ذهب ابرير‎ 
argent de — فضه شوشه‎ 


coupelle c الشجرة — شجرة‎ 21 5 


Coupellé, ée adj. في المفنه‎ t 


Coupeller v.a. وضع في الفنه‎ 
— lor الذهب في الفنه‎ tc? 
Coupe-mariage n.m. الط‎ iA. 


Coupement n.m. فطع بالمنشار ) نجارة ) - قطع‎ N SE 


Coupe-net n.m. ALI مقراض‎ 
Coupe-oreilles n.m. الكلاب‎ Q5 A محر‎ 


Coupe-paille n.m. Call مفرمه‎ 
Coupe-papier nm. Ue 


Coupe-páte n.m. سكينة المجيئة‎ 
Coupe-guene n.m. hb Al uus 


7٨ © 


Couper v.a. 
— du pain avec un couteau بالكين‎ ALI E 


c'?81» 
سی‎ _ uL 


COUP 


couper du bois avec une hache 


کر خشبا ,بلطه 


à couper au couteau CA از ,< قطمه‎ 
la bourse à qqu'un نشل که‎ 
couper la gorge à qqu'un ذبحه . نحره‎ 
couper le sifflet à vamn 1, : 
la musette à qu'un eee onum 
» 8 
احرسه‎ 
. ° ° . t 9 i 
je lui couperai les oreilles 4.33] Gek) 


laissez-moi lui couper les nez 
منا خبره‎ NAN) دعي‎ 
le visage à qqu'un à coup de cravache 
ساطه بالکر باج على وجبه‎ 


couper l'herbe sous le pied de qqu'un 


AA)‏ محله 
ازال الور couper pied à un abus‏ 
قصقّصوه bras et jambes à qqu'un‏ 
Jeti‏ الضرر le inal à la racine‏ 
قص اظافره se — les ongles ami]‏ 
اتحر se — la gorge‏ 
se couper la gorge avec qqu'un‏ 
e AAL‏ انسان 
فصل بدلة couper un habit‏ 
نقش لحاس le cuivre‏ 
le plátre PUTET‏ . 
شطف حجرا une pierre‏ 
بتر عضوا un membre‏ 
قطم à‏ اللحم اي dans le vif‏ 
un animal D PM‏ 
le cours du fleuve PITE s‏ 
قطم طر دق une route‏ 
سد ale‏ الطر يق le chemin ۸ ggu'un‏ 
فطع لاواصلات les communications‏ 


les vivres à une place assiégée 
ê) pama aal? قطع اازاد عن‎ 
يق‎ Al فطع‎ 
قم غرفة الى شقتين‎ 


le feu 
la fièvre 
il nous a coupés 
une piéce en deux 
le chemin coupe la route بق‎ AN الک تخرق‎ 
une ligne qui en coupe une autre 

خط يقطم خطا آخر 


à qqu'un sajjowrnée هارة‎ ak خر‎ 


se — lee cheveux شمره بنفسه‎ gd 
se — en se rasant 4e] نفه وهو ,علق‎ c 
se — la gorge JR 
Coupe-racines n.m. 23341 ak R^ 
Couperas n.m. ul. 
Couperet n m. شاطور . ساطور‎ 
— de paveur دبورة‎ 
— dela guillotine سيف المتصلّة‎ 
Couperie n.f. مفرمة الو بر‎ 
Couperose n.f. فلقنت (ابناليطار ) ناج‎ 
— verte e ناج‎ 
— blanche 


COUP 


couper la ligne de l'ennemi اخترق صف المدو‎ 


les cartes فطم ور قالحوتشينه‎ 
tréfle GL e 
la parole c? 

le froid m'a coupé les lèvres 
le vin avec de l'eau UL النميذ‎ Les 
le lait خلط الاين بالماء‎ 
le style . UNI قطم‎ 


couper court 


court au discours pr 

au discours 4 
court حسم‎ 
à trevers champs A خرم . ملى من تخر‎ 
à terre انجه نحو الارض‎ 
un arbre en talus شجرة ميلان‎ NT 
la bouée فصل )441,4 + فصل الشمندوره‎ 
carreaux ) دق الم له‎ di eu LÍ 
l'or — ورقة‎ C 2 
la páte الطينه‎ b خُ‎ 
béte à — au couteau e 
couteau qui coupe bien asale 3 


par le plus court chemin 


Xf d 4$) yl اررق من‎ 
se — v.pr. جر ح . انجرح‎ 
se — à la main y 


dans le pont 


lignes qui se coupent 
routes qui se coupent 
se — v.pr. 

le blé se coupe 


CO 


drap qui se coupe 


زاج ابيض 


(82) 


COUP 


22 A 
couperose ou acné “Ü A . $a . عد‎ 


il a la couperose ند‎ alal 
Conperosé, ée adj. Pas 

visage couperosé Pas وجه ذو‎ 
Conperoser v.a. ZA, أصاب‎ 

se — v.pr. Sab اب‎ 
Couperu a.m. سه‎ 7 
Coupe-séve am. محر * الاشجار‎ + AM مطوة فطعم ماء‎ 
Coupe-sifflet n.m. de 
Coupet n.m. 4525 
Coupetée n.f. نجرة‎ 
Conpeter v.a. > 
Coupe-téte n.m. ما على‎ 
Coépe-tige n.m. الساق‎ ab pen 
Coupe-tube nm. 3) ga محرطة‎ 


Coupeur. euse n. 
le coupeur du tailleur تفصيل . مقصدار‎ ekan 


— 06 6 شري‎ 
a de feuilles ) Sm 
coupeur | جانی المنب‎ 
coupeur d'oreilles De 
coupeur de poils حرار.‎ 
coupcur-granulateur محرطه الک کی‎ 
coupeur کاب يحلق علي الصيد‎ 
coupeuse en long مقصة الورق‎ 


Coupier adj.m. 


arbre — 


Coupier n.m. obf Vide 
Coupille n.f. Ti. 
— ou goupille تله حديد‎ 
Coupis n.m. هندي‎ alb 
Couplage n.m. مركان مقترنتان‎ — uod 
Couple n.m: حوز . زوج‎ 
— de pigeons جوز جام‎ 
couple à couple liés ص بوطان ازواحا‎ 
— 18 عاشقان‎ 
le couple oles) . لر وج‎ 
avirons à couple مقاديف ازواحا‎ 
— ow côte du navire السفينه‎ 
une — de chiens الكلبين‎ e. الكلين‎ N 
couples c. P 
maître couple السرة‎ d 
couples de remplissage ضلوع حشر‎ 


COUP 


remorquer à couple 


Couplé, ée adj. Ó JU. 


Couplement n.f. o? 
Coupler v.a. ; o 
— les chiens الكلاب‎ ds 


ېی 


— 


—Ó 


—— 


flamme couplée 
roues couplées QUU عجاتان‎ 


chiens couplés 


le loup a couplé la louve 
avec quelqu'un ام .مه‎ 


un train de bois 


du linge بعضبا‎ 223 07 
les poteaux اروج الاخشاب اللكة‎ 


Couplet n.m. 
chanson de dix conplets غنو $ بعسرة ادوار‎ 
couplet | ROT s us 
Coupleté, ée adj. uem 
Coupleter v.d. : | ES 
—  qqu'un هجى انا‎ 


Coupleteur ) | C 
Coupletier ) ES دجال‎ 


Coupleur de wagons ۰ قاطر المر بات‎ ٠ فطرجي‎ 


Coupliére n.f. < alai 
couplière 064 Aak | SE 
Coupoir n.m. ab x 
Coupoulard n-m. "NP 
Coupole n.f. ب المجاس اللفوي‎ Wi 
coupole ou tate-vin i زوق‎ 05e? 

— de Saida Zénab (أسيدة زيلب‎ as 
— de l'observatoire دار الرصد‎ «2 
Coupon m.m. das 
un — de velours ^il? alas 


Couponné, ée adj. 
Coupure n.f. 


— 


— d'une pièce de théâtre 


des coupons de soie فضلات حر یر‎ 


ce — peut-être détachéie D سرغ فصل هذه‎ 


^ سهم coupon d'action‏ 
— الار با d'intérêts‏ 
دفع القسيمة — payerle‏ 
فصل القسيمة — détacher le‏ 
ر بطه — coupon‏ 
— استشجار غر فة coupon‏ 


au doigt الصباع‎ à os 
dans une étoffe فياش‎ ó c 


la Cour de France 


COUP 
coupure de monnaie تكاسير النقود‎ 
herbe à la coupure ` ve نجار‎ Achs: d 


une — d'action 


جره من سهم 
فطيرة Couque n.f.‏ 
حوش Cour n.f‏ 
حوس la — dela maison QAM‏ 
حوس d'honueur 4b p»‏ 
حوس basse-cour c‏ 

nouvelle de la basse-cour, de basse-cour 

SE اخبار‎ 
des basses-cours co حسان‎ 

pi 
cour ممو‎ 
la ceur du roi aM 


avoir bouche en cour ou à cour املك‎ Ob 
L; 5 دوله‎ 


être effronté comme uu pape de cour 


P d d 


poc 


la cour céleste السموات‎ 
homme de cour Ze. بان‎ A 
savoir la cour vl 
renard de cour دای‎ 
un ami de cour : : الظاهر:‎ à NE 
de l'eau bénite de cour مواعد عرقوب‎ 
pléniére مجاس الاعان‎ 
avoir, tenir cour plénière مل قمر ماس‎ 
la cour du roi Petaud بلا ماو‎ de 
il a une petite cour ممع عايه الناس‎ 

faire la cour aux grands NI c 


faire la cour à une femme A FE Js 


faire un doigt de cour à une personne 
اليه باشارة المودة‎ "m 


Te 


faire sa cour aux dépens de ggu'un 


faire la cour à qqu'un 


مدح نفسه على قفا غيره 
faire sa cour d'une chose auprès de qqu'un‏ 
ou à qqu'un > ag‏ 
محكمة المنايات الحنقلة cour d'assises‏ 
محكمة BE‏ 
< اللقض AU‏ ام 


cour d'appel 


cour suprême 


conseiller à la cour d'appel EC asa 
الاستئناف‎ 
président de la cour رتس الاستثناف‎ 


| COUR 784) 


COUR 


haute cour de مجلس‎ 
la cour des pairs ملس الاءيان‎ 
cour des comptes . مجلس ااحاسات‎ 
مجلس اأرادمة . مجلس مراحمه المسابات‎ 

la cour des monnaies مجلس <= كات‎ 
la cour de parlement مجلس النواب‎ 
la cour des aides مجلس الممولين‎ 
hors de cour بريء الساحة‎ 
un hors de cour بريء الساحه‎ 
la cour va en délibérer سيتداول المجلس فيذلك‎ 
je vais à la cour داهب الى اللجلس‎ Ul 
ravoir la cour "MES اجل‎ 
— d'amour oU مجلس‎ 


— de cassation النقض والابرام‎ L. 


Cour de France et cour romaine 
Ne veulent pas de brebis sans laine 


^1 و کے 
كشن Ac Mm). 26 JI IL‏ 


Courable adj. $| عد‎ 

Courade n.f. ساردين‎ 
Couradoux n.m. SN 

Courage n.m. هزم‎ ٠ "ERN سالة‎ ٠. شجاعة‎ 

les courages gla) 

donner — d š شجع‎ 

prendre — | : e. 

نُطت همته — perdre‏ 

lo — du chien الكلب‎ t 
prendre, tenir son courage à deux mains 

ale شد‎ 

Courage ! courage ! براك‎ DR 

allons courage, du courage ! 1 شد حيلك‎ 


je n'ai pas du courage à lui refuser cela 
اتقو على اباء ذلك اياه‎ 1 


il n'y a plus que courage, que le courage 
الله ساعد الممة‎ 


Courage ou bourrache nm. AaS . لان الثور‎ 
ابو العرّق . حمحم (نبات)‎ 
Courageusement adu: ببسالة . بعزم‎ . ana . ished 
Courageux, euse adj. domm 
homme — شجاع‎ dz 

se monter courageux dans le malheur 
تجلد على المصيبه‎ 
âme courageuse نفس فو به‎ 
le courageux الجاع .الیل‎ 


un devouement courageux بساله‎ 


Courai nm. ou 600766, n.f. corroi de la carène 


as AJ دهان‎ 


Courailler v.a.  ناوسنلا حفى على‎ ٠ تصرمح‎ - TA 


Courailleur, euse n. et adj. ف‎ phs. 


une courailleuse متطوفه‎ 


un — Gd Ja - حافي على النسوان‎ ٠ صرماح‎ 


Couralin n.m. قارب‎ 

Couramment adv. is pa 
lire — قرأ سرعة‎ 

Courant, ante adj. حار‎ 
tout courant مشقه‎ AI AR 
chien. — کک حار‎ 
cau courante 1 حار‎ LU 
écriture courante لت ارج‎ 
pieces courantes قطم مكل حلقة‎ 
le mois — الشبر الماري‎ 
intérêt جاري سه‎ m2 
acheter au prix. — اخترى بالسمر الحاري‎ 
compte — حاب حار‎ 
main courante 1 مسودة‎ 
aune 5 "un ذراع‎ 
feuille 5 CoU) al ورقه‎ 
titre courant عنوان ښک و‎ 
affaires courantes as 3 Ue امور‎ 
le courant n.m. Déi < 
le — de plaisirs الحظوظ‎ AL 
le grand courant des opinions اثايرة‎ ET 
courant d'air تار هوا‎ 
atmosphérigue CT, تار‎ 
électrigue dl sË 
dans le — de la semaine t7 بحر‎ d 
dans le — du mois بحر الشهر‎ d 
le courant TE 
fin courant آخر الحاري‎ 
le 5 courant TX ځه في‎ 
le courant الر بح الجاري‎ 


mettre une pièce au courant du ۲57 


ادرج روایه us‏ الالماب الق ا 


le — du monde ua) de 
le - . des affaires a | الاءور‎ 
un — d'affaires له امور‎ 


COUR 


785) 


courant commercial تمامل تجاري‎ 
être au courant des affaires رمى عل الامو )ر‎ 


mettre qqu'un au courant des affaires 


kl‏ الامور . أوقفه هلها 


être au courant JIL Vol استوفى‎ 
se mettre au courant خلص شفله اولاباول"‎ 
courante . خط دارج — رقص اسپال‎ 

مشيان البطن 
شبكة التون Courantille n.f.‏ 
à‏ ساعى Courantin, ine n.‏ 
قارب Courau n.m.‏ 


Couray ou corroi de la carène n.m. as jal دهان‎ 
Courayer v.a Z, دهن القر‎ 
Courbable adj. GE 


tige — ELS ماق مک‎ 
*Courbache n.f. کر باج‎ 
Courbage r.m. انحنا‎ 


*Courban n.m. 
Courbant, ante adj. 


قر بان . عيد الاضحى 


١ A 
سه‎ ° 


bois courbant A ETT 
خندوالاف فمعنه‎ 
un courbant n.m. ) ` dida 
Courbaril n.m. 
le courbaril de la Cayenne 


ou caroubier de la Guyane | 
hymenæa courbaril 


شجرة خرنوب الو يان 


Courbarine n.f. خرنو به الحو يان‎ C 
Courbaton n.m. له محله‎ 
Courbatu, ue adj. سقيم‎ 
Courbature n.f. e AL سقم‎ 
Courbaturé, ée adj. å 
Courbaturer v.a. المظام‎ SE . اسقم‎ 
se — v.pr. سقم‎ 
Courbe n.f. et ad). es 
surface — مسطح منحني‎ 
ligne — du^ خط‎ 
décrire une — NS est 
courbes algébriques ge Am منحنات‎ 
— d'entrée منحنى الدخول‎ 
— de sortie Cae 
les courbes النحذات‎ 
une courbe de chevaux a Aeil J> جوز‎ 
Courbé, ée adj. E 
"bêton courbé نبو ت اءرج‎ 


courbé sous le poids des années حنتهالسنون‎ 


Courbement n.m. rle si . ai) 
le — des bois اعو جاج الاخشاب‎ 
Courbément adv. بانحنا‎ 
marcher — bul سی‎ 
Courber v da. : عوج‎ 
— un bêton U عوج‎ 
—  ]le corps e v 
— le dos الظېر‎ g- 


— sous le faix 
80 — v.pr. 


se courber pour ramasser un mouchoir 


طاطا لالتقاط منديل 
se — v.pr. c‏ 
شرشرة Courbet n.m.‏ 


Courbette n.f. شباب . شيب‎ 
faire aller le cheval à — اشب السان‎ 


les courbettes $23 JI الاحترامات‎ 
g 


faire des courbettes تملق‎ 
faire aller qqu'un à courbettes ١ 
تصرف في انسان‎ 


Courbetter v.n. في الاحترام‎ Jj — <l 


cheval qui courbette حصان کي‎ 
Courbine n.f. غراب‎ 
Courbotte n.f. ميزان الكور‎ 
Courbouillonner v.a. JA طبخ بالمرق‎ 
Courbu n.m.. عب‎ 
Courbure n.f. انحنا‎ 

la — d'un arc انمناۀ فوس‎ 
Courcailler v.n. صاحت السمانة‎ 
Courcaillet n.m. صوت السمانه‎ 

robe en — i جلا ببة‎ 
Cource n.f. ri ow فر وم‎ 
00076106 ۰ Aum دودة فز مر‎ 
Courcive n.f. s. طرفة‎ 
Courgon n.m. A3 

courcon ou courson A» 4 فر‎ 


تمار بج قارب صيد ‏ ماعونة Coureau n.m.‏ 


— ow carreau تر باس‎ 


Courée ou corroide de la carène n.f. دهانالقرينة‎ 


courée ou corée "UE . رثه‎ 
Coureil ou correau n.m. تر باس‎ 
Couresse n.f. PR 
— jJ) دهان‎ 


Couret n.m. 


COUR «786» 


COUR 


Courette n.f. حوش صنغير‎ 
Coureur, euse adj et n. عاد‎ Sg 
les chevaux coureurs الماديات‎ 
homme coureur "y رحل‎ — 

le coureur AU 
coureur de vin 1-4 في‎ dii Ei | شال‎ 
un coureur dl 
un grand coureur متطواف‎ 


coureur de bague, de 6 ماح‎ PUT 
coureur de bals متردد على محلات الرقص‎ 


coureur de filles ( 5 
ou coureur ) C: 2 
coureur de nuit QUII a 
coureuse متطوفه‎ > 
chevaux coureurs عاديات‎ 
araignée coureuse Ja ت‎ |< 
oiseaux coureurs و‎ ach 
coureuse AE يشة‎ 2c ch 
les coureurs M الكشافو‎ 
coureur de jour عرق فحم حجري مکشوف‎ 
Coure-vite n.m. ( Ab) سر يع المري‎ 
Courge n.f. ce Jd حماله‎ 
Courge n.f. يقطينه‎ 
— pepon كوسه‎ KA 


huile de courge ow de courges زر ت القرع‎ 


courge à la moelle ou cucurbita ovifera 


فرع يقطیني 

courge n.f. ah Ta 4 

A 

*Courge ou corge n.f. خرج‎ 
Courgée n.f. — سجر . فرقلة ب فرع‎ 
une courgée d'eau ek بکرج‎ 
000711 n.m. عفر بت‎ 
Courir v.n. eta- ve 
— au nord سار الى الال‎ 

A 
le courir n.m. T 
courir sus qqu un ) , di ا‎ 
— sus 

— sur Je انقض‎ 
c'est assez couru حجري‎ Sak 


ce n'est pas tout de courir il faut partir 
de bonne heure من جد وجد‎ g- وهكذا في‎ 


( محمد OV‏ جلال ) ولكل sima‏ — 


il a bien couru احسن سمه‎ 


courir sur le marché deggu'un «ls زود‎ 


à l'hôpital انفق ماله‎ 
vous courez عرن‎ ZE انتم‎ 
aux armes انقض على الاسلحة‎ 


il y court comme à la noce 
به‎ ANE ماذي في ذلك‎ 
courir après qqu'un بحث عليه‎ 
mon cœur court aprés elle قلبي متيم بها‎ 
apres l'esprit تظارف‎ 
aprés son argent سی في المصول على ما څره-‎ 
سعى في مكسب القود‎ 


il court toujours LA رايح حاي‎ 
toute la journée Ach لف طول‎ 
faire — qqu'un da 


les souris courent dans cette maison 
هذه الدار‎ d عست الدرصان‎ 


les poux courent dans sa chemise 
< امل يسني في‎ 
ga plume court sur le papier 
الورق‎ de < d >: 
laisser — sa plume اطلق عنان افکاره‎ 


faire courir un mancuvre dans ses poulies 
جر حبلا في بكراته‎ 

le sang court dans les veines 

ce livre court parmi le monde 


اتشر هذا الكتاب بين الال 


les billets de ce négociant courent sur la 


place سندات هذا التاحر کاسدة السوق‎ 
faire — un papier 4355 نشر‎ 
faire — une santé d شر بوا‎ 
faire — la voix UYI e 
l'avis qui court الراي الماري‎ 
il court de lui un bon mot cS تداولت عنه‎ 
un faux bruit court خەر كاذب‎ tŠ 


les maladies qui courent  ةهيرالاضارالا‎ 


les provisions courent à leur fin 
اوشکت الذخاير تخلص او تنفذ‎ 
l'année qui court (لسنة ال جار به. السنةالحاضرة‎ 
le mois court de cette date بحتب الشبر من‎ 
مدا التار بخ‎ 
par le temps qui coúrt( Ul, J حسب‎ 


COUR 


WAYA 


COUR 


حسم م مچجي٨ص۹۹ی۹۹۹۹۰۰٤۹ع‏ يی 


les intérêts courent ch A تحتسب‎ 


]le chemin court entre des vignes 


يمتد الطر يق بين کروم 
U3‏ صوف حديدة 
EUN‏ 

تبع انات 

à AU‏ > واحد 


un fil de laine court 
un liévre 

qqu'un 

le même lièvre 


Il ne faut pas courir deux lièvres à la fois 


ما جمل اه لرجل من قلبين في جوفه ۰ صاحب ob‏ كذاب . 
من يا کل بيدين نفد (۱۸ مداني) . اراد ان K‏ 


بدین 1*0 مدای ) 


رام 3 


courir les honneurs 


on le court يرغبونه‎ 
la bague, la tête c à 
les taureaux ota بارز‎ 
un prix تسابق للرهان‎ 
le cachet درس في البيوت”‎ 


j'ai couru dans toute la ville sans le trou- 


Couris 


courir les rues دار على الالسنه‎ 
fleuve qui court vers la mer edl نهر 42 الى‎ 


le vent court à travers le feuillage 


Jie‏ الريح 325 الشجرة 

chaîne de montagne qui court du N. au S. 
9 سلسلة جبل تمتد من البحري الى‎ 

suivre la mode qui court الحاضر‎ e? e 
le temps court نی الزمن‎ 
° J qe 
courir frane سعى اله‎ 
sur son erre ài) سار بالقصور‎ 
sur des dangers اقتحم الاخطار‎ 
20610 qui court ` "y عقدة‎ 


ce cheval court هذا الحصان يتسابق‎ 
il a couru cette année de mauvaises fièvres 


تغفشت هذه السنة حميات )453 


courir au secours de qqu'un اغاثه‎ 
au plus pressé P اعجل‎ 
aprés l'omnibus حرى على المر به القشاشة‎ 


courez après المحال‎ d انعبت نفسك‎ AN 


sur le pas, sur les brisées de qqu'un 


ثٌنافث ممه 
استمجل في الشنل sur l'ouvrage‏ 
سا بق faire courir ses chevaux Aie‏ 


acteur qui fait courir toute la vile 
AN مشخص يستجلب كافة‎ 


بالمجّل . بالاستمجال 


il s'enfuit et court encor 3) s هرب وړز لحا‎ 


en courant 


les femmes 


. C 
une couture قلفط انفراحا‎ 
se — v.pr. سو بق فيه‎ 
ou Cauri m.m. غوري‎ 


Courleret n.m. 


ver قلبت عليه المدينه فلم اجده‎ 
les cótes d'Afrique Us طاف سواحل افر‎ 
être fou à courir les rues, les champs < 
le monde بعض الهات‎ d ساح‎ 
شود سه‎ 
en guide دلبل‎ C سافر‎ 
un bénéfice قطمة‎ jo الحصول‎ d سعى‎ 
un pays اغار على بلدة‎ 
des bordées ( T 
des bords ) di 
TM: 
la carrière littéraire طلب الاداب‎ 
la trentième année بلغ الثلادين سنه‎ 
les aventures غزى‎ 
il a couru le risque de périr ` “Mu كاد ان‎ 
fortune, hasard s 
méme fortune hil حصل له عبن‎ 
les bals PRI على‎ 557 
les ruelles - زار النسوان‎ 
16 لوط‎ u Al ذهب الى‎ 


تردد على المحلات المسوهة 
cette nouvelle court les salons‏ 
انتشر هذا ابر في النوادي 


la pretantaine 
le guilledou 


Courleri n.m. 
Courleru n.m. 
Courliére n.m. 
Courlieu m.m. 


Courlis ou grand pluvier 


Courmi n.m. 
Couroi n.m. 
Couroir n.m. 
Courol n.m. 
Couron n.m. 


Couronnade n.f: 


COUR «288: 


Couronnant, ante adj. t. y 
bractées couronnantes ^ Ae Ce & اوراق زهر‎ 
feuilles couronnantes اوداق متو جه‎ 

Couronne n.f. تاج‎ 
une — de feuilles de laurier تاج من ورق النار‎ 
la — deo l'innocence تاج (لتراهه‎ 
circulaire تاج محیطي‎ 
de triomphe تاج النصر‎ 
obsidionale تاج حصاري‎ 
civique d^ تاج‎ 
murale تاج الاسوار‎ 
navale f í 7 تاج‎ 
académigue تاج علي‎ 
vous étes notre couronne انت تاحنا‎ 
couronne du roi Zu ust 
fermée كلل مقفول‎ 
ouverte مفتوح‎ JS 1 
impériale delt Jí 


la triple — الناج اثالوني . أكيل البابا‎ 
la — des épines J تاج المقو‎ . JAJ 
les prérogatives dela — as di اشازات‎ 
mettre la — sur la tête de qqu'un gd 


discours de la — افتتاح المجالس‎ Ju. 


c'est un des plus beaux fleurons desa — 

هده احدی مقتطفات 
حكومة la couronne d'Angleterre 1A‏ 
الماس اللك — les diamants dela‏ 


traiter de couronne à couronne 
AN امير‎ iim تعامل‎ 


la — de ها‎ gloire pall. رضوان الله‎ 
la — des martyres تاج الشهدا‎ 
ou tonsure cléricale $ AL e 
de Front ( فلك سيديو‎ ) ardi a 
la — méridionale . g ph الا كيل‎ 


ادحی العام ( فلك سيديو ) 
YAI JEN‏ (فلك سيديو ( — septentrionale‏ 
الاکلیل النوبي y‏ أسماعيل الفلي € australe‏ 


signe ou étendard dela couronne, 


الفكة . Je)‏ » اسماعيل الفلي “< boréale‏ 


couronne € b» Bin  هحبس‎ 


اطار. دائرة ( حوادث جوية) ب couronne ` EF‏ 


» نات‎ « RI 


Couronné, ée adj. 


COUR 


greffe en couronne تطميم تاجى‎ 
impériale col» شاهانى‎ ET 


royale ملو $ ونات»‎ JE) 


de terre 


des dents دائرة الاسنان‎ 
de Vénus ou chapelet abd inis ir 
d'un oiseau E شوسه‎ 
ouvrage àcouronne ou couronne 
couronne c dA ٠ ورق التاج‎ 
écu A la — 4b ريال ابو‎ 
ville entourée d'une -- de montagnes 
مدينه متوجة بالجبال‎ 
aspirer à la — Al رام‎ 
la — des ans الاعوام‎ 252 
la — de la nature خيرات الطييمة‎ 
couronne » ثقاب منشاري « جراحة‎ 
de Saint-Bernard d = قوس‎ 
couronne » موسيقه‎ « cji نون‎ 
(d'un saint o2 ماله‎ 
dela Vierge المذرا‎ ix 
de lumière 1 
couronne فيه الفرن‎ 
couronne | "f رخف‎ 
de fil AL كدكة‎ 
d'office المطبخ‎ e: 
couronne de Saint-Etienne de Hongrie ) 
ow lasainte couronne hongroise ) 


تاج MN‏ — يف 
UE‏ مکدل 


téte couronnée ملك‎ 
armoiries couronnées شعائر متوحه‎ 
éléve couronné 3 تلميذ متو‎ 
couronné ممدوح‎ 
vos voeux sont couronnés eu بلغت‎ 


une sainte vie couronnée d'une mort 
honorable حاة مقدسه مختومه بموت, شرم‎ 


une baie couronnée de بكذا‎ cce 
ouvrage couronné استحكام متوج‎ 
écu couronné GU, ريال ابو‎ 


حصان ذو ر که مدوغة cheval couronné‏ 


arbre couronné شجرة بشوشه‎ 
rime couronnée 2 To روي‎ 


COUR 


789) 


COUR 


Couronnement n.m. بطح في الركبة‎  جيوتت‎ 
le — du roi 2M تتو يج‎ 


la mort est le — de la vie „edl الموت ختام‎ 
le chêne est sujet au couronnement 
عرضة لاصفرار اطرافها‎ All شجرة‎ 
couronnement d'un chemin couvert 
) تتو بج السكة المغطية ( استحكامات‎ 


wë 
- 


Couronner v.a. t5 
— un roi <. توج‎ 
le roi couronna son fils < <| لقب الك‎ 


couronner 


ولى . بايع kd:‏ اللك 
certes, ceux qui vous couronnent‏ 

ان الذين يبايعونك 

être couronné Gë à 3 PE بو يع‎ 


توج النصور 


— le vainqueur 


discours couronné Alo نقاله‎ 
— la vertu 41. 24) کف“‎ 


la ville est couronnée par des minarets 
بعلو المد له منارات‎ 
le régiment couronna les hauteurs 


اشرف الالاي على الارتفاعات 


— un arbre شوش شجرة‎ 
— une entreprise - انجز مسر‎ 
— les veux de gan on ابلفه امانيه‎ 


couronner un cheval 


بطح حصانا في <S‏ 
توج — بو بع بالملك 
نشفت هذه الشحرة منراسبا cet arbre se couronne‏ 
بطح المضان : رکته le cheval se couronne‏ 


se couronner v.pr. 


se — de gloire حاز الفحار‎ 

La fin couronne l'œuvre الميرة بالحوام‎ 
Couronnure n.f. o JA) e تتو‎ 
Couroucou n.m. ) ابو ذيل شرشرة ( طبر‎ 
o 

Cou-rouge n.m. 23 ا مر‎ 


0001700100188 n.m. 


AL‏ النسور 
n.m. Jiu $ pen‏ 
TET‏ 

سكت 

Courradoux ou couradoux n.m. فحه‎ 
Courre v.n. et a. 


roi des — ou sarcoramphe 


Couroupita ) 
Couroupite ) 
Couroyer v.a 
Courpate n.m. 


جري 
نظر Lë‏ سلاقيه il vit courre des levriers g æ‏ 


chasse à courre JAN فنص"‎ 
— 16 مده[‎ CG A 
— un emploi سعى في وظيفة‎ 
— un cheval Cl: رمح‎ 


laisser courre les chiens, laiaser courre 


اطلق صراح الکلاب 
محل اطلاق الصر اح le laisser courre‏ 
حه Courrette n.f.‏ 


عر به ,ثلاث عجلات 
رسول الوم 


courrier de la chambre des comptes , 


Courriau n.m. 
Courrier a m. 


— de malheur 


courrier de cabinet مجاس النظار‎ ily 
courrier مراسله سواري‎ 
par retour du — بعودة البريد‎ 
lire son — yel b? 
le Courrier francais ا موالب الفرنساو به‎ 
le — apostolique uill رسول‎ 

ساعه 


Courrière n.f. et adj. f. 
la lune — de la nuit 


INO, 


l'aurore — du jour الفجر شير النهار‎ 
Courriériste n. محرر الاخبار‎ 
Courroi n.m. ملف الصو ف المصبوغ‎ 
Courroie n.f. سير جلد‎ 
allonger, étendre la — قشر‎ 
serrer la — à qqu'un شد د عليه‎ 


faire du cuir d'autrui une large courroie 


تبر ع من مال eri‏ 


lâcher la — به‎ dl اطلق‎ 

Mieux vaut ami en voie ) 

Que denier en courroie ) 
خذ الرفيق قبل الطر يق‎ 
Courroir n.m. ils 
Courroucé, ée adj. غضبان‎ 
homme — OL رجل‎ 
flots courroucés ixila امواج‎ 
Courroucer v.a. اغضب‎ 
— gon maître اغضب استاذه‎ 
— les flots اهاج الامواج‎ 
ge — vpr. عضب‎ 
flots qui se courroucent M gu 
غضب‎ 


Courroux n.m. 


COUR «790» 


COUR 


la vague en courroux الموج هايج‎ 
Courroyer v.a. لف‎ 
— du bois ) (نجارة‎ d | لف‎ 
Courroyeur n.m. الف‎ Je لفاف الاقمشة‎ 
Cours n.m. سال‎ 
le cours du 56 سير القضمه‎ 

le — du soleil eet d حر‎ 
voyage de long — Ji ak BS 
capitaine au long — الطويل‎ d قبطان في‎ 

le cours du Nil J2 o pen 

un — d'eau ap y 

les grands cours d'eau Emi 

donner cours à l'eau QUE a ce 
donner — à ses larmes سكف الدموع‎ 

donner — à sa fureur aat اطلق عنان‎ 


prendre son ما كان مله‎ "ny EE 


laisser passer le — ell انتظر مرور‎ 
laissez passer le — kel دع المقادير تجري‎ 
le cours d'une chaine de montagne 

طول ساسلة جبل 
مجرى الدم le — dusang‏ 
مشيان الطن cours de ventre‏ 
JAS‏ الفصول le -— des saisons‏ 
مدة Je — de notre existence UL‏ 
في اثناء مرب dans le — de la guerre‏ 
سير le — d'une maladie o» M‏ 
درس شر سه un — de droit‏ 
حضر الدروس suivre les cours‏ 


publier un conrs de philosophie 


finir ses cours تم دراساته‎ 
cours civil à dex قانو‎ 
cours canonique شر مه‎ 


cette monnaie n'a plus cours ad. Je Ja. ll» 


donner cours forcé aux billets 


حبر الاهالي بالتعامل باوراق المملة 


avoir — راج‎ 
cours d'une monnaie رواج العملة‎ 
avoir — dans la ville اشتبر في المدينة‎ 
donner — à une monnaie روج عله‎ 
donner — à un bruit اذاع اشاعه‎ 


le eours de la place ou du marché 


سمر السوق 


le cours du change سمر البدل‎ 
les cours sont élevés ارتفءت الاسعار‎ 
cours moyen متوسط‎ ^ 
dix aunes de cours طول عشرة ادرع‎ 
cours d'assise e Ae 
Coursable adj. جاري‎ ٠ p 
valeur — 0 »- قيمة‎ 
Course n.f. "m 
prendre sa course éd اسرع‎ 
course A pied Qus حبق‎ 
— de chevaux سا اځل‎ . JAN سق‎ 
gagner la course Ula) e 
la course des astres c x سبح‎ 
la — duNil مجرى الايل‎ 
la — du navire السفنه‎ Je 
la — de nos jours ادامنا‎ diy 


envoyer un domestigue en course 


la course est de tant المسوار بكذا‎ 


les courses c 


il y a une bonne course entrele Caire et 
les pyramides بي نالقاهرة والاهرام مشوار عظيم‎ 


la — d'une voiture مشوار عر به‎ 
courses militaires & Le اغارات‎ 
ambitieuse dud لرومه لطاب‎ D إبعاث رسو‎ 
تحت اللو‎ 
faire la — I E c 


armer un brick en — طقم كي لقطم )حار‎ 


la course d'un pêne de serrure 
فتحه لسان الطبله وقفلة‎ 


la — dela navette ك‎ SM حدفه‎ 
— plate سبق على مجال ستو . سباق ېل"‎ 
— d'obstacles 1 سبق الموایق‎ 
— au clocher i مساق صوب‎ 
— de taureaux ol مارزة‎ 
Coursel n.m. الزبورك‎ NEC 
Coursie m.f. ou coursier مدفم المقدم‎ = San . طرقة‎ 
Coursier n.m. حواد‎ 
le coursier الحواد‎ 
coursier aux grandes oreilles M 
coursier OR 


coursier ou coursie TET e ماب‎ 


Court, courte adj. فصبر‎ 


COUR “91 COUR 


Coursiére n.f. تحر عة — مجرة‎ 
galeries de — ex اتجاهات‎ Alas 
Coursing n.m. نسابق الكلاب في القنص‎ 
Coursive n.f. طرفه . ممشاة‎ 
Courson, onne adj. طارح‎ 
branche coursonne فرع طارح‎ 


une coursonne n.f. 


un courson m.m. | 
ou courcon | 


2» PA 
un courson اثار الطاحونه‎ 


cheveux courts شمر قصير‎ 
courte paume, courte boule 5.2 ملب كورة‎ 


l'herbe sera bien courte s'il ne trouve à 


brouter برجل حار‎ JUS الشاطرة‎ 
son épée est trop courte Iad ذراعه‎ 
tirer à la courte paille ed سحب‎ 
faire la courte échelle br و‎ . JU 


faire à qqu'un la courte échelle 
a A D 
سهل له الطرق‎ 


tenir qqu'un tout. — قصر ه‎ 


prendre qqu'un de — a> yd. ilee اخذه في‎ 
pête courte طينة ٠قطوعة المرق‎ 
un diner — غدوة مختصرة‎ 
le bouillon est — ممقودة‎ ai Al 


avoirla vue courte 


un homme à courte vue e قصم‎ deo 


des vues courtes ابصار قصيرة‎ 
un navire a le vent — c AAG سفينة‎ 
avoir l'esprit — alas së 
monnaie coürte Wi دراهم‎ 
être court d'argent الى نقود‎ cem 
&tre court فصر عقله‎ 
un homme fort court Ji رجل قصير‎ 
les jours sont courts الايام قصيرة‎ 
courte et bonne Eye عيشة‎ 


la faire courte et bonne Sech عاش‎ 
lettre de change à courts jours 

سفتجة قصيرة اليماد 
سحب لايام tirer à courts jours Ji»‏ 


avoir la courte haleine, l'haleine courte, 


Mud 


la respiration courte ضاق نفسه‎ 


courte harangue ET 


e d 


étre court اوحز‎ 
pour le faire — للايجاز . للاقتصار‎ 
les moyens les plus courts اسېل الطرق‎ 
courte honte A a جل‎ 


le court pm 


savoir le court et le long d'une chose 


Cu s SV 164 


le plus court . التخر عه‎ 
le plus court الاسبل . الاقرب‎ 


couper court 


couper court à dau un ` . o L3! c حم الكلام‎ 


اعطى له كلمة ورد غطاها 

ار se trouver — e‏ 
دور المر به على م ركزها — tourner‏ 

tourner — hale 43 د‎ y" 

— vêtu WË Ki T) 
chevaucher — ua jas 

tout — کت‎ P 
tout — CA 


Il fait courte messe et long diner 

قليل الءبارة كثير الاکل 
J‏ الله القبو Courte e pénètre les cieux J‏ 
ر زا تقل zx c‏ السميع المليم 

les plus courtes fo'ies sont les meilleures 
. ار يح سده واستريح‎ asa الباب اللي يجي لك‎ 
فطمه ولا نحته‎ 

Le chemin le plus long est quelquefois le 
plus court "t 3 ولا‎ < el 


A vaillant homme courte épée 


الشاطرة Jes JE‏ مار 


Courtage n.m. سمسرة‎ 
faire le — yo 
Courtaille n.f. دبوس لفان‎ 
Courtain n.m. مسل‎ 
Courtanelle n.f. علب‎ 
Court-à-pattes n.m. tU. 
Courtand, aude n. et adj. د حداح‎ 
un — دحداح‎ 

une courtaude د حداحه‎ 

صي دكان de boutique‏ — 
حصان اقطش وازعر de rg‏ 


ا — )»6 ؤناه un‏ 


COUR 
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COUR 


mg 


un courtaud ) 
un chien courtaud ) 


كاب اقطش وازعر 


étriller, frotter qqu'un en chien courtaud 


اوسمة ضر بأ 
افطش ازعر Courtaudé adj.‏ 
فطش وزعر Courtauder v.a.‏ 
اهان خداما un valet‏ — 
— حد بد Court-bandage n.m.‏ 
مسوقه . زقله . تقصبرة Court-báton n.m.‏ 
یق تسل Court-bouillon n.m.‏ 
سك مدلوق poisson au court-bouillon‏ 

JA بالمرق‎ 
Court-bouillonné, ée ad;. JA مساوق بالمرق‎ 
poisson court-bouillonné سمك مسلوق‎ 

JA بالمرق‎ 
Court-caillé n.m. ou brome stérile ( عقيم ) نات‎ iis 
Court-cou n.m. ERK 
Court d'aleaume n.m. حه‎ la; 
Courte-botte n.m. ss 
Courte-boule n.f. ضيق‎ ° "a ملعب‎ 
Courte-épée n.f. مڪ‎ 
Courte-épine n.f. ) ابو شوكة قصبرة (سمك‎ 
Courte-graisse n f. oS. سباخ الفا ثط‎ 
Courte-haleine n.f. uid) شن‎ 
Courte-lettre n.f. 2 حرف‎ 
Courtement adv. ECH 
Courte-paume n.m. مامب كورة ضيق‎ 
Courte-pointe n f. غطا فرش‎ 
Courte-pointier n.m. صانع غطان الفرس‎ 
Courte-queue adj. et n.f. ازعر‎ 
cheval courte-gueue حصان ازعر‎ 
chien courte-gueue كب ازعر‎ 


une courte-gueue ازة‎ Ee 5 ps سادفا‎ 


Courter v.a. 


aning 

—- une marchandise isla شیو على‎ 

Courterolle n f. : لاش قيار‎ SE فرخ‎ 
JA كلب‎ 


ذوات القرون القصيرة «ابقار»ه Courtes-cornes n.f.pl.‏ 


Courte-soie n.f. حر ير فصبر‎ 
Courtes-pattes 5 oM JI د جاج قصير‎ 
Courti n.m. شماثر»‎ d راس مغر‎ 
Courtibaud n.m. حلابية‎ 
Courtier, ére n. esca 


courtier en marchandises 


courtier marron dla سمسار‎ 

— électoral الانتا بات‎ 2— 
Courtiére n.f. بیت التابوت‎ 
Courtige n.f. قصر التماش‎ 
Courtil n.m. فلب‎ k; السکن ب‎ vum 


Courtiliére n.f. dui. INA E 


Courtillage n.m. A E فوا كه جنینه‎ 

Courtille n.f. ii> . حظيرة‎ 

Courtillier n.m. eum 

Courtine n.f. ستارة الم پر —- کوم سباخ‎ 
courtine ou plantain corne de cerf 

FA قرن‎ JAN oU 

courtine TAR uA) تار‎ 

Courtisan, ane m. et adj. u P ندم . جليس‎ 

larmes courtisanes ow p? 

Courtisane n.f. et adj. سر يه‎ 

les courtisanes السراري‎ 

une courtisane ix 

Vénus courtisane محاره‎ 


Ze a | 
Courtisanerie n.f. GE  ءارمالا مداهنه‎ 


Courtisanesque adj. Heck 
la langue — لان الندماء‎ 
Courtisanesquement adv. déck 
Courtisanier, ére adj. "n 
Courtisanisme m.m. Co امور‎ 
Courtisement n.m. تیل‎ 
Courtisé, ée adj. مبجل‎ 
ministre courtisé Je 7.23 

femme courtisée kä d JA 

le courtisé البجل‎ 
Courtiser v.a. Ju 
— un savant بجل عا‎ 
— une femme sl تفزل‎ 
— les muses : pu d 5 
— le malheur s Ll حمد الله على‎ 
— la dame de pique nel تو لم‎ 
se — v.pr. Jw 
Court-jointé, 66 adj. قصير الموشب‎ 
jument court-jointée فرس فصيرة الموشب‎ 

faucon court-jointé مقر ربعة‎ 
Court-mancher v.a As" 


court-mancher une épaule de mouton 
23 > كتف دند‎ 


COUR 


Court-monté, ée adj. 


cheval court-monté حصان قصبر الصاب‎ 
° e e و‎ $ 
Courtois, oise adj. ادوب‎ 
des manières courtoises ON 
armes courtoises اسلحه ثاله‎ 


combattre à armes 6 
all) تارز بالاسلحه‎ 


chambre courtoise . بت ادب‎ ٠ محل الادب‎ 
Courtoisement adv. cA + Gur 


Courtoisie n.f. 


ادب 
, 


A b» 


۳٣ Gn 
, A 
لطف-كم‎ 
faire courtoisie aux autours 
للصقور شتف الصيدة‎ V mm 


échange de — 


Votre Courtoisie 


par — | 6t 

Courton n.m. AU درحه‎ — 

Court-pendu n.m. iœ lis 

Court-puce n.m. 3 A 

بطانه کورتر به Courtrai n.m.‏ 
( کورتر يه اسم مدينة في البلجيك ) 

Courts-jours (à) loc. adv. ina عواعيد‎ 


lettre de change à courts-jours 
سفتجه بمواعيد فصيرة‎ 


Court-tour n.m. حر ير‎ al 
Court-vétu, ue adj. قصبر الملاس‎ 


امرأة قصيرة الملا سي 
حر dl‏ الصحرا Couri-vite ow coureur du désert (Ab)‏ 


L4 


femme court-vétue 


Couru, ue adj. oe 
cerf couru M سل‎ 
pays couru aa بلدة‎ 


garcon couru par est filles 


Courue d.f: مدة التصافي‎ 
Cous n.m. ل‎ S - حجر المسن‎ 
Cousailler v.n. r^ da: dixo 


Couschites n.m. ou f. pl. 


* 
"Couscous ) "7 <<‏ 
نمر فمح Okk A»‏ 
اشتراك المزارعين 
CS‏ عا كه saa SH:‏ آله لابن 
"لات aLi‏ 


Couseau n.m. 

Cousel n.m. 

Couseuse n.f. 
les couseuses mécaniques 


«793» 


WU ^ 9 LJ 
— L.) aa | Cousin, ine n. 


COUS 
SÉ 


ابن عم شقيق germain‏ — 
بنت عم Cousine germaine A‏ 


cousins issus de germains ابناء اعمام اشقاء‎ 


—  remué de germain GU ابن عم‎ 
Mon cousin يا ابن تی‎ 


cousins 


يا اخواننا . يا ولاد عم 


cousins de la gueule noire زءلا 4255 الحدادين‎ 


Si cette fortune lui arrivait le roi ne 
serait pas son cousin 


كلا ان الانسان ui‏ ان راه استغنى 

Tous gentilhommes sont cousius et tous 
شبيه الشكل منجذب اليه‎ 
QE على اشباهها‎ Asch بقترن . ان‎ GAR وکل قر ين‎ 


vilains compéres 


Cousin n.m. ناموسه‎ 
chasser les cousins "au A 
étre mangé des cousins الاصحاب‎ ah | 

Cousinage n.m. SONO 
visiter tout le زار الاقارب ل‎ 

Cousinaille n.f. ائارب‎ 

Cousiné, ée adj. ech معامل کابن‎ 

Cousiner v.a. عامل معاءلة ابن العم‎ 
je le cousine ته .عامله كاين ھی‎ 
cousiner I تطافل‎ 
ne pas cousiuer gau 
se cousiner vpr. m 

Cousinerie n.f. تمومه‎ 

Cousinet n.m. CR? on 

تفاح با كورة Cousinette n.f.‏ 

Cousiniére n.f. angah عمومة ب‎ 

Cousoir n.m. as LL منسج‎ 

0010888 ou houx m.m. شرابه الراعی‎ 

Cousse n.m. وچ‎ 

— de castu T .٠ کر جى‎ 

Coussi-coussi adv. oc ov 

Coussiége n m. ويتة الاك‎ Sa 

Coussin n.m. محدة‎ 
un — de canapé محدة طواله‎ 
un — de voiture مخدة عر به‎ 
coussin ) وسادة ( حراحه‎ 


وسادة ) مجلداتيه ) 
صدر به الحصان 


coussin ou cossin 
— du cheval 


د کټ ) 


Coussinement n.m. 
Coussiner v.a. 
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se coussiner v.pr. توسد‎ 


خد بدة ب حواله Coussinet n.m.‏ 

شال على <وايه 

كراسي ظهر 

coussinets de croisement أرومالتقاطع‎ Ts 

= -2 

لقم توج 

م شحخه 

(EZE? bo ef 
mettre son coussinet sur qqn'un on sur 


استولى على انان او على اس 


porter sur un — 


coussinets en fonte 
— en bronze 
coussinet 


— en cuivre 


qque chose 


coussinet des mais يبري‎ "e 
Coussinette n.f. تفاح با كورة‎ 
Cousso ow cusso n.m. شحرة الد‎ 
Cousson n.m. عين الكرمة ے 15 — ابط القميص‎ 
Coussotte ow cassotte n.f. مغرفة الم‎ 
Coussou n.m. +> 
Couste-pointe n.f. غطا فرش‎ 
Couster r.n. ساوّى‎ 
Coustiére n.f. e 
Coustil n.m. کتان‎ e 
Coustillade n.f. کر كا‎ 
Couston n.m. Sa) خلالة‎ 
Cousu, ue adj. i 

chemise cousue lox قميص‎ 

éloges cousus GÀ مل د‎ 
femme cousue avec son mari  همزالم امراة‎ 
أروجها‎ 
bouche cousue Lei حذار حذار ان‎ 
il est cousu d'or ذو مال‎ 
avoir le visage cousu de petite vérole 
جدار وجهه‎ 

gu 
Coüt n.m. ed 
le coüt d'un acte 4323 رسم‎ 


Le coüt fait perdre le gout 


فحش الشمن يكر ه الناس 


Coütange n.f. صروف‎ 
Coütant adj. m. ë 
jal 
vendre une chose au prix coütant 


باع شي بالقيمة الاصلية 


prir coutant 


Coutard n.m. 
Coutarde n.f. * 


Coutauder v.a. فطش وزعر‎ 

Coute n.m. فرع — - شرشرة‎ 

Couteau m m. y o Cen 
— de table ps که‎ 
— de poche حب‎ SS 

mettre — sur table فد م الطعام‎ 

le — pendant الصات الب‎ 


— 6 6 
c'est un couteau de tripière . 1 رحل‎ 
íA اکل نازل‎ d 


on vous en donnerade petits couteaux 


pour les perdre < تر وح‎ 
boite A couteaux os سكا‎ ach 


سكينة بحدين 


longer le covteau dans le ventre de 
plong 


— A deux tranchants 


qqu'un غه بالكين في بطنه‎ 
couteaux sacrés سكا كين مقدسة‎ 
— de chasse كز لك صد‎ 
en ĉtre aux couteaux tirés ( ^ € 

٨ 2 عدو اما‎ E 
être A couteaux tirés y m | کان عدو‎ 
niguiser sea couteaux تأهب للملاطمة‎ 
jouer des couteaux تارز بالسيف‎ 

3- 
— de feu حديدة تدو‎ . — 
— anglais المطار‎ Wie 


— à papier ورق . مقطع ودق‎ Tes 


— Yamasseur "y سكينة‎ 
—  aimanté سكينة ممغطسة‎ 


¿C‏ القديس جاك (ودعة) 
يد السكنة (ودعة) 


— de Saint-Jagues 


manche de — 


visage en lame de — وجه كلاح السكنة‎ 
D 
avoir le pain et le — تحصل على الكفان‎ 


mettre le couteau sur la gorge de qqu'un 
هه‎ ES | 


avoir le — sur la gorge ) - | 
) كره‎ | 


étre sous le — 
Aller en Flandre sans couteau 
سعى الى المیجا بنير سلاح‎ 
C'est comme le couteau de Jean 
قد المهد‎ . Cw) كان ذلك زمن الفطّحل‎ 


Les mauvais couteaux coupent les doigts 


et laissent le bois نازل‎ cal 
Tel couteau. tel fourreau aib ts وافق‎ 
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Amours qui commencent par les anneaux 
finissent par les couteaux 


D af ٠ 4‏ دځ 
الفراق el‏ زواج SEM‏ 


Coutel n.m. Te — š 
Coutelas n.m. BALL خنجر - قلع‎ 
un — de cuisine خلجر مطبخ‎ 
coutelas زا‎ 
Coutelasse n.f. Sa AN Ee 
Gong di خرّق‎ nai 
peau coutelée P حلد‎ 
Coutelet n.m. ب فم الحو بيه‎ š 
Coutelier, ére n. کو‎ S. 
ouvrier coutelier as < صنا بعي‎ 
Couteliére n f. علبه سكا كين‎ 
Couteline n.f. الور‎ Jaw بهته‎ 
Coutellerie nf. سک کين‎ Jem  نيکاکلا صناعة‎ 
Coutelure n.f. KT. 
Coüter v.n. | ساوى‎ 


combien vous coûte cette étoffe 
akil هذا‎ cola f 
sombien coüte un cheval à nourrir 


ما تكاليف موانة حصان 


il m'en coûte bon aj ب تعبت‎ UL اشترته‎ 
وها له‎ 


ad‏ السباعات 


l'argent ne lui coûte guère pA الفلوس عنده‎ 


cette sottise lui coütera 


les voyages coütent 


cela ne lui coüte rien اي شي خاسس عليه‎ 
coüter des larmes Kı اوحب‎ 
cela ne coüte rien à dire فول ذلك سبل‎ 
rien ne lui coüte ei خاسس عله‎ 


il coute 

coüte que coüte 

ce qu'il en coüte 
— les yeux de la tête 


il coüte ) à 5 
ilencoüte ) En دز دو ووو‎ 
Il n'y a que le premier pas qui coüte 


ركك على اول Se‏ . الفرع اول التتاج 


tout lui coüte 


Couterie n.f. خدءة الكنيسة‎ 
000416035616115 adv. ER 
Coüteux, euse adj. غال‎ 


un voyage coüteux ¿J ساحه‎ 


Coutier n.m. AA کتاتنې ب صانع اسررة‎ 
Coutiéres n.f.pl dt. 
Coutil n.m. فاش کتان‎ 
Coutil n.m. — ( سادس‎ yaa Yx ( مخفق‎ 
الذهبي‎ da! عرق‎ 
Coutilier n.m. yg ذو‎ 
Coutillade n.f. ضر به سكينة‎ 
Coutille n.f. ب‎ € a. Yx P Já 
الذهبي‎ Jad عرق‎ 
Coutiller v.a. مرب بالمخفق‎ 


Coutissé, ée adj. 


Couton n.m. بقية الر يش‎ 
Cou-tors n.m. ابو رقية ملفوته‎ 
Coutoubée n.f. نبات‎ 
Coutouille n.f. ابو رقة ملفونه‎ 
Coutrau n.m. SAS 
Coutre nm. بلطه‎ 
— dela charrue سيف المحراث‎ 
Coutrie n.f. حدم الكدسة‎ 
Coutrier n.m. محراث‎ 
Coutriére n.f. مسبك سيف المحراث‎ 
Coutrillou n m. مركب مبططة‎ 
Coutumat n.m. d J القانون‎ Ah  دياوع مكب‎ 
Coutume n.f. 35 دیدن . عاده . عر‎ 
passeren — اعتادت عليه الناس‎ 

عادة قديمة — vieille‏ 

comme la coutume 6 کر اه‎ 

la — de Normandie Lab yi Eed 

la — porte que فضى المراف بان‎ 
poissons de — سمك الماده‎ 
EEN derbei 

de — Sale 

avoir de — اعتاد‎ ٠ 356 


ce pommier a coutume de donner des 


هذه النفاحة ممنادة على الطرح fruits‏ 


النادر لا حكم له 


C'est la coutume de Lorris, les battus 
ul A < 


Une fois n'est pas — 


payent l'amende 


Coutumier, ére adj 3 


étre coutumier du fait نعود على ارتكاب ار‎ 
de قانرن‎ 


il est coutumier de mentir 


droit coutuütnier 
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A‏ القوانين المرفية 


pays coutumier 


homme coutumier JL de» 
un coutumier n.m. JPL 

°) ; 
le coutumier n.m. جامع المرف‎ 


grand coutumier de Normandie , 
عرف نورمانديا الکیر‎ ele 


Coutumiérement adv. Le 
Couture n.f. خياطة‎ 
faire la couture pu 
apprendrela — abi) "T 

—  rabattue شلاله وكفافة‎ 
— de grands points سراحة‎ 
feuiller les coutures الخياطة‎ Ze 
rabattre les coutures کم انفه‎  هبرض‎ 

à plate couture الخاطه‎ x 

battre une armée à plate — De هرم‎ 


visage plein de —  يردحلا‎ JM o» as 
2 232. يې‎ A 
dm فر حه مفتوحه . انفراج‎ 


° A 


— ouverte 
Couturea n.m. 
Couturé, ée adj. p 

visage couturé 
Couturer v.a. 
la petite vérole couture le visage 
الحدري ينقر الوجه‎ 
mur couturé par l'humidité ۱ 
حائط منقرة من الرطو به‎ 
manuscrit couturé de rature 


خط يد مخذل بالشطب 


Couturerie n.f. خاطة ب ورشه خاطه‎ 
Couturier, ère n. شم‎ 
couturier de dames حريمات‎ ble 
ouvrière couturière شاطة‎ a Lo 
Couturier n. et adj. m. عضلة الخياطة‎ 
Conturiére n f. — خاطه — عصفور‎ 
— carabe doré قرنبی ذهيه‎ 
Coutzovlak n.m.pl. r Ó n رو‎ 
Couvade n.f. احتضان المولود‎ 
Couvage n.m. صا له‎ 
ده و‎ Ae 


صو فرص الصيان 
صبو النحل 


Couvain n.m. 


du — d'abeilles 


faux — صان میت‎ 
Couvaison n f. 357 . حضانه‎ 
'époque de la. — olas 


Couveau ow couvet m.m. 


Couve n.f. فرغة رقادة  صنو بر‎ 
Couvé, ée adj. محضون . مرقد‎ 
œufs couvés Ù jame بض‎ 
desseins couvés 4; Ze مقاصد‎ 
Couvée m.f. (22 7 


la couvée 
toute la couvée ne vaut rien 
ذريه بعضها من بعص‎ 
1 
ام واولاد ما‎ 


وضم بننا à‏ 23 


une maman et en — 


Couvent n.m. 
mettre une fille au — 


le couvent اهل الدير‎ 
— de moines صوممة . تامورة‎ 


تربت في الدير 


M) e 


Gtre élevée au. — 


5-5 r 


: 1 

la poule couve les œufs و الدجاجهالبيض‎ ۶ 

تريد الدجاجة CUL‏ 

Ale‏ فرح 

نظر نظرة ذي علق . بصبص 
l'air calme couve une pluie‏ 


ph‏ الاکن تيشم بالمطر 


Couver v.a. et n. 


la poule veut — 
— une joie 


— des yeux 


couver une maladie TP 


le feu couve sous la ٠٥:07 الد من‎ xc کالسل‎ 
(Gir نكاد اء وان كان في‎ A لا‎ (jaz vr) 
c'est un feu qui couve 5 la cendre 
کاظم غيظه‎ 
- e و‎ 
>> ب‎ om 


Be — vpr. 


Couverceau ) Reg 
Couverseau ) ` ` 
Couvercle n.m. غطا‎ 

— de marmite ale. غطا‎ 


trouver — à sa marmite Like b وحدت بعلا‎ 
couvercles pour boîtes d'essieux 
غطيان کراسي حديد‎ 


Il n'est si méchant pot qui ne trouve son 


کل قولة Us‏ كال 


couvercle 


لاف — غطا — غطا حجر الطاحون Couverseau n.m.‏ 


Couverte n.f. ترفد‎ ٠ حضانه‎ 
Couvero n.m. صوغه‎ 


Couvert, erte adj. سقف . مرش‎  يطن‎ 


maison; couverte en tuiles ستسقف القراتد‎ 
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clos et couvert CM و‎ d 
se tenir clos et — a à KE 
batterie couverte مدافم منحجبه‎ 
ailes couverts احنحه محفية‎ 
fruit — PEE 
servir qqu'un à plats couvertemd - em غدر‎ 
un homme bien — حسن الملا س‎ deo 
ilest — < لاس‎ 


الفاظ الكناية 
طرقة allée couverte sl‏ 
مائدة مشحونة بالاطعمة table couverte de mets‏ 


dE 


mots couverts 


pays couvert de bois 


discours couvert d'applaudissements 
خطبه «ستحسنه بالتصفيق‎ 
—  d'infamie مفضوح‎ 
JALI ذو‎ 
الجهات‎ SS محي من‎ 


— de gloire 
— de toutes parts 
chemin — 


fortune couverte 


un homme — ) 
clos et couvert ) 


vin — 

Couvert n.m. 
le vivre et le — 
le — des arbres 


sous le ل‎ 


sous le — de l'amitié 
sous le couvert des formes judiciaires 


Ctre À couvert aa) Ale — aka حاز‎ 


mettre sa fortune à — ماله‎ or! 
être à — du canon احتمی هن المدفم‎ 
à couvert de محتمى عن‎ 
se mettre à — de la pluie من الطر‎ NT 
vendre à — وود ا‎ ES باع‎ 
couvert عدة اکل‎ 


une table de dix couverts š is lle مائدة‎ 
eto 
avoir son couvert mis chez qqu'un 


تخصص له حل في الائدة تحت الطلب 


acheter un — d'argent ىشوكةوملمقة فضة‎ AH 
— de voyage "T E | عدة‎ 


grand — وله‎ 


petit couvert alel كله‎ ١ 


دستة عدة KN‏ 


une douzaine de couverts 


couvert عدة الا کل‎ ade 
Couverte n.f. s — e 
une — de laine بطانه‌ے صوف‎ 


faire sauter un homme en couverte 


طوح رجلا في البطانية 


vol à la — AJ قم‎ 
couverte "n — صبوغة‎ 
Couvertement u.m. f CS? 
Couverture n.f. غطا‎ 
—  decanapé غطا طواله‎ 
— d'un livre وقاية کتاب‎ 
— d'un lit غطا فرش‎ 
grande — de l'aile dis) طراق‎ 

une — de laine | eiu 

faire la — aJ فرش‎ 


mettre un homme dans la couverture 
e ٤ - H 4 [4 
طوح رجلا في بطانيه ب استېزا بانسان‎ 
tirer la couverture à soi, de son côté 


Bee‏ اخذ ممظم gi‏ لنفسه 


— de cheval الحصان‎ E 
—  entuiles تسقيفه بالقراءيد‎ 
couverture Gate 
couverture aba . مقابل الوفا‎ 


Couverturier, ére n. لحافالي‎ ٠ GL) منجد‎ 


ouvrier — لافاني‎ reg 
Couvet 3 n.m ملقد‎ wäi 
Couveau ) ` ` TONS 


Couveuse n.f. $30) دحاحه‎ 


poule couveuse $50) دحاحه‎ 


— artificielle صاعه . معمل كتاكت‎ iar. 
couveuse فطر‎ 

Couvi a/j m. T 
des œufs couvis تش فسان‎ 
Couvin n.m. “321 ذيل‎ 
Couvoir n.m. کت‎ Lë معمل‎ 
Couvraille n.f. ثقاوي — غراب‎  ضرالا‎ naxi 
Couvre-amorce n.m. JA غطا الذ‎ 
Couvreau n.m. صوغه‎ 
Couvre-bouche n.m. ja غطا فم‎ 
Couvre-canon n.m. ارو‎ lae 


Couvre-chef am. (lum X YANA غطا اراس - عضا‎ 
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Couvre-col n.m. | "ER 
Couvre-oslbak n.m. غطا القلبق‎ 
Couvre-culasse n.m. a; A غطا‎ 
 Couvre-face n.m. ظېر قيئية السف‎ 
Couvre-feu n m. ضر & قطم الرجل‎ — INI ke 
sonner le couvre-feu عجز‎ 
Couvre-giberne n.m. bss غطا جر‎ 
Couvre-gvidon n.m. oU us 
Couvre-joint n.m. مونة اللحامات — سدابة‎ 
Couvre-lit n.m. غطا سر پر‎ 
Couvre-lumiére n.m. SJ غطا‎ 
Couvre-nuque n.m. uz) axe | 
Couvre-oreille n.m. غطا الاذن‎ 
as غلا رجلين‎ 
Couvre-plat n.m. مک‎ 
Couvre-shako n.m. غطا القيمة‎ 
Couvreur n.m. مسقفالی‎ 


frére couvreur adj. اخ ريب‎ 
*Couvrir v.a. (as عر‎ Abi VM) SC 
— une voiture سار عر به‎ 


— les péchés کفر الات‎ 

T» à $53.) Ke 

(اي غطاها بالقداب والكفار ثم الذين يبذرون ويسحون 

الحرث على البذرة لنفطيتها لقوله d‏ يمجب £2 kal‏ 
6 € ° ° ` 

بهم الكفار فسروا الكلمة الاخيرة d‏ هذا الممنى) 


— la semaille 


— Ja marmite غطا الله‎ 
— une maison en tuiles Ja) jå سقف منزلاً‎ 
— un livre VS" ED 
— une dame خطى ضامة‎ 
— une carte . Jaki وضع‎ ٠ الورفة‎ #7 
بياض الورقة‎ Ae 

—  lemomon ola J! قبل‎ 
— d'or un tableau ذهبا‎ Mis قاوم لوحة‎ 
couvrir ) غطى ( في لمب القامرة‎ 

— le feu انار بالرماد‎ An 


— lajoue à qqu'un على وجهه‎ aiio 
س‎ . les 8 o Lef 
— qu'un ألبسه . اثقل ملابه‎ 
— un malade يض‎ JM ملاس‎ Qa 
— un habit d'or بدلة بالمقصب‎ KS 
— de boue aks. dÄ س‎ 


une foule couvre les rues ¿21 زحام غص المو‎ 


une encre couvre حبر مالي ااروف‎ 
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كفره Ae‏ 
دافم عن حصار 
دافع عن موخر اليش 


il le couvrit de son corps 
couvrir un sióge 


ses derrières 


on vaisseau en couvre un autre 


le pavillon couvre la marchandise 
pi البضاعة في حماية‎ 
qqu'un de sa protection 1 جمله محسو‎ 


et lorsque la nuit couvert avec son obscu- 


فلما جن اليل rité‏ 
اخنى سيره — كتم امره sa marche‏ 
€ 

خی له کتم امره gon jeu‏ 

couvrier | مه‎ 
une amnistie & couvert ce délit 

as | مس هذه‎ "n 

la prescription ¿L قطم المدة الطو‎ 

une nullité صحح بطلا‎ 


le bruit couvre la voix de l'oratenr 


une enchére DEI زود‎ 
une chienne Ga sb 
nuage qui couvre le soleil سعاب يمک الشمس‎ 
de honte 6 السه حر‎ 
d'infamie فضحه‎ 
d'applaudissements EL 21 صفق‎ 
50 kilomètres en une heure i الف‎ ٠ e 

في الساعة 
احتفت الاخطار des dangers couvrent‏ 
اغى الابصار les yeux‏ 
de ténèbres ep‏ 
می بجناحه de ses ailes‏ 
ge couvrir v.p. Së‏ 


ils se mirent tous deux à se couvrir de 
feuilles du jardin «L1 منورق‎ keds oiar, lib 


se — vpr. ملا سه‎ J 
ge — de diamants ارتم بالالماس‎ 
ge — des apparences, du manteau de la 
vertu Jad نحلق بالظواهر او بزخرف‎ 
couvrez-vous عطي راسك‎ 
ge — de laurier حاز قصب السبق‎ 


la place se couvrit de curieux olal غص‎ 
ne ice 

se — du sang de qqu'un تلو ثبقتل انان‎ 

se de honte رل .المار‎ 
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se couvrir de gloire 


se — de boue 


le ciel se couvre 


le temps se couvre 
l'horizon se couvre . الكرب‎ act. اظلّم الحو‎ 


se couvrir d'un retranchement 


نال الفحار 
انضام 

الما غيام 
الزمن pin‏ 


JM‏ س 
se — d'une montagne La ve‏ 
غطى se — v.pr. GEI‏ 


se couvrir d'un sac mouillé 


Couvrose n.f. 

Couy ou sphiggure n.f. 

Covainqueur n.m. 

Covenant n.m. 

Covenantaires n.m.pl. 
un covenantaire 

Covendeur n.m. 

Covet n.m. 

Covette ow cretelle n.f. 

Covin n.m. 

Covinaire n.m. 

Covit ow cubit n.m. 

Covor n.m. 

Covoyageur, euse n. 
et le covoyageur 

Cow-catcher n.m. 

Cow-pox n.m. 

Coxagre n.f. 

Coral, ale adj. 

Coxalgie n.f. 

Coxalgique adj. 

Coxite n.m. 

Coxodynie n.f. 

Coxo-fémoral, ale adj. 


3 من‎ c Ada اعتذر‎ 


فطر 

ab o‏ °⁄ و 
شر يك الماصور 
اعضاد الدين 
اعضاد الدين 

A 
عضد الدين‎ 


> فخذي 


articulation coxo-fémorale فخذي‎ Ai Jai 


Coyoté n.m. 
*Cosbekdji-bachi n.m. 
Crabe n.m. 


Crabier n.m. 


chien crabier ) 


Crabite aam. 


کوع ۰ daf‏ 
ذئب Al‏ يكاني 
قطن لون A‏ 4$ 
کوز بكجي dh‏ 
ابو yake‏ 

کلب ابو جلنبو 


ابو جلنبو حفري 


Crabro ` 2: 
Crabron پس‎ 2222 
Crabronifére adj. 253 شبه‎ 


Crabroniforme adj. 
Crac n.m. 


Kei زنبوري‎ 
طم‎ o 
Ae A دهم‎ 

A‏ اخ 
وراح وافع على الارض 


entendre crac 


crac, le voilà par terre ! (interj.) 


اراقوا ( نبات ) «ابنالبيطار € Cracca m.m.‏ 

Cracet ) : A 
Crachet Jom en t 
Crachat n.m. Ai, ail بصاق . بز‎ . iia 


se noyer dans son crachat, dans un 
crachat شس ماو‎ à jÉ > 

maison faite de boue et de crachat 

all من‎ d بیت‎ 

Ai 3‏ القمر ( نات ) 

`Ü 


crachat ow nostoc 


—  decoucou ow de grenouille 


crachat HAWA X 8 مر‎ 
Crache n.f. im طفح‎ Ria 


Craché, ée adj. 


matiéres crachées 


مبصوق 

مواد مبصوقة 
اشبه من الماء بالماء c'est un tel tout craché‏ 
۳۹٣ (‏ ميداني ) اشبه به من Ge‏ بالشمرة (٠5«مدالي)‏ 


Crachement n.m. E 2 


فى + يت 

5 ° 
— de sang صق دم‎ 
Cracher v.a. تف .بزق‎ ٠ بصق‎ 
il ne fait que — ضاق‎ 


cracher au nez, au visage de qqu'un 


سبه d‏ وجبه 
cela est à — dessus ٨ "m‏ 
cracher blanc ) 6 E‏ 
نف ابيضا ) du coton‏ — 
au bassin‏ — 


Í‏ فلوس . بك فلوسا 
il a craché en l'air et cela Jui a retombé )‏ 
sur le nez ou cracher en l'air )‏ 


ولا بحيق المكر s.‏ الا alal‏ 


خاض في لله ب خاض في الاساد contre le ciel‏ — 


une arme à feu crache سلاح ناري بطرطش‎ 
une plume crache ر شه تطرطش‎ 
— du latin تخبط باللاطينيه‎ 
— des proverbes في الامثال‎ k 


— des injures 


CUA Ju; 


CRAC 


cracher son fait à qqu'un قال له موا ح«په‎ 


un navire crache 868 8 


ne pas — sur l'argent 3 KS على‎ e t 

se — vpr. تتافف‎ 
Crachet ou cracet n.m. مسر حه‎ 
Cracheur, euse n. شا .مبصاق‎ 
Crachoir n.m. مرصقه‎ 
jouer du crachoir ) e. 

tenir le — ) WIES 

— égyptien | به‎ par iias 
Crachotement n.m. Ge 
Crachoter v.n. VAS Zu 
*Crack n.m (Iaat MA) A 
Cracovie n.pr. كراكوفا‎ 
aller 4 Cracovie 97 


avoir ses lettres de Cracovie Sit ge 
شعرة الاکاذب‎ 


رقص کراکوفي 


arbre de Cracovie 


Cracovienne n.f. 


Cracoviste n.m. کد اټ‎ 
Cracque u.f. e 
Gen ( nm الب عندليب الجدول‎ id 
02806811 nm "IY 
Cradéphories n.f.pl. عبد اغصان التبن‎ 
Cradot n.m. قلومه‎ 
Crafe n.f. حجري — وساخة‎ O 
Crag n.m. "En زمل‎ 
Crai n.m. "Al: 
Craie n.f. EUR 

crayon de craie فلم طباشير‎ 

écrire avec dela — کت بالطباشير‎ 


marquer à la craie une visite 
اتس ان (لزيارة نادرة‎ 


وضع oU‏ على 
et Que‏ 


mettre le Pour à la craie 


être logé à la craie الموسوم‎ JAN w 
craie ou croie nnm 
Craier ou crayer m.m. مرک‎ 
Craignant adj. Gu 
une personne trés craignant Dieu خاشی الله‎ 
Craillement n.m. E 
Crailler v.n. Sas 
Crain nm. As 


)800( 


CRAI 


خی . SG‏ . ره . وجل . هاب Craindre v.a.‏ 


— pour qqu'un على انسان‎ 3c 
` se faire craindre رهب‎ 
— son père هاب اباه‎ 


ne craindre ni Dieu ni diable 
الله ولا العذر يت الازرق‎ Ue یبالي من شي“ لم‎ | 
le cheval craint l'éperon j geglo. غير ا صان‎ 

les plantes craignent la gelée 
تنضر النبانات من الثليج‎ 


ne craignons pas de parler من الكلام‎ UU لا‎ 


avoir à — de وسل‎ 
être à — MEI 
il est à — que من‎ pi 
je crains Dieu اخاف الله‎ EN 
se — vpr. تفه‎ ez 


le méchant se craint et se fuit 
ان يقول خذوني‎ JM يكاد‎ 


Un bon vaisseau ne craint que la terre et 
le feu السفينه المظيمه الا من الارض والنار‎ UU y 


Craint, inte adj. "y 
elle est crainle هي مهأ به‎ 
Crainte n.f. LA) . خوف‎ 
avoir — خاف‎ 

la crainte de Dieu الله‎ öle 
Waning o 
— servile خوف هن المعاصى‎ 
— grave Aat M 


fi du plaisir que la crainte peut corrompre 


dans la crainte de \ 
dans la — que 7 
de crainte de حشيه من‎ 
de crainte gue 
crainte de 
Craintif, ive ddj. Eys 
homme craintif رحل خواف‎ 
Craintivement adv. T 
parler craintivement — > تكلم‎ 
Craion ou crayon m.m. ارض حاص‎ 


Cram ou cran n.m. 
cron 
cochléaria rustique 
raifort sauvage 


CRAM 


«801» 


CRAM 


Cramail n m. له‎ Lë: 
*Crambe ) n.n — الك‎ ail 
*Crambus ( ` ` = ^ 


*Crambé n.m. 
*Crambidés n m.pl. 


Cramer v.a. es 
— un mouchoir AA شط‎ 
Craminer v.a. شد الملد‎ -ib 
_ — lapeau (% مخصص‎ ٠٠١١ ظفر الملد‎ 
*Cramoisi, ie ad; UM A 
devenir tout cramoisi a 
*Cramoisi n m. ER 
ëtre sot en cramoisi VUL ach e 

être lait en — c "T بلغ‎ 
Cramoisie n.f. القطيفة‎ Okan شقيق‎ 
Cramoisiére n.f. GAS 


Crampe n.f هشل‎ a JAGA 
avoir la — dëi 
n'avoir pas la — اسرع‎ 

— des écrivains اعمال اخطاطين‎ ` 
— d'estomac | فرص المدة‎ 
— nerveuse de l'estomac ) ` : iiec 
crampe هرب سك رعاد‎ 
— télégraphique ai Al شلل اصحاب الاثارات‎ 
— Ala chambrière مشبك الصاري‎ 

Gromper v.n. هرب‎ 
se — v.pr. تشك‎ 

Crampiller (se) v.pr. NT 

Crampon n.m. غطاف‎ 

— pour fermeture AB 


— pour fermeture de porte de wagon 


Jas ha‏ باب المر به 
زاو به — حل d J:‏ القفب 


— en fer 


de gueules au crampon d'argent 


شار ا مر ذو J‏ فضي 


crampons de 06 خطاطيف اللبلاب‎ 

— de chèminée en briques "Ni حرام مدخنه من‎ 

زاو به ñ‏ باط scellement‏ 06 — 

— pour chevaux $ Oll ët ه. ار حدوة‎ 
Cramponnant, ante adj. = 

racines cramponnantes uL حذور‎ 


Jä رجل‎ 
Cramponné, ée adj. — 


homme — 


avoir l'âme eramponnée dans le corps 
القطط . مر‎ AE: كان بسبعة ارواح‎ 


cramponné à la vie d 

— à un espoir SE ملق‎ 
pièces cramponnées خطاطت‎ cos c? 
Cramponner v.a. 3x ربط‎ 
— des pierres ربط حجارة بخطاطف‎ 
— un fer-à-cheval مسمر حدوة‎ 


— un cheval mal طبق حصانا بحدوتين ذات‎ 
se — à une idée SL بک‎ 
le lierre se cramponne aux arbres 

يلق البلاب على الاشجار 

A. LI woe 


و 


Cramponnet n.m. 


Cran n.m. حر‎ 
avancer dun cran درحه‎ éi 
baisser d'un cran درحه‎ d 


chacun monte la politique et la baisse à 


son cran 

da E‏ السياسة و يخفضها حسب انظاره 
eran Sa‏ 
ege: (ei ak; . y‏ اول ) cran‏ 
bi‏ ري cran ou cram ow cron‏ 
i‏ ا رف cran v une lettre‏ 
cran de mire oU. e‏ 
La‏ سفيئة mettre un vaisseau en cran‏ 


Cranage n.m. - KPU - تلك الہ وس‎ 


Crancelin ( 
Crancerlin ) 


Cranchie ) 
Cranchia ) "7 


Cranchidés n.m.pl. 


"An. Jw ch 
حيوان رخو ذو كس‎ 


ذوات Íi‏ الرځو يه 


Crand n.m. رهنة‎ 
Cráne n.m. HR 
avoirle — étroit dis تفه . فف‎ 
cest un — 5 cl انه‎ 
faire le — ون‎ 
il a l'air — PEE d 


étre cráne pour la péche à la ligne 


à la crâne 
porter son turban sur l'oreille à la 6 
على اذه حدعنه‎ cU عوج‎ 


- - 
5 D 


Cránement adv. مفتو نه‎ 
livre — bien fait كتاب مخد‎ 


(S02) 


CRAN 


Cranequin n.m. فوس بزنالك‎ 
Cranequinier n.m. واس‎ 
Craner va. > > — روس‎ ( AL 
Cräner v.n. وت‎ 
Cránerie n f. Bareer قشو به‎ 
la — d'un dessin rJ e 
Cráneur, euse m. فتوة‎ 
Crangon n.m. ) EC 
ou crangon vulgaire ) J 2 
Crangoninés n.m.pl. براغسث البحر‎ 
Crániectomie n.f. E | 3 j> 
Cranien, enne adj. جچی‎ 
cavité crânienne حچجی‎ KO 
la boite crênienne ; ادف‎ 
Crênio-abdominal, 6 adj. بطي‎ gem 
tempérament cránio-abdominal 
deem اج‎ 
Cránioclaste n.m. الجمجمة‎ aiii 
Cránio-fascial adj. وجي‎ get 
Crániographe n.m. واصف اجه‎ 
Crániographie n.f. وصف الجمجمة‎ 
Crániographique adj. وصفي هجي‎ 
Cránioide adj. شه المحمه‎ 
Crániologie n.f. T | مبحث‎ 
Crániologique adj. جمجمي‎ Gm 
Crániologiste ! d»: اخ امه‎ 


Crániologue ) 


Crániomancie n.f. نجم بالجمجمه‎ 
Crániomancien n.m. مسجم بالجمجمة‎ 
Crániométre n.m. مقياس احلمحمه‎ 
Crániométrie n.. فاس الجمحمة‎ 
Crániométrique adj. cT ei 
Cranion n.m. "کنا‎ 
Cránioscopie n.f. مبحث احمحمه‎ 
Cránioscopique adj. dT A 
Crániostat n.m. اټ‎ E ^ 
Crániotabes n.m. رخاوة الجمجمة‎ 
Cránio-thoracique adj. صدري ج+جی‎ 
Crániotome n.m. iudi b 
Crániotomie n.f. تر يح الجمجمة‎ 
Crániste n. "Wy دو‎ 
Crannoge m.m. Tow 
Crannor n.m. مهم د‎ 
Cránologie n.f. مبحث الجمجمة‎ 


Cránologique adj. ot ei 
Cránologiste n.m. ` ex Ll act 
Cranquiller n.m SAN المسل‎ ai 
Cranson n.m. ow cochlearia armorica eo فجل‎ 
Cranter n.m. Jad مرس‎ 
TT et. 
Craonnais, aise adj. TY 
porc craonnais "og" حلوف‎ 
Craouillasse 
Craouille n.f. عقعق روعي‎ 
Craouillére 1 
Crapaud n.m. ضفدعه‎ 
pierre de — p حررة‎ 
sauter comme un — ونب كااضفدعة‎ 


être chargé d'argent comme un crapaud de 


plumes vA: 

un vilain — سبج‎ 

avaler un — po ed بلم‎ 

— de mer xl) ضفدعة‎ 
— pécher ou baudroie PÀ عفر بت‎ 
— ailé ضفدعه ذات جناح‎ 
— volant (Ab) مفرطح المنقار‎ 
— du mairais duy — عضو‎ 
crapaud ٩ PM La 

— de mortier (4.532) المون‎ Jie 
crapaud Gies 

— de mouillage ثقالة الشمندورة‎ 
crapaud ALA ساروخ‎ 
Crapaud, aude adj. ضفدعي”‎ 
langue crapaude سمحه‎ Ad 
Crapaudaille nr. او باش ب برنجق ۰ سحسخ‎ 
Crapaude n.f. ضفدعه‎ 
Crapaudé, 66 adj. — 
écorce crapaudée aki فشرة‎ 
0780800681 m.m. | مدفع‎ 
Crapauderie n.f. سمأ جه‎ 
Crapaudiére n.f. مأو ی الضفادع‎ 
une — d'usuriers ناو ى المراسين‎ 

Crapaudin n.m. مدفم‎ 
Crapaudine n.f. p» خرزة‎ 


حمام خالي العظم شكل اففدعه  pigeon àla‏ 
حديدي ( نات ابن اليعطار ( 
سيارة (عمارة ) 

o» X gue 

مبيت عقب ve‏ 


— ow sidiritis 
crapaudine 
— de réservoir 


— “d'une porte 


CRAP «803» CRAQ 


Crapelet n.m. مقدعة‎ | Craquetant, ante adj. قم‎ EI 
Crapelu n.m. ابو حلنبو‎ | Craquétement n.m. ب لقاقه‎ gei A 
Crapois n.m. حوت مملح‎ le — dela grue لقلقه الاقلاق‎ 
Craponne n.f. مبرد‎ | Craqueter v.n. Ghib . e E 
Crapoussin, ine m. لدب .2 ضحم‎ le sel craquëte dans le feu يطقطق الماح في لار‎ 
C Y act Yo ( faire craqueter le fouet الفرفله‎ e» 
"Crapser v.n. مات‎ la grue craguète oa» pal 
Crapule n.f. فجور‎ Craquetis n.m. ل لقلقه‎ aal A 
fréguenter la — خالط اشحار‎ Craquette n.f. بده‎ KI رغاوي‎ Lei العراوي‎ Ze 
c'est dela — رذيل‎ | Craqueur n.m. les. gi 
Crapuler v.n. فحن‎ Craqure n.f. T 
Crapuleusement adv. y y Crasane n f. EAS 
Crapuleux, euse adj. >Ë | Crase (phys.) n.f. توازن الاخلاط‎ 
bomme crapuleuz رجل فاجر‎ | Crasilles n.f.pl. p مسحوق الو‎ 
goûts crapuleux اذواق دينه‎ | Crasiographie n.f. وصف الان جه‎ 
Crapulos ) Wii SÉ Crasiologie n.f. توازن الاخلاط‎ — 
Crapulados ) ` (77 -> | Qrasioristique n.f. فراسه الا جه‎ 
Craquant, ante adj. : go Craspédon n.m. ` ارتحا الاباه‎ 
boite craguante 4» A. عله‎ | Craspois n.m. حوت مملح‎ 
Craque n.f. 4335 | | Crassamentum nm. فرص دم‎ . ible 
dire des craques 3$ | 02888826 ) f TIC 
Craquelage n.m. KU sas Crassanne ) : 
FO bergamotte crassane — 9» برغموت. ليمون‎ 
Craquelé n.m. pu T 
5 e Crassange ou angrec n.f. T 
Craquelé, ée adj. مشقق‎ e 
WÉI Crassat n.m. ب رکه‎ 
Craqueler v.a. شقق المنا‎ 
s 8 š Crassatelle ) E 
vases craquelés 42A به‎ y اوالي دات‎ Crassatella ) f. حون رحو‎ 
Craquelin n.m. ¿JM كحكة. کمک -کذاب  قلل‎ | Crasse nf. وسخ‎ 
--- n.m. Le la crasse dela tête al: A حزاز. هبر‎ 
Craquelotiére n.f. gi là =de l'école غاوة المدرسة‎ 
Craquelure n.f. 4 All تقشيف‎ il est d'une crasse outrée شحيح‎ 
Craguement n.m. طقطقة‎ faire une — à qqu'un 5 
le — du bois طقطقة الحشب‎ Sen, ET yadi د‎ 
— des dents اصطكاك الاسنان‎ — des chaudières دردي القزانات‎ 
Craquenelle nf Ee ابو‎ la — d'un tableau is X درن‎ 
Craquer v.n. SZ il est né dans la — الاصل‎ —— 
3 p ses doigts SH SE Crasse adj. شين‎ 
babit gui a cragué بدله تحزفت‎ ana ka asas est KR. 
BESSE qui eregue eye p iguorance grasse مرب‎ de 
— dans les mains à qqu'un خانه‎ EYE PE وساخه . قزارة‎ 
SNR š Ez — d'un canon وساخة مدۀ‎ 
& OETA ينقلق‎ 3335 | Orassement adv. OU 
faire craquer un mát جمل‌الصاري يطنطق‎ traiter — ses hêtes عامل صوفه بالامساك‎ 
un tube craque نفست الماسورة‎ EE سخ‎ 7 
Craquerie n.f. mang poudre crassant l'intérieur des armes 


02305620116 n.f. "HP SW" c باررد‎ 


CRAS 


« 804; 


CRAT 


86 7 v pr. 

Crasserie n.f. 

Crasseux, euse ad). 
mains crasseuses 
homme crasseux 
âme crasseuse 
médecin crasseux 
le crasseux 
vivre en crasseux 
un crasseux 

Crassicaude adj. 

Crassicaule adj. 

Crassiceps adj. 

Crassicolle adj. 

Crassicorne adj. 

Crassier n.m. 

Crassifolié, ée adj. 

Crassilabre adj. 

Crassilangue adj. 

Crassibobé, ée adj. 

Crassinervé, ée adj. 

Crassipéde adj. 

Crassipenne adj. 

Crassipétale adj. 

Crassirostre adj. 

Crassispiné, ée adj. 

Crassisquame adj. 

Crassisulce adj. 

Crassitude n.f. 
la — de la peau 


Crassulacé, ée adj. 


Crassulacées n f.pl. 
Crassule n.f. 

crassula arborescens 
Crassulé, ée adj. 
Crat n.m. 
Cratægus n.m. 


—  oxycantha ou aubépine 


—  azerolus 
Crateva religiosa n.m. 
Cratégine n.f. 

Cratére n.m. 


le — d'un volcan 


le — d'un fourneau 


= 

امساك 

uw ^ 
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ايدي قزرة 
de?‏ شحيح 
نفس مد نسه 
حكيم جاهل 
dE‏ 

c à ee 
خسس‎ 

oss‏ الذتب 
ou ids‏ 
ide‏ الراس 
غليظ o!‏ 
غليظ القرون 
pre‏ الخمسث 
لین TDI‏ 
oU oss‏ 
تحين الفصوص 
غليظ الاعصاب 
ode od‏ 
دين الاحنحه 
دين الور بقات التو يجه 
ow‏ المنقار 
غليظ الشوك 


دين الصداف 


امل المشملة Sc)‏ 
EA‏ . کو به 
فوهه جبل النار 
حنك الفرن 


Cratérelle n f. 
Cratérie ou guidonie n f. 
Cratériforme ad). 


Cratérion n.m | اب‎ E 
Cratérioidé, ée adj. n sa 
Cratéromyce n.m. "a 
Cratévier religieux m.m. uU شجرة‎ 
Craticulaire adj. ترابسى‎ 
division — dal ET 
Craticulation m.f. ريم‎ 
Craticule n.f. بم . شاك‎ 
Craticuler v.u. c 2 
Cratirite n.f. "PE 
Cratte n.f. SE 
Crau ou cochlearia armorica m.m. vs. فجل‎ 


Craupécherot n.m. 
*Cravache n.f. 


être à la — بالكر باج‎ vn 
Cravachée n.f. ضرب بالكر باج‎ 
Cravacher v.a باج‎ Sit صرب‎ 
Cravan n.m. اورة پر به‎ 
Cravate n.m. et adj. حمان کرو سا‎ 
a kana aga. ) Ee 
un cravate JU 
Cravate n.f. 43) رياط‎ 
— de soie ر باط )< حر پر‎ 
— de chanvre aa 
— de drapeau رباط بيرق‎ 
— de couleur | ٢ Po» 
cravates esophagienmes — 4L Lll 
— d'un mát عقدة (أصاري بشنيطه‎ 
— blanche kas as دج ذو‎ 
— jaune فنجرة ذات )4 صفرا‎ 
— verte مصاص المسل ذو )43 خضرا‎ 
— doré oa Ja مصاص‎ 


Cravaté, ée adj. 43, ذو رباط‎ 


pigeon cravaté ) 
ou le cravaté ) 


حمامة بور دة 
الس رباط رقبة 
لبس ر باط رقية se — vpr.‏ 

صانع ار بطه الرقبة ٠‏ باع ار 4 الرقية Cravatier, Are n.‏ 
غراب *Crave n.m.‏ 

Oravëte n.f. فیح‎ 


Cravater v.a. 
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Cravichon n.m. بريه‎ a) بر فوا‎ 
Cravo n.m. بستاني‎ Jij 
Craxirex n.m KA 
Crayé n.m. e شر شير‎ 
Crayer n.m. سک‎ 
Crayer v.a. بالطباشير‎ ch 
Crayére n.f. ورشه طباشير‎ 
Crayeux, euse adj. طاشبري‎ 
. terrain crayeux ارض طاشير به‎ 

couleur crayeuse لون طباشبري‎ 

acide crayeux مض طباشيري‎ 


قلم رصاض — ارض جاص 
lisi‏ مفتش الكتب 
رسم بالقلمين 

اقلام طباشير ايض 


فلم رمم على حجر G)‏ 


Crayon n.m. 
le — d'un censeur 
dessin aux deux crayons 
crayons blancs 


—  lithographique 


فلم حبر ناشف A copier‏ — 
مود شه d'alun‏ — 
مرود نافع للصداع  antimaipraine‏ — 


ce livre n'est encore qu'un crayon impar- 


م بزل هذا الكتاب في بواديه fait‏ 

ila fait le — d'un tel رسم صورة فلان‎ 

ilest dun — facile للم‎ Kei 
Crayonnage n.m. رسم بالقلم الرصاص‎ 
Crayonné, ée adj. موصوف‎ 
Crayonner v.a. رسم بالقلم الرصاص‎ 


— un portrait 


رسم صورة بالقلم الرصاص 


— des notes علق الملحوظات بالقام الرصاص‎ 
crayonner men 


عاحز فيالرسم . راسم القلمأرصاص Crayonneur, euse m.‏ 


Crayonneux, euse adj. حباص‎ 
terrain crayonneux ارض حاص‎ 
Crayonniste n. اقلام رصاص‎ ee 
un habile — الرصاص‎ cllk سيم‎ 
Cré ! ( interj.) عل‎ 
Créable adj. ممكن غلقته‎ 
02680 nm. الدرفيل‎ cl 
Créadier n.m. شکه‎ 
Créance n.f. عقيدة‎ 
en ma — da d 
hors de — $2.24] خارج عن‎ 
donner — à une chose امن سي‎ 
donnercréance ) : 


ajouter — ) , 


lettre de créance اس الاعتماد‎ 

lettres de créance (وامر الاعتياد‎ 

كلب عدة في الصيد — chien de bonne‏ 

chien de peu de — الصيد‎ d كاب خاب‎ 

oiseau de peu de — طبر خايب‎ 
Créance n.f. دين‎ 
un simple droit de — محرد حق دين‎ 

droits de — مجرد القوق‎ 

— commerciale دين تجاري‎ 
transférer sa — له‎ s dae 

دين بمقتضى سند  chirographaire‏ — 
دين عقاري hypothécaire‏ — 
دان . مداين Créancier, ère n.‏ 
داس ممتاز créancier privilégié‏ 


دائن مرتهن عقاري hypothécaire‏ ې 
Créat n.m.‏ 


Créateur, trice n. 


سایس 
خالق . فاطر . باري 
le Créateur du ciel et de la terre‏ 
فاطر السموات والارض ٠‏ بديع السموات والارض 
le souverain créateur de toutes choses‏ 


3v‏ کل شي" 


le créateur TE 
recevoir son créateur JU 
créateur E 
un esprit créateur عقل بد اع‎ 
Créatianisme nm. co 
Créatif, ive adj. EI 
force créative خالقة‎ Sai 
Créatine nt اصل اللحوم‎ 
Créatinine n.f. اصل اللحوم والدم‎ 
Oréation n.f. AF 
la — du monde iui 
la — d'une rente url All 
les créations البدع‎ 


هذا من بدعه 


Jin‏ . جارح . لحم 


cela est desa — 


Créatophage adj. 


Créature n.f. aa انم .بريه‎ 
les créatures visibles الادميون . الا نام‎ 
les créatures inanimées الحمادات‎ 
les créatures animées الأنام‎ 
une créature oj 
bonne créature c? دمس‎ 


les créatures du ministre 


aimable créature r— 3 (أصور‎ Lë 


CREB 
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Crébleu interj. 
Crébrisuloe adj. 


والمفر يت الازرق 
متقارب | d skak‏ 


Crécelle n.f. d$) 
Crécerelle n.f. ou cristel n m. 13) صقر‎ 
Crécerellette n.f. 13) صقر‎ 
Créche n.f. نا مې‎ Ae 

la Crèche الملف ( فلك سيديو)‎ 
Creohet n.m. بيضا رطير)‎ Ab ابو‎ 
Crécy n.f. et adj. عد‎ 

potage — شور به جذر‎ 
Crédemnon n.m. 413) 
Crédence n.f. اعتقاد‎ 

témoins de — Oud! شهود‎ 

crédence دولاب ما كولات‎ 
Crédenoier n.m. ذوّاق الاطعمة‎ 
Crédibilité n.f. اعتقاد‎ 
Crédirentier, ére n. صاحب مماش‎ 


Crédit n.m. aLi; . نسيئة‎ 


le crédit est l'âme du commerce 
روح التجارة‎ ae 


prendre à crédit << اخذ‎ 


— personnel شخاصيه‎ atna 

— réel عله‎ ALI 

— hypothécaire نئه عقار به‎ 
le Crédit foncier افقاري‎ AJI 
crédits financiers ماله‎ lel 
porter son crédit à qqu'un اعتمده‎ 


crédit est mort, on ne prête plus 
ALN اانه یر حم ايام‎ 
accorder un long — ` ak E c 


aeheter une marchandise à crédit 


اشترى بضاعة شککا 


faire crédit de la main à la bourse ) 
ou depuis la main jusqu'à la bourse ) 


باع ناجزا بناجز 


9-2 


à crédit Ka 


elle a pris à crédit un pain sur 18 6 
حملت قبل الزواج‎ 


ouvrir un crédit à qqu'un ) 120 ۸ 
faire un — àqqu'un ) EE c 
lettre de — حواب نحو يل ته جواب اعتياد‎ 
le débit et le crédit tao JU 


les billets prennent — راجت الندات‎ 


ila du crédit 


mettre une nouvelleà — 


ذو اعتار 
اذاع 1 


donner du — A une nouvelle Va AC) 


Crédité, ée adj. LIS 
compte — e حاب مخصو‎ 
le crédité t الخصو‎ 

Créditer v.a. على‎ 

— une somme à qqu'un GL. على له‎ 


créditer qqu'un dans une banque 


être crédité sur une ville, ) yeu تحول على مديثة‎ 


Créditeur n. et adj. y دا سه‎ 
compte — us حاب‎ 
Créditivité n.f. تصديق‎ ٠ 
Crédo nm. AC 
mourir fidèle à son erédo  ناميالا مات على‎ 
crédo <: 
Crédule adj. سر بع اتصديق‎ ٠ مذعان‎ ٠ gt 


le crédule المذعان‎ ٠ po 


Crédulement adv. سذاحه‎ 
Créduliser v.a. اذ عن‎ 
Crédulité n.f. ao is 
serment de — المملومية‎ cnt 
Créé, créée adj. علوق‎ 
le monde créé مخلوقة‎ Lah 
les industries créées الصنايم التدعه‎ 
róle créé تشخيص مبدوع‎ 
le créé TEL 
les choses créés الظوقات . الأنام‎ 
تيل الكتان ) "ره‎ 
Créer v.a. PENA 
Dieu créa le ciel et la terre | 

Ak‏ الله السماء والارض 

— des mots Gu t 
— mne espèce 1 اوجد ضر‎ 
—  unróle CA p 
se — des ressources FAT اوجد لنفسه‎ 
— une armée Tm Lä 
— une 6 Ca C ms 
— des emplois جد وظائف‎ 
— des actions Cei اوحد‎ 
se — v.pr. uis 
Crema n.f. AA) انحراق‎ 


CRÉM 
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Crémage n.m. فسيل‎ 
Crémaillére n.f. Jie 
baisser la — Mët JJ 
hausser la — على الحمالة‎ 


وكر 

EI وره وک‎ 
(% uem» NYO) 

سلا بحم لات( نسارة ( escaliers à crémaillàres‏ 

) مستقيمة ( نجارة‎ dle 

ijsje Als 


pendre la — 


festin de la — 


— droite 


— circulaire 


— ou cuscute (oU) حامول‎ . Ú > 
poupée à — IAU gi عروسة‎ 


جما له صنغيرة . وصلة Jie‏ 
دو بد 


Crémaillon n.m. 
Crémant adj. m. et n.m. 

champagne — ذو ربد‎ ULU نييذ‎ 
boire du — x شرب ذا‎ 
Crémaster n. et adj. m. 


le muscle — الانثيين‎ iLe 
ou le crémaster 
Crémastre n.m. Lr 
Crémation n.f. di حرق‎ 
 Crématoire n.m. et adj. y حر‎ 


فرن حر يق M‏ 
oj‏ حر يق الث 


four — 


Crématorium n.m. 


Crembale n.f. ساجات‎ 
Crême n.f. قشطة‎ 
—  fouettée de قشطة مضرو‎ 


ce n'est que dela — fouettée انشامزخرف‎ 


cette famille est la — des honnétes gens 
ALL) هذا الال خُبرة‎ 


— fraiche قشطة طېغه‎ 
— Ala fleur d'oranger JA JI قشطة عاء‎ 
— 0610018 وجەالفنال . وش‎ . deos 
— de chaur 1 ALI abi) 


on ne peut empécher le chat qui a goûté 
.]a crême 


اذ تمود النور A7‏ القدور فاعلم انه لا يصبر e‏ ( ميداني » 


couleur crême لون سمنى‎ 
Crément nm. E 
les crêments الزواید‎ 
Crêmer v.n. ر ۴ قشطه‎ 
le lait crême پر بي اللات القشطة‎ 
Crémer v.a. sl) حرق‎ 
Crémerie n.f. محل ميم قشطة‎ 


Crémeuse n.f. مكراد قشطة‎ 
Crémeur, euse ad; کس القشطة‎ 

لمن كثير القشطة 57 lait‏ 
یاو قشطة Orémier, ére n.‏ 

crémier-glacier یام 25 وح‎ 
Orémiére n.f. حو القشطة‎ 
Orémillée n.f. سنة الكيلون‎ 
Crémocarpe n.m. CAE 
Crémométre n.m. مقاس القشطة‎ 


كمنجة کر يونت تر باس شباك 


f$ . *‏ . 
دو بدور مملقه 


0761016 n.m. 
Oremosperme adj. 


Cremyolle n.f. فلنسوة‎ 
Crénage n.m. تحر یز‎ 
Crénate n.m. e vt ملح‎ 
Crénaté, ée adj. e? محتر على ملح عض‎ 
eaux minérales crénatées & jim. ajan olo 
على ملح حمض الینايع‎ 
Crénatule ) اره الف‎ 
Crenatula ) ۳ / pow 
Crénau n.m. قفص الد جاج‎ 
Créné, ée adj. HE 
lettre crénée ) RENE 
une crénée ) Kb MM 
Créneau n.m. o À مزغل # حنك‎ 
Orénée n.f. حلية الفسقية‎ 
Crénelage n.m. عمّل الق بر‎ 


Jas‏ المتزير للمملة 
ذو مزاغل ‏ منشاري 


— de la monnaie 
Orénelé, ée adj. 


بدج ذو مزاغل tour crénelée‏ 
فتح المزاغل le crénelé n.m.‏ 
شعائر ذات مزاغل pièces crénelées‏ 
اجنحه ملرشرة ailes crénelées‏ 


ورفة مشرشرة 

Z ذات‎ > 

dios 

Mil ja tc‏ — عمل الجترير 
فنح مزاغلًا في حائط 


feuille crénelée 
monnaie crénelée 
Crénelée 7۰ 
Créneler v.a. 


— une muraille 


— une roue n صنع تروس‎ 
— une monnaie للممله‎ Vo Ae عمل‎ 
se créneler v.pr. gagad 
Crénelure n.f. فوص‎ TT 
la — d'une aile cH ET 

la — des feuilles شرشرة الاوراق‎ 
dentelle en اسان العصفور ل‎ e 


crénelure Lech) Ge SD. سن المنشار‎ 


CRÉN 
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Crénequin n.m. 
Crénequinier n.m. 
Crener v.a. 
se — v.pr. 
Crenerie n.f. 
Crenet n.m. 
Creneur n m. 
Crénifére adj. 
Creniot n.m. 
Crénique adj. 
acide — 
Crénirostre adj. 
Crénon n.m. 
Crénopylaque n.m 
Crenulé, ée adj. 
feuille crenulée 
Crénure n.f. 
Créode n.m. 
Créodonte adj. 
dentition — 
Créogénie n.f. 
Créographie n.f. 


Créole n.m. et f. et adj. 


un créole 
une créole 
le créole 


négre créole 


Créolement adj. 
Créolerie n.f. 
Créolisé, ée adj. 
Créoliser v.a. 


ذو درادير 

:امن درادير به 
توليد اللحم 
وصف اللحم 

ابن المستعمرات 

A3 pe‏ بالمستممرات 
مولودة ceci‏ 
SN gansal lan‏ 
زنجي” مولود بالمستممرات 
استمیار يا 

محل UI‏ المستممرات 
مولود في ااستعمرات 


> على المستممرات 


عو د الاور mmal‏ على المستممرات les Européens‏ — 


— Van. 
Créoline n.f. 
Créophage adj. 
Créophagie n.f. 
Créophile adj. 
Créosol n.m. 
Créosotage n.m. 
Créosotal n.m. 
Créosote n.f 
Créosoté, 66 adj. 
eau créosotée 
Créosoter v.a. 


اعتاد على التممرات 
خلاصة القطران 

اکال اللحم . جارح . لم 
اکل اللحم 

مب اللحم 

زیت قطران الزان 
حقن بروح Ul hall‏ 

ùl aill uu ناب‎ 
روح القطران‎ 

s>.‏ على روح القطران 
4l.‏ مشبع بر وح ùl bih‏ 
vie‏ بروح القطران 


créosoter du bois ` (ba بروح‎ wl حقن‎ 
ناقة‎ Lue 
خنافه نوان‎ 


Crépage n.m. 
— de chignons 


Crépalie n.f. 5 á š ل‎ 3, 
P f Ji دنق”. دثقّة . جليف . شيلم‎ 


ou ivraie 
Crêpe n.m. نجق . سخسخ‎ 5 
— blanc كر يشة بيضا‎ 
porter un crêpe الس الداد‎ 
le — de la nuit UN ول‎ 
— de Chine pr 
Crêpe n.f. ^ Ws 
—  beurrée بده‎ Jb زلابيه‎ 
Crépé, ée adj. Lë 
étoffe crêpée Lë < فياش‎ 
cheveux crêpés Jam شه‎ 
Crépelage n.m. حماد‎ 
Crépelé, ée adj. حمدي‎ 
cheveux 68 شمر حمدۍ‎ 
Crépeleur n.m. FEN 
Crépeline n.f. — 
Crépelu, ue adj. حمدي‎ 
cheveux 98 شمر جمدي‎ 
Crépelure n.f. Jars 
Crêper v.a > 
— une étoffe G v. 


cróper le chignon ow carder le poil 


فض من الشعر 

crêper des cheveux شرا‎ dus 

se — v.pr. مد‎ 
Crépeur n.m. dl pe 
Crépi, ie adj. PS 
mur crépi < حطه‎ 

Crépi n.m. vL 
Crépidaire n.f. ) زهر ٠ی ( بات‎ 
Crépide n.f. Jc 
Crépidé, ée adj. Ju شه‎ 
Crépidon a.m. اساس‎ 
Crépidopodes n.m. pl. T GE 
Crépidule n.f. EA 


Crépiére m.f — uL 
Crepin (Saint) n.m. | 
perdre tout son saint-crépin اضاع الحلدواسقط‎ 

être dans la prison de saint-crépin 
De لبس جزمه‎ 


CREP 


CREP 


la Saint-Crépin 
Crépine n.f. ` 
- de tuyau 
— ou épiploon 


Crépine ` 
Crépinette ) "^ 


Crépiné, ée adj. 
Crépiner v.n. 
Crépiniére n.f. 
Crépir v.a. 
— un mur 
— du cuir 
— 16 920 
Crépissage ) 
Crépissement ) 
— des peaux 
Crépisseuse n./. 
Crépissocir ۰. 
Crépissure n.f. 
Crépitacle nm 
Crépitant, ante udj. 
sel — 
fruit — 
rále — 
Crépitation n'f. 


— du sel 


n.m. 


« بات‎ » A) 
da 
CAPE 
sL < 
JAN جمد شمر‎ 


آله — الاود 
شخليخة — s‏ مفرقعة 
مطقطق 

ملح مطقطق 

VE‏ مفرقمة 

کر یر 

Wa al 

c طقطقه‎ 


crépitation douloureuse des tendons 


Crépitement n.m. 
Crépiter v.n. 


فرفمه العراقيب المؤلله 


d 4 Wi 4‏ 0 کتک 
obi s bab‏ .که 


le sel crépite dans le feu يطقطق ا ملح في انار‎ 


Crépitus n.m. 
Crépodaille n.f. 
Crépon n.m. 
Créponaille n.f. 
Crépu, ue ad;. 


laine crépue 


chevelure crépue 


feuille crépue 


coquilles crépues 


Crépure n.f. 
— des cheveux 


— des étoffes 
Crépusculaire adj. 


فرفمة 
سخخ . 
کر يشه 
Ee‏ بر نق رفع 
صوف ilis‏ 

dia. شمر‎ 

LLL iiy 

ودع مكتكت 

[v 

D Jai 
cM نکر بش‎ 


o 


بر OT‏ رفيع 


lumiére crépusculaire اور شفقى‎ 

دائرة الشفق — cercle‏ 

beauté — زائل‎ Jue 
papillons crépusculaires nETS فراس‎ 

les crépusculaires n.m.pl. ara) rA JAN 
Crépuscule n.m. شفق . الشفق الاجر‎ 
— du soir m 
— du matin tx 
le — dela vie زوال اله مر‎ 

— des sciences اشراق الملوم‎ 

le crépuscule VE 
Crépusculin, ine adj. شفقي‎ 
lueur crépusculine BA 

ligne crépusculine والفجر ( فلك سيديو)‎ gail ha 

Créque n.f. بر قوقة‎ 
Créquier n.m. شجرة برقوق بر يه‎ 
Crés n.f. فياش كتان‎ 
Cresane n.f. GAS 
Crescendo n.m. WANA 
un — de louanges مديح مكرايد‎ 

sigue du — اشارة التزايد‎ 
Crescentie ou calebassier n.f. t2» شجرة‎ 
: n 
Crescentiacê, te ) “d; v) 
Creseau n.m. CES 
Créséide n.f نقود كر يزوس‎ 
Cresieu n.m. حه‎ pen 
Crespelé, ée adj Jaka. 
cheveux crespelés JA. شەر‎ 
Cressane n.f. SAS 
Cresse n.f. q جلبان « ابن البيطار‎ 
— ou passerage جر جبر‎ 
Cressentené, ée adj. K. فر‎ 
Cresserelle ou crécerelle n.f. Ain صقر‎ 


Cresserellette ou crécerellette n.f. kl صقير‎ 


Cressiculteur n f. n DR 
Cresson n.m. رشاد + جرجير ماني‎ 
— doré | 
— de roche رشاد ذهى‎ 
ow dorine | 1 
— de ruines ) رشاد الاطلال‎ 


ow lupidier ) 
n'avoir plus de cresson sur la fontaine | 
EEN 


UT رئاد‎ 


cresson,;de-chien 


CRES 


cresson de terre 


cresson de rivière ) 
ou nasturtium sylvestre ) 
cresson de -fontaine — ) 
nasturtium officinalis ) 
le cresson alénois ) 
lepidium sativum ) 
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oa uo 
«au 


ثقاء ° رغاد 


رغاد ( ندا ) حارءة ( ندا ). 


SE A e) R 2.'"e9 
( حرف + حب الرشاد . حرف . ثفا ( ابن اليطار‎ 


le cresson des prés  ) 
cardamine pratensis ) 
le cresson de cheval ) 
veronica beccabunga ) 


le cresson du Para ow du 
spilanthes oleracea 


de Babylone 


Mtr‏ المروج 
«ui‏ الحصان 


Brésil ) 
) 
البراز بل‎ us 


حرف ١-طوح‏ (ابن البيطار) 


غيط الم رجير b JU‏ جر جير مالي Cressonniére nf.‏ 


Crest n.m. 
Crésus n.m. 

c'est un vrai crésus 
Crétacé, ée adj. 

terrain crétacé 
Crétacique adj. 
Créte 
Créte 


n. de ville 

di 
de coq 
lever la — 
baisser la — 


baisser la — à qqu'un 


< ال . شعفة 
قارون 

صاحب ثروة فارون 
طبا كير ي 

ارض طباشير يه 
"um‏ 

x‏ .جر ید 
عرف SU‏ 

عرف الديك 

رفع راسه 

طاطا راسه 


تكس انفه 


— extérieure ci قمه خارحة « حر‎ 
— intérieure € <. > « قمة داخلة‎ 
la — d'une alouette POP 

la — d'une montagne قمة الحبل‎ . akah 

la — الماب الثوروي‎ 
—  decoq OT NE محارة‎ 
mettre le blé en — c t 

la — de l'os عرف مظمه‎ 

— de morue اوت‎ us 
— ou bombyx camelina فراش‎ 
— du chien ناد‎ JI عرف"‎ 
Crété, ée adj. دو عرف‎ 
animal crêté حوان ذو عرف‎ 


coq crêté 

cristal crêté 
Crête-de-coq n.f. 

crête-de-coq à l'anus 


Créte-de-paon n.f. 


ديك ذو عرف ملون «شمائر» 
A‏ 


عرف الديك ZU»‏ » 
عرف الديك c à‏ 


عرف الطاووس 


Crételer v.n. 
la poule crótela 
Crételle ou cynesure n.f. 
Créte-marine n.f. 
Créter v.a. 
— un fauteuil 
Crétin n.m. et adj. 
homme crétin 
Crétine n.f. 
Crétineux, euse adj. 
Crétiniser v.a. 
— wn enfant 
se مان‎ 
Crétinisme n.m. 
Cretintza m.m. 
Cretio n.f 
Crétique adj. 
vers crétiques 
le crétique 
Crétiser vn. 
Crétois, oise adj. et n. 
les Crétois 
la marine crétoise 


le crétois 


Crétois ۰ 


les crétois 
Cretonne n.f et adj. 

la toile cretonne 
Cretonnier n m. 
Cretons n.m.pl. 


Crétu n.m. 
Creupée n.f. 
Creusage n.m. 
— d'un puits 
Creusane ow cresane n.f. 
Creusé, ée adj. 
des yeux creusés 


question creusée 


Creusé n.m. 
Creusement n.m. 
— des vallées . 


Creusement adv. 
Creusquin n.m. 


Creuser v.a. 


CRET 


v 
iele s) انفضت‎ 
نبات)‎ — es 


الحر يديون s‏ أهل جر بد 
البحريه الجر ¿x‏ 
الاغه الجريدية . الجر بدية 


CREU «811» 7 CREV 


creuser un puits | ov فحت‎ - t; île creux de la main ¿cab 315235 aLi 


P i "| 1 i ون‎ EM É Ee 
anker xa fosse ow don TAS PO = İh plein le creux de la main 6 <فنه . لوحة‎ 


قالب «sis AN creux, ; PE TERES‏ آل التبلكة . بحث على aim‏ بظافه 

së ههو‎ n I < - UE le creux d'une voile | القلم‎ — 

j un creux dans une fiction dex وهانه‎ 

— une question 5 Ji " 1 Ue e اوه‎ ` K 

ST OOTO POUN Sete «Ca Mn JU “i  eréux de route UP e تخر الموائ الطر‎ 

— estomac ou SE jiu: : 7 ^- 7e ereux E ٢0 الغو‎ 

طقة T dkevaille n.f. EEN GU‏ تم الځپه ٢اا‏ د 

la maladie creuse les j joues ض يطبق ا دود د‎ | Kaédeeg n.f. aL à» 

zx n homme T mE | : WE : à "faire sa crevaison Wei ' ' طق .مات‎ 

se creuser TN o ^o ena ante ad. don EN 

se creuser I We ab | € هح‎ E" I. de rire | ' من الضحلك‎ CH Ae 

Creuset n.m. 0 e | d» M e oeh U مده‎ nm. dd USD c 

^ " ereuseta avariós — ^ 0 سسا بؤادق فحار شرك‎ nf. e Cp ١ i 

Pes - "brasqué kee ssi * أو‎ de la terre (7 25 

tensi GE ta, rm pat avoir: leg crevasses à la main. ! بده‎ Saka 

Üreusisté am, TT 1 iag Toi? la pean du pied Ek 

E EN SE ET "2i , les crevasses des glaciers. انشقاقا تا ام لج‎ 

 Creusot n m. e ام بوي‎ enen. ée adj. "P at. 

| Creasure 5 0 نر پد کي‎ >o mur crevassé "mE I iiine حائط‎ 

0606 creuse adj. uin Ka al Bi  Crevassée nf 0 0 0 — V 

UE boule creuse Ber مجوه‎ A | Ürevasser. v a. ' ú قو‎ 

"o7 V db n'y en a pas pour Ia dent creuse de i. de 00 mains الم د الإيدي‎ E 

| qqu'un W Eoo > Ke Uà. se 0۷98 وول در‎ slo) 335 
0 SÉ | le Nil est fort creux | i Ce a یل‎ , Dregé n.n. o nue 

۹ E pM | 0 p I اجرف‎ -i' „i. costume à trewvé-.. O, له‎ ۵۵ el emp 43 yaa مد له‎ 

x 1 I 0 assiette creuse Ee صن‎ : b ن غو‎ :Çrevé, ée adj. Se At > 

| 8 : , joues creuses E "ke? o fusil eras, CASS Ae بندقية‎ 

ES avoir le ventre ereux esse . بطنه‎ Pha Si See مقطع‎ ER 

us d nasum‏ رق — Geen bin, x15 m‏ پک 1 مه )يله 

: 35 ee l EE ۷ "i gros — [tevni sb -- اع‎ baé J= 

Bes e Mic UM ie, chássis n.m. Sect rekt 


TUNE la musique est one, (gue: bien creuse 
pour un homme affamé 


ive -Chien n.m. 3, X ع‎ : 


3 | od 3 لوس‎ P. , zs 8 ba, havolnod nb 1197914 ani be 
سل‎ esb'rarto 242 

a: ` se repaitre de viande hw m Cuv cM An ndi pan وا‎ 
SC ف هار‎ HAS وه‎ Bee brevet re Am ٩:۱17: 
هه له ء‎ de 0g 7 tan (LL NW guiar BEA wo 9220-0 
T à : AS une crevée de canards sauvages 

Silas — dxjslhbs creuses bisito اى په افغاث احلطې‎ Ve جزم‎ 

5 7 e. H 5 22 

à Jj ٥ uie creuse P dër 95 =, 2 e i 
رك غه‎ un espnt creux Abo 63 8 Agi ch s9 um m. [15 (qn T9ea dix 
à JL sonner creux adv. ke ه‎ ۱4:0 dA on pi dur Mg MAN "ur فراوله و‎ 
A رال‎ Un songe-creux Ald al 180g” سب‎ GANG ( دئ‎ gp mp 1919] am T 


LJ . و‫‎ 


Ide, b le مجعو وم‎ FSR i15 nn'np 1iova' DN AA 
3 < le pieicreva (15 aw un etin ag sch انفتقت‎ 


4, JL IVzifgire un creu piti: sl ob. - al فحرة‎ 
a JU Ix ل‎ d'un arbrg 1,055 S78 e دو‎ 


CREV «812» 


CRI-A 


M‏ سس 


crever dans la main AN تفر تك ق‎ | jeter, pousserles hauts cris ) 5 
I eg crier les hauts cris ) موت‎ 
l'abcés creva انفجر الخراج‎ I : 
cri de guerre We BG 
crever de graisse, d'émbonpoint ; : nA 1 
` SE cri de Paris | مناداة‎ 
eer les cris de vive le roi سعيش الملك‎ aet 
il creva من الا کل‎ zb eri public تدلل . دلاله‎ 
— dans sa peau فرتك من السمنه‎ chasser A cor et cri طارد الصد‎ 
— de santé تمتع بالصحة‎ demander à cor et à cri Jie ت‎ m b 
— d'argent 1 E cri d'armes, cri de guerre ou cri Je 
— de biens انه‎ AR في الشماثر ) | فاضت‎ ( 
— de rage ED من‎ PTT les cris des 8 JANI c! نو‎ 
— de faim دوق الجوع‎ va cri du peuple 2 All صوت‎ 
— de rire قېغه‎ le cri public أي العام‎ A 
mon Ane a crevé نفق حماري‎ le cri de louange Jahi 
faire crever le riz 2231 De le cri de la conscience i aa 
crever اللمب)‎ do خر‎ le cri des oiseaux صوت الطيور‎ 
la forte charge creva le fusil le eri de l'étain القصدير‎ id j 
EP ex A التممبرة قو يه‎ donner du cri A la soie کت ا مریر‎ 
gë Cri-à-Dieu n.m. "ut 
il les creva de bonne cbère ANE Dréi, Criage n.m. ma 
— les yeux سا‎ GS | ceiaüler v.n. t 
ند‎ dos yoni Ko 3 plume qui criaille X قلم‎ 
cela cràve les yeux . P» محسوس‎ l م‎ Criaillerie a.f. صربخ‎ 
| هذا ظاهر كالش.س‎ — d'enfants صر بخ الاطفال‎ 
ES SE C" | Criailleur, euse n. ` صر بخ‎ 
cela nous creva le cour : C£ هذا‎ Giant, ante adj. 1 
به‎ an ا وو‎ injustice criante 1 
que la peste te crëve ! حتك داف‎ WEE ظلم عبقري‎ 
0 une voix criante صوت صارخ‎ 
8e — v.pr. au une couleur criante t لون‎ 
se crever de boire et de manger j Criard, arde adj. et n. dm . صر يخ‎ 
— طق من الا كل‎ femme criarde er? 
0 de iraviti هلك من الشغل‎ oiseaux criards — طيور صر يخة‎ 
Beet Ae, ر باط‎ dettes criardes — دیون‎ 
Crevette n.f. برغوث البحر‎ instrument criard اله ماحه‎ 
les crevettes du boulevard متبرجات الشُوارم‎ toiles criardes اقمشه مقرفعة‎ 
0:65۵: n.f. E couleurs criardes isl الو ان‎ 
Crevettine n.f. برغوث بحر صفير‎ SE صر بخ‎ 
Créve-vessie ou oasse-vessie nm. = XLI فرقمة‎ Une داچ و‎ 
Creviohe n.f. برغوث البحر‎ un criard طبر المطر‎ — anal 
Ori n.m. صو ت . صياح‎ Criblage n.m. ah غر‎ 
pousser un cri صرت‎ | Criblant, ante adj. d مغر‎ 
n'avoir qu'un eri ) P < Ae? *Crible n.m. فر بال‎ 
ne Jeter qu un cri ) — pour le blé c dh A 
n'avoir qu'un cri aprés ggu'un ` dai le — dela critique بال الاتقاد‎ A 
ne faire qu'un cri واحدة‎ Tas yo مرخ‎ —  d'Eratosthómeé غر بال ايراتوستيم‎ 


CRIB 


8135 


crible de pourpre 
— hydraulique 
Criblé, ée adj. 


du sable criblé 


CRIC 


غر بال ارجوالي ) شعائر) 


غر db‏ مالي 
مغر بل 
e do‏ بل 


mur criblé de coups de canons 


el بسيه من صضرب‎ ke 


lame criblée ou 6 


être criblé de dettes 
*Cribler v.a. 
— du blé 


inde‏ بالية 
ES Ge‏ 
غر بل 


A kb ۰‏ 
ڪر دل .حا 


—  qqu'un de blessures (6 .خصص‎ Ae) جر حه‎ 


sa penu est criblée de la petite vérole 


(60 vaa. Aw) واحده‎ pe حلده‎ c! 


criblé comme une poĉle à châtaignes ou 


comme une écumoire 


جاده غضبة واحدة 


le mal nous crible 


se — v.pr. 
se — de blessure 
se — de petite vérole 


Criblette n.f. 

Cribleur, euse a. 
cribleur de lance 
cribleur de malades 
un cribleur 

Cribleux, euse adj. 
os cribleux 
lame cribleuse 

Criblier n.m. 

Criblure n.f. 

Cribration n.f. 

Cribriforme adj. 

Cric n.m. 
cric seconde main 
cric ou criss 

Cric-crac interj. et nm. 

Cricéal adj. m 
os cricéal 
le ericéal n.m. 

Cricélasie n.f. 

Crick n.m. 

Cricket n m. 

Cricket-club n.m. 

Crieketeur n.m. 


«نادي المحبو-ين 
آله ad‏ يل 
غر dk‏ 

عظم المصفاة 


صفيحه غر AJL‏ 


عظبه aile‏ 
المظمة LAL)‏ 
لب الاءطار 


- 


UD 
نادي كورة المضرب‎ 
لاعب كورة الضرب‎ 


Crico-aryténoidien, enne adj. di حلقى‎ 
Cricoide ow cartilage annulaire adj. et n.m. 

"y‏ حلفي 
حلقى Crico-pharyngien adj.et n.m. orb‏ 


le muscle crico-pharyngien 
aaa gak) العضاة الاقيه‎ 


حلقي الفم . حلقي LL)‏ 


die‏ درق 


Cricostome adj. 


Crico-thyroidien, enne ) >; : 
Crico-thyréoidien, enne y^ SS 1 


Crico-trachéal adj. قصبى‎ dile 
Cri-cri n.m. š Ji os 
Cric-tenseur n m. الاوك‎ uu. 
Crid ou criss n m. p 
Crie n.f. OË 
Crié, ée adj. Qo 

paroles erices £O 

vendu à la crie n.f. DEI rk 

marchandises criées الد لاله‎ à e 
Crier v n. et a. c déi 


plumer ow tuer la poule sans la faire crier 
D š 5 1 

sòi‏ على السکت 

gui crie Y go $a 
il crie comme si on l'écorchait ou comme 
un aveugle qui a perdu son bâton ` 


crier comme un pendu, comme un fou, 
comme un enragé comme un beau diable 


- 
e ې‎ e 


E 
crier à pleine tête, à tue-tóte, du haut de 
sa tête صوت من ام اصيته‎ 
les chiens crient الكلاب تنبح‎ 
il leur cria ride صاح‎ 
je lui crie d'étre sage انبح فابي لان يستقيم‎ 
crier famine ) bei) < 
crier misëre ) 


š Š - š š 
crier famine sur un tas de blé Ai با نعم‎ A8 


— vengeance نادى باخذ الثار‎ 
— haro sur ggu'un EI . انسان‎ kul T > 
— de tous cótés cg صاح ٠ن كافة‎ 


il ne fait que — TN WD 


tout le monde crie de cela كافة الناس تتضرر‎ 


من 5 لك 
تضرع vers Dicu à‏ — 
تضرع لانسان à qqu'ün‏ — 


CRIE 


(814) 


CRIM 


صاح من الظلم crier à l'injustice‏ 
هلل بطول الدوام 
هذا الباب a‏ 


— vivat 
cette porte crie 


ses boyaux lui crient 


crier à son de trompe نادی بالبوق‎ 

il fut crié par le maire que نادوا باص شيخ‎ 
MES 

—— un air t! j^ — >l 
— partout مكان‎ E d اشام‎ 


نادى على شی مفقود un objet perdu‏ — 


دلل على ila‏ 


— une marchandise 


— . de la salade Ln de ox 

— à son de trompe 

— à ban اعلن .بالحضور‎ 

— à trois briefs jours 

—  qqu'un uer 
se — v.pr. ade نودى‎ 


On a tant crié Noël qu'à la fin il est venu 
ela) ما :مناه‎ 


Il est comme les anguilles de Melun il 
crie avant qu'on l'écorche : 


Crierie n.f. 


رعق 

Crierien n.m. شبح‎ 
Crieur, euse n. يځ‎ > 
un crieur public ماد‎ Ly» 

juré crieur ou crieur مناد‎ 


les crieurs de la rue ال-بون‎ . Sal اهل‎ 


crieuse de vieux chapeaux شراميط‎ aL 
Crignard n.m. š A 
Crime n.m. ab حر‎ mes 
le — de meurtre Vas Jal ste 

le — de faux IÄN) حر عه‎ 

حر یمه سياسة politique‏ — 
ite‏ على المكومة d'Etat‏ — 


faire un crime d'Etat de qque chose 
ks dte 

c'est un crime d'avoir abattu ces arbres 

Ai‏ هذه الاشجار وزّر” 
imputer à —‏ 
un grand — RAS‏ 
le crime‏ 
l'habitude du crime‏ 


Crimée n. de ville 


guerre de Crimée 


mal de Crimée دا فيل القرم‎ 
Criméen, enne adj. et n. قری‎ 
garnison criméenne حاميه قرمية‎ 
Criméenne n.f صا كو القرم‎ 
Crimia n.f. بقه‎ 
Criminalisable adj. عه. ممكن حمله جنانا‎ >= 
une affaire — حلا حتاشة‎ Gan فضية‎ 
Criminalisant, ante adj. Cu حير‎ 
circonstances criminalisantes حوادث تحمل‎ 
iite القضية‎ 
Criminalisé, ée adj. Gte مار‎ 
affaire criminalisée | صارت جنائة‎ ia 
Criminaliser v.a. Cte ps 


— une affaire AU صر قضه‎ 


se — vpr, EF - مارت ائه‎ 
Criminalisme n.m. eeh 
Criminaliste n.m. الحنايات‎ «3 
les criminalistes الحنايات‎ as 
Criminalité n.f. Albe ako 


Criminatif, ive adj. iste iis ذو‎ 


Crimination n f. انهام‎ 
Criminatoire adj. جناي‎ gel 
Criminel, elle adj. et n. جناي‎ 


tribunal — aste KR 
نظرات ځوانه‎ 


les regards criminels 
une affaire criminelle 


code d'instruction criminelle قانرن تحقيق‎ 


الحنايات 

un criminel n.m. مجرم‎ ot 

une criminelle n.f. حانه . مجرمة‎ 

— d'Etat على الدوله‎ m 
le — gU 


aller d'abord au — 


le grand — 


le petit — الصغير‎ Gu 
amour — جنائي‎ KN 
Criminellement adv. Cte 
poursuivre — "TE رفع‎ 
expliquer — une chose SA عبر امرا‎ 
Crin n.m. ; 5 
ila les erins rudes ذو شمر شن‎ 
prendre aux-erins PE 
«e faire tondre les crins خص شمره‎ 


CRIN 


(815» 


CRIO 


tamis de crin 

cheval à tous crins 
une tête à tous crins 
faire les crins 

crin crépi 

plat 

d'empile 

être comme un — 
les crins du lion 

crin végétal 

— de fontaine 
Crinal, ale adj. 
Crinal n.m. PA طس٠‎ 
Crincer v.a. 


Crincrin ) 


LÀ . n m. 
Crin-crin ) 


JA» حصان‎ 


Sie dz 


sad‏ الاسد. زبرةالاسد 
وبر di‏ 
دودة الفقيه 


Crinette n.f. ba) مثقاب‎ 
e 8 و‎ 

Crineux, euse adj. ^ 

ذو قرون ٠و‏ برة Crinicorne adj‏ 

Crinier n.m. و براي‎ 

Criniére n.f. زبرة‎ ٠ لد‎ 

— du lion الاسد . زبرة الاسد‎ SA 

— du cheval مرفه الحصان‎ 

la Criniëre du Lion فلك سيديو)‎ ( Se A 

vilaine .— 3 ab 

D .. Se E ES di 

شوشه الطيور . قطيه crinière‏ 

ذو لدة. ذو زبرة Crinifére adj.‏ 


Criniflore adj. 
Criniforme adj. 
Criniger n.m. 
Crinigére adj. 
Crinion n.m. 
Crinitaire ow aster n.f. 
Crinmanchonnier m.m. 
Crinoides n.f.pl. 
Crinole n.f. 
Crinoline n f. 
Crinolinée adj. .f. 
dame crinolinée 
Crinon n.m. 
— ou comédon 
Crinophile 7 
eau لل‎ 
Crinule n.f. 
Criobole n.m. 


PU 2^2 دو‎ 

وبري الشكل 
رور 
ذو لدة 
"eg‏ 
نجم افر Lk‏ ( بات ) 


شجرة ga‏ بريه 
سوسن بحري 
$232 
قياش 2I‏ 

PY TGS A LIN 
سيدة .تمه ۾ بالو بر‎ 
دودة‎ 


SAN) دودة‎ 


Criocéphale n.m. 
Crioceras n.m. 
Criomyxe adj. 
Criosphinx ۰ 


ابو امول ذو راس کیش 
ودعة قرنية 


ابو بر بور + مير بر 


ابو ا مول ذو راس كبش 


Cripart n.m. (Ab) طلاع‎ 
Crique n.f. (Sl ER 3a ته‎ poem 
— d'une arme e عب‎ 
Criquet n.m. کورة بالضرب‎ 
du criquet ) ust ii 


un petit vin criquet 
criquet ou cricket 
criquet 

Criqueter v.n. 

Criquetis n.m. 

Criqüre n.f. 

Crise n.f. 
crise heureuse 

— nerveuse 


ministrielle 


commerciale 
— de la nature 
Crisiaque adj. 

accès — 
Crispant, ante adj. 

enfant crispant 
Crispatif, ive adj. 

préfoliation crispative 
Crispation m.f. 

causer des crispations 

—  ducceur sous l'action 

crispation 
Crispé, ée adj. 


Crisper v.a. 


le froid crispe la peau 


di طلم‎ . 


v.pr.‏ — هق 
Crispiflore adj.‏ 
Crispifolié ée adj.‏ 
Crispin n.m.‏ 
Crispin n.m‏ 

Criss n.m. 
Crissement n.m. 
Crisser v.n. 


068 5 


) 


ران م 


دورة عصبيه . حضور الځ 


سقوط الوزارة 
ALE‏ (اتحارة 
انقلاب الدنا 
بحراني 

دورة بحرانيه 
Ei‏ 

te‏ تود يي مه 
ES < ; SE‏ 


du feu 
29 من‎ AI 


— 


ذو ازهار که 
ذواوراق Ee‏ 

مواق Bagal + Ae‏ جلد 
pl‏ — طراحة الكتف 
ضر بس 

ge 

EL Ais eis 


CRIS 


«8106» 


CRIS 


Crissum n.m. ` 2523 4 خر‎ 
Crissures n.f.pl. ات‎ 
Crista-galli n.m. عراف الديك‎ 
Cristal n.m. بللورة‎ 
— de montre بللورة الساعه‎ 

الماء الزلال — le‏ 

— de roche ) (ابن اليطار‎ AL 
verre de — 23 af 

— de lune ملح الفضة‎ 
— de Mars ملح المديد‎ 
— de Vénus ملح النحاس‎ 
cristaux de sang بلاور الدم‎ 


Cristallerie n.f. 
Cristallier n.m. 
Cristalliére n f* 
Cristallifére adj. 
Cristallin, ine adj. 


صناعة البللور — ورشة بللور 
جواهري — دولاب البللور 
مجم P‏ _ مخرطه JAWI‏ 
ذو بللور 

بللوري 


eau cristalline Jak 
SE 
système مجموعة بللورية ل‎ 
16 premier — JNIA 

le second — لا اثانه‎ 
Cristalline n.m. نفطات شفافة‎ 
Cristallinien, enne adj. بللوري‎ 
appareil — حهاز بللوري‎ 

Cristallinité n f. بلاور به‎ 
Cristallisabilitó n.f. JAN a gak 
Cristallisable adj. قابل التبلور‎ 
Cristallisant, ante adj. تاور‎ 
Cristallisation n.f. Ad 
la — du sucre اک‎ 15 

la — de l'eau ell Als? 
Cristallisé, ée adj. ats 
sucre -- 7 pu Es 

eau cristallisée des ماله‎ 
Cristalliser v.a. et n. Dh 
— la soie ا مر بر‎ Dur 
le sucre cristallise Ee 23s 

se — v.pr. تبلور‎ 

faire — lo sel c Be? 
DT vn 
Cristallites n.f.pl. بللور ناعم‎ 
Cristallitique adj. ذو بلاور ناعم‎ 


Cristallo-atomigue adj. بللوري ذري‎ 


Cristallo-électrique adj. d' of بللوري‎ 
Cristallogénie n.f. 235 علم‎ 
Cristallogénique adj. على تلوري‎ 
Cristallographe n.m. 2 AU, عالم‎ 
Cristallographie n.f. البللور‎ vie 
Cristallographique adj. علمي بللوري‎ 


حب اصول علم البلاو ر Cristallographiquement adv.‏ 


Cristalloide ad; شبه البللوري‎ 
Cristalloide n f. بللوريه‎ ¿hisa 
Cristallologie n.f مبحث اللاور‎ 
Cristallologigue adj. ممح بللوري‎ 
Cristallomancie n.f. بالالور‎ Jesa 
Cristallomancien n.m. منجم بالللور‎ 
Cristallométrie n.f. هندسة البللور‎ 
Cristallométrique adj. هندسی بللوري‎ 
Cristallonomie n.f. انع التباور‎ » 
Cristallonomique adj. تبلوري‎ aol? 
Cristallophyllien, enne adj. " P 

terrain cristallophyllien به‎ ) Jl رض‎ 
Cristallophysique adj. ëch بللوري‎ 
Cristallotechnie n.f. 2423 فن"‎ 
Cristallotechnique adj. في تبلوري‎ 
Cristallotomie n.f. البللور‎ AM 
Cristallotomique adj. فطعي بللوري‎ 
Cristatelle ou plante éponge n'f. بات الاسفنج‎ 
Cristatellidés n.m.pl. qa نبات‎ un 
Cristé, ée adj. دو عرف‎ 
Cristel n.m. ou crecerelle n.f. صقر ارقط‎ 


e‏ یی 


شمر بحري (نبات) 


واش العظيم 


cristi ! que j'ai envie de dormir بودي انام‎ als 


عرفي الشكل 


Criste-marine n.f. 
Cristi ! interj. 


Cristiforme adj. 
Critere ) 


m. = e al 
Criterium ) ^^ وو‎ 
le — de la vérité مصداق الصدق‎ 

Crithe n.m. ورم صغير‎ ٠ شميرة‎ ٠ 


Crithme n.m. 
Crithmum 6 ( 20:3 (ابن‎ JW شرن‎ 


Crithomancie n.f. 


Crithomancien, enne m. pe منجم‎ 
Crithophage adj. 2 اکال‎ 
Criticisme nm. الانتقاد‎ Sa 
“Criticiste n. et adj. A 
Critiquable ad;. ابل الانتقاد‎ 
Critiguant, antec adj. A 


CRIT 


c 5120 


CROC 


femme critiquante 
Critique n.f. et adj. 

observations critiques 
esprit — 
l'esprit — 
tee — 
époque — 
phénoménes critiques 
temps ou Ago ل‎ 


انتقادات 


لُومّة (من كاز يمرسي ) din‏ 
عقل QU Jis . Ae‏ 


سنا از 
رمن e‏ 
ix - a‏ 
سن Ui‏ 


يوم المحيض — يوم باحوري”. يوم البحران — jour‏ 


un instant — 

les moments critigues 

un critique. n.m. 

la — littéraire 

— historique 

la critique at, 
Critiqué, ée adj. 

conduite critiquée 

un livre critiqué 
Critiquement adv. 
Critiquer v.a. 

— les actes d'un ministre 

se — vpr. 

se — l'un l'autre 
Critiqueur, euso n. 
Croaillement n.m. 
020811162 
Croard n.m. 
Croassant, ante adj. 

les peuples croassants 

poète ل‎ 

musicien — 
Croassement n.m: 

le — des corbeaux 

le — des envieux 
Croasser v.n. 

le corbeau croasse 
Croate n. et adj. 

les Croates 

le Croate 
Croe n.m. 

faire croc 


Croe n.m. 


š b= An p 
ALA اوفات‎ 
SEN 

الانتقاد الادلي 
انتقاد تار gu‏ 
اللتقدون 

> <<. 

سير منتقد 
کات JE‏ 
You‏ 

انتقد 

انتقد اعمال وز ير 
اتد نفسه 


G 


A‏ بان 
شاعر شهرود 
Seh ju.‏ 
ad‏ 
YE‏ 
غطه المد 


"e 


de 
as الفراب‎ 
کرواسیاوي‎ 

١‏ لكر واسياو یون 

A‏ الكرواسياو يبن 


يج ه 


فرفشة 


r 


dl ta ° 
? e 


pendre de la viande au croc 


pendre son épée au croc ) HANG خرج‎ 
من اهاد‎ E 


mettre les armes au — ( 

mettre un procès au croc ) 1337 
le pendre au croc ) ST "4 
avoir à son croc نال . حاز‎ 

un 6 محجن‎ ٠ لات‎ Le 
coup de croc کاس عرق‎ 

les crocs d'un animal اسنان حيوان‎ 


شوك الكلب )> (š‏ 


deux crocs de moustache 


croc de chien 
شار بان مموحان‎ 


avoir ۵ son croc, mettre A son croc, 
fournir A son croc AN 


A É. 
croc ou crochet عزافة‎ ٠. خطاف‎ 


,)° 
تداين بدين لايد فم faire un croc‏ 


croc à éléphant JAN منخاس‎ 
Crocallis n.f. asi 
Crocanthéme ou hélianthëmŠ mf. حشيشة الذهب‎ 
Croccée n.f. T G 
Croc-de-chien n.m. (U) — شرك‎ 


Crocéipenne adj. ذو اجنحة زعفرانة‎ 
Croc-en-jambe n.m. ل‎ < - 


faire, donner un croc-en-jambe 


Croceron n.m. Sat Al راس‎ 
5 > ٠ 

Croche adj. pe 
avoir les jambes croches ساقه‎ a. افحج‎ 


avoir les mains croches eL) 


jambes croches (YZ or) مستحاله‎ OU 


Croche n.f. ak شر‎ 
demi-croche نصف شرطه‎ 
double croche oU y= 
triple croche ثلاث شرطات‎ 


شرطات ر باعية quadruples croches‏ 


être fait de croche et d'anicroche Jait 
$ 

croches کیاشه‎ 
Crochechat n m. شاط‎ 
Crocher va. ذراعه‎ d ذخ١‎ 
— un ami في ذراعه‎ Ce اخذ‎ 
— une porte باب بالفش‎ eU 17 us 
— une note Ke KA 
crocher ue 

croche ! OWA . افيض‎ 

— dans la toile aue عبض على‎ 
تاملك‎ 


ge — vpr. 
Croches nfl. as 


CROC 
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CROC 


Crochet n.m. et adj. invariable 
de jardinier 


un — de fer 


crochet de traction pour wagon 
عر بيات‎ uj 
crochets en fonte 
broder au crochet 
clou à crochet 


de serrurier 


X 


خطاف الجنايني 


Aa A 5 d 


غانجو حديد 


NU‏ حديد ظبر 
ط رز بابرة الشغل 


JE Ak 


crochet de botte مسد‎ 
— de chiffonnier بباع الشراميط‎ MS. 
le — d'une tuile € تمشيق القالب » عماره‎ 
les crochets d'un serpent blih اناب‎ 
cheval crochet حصان افحج‎ 
jument crochet فو س فا‎ 
chevaux crochet v9 d 
crochets de l'aigle -— اظافر‎ 
crochet e 
étre sur les crochets, ) 
étre aux crochets de qqu'un ) 
عاش على قفا انسان‎ 
crochets نان ) (»3 الطمةه»‎ P 
crochet de boite ade ك٠‎ 


crochet de puits ou araignée 


eg 


کلک 
سه ` 
^ 


KIT ° G2» 


٠‏ حصرم . <طاف البثر 
خطاف . عزافة ow croc‏ — 
خطاف à bombes DÄI‏ — 
كياشه عناق الارض A blaireau‏ — 
faire un — Ber‏ 
de cheveux AA Jáj;‏ — 
de matelot ou araignée de mer (‏ — 


ou pterousa chirogra 


Crochetable adj. 


serrure — 


S 
عنكبوت البحر‎ 


DE 


طبلة ممكن فشها 


Crochetage n.m. dai. ta 
Crochet-bascule a.m. JÜ مزان‎ 
Crocheté, ée adj. T 


Crochetée n.f. 
Crocheter v.a. 
une porte 


— les chiffons 


8S0 — v.p. 


Crocheteur ۰ 


ملو+ الإبرة 


- 


فش بابا 


شك الخرق بالخطاف 


Jis. Que 


santé de crocheteur 
— de portes 
de serrures 


— de secrets 

Crochetier n.m. 

Crocheton n.m. 

Crochu, ue adj. 
un fer crochu 
avoir les mains crochues 
cheval crochu 
o8 crochu 
báton crochu 


Crocidure ) 
Crocidura ) eh 


Crocidurinés n.m.pl 
Crocine n.f. 
Crocipéde adj. 
Crocique adj. 
Crocise n.f. 
Crocodile n.m. 

larmes de crocodile 
Crocodilidés n m pl. 
Crocodilin, ine adj. 
Crocodilopolis n. de ville 


Crocodilure ) 


Crocodilurus ) Ke 


Crocoise ) 
Crocoite ) 
Croconamate ۰ 
Croconamique adj. 
Croconate n.m. 
Croconique adj. 
acide — 
Crocote n.f. 
Croc-trident n.m. 
Crocus n m. 


crocus metallorun 


Crocute ) f 
Crocuta ) i 


Crocydisme n.m. 
Crocysporium n.m. 

Croia ou ak sérai m. de ville 
Croie ow craie n.f. 

Croiler v.n. 

Croire v.a. 


صحة حاءدة 
Bed‏ الابواب 
U‏ الكوالين 
متحري عن الاسرار 
شا 

ذو خطاف 

NS, Bebe 


ai sc احب‎ 
انآ‎ 


(QU مخصص‎ Dei pO . فيح‎ 


محجن 
فأرة 

فبران 

صغار الزعفران 
ذو ارجل زعفرانيه 
رعفراني 


رصاص پر اا الاحمر ou callochrome n.f.‏ 


عزافه بثلاثه اسنان 
زعفران 
زعفران المادن 


t‏ ارقط 


CROI 


qui ne croit ni ciel ni saint 
de ولا‎ ak ors Y 


croire une chose comme l'Evangile, 
comme un article de foi 


J أس ككتاب‎ A اعتقد‎ 
11 croit tout comme un article de foi 
يصدق كل اس‎ 


si vous ne le croyez pas, allez y voir 
ان لم :صدق ذلك فاذهب لنظره‎ 


faire croire کد‎ . DEN 
se faire croire une chose WA MT 


croyez-vous cet homme-là 


هل تصدةون ذلك الرحل 


je vous crois امد فك‎ 
le croire n.m. الاعتماد‎ ٠ التصديق‎ 
en croire دت وله‎ 
۵ len — uX Uii, لو‎ . aF) على‎ 
en faire — bas افترى‎ 


لا .<< ان تتصوروا — vous ne sauriez‏ 
وث ق كتير | 


. . * یا‎ : 1 
je ©5018 à ce que je 07016 وعندي‎ . alo s على‎ 


trop croire de 


je crois bien لا استغرب‎ 
on 16 crut fou go e ch 


croire une chose à qqu'un 
اعتقد اسا في انان‎ 


je crois ses conseils < kan GA 
je le crois sur parole اعتمد كلامه‎ 
l'esprit croit naturellement نقادالعقلطعه‎ 
c'est À ne pas y croire عاب‎ Le) ان هذا‎ 
je crois el 
croire à ب نحقق في‎ d Xn 
en Dieu al امن‎ 
en soi نفسه‎ d E. 
ge — v.pr. ظن في نفسه‎ 


Val نفسه‎ obs 


ظن في نفسه Fu‏ 


il se croit habile 


s'en croire beaucoup ) 
s'en — trop ) 


Croyez cela et buvez de l'eau 25 لاتصدق‎ 
J'aime mieux le croire que d'y aller voir, 
LIJ افضل :صديقه عن :وجبي‎ 
v حرب‎ 

(J) ake ابو‎ 

رات 


° g 
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Croisée n.f. 


CROI 


des jambes croisées 


ett 

avoir les bras croisés Ulp» وقف‎ 
وضع يديه على صدره‎ 

demeurer les bras croisés JA J> 


اوراق ۰ع لبه feuilles croisées‏ 


rameaux croisés ala غصون‎ 


un chemin croisé par un autre UR 
croisé dans ses démarches — «xL. 3 (3l. 
feux croisés AV Qus 
chassé croisé Alan رقص‎ 
race croisée صا مسین‎ s. مره‎ 
étoffe croisée —- فياش‎ 


ligaments croisés 
rines croisées 
vers croisés 


un croisé n.m. 


مقص ( لد حل اللمب ) croisés‏ 
تصليب القیاش le croisé‏ 
شاك d‏ (نحارة ) 

fermer la الشباك الز جاج ل‎ Ja 
demi-croisée نصف شاك زجاج‎ 
croisée de chemins مفرق‎ 


d'épée 
ancre qui a trop peu de — c! هلب قليل الانفر‎ 


Croisement n.m. تقاطم‎ 


Croiser v. a. et n. 


coussinets de — 


de voies الحديدية‎ ab AN تقاطم‎ 
le — du fer المدافمة عن النفس‎ 
ies e تجنیس‎ 

صلب 


les jambes de ر بم‎ OG كمد‎ 
se —- les bras . Hai وقف‎ 
LA وضع يديه على صدره . قمد‎ 
son chále al لن‎ 
le ٢ بالسلاح‎ AAL 


la baïonnette دوران‎ AË صضرب‎ 
croiser la gaule en 96 


ضرب الصان على كفله 


cette route croise une autre 
يتفاطع هذا الطر يق باخر‎ 


£ 
A 


C 


croiser 

votre lettre & croisé la mienne 

تقابل جوابك مع جوابي d‏ الطر یق 
ضرب على کتابةن؛ كلب 


une écriture 


CROI «820» CROI 


croiser un mouton du pays avec une brebis 
étrangère — i | على نمج‎ Cal خروفا‎ hhi 


. cet habit croise trop Eg هذه البدله مقفولة‎ 


croiser (GG تاش سار( ؤالبجر‎ 
— les vers, les rimes — ($5 J) الاد سات او‎ Je 
— les vergues فل ری‎ 
— un tissu E 57 
— les brins | A Ja 
se — vpr. Ju 


nous nous croisámes en route تقالا فيالطر بق‎ 
SE تحارب حرب الصليب‎ 


se — sur l'établi 


se croiser 
رم رجليه على الترجة‎ 
se — contre تحالف على‎ 

se — dans les prétentions تخالف في الادعات‎ 
Croiserie n.f. — 
ذو صليب صغير‎ 

صلب ذو صليب Aia‏ 
eg ve‏ شيش 


Croiseté, ée adj. 
croix croisetée 

Croisette n f. 
croisette ow croix de Saint-André 


شش غاب 


Croisetté, 66 adj. ذو صليب صغير‎ 
Croiseur n.m.et نورس.0©‎ — (Ab) خطاف البحر‎ aab 


un bâtiment croiseur — M طليعة‎ 
Croiseur-compteur n.m. يبر‎ JIN محله جوز‎ 
Croisie n.f. < 
Croisier n.m. حرب الصليب‎ d مجاهد‎ 
les croisiers — اهل"‎ 
Croisière n.f. لاحظه السواحل‎ . 
les croisières تقاطع الخطوط المديدية‎ 

Croisille n.f. Ju صليب‎ 
Croisillon n.m. — SCH 
— de croisée شاك زجاج‎ KI 
Croisoire m.m. البقماط‎ un 
Croissance n f. غو . ازدياد‎ 
prendre sa — 7 

Age de — ne 2 
Croissant, ante adj. متراید . نام‎ 
une population croissante $2017 امه‎ 


échelle de latitude croissante ماس الطول‎ 


المترايد 
هلال ۰ Croissant‏ 
الحلال . هلال القمر le — de la lune‏ 


5 s 
O EN 


هلال شسي 


être logé au croissant 


— solaire 


croissant renversé هلال مقلوب‎ 
— couché e هلال‎ 
arborer le croissant TIEN العلم‎ 3) 
الملال‎ E 

JAH «p 
manger un —( هلالا‎ JAS) القمر‎ CH 
: 2 ET 
Croissanté, ée adj. مېلل‎ 


en forme de — 


ordre du — 


de gueules croissanté d'argent Je ا حمر‎ 

Lä 

Croissel n.m. iodo مسرجه‎ 
Croissement n.m. ازدياد‎ . "é 
Croisure n.f. مر بع‎ x 
— des vers تشكل الايات‎ 
croisure gul abi; 

— de lignes ملتقى الخطوط‎ 
Croit n.m. تاج‎ 
—  destroupeaux e نتاج‎ 
bail à croit e شركة‎ 
Croitre v.n. > . غی‎ 


la pluie a fait croitreles blés المطر القمح‎ j! 
il est crû comme un champignon tout en 
une nuit pu اخنى في لح‎ 
— en beauté  : f yu راد‎ 
il ne croît pas de blé en ce pays 
لا ينبت المح في هذه البلدة‎ 
les pluies ont fait croitre le Nil 
زودت الامطار الیل‎ 
— 16 7 
Dieu vous eroisse! رك الله‎ . al أرمك‎ 
l'herbe y croít طر يق مبجور‎ 
à chemin battu il ne croít point d'herbe 
تجارة ممصمصة‎ d لاخير‎ 


Mauvaise herbe croit toujours شی‎ A) هر‎ 


Croix n.f. صلب‎ 
la vraie croix | AALl الصليب‎ 
la sainte croix الصايب المندس‎ 
Invention de la — — عيد‎ 


mettre une injure au pied de la croix 

e‏ عن مسبة 
pa‏ التصرانية faire triompher la croix‏ 
croix Ai‏ 


كل واحد و y,‏ & 


chacun à ses croix 


"2m 


CROI 


porter la croix 


حمل الصليب 


aller au devant de qqu'un avec la croix et 
la banniére 


احتفل بانسان 

jugement dela — — حكم‎ 
grecque صلب روي‎ 
latine KN —— 
pectorale | صلب الصدر‎ 
prendre la — جاهد < حارب حرب ملب‎ 
privilége de la — امتياز المجاهدين‎ 
filles de la — الصليب‎ cu 
le signe de la — Aa اشارة‎ 


de part Dieu, de part Jésus كتاب الف با‎ 


disposé en — في شكل صايب‎ 
avoir, mettre les jambes en — بع‎ 7 
baiser les pouces en -— نجاح اص‎ aus 
de l'épée السف‎ ¿5 
de Calatrava ) zi خض‎ 


de Saint-Jacques ) 
mariage sur la croix d'épée وعدالجهادي بالرواج‎ 

“O , 
de Saint-André en fer uda Ks فرش حد بد‎ 


de Saint- André —— حشيشة‎ 
E 
de Lorraine صبارة‎ 


faire une croix au bas d'un acte 
ذيل المقد‎ d كةب علامة الصليب‎ 


faire une croix à la cheminée $$ Able مل‎ 


faire une — JAI e 25 انحلت المقدة‎ 
la — de Malte صليب ملطه‎ 
la — dela Légion d'honneur ou la croix 

سلب isy‏ الشرف 
الصليب الا ېر la grande croix‏ 


eroix ou pile كتابة‎ du — ٠ باز‎ Yb طضه‎ 
la Croix وسبدو)‎ S اسماعيل‎ Js le. AN . الصايب‎ 


الصلبب الجر ech! ën aM‏ چا ما 
الصلب الو افع la croix tombante (gı dl)‏ 
الصليب الآ كبر ( فلك ) la grand croix‏ 
FX‏ ) محارة ) de mer ou manteau‏ 
حجرة الصليب — pierre de‏ 


faire la croix à courbette ou à ballotade 


اولب افغان d‏ نکل مب 


à degrés 3 22 de 


الصليب الماوي . صليب JJ‏ 


de Toulouse 
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CROL 


croix de Lorraine صلب لور نه‎ 
être en croix e 
croix-pile صليب وكتاية‎ 
croix ansée 85 صلب‎ 
SO دَق الطائر‎ 
020116 ow croule n.f. طاسة شرب‎ 
Cromesquis n.m. 4^ ) 90 
پوس‎ jm Wer 
Cromyomancie n 7. تنجيم بالبصل‎ 
Cromorne n.m. x 
Gromper v.a SH 
Crompire n.f. بطاطس‎ 
Cromwellisme n.m. كرو.ويل‎ da 


كرومو يلل * Cromwelliste n. et adj.‏ 
رملة ذات E‏ حص نخالة ب غلاتة 
فجل بري 


Cróne ow crosne nf ب خص صما دالسمك‎ eJ جحر‎ 


Cron n.m. 


Cron ou cram m.m. 


Crone n.m. TOP un Dé 
Cronies n.f.pl. vi مولد کر‎ 
Cronion ou 0932126116 n.m. (oU) اتنبرة‎ ka 
Cronographie f. dixi) وین‎ 
Cronographique adj. و صفي” ز حلي”‎ 
Cronguelet n.m. ارتفاع الارض  قمة الشجرة‎ 
Cront, cronte adj. فال‎ 
homme cront مستحال‎ de 
femme cronte مستحالة‎ sll 
Croppetons (à) loc. adv. — 
se mettre à — D 
Croquade n.f. مسودة‎ 
Croquaillon n.m. دم نظري فطر‎ 
Croquant, ante adj. مقرفش‎ 
pain — عيش مقرفش‎ 
croguante فرفوشة‎ 
croquant عصضروف‎ 
croquant die . او باش‎ 
les croquants n.m.pl. الفلاحون العصاة‎ 
Croquanterie n.f. uo Al فرن‎ 
Croque n.f. = 
manger à la croque au sel اکل باملح‎ 
manger qqu'un A la croque au sel <Ú 
Croque-abeilles n./. » کال النحل « قنبرة‎ | 
Croqué, 66 adj. ما کول‎ 
poule croqnée dë دجاجة ما‎ 


CROQ 


(822 ١ 


CROQ 


—— — — — u — ب‎ EE 


Croque-lardou n.m. طفيل‎ 


Croquembouche  ) T 

Croque-en-bouche ) — ^" er 

Croquement n.m. ZE 
>e) 3 


Croque-mitaine n.m. ابو لاف‎ Cut يسو‎ 


étre gai, amusant comme un croque-mitaine 


- - 


ع س 
حانولي Croque-mort n.m.‏ 
غانم Crogue-moutons n.m. coii JÉ š‏ 


Croqueneau ) A: 


Croquenot ) bis ne 
Croque-noifette — ) MAT 
Croque-noix ) m ر دهي‎ 


Crogue-note ( 


موسيقاليردي - داغم الاشارات Croquenote ) TT:‏ 


Croquepois n.m. JU, lee 
Croquer v.a. فرش ب حلاد‎ 
— les poules الدجاج‎ Un P 
— une fille, un jeune cceur du واصل‎ 
enfant joli à — Je ولد‎ 


elle est à — 


بهية 
اكل Ja‏ 


— un discours 


— des notes po Ki 

— un passage شاهدًا‎ “h; 

— le marmot انتظر‎ 
n'en croquer que d'une dent مشتباه‎ js Jars ) 

— un palan شبك عارًا‎ 

— une boule $$ p» 

— une figure حد د صورة‎ 
se — 


. | o e 
; ار‎ eme تراسم‎ 
se — vpr اندغم ب نط شيك‎  شمرقت‎ 


Croque-sol n.m. نط ط الاشارات‎ ٠ داغم الاثارات‎ 
Croquet n.m. قرقوشه . فرفاس‎ 
étre comme un — gr 

— ou bernache dis وزة‎ 

le jeu de — eel L.J 
Croquette n.f. كية هاشة‎ 
— de cervelle مخ‎ ac 
Croqueur, 6056 m. voy 
croqueur de poulis ُرمش الد حاج‎ 
croqueur de 96 2 شمر و‎ 
croqueur de femmes | Lei مو‎ 
Croquignole n.f. — مخصص 5 ) هجو‎ 19A) Xa 

فرفاش 
Croquignoler v.a. Ux‏ 


— le nez M 


Croquignolet n.m. «2b 5 
Croquis a.m. رسم نظري‎ 
Crore n.m. عثرة مليون + كرور‎ 
Croskill n.m. الاطبان‎ Ll a 
Croskillage n m. هرس الاطيان‎ 
Crosne japonais m.m. ou sachys affinis بطاطسن‎ 
اليابان‎ 
Crossargue ) DER E 


Crossarchus > 


Crosse n.f. L.J) قيضة‎  ةءاس‎ 
— de l'évêque هراوة الاسقف‎ 
z 


£ 
SaD Aia . يد البندقية‎ 
donner des coups de — aja) ضرب بدبشك‎ 


سلم 


marcher aux crosses 


— d'un fusil 


mettre la — en l'air 


بد الابريق  d'aiguiére‏ — 
ووس الابهٌر 6 de‏ — 
اتظام زهري في شكل قوس — inflorescence en‏ 
هراوة ( شمائر ( crosse‏ 
لعب الكورة با حمراوة — le jeu de‏ 
صاحب المرارة Crossé, ée adj.‏ 
اسقف صاحب المراوة évêque crossé‏ 

balle crossée بالمصاً‎ 3532 3 $71 
crossé par le roi سان من الملك‎ 

Crosser v.a. Laal لب الکو رة‎ 
— uneballe ilon فرب | كرة‎ 
on l'a crossé اهانوه‎ 
douze plombes crossent “L. Ze, SI T 

se — vpr. تعانق‎ 
Crosseron n.m. قيضه المرارة‎ 
Crossette n.f. — alis 
Crosseur, euse n. et adj لاف الكورة بالمصا ب‎ 

Alt ب‎ ¿U وكيل‎ 
un 7 متضارب‎ 
homme crosseur متضارب‎ de» 


Az el‏ به 
aa)‏ المراوة 
E e RSR‏ 


femme crosseuse 
Crossillon n.m. 
Crosson n.m. 


Crossope ) P s 
Crossopus ) TT: us 
Crossoptilon n.m. ديك بري‎ 


ديك بري ابو ودان le — oreillard‏ 

Crotalaire — ) اس حلاحل نات‎ 
Crotalari ) f ) نبات‎ Jede y 

Crotale n.m. ذو جرس‎ Ula — ساجات‎ 


due ٠ 


Crotalidé, de adj. 


CROT 


8235) 


CROT 


les crotalidés n.m.pl. ` ثمابين ذوات جرس‎ 


Crotalistre n.f. غاشه‎ 
Crotaloide adj. شكل ثمبان ذو جرس‎ 
— عه[‎ 7 
Crotalure adj. مجلجل الذنب‎ 
les crotalures n.f.pl. لدب‎ als ke ثمانين‎ 
Crotaphal n.m. + 
Croataphique ad;. ee 
Crotaphite n.m. et adj. عضلة الصدغ‎ 
muscle — عضله صدغه‎ 
Croton n m. حب الملوك‎ 
—  tiglium € Ab دند : خروع صي « ابن‎ 
buile de — JA زيت حب‎ 
— sibifère شجرة الدهن‎ 
écorce de croton elutheria o قشر‎ 
Crotonate n.m. JJ ملح مض حب‎ 
Crotone n.f. فطر‎ 
Crotoné, ée adj. S sue 
Crotonées n.f.pl. ب الملوك‎ -ّ 
Crotoniate adj. et n. كروترناوي‎ 
les Crotoniates لكر وتوناو یون‎ | 
héros crotoniate ّل کروتوناوي‎ 
Crotonine n.f. الصين‎ e خر‎ P 
Crotoniné, ée adj. kel حى‎ 
Crotonique adj. d i 
acide — حب الاوك‎ ar 
Crotonol n.m. 24 زيت حب‎ 
Grotte n.f. بط‎ ja) . وحله‎ 
— de cheval الحصان‎ J> 
— de brebis زبل اله جه‎ 
ila fait bien de la 6 LAN وحلت‎ 
tomber dans la crotte السام‎ à e? 
— dela peau AN) شقيق‎ 
crottes de chocolal ay شكو‎ e 


les chiens ont mangé la crotte 


c ah‏ الحواري 


-t 
crotte ! interj. اف‎ 
Crotté, ée adj. مو حل‎ 
bottine 6 جز مه مو حلة‎ 


être crotté comme un barbet jusqu'aux 
oreilles, jusqu'à l'échine — CU توحل‎ 


il fait bien crotté dans les rues al» مو‎ Lid) 


il a l'air crotté هه وسخه‎ 


il est bien crotté وسخ خالص‎ 

poéte crotté mi» شاعر‎ 
Crotter v.a. وحل . وسخ‎ 
— son pantalon a Jal وحل‎ 
80 — v.pr. Lë 
Crottifler v.a. وحل‎ 
se — v.pr. توحل‎ 
Crottin n.m. روث‎ 
— de mouton eue . 9 


ramasser le crottin des chevaux de bois 


alah As قمد‎ 

Crotton n.m. o $ 
Crottu, ue adj. مجدار”‎ 
visage crottu p وحه‎ 
Crou n.m. ارض حياس‎ 
Crouas n.m. غراب‎ 
Croue n.f. ارض مماش . مماش اولي‎ 
Crouillet n.m. تر باس‎ 
Croulant, ante adj. I 
maison croulante يت منېدم‎ 
empire croulant دوله زائلة‎ 
Croule ou crolle n.f. طاسه شرب‎ 
Croule n.f. قنص دحاجه الارض‎ 
Croulement n.m. سقوط‎ 
— d'une maison انهدام بيت‎ 
Crouler v.a. et n. خر‎ 
la maison croula JAN x 
— un vaisseau PA السفينه في‎ JGA 
— la queue ETIN 
— ou croiler JU زرق‎ 
Jupin croulant]la terre للارض‎ y J^ dM 
Croulier, ére adj. غاثر‎ 
terre crouliére Sch ارض‎ 

prés crouliers ماع رحوة‎ 
la croulitre n.f. š> Jl الارض‎ 

Croup n.m. SE 
faux caoup شاق كدت‎ 
Croupade n.f. ; 
Croupal, ale adj. خنا في”‎ 
toux croupale DU كحة‎ 


Cronpe n.f. كفل . ردف‎ 
la — du cheval كفل الحصان‎ 

— de mulet Jan كفل‎ 
— double 24*^ كفل‎ 


CROU 
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CROU 


porter la croupe au mur  طناحلل‎ Mus 
monter en — رف‎ 
prendre qqu'un en — ركه خلفه‎ 
la — du mont راه اځ ل‎ 
croupe ربح‎ ٠ فائدة‎ 
Croupé, ée adj. ذو كفل. .35 ردف‎ 
Croupetons (à) loc. adv. ښه‎ 
se mettre à — "E 
Croupeux, euse adj. gU 
un enfant croupeux ان‎ TM ولد‎ 
Croupi, ie adj. ls ان‎ 
eau croupie ما اسن‎ 
Croupiader v.a. oUm Al من‎ Ai ری‎ 
Croupiat n.m. PA حبل‎ 
Croupien, enne adj. ردن“‎ Cus Lë 
muscles croupiens 433) عضلات‎ 


شر بك في Croupier n.m. sul‏ 
. ..» 
شر يك محفي ب محفي 


EET ME 


un cavalier croupier adj. رديف‎ 

1 . هم‎ P 4 " 
Croupiére n.f. J^ ° J^ ° حاصه‎ 
tailler des 098 ساف الخياصات‎ 

je m'en vais lui tailler des croupiéres 
رايح اعذبه‎ 
hausser la — حت المرأة‎ pai 

` t 

mouiller en — خر‎ aM من‎ AH ری‎ 
° 9) 2 
Croupion n.f. m 
le — del'homme J= عص‎ 


le — de la poule 


as زمكى‎ 
| le Croupion de la Grande Ourse 
) الدب الا كبر (فلك سيديو‎ 5 


5 


Croupionner v.a. - رد‎ 


une robe qui croupionne 3 DE EN 


قرفص ى نان . عفن . عطن Croupir v.n.‏ 


l'enfant croupit dans ses langes — Jawi نتن‎ 

A‏ لفافاته 

— en une extrême misère W. 
l'eau croupit ell och 

— dans le battant ism على‎ SES 
Croupissant, ante adj. آسن . ممفن‎ 
eau croupissante آسن‎ 1L 
Croupissement n.m. اسن”‎ cus 
Croupon n.f. حلد ان به‎ 
Crousille n.f. ze حو‎ 
Croustade m f. قرامه‎ ds TEE 


Croustillant, ante adj. E 
gáteau croustillant "y 
femme croustillante غانية‎ 
croustillant adj. ٢ » محموش‎ 

0200861116 n.f. — € 9 :اقرف وه مخصص‎ WK 

EI‏ قليل 
| كل قرامة manger une — de pain‏ 
زنه راس croustille‏ 

Croustiller v.n. كل القرامة‎ ١ 

— des gáteaux (v.a.) ak Co 

Croustilleusement adv. عو ارا‎ 

Croustilleux, euse adj. Cat عو‎ 
des contes croustilleux قصص عوار‎ 
anecdote croustilleuse عورا‎ RE 

Crout n.m. ر بابه‎ 

Croüte n.f. X9 مخصص‎ ٠١« قرامة . قرف‎ 

— de pain ALI قرامة‎ 


casser la croüte, une croüte avec qqu'un 

d‏ .مه Ai‏ وملحا 

ne manger que des croütes “N 

Gan ALI اکل‎ » ٠ مخصص‎ ٠١ « 

A A S, 

croûte au pôt ) e 
croüte au madère ) 


la — d'une chose نرف شي‎ 
la — terrestre TO 
—  varioleuse a حدر‎ Lach 
croutes de lait الاطفال‎ S. فشر البطن‎ 
— 06 cuir AR) ادم‎ 
— de garance Wi فرفه‎ 
croute مقشفة‎ as 


c'est une croüte, une vieille croüte 


رجل من اهل زمان 


اس بالقليل 
فا 


s'amuser comme une croûte de pain 
- derriére une malle ¿UU تضايق‎ 


ne manger que 066 8 


croütes 


Croütelette n.f. غرامة . قرف‎ 
Croüter v.a. ; T 
— de limon AYI دی فشرة من‎ 
allons eroüter (v.n.) ها با نا کل‎ 

se — vpr. Loch gh 
Croüteux, euse adj. JJ» 
Crouth n.m. ر بابة‎ 


CROU 


(325) 


CRU 


Croûtier n.m. رسيم ردي‎ 
Croüton n.m. اارغيف‎ An 


épinards aux croütons p بالعيش‎ lm 
un croüton asas صاحب افکار‎ 


un croüton 


Croütonner v.n. Éo) رسم‎ 
Crown n.m. co isle) — gt alf 
Crowne-glass n.m زجاجه تاج‎ 
Croyable adj. A . مصدق‎ 
le croyable n.m. الحمل الصد ق‎ 
02078206 n.f. ox» تصديق . ثقة امل . راي ب‎ 
croyance اعتقاد‎ 

cela est arrivé contre la — de tout le 
monde حصل هذا بخلاف اس الما م‎ 
Croyant, ante adj. موء من‎ 
les àmes croyantes اوه منون‎ 
un croyant موه من‎ 


Commandeur ou chef des croyants : 
امير الموء مين‎ 


père des croyants PA الموءمنين . سيدنا‎ 5 
Droge n.f. 2523 حصوة‎ 
Cru n.m. Ze 
le cru des arbres E e 
le cru d'un pays محصول بلدة‎ 
le vin de mon cru نات افکاري‎ 
le vin de son cru بنات افكاره‎ 
cru وسط الدغل‎ 
vin de bon cru راح‎ í بد اخ‎ A2 
Cru, ue adj. ٩د‎ 
dela viande crue e iL 
fruits crus نيه‎ aS Lei 
le concombre est très cru | — الخيار‎ 
de l'eau crue مال اجاج‎ 
cuir cru غسيم‎ Jla 
chanvre cru E فاب‎ 
humeurs crues "TIPP 
matières crues مواد فحاحه‎ 
intrigue crue ¿x l دسيسة‎ 
parler en termes crus تكلم بكلام واقف‎ 
une réprimande trop crue عندف‎ D 
manger, avaler qqu'un tout cru LC 
excréments crus ^e براز‎ 


à cru loc. adv. 


A 
جېول ب رسيم ردي‎ 


botté à cru 


monter à cru 


سمل على لم رجليه ‏ , 
رکب حصا نا على اللحم. Adel‏ 


une construction porte à cru الارض‎ Jeti 


une couleur crue لون شاد‎ 
8016 crue > . حریر خام‎ 
métal eru ممدن خام‎ 
le cru n.m. . 
teindre sur le erg الحر ير الام‎ Ë 
Cru, ue adj. Kr 
une nouvelle crue Ev حار‎ 
ami cru deg — 
Crú, crue adj. نامر‎ 
les arbres crüs الاشجار النامه‎ 
le Nil erg الیل فايض‎ 
Cruauté n.f. فاوة . شدة — مظاحة‎ 
exercer la — Se 
les cruautés de Néron نارون‎ 1 
les cruautés du sort JA) مصايب‎ 
la cruauté d'une maítresse) eo. JY 
ou les cruautés دول‎ 
Cruchade n.f. حريرة ذرة‎ 
Cruche n.f. 223 
c'est une — بجم”‎ 
vous le feriez — 4 تبجو‎ 


Tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle 


ما كل مرة تسلم JU‏ 


ge casse 
aha) لا دل له من‎ ob eil 
Cruchée n f. ;) Lade 
Crucher va. TA 
— le cromorne 2 في‎ s 
Crucherie a.f. مار په‎ 
Cruchette n.f. فدرة صنذيرة‎ 
Cruchon n.m. Als 
un — de biére دلق بوظه‎ 
quel cruchon ! اشحال البلامي‎ 


Cruciade n.f. 
Cruciaire n.m. 
Crucial, ale adj. 


incision cruciale le "e 
Crucifère adj. ذو صليب‎ 
colonne — ka عا ود ذو‎ 
plantes crucifères نباتات صليسة‎ 


la famille des cruciféres n.m. pl. 
الففصِله الصليبية‎ 
2 


Crucifériné, Ge adj. ede 


CRUC 


«820» 


CRUE 


Cruciflant, ante adj. مصلب‎ 
pratiques crucifiantes — مميتة للحواس‎ ns 


Crucifié, ée adj. مصلوب‎ 


un crucifiié مصلوب‎ 
vie crucifiée ر باضه‎ 


Crucifiement ) 
Crucifiment ) 


le crucifiement de la chair تر یض الحم‎ 
crucifiement دم صلب اليح‎ 


Crucifler v.a. صلب‎ 


وما صلبوه 


فداه بر A‏ حه 


et ils ne l'ont pas crucifié 
se faire crucifier pour qqu'un 
se faire — pour qque chose «4», قدى الْي بر‎ 


le corps ^" 


تريض 
صلب Crucifix n.m.‏ 


mettre une injure au pied du crucifix 
— صفح عن‎ 


un mangeur de — 


اخو به الصليب — confrérie du‏ 

faire le demi — تول . شحذ‎ 

— A ressort PAP 
crucifix p 

— 06 mer » محارة‎ y >J صلب‎ 
Crucifixion n.f. a 
Cruciforme adj. en "n 
ligaments cruciformes ako ah, A 
Crucigére adj. — حامل‎ 
Crucirostre adj. ke ذو منقار‎ 
Crude ammoniac n.m. 1 فج‎ KO 
Crudité n.f. Ze e 
| ja — des fruits كه‎ Lal فاج‎ 
manger des crudités ٤ البو‎ E | 


la — des humeurs فجاحة إلا حه‎ 


فحاجه الاس اض 


des maladies 
de l'eau 


les crudités 


E 

i Joie 
dakai وفا‎ . oldi 
Ain په ارہ‎ 
cet enfant n'a pas pris. 58 cing, La شوب‎ 1 


Crudivore adj. 
Crue n.f. ازدياد‎ ٠ 


la crue du Nil 


غوه Spies‏ ال 
JEN) e‏ ربلا la — desddées) b‏ 
: صارم Cruel,. elle adj.‏ 


Er un tyran cruel 


t 
. D 5^ ل‎ MEO 
"d 


ala‏ الماء 


ale u) 1 


les plus cruels ennemis الاعداء الالداء‎ 


un animal cruel حيوان قاس‎ 
une guerre cruelle حرب فظيم‎ 
une peine cruelle عقاب اليم‎ 
sort — بحت نحس‎ 
un — homme Jä de 
une cruelle femme ali; zi امر‎ 
un cruel n.m. فاس‎ 

o 


une cruelle n.f. 


ne pas trouver de cruelles ULI ale KR l 


faire le — Na of 

cruelle af. VN 
Crueliser v.a. W» اه‎ 
Cruellement adj. قسوة”‎ 
— laid GË 
— blessé è Ge ذو‎ 
Cruentation n.f. تد سه‎ 
Cruenté, ée adj. udi 
lait cruenté M لبن‎ 
Cruisel n.m. a gen 
Cruiser n.m. LR 
Cruising nm. SAN تر‎ 


Cruménifére adj. 
Cruménophtalme adj. 


les cruménophtalmes الله‎ eu ذوات‎ 


Crüment adv. بالفتوح‎ 
opposer trop crüment l'ombre à la lumiere 

مج 253 بالظل 
Crunodal adj. m. | Si‏ 
نقطه تصالب فرعي point crunodal ql‏ 
حاطه دمو به . Cruor n.m. iile‏ 
23.4 
Cruorique adj. Jue‏ 
ذو الات Crwpellaire ) EN‏ 
,Cruppellaire ) n‏ 
 Crupézion n.m. DeL. us‏ 
اهل "Crupézophore ad). 3n‏ 
فحزي ,Crural, ale ad).‏ 

3290192 047 E 

2 . l'artere crurale Š xA بان‎ ll 

"an um out 911 in m.s 
[ow neris cruraux š uix اعصاب‎ 
Im f 1 oe rural. ENER یو‎ ۳٢ š 
و‎ ^ arcade لت‎ SES فوس فخذي‎ 


ETR ممم أنه‎ KC © ss a کې‎ 
ami ¿rural | P 80883 ` a Lei SL 


۷ + 
ري" & Du‏ 20 هس 


! ٢ 66 adj 


CRUS 


«82?» 


CRYP 


les crustacées n.f.pl. القشر به‎ 
dartre crustacée قو به فر به‎ 
Crustacéen, enne adj. ó 
Crustacéologie n.f. مبحث القشر بات‎ 
Crustacite n.m. وري حمري‎ 
Crustodé, ée adj. i — bles 
Crustoderme adj. gd ذو‎ 
les crustodermes n.m.pl. 2 57A ذوات‎ 
Crustuliforme adj. شكل اټوط‎ 
Cryesthésie n.f. $33 
Crymode n.f. et adj. فراشة‎ 
fièvre crymode ixl ہی‎ 


محب الاد الباردة Crymophile adj.‏ 


Cryolithe n.f. حجر بارد‎ 
Cryométre n m. $353) مقاس‎ 
Cryométrie n.f. $353) فياس‎ 
Cryométrique adj. قیاسي بر ودي‎ 
Cryophore n.m. Der? 
Cryoscopie n.f. AJ مسحث‎ 
Cryphie n.f. هم توو‎ 


Crypsorchide adj. | ) ۲ مخصص‎ P) ALT ذو خصيه‎ 
adj. ISD کم اعضاء‎ 

کمش الازهار 
كمشاعضا adj. ISON‏ 


Cryptandre ) 
Cryptandrique ) 


Cryptanthe adj. et n.m. 


Cryptanthére ) 
Cryptanthéré, ée ) 


Crypte n.f. Quan) ب جراب‎ dace du 
Cryptie n.f. KEE A 
Cryptique adj. "o 
Crypto n f. "کش‎ 
Cryptobiote adj. ¿L کين‎ 
Cryptobranche n.m. متنفس من الخياشيم‎ 
Cryptocalviniste n.m. 1 y كالفاني‎ ١ 


SE We 


Cryptocarpe n.m. 


Cryptocéphale n.m اراس‎ d 
Cryptocére n.m. Gg کس‎ 
Cryptodére adj. t^ RT d 
Cryptogame n.f. Tw MO 2 
Cryptogamie m f. اازهر‎ RAUS 
Cryptogamique adj. Ja Ni hun 
Cryptogamiste n.m. "ECT بالازهار‎ Jae 
Cryptogamologie n.f. T4 o» تار يخ‎ 


منسوب لتار بخ Cryptogamologique adj. EXPE‏ 
مولود A‏ محل Da‏ 
RUSO‏ رەز ية . رط 


Cryptogéne adj. 
Cryptogramme n.m. ec 


Cryptographe n.m. 
Cryptographie n.f. 
Cryptographique adj. 


caractères cryptographiques 


Cryptographiquement adv. 
Cryptologique adj. 
Cryptométallin, ine adj. 
Cryptoneure udj. 
Cryptonyme adj. et n.m. 
Cryptophone n.m. 
Cryptopode adj. 


les cryptopodes n m.pl. 


Cryptopore adj. 
Cryptoportique n.f. 


Cryptoprocte ) Sé 
Cryptoprocta ) ` ` 


Cryptops n.m. 
Cryptorchide n.m. 


Cryptorchidie ) RR 
Cryptorchidisme — ) 3 


Cryptoristique adj. 
Cryptostémone adj. 
Cryptotélégraphie n.f. 
Crystal n.m. 

Cs. (pour ca'sium) 

Cs 

Csarda n.f. 

Csardas n.f. 


Cténe  ) 
Ctena  ) 


Ctenize n.f. 
Cténite n.f. 


Cténodonte m.m. 


n.m. 


Cténobranche adj. 

Cténoide adj. 

Ctésiphon n. de ville 

Cubage n.m. 

Cubain, aine adj. et n. 
les Cubains 
révolution eubaine 


Cubation n.f. 
Cubature n.f. 
Cube n.m. et adj. 


— dun nombre 


pied ب‎ 


مجو d‏ الاسم 
سماعه المخفيات 
کمش الارجل 
كمه الارحل 
T‏ 
يسار به مخفية 
سور 


ام ار بعة وار بعين 


ذو خصيه كميشة ( ۳٣‏ عخنصص (Y‏ 


POP UNICO 


Va) مظبر‎ 


A Ach aed یش‎ 


CUBE 


la racine cube 


Cubé, ée adj. 


une pyramide cubée 


Cucubale n.m. 


Cuculés ` 1 
Cuculidés ) "" P^ 


*Cubébe n.m. ) حب المروس (ابن الطار‎ - AS Cuculines n.m.pl. 
— de Chine pe "ica Cucullaire n.m. et adj. 
Cubébin n.m. ) KEN, elle a 
Cubébine n.f. ) rens Cuculie ) , f 
Cuber va. e Ce Cucullia ) 
نت‎ annoibre dë a aE adj. 
se — vpr. Cucullifolié, ée adj. 


Cubiculaire n.m. 
les cubiculaires 
Cubiculum n.m. 
Cubilot n.m. 
Cubique adj. 
la racine — 
équation — 
Cubistique n.f. 
Cubit ou covit n-m. 
Cubital, ale adj. 
nerf cubital 


س 08 


écriture cubitale 


veine cubitale 


Cubitiére n.f. 


Cubito-carpien, enne adj. et n.m. 
muscle cubito-carpien 
Cubito-cutané, ée adj. 
Cubito-métacarpien, enne adj et n.m. 
Cubito-palmaire adj. et n m. 
Cubito-phalangien adj. et n.m. 
Cubito-radial, ale adj. 


Cubitus n.m. 


Cubo-cube ) x 
Cubocube ) ` ` 


Cubo-cubique adj. 
Cubo-dodécaédre n.m. 
Cuboide adj. 
los — 
le— ) 
Cubo-octaédre m.m. 


Cubo-prismatique adj. 


Cuceron n.m. 


Cuci n.m. 


Cucifera ) 
Cuciophore ) nm 


) n.m. 


Cuculliforme adj. 


Cucumaire ) 
Cucumaria ) nf. 


حاحب Gë‏ فراش وسادة 
و 
حرس 2 ېدا 


Cucuméracé, ée adj.‏ كن 


CUCU 


x‏ الک وکو 
طرطوري . شكل الطرطور 
کا کولة — حجاب 


حيار A Cucumére a.m.‏ شوه ار هن 
فصيله Cueumérinées n.f.pl. JAN‏ | م 
شكل الیار Cucumiforme adj‏ | ادرا sS‏ 
ios Hie 1 aaa‏ 
حيار Cucumis n.m.‏ 2 =“ 
aliz dudai 6 A‏ 
بو i — dudaïm t—‏ 
که b — flexuosus Ú.‏ 
ou concombre serpent ) H‏ رىدي 
عحور melon‏ — عمبيه ىد یه 
حبار sativus‏ — عظمه الزند / | 
Ke Ge Cucuphe n.m. Ch. Id‏ ا مروف 
J> | Cucurbifère adj. EAR?‏ الذراع 
فرعة x ix Cucurbita n m‏ 
قرعا cucurbita pepo ow potiron‏ ردي j y‏ 
فرع مغر بي pepo ou giraumon‏ -- | عضلة زندية رسغية 
Gaa E pepo ou courge pepon T e?‏ 5 
فرعي Cucurbitacé, ée adj.‏ چ مسي 
الفرعه . akad‏ القرع que les cucurbitacées n.f.pl.‏ راي 
لبة دودة وحدة Sag Cucurbitain n.m.‏ جلاعي 
dx)‏ كبري 


عظم الزند 
il [<‏ 

isk ېر‎ EX دو‎ Ms 
a E 


Cucurbité, ée adj. 


Cucurbitin n.m. 


Cucurbitin, ine adj. 
Cucurbitiné, ée adj. 


Cucuri n.m. 


phe | Cudélé, ۵٥ adj.‏ الْكمبِ . phe‏ التردي 
ردي <— ذو AN‏ اسطح 
-Z | Cudon n.m.‏ 0 ږ 
ااا مسوری 
7٠ Cueillgge ` n-m.‏ 
Cueillaison ) nj.‏ | دد ده الضار 
32 »4 
Cueille n.f.‏ 
Cueillée n.f.‏ | شجرة 22( 


les cucurbitées له‎ 


فيز ان الامبيق . ذست الاق - حجرخياري Cucurbite nf.‏ 


ري 

is A) 

لبه الدودة الوحيدة 
فرعي 


قطف ` جني ب عرضه ااقماش 


قلف ۰ جي ب را بچله 3 


CUEI 


8295 


CUIL 


Cueille-fleurs n.m. مقص الازهار‎ 
Cueillement n.m. جني“‎ AL 
٧0861116768 n.m. cut دفار‎ 
Cueillette nf 3 جني”. حم"‎ w . 

la — des olives o» A Ac 


faire une cueillette pour les pauvres 
charger un navire en cueillette 
شحن السفينة من كل شاحن‎ 
006111683, euse n. حان . قاطف‎ 


étre fait en cueilleur de pommes 


pr 

Cueilli, ie adj penaa 
Caeillie n.f. ربطة ساوك‎ 
Cueillir v.a. gom wich 
— des feuilles de mürier قطف 322 نوت‎ 


— un bouquet 


— des palmes, des lauriers 


— un baiser 

— Ja dime : جمع المسور‎ 
se — v.pr. CM. d 
se — v.pr. تانی‎ 


لايتأتى الرور 
مقص الاثمار ې bi‏ 


la joie ne se cueille pas .. 


*«Cueilloir n.m. 


*Cuffat n.m. Ai 
#Cufique adj. < 
Cugneu n.m. aJa š 

Cuic n.m. صوصوة‎ 
Cuider v.a. < SE 


Tel dit Merlin, cuide engeigner autrui. 
Qui souvent s'engeigne soi-même 


يافاحت نقرة يا وافم فيا 
AN‏ سيف قاطم Jams‏ $ منسلهعلى امرك «Osee ) eos‏ 


ge cuider v.pr. اختال‎ 
Cuider n.m. سلا‎ 
Cuignet n.m. v o- 
Cuiller ) ex 
Cuillére ) nf SES 
— d'argent ملمقه فضه‎ 
— à potage مغرفة‎ 
— à pot AL 
petite cuiller ملعقه بن‎ 


biscuit à la — 


feuilles en cuiller الملاعق‎ í< اوراق‎ 
tariére en cuillére پریمه حجاري‎ 
herbe A cuillers الملاعق‎ as > 
cuiller قنفد‎ 
Cuillerée n.f. ail, ملوء‎ 
une — à café ملوء .لعقه بن‎ 
Cuilleriste n.m. ملاعقى‎ 
Cuilleron n.m. کسه اللعقه — مقص الاثمار‎ 
feuille en — شكل اللمقة‎ 4355 
*Cuine n.f. KS 


ان الله یام رکم ان € zs‏ الاماناتال اهلها Cuique suum‏ 


Cuir n.m. حلد‎ 
— de vache ري‎ ES 
un orfévre en — As . dl re 

— bouilli de جلد‎ 
un visage de — bouilli — Ous 4» 5 55 J=) 

— cru, vert ou en vert m= Ale 
— plaque حلد مد بوغ‎ 
-- ۵0٥ بياه الشمعر‎ p Ale, 
— ٥۵ 106 dis Ae, 


— de Valachie 
— en triple 


— de poule 


— de Russie جلد مسکوفي‎ 
— de rasoir ou cuir فاش‎ 
marchand de cuirs dal 
entre — et chair تحت الحلد‎ 
pester entre — et chair همد على نار‎ 
— de laine AL) صوف سل‎ 
SE EE 
tanner le — àqqu'un ضر به‎ 
— des arbres حلد الاشحار‎ 


faire du cuir d'autrui large courroie 
e Aë من مال‎ t 


cuir انه‎ 

j'ai fait z'un cuir y 
Cuirasse n.f. رم‎ 

endosscr la — دخل الهادیة‎ 


trouver le défaut dela — على عب اللىء‎ pe 
1 عوامه‎ 
زرخ الفنه‎ 
Cuirassé, ée adj. etn. (UM) 4303 مذرع دو‎ 


— marine ou 6 


— d'un navire 


&mes cuirassées contre les revers 


متجلد عل کات 


CUIR 


(830) 


CUIS 


il l'a trouvé bien cuirassé وحده على حذر‎ 
cuirassé aux affronts متجلد على الفضايح‎ 
un cuirassé GA کب‎ ^ 
Cuirassement n.m. go 
Cuirasser v.a ردخ‎ 


— un navire 


— des cavaliers 


— un jeune homme contre les passions 
می فتى من الشبوات‎ 
se — vpr. تذرع بت تحصن‎ 
2 `. €. 
ررحجى‎ 


اورطة زرخجه 


Cuirassier n.m. 


escadron de cuirassiers 


cuirassier (ALL) ذو الدرقه‎ 
Cuiratier 41 جلاد‎ 
Cuire v a. . , Sch 
— du boeuf بقر يا‎ LL طبخ‎ 
— du pain | As خر‎ 
— du plátre e ES 

. — une personne حرق انانا‎ 
un boute-tout-cuire مبد د‎ 

— un róti شوا؟‎ TM 


le boulanger cuit deux fois par jour 
الوم‎ d اقباز مرتين‎ Ae 


le soleil cuit les melons ) x4) تنضج‎ Tess 


— un rhume ng سوى‎ 
— dans son jus دممته‎ d ea 
les yeux me cuisent عبناي توحمی‎ 
— au même four Wäi à Lise) 
— à petit feu انضى — بك‎ 
se cuire v pr. aL ب‎ Eh 


Vous viendrez cuire à mon four 
يقع في السل‎ oa يعاود‎ 
Trop gratter cuit, trop parler nuit 
الانسان في حفظ الان‎ SL, . abli AST abi من کار‎ 


5 
E 


Cuirer v.a. Als 

— un coffre G صندو‎ Ak 
Cuiret n.m. el š حلد‎ 
Cuirie n.f. ذدع‎ 
Cuirier n.m. جلد . رهط‎ A 
Cuisage n.m. — تفحيم‎ 
Cuisamment adr. Cul 
Cuisant, ante adj. ناضج‎ 


légumes cuisants 


douleur cuisante وجم ألم‎ 
Gu سيقان‎ 

القلفل الاحمر gÉ‏ 
حارق الاجر طهاي 
ماعون مطبخ 

رئيس الطبخ . علي باشا 
GAS‏ لوازمات المطبخ 

se ruer en — اعلى | كله‎ S كل نشراهة "صرف‎ ١ 


tiges cuisantes 
le piment est cuisant 
Cuiseur n.m. 
Cuisine nt 
ustensile de — 
chef de — 


fonder la — 


la cuisine est bien froide dans cette maison, 
n'est guère échauffée dans cette maison 


لا يطبخون في هذا JAN‏ - ٠طبخه‏ طراوه 
faire aller, faire rouler la cuisine‏ 


اهنم عصار يف الاک 


لاطيني الموام 
مطبخ M‏ 


du latin de ل‎ 


cuisine-poéle 


il a laissé sa cuisine au Caire تر ك خدمه‎ 
بالتاهرة‎ eu 


faire cuisine maigre ٠ طبخ (أفرديحى‎ 
Eie طبخ اکلاً‎ 
faire la — Ab. طبخ‎ 

Jä 


faiseur de — 


il est chargé de — باد ن‎ 
savoir la — a; الطہا‎ pu 
la cuisine turque < AÀ LAH 
la — politigue الطباية السياسية‎ 
cuisine SUWI دولاب‎ 


batterie de — 


livre de — کات الطبيخ‎ 
cuisine duo 


Petite cuisine agrandrit la maison 
تدبير الما كل يوسع على البيت‎ 
Cuisiner v.a. 


— une élection 


l'agent de la sûreté cuisine le prévenu 
pour obtenir des aveux 


تتحايل الشرطة على réi‏ للحصول على اعترافات 
ad‏ 


80 سپ‎ Vpr. 


Cuisinerie n.f. ab. طيخ‎ 
Cuisinier, ère n. طباخ . طاهي . عجاهن‎ 
un cuisinier مستحفظ — محام‎ 
le cuisinier کتاب الطباية‎ 


Cuisinière nt 


CUIS 


(831) 


CUIT 


Cuissage n.m. مفاخذة‎ 
le droit de cuissage حق المفاخدة‎ 

حق تكاح عروسة النوابع 

Cuissard n.m. Jul) درقه‎ 
remit رجل مناي‎ 

Cuissardé, ée adj. مدر الفخذ‎ 
Cuisse n.f. CH 
side de cuisses صرب الصان بالفحذ‎ 

une — de noix فص حوزة‎ 
e Na, 
belle en cuisse بادنه‎ 

— de grenouille ورك الشفدعة‎ 
Cuisseau n.m. الكلاوي‎ eS 
Cuissel n.m Amal! 4355 
anrang [SA sAr 
Cuissette n.f. Ul يل فروة خر به‎ 
'Cuisseux n.m. £ الم‎ sax 
Cuissiére n.f. بشكير الفخذ‎ 
Cuisson n m. طبخ“‎ 
le — du pain ام‎ 

le degré de — درحه الاستواء‎ 
painde — ou de ménage عيش يقي‎ 


— du sucre 


استوا السكر 


lortie cause une — حرا قا‎ ue JAN سب‎ 


Cuissot n.m. فندة — 4353 الفحذ‎ 
Cuistre n.m. فراس الدرسه ب مدعي‎ 
c'est un — شيل‎ AT 
Cuistrerie nt. dl 
Cuit, cuite ad). مستوي‎ 
du pain bien cuit مستوي‎ Ja 
avoir du pain cuit Ach رغد‎ 


liberté et pain cuit نألالله الحربةورغدالميشة‎ 
terre cuite طين محروق‎ 
statue cuite محروق‎ JU 


aliments cuits dans l'estomac 


rhume cuit ` Ze We 
il est cuit ر کان‎ 


c'est un homme cuit  ) 


il a plus de la moitié de son pain de cuit- 
W yb UO لا بيش‎ 
» ° 


Cuite n.f. حرى‎ 


la cuite $ 20 
maitre de cuite H فر‎ ee. 
la — d'un sirop Uu Lech 
une cuite ; 
prendre une — < 


cuite de fromage 


Cuiter (se) v.pr. 


Cuit-légumes n.m. قيز ان طبخ اخضرات‎ 
Cuit-æœufs n.m. ad غلاية‎ 
Cuivrage n.m. em 
Cuivre n.m. 2 نحاس.‎ 
— jaune نحاس اصفر‎ 
— rond نحاس مبروم‎ 
— plat ele وح‎ 
gravé sur — على انحاس‎ شوقن٠‎ 

le cuivre موسيقه‎ Al 

آ لات موسيقه les cuivres‏ 

نتاس bleu Ax‏ — 
نحاس رمادي gris‏ — 
عدة مطبخ . نحاس المطبخ des cuivres‏ 

eau de — ue ماء‎ 

couper le — oe نقش‎ 
blanc de — حجر بلاط‎ 

— blanc تعاس ايض‎ 
— noir خام‎ T 
Cuivré, ée adj. نحامی‎ 
teint cuivré نحاسي‎ oJ 

voix cuivrée vlel) صوت‎ 
cuivré, ٥ qum 
Cuivrée n.f. شتحس‎ 
Cuivrer v.a. ES 
se — vpr. Me. 
Cuivrerie n.f. نخاس‎ DES — ورشة نحاس‎ 
Cuivrette n.f. ER 
Cuivreux, euse adj. "m 
tons cuivreux is di yl 
Cuivrique adj. نحاسي‎ 
0017706 ۰ ملقاط‎ 
Cujelier n.m. cU 5 
Cul n.m. است . در . طز‎ 
cul par dessus téte شقليبة‎ 

il ale cul rompu keng وسطه‎ 

il est crotté jusgu'au cul موحل خااصا‎ 


avoir toujours 16 cul sur une chaise 


لازم القمود 


CUL 


avoir le cul sur la selle — 131 جو‎ Je 
demeurer entre deux selles, le cul par terre 
لا حصل عنب اشام‎ ٠ ميدالي)‎ ٩ ( کالساقط بين النراشين‎ 
oed ولا كرم‎ 
faire une chose à écroche cul 
صلم حاجة بغير صفو نيه‎ 
la tête a emporté le cul بر اسه‎ n 
à cul levé ) الذي يخس يروّح ( في اللب‎ 
jouer à cul levé لمب شرط ان الذي ير ير وح‎ 
aller de cul et de téte حهده‎ ach Ji 
il perdrait son cul s'il ne tenait 
(لسقط ° بحس دنه‎ AN) p 


ze 


D 
. تربص لانسان‎ 


un coup de pied au cul 


tenir qqu'un au cul et aux chausses 


donner du pied au cul à un valet 
< معخصص‎ ٠٠١ > خادءا‎ Ge طرد خداما‎ 
prendre son cul pour ses chausses 
Cau s غلط‎ 


montrer le cul ESI ولى‎ — bk o 


se lever le cul devant Je 
arrêter qqu'un sur le cul واحدة‎ š "Y 
mettre une personne à cul e FA 
être à cul احتاج‎ 
en avoir dans le cul انذاب‎ 


ils se tiennent tous par 16 cul comme 8 
bannetons ou comme des juifs 


م شكة واحدة 
ce sont deux culs dans une chemise‏ 


€ diaz Pra » بردة انماس‎ d هما‎ 


un bout de cul دحداح‎ 


imlo طلمت‎ 
baiser, lécher le cul à qqu'un . لنفسه‎ SIS 


o 9 e 
° 


baiser le cul de la vieille 


d 
péter plus haut que le cul کلف نف عا لابطيق‎ 


lui boncherait 16 cul d'un grain de‏ وه 


millet $ MJ) خواف‎ 
cul de plomb AN ثقيل‎ 
cul blane خط‎ rk 
cul-de-jatte مکح‎ 


زمكى الفرخة 


cul de poule 


ECKER 


CULA 


faire le cul de poule بور‎ 
le cul "m 
porter des culs لس اعجازا عبرة‎ 
le cul d'une bouteille قمر قزازة‎ 
mettre un tonneau sur le cul — x A 7 

وقف بر ملا على d‏ 
اخضي نامر cul de bouteille‏ 


l'œil de cheval est cul de verre 
Sal عبن هذا الحصان مصا به‎ 


cul d'artichaut جار المرشوف‎ 
le cul de la 46 WER 
cul de basse-fosse غابه السجن‎ 
cul-de-sac ورطه‎ 50) 


tire-moi de ce cul-de-sac انقذفيمنهذ.الورطة‎ 


un cul-de-sac 


le cul الفنه‎ ` 
mettre cul au vent c عرض الو خر للر‎ 
cul de pot عقدة في حبل‎ 
cul rond مستديرة الموآخر . هركب صيادين‎ 
faux-cul $e Ab . زنجه‎ 
cul rouge, cul rousselet بلل‎ 
cul de mulet تنه‎ 
saluer à cul ouvert فلقس عند اتسليم‎ 
cul à fauteuil اللفوي‎ irll عضو‎ 
cul goudronné p p 
cul rouge مشاه‎ ó pen 
cul terreux فلاح‎ 
tirer au cul levé JA اطلق هند اسقاف‎ 
être sur cul اوثرت السفينه من الحلف‎ 
tombe à cul ! انبطوا‎ 
Culage n.m. sas le 
droit de .— Sie ll حق‎ 
Culaignon n.m. حجر اللبکة‎ 
Culasse n.f. حزنه‎ 
la — du fusil 434] Ç > 


tomber sur la — 


di‏ على المجيزة 
être renforcé par la. — (rose 3 E‏ 


— fixe AU sch 

— mobile که‎ gaa طاسة‎ 
Culassement n.m. ت رکب خزنة الندقية‎ 
Culasser v.a. ركب الخزنة‎ 
Calave n.m. بودقه‎ 
Cul-bas n.m. لب ورق‎ 
Cul-blane am. (AB) ايض المجيزة‎ 


Cul-brun nm. فراشة‎ 
Culbutable adj. طقلب 5 میک سقوطه‎ 

ministère — وزارة منقله‎ 
Culbutage n.m. idt 
Culbutant n.m. شقاباز — بنطلون‎ de 
Culbute n.f. ASIA. Alb Ai ککګه:‎ 


faiseur de culbutes بهلوان‎ 

اسقلب — 2 من حال إلى حال — faire la‏ 

à la culbute loc. adv. her 

la — du ministére s) byi 
commerçant menacé d'une culbute 

تاجر مېد د بالتفليس 

Au bout du fossé la culbute 454) رنا يلم‎ 

Culbuté, ée adj. منقلب . مشقاب‎ 

Culbuter v.a. كلب ا .بت‎ ius. 55 


— l'ennemi العدو‎ ACE 
—  qqu'un اسقطه‎ 

il culbuta le ministère اسقط الوزارة‎ 

il fit un faux pas et culbuta عار فو قم‎ 

se — v.pr. — . انقلب‎ 
Culbuteur n.m. بهلوان‎ 
Culbutis n'm. alas  لشف‎ 
Ce NR دوو د‎ s 
Cul-de-chaudron m.m. ola) قمر‎ 
Cul-de-chien n.m. 23552 ٠ das 
Culdée n.m. عيذ الله‎ 
les culdées عد الله‎ 
Cuidéen, enne adj. الله‎ Jal سوب‎ 
Cul-de-four n.m. فمر الفرن‎ 
Cul-de-jatte n.m. مکسح‎ 
Cul-de-lampe n.m. قەر ااصباح‎ 
Cul-de-mulet n.m. تنه‎ 
paia 6 n.m. عمدة الحيل‎ 
Cul-de-sac n.m. زفاق — ورطه  موردة‎ 
Cul-de-singe n.m. E 
Cul-de-verre ۰ غشاوة‎ 
Cul-d'or n.m. شحرور‎ 
Cul'doré n.m. فراشه‎ 
Culée n.f. Sg 
— d'un pont قنطرة‎ Ba 


la — du cuir 


جلد المجيزة 
se donner des culées, donner des culées‏ 
ضرب بالقر ينه في القاع 
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CULE 


Culement n.m. aL AL مصا د مه القاع‎ 
Culer + n. تر‎ 
brasser les voiles à culer a aal صوّبالقاوع‎ 


يهب الر c‏ من الو خر le vent cule‏ 
1 ۳ 


Culeron n.m. اسقل‎ 
Culetin n.m. فلع‎ 
Culicidé n.m. ناموسة‎ 

les culicidés n.m pl, فصله انا موس‎ 
Culiciforme adj. ناموسى الشكل‎ 


Culicivore adj. اموس‎ Ji^ 


Culier, ére adj. عجزي‎ 

le boyau culier ed OU A) 
Culiére n.f. حاصه . ثفر‎ 
Culilawan n.m. ala; Al شحرة القرفه‎ 


Culinaire adj. 


l'art — الطباحة‎ ٠ e (لطبايه . فن‎ 
Culinairement adj. Ay) حسب اصول‎ 
Cullage n.m. ; ECH مفاخدة . ازاله‎ 
Culleter v.a. على مقمده‎ Ja’ 
Culmifére adj. ذو فشر‎ 
les culmifères n.f.pl. A ool 
Culmigéne adj. متو لد على القش‎ 
Culminance n.f. اوج . ارتفاع‎ 
Culminant, ante adj. - 
point culminant ذروة . اوج‎ 
le point culminant do la gloire اوج المجد‎ 
Culmination a.f. ذروة . اوج‎ 
Culminer v.n. ارتفع‎ 
تفا حه‎ 


Cul-noué n.m. 


— 1 OMM A: A 
Culot n.m. مخصص اول ) . بن هرمه‎ n) زر كمه‎ 


le culot d'un nid de moineaux 


ز كمه وکر عصافير 

le culot de l'académie d القبوین‎ y 
المجلس اللنوي‎ 

le culot d'une pipe ححسه‎ Wa 
avoir du culot حاز الصداغه‎ 

une bourse à culot A ask 
culot فضلات‎ 

— de moule - 
donner sur le — ( v, aso) صرب على الرسح‎ 

le culot de la fronde اف‎ AL) بطن‎ 


culot E فقه‎ LOS ez . ناموس‎ 
m) Zw توديك‎ 


سروال . شروال 


Culottage n.m. 
Culotte n.f. 


a fS a 


CULO 


c 534 ( 


CULT 


culotte de pot Ae سروال‎ 
ce n'est qu'une — de peau ما هو الا عسكري‎ 
culotte رجل”‎ 
c'est la femme qui porte la culotte 
المرأة قوامة على الرجل‎ 
une pair de culottes ) Jo 
des culottes ) v 
culotte de pigeon ak) Ab 
— de Suisse GAS  ةراحم‎ — als 
— de velours ديك‎ 
— de chien برتقانه‎ 
culotte حجر عود مود ك‎ 
— ou pair de culottes : KE 
quelle culotte ! واخسارنا»‎ 
donner une — څسره ا للد وااسقط‎ 
se donner, prendre une — SC 
— delieux d'aisance Ua فحذة‎ 
— double فحذ مجوز (عماره)‎ 
— simple ) فخذ نيط (عماره‎ 
prendre une — dal خس خارة‎ 
rhume de — سيلان ایض‎ 


aimer la culotte, la culotte rouge 


عقت السا کر 

Culotté, ée adj. yi NGA 
pipe culottée عو د مود ك‎ 

pigeon culotté جامه بشروال‎ 
Culotter v.a. dM: ye 
— un erfant SEI dice 
ce tailleur culotte bien اسنداټر له‎ LLI هذا‎ 

— une pipe ود ك عودا‎ 
se — v.pr. 35 y 5 d nd 
Culotteur n.m. مود ك‎ 
به وو‎ es سراو يلي‎ 
Culottin n.m. سروال ضيق‎ 
un petit — یل شر بل‎ 

Culpabilité n.f. ارتکاب‎ 
les preuves dela — اد له الارتكاب‎ 

la — d'un acte اثامة الفمل‎ 
Culpeu n.m. ذئب‎ 
Cul-rond n.m. Ae عن کب‎ 
Cul-rouge ) nm. E لل‎ 
Cul-rousselet ) n.m. A 


Culte n.m. عبادة‎ 


le culte du vrai Dien 


le — divin 


le — des idoles 

se vouer au — des muses 
le — extérieur 

le — domestique 


rendre un — à la mémoire 


Cultellaire adj. 
Cultellation m.f. 


Cultelle ) 8 
Cultellus ) ۴۰ 


Cultisme n.m. 
Cultiste n m. ; 
Cultivable adj. 


sol — 


Cultivateur, trice adj. et n. 


les peuples cultivateurs 


un cultivateur 
Cultivation m.f. 
Cnltivé, ée adj. 


terrain cultivé 


sciences cultivées 


un esprit cultivé 


amitié cultivée 
vigne cultivée 
Cultivement adv. 


le .— des terres 


Cultiver v.a. 
— un jardin 
— la poésie 


— ga mémoire 


— les belles lettres 


— une personne 
— la charité 
— la bouteille 
se — v.pr. 
Cultorisme n.m. 
Cultoriste n.m. 
Cul-tout-nu n m. 


Cultricolle adj. 
Cultridenté, ée adj. 
Cultrifolié, ée adj. 
Cultriforme adj. 


عبادة الحق 
عبادة الله 
عبادة الاوثان 
تولع >u‏ 
ثمائر الدين 
عبادة مترلية 
< .2 


تجرير الاتحداراث 


حارة 


MN 

قابل لأرراعه 
ارض قابله للزراعه 
UN‏ 

الام EN‏ ارعون 
مزارع ٠‏ زداع 
فلاحة . زراعه 


مزروع ب vo‏ — بتاني 


ارض مزروعة 
علوم مدروسه 


سورنجان e E‏ ( نبات) 
S‏ 2 
< الاسنان 
سكيني الاوداق 


Xe 


CULT 
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CUMU 


Cultrirostre adj. 


<¿ النقار 


Cultuel, elle adj. تعبدي‎ 
les formes cultuelles شمائر السادات‎ 
Cultural, ale adj. gu 
les procédés culturaux asU الطرق‎ 
Culturo n.f. زراعه‎ 
la — du blé c? زراعه‎ 
grande — زراعه الاواسي‎ 
la petite — المختصرة‎ as) A 
— jardinière زداعة الجناين‎ 
bail à culture ) 
ou locatairie perpetuelle ) ايجار موه بد‎ 
les cultures الزروعات‎ 
la — des sciences e ممارسة الملو‎ 
un esprit sans — عقل بایر‎ 
Cululle am. فدح‎ 
Cuméen, enne adj. et n. فو مسي"‎ 


Cuminate d'acétyle ou acide acéto-euminique n.f. 
خل الكمون‎ 


كمون #Cumin n.m.‏ 
حبة ال که 1 — 
کراو به -des prés‏ — 

#Cuminé, Ae adj. Pd 

les cuminées n.f pl. الفصِله الكمو يه‎ 


Cuminifolié, Ae adj. 
Cuminique adj. 


acide acéto-cuminique 


Cuminolde adj. شه الكمون‎ 
Cumul n.m. انضام‎ 
le — des peines المقو بات‎ rkal 
le — des places بين الوظائف‎ LE 
Cumulard n.m. جامع بين الوظائف‎ 


Cumulatif, ive adj. جامع‎ 


donation cumulative de biens présents et 


à venir والاستقاله‎ «JUI للاموال‎ ¿LU هبه‎ 
Cumulation n.f. ei 
— des peines المقوبات‎ " 
Cumulativement adv. بالانضام . مما‎ 
Cumulé, ée adj. مجموع‎ 


places cumulées par un professeur 
وظائف م — ,5 علا استاذ‎ 


r 
e t" 


Cumuler v.a. e? 
ch éi rä 


— les peines 


cumuler des places 


86 — v.pr. pæl 
Cumulo-stratus n.m. اسود . کنهوره‎ dë 
Cumulus nm. قطع الال‎ ME فلم . کنپورة . سحابة‎ 
Cumyle n.m. 


acétate de cumyle 
ou acide acéto-cuminique ) 


je‏ الكمون 


Cunctateur nm. موه حل‎ 
Cunotation n.f. Jet 
Cunéaire adj. Be K<. 
Cunéen, enne adj. 2 J jà- 
articulations cunéennes مفاصل اسفينية‎ 
Cunéifolié, ée adj. ge ذو ورق‎ 
Cunéiforme adj. JO مخروطي‎ < KI اسفيني‎ 
écriture — ow cludiforme ب‎ A حروف‎ 

` feuilles cunéiformes اوداق سفينية الشكل‎ 
Ve" رر‎ 
Cunéirostre adj. JU أسفيني‎ 
Cunéo-cuboldien, ienne di, dij مخروطي‎ 
Cunéo-scapholdien, ienne adj. dan مخروطي‎ 
Cunette n.f. "m 
Cunioulaire adj. ^s مکو‎ 


les cuniculaires n.m.pl. 
Cuniculé, ée ) 


Cuniculeur  ) ٨ 
Cuniculin, ine adj. Ai 
Cunningham n.m. کرمه‎ 


Cupanie n.f. ou chêtaignier de Saint-Domingue 
شجرة الي فروه صان دومانج‎ 


Cupe n.f. برميل‎ 
Cupédiaire ) 


بال . خضري ناشف Cupédinaire ) m‏ 


Cupellaire n.m, لابس الشكة‎ 
Cupide adj. . شره للمال‎ 
Cupidement adv. بشراهه‎ 
Cupidique adj. gie 
Cupidité n.f. شراهة الال‎ — 4 
Cupidon m.m. on زب‎ 
les cupidons Ze Zem tm 


cupidon des prairies ou coq des prairies 


ديك الرياض 
wi‏ اتحاس Cupralun n.m.‏ 
ملح النحاس Cuprate n.m;‏ 


CUPR 


hh) X, ———— M 


Cupressifolié, ée adj. 
Cupressiforme adj. 
Cupressiné, ée adj. 

les cupressinées n.f.pl. 


سروي SUNI‏ 
شكل السرو 
سروي 

فصيله السرو 


CURA 


مدافع عن القاتل نفسه curateur au mort‏ 


à la mémoire جاع شرف المحكوم عليه‎ AN محام‎ 
il faudrait lui nommer un curateur 
C له‎ VET t 


Cupressite n.f. سرو حفري‎ 5 
Cupressus n.m. mp dana NN: مدایفي‎ 
— sempervirens ou horizontalis شجرة لرو‎ Curatif, ive adj. شاف‎ 
Cuprico-ammonique vdj. £ نحاسي‎ moyens curatifs وسائل شافية‎ 
Cupricolle adj. نحامي الرقبة‎ les curatifs n m.pl. SULA 
Cuprides n.m.pl. فصيلة النحاس‎ Curation n.f. : akla, 
Cuprifére adj. حامل اعاس‎ Curatrioe n.f. يم . وليه‎ 
Cupripenne adj. 3 JJ نحامي‎ | Curculio n-m. صوسة‎ 
Cuprique adj. ge | Cureulionidés n.m.pl قصيلة السوس‎ 
u gah aaa دد‎ aue E 
. I Um *Curcumine n.f. $55 خلاصة‎ 
Cuproammoniaque n.f. نوشادر النحاس‎ 
Cuprofulminate n.f. O NE oe 
Caproide adj. النحاس‎ e il n'a cure de rien "e re y 
Cupulaire adj. قمی‎ on a beau prêcher à qui n'a cure de bien 
Cupule n.f. A AN قمع‎ faire abl d Ó 31 
Cupulé, óe adj. e» cure diffcile ^ aan 
Cupulifére adj. c? ت حامل‎ d gr شفال‎ 
les cupuliféres n.m.pl. dud ذوات‎ — palliative i شناد‎ 
Cupuliforme adj. اشکل‎ g3 — d'eaux minérales بالياه الممدية‎ q 
Cura famis n f. 1 sch < — de petit lait للشفاء‎ CAE تماطی مصل‎ 
Cura te ipsum loc. lat. (äus) يا — طب نفسك‎ — de raisin الن للشفا.‎ ku 
Curabilité n.f. si قابلية‎ cure ذرق الطاثر‎ — Sch 
Curable adj. قابل اشنا‎ | cure nf. رعايه الموءمنين — مقرل الخوري‎ 
maladie — uh مرض قابل‎ ird cx PEE e Se زب فحم‎ 228595 
Curaçao n.m. oi od شراب قشر‎ aimer les curés احب القسس‎ 
Gë i W Ja ٠ C'est Gros-Jean qui remontre à son curé 
uragé m.m. . — ين‎ I Kee 
را‎ n.f. مسر‎ ex T cadi 
Curandier n-m. " m= pe 0 Sec pm 
Curane n.m. x lui donnez-vous à manger? _ 
Curare n.m. حرف أو جالك ينطع سم الرماح‎ RS لايحب‎ pet مك‎ 
Curarine al له ايه لي سم الرماح‎ d تد‎ 
Curarique adj. ماي‎ 1 0 Vous allez trop vite à l'offrande vous ferez 
Curarisant, ante adj. cJ ef š choir monsieur le curé ` المجله من الشطان‎ 
Curariser v.a. الرماح‎ pe uM 
171 56 الر ماح‎ ei LE سم‎ Il a affaire au curé et Mur paroissieus 
Curatelle n.f. | E .ين‎ Yo دابح يلا حق مين‎ 
Curateur, trice n. rd: de ee 
curateur au ventre ) JAN e DC AN E A sx T d 5 


curator ad ventrem ( 


CURE 
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CURE 


LE CURÉ ET LE MORT 


Un mort s'en allait tristement 
S'empavrer de son dernier gite; 
Un curé s'en allait gaiment 
Enterrer ce mort au plus vite. 
Notre défunt était en carrosse porté, 
Bien et dàment empaqueté, 


Et vétu d'une robe, hélas ! qu'on nomme biére, 


Robe d'hiver, robe d'été, 
Que les morts ne dépouillent guère. 
Le pasteur était à cóté, 
Et récitait, à l'ordinaire, 
Maintes dévotes oraisons, 
Et des psaumes et des leçons, 
Et des versets et des répons : 
Monsieur le mort, laissez-nous faire, 
On vous en donnera de toutes les façons ; 
Il ne s'agit que du salaire. 
Messie Jean Chouart couvait des yeux son mort, 
Comme si l'on ent dà lui ravir ce trésor, 
Et des regards semblait lui dire, 
Monsieur lo mort, j'aurai de vous 
Tant en argent, et tant en cive. 
Et tant en autres menus coùts. 
ll fondait là-dessus l'achat d'une feuillette 
Du meilleur vin des environs, 
Certaine niece assez propette 


« الميت والقسيس € 


حكاية الیت والقسيس جد تمذب في الالقاء والندر بس 
قد مات فحل من بي النصارى gk‏ وفقد الاحساس والابصارا 
وكفنوه dal‏ حرير! «د وعطروا La ali‏ 
وادخلوه هكذا في scil‏ ې وجلوه بمد ذا في عر په 
وقد ue‏ القسيس في e Cub + die‏ في ALE‏ 
يقرا في الانجيل حكم الماده + وهو على اللي له 
يقرأ de K‏ في الكفن + dér‏ هذا ميت 
آغذ ما عليه من ملبوس + امه واملآن” 
ون اشموع هذا ربعي + اقبضه الله قبل 
واشتري لابنة عي كوه + واشتري اليذ ( 
و يبنا يهجس في الافكار * ول يكن يدرك حك SAN‏ 
اذ وقم اللمش مما والمر به + وقد Val‏ راسه والرقبه 
قات في الال وخاب امله # gus‏ ماه وطاح عله 
و( يدم ول ندم اميه + مذ انشبت اظافر اليه 
وهكذا مطامع QUY‏ + تترله à‏ الذل والموان 
LAN Kai‏ يرجي خيرا dox‏ هذه الدنيا يلاثى ضيرا 


Et sa chambrière Páquette ) جلال‎ Okt محمد‎ ( 
Devaient avoir des cotillons. 
Sur cette agvérble pensée 
Un heurt survient : adieu le char ! 
Voilà messire Jean Chouart 
Qui du choc de son mort a la tète cassée : 
Le paroissien en plomb entraîne son pasteur, 
Notre curé suit son seigneur ; 
Tous deux s'en vont de compagnie. EE 
Proprement, toute notre vie 
Est le curé Chouart qui sur son mort comptait, 
Et la fable du Pot au lait, 
يا‎ og š, °e 
Curé, ée adj. tu être en curée ps 
un puits curé متروح‎ A faire curée صدته‎ E ١ 
Cure-dent nm. vr. خلة‎ défendre la curée عن الصيدة‎ > 
cure-dent d'Espagne و‎ curée ka 
Curée n.f. اب الكلب‎ être Bpre à la curée i حب‎ 
— chaude ناب سحن‎ | Cure-feu n.m. عود حديد . شكور‎ 
— froide ناب بارد‎ | Cure-langue n.m. RÉI ii 
sonner la curée اللوایب‎ ë 2» صرب‎ | Curement n.m. تطيير . نزح‎ 
mettre les chiens en — الكلاب نواب‎ X | | Cure-móle n.m. که‎ 
les chiens sont en — نا کل الكلاب وايب‎ | Cure-oreille n.m. هلال الاذن‎ 
mettre en curée ER, 4 


Cure-pied am, 


CURE 


) 38» 


CURI 


Curer v.a. CJ 
— un puits rA ترح‎ 
— la charrue الحراث‎ AL 
— une vigne en pied "a 71 

. — les dents الاسنان .نک اسنانه‎ A 
— les oreilles 45! نات‎ 

le faucon a curé v.n. ذرق الصقر‎ 
eurer فرق النوايب‎ 
se — v.pr. C» - us 

Curet ».m. جلد اقل‎ 

Curéte s.m. v 

Curetel n.m. الحصان‎ jle فرشه‎ 

Curetage nm. تنظيف‎ 

le — de l'oreille oJ! تنظيف‎ 

Carette n.f. ES 

Cureur n.m. X تناح‎ 

Curial, ale adj. خوري‎ 

fonction curiale 4 وظفة ځور‎ 
la maison curiale الخوري‎ JA 

Curiale n.m. SS 

les curiales n.m pl. الاعيان‎ 

Curialiste adj. ندم‎ 

Curiate adj. e 

مجلس الاعان comices curiates‏ 
قانون مجلس الاعيان curiate‏ 101 

Curie n.f. C مجلس‎ 

comices par curie مجلس الاعيان‎ 

Curieusement adv. باعتناء‎ 

conserver — حفظ اعتاو‎ 
observer — L| 


Curieux, euso adj. cb E كيو‎ 


je suis curieux de vous voir 
$15) انا متشو ف‎ 


E i - a” 8 
vous êtes curieuse , "ac zal . الت سمملة‎ 


KEE انك‎ 
c'est un homme curieux انه لسماع‎ 
un curieux m.m. غاوي التحف‎ 
travail curieux يف‎ b شل‎ 
sciences curieuses علوم غر يبه‎ 
bête curieuse عجبة‎ iey 
le curieux n.m. المجيب . الى يب‎ 
c'est un curieux هذا رحل تقاف‎ 
une curieuse n.f. Mie 


le cabinet d'un curieux 


société des curieux de ja nature 
المستقصين عن حركات الطبيعه‎ L. 


طر فة 


chose curieuse 


Curion nm. فس الاعيان  رئيس مجلس الاعيان‎ 
Curiosus n.m. p 
Curiosi n.m.pl. yola 
Curiosité n.f. sé اعتناء . اهتمام  اشتياق  طر‎ 


satisfaire, conténter sa — شفى اشتیاقه‎ 


pourla — du fait ell لاحل معرفة‎ 
il ala curiosité d'écouter à la porte 
بالباب‎ = 
la — des tableaux cy غيه‎ 
magasin de — دكان طرايف‎ 
une — de l'histoire التار يخ‎ pa) 
la — الاستطراف‎ 
Curlu n.m. طبر الطر الكبير‎ 
Curoir ) n.m. المحراث‎ ALL. خلال الحراث‎ 


Curopalate n.m. 


مدير السراية 
Currente calamo loc. lat. T‏ 


يرك هلم 


Curricle n.m. " 
Curriculum vite n m. شهادة حسن سير‎ 


Curseur ou indicateur mobile n.m.( » مجرّة( فلك د‎ 


curseur سایس‎ 
Cursif, ive adj. نسخ‎ 
écriture cursive خط نسخ‎ 
lettres cursives e 3 
la cursive em 
Cursivement adv. نسحا‎ 
Cursomêtre n.m. مقاس لرعه . فتانه‎ 
Cursoripéde adj. sA سريع‎ 
Cursus honorum n.m. تسلسل الا لقاب‎ 
Curtipéde adj. قصبر الرحلين‎ 
Curtirostre ad;. Jul| قصير‎ 
Curtitude n.f. e و‎ 
Curule adj. عاج‎ 
chaise — سي عاج‎ Ze 
magistrats curules اسي الماج‎ Íi فضاة‎ 
édilité curule على الكرسى‎ CR 
Curure n f. نه‎ 
Curvateur adj. et n. حان . حاني‎ 
le muscle curvateur الضله الانية‎ 
le curvateur الحاني‎ 


Curvatif, ive adj. 


CURV 
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feuilles curvatives 
Curvation n.f. 
Curvembryé, ée adj. 
Curvicaude adj. 
Curvicaule adj. 
Curvicolle adj. 
Curvicosté, ée adj. 
Curvidenté, ée adj. 
Curviflore adj. 
Curvifolié, ée adj. 
Curvigraphe m.m. 
Curvigraphie n.f. 
Curvigraphique adj. 
Curviligne adj. 

figure — 
Curvilogie n f. 
Curvilogique adj. 
Curvimétre n.m. 
Curvinervé, ée ( سر‎ 
Curvinerve از‎ 
Curvipéde adj. 
Curvirostre adj. 
Curviséte adj. 
Curvité n.f. 


اوراق zk,‏ < 
اننا 

منحني الجنين 

منحني الذيل 

> الساق 
EE‏ 
مسحي الاضلاع 
مني oU‏ 
منحي الازهار 

متحي الاوراق 

adi‏ رسم الماحات 
رسم الملحيات 
رسي dev‏ 
ux‏ الخطوط 
شكل منحني الخطوط 
مبحث النعنات 
منسوب للمبحث المنحنيات 
ماس Ux‏ 


Ú 267‏ . حامول . حماض الارنب . وك *Cusoute at‏ 


*Cuscuté, ée adj. 


les cuscutées n.f.pl. 


Cuscuteuse n.m. 


Cuseforne ) 
Cuse-forne ) ii 


Cusparé n.m. 


Opera ) "7 
Cuspide n.f. 
Cuspidé, ée adj. 

dents cuspidées 
Cuspidifére adj. 
Cuspidifolié, ée adj. 
Cuspidiforme adj. 


Cusseron ou cuceron m.m. 
Cusset n.m. 

Cusso ou cousso n.m. 
Cusson ow cosson 
Cussonné, ée adj. 
Custille n.f. 


كشوناوية* 
الكشوثاو & 

غر بال UAM,‏ 
فل وكة صيد سبك 
فشر الانجوستورا 


لی فشر الانجوستورا 


ذو ورق مدبدب 


شكل الدبدوبة 


دودة المضار 


تفاحه 
š x‏ الا 
سوسة 


Custode n.f. Z py Lë —- t. سحارة‎ 


Ad امن‎ 
donner le fouet sous la — s >) 
custode Ada 

Custodial adj. ديري"‎ 
Custodie n.f. Mim — vu حبس — صلدو‎ — >> 
Custodinos n.m: اب‎ 
Cutambule adj. سار في الجلد‎ 
Cutané, ée adj. جلدي‎ 
maladie cutanée مرض حلدي‎ 
le cutané المصب الحلدي‎ 
Cutérébre n.f. زنبور‎ 
Cuthéen enne adj. m 
Cuticole adj. A) عايش في‎ 
Cuticulaire adj. š; U منسوب‎ 
Cuticule ».f. $ pen 
Cuticuleux, euse adj. شكل السسرة‎ 
Cutite n.f. AN) hl 
Cutter ou cotre فلو ركه . ماخرة‎ 
e Ze Ze uM d حب‎ 


تخمير الانسجة في الدن cuvages des tissus‏ 


cuvage uba - نان‎ AN محزن‎ 

*Cuve n f. خايه + دن‎ 
A fond de — Kë 
manger à fond de — A ng E | 

— de brasseur دن‎ 
— 06 6657 الصباغ‎ aal 
— de Vénus مشط ال‎ 
Cuveau n.m. | ماحور‎ 
Cuvé, ée adj. pe 
colére cuvée M خضب‎ 

Cuvée n f. $ äei 
la premiére — اول تخميرة‎ 
seconde — dl b 

il est dela dernière — xA هو من عبد‎ 

en voici d'une autre — ó حكاية‎ 

cuvée i ee 
Cuvelage n.m. تصايبة‎ 
Cuvelé, ée adj. مصلب‎ 
Cuveler v.a. صلب‎ 
se — *.pr. mv 
Cuvelle nf ale) صندوق‎ 
Cuvellement. n.m. تصله‎ 


CUVE 
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CYAN 


Cuver v.a. خر — افاق‎ 
— sa vendange Us خر قطفة‎ 
— son vin jti. t^t DE افاق من سکرته‎ 
— son or GA ; افاق من‎ 
— هو‎ culere افانى من غضيه‎ 

se — v.pr. — 

Cuverie n.f. D? 


Cuvert ou collibert n.m. 


Cuvette n.f. 


fonte Jur cuvettes ( ماره‎ ( Dax روم‎ >b 


marbre à — 
Inontre à — 
—  d'égout 
—— à barometre 


Cuvier n.m. 


Cyame ) 
Cyamus ) 


n m. 
Cyamidés n.m.pl. 
Cyamobole ) 
Cyamobolus ) 
Cyamoide adj. 
Cyanate n.m. 
Cyane n.m. 
07826160114 n.m. 
Cyanéphidrose n.f. 
Cyaneux. euse adj. 
acide cyaneux 
Cyanhydrique adj. 
acide — 
Cyani n.m. 
Cyanibase n.f. 
Cyanicorne adj. 
Cyanidrose n.f. 
Cyanine n.f. 
Cyanipéde adj. 
Cyanipenne adj. 
Cyanique adj. 
acide — 
Cyanirostre adj. 
Cyanisme n.m. 
Cyanite n.m. 
Cyanocarpe adj. 
Cyanocéphale ar). 


Cyanodermie n.f. 


رخامه cb‏ 
ساعه la‏ 
فصر به المزراب 


ماعون .قياس اځُو 


— دن نید ے معز نالدنان‎ - Jamal E 


دن !, a‏ 
OPEN‏ 
وسل الوت 

سو سه 


dE 
هره‎ A c 
PEU 
43 Jl ازرق‎ 
عرق ازرق‎ 
ذو زروقه‎ 
ذو زروقة‎ ar 
ازرق ماني‎ 

مض ازرق d‏ 
اررق 

زرافه 

ازرق القرون 
An‏ ازدق 
زرافه 

ازرق الرجلين 
ازرق oe UP]‏ 
ar‏ !)433 
ازرق aal‏ 
222 الما 
اك 

ازرق IA‏ 
ازرق الراس 
AN. 2215)‏ 


Cyanoferrate n.m. 
Cyanoferre n.m. 
Cyanoferrique «dj. 
l'acide — 
Cyanogastre «dj. 
Cyanogene n.m. 
Cyanogyne «dj. 
Cyanoide adj. 
Cyanol a.m. 
Cyanoleuque udj. 
Cyanoméle «dj. 
Cyanométre n.m. 
Cyanopathie n.f. 
Cyanophosphore n.m. 
Cyanophtalme adj. 
Cyanopode adj 
Cyanoptere anj. 
Cyanopyge adj. 
Cyanopyrrhe adj. 
Cyanose n.f. 
Cyanosé, ée adj. 
peau cyanosée 
Cyanoser v.d. 

— la peau 
Cyanote adj. 
Cyanotique adj. 
Cyanoure udj. 
Cynurate n.m. 
Cyanure n.f. 
Cyanuré, ée adj. 
Cyanurin n.f. 
Cyanurique adj. 
Cyathe n.m. 


trois cyathes 


Cyathiforme adj. 
Cyathoide adj. 
Cyathophore adj. 
€ybéle - n.f. 
Cybelien, enne n. 
Cybernésies n.f.pl. 
Cybernétique adj. 


Cybiaire ) 
Cybiosacte ) 


Cybistique n.f. 


ملح زراقة الحديد 
زراقة المديد 

اررق حديدي 
jahh‏ 5221 الحديدي 
اررق البطن 

موند للزراقة 

ذو عضو تأنیث ازرق 
LA‏ 

dh 

ازرق وايض 

ازرق واسود 

SU V مقياس‎ 

ميض اررق 

سيانور الفدفور 

5221 امنب 

اررق الرجاين 

3271 المناحين 

دو عص اررق 
اررق U‏ 


عرض ازرق ‏ نجاس مکعرت 
مصاب بالرضالازرق ‏ ضرق 


» 


جلد مزرق” 

32 

AR) KY 

اررق الاذنين 

dae 

اررق الديل 

s A A کات‎ 

في de‏ مركبات الزهرة 
دردي ازرق في البول 
دردي اررق 


ALS . مفرفه‎ 


ام الار باب 


مولد البحارة 


0۶6۵06, ée  ) 


076۵0866, ée ) adj. GE ee des 
Cycadées n.f.pl. نحل ال‎ 
Cycadoidé, ée adj. AKI Ale) شه‎ 
Cycas revoluta n.m. ALI نخله‎ 
Cycéon n.m. خيصه‎ 
Cyclable adj. سېل للدراحات‎ 

chemin — للدراحات‎ Jan. بق‎ b 
Cyclame ) ER ور ري‎ e e 


Cyclamen )‏ 
خبر المايخ . خبز النازير 


Cyclamine n'f. eom حمرة‎ 
Cyclamor n.m. ) حلقه ( شمائر‎ 
Cyclamose n.f. eu o < 
Cycle n.m. DÉI 
— lunaire T ER دور‎ 
— solaire ) SUN Jell) دور شمسى‎ 
—  chaldéen àug مدار‎ 
— de Callipe — Ja 


cycle récorporatif ou métasycritique 
(9 مخصص‎ AY) 3| . الثو بان . النقاهه‎ 
قصايد تار بحيه‎ 
اشمار عصر شارلان‎ 


— épique 


le cycle de Charlemagne 


— armoricain ou d'arthur ou de la table 


ronde اوی‎ la? 

un cycle de fables تسلسل خرافات‎ 

un fabricant de cycles صانم عجل‎ 
Cycleman n.m. راک الدراحة‎ 
Cyclémyde n.f. ل‎ 
Cycler v.n. سار بالدراجة‎ 
Cyclewoman n.f. را که الدراحة‎ 
Cyclique adj. مداري‎ 
poète — شاعر مرخ‎ 

poésie ل‎ pm" e 

les cycliques n.m.pl. المؤرخون الشمراء‎ 

poète cyclique شمرور‎ 

اشمار صغيرة 9 poésies‏ 


قصدة تار بخه poème cyclique‏ 


Cyclisme n.m. ONT 
Cycliste n.m. clo» 
Cyclite n.f. يدي‎ p التباب‎ ٠ اتباب الداثرة المدية‎ 
Cyclobranche adj. ذو خياشيم حلقيه‎ 
Cyclocampe n.m. مستدير الاكار‎ 
Cyclocéle adj. الممو به‎ a ba) مستدير‎ 


c 841 » 


CYCL 


Cyclocéphale n.m. et adj. ذو عبيئين متصاتين‎ 


un monstre — plan Op اعجو به ذات‎ 


un — 


Cyclocéphalie m.f. c) اتصال‎ 
Cyclogastre adj. QJ) مسشدس‎ 
Cyclographe n.m. 2 وو‎ et 
070101081, ale adj. قوی دالري‎ 

la cycloidale m.f. قوس الداثرة‎ 
Cycloide n.f. فوس الدائرة‎ 
Cyclolite n.m. مدارة‎ 
Cyclométre a.m. مقياس الدواثر‎ 
Cyclométrie n.f. فاس الدوائر‎ 
Cyclométrique adj. الدوائر‎ U 
Cyclomorphe adj. Em 
Cyclonal, al adj. s اعصار‎ 
Cyclone nm. إعصار”‎ 
Cyclonique adj. ^s اعصار‎ 
Cyclonomie n.f. نظر به الاعصار‎ 


Cyclope n.m. nhau ذو عئ هن‎  ) خرافات‎ ) ost 


un cyclope اعور‎ 
Cyclopéen, enne adj. اعو الي‎ 
construction cyclopéenne بناية الاعوان‎ 
Cyclophore adj. ذو دواير‎ 
Cyclophille adj. مستدار الاوراق‎ 
Cyclopie n.f. الم من‎ Quan 
Cyclopien, enne adj. JASA) متصل‎ 
monstre — QALA اعجو به متصلة‎ 
Cyclopique adj. nl متصل‎ 


Cycloptéres n.m pl. مستديرة اازعانف‎ 


Cycloscope n.m. عداد اللفات‎ 
Cyolose n f. دوران الوائل في الثماتات‎ 
Cyclosperme adj. اڅبوب‎ aL 


Cyclostome ) 


( Wi 3 ) Py e مسل ر‎ 
Cyclostoma ) pov 


n.n. 


Cyclothéle n.f. ALL) jan. 
Cyclotome n.m. aj All | مقص‎ 
Cyclotomique adj. مقصي فر في‎ 
Cyclure n.f. که‎ 
Cycnoide adj. e 
Cydonia vulgaris n.m. J= a شجرة‎ 
Cyésiologie n.f. JAN مبحث‎ 
Cygne n.m. نمه‎ 

avoir la blancheur du cygne 4 ھی‎ 

(r مخصص‎ DA 
il est blanc comme un — شايب‎ 


CYL! 
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CYLI 


le cygne et le cuisinier 

Dans une menagerie 

De volailles remplie. 

Vivaient le cygne et l'oison: 
Celui-là destiné pour les regards du maitre; 
Celui-ci, pour son goùt: Pun qui se piquait d'ètre 
Commensal du jardin; l'autre, de la maison. 
Des fossés du cháteau faisant leurs galeries, 
Tantót on les eùt vus cóte à côte nager, 
Tantôt courir sur londe, et tantôt se plonger, 
Sans pouvoir satisfaire à leurs vaines envies. 
Un jour le cuisinier, ayant trop bu d'un coup, 
Prit pour oison le cygne; et, le tenant au cou, 
Il allait l'égor ger, puis le mettre en potage. 
L'oiseau, prèt à mourir, se plaint en son v amagoe. 

Le cuisinier fut fovt surpris, 

Et vit bien qu'il. s'était mépris. 
Quoi! je mettrais, dit-il, un tel chanteur en 

soupe ! 
Non, non, ne plaise aux dieux que jamais ma 
main coupe 

La gorge à qui s'en sert si bien! 
Ainsi dans les dangers qui nous suivent en cr oupe 

Le doux parler ne nuit dc rien, 


البجمه والطباخ 
في الطبرلا يخفاكصوت البجمه * Län‏ الى الفا ahi.‏ 
وقد Le‏ مم الاوز * في يت عبد من عبيد A‏ 
وهي A‏ تارة بالحركه * وتارة تعوم SAN Ad‏ 
ول رل مع الاوز في هنا * وکل يوم عندها يوم d^‏ 
فذات يوم ¿UM JA‏ + وعينه اودى بها البواخ 
وخلط المنطة واشميرا * من سكره واثقل البميرا 
ru‏ بند الصر للزريبه * وحكمت غفلته قريبه 
فات الوز ونی sell‏ ٭ اساول يكن شخص سه 
. ورام ان viel ech‏ 4د فصرخت وهي تروغ في بده 
ومذ رأى و U£ 4 UL‏ ولاوز Lu‏ 
وخاصت هن دده Su‏ ې وفدت من >¿ الکنه 
وهكذا في حادث ab Mel‏ رب حديث پشق DÄ‏ 
( محمد Ok‏ جلال C‏ 


cou de cygne . d i 
blanc comme un cygne qui casse des noix 


elle a un cou de cygne . عنقا . عطبولة‎ . aiu. 


عطا ) 19A‏ 5 194 مخصص ( 


faire un — d'un 029 a) ŽL عمل‎ 
le chart du — axle اخر‎  همجبلا‎ c 
le — de Mantorie (Virgile) . deans 
le — de Cambraie SUE 
le Cygne ou adigége الدحاحة (فلك)‎ . Zb 
ordre du Cygne gege نيشان‎ 


Cylindracé, 66 adj. اسطواني‎ 


Cylindrage n.m. WAYUNG 
Cylindranthéré, ée adj. ذو ملا يح اسطوانه‎ 
Cylindre n.m. po 
— droit اسطوانة قالمة‎ 
— à Justrer حندرة‎ 
— incendiaire 43 ze انه‎ ES 
cylindres broyeurs — Úx 

— compresseur à vapeur — 4 Jh هراسة الزاط‎ 
— gravé U- 
— noté اسطوانة لمات‎ 
Cylindre-axe n.m. محور العصب‎ 
Cylindrer v.a. در‎ fta 


— one pièce de bois 


cylindrer du drap c^ جندار‎ 
se — v.pr. Dax ب‎ pd 
Cylindreur, euse m. مجندرالي‎ 


اسطوانية 
ذو كرون اسطوانية 

ذوازهار اسطوانه 

gus‏ الشكل 

اسطواني 

بسيطه الاسطوانة GÄR)‏ سيديو) 
DÄ‏ 

ذو اثمار اسطوانه 
شبه اسطواني 
خياطة اسطوانية 
اسطواني الجسم 


Cylindricité n.f. 
Cylindricorne adj. 
Cylindriflore adj. 
Cylindriforme adj. 
Cylindrique adj. 
surface — 
Cylindriquement adv. 
Cylindrocarpe adj. et n.f. 
Cylindroide adj. 
Cylindrose n.f. 
Cylindrosome adj. 


Cymaise n.f. خوصة اعتاديه‎ 
— ou cimarre بکرج‎ 


Cymation n.m. 

Cymatophore ) f. T 

Cymatophora ) 7 

Cymbalaeire n.f. ou linaire ) ایو فالس ( نات‎ 
saxifraga cymbalaria ou cymbalaire 

مفتت ا مجر ابو aib‏ 

کاس 


Cymbale n.f. 
les cymbales الكاسات‎ 
jouer des cymbales الكاس‎ Kt 
Cymbeler v.n. GAN دق“‎ 


CYMB 


Cymbalier n.m. دقاق الكاسات‎ 
Cymbaloide adj. شبه الكاسات‎ 
Cymbe n f. da . فلوكة‎ 
Cymbifolié, ée adj. ذو اوراق زوريه‎ 
Cymbiforme adj. da . $05 
Cymbium n.m. v قدح‎ 
Cyme n.f. 2329) ترهير‎ 
Cymette n.f. Aa) کرنب قدر‎ 
Cymeux, euse adj. KS 
Cynachum acutum n.m. علبق ( | بنالسطار وقاموس(لزراعة)‎ 
سس‎ Jan = 
Cynanque n.m. CoU) خانق الكلب‎ 
Cynanthémis n.m. بابونج کلبي‎ 
Cynanthropie n.f. انسخاط الى كلب‎ 
Cynspine n. القدونس الكاذب‎ p 
Cynspion ow éthuse n.m. نس كاذب‎ AA 


Cynara acaulos n.m. 


cynara cardonullus ou cardon خرشوف بري‎ 


Cynaréés nf.pl. فصيلة المرشوف البري‎ 
Cynarine n.f. مارة الخرشوف‎ 
Cynarocéphale adj. dai - 
eynarocéphales n f.pl فصِداخرشوف ليه‎ 
Cynedon dactylon n.m. نجل‎ 
Cynégétique adj. ga 
les exercices cynégétiques AÍ) 
C لان المرب‎ riy ( 
la cynégétique القتص‎ 
Cyngalais, aise adj. et n. سيلاني‎ 
la langue cyngalaise 433.) (للغة‎ 
Cynips n.m. . ذابه‎ 
Cynique adj. eS 
soif — صدى . شدة المطش‎ 
spasme — "d تشنج‎ 
phylosophe — e epar 
homme — رجل قليل الا‎ 
être cynique حاه‎ ^ 
le3 cyniques fv الصلفو‎ 
Cyniguement adv. بقلة حا‎ ٠ ملفا‎ 
Cynisme n.m. صلافة . وفاحة‎ 
le — desa conduite وقاحه سيرة‎ 
Cynocéphale n.m. فرد كلى‎ 
Cynoglosse af < اذنالارف. اذنالنزال. لسانالديب‎ 


اللصقي ) ابن البيطار ) "os.‏ 


Cynoglossé, óe adj. E ای‎ 


c S43)» 


CYNO 


les cynoglossées m.f.pl. فصيلة اذان الارنب‎ 


تار يخ الكلب Cynographie n.f.‏ 
شبه الكلب Cynomorphe adj.‏ 
نن الكلاب Cynophile adj.‏ 


Cynorexie n.f. eo $a. Eas 
Cynorhinehyon n.m. ou glaten! سيف الغراب . دلبوث‎ 


C ابن البيطار‎ ( 
Cynorrhodon n.m. بريه‎ AA 
Cynosure n.f. (AB) الدب الاصفر‎ 
vous êtes notre — Ka انك‎ 
Cynosure adj. eS ذو ذنب‎ 
د‎ egyptius السب (ات)‎ r^ 
Cynozone n.f. رائحة الكلب‎ 
Cynthiana n.m. | < 
Cynurénate n.m. — ملح حمض بول‎ 
Cynurénique adj. كلبي‎ da 
acide — ANI مض بول‎ 
Cynurine n.f. خلاصة بول الكلب‎ 
Cyon n.m. کب وحۍ‎ 
Cypéracé, ée adj. éd e WE ` 
les cypéracées n.f.pl. WEN ف‎ 
السقط‎ aL as 


Cyperites n.m. سعد حفري . سقيط حفري‎ 
olas. s 

فصلة السمد . فصله السقيط Cypéroidées n.f.pl.‏ 

Cyperus n.m. فلفل‌السودان‎ . JA . سقبط‎ Ge 


Cyphelle n.f. عيش غراب‎ 
Cyphose n.f. die tos 
Cypre n. de ville TEX 
Cyprés n.m. سرو‎ 
noix de — عا الرو‎ 
le cyprës funèbre | الد اد‎ 

changer les lauriers en cyprès 
ابدل النصى بالنکبه‎ 
petit cyprés ou santoline شبح خرسان‎ 
Cypriaque adj. ge? 
Cyprien, enne m. BE 
Cyprienne n.f. A Sen do le, 
Cypriére n f. غيط سرو‎ 
٢ | n.m. “2 
Cyprine n./. محارة‎ 
Cypriot, ote adj. et n قبر مي‎ 


Cypripéde n.m. ow sabot de Vénus 
(shh حافر الزهرة|‎ 


Cypripédié, ée adj. شبه حافر الزهرة‎ 


CYPR 


(844 


Cyprique adj. 
Cyprus n. de ville 
Cypséle n.m. 
Cypsélidés n.m.pl. 
Cyr (Saint) 


école de Saint-Cyr 
Cyrénaique n.f. et adj. 


école — 


فبرصي 

A? 

خطاف . عصفور ak)‏ 
da‏ عصائیر ¿H‏ 
صان سير 

مدرسة صان سار 

da 

مدرسه بې غازي 


احذاب مدرسه بي غازي les cyrénaiques n.m.pl.‏ 


Cyrénaique adj. 
Cyréne n.f. 

école de — 
Cyrilien ) 
Cyrillique ) 

alphabet — 
Cyropédie n.f. 
Cytrocéphale adj. 
Cytrométre n.m. 
Cytrométrie n.f. 
Cytrophis n.m. 
Cystalgie n.f. 
Cystectasie n.f. 
Cystéolithe n.f. 
Cysthépatique adj. 

conduit — 
Cystibranche adj. 
Cysticerque n.m. 
Cystidion n.m. 


Cystignathe P 
Cystignathus ) 


Cystignathiées n.m.pl. 


Cystine n.f. 
Cystineux, euse adj. 
Cystinurie n.f. 
Cystipsthie n.f. 
Cystique adj. 

bile — 
Cystirrhagie n.f. 
Cystirrhée n.f. 
Cystite n.f. 
Cystitome n.m. 


adj. m. et n.pr. 


محر م (لصلاة 
d»‏ (ابن اليطار ) 
مدرسة P‏ غازي 


2 
es‏ ( اسم علم ) 
الف با سير يه 


تمليم سيروس ( ملك الفرس) 


AN —< 
2249) مقياس‎ 

فياس الصدر 

ثبان 

zen ألم‎ 

all تمديد‎ 

A حصاة‎ 

كبدي 

فناة الصفرة 

ذو خياشيم في الو akas‏ 
دود الخانه . دود الكيس 
ره 

as مغد‎ 

فصله الضفاد 
عناصصس حصاة اكانه 
زو عناصر skak)‏ 
تول عناصر المصاة 
415 الثانه 

j 

ZUI صفرة‎ 

«ul نزيف‎ 

35 الثانة 

PIC التهاب‎ 

AU فاطم‎ 


Cystocéle m.f. 
Cystodynie n.f. 
Cystohémie n.f. 
Cystoide n.f. et adj. 

cystoldes 

ver cystoide 
Cystolithe n.m. 
Cystolithique adj. 
Cystoplastie n.f. 
Cystoplégie n.f. 
Cystoptose n.f. 
Cystopyque adj. 
Cystorrhagie n f. 
Cystospasme n.m: 
Cystospastique adj. 
Cystotome n.m. 
Cystotomie n.f. 
Cythére n.f. 

jeux de — 


voyager à — 
faire un voyage à — ) 


Cythérée n.f. 
Cytise n.m. 
faux — 

Cytisine ) "f 
Cytispore n.m. 
Cytisporé, ée adj, 
Cytoblaste n.m. 
Cytoblastéme a.m. 
Cytoblastion m.f. 
Cytothéque m.m. 
Cyttarie n.f. 
Cyzicéng n.f. 
Czar n.m. 

— de Russie 
Csarewitoh n.m. 
Czarewna n.f. 
Czarien, enne adj. 
Czarine n.f. 
Czarowitz n.m. 


"RE وره ره‎ S 
( تحر يف حسر و‎ SU- خرو‎ ٠ هم‎ 


فتاق الثانه 
حدار اانه 
احتقان si‏ 
شبه الانة 
OI‏ 
13352« 
حصاة AU‏ 


A 

فلري 

sde 

جرلومه o‏ 
خليه y>‏ < 
غلاف الجذع 

As e 


بهو 


gand‏ الروسيا 
ولي Ae‏ الروسيا 
ra‏ 

d 

حرم القیصر 

ولي عهد الروسيا 


D › 845 ‹ 


DABU 


D' (docteur) 


E jat 


D' Mohamad Eloui Pacha, oculiste au 
Caire | 


الدكتور محمد علوي E‏ حكيم الميون صر 
D' Aly Labib, chirurgien au Caire‏ 
AE‏ على ليب plor‏ > 
D: Mohamad Ragueb, dentiste au Caire‏ 
ACC‏ محمد راغب حکیم الاسنان بالقاهرة 
> سل 4 — d‏ 
D = 1044 ==)‏ 


d == 500 es. — اد‎ 
d — 4000«v e o « — د‎ | 


d' (dito) 


شرح ما قيله 
ستنا ^( N. D. (Notre-Dame)‏ 
مرب في ليون D.‏ 
ويكون على الدال اثارة الحذف نحو d'abord sasi‏ 
ست d: (dame)‏ 
ېرال D. (demanrle) T‏ 
< مسبحية A. D. (anno domini)‏ 
Da =‏ 
$ ورلي oui-da‏ 
لاور nenni-da d‏ 
non-da a eL.‏ 
SUA:‏ ب ثمرة . بلحة Da n.m.‏ 
من Da capo loc. italienne Jon‏ 
اب . سيد ملك A n.m.‏ 
نايب موی dab de la cigogne‏ 
الله grand dab‏ 16 
e. d‏ صيدة - ملكة Dabesse n.f.‏ 
ابن Dabicule at Ae‏ 
معطي سل بد ابت Debo n.m.‏ 
تمان Daboiz n.m.‏ 
D'abord adv. £125:‏ 


Dabuche n.f. 
D'accord adv. 
Dace n.f. 


Dacryadénite ) 
Dacryoadénite ) 


Dacryocyste n.m. 
Dacryocystite n.f. 
Dacryohémorrhagie n.f. 


Dacryoïde adj. 
Dacryoline n.f. 
Dacryolithe n m. 
Dacryolithiase n.f. 
Dacryome n.m. 
Dacryon n.m. 
Dacryonome n.m. 
Dacryopé, ée adj. 
Dacryops n.m. 
Dacryoptose n f. 
Dacryopyose n.f. 
Dacryorrhée m.f. 
Dacryostagme af, 
Dacryostase n.f. 
Dactyle n.m. 
Dactylé, ée adj. 
Dactyléthre m.m. 
Dactylie n.f. 
Dactylifére adj. 
Dactylin, ine adj. 


"m 2‏ 
ام . مرضمه 
بالا تفاق 
عوايد مره 

التباب الغدة ims)‏ 
ng‏ دمي 

(لتباب "d‏ الدمي 


نزيف المجاري الدمية . 


دی e‏ شبه الدمع 


— ب ذو اصابع 
SC‏ الاصابع 

al) دودة‎ 

CH c 

غر ب الاصابع ب أصعى 


: : 4 5 
Daetylioglyphe nm. الجوهرات‎ Eft — نقاش الاختام‎ 


Dactylioglyphie n.f. 
Dactylioglyphique adj. 
art — 


تقش الل«وهرات 
تفي مجوهراني 
فن نقش ela vll‏ 


DACT 


› 840)» 


TEE, 


Dactyliographe m. 
Dactyliographie m f. 
Dactyliographique adj. 


واصف المجوهرات aal‏ 
وصف المجرهرات المنقوشة 


المنقوشه 
محث Dactyliologie n.f. cU ZU‏ 
Dactyliologique adj. QUAL dm‏ 


رسالة d‏ مبحد المنقوشات 


traité — 
Dactyliologue n.m. 


تنجيم بالاصابع Dactyliomancie n.f.‏ 
am‏ بالاصابع Dectyliomancien, enne nm.‏ 
اله تمرين الاصام = النصاق الاصابع Dactylion n.m.‏ 
مجوهرات — امين الجوهرات — Dactyliothàque‏ 
ile‏ مجوهرات 
اصبع حفري Dactylite n.f.‏ 
التباب الاصبع Dactylite at‏ 
قلم العميان — kahan‏ مطبعه ا لاصابع Dactylographe nm.‏ 


كتابة المميان ب طبع بالاصابع Dactylographie n.f.‏ 
ma‏ - الداع Dactylographique adj.‏ 
رموز M‏ به ه بالاصابع signes dactylographiques‏ 

Dactyloide adj. شكل الصباع‎ 
Dactylolalie ) 


n.f e 
Dactylologgie ) "' زمر‎ 
Dactylologique adj. | "P 


Dactylon n.m. E s "A 
cynodon dactylon ) الدجاجه‎ Jes Jæ عرق‎ 


عد اد بالاصابع Dactylonome n.‏ 
عد ` بالاصابع Dactylonomie n.f.‏ 
عد ي بالاصابع Dactylonomique adj.‏ 


ذو ile)‏ اص ذواجئحةاصبعية Dactyloptére adj.‏ 
ذوات الزعانف الاصبعية Dactyloptéres n.m.pl.‏ 


un dactyloptère 


ow hirondelle de mer ) خطاف البعر‎ 
Dactylorhize adj. ذو جذوراصصميه‎ 
Dactylothéque n.m. A Me غلاف الصباع‎ 
Dactyologie n.f. H 
Dacus n.m. ذبابه الز يون‎ 
Dada n.m. حصان‎ 

aller 4 dada رک الصان‎ 

chacun a son dada Lë له‎ ER E 

dada FÀ برغوث‎ 
Dadais n.m. Jai. عط‎ 
Dadés n.f. Je عد‎ 

A 

Dadouchos) 6 ابو مشمال‎ 
220716 n.f. Uu 25.5 ma x مو‎ 
Dedalée n.f. فطر‎ 


Dæmonorps n.m. نخله المندم‎ 
*Daff n.m. 155 
Dafila n.m. m (Ab) 35 
Dagard n.m. | JA t 
Dagasse n.f. خنجر‎ 
Daghestanli 0 داغستانلي‎ 


( سوب dl‏ داغستان مديئة ثابمه للروسيا ) 
تفاحه Dagorie n.f.‏ 
Lë‏ بقرن o.‏ — ک رکو به : 22 Dagorne n.f.‏ 


Dague n.f. زخمة . شرنب”‎ = Zes 
fin comme une dague de plomb ف‎ s AN مدعي‎ 
dague du cerf JAN فرن‎ 
les dagues SAN AH اناب‎ 

Dagué, ée p.pas. منکوح‎ 
biche حة 6 ع‎ < le 

Daguer va. b p 

— un ennemi YT p= 
la chëvre dague المرة تنطح‎ 
— un mousse ef Ul " زخم‎ 
le cerf dague la biche su تكح اتل‎ 
Daguerréotypage n.m. طبع الصورة‎ 


Daguerréotype n.m. 
Daguerréotyper v.a. 


Daguerréotypeur n.m. الصور‎ c* 
Daguerréotypie n.f. 273 طبع‎ 
Daguerrien, enne adj. تصو يري‎ 
Dagues n.f.pl. SA بر‎ AL) اناب‎ 
Daguet n.m. ل حوت‎ är Ae 
le daguet gi نو به‎ 
Daguette n.f. مد‎ > 
*Dahabieh n.f. 4-83 ذهبه.‎ 
Dahabs n.m. ريال حبسي‎ 
Dahareh n.m. ET 
Dahlia n.m. l Semak ( زهر الک رکب‎ 
Dahline n.f.  — خلاسة زهر‎ 
Dahoman, ane ) ; 
Dahoméen, enne ) ™ % adj. داهوي‎ 
*Dahshour (one) Jya 
Dai n.m. داي‎ 
*Dala n.m. ضمة‎ 
Dai-co n.m. لفت لاان‎ 
Daignée n.f. . عرق فحم حجري‎ 
Daigner v.n. yc 


daignez agréer mes salutations respec- 


تکرموا بقبول هز يد tueuses ele‏ 


د e e‏ س س - 


DAIL 


( 84" ‹ 


DALL 


Dail ) nm. 


Daile ) nf. Ze 
D'ailleurs adv. ومع ذلك‎ 
Daillot n.m. حلقه‎ 
Daim n.m. ل‎ wb 


le Daim et ses petits واولادها ( فلكُسيديو)‎ LEN 
le Daim de la grande Ourse (an LEN 
daim huppé 


غني یم 
puer comme un daim o»‏ 
جلد الظبى daim‏ 
فروة الظبى daim vert‏ 
Daine n.f. l SC-B‏ 
نخة الاکل  est:‏ اليتل Daintier n.m.‏ 
*Dairs n f. š yl‏ 
دايرة خاصة Daira Kassah‏ 
دايرة سنه ` Daïra Sanieh‏ 

*Dair ) : 
*Dairo ) n.m. داوري‎ 
Dais n.m. زو‎ E ول‎ 
un dais de feuillage قمر به‎ 
dais 
sous le dais على ار بكة اللكک‎ 
dais de la statue JU «ظله‎ 
haut dais S مقمد‎ 
Dak n.m. زورق‎ 
*Dakahlieh E 
See (oisis) I اوا جه الداغله‎ 
*Dakkeh د که‎ 
Dalailema ) |, اقانوس الفضايل‎ 


Dalai-lama ) 


Dalbergia ébanos n.f. ) شجرة الابنوس ( ندا‎ 


Dalbergiées n.f.pl. ابنوسیه‎ 
Daleau n.m. ás JU 
22816226 n.f. مد خنه‎ 
*Daleth n.m. PY دالت .دال . د‎ 
*Dalgamon | Ù EF 
*Dalgheh دلحه‎ 
Dalinière n.f. ټل‎ 
Dallage n.m. اط باندايع‎ 
Dalle n f. قطمه سمك — مسن لجله‎ 2 Aen y 
dalles pour paliers ترابيع روم سطات‎ 
la dalle ait 
s'arroser, se rincer la dalle o 
dalle EW 


—  tunulaire ou funéraire ae All شاهد‎ 


28116, ۵6 76 eu مبلط‎ 
Daller va. ايم‎ AN بلط‎ 
se — v.pr. c تبلط‎ 
 Dalleur n.m. LL, 
Dalmate n. et adj. "ell 
les Dalmates Ó دالاو‎ 


les meurs dalmates 


Dalmatique n.f. 


الاخلاق الدالماسية 


شكل الصة المطفية adj.‏ 2810106 
فحم حجري شكل الطفية houille daloide‏ 

Dalot n.m. بالوعة ب مجرى‎ 
Dalpade ) Pë? A 
Dalpada ) ` ` : 
Dal segno loc. italienne من الاما رة‎ 


Daltonien, enne adj. (Y pam de) سيق‎ 


homme daltonien رحل متغيق‎ 
un daltonien متفيق‎ 
une daltonienne متغيقه‎ 
Daltonisme n.m. Pé 
Dam m.m. رر‎ 
۵ mon dam خسار‎ 
la peine du dam po عذاب‎ 
Damage n.m. دق بالداله‎ 
Damaliscus n.m. JAN وحش‎ 
Damalurate n.m. AA ملح مض بول‎ 
Damalurique adj. é بولي‎ 
acide پس‎ s All مض بول‎ 
Daman n.m. f 
ow hyrax capensis 3 dech عناق‎ 
blaireau des rochers 
ou procaria 
*Damanhour دنور‎ 
Damaru m.m. طله‎ 
*Damas m.m. < J= دسق — > > مشحر . سيف‎ 
سيف جوهر‎ 
nappe de Damas Joms غطا سفرة‎ 
damas ai y 
fusil damas حوهر‎ aL 
raisin de Damas d» عاب‎ 
Damascéne adj. wee 
Jupiter — Q2 SAAN 
Damasquette n.f. Grm E 
Damasquin m.m. Je 
Damasquin, ine adj. دمسق‎ 
Damasquinage mem; تر صيع‎ 


DAMA 


«848» 


DAME 


damasquinage héliographique ر‎ Ms c 


Damasquiné, ée ».pas. مرصع‎ 
pistolets damasquinés ia مر‎ Lee 
Damasquiner v.a. c 
— une épée ú رصع‎ 
Damasquinerie n.f. تراص‎ 
Domasquineur n m. duo 
Damasquinure n.f. سفسقة‎ . pen 
— d'une épée سفسقة سيف‎ 
des damasquinures d'épóes سفاسق سيوف‎ 
Damassade n.f. مشجر‎ 
Damassé, ée p pas. KZ 


serviettes damassées $ و‎ X53 


بو لاد حوهر ema‏ 6 82016 
PLZ - *‏ 


*Damasser v.a. NE ومشق‎ 
— une toile Gu شُجر‎ 
— de J'acier Én a2 

se — v.pr. 3 ai 

ورشۀ افمشة مدمثقه Damasserie n.f.‏ 

Damasseur, euse n. aim All نال الال سه‎ 

Damassin n.m. | دمكق خفيف‎ 

Damassure n.f. تشجير _ تدمشيق‎ 

Dame n f. Jw 

Notre-Dame مر م حا مرم‎ Eë 
brevet de Dame ilis Z) 
devinir dame زوحت‎ 
il est poli avec les dames ` E ادوب‎ 
les toilettes des dames عات‎ Ai cC e 
grande dame AA ست‎ 
faire la grande dame OCDE 
dame galante فحبة‎ 
les dames carthaginoises نا+ قرطاجنه‎ 


les dames de France کر یمات ملك فرنسا‎ 
les dames du Sacre-ceur راهيات — اليسوع‎ 

المقدس 
سبع نات . راهات dames de charité sad‏ 


dame du lit 

dame du palais ».. 
dame d'honneur im 
dame de compagnie 

dame de compagnie "p 
dame-Rose لت وردة‎ 
dame belette عرسة نت عرس‎ 
les dames de la halle السوفيات‎ 
la dame une telle A13 الست‎ 


la dame susdite 
dames blanches 
la dame de tréfle 
aller à dame 


jeu de dames 


dame touchée, dame jouée 


dame découverte 
dames rabattues 


belle-dame ) 
bonne-dame ) 


dame 
— en bois 
— en fer 
dame justice 
— de l'aviron 
—. de comptoir 
— de lettres 
Dame ! (interj.) 
dame, oui 
oh, dame, non 
Damé, ée p.pas. 
une dame damée 
femme damée 
Dame-aubert n.f. 
Dame-blanche n.f. 
Dame-honteuse n.f. 
Dame-Jeanne n.f. 
Damelopre m.f. 
Damelot n m. 


Dame-nue 
Dame sans chemise ) nf. 
Damer v.a. 

— une fille 

— un pion ) 


— wne dame ) 
— le pion à qqu'un 
— 086 6 
se — vpr. 
Dameret n.m. et adj. 
un vieillard — 
chariot — 
un dameret 
Damerette nf f. 
Damerie n.f. 


الست ام د $55 
اأزبرة ٠ ٠‏ 
dc‏ 
طلم ضامه 

لب الضامه 
تاك إيه . 
خلاص Eal‏ 
15 عر يان 
طاوله من رب 
ابو دقيق ب مسرمق 
az‏ (هاره ) 

indus 

مندالة حديد 

(لمداله 

میت المقداف 

SU; 


اديه 
e <€‏ 
١‏ 


pa 

لا لا 

LAH طلم‎ 

اط طلم ضامه 
امرأة متروحة 

"C پر‎ 

موكبة بيضاء 

(SU) € > اصابع‎ 
"Ev . دمجانة‎ 
ES 


تھا حه 


` DAME «849» DANA 


toute la damerie de la ville كافةعقيلاتالمديئة‎ 


Damette n.f. 00000 ابو فصادم‎ 
Damicorne adj. AN شکل قرون‎ 
Damier n.m. _ فراشة‎ — AA رقم‎ . LÚ 
(Ab) ماشي البحور‎ 
fritillaire damier Col) Ju حششه‎ 
*Damiette دمياط‎ 
Damiettois, oise n et adj. دمیاطی‎ 
Dammar n.m. تنج دامار‎ 
Damnable adj. مستدق المذاب‎ 
une opinion damnable راي منبوذ‎ 
une personne damnable له جهنم‎ 
la magie est damnable السحر محر م‎ 
Damnablement adv. - بمذاب‎ 
Damnation n.f. تعذيب‎ Ee 
échapper à la — نجی منالمذاب‎ 
mort et damnation ! ) 4 
enfer et damnation ! ) re 
jurer sur sa damnation بجتم‎ le 
Damné, ée p.pas. quee 
cette damnée affaire هذه (لقضيه المحروقة‎ 
souffrir comme un damné ) 


souffrir comme une ûme damnée ) 
Cat ias s 


a 


Damnement n.m. عذاب‎ 

Damner va. عذاب‎ 
Dieu damne ce qu'il veut عذب من نات‎ 

Dieu me damne! de الله‎ 

faire damner gu'un غاب اسا‎ 

se — vpr. اب‎ 

Damnum infectum n.m. ضرر محتمل‎ 
Damoclés 5 

l'épée de Damoclés الملحاذرة‎ 
Dense ) pm, cM نجل الابيد . نجل‎ 
رشا‎ — d > 

Damoiselle n.f, کريمة‎ 

عرسه . بنت عرس belette‏ — 

— A atourner a ترابيزة‎ 

Damophila n.m. عصنور‎ 

Dampfnudeln af, فطيرة البخار‎ 

Damposcope n.m. منظار البحار‎ 

دان ( لفظة عبرية ) *Dan rn‏ 


Dan jugera son peuple دان < لقومه‎ 
( genèse XLIX, 16) (47 (تكو ين ۹ آي‎ 


tribu de Dan 


Danaide n.f. ) 
Danais m.m.) 


Danaides n.f.pl. 


le tonneau des Danaides 


*Danaké n m. 
Danché, ée adj. 
Dandin n.m. | 
Dandin, ine adj. et n. 
Perrin Dandin 
Georges dandin 
Dandinage ۰ 
Dandinant, ante adj. 
une démarche dandinante 
Dandinement n.m. 
Dandiner v.a. 
— un bras 
dandiner 
se — v.pr. 
Dandinette n.f. 
*Dandit 
Dandoliner v.a. 
Dandy n.m. 
Dandy-dymant n.m. 
Dandyque adj. 
Dandysme n.m. 
Daneau n.m. 
Danemark 
Danger nm. 
— seigneurie 
fief de — 
le danger 
courir un — 
il n'y a pas de — 
en danger 
Dangereusement adv. 
être — malade 
Dangereux, euse adj. 
il est dangereux que 
unlivre — 
homme — 
sergent — 
*Danie n.m. 
Daniil 2839 


fh A‏ حم 


کلب عناق الارض 


سط دان 


Wi 


فراشه 
نات داناوس 

بر یل بدون فر . 
رجل سرف 


EE 
اصطاد 8 السنارة‎ 


: 2 
عندوري 

عندرة 

طلا ) ۷ AS‏ اللفه ( 


داغارق 


DANO 


Danois, oise adj. et n. NIME 
cbien danois کب داغارقي‎ 
cheval danois à حصان داغار‎ 

Dans (prép.) à 
dans la maison ALAN A 
dans une foule Aib جم‎ à 


il est dans son caractère de faire telle 


chose على فمل !^ الفلاني‎ d 
être dans la joie ce! 
dans le temps Gu 
dans une heure aslo مد‎ 


dans demain 


Dansable adj 


Dansailler v.n. aa روص‎ 

Dansant, ante adj. "y 
une soirée dansante رفص‎ all 
musique dansante موسقة الترقيص‎ 
fille dansante بنت رقاصة‎ 

Danse n.f. m7 
entrer en danse lj de» ب‎ ue JV d Je» 
en danse Jah في الممل . في‎ 
commencer la danse) الا‎ si 
mener la danse ) بب‎ 
il a l'air à la danse امل‎ 
avoir le ceur à la danse طاب نا‎ 
n'avoir pas le coeur à la danse m 
donner une — àqqu'un Sec "Ty 


jouer toutes sortes de danses 


دق كافة pl yl‏ الرقص (١‏ موسيقه ) 


aller A la danse PU ذهب الى‎ 

danse des expressions 25 db تشخيص‎ 
1 ka ER en charge NT 
— gur la corde رقص الېلوان‎ 
— 011164 5 رقص المواره د على الخيل‎ 
— macabre “GAL رفص‎ 
— des pantins رفص الصاو بر‎ 

danse de Saint-Guy ) چا کل‎ 
— de Witt quos) 


Aprés la panse vient la danse 
ان جاعوا زنوا وان شيموا غنوا‎ 


Dansé, ée p.pas. TI» 
Danser v.a. رفص‎ 


dansez maintenant 


الان ارقصي 


850; 


DANS 


il fut dansé رقص‎ 
ne savoir sur quel pied danser تر‎ 
son cœur danse de joie ابتيج‎ ٠ تلج صدره‎ 


faire danser qqu'un, | le faire danser sans 
violon تسلى على انسان‎ No ره - اتقم‎ 


du vin à faire danser la chèvre HAH X2 


faire — les écus اسرف‎ 
faire danser l'anse du panier . a 
من المشكروات‎ GE 
—  surla corde رقص على البل‎ 
un chien danse sur la voie oy dans la voie 
کټ ملو‎ 
la danser علقّة‎ X | ° 
— la pête جين‎ d 
— 00 bec بر‎ 
— des arpions E فاحت ر‎ 
faire danser un branle de sortie n" 
se — v.pr. رقص‎ 
Toujours va qui danse وجد‎ gei 
rer السعي من کد‎ d y وهكذا‎ 
Danseur, euse n. et adj. P 


danseur de corde 


chien danseur 


Dacus 


Jamais danseur ne fut bon clerc 
(Aus ive) اخب من حنين‎ 


Dansomane n.m. 


Dansomanie n.f. الرقص‎ ٧ 
Dansotter ۰ Jas رفص‎ — X. رقص‎ 
Dansoyer v.n. ذوق‎ Aa رفص‎ 
Dantesque adj. Ku 
Dantonisme n.m. مذهب دانتون‎ 
Dantoniste n.m. لدانتون‎ c7 
Dantzig e? 

eau-de-vie de Dantzig داتربج‎ d» 


Danube n. de 96 


le — 4; n نهر‎ 
Danubien, enne nd). d »b . طوني‎ 
Danugue n.m. مه‎ 
128026116 ) ۳" 
Daonella ) nj 2 

d. 

Daphnacé, ée adj. دافي‎ 

les daphnacées n.f.pl. azish 
Daphne تل ادفينا‎ 


DAPH 
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DARD 


Daphné n.m. دافنية‎ 
daphné cnidium 


ou garou € السيطار‎ 8 LEA 
ou saintbois 
Daphnéléon n.f. DEC 
Daphnéphore n.m. ذو التاج الناري‎ 
Daphnéphories n.f.pl. ELD مولد‎ 
IE 
rm") لو ا‎ 
Daphnine n.f. الفمال‎ oU اصل‎ 
. Daphnite n.f. حجر غاري‎ 
Daphnomancie n.f. Jub ems 
Dasphnomancien, enne m. Alb منم‎ 
Dapifer n.m. عدي الملك‎ 
Dapiferat n.m. الملك‎ ep وظیفه‎ 
D'aprés adv. 1 بمقتضى‎ 
Dapsilophyte AA AN Lael عديد‎ 
Dara n m. طا وف‎ 
*Daraboukkeh n.m. dief 
عض‎ a eka شر که‎ 
Daraise n.f. Spa 
*Darce n.f. asa) دار‎ 
#Darcine n.f. Aa دار صناعة‎ 
Dard n.m. نل‎ 
dent چ‎ ۵۱6٥ qui fait souffrir par dards 
ce سنه مسوسة‎ 
lancer des dards نبل‎ 
le dard d'une abeille شوكة نحلة‎ 
dard شرشره‎ 
le dard du scorpion الإبر 3 (فلكسيديو)‎ 
filer comme un dard خفت نمامته‎ 
à triple dard قارصة‎ 
plaisanterie A triple dard مزاح : المظم‎ 
dard ححية‎ — UI عضو‎ 
dard (Sua حت‎ 
dard à feu سهم 35 ساروخ‎ 
dard du cordonnier مصقله المز ماني‎ 
les dards du soleil سام الس‎ 
Dardanaire n.m. JAN < 
Dardanelles داردائيل‎ 


Dardant, ante adj. 


des rayons dardants — اشمة‎ 


dardant nm. o» 

Darde n.f. aU 

Dardé, Ae p.pas. d 

Dardel, elle adj. منبول‎ 

Dardelle n.f. aka; 

Dardement n.m. تيل‎ 

Darder v.a. J 

— un javelot Sb نبل‎ 
l'abeille darde son aignillon 

اخرجث النحلة شو كتا 

le soleil darde ses rayons استرسلت الشمس‎ 

l 


le soleil darde sur nos têtes , 
L.L) لسمش على‎ WI تقدح‎ 


r 
و‎ 


e° 2) e v^ 
ضرب حوتا باق شت‎ 
acacia darde ses épines lf (لسنطه نا شو‎ 


darder un regard 


— une baleine 


une dent qui vous darde تنقح عليك‎ e 
— une pièce de bois بالطول‎ m xj 
se — v.pr. oU 
Dardiére n.f. شرك‎ 
Dardille n.f. VIEN NOE 
Dardiller v.n. شك . شاك‎ 
la langue de la femme dardille 
سان الرأة يقرص‎ 
dardiller أزهر‎ 
Dardillon n.m. ب سن السناره‎ 4L; 
Dardillonner v.a. فدح‎ 
Dare-dare (¿nterj.) An کر‎ 
écrire dare-dare `: کت فو ام فو ام‎ 
*Dar-el-Alem n.m. دار الملم‎ 
Darfour دارفور‎ 
*Dari n.m. در‎ 
*Darib n.m. ضر نة‎ 
Darin n.m. à x 
Dariole n.f. زلایه‎ 
Dariolet, ette n. فواد‎ ٠ P" 
une dariolette ZK 
Darioleur, euse n. et adj. زلباني‎ 
Darigue n.t. له داري‎ 
Darius n.pr. دارى‎ 
Darivette ( n.f. مدرة‎ 
Darivotte ( n.f. 1 
Darnagasse n.f. CIHADI Ur)» . دیش‎ 


DARN 
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DASY 


Darne n.f 
Darnette n.f. 
*Daron n.m. 


شيلم 


PUES EE Z‏ اب 


— dela rousse ou de la raille AN 1, 
Daronne n.f. A 
— du Mec des Mecs ou du grand Havre 

المذراء 

— ou 2456 va? 
*Darse n.f. دارالصناعه + حوض‎ 
vieille darse دار الصناعه المتيقة‎ 

*Darsine n.f. UE eu Aia دار صناعه‎ 
Dart n.m. (22 نبل‎ 
Dartoique adj. e A 
Dartos n.m. iaj طبقه‎ 
Dartre n.f. قو به‎ 
Dartreux, euse adj. *d y 
affectation dartreuse قو يه‎ alol 

enfant — i ولد متقواب‎ 

un — v 
Dartrier n.m. عر القو به‎ 
Darwinisme n.m. مذهم داروين‎ 
Darwiniste n.m. متدرون‎ 
Dasyanthe adj. ذو ازهار موبرة‎ 
Dasycarpe adj. ~ ذو امٌار موبرة‎ 
Dasycaule adj. ذو ساق موبر‎ 
Dasycéphale adj. اشر الراس‎ 
Dasychira ) "^ au 
Dasygastre adj. اشعر البطن‎ 
Dj ntu ) "^ جملان‎ 
Dasymalle adj. اصوف‎ ٠ اش‎ 
Dasymétre n.m. مقياس الكثافة‎ 
Dasymétrie n.f. قياس الكثافة‎ 
Dasymétrique adj. BEGI منسوب لقیاس‎ 
SL, 3 ad. اشر الرجلين‎ 
Dasypeltis n.m. مان‎ 
Dasyphylle adj ذو اوراق شعرا‎  قاروالا‎ owe 
Dasypleuse adj. اشمر الحانبين‎ 
Dasypode n.m. alan; 
Desyptile ) 5 
Dasyptilus ( 3 
Dasyscyphus n.m. فطر‎ 


Dasystacgié, ée adj. 


ذو سنابل Ss‏ 


Dasystémon n.m. 
Dasystémone adj. 
Dasystyle adj. 


A A A 
كبر مويرة‎ A Lal ذو‎ 
ذوابرة مو برة‎ 


Dasyure adi. اشمر الذتب‎ 
regi } am. فط الاشجار‎ 


Dat veniam corvis, vexat censura columbas Zoe lat. 


la censure pardonne aux corbeaux et 
pouri les colombes 


وهأكذا الحكم على الضعيف * يِضرّب ESCH)‏ في رغيف 
£ 
ومن يكن D‏ ش وک في ظېره ې فامره 


`y‏ لاه 
) محمد Okë‏ ( 

Data n.m.pl. «ملومات . معاليم‎ 
les data et les desiderata المعلوم والمجهول‎ 

Dataire n.m. d p 

Datames n.m. Ly 

Date n.f. e تار‎ 
date d'une lettre ټار بخ جواب‎ 
une lettre de change à 20 mée de date 
mettre la date E 


sans date Xo — عن التاريخ‎ Je 


une amitié de fraiche date محبه حديئة‎ 
une amitié de vieille date مجه قديمة‎ 


faire date use Nas LS 


prendre date بن التار بخ‎ 
être le premier en date نال الاسبقية‎ 


date certaine 


(p (ac بت ° تار‎ ú تار يځ‎ 
la date certaine résulte de l'inserstion des 
écrits dans un registre public... 


ثبوت التار يخ يكون اما بقيد المحررات في سجل عموي H‏ 


Daté, de p.pas. di . رقم‎ 
lettre datée le 8 | A حواب رقم‎ 

Dater v.a. 1 el 
— une lettre حوابا‎ £A 


notre amitié date de tel jour 
QS تبتده محبتنا من اليوم‎ 
cet homme ne date pas d'hier 
م يكن هذا الرجل ابن البارحة‎ 
à dater de ce jour اعتبارا من ايوم‎ 
cette étoffe datera pd على هذا لقاش‎ ge 
ge dater v pr. y 
Daterie n.f. GD قم‎ 


DATI 


Datif n.m. مفمول اله‎ 

ikili do vestem pauperi هدمه‎ ail kel : (مثاله‎ 
(ah الى الفقير مفمول‎ paupepri 

Datif, ive adj. ede 

un tuteur datif الحسي‎ gat من قبل‎ Nä ومي‎ 

à est une préposition dative إلى حرف جر‎ 


Datill n.f. برقوقة‎ 
Dation n.f. “bae | 
la — d'une tutelle الوصاية‎ 

— du tuteur oe all أقامة‎ 

la dation en payement غير‎ eg- p» التخلص‎ 

ال حق 

Datisca n.f. dde فب‎ 
Datiscacées n.f.pl. شب جر يد‎ d 
Datiscine n./. شب جر يد‎ 4 


Detisme n.m. حشر ( في الممالي)  ثقالة‎ 
Datisque n.m. 2 
le — du Levant جر بد‎ — 

ou chauvre de Crète 
Datte n.f. بلحة‎ . 3 A 
vin de dattes 5 البلح‎ i3. a 


vin de dattes moitié non müres et moitié 
müres 


Cen 
cJ ديق‎ 
Sage 

دنس 

نوايه البلحة 

بلحه البحر 

عمفور ابلح 
Jum‏ ( محاره ) 
dx‏ 

عصفور البلح 


farine 06 9 
miel de dattes 
noix de datte 
datte de mer 
moineau des dattes 
datte arborisée 
rob de dattes 
Dattier n.m. 
Jattier n.m. ou moineau des dattes 


Le singe et la dauphin 


C'était chez les Grecs un usage 
Que sur la mer tous voyageurs 
Menaient avec eux en voyage 
Singes et chiens de bateleurs. 
Un navire en cet équipage 

Non loin d'Athènes fit naufrage. 
Sans les dauphins tout cut peri. 
Cet animal est fort ami 

De notre espèce : en son histoire 
Pline le dit, il le faut croire. 

Il sauva donc tout ce qu'il put. 
Méme un singe en cette occurrence, 
Profitant de la ressemblance, 
Loi pensa devoir son salut: 
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DATU 


Datura n.m. طاطورا‎ 
zu) e ) b Us) è x 


ملح هص الطاطور| 


—  gaveolens 


Daturate n.m. 


Daturé, ée adj. طاطوري”‎ 
Daturées n.f pi. الطاطورة‎ akad 
Daturine n.f. خلاصه الطاطورة‎ 
Daturique adj. طاطوري‎ 
acide daturique طوره‎ UJ) مض‎ 
Daube n.f. کور‎ 
du beuf en daube SCA Ty لمه‎ 
manger une daube ES LEI 
Daubé, ée p.pas. - 
daubé à coup de poings TT 
daubé أن‎ moqué M مستوم قر‎ 
gigot daubé فحذة .کمورة‎ 
Dauber v.a. pum — < 
— une oie وة‎ $ 
— sur شرت‎ 
se — v.pr. < ششاتم ب‎  براضت‎ 
Daubeur, euse n. OD 


Daubiére n.f. مكمرة‎ ٠ AE حله‎ 


Dauciforme adj. جزري" الشكل‎ 

racine — جذر حزري الشكل‎ 
Dauciné, ée adj. جزري"‎ 

daucinées n.f.pl. EE 
Daucipéde adj جزريً الر جل‎ 
Daucoide adj. JAN < 
Dacus carota nm. Ae 
Daudent n.m. تفاحه‎ 
Daulin n.m. فرخة البرك‎ 
Dauphin n.m. درفيل‎  نيفاد‎ 


» الدرفيل والقرد € 


سفينه قد غرقت في البحر db‏ من بعد ما كانت عليه de‏ 
وانقلبت من فوقه عا بها + وقد رأيت القرد من WE‏ 
والقرد كاد ان ری قتيلا ې لولارأى من «X‏ درفلا 
وذلكالدرفيلجاء GANG‏ + يخلص الركاب من شر A Al‏ 
وكان طبعه الجميل الشافي + ان يحمل الناس على الاکتاف 
فعمل القرد بلا oi 8 dl‏ انه من الرجال 
وسار والقرد عليه جالس + كأنه المركب وهو الريس 
Kai‏ ها قريب o6 G KAN‏ لر 
اذ Mai JL.‏ هذا القردا aus‏ السلام عاجلًا GA‏ 


DAUP 
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DAUW 


mg 


Un dauphin le prit pour un homme, 
Et sur son dos le fit asscoir 

Si gravement qu'on 6101 cru voir 

Ce chanteur que tant on renomme. 
Le dauphin l'allait mettre à bord 
Quand, par hasard, il lui demande: 
Etes-vous d'Athènes la grande? 

— Oui, dit l'autre; on m'y connait fort: 
S'il vous y survient quelque affaire, 
Employes-moi; car mes parents 

Y tiennent tous les premiers 1 
Un mien cousin est juge-maire. 

Le dauphin dit: Bien grand merci, 
Et le Pirée a part aussi 

A l'honneur de votre présence? 

Vous le voyez souvent, je pense? 

— Tous les jours: il est mon ami; 
C'est. une vieille connaissance, 

Notre magot prit, pour ce coup, 

Le nom d'un port pour un nom d'homme, 
De telles gens il est beaucoup 

Qui prendraient Vaugirard pour Rome, 
Et qui, caquetant au plus dru, 
Parlent de tout, et n'ont rien vu, 

Le dauphin vit, tourne la tite, 

Et, le magot considéré, 

Il s'apercoit. qu'il wa tiré 

Du fond des caux rien qu'une Lite: 

Il Vy replonge, et va trouver 

Quelque homme afin de le sauver. 


dauphin vif دلفين مقفول الفم‎ 
—  pámé e? د لفين مفتوح‎ 
dauphins couchés 4a. درافيل‎ 
Grand Dauphin wn ي‎ < 
dauphins s الرابع‎ aJ کب نجل‎ 
édition dauphine Apll do طبمه‎ 


Dauphine n.f. 
chaise à la dauphine 


حر م ولي ad‏ ب خا 


كرسي ينطوي 


من جاهل لم يدر حق الاجو به 


Ve قال نمم سل ما نشاء‎ x دمشق انت منها‎ gi JU» 
وحمص هل رایت فیا لی‎ x dO los قال له جز بت‎ 
بين الرجال وله‎ Ais في‎ w قال له حمص حيبي وله‎ 
ما قال وما تمقلا‎ JUS x وظن ان مص كان رجلا‎ 
Wyd ما فم‎ die VÚ فضحك الدرفيل مما‎ 
قردًا جاء من ابرم‎ dä e والتفت ادريل لدم‎ 
رح وانصرف يا ابنالقرودعني‎ + gh فيك‎ c قال له‎ 
انك ابن آدم‎ AH ما سار اليك 22 + إلا‎ a 
من 4 غار مع اليتان * وراح يقفو اثر الانسان‎ 
dj و مد ان قد غطس الدرفيل + سمعت فول صت‎ 
+ فيالناس ك شوهدعند التجربه‎ 
تسأله اباه من اي عر يب 4 غير عاقل الي شيب‎ 


( »محمد oe‏ جلال ) 


— —— 
—. s 


d'autant plus 


زيادة على ذلك 


Dauw n.m. amad | جار‎ 
Davantage adv. TS 
David n.pr. داود‎ 

David tua Goliath فتل داود حالوت‎ 
287101456 adj. داوودي‎ 


les Davidiques 


Deier n.m. 


< داوود جرجس 
VE‏ 


Dauphinelle m.f. رجل التنبرة‎ 
Dauphinerie n.f. مزاح اويا المبد‎ 
Dauphinois, oise adj. et n. دوفيناوي‎ 
16 dauphinois الدوفيده‎ and 
Daurade n.f. ( 2...) ole zs 
Daurador ) Tm 
Da ire ) n.n. c 
Daurat n.m. مرحان‎ 


D'autant que loc. conj. 


کلابة ناب المصان 
SAS‏ قارب 


— A bascule de 906 


davier de barque 


Davone n.f. a5 9 y 
Davy (lampe de) di ghe 
Daw n.m. جار الميسة‎ 
Davyne n m. dl» مصباح‎ 
D. C (da capo) loc. italienne JA من‎ 


De prép. من‎ 


P d 


DE 


Quand change-t-on dele en du, et à le 
en au 


On change de le en du, et à le en au, de- 
vant un mot commençant par une conson- 
ne ou une h aspirée; on dit : le palais du 
voi; les habitans du hameau. 

Mais devant un mot commençant par une 
voyelle ou une À muette, de leet à le, ne 
se contractent jamais; on dit : de l'oncle, 
à l'oncle, et non pas du oncle, au oncle; 
de l'homme , à l'homme , et non pas du 
homme, au homme. 

Quand change-t-on de les en des, et à les, 
en aua 

On change de les en des, et à les en aux, 
devant tous les noms pluriels, soit mascu- 
lins, soit féminins; on dit: la plupart des 
hommes et des femmes; aux hommes, aux 
femmes. 


la maison de Dieu MIN 
l'amour des enfants x حب‎ 
le vent du nord Je ربح‎ 
les peuples du midi اهل المنذوب‎ 
acte de vente ب‎ Jis 
un coup de fusil 4332 طلقة‎ 
un signe de téte انماء بالراس‎ 
une salle de spectacle فرحه‎ 7 
un homme de guerre رجل حر لي‎ 
une femme de ménage خدامه بت‎ 
un garcon de magasin دكان‎ 35; 
une colonne de marbre عامود ر خام‎ 
une tabatiére d'or منشقه ذهب‎ 
une tasse de lait لبن‎ olej 
une guerre de vingt ans ae (y cb حرب‎ 
un lapin de trois jours n^ gsi ارت‎ 
ثلاته ايام‎ 
un chale de 2 pics شال ذراعان‎ 
une piece de cent sous ريال‎ 


une maison de mille livres ate یت بالف‎ 


[4 . ؤو‎ . ` 
une armée de douze mille hommes خیس‎ 
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à kds du و يصيران‎ le و‎ de lbi gis e T^ 
Gu olmag les 
ولفظا‎ du olmas dei le و‎ de UJ t 
اول‎ d كان‎ Plau Ul Ae عترحان و‎ le» à 
حرف كن أو حرف ۸ الناطقة‎ Lade الكلمة الق‎ 
نحو : سراية الملك وسكان الكفر‎ 
مبدوأة بحرف‎ ld. واما اذا كانت الكلمة الق‎ 
le و‎ de المبملة فلا ترج‎ h او بحرف‎ 2x» 
: فيقال‎ le و‎ à ولا‎ 
de 6 à l'oncle 
الى العم من العم‎ 
` ولا يقال‎ | 
du oncle au onc'e 
des ويصيران‎ les و‎ de مق تمترج‎ v 
امام‎ des بمترحان وصيران‎ less de E 
Ge حميع الاسماء المجموعة مذكرة كانت أو‎ 
واانساء وللرجال وللنساء‎ gie JE نحو : اغلب‎ 
le cantique des cantiques الانشاد‎ au 
l'art de bien dire حه‎ Lad) 
la journée de demain يوم غد‎ 


le pays d'au delà de la Loire 


بلدة ما ورا نهر اللوار 


des hommes m'ont dit vU بعض‎ d قال‎ 
de bons livres كتب طبه‎ 
je wai point d'argent ترفت دراهمی‎ 


je passe des six mois sans écrire 


يمر علي بالستة شبور بدون كتابة 


de certains hommes 


ou من‎ 


il y en a d'aucuues qui pronnent des maris 


pour 


or^‏ هن £229 لاجل 


D - ,. 
il y eut cent hommes de tués Bi مله ر‎ JAS 
je n'y vois rien d'étonnant لا ارىفيذلك غرابة‎ 


vous n'aurez rien de plus | 


على از يد .ن ذلك 
de gaieté de cœur‏ 


il rompit l'entretien de colère 


ee 
d) 


بانشراح قب 


la ville du Caire 
le mois de Ramadan 


un fripon d'enfant 


mon bourreau de maitre 


madame de Sévigué 


š AU) مد يله‎ 


قطم الحديث Ga‏ 


dÉ s d'honneur WA 
WV es 
D p . d'homme d'honneur شرف الانان‎ 

Fd i . A > 

oci استاذي‎ de nuit J KA 2 

ي اثناء de jour Ag‏ اأديده سنن 


DE (856) DÉ 
——— — ان من‎ S نا نند‎ 


du premier coup alas من اول‎ 
de commis il divient directeur 


ترفی من كاتب الى ناظر 


de l'ile à la mer PÀ الى‎ 5 e JI من‎ 


قاطع على ^J‏ 


rompre le dé 


rompre le dé à qqu'un 


flatter les dés 
le dé est jeté 


Re‏ مقاصد انسان 
= تمسكن ^J‏ 


JU فضي‎ 


je jetterais cela à trois dés ) - 
je jouerais cela à trois dés ) d (2-1 a7 | 


se débácler v.pr. 
Débácleur n.m. 


d'homme à homme Um) بين‎ 
de vous et moi بت ون‎ jeu des dés لب الدومنه‎ 
de point en point من نقطة إلى اخری. کل‎ vivre des dés NA عاس من‎ 
de bout en bout من اوله الى آخره‎ dé d'un poteau IAN كرسي ځشه‎ 
de jour en jour من يوم ليوم‎ vase posé sur un dé على بدن الكرسي‎ «JU. 
digne d'estime Zen Dé n.m. کان‎ 
avide de gloire شره للمجد‎ un dé d'argent کتبان فضة‎ 
' je suis content de lui انا مسوط مله‎ ce verre est un dé à coudre 
le meilleur des hommes تبان اخير الناس‎ CEAI هزه‎ 
é D d . 76 n A e 
petes š الرو یه‎ JJ dé à coudre اغار َون‎ 
de soi-même, de lui-même من تلقاء نفسه‎ ١ d 
1 .. Déalbation n.f. 2-5 
ni “= | Deambulation a.f s PLUR 
cela va de soi هذا اس بدیھی‎ : epis سرب‎ 
à ; ال لى‎ Déambulatoire adj. غير محقق  سيري‎ 
e moi j بالسبة‎ d hg 
dala SS D Déambuler v.n. تماش‎ 8 Ae 
—— ذلك‎ De auditi (oe: lat. اعا‎ 
1 : Déauration n.f. فن التذهيب‎  بهذت‎ 
qui des deux 8 من يظفر مها‎ NUS u^ 
apprendre la déauration تعلم فن التذهيب‎ 
le quel de vous ou de est | Déba n.m. m 
tue ۱ T 
سږي‎ U *Debab n.m. ذباب < شمران‎ 
4 : 
le quel de deux Lal | Débácehage n.m. x 
l'un des deux kasel | Débácher v.a. "^ 
deux des quatre < الار‎ ن٠‎ oUI — une voiture "aer 
t 9 
il vient des deniers مع المتاخر ين‎ UI | Débá&clage n.m. * 
A 
il marche des premiers Jawi مع‎ et — d'un port Ku 
que pensez-vous de cela ? Ados Ki اذا‎ | Débácle n.f. gi انحلال‎ E 
parler d'un ton menaçant کلم بصو ت التبديد‎ fure li >" 2 
aller de son propre mouvement ذهب من نفسه‎ la — dela Seine انحلال لج نهر السين‎ 
Dé n.m. C A») a? la — de l'empire انقلاب الدولة‎ 
jeter les dés AÀ ری‎ | Débáclé, ée p pas. Na 
coup de dé ) فا‎ UU, port déb&clé "NT as 
e ` | Déb&clement A) انعلال‎ Ss 
il a le dé clip ades eebe -c S 
f — général TO 
à vous le dé الامر‎ — Sal) عليك‎ un gener سل عموي‎ 
"n a 7 | Débácler v.a. کسح‎ 
— un port < = 
il tient le dé dans la conversation ٢ Jaa ben débáclé all انحل حليد‎ 
لبان القوم‎ ges بدره. ق العادنه‎ — une porte اب‎ 
guitter le dé ترك الزهر‎ le marchand débácle xU) J> 
š s .. 
faire quitter le dé — AJ سه‎ débácler IER 


DÉBA 
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Débadiner v.n. r^ 
Débagouler v.a. oo. uu 
— un torrent d'injures SÉ اوسمه‎ 
Débagouleur, euse n. قليل الما‎ 
Débaignée n.f. جام‎ 
Débail nm. انتېا الابجار — خلاص الزوحة‎ 
Débailler v.a. ری القوس‎ 
Débaillonner v'a. الشجار‎ Jui 
— un prisonnier الشعار من فم المحبوس‎ JU. 
— la presse به للصحافة‎ d) اطلق‎ 
se ل‎ vpr. ازال شجاره  ازالوا شجار بعضهم‎ 

Déballage n.m. فتح البضايع‎ 


être volé sur le déballage ځلبه وقت‎ pea 
خلع المرأة ثيابها‎ 


اقرار . اعتراف déballage‏ 

1608116, ۵6 71 c 
marchandise déballée بضاعة مفتوحة‎ 
Déballer v.a. ce 
— les marchandises السا‎ >< 
j'ai déballé GE 
déballer $23 7» ازال‎ 

86 — v.pr. باه‎ d — انفتح‎ 
Déballeur n.m. متسباب‎ š e 
Débandade n.f. فرار . تولية . هروب‎ 
la — des soldats $ CU 

à la — ES 

mettre tout Ala — * کل‎ AA 

laisser tout à la — HIR ترك متاعه‎ 

vivre à la — عاش في فشل‎ 

parler àla — ab CH ; 
Débandé, ée pp. ZA 
des soldats débandés كر مواسة‎ Lë 
Débandement n.m. فرار . توله . هروب‎ 
Débander ».a. dob. n RAN 
— une plaie كشف قرحا‎ 
— les yeux كشف الابصار‎ 
— 6 ارح القوس‎ 
se — l'esprit alie اراح‎ 

رعل على انسان sur qqu'un‏ — 
فنك الذ) ب ولى se — v.pr. ERI‏ 

le temps se débande اعتدل الزمن‎ 
Débanquage n.m. إتزاف الصر يف‎ 


رفع المقاعد — ذهب 


سفينة ت ركت LA‏ 


Débanquer v.a. 


navire débanqué 


les débanqués 


ECT 
un banquier débanqué متروف‎ Eo 
débanquer un banquier — . اژزف لصراف‎ 

کب فلوس الصرّاف 

محروم من التنصير . 76 ۵68 Débaptisé,‏ 

محروم من التعميد 

حرم من التعميد Débaptiser v.a.‏ 


— la Gaule اسم بلاد الغالييتن‎ E 


je me ferais débaptiser plutót que de 
consentir à cela 


حسران الدين عندي اول من فبول ذلك 


نقض تعميده — غار اسمه v.pr.‏ — هق 

Débaraquement n.m. Jid —> 
Débarberisé, Ae p.pas. Ó A» 
Débarbariser v.a: Kc? 
— un peuple مدن امة‎ 
ge — v.pr. O das 
Débarber v.a. Ax) تف‎ 
— une vigne isolaat t Íi فطع حذور‎ 

ge — v.pr. ask زين‎ 
Débarbifler v.a. اللحة‎ oi 
Débarbouillage n.m. Ade 
le — d'une vitrine جاج‎ A تشطيف‎ 

le — Abid . الوضوء‎ 

le — des enfants MN 5 
Débarbouillé, Ae p.pas. At. 
Débarbouiller v.a. شطف‎ 
— son visage شلف وحهه‎ 
ge — v.pr. | Ás 


débarbouille-toi comme tu pourras 
اعرف خلاصك‎ 


laissez-le se débarbouiller فخلاصه‎ FJ 


je n'y comprends rien; débarbouille-moi 


cela d التبس على" الامر فاوضحه‎ 
voilà le temps qui se débarbouille 

انکشف الوقت 

Débarbouilloir ) TEE 

Débarbonilloire ) DÉI ډور ري‎ 

Débarcadére n.m. oU 

— des marchandises c — 

Débardage n.m. تفر يغ‎ 

Débardé, de 7 مفرغ‎ 

Débardée (&18)-loc. adv; J= 


DÉBA 


Débarder v.a. t. A 
— un vieux navire : 


se — v.pr. 


Débardeur n.m. et adj. مفرغ البضايع‎ 
maître — : مقد م التفر‎ 
Débardeur, euse m. et adj. مآزي بطقم المفرغين‎ 
acheter un débardeur اشترى طقم المفرغين‎ 
Débarquage n.m. تفر يغ (لقارب‎ 
Débarqué, ۵6 79 eJ نازل من‎ 


l'artillerie débarquée. $ Ak امدفميون نازلون‎ 


nouveau débarqué — ) 


نتزيل حديث . مدلي ) fraîchement débarqué‏ 


Débarquement n.m. d 
— des passagers نزول المسافرين‎ 
— des marchandises البضايع‎ ë> 

troupe de — حش الاحتلال‎ 
— administratif اداري‎ Ji Z! 
Débarquer v.a. SM من‎ d; 


les passagers débarquérent 
من المركب‎ os juli تزلت‎ 


débarquer des marchandises . فر 3 البضايع‎ 
au débarquer JIAN عند‎ 
se — v.pr. J; 
Débarrage n.m. C تسو يه‎ 
Débarras n.m. استراحه‎ 
chambre de — حاصل‎ 
Débarrassé, ée p.pas. متخلص‎ 
débarrassé de ses Deng < تخلص من ر‎ 


être débarrassé de dag op تخلص من انسان‎ 


Débarrassement n.m. خلاص‎ 

Débarrasser v.a. adi: 

—  qqu'un d'un fardeau Je H kaki 

— la voie publique do (لطر يق‎ Je 
A8 لطر بق‎ AL 


des voleurs le débarrassórent de son 


لصوص ر يحوه من نقوده argent‏ 

—  deqqu'un خدّص من انان‎ 
se — v.pr. P 

se — de qqu'un من انسان‎ "e 
Débarré, ée p.pas. عدم تر باس‎ 
porte débarrée باس‎ a NE باب مز‎ 
Débarrer v.a. AAT رفع‎ 
— une porte باب‎ vty رفع‎ 
— des juges بيت القضاة‎ BE ازال‎ 
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débarrer qqu'un انضم الى راي خصم انسان‎ 
— une étoffe Gu سوی‎ 
هق‎ — *.pr. تر باسه‎ ce 
Débarreur, euse m. مسوي الاقمشة‎ 
Débarricader v.a: يس‎ JUI JUI 
— une rue متاريس حاره‎ JUI 
se — vpr. — o2 JAN ازيات‎ 

تخلص من الموايق 
Débassaire n.f. FIT‏ 


خروج من سجن الباستي — Débastillement n.m.‏ 
اخراج من سجن الباستي 

اخرج من سجن الباسق 

del, 

A‏ اثناء المرافمه 

قفلت باب المرافمه 


Débastiller v.a. 

Débat n.m. 
pendant le cours des débats 
les débats sont clos 


à eux, entre eux le débat 
rre يصطفلون مع‎ ٠ ppan مع‎ lid يعرفون‎ 
la réouverture des débats ` AN 1. فتح باب‎ 
les débats du Sénat t مجلس‎ coU 
débats de compte الحساب‎ UL 
journal des débats ULU حريدة‎ 


Débáté, ée p.pas. 453.9! عار من‎ 
un 826 46 453 A) جار عار من‎ 

c'est un &ne débáté هذا رحل صر ماح‎ 
Débatelage n.m. کب‎ Nè تقر‎ 
Débateler v.a. SM فرغ‎ 
— des marchandises wf M فرغ بضايع من‎ 
Débáter v.a. 453 JU 


— Op Êne بردعة الحمار‎ JU 


être content comme un ûne 46 : 
4»- Jl m 
Débátir v.a. فك الشلالة ب هدم‎ 


bâtir et débêtir des châteaux en Espagne 
ان الاماني والاحلام تضليل‎ 


86 — v.pr. الشلالة انهدم‎ C, 
Débattable adj. الخاقشة‎ MC 
Débattement n.m. مناقشة‎ 

— de compte UA cL 
Débattre v.a. ناش‎ 
— un compte (Le X 
se — v.pr. تاقش‎ - XJ 


se débattre de la chape à l'évéque 
I 


DEBA 
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débattre une palme gagnée تنافك في حوز‎ 


débeller ses ennemis هزم إعداءه‎ 


Debemur morti, nos nostraque‏ | السبق 


— le prix DAC Joli 
l'affaire fut débattue A نوقش في‎ 

— avec qqu'un تنازم مع انسان‎ 
se — contre la mort ei 3 نازع‎ 
Débattu, ue p.pas' فيه‎ Joles 
tout débattu المناقشة‎ as 
Débauchage n.m. تهر يب الندي‎ 
— d'un ouvrier amla) اغواء‎ 


فسق . Ami‏ _ انهاك في الفساد - Débsuche nf.‏ 


(0 sanm YA) استفاهة‎ 


faire une petite débauche OCH 
être en débauche نهم‎ 
débauche d'esprit Ja تلف‎ 
Débauché, ée p pas. فاسق‎ 
enfant débauché ولد فاسق‎ 
un débauché فاسق‎ 
un agréable — كول لطیف‎ ١ 


des ouvriers débauchés de l'atelier 
صنايميه مغو يون عن شفل اورشة‎ 
تمطيش‎ ٠ Jed تفر يخ عن‎ 
فيالفسق‎ Al, فسق . فجو ر‎ 
فسق‎ 


Débauchée n.f. 
Débauchement n.m. 
Débaucher v.a. 


— un mari افسد زوحا‎ 
— une femme d Lëck فجر‎ 
— les fidèles المطيعيت‎ Sei 


les mauvais livres débauchent l'esprit 


الكتب الرديئة تفسد المقل 


— les ouvriers 4n ll اغوى‎ 
— un savant LIL Jhs 
— une armée 1 e» هزم يما‎ 
se — v.pr. تمطل‎  ىوغنا‎  دسفنا‎ 

je me débauche de mes études 
انقطمت عن دراسالي‎ 
Débaucheur, euso n. محر ض للفجور‎ 
Débsver va. تتف ارب‎ 
— les cocons تف زف جوز الابريم‎ 
Débevure n.f. زب جور ار ير‎ 
Débecqueter v.a. tyu. استفرغ‎ 
Débellatoire adj. ساطع‎ 
arguments débellatoires اهين ساطمة‎ y 
Débeller v.a. هزم‎ 


nous sommes voués à la mort, nous et = 
ce qui nous appartient 


کل من ie‏ فان . يرث الارض ومن عليبا 


Debentur n.m. رک الاستلام‎ 
Débesiller v.a. Po 
Débet n.m. المساب . تلاوة‎ dk 
le — de votre compte حابك‎ du 

être en débet حساب‎ ach H 

payer une charge en — e J ما‎ e? 

acte enregistré en débet مسجل مستحق‎ Ais 

عليه الرسوم 

Débieller v.a. go رفم‎ 
Débiffer v.a. ai 
— l'estomac SA اتلف‎ 
— le visage د بل الوحة‎ 
se — v.pr, Jus  فلئئا‎ 

واهن adj.‏ 260116 
رحل واهن — homme‏ 

esprit — واهن‎ due 

دم ذبلان — dessin‏ 

branches débiles Kr t فر‎ 
Débilement adv. Ua 
Débilitant, ante adj. ^ موهن»‎ 
reméde — دوا وهن‎ 

un —. موهن‎ 
Débilitation n.f. وهن"‎ 
Débilité n.f. ومن‎ 
la — du corps eh وهن‎ 

la — de l'esprit Jid وهن‎ 
Débilité, ée p.pas. ومین‎ 
Débiliter v.a. SEN 
— l'estomac اوهن المعدة‎ 
86 — v.pr. وهن‎ 
Débillage n.m. = ف‎ 
le — des chevaux ¿ فك حول الانجرار‎ 
Débillardement n m. شطف الاطراف‎ 
Débillarder v.a. شطف الاطراف‎ 


شطف اطراف AL‏ 
ازال مقمد صندوق الزهريات qne caisse à fleurs‏ — 


-— une piéce de bois 


Débiller v.a. je . فك‎ 
—  uncheval ¿ فك حصان الانجرار‎ 
se — v.pr. Mee AI 
Débinage n.m. غيمه‎ 


—— 


DÊBI 


DÉBI 


سم ګپ-0چچااس٧۹سشغش٢‏ تا 


Débine n.f. املاق‎ 
tomber dans la — EN 
Débiner v.a. o > Es لیت‎ 
— le 6 الاس‎ s e 
— sur c» 
— une terre عزق ارض‎ o7 
se — v.pr. 3 
Débineur, euse m. واس‎ zn 
Débirentier n.m. مدين بالمعاس‎ 
Débit n.m. | c 
— de consolation خماره‎ 


ily a du débit dans cette boutique 
CS في هذه الدكان انجراره‎ 


débit عل‎ vin خاره‎ 


un débit de tabac FER V d 
tenir un — de poudre بارود‎ NO دكان‎ Ë 
erédit et débit اصول وخصوم‎ 
le débit de l'orateur — e all 


débit d'une fontaine تصر يف حلقيه‎ 


débit ou récitatif j bes? 
débit de bois — O^ —: Jei 


Débitable adj. A قابل التجز‎ 
Débitage ۰ تفصيل الحشب . شق الخشب‎ 
Débitant, ante n. et adj. n ياع‎ 
un marchand débitant ) Ex 
un débitant E 
un débitant de sel مصلح‎ Masa 
Débite n.f. يم طو ابع ابر ید‎ 
Débité, 6۵6 7 رابج‎ 
marchandise débitée axi بضاعة‎ 


Débiter v.a. 


— 


—À 


débité de six livres ` «zm y- عليه‎ ule 


bois débité مفصل‎ — 
un conte débité حكاية مقصوصه‎ 


eau débitée مال 2 ف‎ 
un négociant PE على‎ v على‎ 
du tabac تب ف الدخان‎ 
des vers Ni Wi 
sa marchandise i 
de l'ouvrage VAS شه ل‎ 


débiter (GM à) سمع‎ 
source qui débite une eau pure 


des bois 


فصل الاخشاب 


débiter du drap فصل ا لوخ‎ 
— un boeuf As حزارة‎ à -— 
scie à — الشق‎ A 
— la pierre ربع المجر‎ 
se — vpr. راج‎ 


cette marchandise se débite très-bien 
4x! ر‎ ag Lal هذه‎ 
cette nouvelle se débite de tous les cótés 
ch) S في‎ A) مداع هذا‎ 
ep bois se débite facilement 
se débiter des mensonges X Ute 


Débiteur, euse n. c» . محداث‎ 


Débiteur, trice n etadj. مدين . مديون‎ 
un débiteur insolvable مدين مس‎ 
débiteur hypothécairo. مدين عقاري‎ 


compte débiteur حساب مدين‎ . Tues 


Débitif, ive adj. e مستحق الصو‎ 
>” و‎ 

compte débitif (a 
Débitter v.a. فك من الشممّة . فك من ار بط‎ 


un cáble 


Débituminisation n.f. 


فك حبلا من السمعه 
مصمصة القار 
Débituminiser va.‏ 
Déblai n.m.‏ 
le — des préjugés‏ 


JE uasa. 
TAA حفر ب‎ 
ازاله الاعتقادات‎ 

UP E 
ils sont partis; c'est un déblai وانکحوا‎ "T 
كح الاتربة‎ 


ترو يق AS‏ 


le — d'un terrain 


Déblaiement n.m. 
Déblanchi n.m. 


Déblanchir v.a. الرم‎ 5 
— une cuve الحابية‎ ab روق — . ازال‎ 
se — Vpr. راق‎ 
Déblatération n.f. T 
Déblatérer v.a. t» 
Déblave n.f. تقل المحصولات‎ 
chemin de — الملحصولات‎ Jë Ké 
Déblaver v.a. ضم القمح‎ 
— un champ c سم عط‎ 
Déblayage n-m. eg 
Déblayé, ée p.pas. Ap 
une voie déblayće Mà طريق‎ 


كسح الاتربة . شيل الاتر به 
كسح الاتربة ل شال المح 


شال الانقاض 


Déblayement n.m. 


Déblayer v.a. 
les démolitions 


سا 


DÉBL 


déblayer les superstitions ازال الاو هام‎ 

— 16 terrain الطر بق‎ id 
déblayer tail كر في‎ 

ge — v.pr. QU. انکسح‎ 
Débléure n.f. d فمح‎ 
Déblocage n.f. رفع الصار‎ 
le — d'une ville au ka رقم <صار‎ 

— du fil de lin خط الكنان‎ xs 
— des lettres امروف‎ as 
Déblocus n.m. peu e 
Débloqué, ée p.pas الحصار‎ t مرفو‎ 
ville débloquée المحصار‎ kr مدینه مر فوع‎ 

حرف ممدول une lettre débloquée‏ 
رقم الحصار Débloquement n m.‏ 
رفع الحصار Débloquer v.a.‏ 
رفع المصار عن قلمه une place‏ — 
da‏ حرفا une lettre‏ — 
فتح فا (سكة حد بد ) une section‏ — 
مشط اکتان lelin‏ — 
خرج من الصار se — v.pr.‏ 


مقشّرة ابو فروة Déboiradour n.m.‏ 


Déboire n.m. T — pas 
Déboire v'n. تقالىء‎ 


Déboisement n.m. قطم الاجام‎ 


ee Yi ce 


Déboiser v.a. 


se — vpr. احامه‎ cahi 
Déboiseuse ‘n.f. محراث‎ 


Déboitage n.m. sde) المواسير — خلم کتاب من‎ AG 


Débolté, èe p.pas. SCH aja Ja 
os déboité KETTE 
فم‎ * - 


Déboitement n m. 


— d'un os خلم عه‎ 
Déboiter v.a. حلم‎ 
— unos غلم عظمه‎ 
— deux tuyaux AI) ماسو‎ Sr 
— unlivre Ax من‎ Ae خلم‎ 

il se débofta le bras ذراعه‎ sc) 


cette table se déboite هذه الفرة‎ s 


مفتوح . مر فوع السدادة Débondé, ée p.pas.‏ 


Débonder v.a. فتح السدادة‎ 
— un tonneau سدادة برميل‎ e 
— son cour rar à ما‎ eil 

l'eau a débondé ill فاض‎ 


le médecin le fit 767 aech <S 8 
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il faut que je débonde ان افش روي‎ EI 


se — vpr. تصرف‎ 


l'étang s'est 6 Ke رفت‎ 
Débondonné, ée p.pas. مفتوح . مرفوع السدادة‎ 
futaille 6 برميل مفتوح‎ 
Débondonnement n.m. فتح السدادة‎ 


Débondonner v.a. فتح السدادة‎ 
ماه‎ A 1 

انفتح . فتحت سداداته 
مفتاح السدادات 


ede 


se — v.pr. 
Débonnoir n.m. 
Débonnaire adj. etn. 


رجل حليم — homme‏ 

روج ديوث — mari‏ 

le débonnaire e 

Débonnairement adv: بحلم‎ 
و‎ 


Débonneireté n.f. 
< €. 

Débonneter v.a. ) فقا (غلاف الساروخ‎ 
les raisins ont débonneté الب‎ ng OH» 


se débonneter v.pr. کامه‎ ١ سقطت‎ 
Déboqueter v.a. فك الالواح‎ 
Débord n.m. رسف‎ — OX 
— du rhume سيلان الزكام‎ 
le — du Nil فيضان النبل‎ 
Débordant, ante adj. دهاق . طافح‎ 
reconnaissance débordante شكر زائد‎ 
Débordé, ée 7 طافح . دهاق‎ 
un fleuve — Ek نهر‎ 

il mène une vie débordée بيش في النجور‎ 

les plus débordés nu 

une robe débordée AÍ که‎ re x 

un lit débordé Ich مسبول‎ > 

une ligne débordée عنالمدو‎ aslie صفعا كر‎ 
débordé مسبوق‎ 
Débordement n.m. طفح‎ ٠ WER 
le — du Nil LH فضان‎ 

— dela bile طفح الصفرة‎ 
— des barbares ين‎ JAM اغارة‎ 
un — de vices e à افراط‎ 

vivre dans le — عاش في الفجور‎ 

— de paroles الكلام‎ BA 

le — d'une robe ازاله كنار جلابية‎ 
Débordément adv. GA. eh 
Déborder v m. et a. . شر الحلد‎ S. طفح‎ 
شحط الاد‎ 

le Nil déborde In 


DÉBO 


les humeurs débordent طفحت الاوراد‎ 
la colére déborde استلاط غظا‎ 


حا 5 افو احا ته فاق déborder‏ 


les chaloupes débordèrent 
نزات الفلايك من الفينه‎ 

déborde 

le Nil déborde ses eaux 


ابمد ‏ عن السفينة 
يفيض النيلمياهه 

une pierre déborde une autre 
Lé) حجرا‎ Aa حجر‎ 


déborder une ville au ka احتاز‎ 
il vous débordera UU A 
déborder une robe aa e كنار‎ JU. 
— Je lit پر‎ Up سل غطا‎ 
— un vaisseau ازال الواح كسوة السفينة‎ 


كسح قار با une embarcation‏ — 


حاسب على القلم من الاشتباك 


— une voile 


— les avirons طوى المقاذيف‎ 
vase qui déborde اناء طافح‎ 
verre qui déborde ge» کاس‎ 
le Caire déborde š AWI نتسع‎ 
faire — le vase a 2 "A 
se س‎ v.pr. انطفح (طب)  افار‎  ضاف‎ 
je me déborde استشيط غيظا‎ 
se — en injures ic اوسعه‎ 
cet enfant se déborde Ë 7 هذا الطفل‎ 

احرف dU.‏ من ال یر 

le Nil se déborde JAN يفيض‎ 
Débordeur, euse n. Jill orm 
Débosquage n.m. MI من‎ CUM Ja 
Débosseler v.a. p» das 
se — vpr. اعتدل فدغه‎ 


Débosser v.a: (455 فل 495 (جم‎ 


45 5l ټک‎ 


80 = v.pr. : 
Débosseur n.m. DÍ] جندرة‎ 
Débotté, ée p.pas. Ke خالع‎ 


ils ne sont pas encore débottés 
Sw lui, حالا‎ Lei 


le débotté وقت قلع النمل‎ 
Débotter v.a. ER قلع‎ + Adi fun 
son valet l'a débotté aa Al قلمه خادمه‎ 
le débotté du roi اللك‎ y 
se — v.pr. فلع حزمته‎ 
au débotter E 
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Debou ادفو‎ 
Débouchage n.m. AU ga 
Débouché, ée p.pas. مفتوح‎ 
une bouteille débouchée فزازة مفتوحه‎ 

un régiment débouché محصور‎ sYT 

Débouché n.m. مرج‎ 
chercher un — مخرج‎ J بحث‎ 

un — pour le commerce مصرف التجارة‎ 

le — d'un défilé e po 

le — d'un pont صرف القنطرة‎ 
Débouchement n.m. Lë 
le — d'une bouteille فتح زجاجة‎ 

le — d'une vallée الوادي‎ Sei 

— pour les billets ف الندات‎ y" 
Déboucher v.a فتح السداده‎ 
— une bouteille فتح زجاجه‎ 
— un passage 1 P For 

— un enfant فتح ذهن طفل‎ 
— un malade يض‎ Al Asch gi 

— ]'évent d'une fusée الساروخ‎ WË cs 
— dun bois خرج من غاب‎ 


le Nil débouche dans la Méditerranée 
يصب النيل في البحر الايض المتوسط‎ 


le — des marchandises يم‎ ka) A 
se — v pr. AL. انفتح‎ 
Déboucheur n.m. 354) فانح‎ 
Débouchoir n.m. دمة‎ x 
— de charrue منفضه المحراث‎ 
— de fusée مثقاب الساروخ‎ 
— automatique 3 مثقاب‎ 
Débouchure n.f. سدادة‎ 
Débouclé, ée p.pas. e AN مخلوع‎ 
souliers 65 € جرم 2⁄2 اباز‎ 
Déboucler v.a. e 2 
— une ceinture ام‎ PN. فك اباز‎ 
déboucler la ceinture | فك‎ 


déboucler une ‘femelle d'animal 
m, , š - A A 
4 c3) .فك كتبة‎ Sl m فك خزام‎ 


— un détenu utm اطلق سراح‎ 
un port Eral 


— des cheveux p S 
ROM Ee الكل‎ 
oue i P °. 


86 ل‎ v.pr. 


Débouillage. n.m. 


DEBO 
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Débouilli, ie p.pas. 


étoffe débouillie Je فاس‎ 
Débouilli n.m. jue ^ 
Débouillir v.a. dé 
le débouillir n.m. Ga 
se — v.pr. EI 
Débouillissage n.m. غلان‎ "Lk 
Débouler v.n. 7 
le lapin déboule فز الار نب‎ 
il nous faut 67 1 یلزمنا ان‎ 
ce mur va débouler ستسقط هذه اللائط‎ 


tirer un lièvre au déboulé اطلق على ارب ي‎ 


عند الاستفزاز 

le débouler n.m. الاستفزار‎ 

les débouler des chevaux الخيول‎ t E 
Pee, a. Jä 
Déboulonner v.a .بل‎ yaa) Kir 
Déboulonneur, euse n. Jalpa فکا ك‎ 
Débouqué, 66 74 v خارج من المضيق‎ 
Débouquement n.m. dE خر وج من المضيق‎ 
Débouquer va. خرج من المضيق‎ 
Débourbage nm. اخراجمنالو<حل - اخراج هن السفااله‎ 
boldi غسيل‎ 

نظف مرعی الامماك le — des poissons‏ 
خارج من الوحنة 1 6۵6 Débourbé,‏ 


une voiture débourbée الوحل‎ impli که‎ ^ 


نزح 

نزح برکه 

ارج عر به مكسحة من الوحل 
ربى الك في ماء حلو 


Débourber v.a. 
— un étang 
— une charrette 


le poisson 


débourber من (لبر ميل‎ E سحب‎ 
— son fils ر فى انه‎ 
— du minerai LG Cas J 
crible à débourber غر بال غسيل الممادن‎ 


caisse à débourber صندوق غل المعادن‎ 


خرج من الوحله ‏ تخلص من ورطه se — vpr.‏ 

Débourbeur n.m. الممادن‎ Ji 
Débourgeoiser v.a. dat 
Débourrage n.m. نلك الط‎ 


تحر يد اللود )94 مخصص ے ) des peaux‏ — 
اخراج سدادة asa)‏ 
ca‏ سدادات الملاغم 


بدون سدادة 


— du fusil 
— des mines 
Débourré, ée p.pas. 


un fusil débourré Wols- صار اخراج‎ "Ew 


Débourrement n.m.‏ غلی 


تفتيح الازرار 


Débourrer v.a. ےك ا‎ Sat اخرج‎ 


اخرج سدادة الندقية un fusil‏ — 

— la pipe المحشه‎ E <d 

se — v.pr. $23 72 ازال‎ 

— un écolier EAN qap 
— un cheval kane s 

la vigne débourre t Ew 

se — ندروج‎ kaé نکت‎ 

se — le ceur قله‎ Ai 


les bourgeons se débourrérent ¿+W Die? 


Débourreur, euse adj. BS 

cylindre débourreur Lin اسطو انه‎ 
Débourrin n.m. We 
Débourroir n.m. id ela 
Débourrure n.f. Abl. 
Débours n m. وف‎ y pa 


rentrer dans ses débours على مصروفاته‎ Se 


Déboursé, ée p.pas. — ral. 
argent déboursé نقود منصرفه‎ 
le déboursé Spall 

Déboursement n.m. ضرف‎ 

Débourser v.a. صرف‎ 

Débouscailler v.a. pi E 

Débouscailleur n.m. جزم‎ ce 

Débousiguer v.a. ES 

Debout adv. Tis 
mettre une colonne — | وقّف عامود‎ 
is encore — ج‎ d 
temple — X pum 
se tenir debout c5 
debout ou assis او قاعدًا‎ GG 
debout ! قف . وفوف‎ 
laisser qqu'un debout 43 j| 


il ne peut que tomber debout Et d بقع‎ t 
debout شمائر)‎ ( ode) وافف على‎ 
étre debout mm š . قام من النوم‎ 


كبس عليه النوم 


dormir debout 


corte à dormir — oyp مواعيد‎  هنودحا‎ 
du bétail passe — i> ة الى‎ PEN ed 
passer debout )4 


avoir vent — ou de bout هب لر بح من المقدم‎ 


être debout au vent, à la lame, au courant 


اخقرق ارح او لوغ )و ار 


DÉBO 
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aborder un bátiment debout au corps 
SET ضرب م كبا‎ 


debout les avirons! CX ارفعوا المقاذيف‎ 
bois debout على عد لته‎ Jy —- 
mettre une bête debout — A). دابة‎ RH 
cet argument ne tient pas debout 

هذا الدلل سافط 
اوحد قامو mettre debout un dictionnaire É‏ 


Mieux vaut goujat debout qu'empereur 


المي افضل من enterré ll‏ 


On est plus couché quo debout 


ما باقي الا الله . الدنيا فانية 
رفض” Déboutanoe n.f.‏ 
Débouté, ée p.pas. I»‏ 
مفوض طلبه débouté de sa demande‏ 
رفض” un débouté‏ 
رفض المارضه un débouté d'opposition‏ 
م فوض الطلب un débouté‏ 
Déboutement n.m. m‏ 
Débouter v.a. "y‏ 
le tribunal l'a débouté de sa demande‏ 
رفضت المحكمة slk‏ 
débouter qqu'un de sa demande en‏ 
رفض طلب زواجه mariage‏ 
CL c‏ من المشط une carde‏ — 
مفكوك الزراير Déboutonné, ée. p.pas.‏ 
شش عدم الزر fleuret déboutonné‏ 
rire à ventre déboutonné Ap‏ 
نهم manger à ventre déboutonné‏ 
فك Déboutonner v.a. ab‏ 
فك زراير صديريه son gilet‏ — 
فك "Uo‏ الواد un enfant‏ — 
gi‏ ما في ذمته sa conscience‏ — 
ui‏ ما في قلبه gon cour‏ — 


— un fleuret 


JUI‏ زرار الشش 
فك زرایره - ek,‏ 


se — v.pr. 

Débraillé, ée p.pas. SET 
homme débraillé مهد رل"‎ de 
un jeune homme débraillé فتى وفيح‎ 
des maniéres débraillées "y 

Débrailler v.a. Jaa) 
se — 7 Jag 


vage‏ اسه(“ 
اخرج الرمدا Débraiser v.a.‏ 
» يلت رمداءه se — v.pr.‏ 
انزل من الفر ع Débrancher v.a.‏ 
da‏ من se — v.pr. t2‏ 
Débraquer v.a. Je‏ 
سبل ses yeux dré‏ — 
سبل se — v.pr. dap‏ 
توقيف الحركة _ ازالة القافونيا Débrayage n.m.‏ 
mécanique ou automatique dä,‏ — 
Je‏ ا مر که Débrayer v.a.‏ 
موقف ال ركة Débrayeur n m.‏ 
ماحوذ بده .8 6۵6 Débredouillé,‏ 
ارجع 3 باده Débredouiller v.a.‏ 


si l'adversaire a marqué deux jetons on le 
débrouille en lui faisant ôter un jeton 


اذا علم الملاعب قشاطان فيرجمونه الز يادة باستر جاعه قاطا 


ggu'un 


Débricoler v.a. 


Débridé, ée p.pas. 


Débridée n.f. 


des gens 


Ade ks . اخد سده‎ 


رفم TA)‏ - فك 37 


مفكوك اللجام 


نزله . استراحة ‏ من المليق 


ار 
نزل 


فكة اللجام ‏ قطع الالجمة ( جراحة ) Débridement n m.‏ 


d'une hernie 


Débrider v.a. 


un cheval 

sa lecon 

son diner 

sang — 

débrider 

une fille 

une hernie 

une pierre 

les yeux à qqu'un 
le débrider 


une affaires 


80 — v.pr. 


Débrideur, euse n. 


débrideur de filles 


Débridoir n m. 
Débrillanter v a. 


80 — 0.1". 


Débris n.m 


توسيع مزر الفتاق 


ازال بكارة بنت y‏ 
فطع ihi‏ الفتاق I‏ 
فك الجر من المار 
کف ai‏ غثاءه 
فك الالجمة 

A à اسرم‎ 

انك لامه 


DÉBR 


les débris d'un navire äni. اطلال‎ . ini. Ul 
حتامه‎ 
احدادنا‎ A) 


les débris d'un repas 
les débris de nos aYeux 


le débris d'une assiette 


débris cadavériques فضلات الرمه‎ 
Débriser v'a. حطم السفینه‎ 


Débrochage n.m. 
— dela viande 

Débrocher v.a. فك 253 يق‎ 
— un volume 1 
— un róti 


— les chandelles 


Débrouillable adj. ممکن توصضصحه‎ 
Débrouillard, arde adj. شہلول‎ 
homme — رحل شملول‎ 

سالك Débrouillé, 6 p.pas.‏ 
ربطة خط سالكة — écheveau‏ 

papiers débrouillés d'Ae اوراق‎ 

sujet — مو ضوع واضح‎ 
un esprit — PM 
Débrouillement n.m. تلك‎ 
— dufil | Li تسليك‎ 
le — d'une affaire X توضرح‎ 
Débrouiller v.a. AL 
—  dufi الط‎ AU. 
— des papiers OU» Jus 
— un sujet PN رضح‎ 
— une énigme CA ode 
— les cordages JULI Jas 
se — vpr. DEC ل‎ 

le temps se débrouille انكڈف الوقت‎ 
laissons-le se — خلاصه‎ Q e لنت رکه‎ 

se — v.pr. alic c 
Débrouilleur, euse n. AL 
— de manuscrit AN خط‎ Al 
Débroussaillement 7 كلم الاشجار المته‎ 
Débroussailler v.a. فلع الاشجار المته‎ 
Débroussaileur nm. 421] قالع الاشجار‎ 
12652016, ée p.pas. SLL) عدم هواء‎ 
Débrüler v.a. ازال هواء الماة‎ 
Débrutaliser va. ادت ندب‎ 
se — v.pr. دن‎ 
Débruti, 168 7 | مصقول‎ 


un diamant débruti ا )!اسه مصقوله‎ 
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Débrutir v a. صقل‎ 
— une glace صقل مرآة‎ 
Débrutissement n.m. sn» 
Débuché n.m. خروج من الغا به‎ 
Débucher v.a من الغابه‎ Ee 
— un cerf من الغاية‎ dei اخرج‎ 
le débucher all خر وج عن‎ 
8e -— v.pr. اخرج من الغابه‎ 
Débuscable adj. ممكن ارده‎ 
Débusqué, Ae ٠ مطرود‎ 
ennemi — 35 be KÉ 
Débusquement n.m. ل‎ e E 
Débusquer v.a ط د‎ 
— l'ennemi طرد المدو‎ 
— un cerf x CH 
débusquer alah) ترك جحرة — خرج من‎ 
— d'un emploi عزل من وظفة‎ 
Début n.m. l d- . مدا‎ 
faire un beau début برمية ال هر‎ E 
être en beau début Les Al قرب من‎ 
le début d'una maladie المرض‎ 41351 
faire son début dans la magistrature 
le début d'un auteur تسد موالف‎ 
le début d'un acteur مشخص‎ Mas 
Débutant, ante m. VE ۰ Ke 
Débuté, ée p.pas. d متمد من ا مر‎ 
une boule débutée — مستبعدة من المرمى‎ ; ١ 
Débuter v.n. ce 
c'est à moi à débuter -— cos علي‎ 
— par des invectives بادر بالمراحم‎ 
— dans les sciences في الملوم‎ Lal 
— dans le monde UJ في‎ Je» 
c'est bien débuté con p 
c'est mal débuté ce شس‎ 
cet acteur débute bien يشر هذا|الشخصبالكسر‎ 
— une boule مد كرة عن المرى‎ 
پو سو دو‎ dAl أبعد عن‎ 
Déca (préfi.re) (LL Aë (صدر‎ 3 
Degà loc. adv. et loc. prép. ubl من هذه‎ 


en dech اقل‎ 
deça et dela من هنا وهناك‎ 
être assis jambe dech jambe dela : تربع‎ 

قمد م بما 


decà, par dech من هده المهة‎ 


CÉCA 
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en decà de ¿= Vl من هذه‎ 


il demeure en decà du pont 
قاطن من هذه الناحيه من القنطرة‎ 
accoutumez votre fille à se réjouir en deçà 


du péché کر يمت ك على رور إلا المعصية‎ Wi 


Décabocher v.a. عن الراي‎ JASA ٠ أ جع‎ 


Décabraohide adj. ذو عثرة اذدع‎ 
Décanthe adj. ذو عشر شوكات‎ 
Décacère adj. ذو عر ثرون‎ 
Décachetable adj. ممكن فتحه‎ 
Décachetage n.m. E a T 
Décacheté, ée p.pas. مفتوح . مفضوض‎ 
Décachétement n.m. WË e 
Décacheter v.a. فض“‎ 
— une lettre (uz فض‎ 
— un diplomate وقف على سر السياسي‎ 
se — v.pr. انفتح‎ ٠ Nu 
EE 
Décacrylate n.m. ملح مض غول الفلين‎ 
Décaerylique adj. فليني‎ d» 
acide — AN Jy حمض‎ 
Décadaotyle adj. chi ذو مر‎ 
Décadaire adj. Ty 
Décadairement adv. L 
Décadarque n.m. حا كم المشرة‎ 
Décade n.f. ; 


les décades de Tite-Live 


la décade ايام‎ š. 

الجر بدة الاديه الق تطبر la décade littéraire‏ 

کل عثرة ایام 
 Décedenasser v.a. QAI e»‏ 
ځلم القفل من باب une porte‏ — 

be. ار‎ 

se — vpr. ala انحلع‎ 
Décadence n.f. زوال . انعطاط . دراك“‎ 


grandeur et décadence des Romains 


ارتفاع الرومانيين وانحطاطهم 


aller, tomber en — ( 5 هار ) 4 مخصص‎ 


le soleil marche en. — ERT e 

, 
Décadent, ente adj. ) هار (جرف فار‎ 
Décadére adj. Isp 


fêtes décadères MEET 


Décadi n.m. عاشر يوم‎ 
— 3 عاشر يوم‎ Ji 
Décaèdre adj. اوحه‎ š s زو‎ 
un — s) 3 paad) دو‎ 
Décafide adj. Jl عثاري‎ 
Décagé, 66 adj. eaill مطلوق من‎ 
oiseau décagé طبر مطلو ق من القفص‎ 
homme décagé رحل مطلوق الصر اح‎ 
Décagonal, ale adj. is 
figure décagonale n شكل‎ 
pyramide décagonale p هرم‎ 
Décagone n.m. pu 
un bassin — po 
le décagone الشٌر ) هندسة واستعکامات)‎ 
décagone n.m. $ — سمكة‎ 
Décagramme n.m جرام‎ $2 


Décagyne adj. عشراعضاءئانيث‎ 55. BEC عثاري اعضاء‎ 
ps5 c3 الازهار‎ 


les fleurs décagynes 


OE اعضاء‎ 

Décagynie n f. SU اعضاء‎ s LÀ ذوات‎ 
Décagynique adj. اعضاء اناد‎ ^s 9 
Décailler v.a. (“اام*صض» ) . سر د‎ pom 
— du lait A) بار‎ 
se — v.pr. تحار‎ 
Décaissage n.m. اخراج من الصندوق‎ 
Décaissé, ée 8 خارج من السندوق‎ 


پر oU‏ طالع من الصندوق oranges décaissées‏ 

اخر اج من الصندوق Décaissement n.m.‏ 
اخرج من الصندوق 
اخرج بضائع من الصناديق 


Décaisser v.a. 
— des marchandises 


اخرج شجرة برتفان من un oranger Maia‏ — 
احرج من الصندوق se — v.pr.‏ 

Décalage n.m. ab ,2) رفم‎ 
Décalcage m.m. الر سم‎ Lë 
Décalcomanie نقل الرسم‎ 
Décolengé, ée re غير‎ 
biens décalengés اموال حرة‎ 
Décaler v.a. رفم التوطه‎ 
se — v.pr. abi رفعت‎ 
Décalitre عشرة ارطال افرنکة‎ 


ذو ip‏ قصوص < عثاري الفصوص ée adj.‏ ,18081058 


> u^ . LE 5 
les décalogues المشر كلمات . اسر وصايا‎ 


Décalotter v.a. $ pal d SAA e 
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décalotter un dóme سف فة‎ Décanthére adj. c ; — ذو‎ 
ge décalotter v.pr aib شال‎ | Décapage n.m. nc . za صقل‎ 
Décalquage n.m. “y خا‎ 15 X f VIN: 
cam anar 2. 9 T 
Décalque nf. نقل الرسم‎ p ) : 
Déqualqué, ée p.pas. Jai Décapé, ée adj. مصقول . مجلي‎ 
dessin décalgué رسم منقول‎ métal décapé ممدن مصقول‎ 
Décalquer v.a. — | Décapelage ) is 
Ste Décapélement ) Jua فلك‎ 
se — v.pr. نقل‎ 7 i 
Décalvant, ante adj. » ^? | Décapeler v.a. ل فلم هدمة‎ Ju فك‎ 
Décalvation n f. EV Décapement n.m. | š eh ازالة‎ 
Décaméride adj. ذو عشرة اجزاء‎ — d'une chaussée اراله فشرة الرصيف‎ 
acoustique — ساع دقايق المر اج‎ Décaper v.a. صقل‎ è المادن‎ j= 
Décamérider v.a. عشرات‎ dif — une chaussée ازال فشرة الرصيف‎ 
Décaméron n.m. عشرة ايام‎ MAC Décaper v.n. عبر الرأس‎ 
— : -> s- | 86 : STE 
j A a Dhcapêkalé 5 adj. در عس نو يات‎ 
Décamétre ٠ عشرة امتار‎ wW 5 R 
Décamétrique adj. ای عشّري امتاري‎ MTS L2 uw d ۲ E? 
Décampé, ée p.pas. *6 نال‎ Décaphylle adj. دو عسر وريقات  ذو عشر ورقات‎ 
armée décampée JU ue Décapide adj. en دو عسرة‎ 
1 Décapitalisation n.f. استدال عاصمة‎ 
voleur décampé لص فار‎ : 
Décapitaliser v.a استبدل عاصمة‎ 
Décampement n.m. رحبل‎ ; š ; | 
Décamper v.n اتد ا وب د له‎ 
l'armée a décampé رحل اليش‎ acia f SH b 
dückmpons KK Décapiter v.a. فطع الراس‎ 
e — les pavots مسح اعناق المشخاش‎ 


— devant la police 


Décampiller v.n. 


شيخ — حا ک عشر هساک . رئيس المشرة  Décan nm.‏ 
عر يف النازة ‏ عشر درحات ( فلك ) 


Décanailler v.a. 
Décanal, ale adj. 
Décanat n.m. 


Décandrie m.f. 
Décandrique adj. 
Décaniller v.n. 
Décaniser v.n. 


Décanoniser v.a. 


Décantage n.m. ) 
Décantation n.f. ) 


Décanté, ée p.pas. 
liqueur décantée 
Décanter v.a. 
— du vin 
se — vpr. 


Décanteur n.m. 


اخرج من الاو باش 

KANGA Schi e Sek 
Décandre adj. wë Ai عشارياءضا‎ - PSU 
ذوات المشرة اعضا تزكبر‎ 


et : 
UNI iy من‎ gv 


کسر علق DU‏ 


— une elasse de ses meilleurs élëves 


جرد فرقة من اعظم x‏ 


— one bouteille 


فطع راس نفسه — تجرد ge — v.pr.‏ ; 
راس بلا حثة Ca décapité parlant‏ 
ذو عشرة ارجل Décapode adj.‏ | > 


crustacé décapode ow décapode 


: LO شري ذو عشرة‎ our 

0 عشري اعضا y‏ 
قصبه ( مساحة ) décapode‏ ا SE‏ 

ER E 7 
ELE décapodes n.m pl. (هوام)‎ à aia 
Décapole عسرة مدن‎ 


Décaptérygien, enne adj. ذو عشر زعانيف‎ 

اطلق صراح ٠‏ افرج Décaptiver v.a.‏ | نظافه (طب s  )‏ 
رفع الطر ر ر yama | Décapuchonner v.a.‏ 

p مشروب‎ — des moines iita JI رهبانا من‎ c^" 
y ge — v.pr. طرطوره‎ e 

rz صفى‎ | Décaractériser v.a. c? غير‎ 

غير ge — vpr. ub‏ تصفى 


Décarbonaté, ۵6 7 
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حار خالعن الحمض لفحي chaux décarbonatée‏ 


Décarbonater v.a. الفحمي‎ us el JUI 
se — 75 تجرد عن الحمض الفحمي‎ 
Décarboniser v.a. ازال الفحم‎ 
se décarboniser v.pr. os 


م يل ex‏ 
ميل ex‏ 
ازاله الفحم 
JUI‏ الفحم 


Décarburant, ante adj. 
Décarburateur, trice adj. 
Décarburation n.f. 
Décarburer v.a. 


se — v.pr. a JU 
Décarcasser (se) v.pr. xv JG: 
Décarchie n.f. š — فادة‎ 


محى من زمرة الكارديناليين Dëcardinaliser v.a.‏ 


Décarêmer (se) v.pr. - فك‎ 
Décargyre n.m. ) فروش صاغ‎ ٧ ( فضه‎ ; — 
Décarque n.m. yes فايد‎ 
Décarrade n./. Aj 
Décarrelage n.m. رفع البلاط‎ 
Décarreler v.a. رفع البلاط‎ 
Décarrer ۰ فر‎ 
Décartonner v.a. اا 2 من المقوى‎ 
— un livre منالمقوى‎ HE اخرج‎ 
ge — vpr. olp افصل من المقوى — غارت‎ 

Décarver v.a. حافظ على التباعد‎ 
Décasement n m. اخراج من الدارج‎ 
Décaser v.a. gl اخرج من‎ t فيالشطر:‎ ( Jë 
-— des papiers kebal اخرج اورافا من‎ 
— un locataire اخرج السا کن‎ 
un fonctionnaire CTIE 
papiers décasés pm UL 

se — vpr. التقل‎ ox 


Décasernement am, ` «lel الناء القشلاق — انا‎ 


Décaserner v.a. 


Décasperme adj. بذور‎ š — ذو‎ 
Décasquer v.a. PNE) e 
se — v.pr. قلع فعته‎ 
Décaster v.a. اخرج من طائفه‎ 
se — vpr. خرج من طائفه‎ 
Décastére n.m. < عشرة امتار‎ 


Décastyle adj. SAIL š ذو‎ 
temple — SAIL ممد ذو عشرة‎ 
un — اهمدة‎ š U نال ذو‎ | 
Décasyllabe adj. مقاطع‎ š = ذو‎ 
un mot — ذات عشرة مقاطم‎ AS 


Décatholiciser v.a. ابطل الكائولتية‎ 
se — v.pr. ترك الكائوليقية‎ 
Décati, ie adj. v3 مغسول‎ 
Décatir v.n. لاوش‎ 
— 168 8 النساء‎ axe ازال‎ 
se — v.pr. ay J- 
Décatissage n.m. T db 
Décatisseur, euse m. غسال البوش‎ 
Décatome adj. ' ذو عشرة اجزاء‎ 


Décauville n.pr. (ek فل (اسم‎ < 
chemin de fer Décauville J حديد‎ i£ 


Décavage n.m. ده اف‎ 
Décavaillonner v.a. حرث‎ 
Décavaillonneuse m.f. . epe 
Décavé, ée p.pas. نازف . منفض‎ 
Décaver v.a. 3j 
il m'a décavé Ai P 
Décédé, ée p.pas. Im 
homme décédé رجل متوف‎ 
Décéder v.n. | توفي‎ 
cet homme est décédé توفي هذا الرحل‎ 
Déceindre v.a فك الحزام‎ 
— son épée سيفه‎ Š 
Décelé, ée p.pas. ظاهر‎ 
Décélement n.m. E 
Déceler v.a. اهر‎ 
ne me décelez pas لا تظېروني‎ 

se — v.pr. اظهر نفسه‎ 
Déceleur, euse n. ^e 


هره ١‏ تدخل في صدر الكلمات ) 
اعضا حميه عشرة ديسمبر 
diet‏ 


Décem (préfixe) 

Décembraillards n.m.pl. 
Décembre n.m. 

le mois de — Ze) AE 

اصطباد اعداء قيامه عشرة ديسمر 

اعضاء حمية عشرة Aem‏ 

ذو عشرة اسنان 


Décembrisade n.f. 
Décembriseurs n.m.pl. 
Décemdenté, ée adj. 


e |‏ ذو »3,2 اسنان corolle décemdentée‏ 
حاصل كل عشرة ايام Décemdiurne adj.‏ 
مقسم الى عشرة اجزاء Décemfide adj.‏ 
عر به ذات عشرة خيول Décemjugis n.m.‏ 
ذو عشرة فصوص Décemloculaire adj.‏ 
احتشاما Décemment adv.‏ 

il est vétu — لایس باحتشام‎ 


elle vit décemment avec 8 mère 


Wall ee em تعيش‎ 
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DECE 


décemment Gal 


ما کٹ تسمة عشر سنه Décemnoval, ale adj.‏ 


مدار hamd‏ عشر سله cycle décemnoval‏ 
ذو عشرة اقسام Décemparti, ie adj.‏ 
عشرة اقدام Decempeda‏ 
مساح Décempédateur n.m.‏ 
ذو عشرة ارحل Décempéde adj.‏ : 


Décempidie n.f. aoc عشاري‎ 


Décemponctué, ée adj. hU 5435 
Décemprimi n.m.pl. EINI 2, 4l 


سفينه ذات عثرة صفوف مقاذيف Décempréme n.m.‏ 


Décemvir n m. die» عشرة‎ 
décemvir ilitibus judicandis عشرة قضاة‎ 
décemvirs sacerdotaux — ) . °. 
decemviri sacri faciundis ) um 
décemvirs militaires واد لمشرة اللهادين‎ 

Décemviral, ale adj. ËM? 
le collége — sad) المشرة‎ 
lois décemvirales لوحا‎ e قوانين الاي‎ 

Décemvirat n.m. قضاء المشرة‎ 


pendant le premier — JA المسر ة‎ eLa مدة‎ 
Décence n.f 


CA 


حشمة 
آداب oratoire di‏ — 
الاحتشام في |لالفاظ la — dans les expressions‏ 
اعشاري” Décennaire adj.‏ 


numération — 


Décennal, ale adj. 


prescription décennale 


عد Aal is‏ & 
ها كث عشرة سنين 
مضى مدة عشر ساين 


jeu décennal OL عشر‎ NA 
tribunal décennal مجلس الصّرة‎ 
décennales مدة عسر سنين‎ Al h افراح‎ 
Décennie n.f. OM م ور عشر‎ 
Décent, ente adj. محتشم‎ 
habit décent بدله حشمة‎ 
orateur décent خطيب م.حتشم‎ 
le décent الحا‎ 
Décentoir nm. DAN مصلحة‎ 
Déoentrage n.m. | ابتعاد عن الرکز‎ 
Décentralisable adj. iE مو‎ 
administration — le نوز‎ d ادارة‎ 
Décentralisant, ante adj. t همو‎ 
Décentralisateur, trice adj. 2 
mesures décentralisatrices ap) ya طرق‎ 
un décentralisateur مو ذرع‎ 


Décentralisation n.f. e? نو‎ 


la décentralisation du pouvoir abi) e? نو‎ 


وزع Décentraliser v.a.‏ 
و نع الاداره administration‏ — 
تودع se — vpr.‏ 
نو ريم Décentralisme nm. JUYI‏ 
موزع Décentraliste adj. JU!‏ 
ابتعاد عن AM‏ ركز Décentration n.f.‏ 
امد عن الم ركز Décentrer v.a.‏ 
ابتمد عن ال ركز se — v.pr.‏ 

Décepteur, trice n. p 
Déceptif, ive adj. غار“‎ 
éloquence déceptive فصاحة غار‎ 

' Déception n.f. دغه‎ E + فروز‎ 
— réciproque | Lu 
Déceptivement adv. غرورا‎ 
De ce que loc. conj. mI 
de ce que vous avez réussi نجحت‎ QUNM E | 
Décercler v.a. الاطواق‎ Jul 
— un tonneau ks > اطواق‎ JUI 
ge — v.pr. انفکت اطواقه‎ 
Décerné, ée p.pas. صادر ب ممنوح‎ 


mandat d'amener décerné contre vous 
Ade اس احضار صادر‎ 


prix décerné مكافئة مملوحه‎ 
couronne décernée pee c 
Décernement n.m. c 
le - des récompenses منح الواثر‎ 
Décerner v.a. p 
— un mandat d'amener اس بالاحضار‎ 
— une peine عاقب‎ 
— une récompense , 8 ملح حائزة‎ 
se — vpr. منح — صدر ب املح‎ 

Décès n.m. وفاة‎ 


كشف على المتوفين . اثبتالوفیات — constater les‏ 

registre des actes de décès دفتر فيد الوفيات‎ 

acte de décós عقد الوفاة‎ 
Décesser v.n. 

Décevable adj. 

Décevance n.f 


Décevant, ante adj. gi 
promesses décevantes $ مواعد‎ 
Décevoir v.a. 1 > 
86 — v.pr. JD 


Déchagriner v.a: ^; تې‎ « AEN QUI . نال هم‎ 


DECH 


ge déchagriner v.p». SAS — زال‎ 


Déchainé, ۵۵ 7 من اللسلة.‎ 3 G. 
un chien déchainé ll 3 E کاب‎ 
le diable est déchainé ظېر الفساد‎ 
c'est un diable déchainé بت مسلسل‎ de Uu 
les vents déchainés الماصفة‎ ct / 
un fleuve déchafné (>) mo 

Déchainement n.m. فك السلاسل‎ 
le — des chiens فك سلاسل الكلاب‎ 

| — des vents اشتداد المواصف‎ 


— 0668 8 اشتداد الانواء‎ 
le — de l'envie الحسد‎ Nai 
Déchainer v.a فك الاغلال‎ 
— des captifs فك اغلال الاسرا‎ 
— des chiens فك سلاسل الکلاب‎ 
les vents ck عصفت الر‎ 
se — vpr «LL فك‎ 
les vents se déchénent c عصفت الر‎ 

ne vous déchainez pas contre moi 
z علي‎ Ja y 
Déchalander v.a. اضاع العملا‎ 


Déchalasser v.a. ازال القوام‎ 
Déchalement n.m. اتكشاف البحر‎ 
Déchaler v.n. — 
la mer déchale och WT 
Déchanger v.n. ou رجم في‎ 
Déchanoiniser v.a. الكاهنات‎ š من زمر‎ t. اخر‎ 
Déchant n.m. غلوة‎ 
Déchanter v.n. ta) ابطل‎ D UM غلی‎ 
Déchanteur n.m. ٣ې‎ 
Déchapellement n.m. CL الاسنان . قطم‎ JK | قم‎ 
Déohapement n.m. xa اخر‎ 
Déchaper v.a. d اخرج‎ 
Déchaperonné, ée y pas. CI 2 وك‎ 7 
Déchaperonner v.a. فك لسا‎ 
— un mur EU Lab ازال‎ 
Décharge n.f. تخنيف‎ 
la décharge d'un plancher تحفيف )نتف‎ 


faire la — des marchandises فر 3 البضايع‎ 

— d'artillerie 
une décharge de د‎ ue báton 

pratiquer une — ó yen T 


ماسورة هرف س مصرف — tuyau de‏ 
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إطلاق نار المدقصة 


DECH 


décharge d'humeurs سلان الاخلاط‎ 
— dun oiseau n استفراغ‎ 
— ou pièce de décharge dai سقط‎ Jole 


décharge du gardien judiciaire 
"e معافاةٌ المارس‎ 


décharge du navire السفينة‎ Ë تفر‎ 
décharge انقاض‎ 
— publique ac مز بله‎ 
obtenir une — على مخالصه‎ Jans 
porter une somme en ل‎ uL. م‎ 


payer tant ۵ la décharge de qqu'un 
oU دفم كذا خصما مما على‎ 


Ala — d'un compte من الحساب‎ l 
décharge de l'or X دمنه‎ 

une — pour l'Etat 4| 32 تحفيف‎ 

la — de la conscience الذمة‎ èti y 
témoin à — "nU 
décharge dots 2 

arc de — Jie Aas 

— électrique db A E» 
Déchargé, ée p.pas. 3 vie 
déchargé de son fardeau le عاتق‎ 
conscience déchargée <J i 
déchargé d'épaules خفيف الاکتاف‎ 


cheval déchargé d'encoulure ou déchargé 
حصان <فيف الاکتاف‎ 


La‏ الكزيل 


la caution est déchargée 


armes déchargées شعائر مفضوحة‎ 

accusé déchargé gell متهم خالص من‎ 
déchargé d'une dette حالص من دين‎ 

fusil déchargé < jin 433 

canons déchargés مطلوقة‎ e 
Déchargement n.m. ë > 
le — d'un navire تفر یغ سفینه‎ 

— dun canon اطلاق مد‎ 
Déchargeoir n.m. Ee الما‎ 9) Sya ماسورة صرف‎ 
Décharger v.a. فرغ‎ 
— les marchandises- eo فرغ‎ 
— un portefaix شالا‎ s> 


D NE 
we d ^a 
حرج من الغرفه‎ 
: S. 
gu TS d 


— une poutze 
— le plancher 
— un arbre 


—  lecerveau 


DECH 


décharger la måture 


— son estomac, son ventre 4$ حو‎ a 
— la poupe E cJ 
— une voile a طوى‎ 

déchargez mon cœur فو'ادي‎ Lee A 
— de tout impót اب‎ SE? v dr 


—— ga conscience 


— son cour افثى صمدره‎ 
—  lacaution من الكفالة‎ Íi m 
— sarate ضميره‎ gu 
— sa bile, sa colère Q; استشاط‎ 


— un accusé Ce pu 
— d'accusation من التهمة‎ als 
—  qqu'un d'une dette خلصه من دين‎ 
—  uncompte شطب حا‎ 
— la feuille d'un messager باستلام‎ X) Jl 
— un fusil فر 4 بندقية‎ 
— un coup صرب ضر به‎ 
décharger (All d) بطش‎ 
cette encre décharge بطش‎ ALI هذا‎ 
une couleur décharge لون بہت‎ 
se — d'un fardeau P 


se décharger sur qqu'un d'une affaire 
على انسان‎ ١ حو آل اس‎ 


انضرف فرقم — بهت ge — v.pr.‏ 

Déchargeur n m. KA 
— de vin id 3 مفر‎ 
Décharmer v.a. فك السحر‎ 


. Décharné, ée p.pas. 
des os décharnés عظام منجرة‎ 
visage décharné 


un style décharné As اشاء‎ 
sol décharné A ارض‎ 
arbre décharné à) yn شجرة‎ 


Décharnement n.m. اف نحل الشجر‎ 
Décharner v.a. سال‎ 
la maladie l'a décharné V نا د‎ 


جرد انثاءه من الزرخرفة son style‏ — 
Gg‏ الطمعة من اللخم hor leurre‏ — 
ينحل هذا المصان ce cheval décharne‏ 

se — v.pr. des 
Décharpir v.a. SE 
— deg chiffons G خر‎ Léi 


— les combattants 


Déchaussement n m. 


DÉCH 


Déchassé n.m خطوة للسار‎ 
Déchassement n.m. ^ 
— d'un clou مار‎ n" 
Déchasser v.a. للبار‎ us» 
— un 8 طرد مارا‎ 
Déchasumage m.m. v»! dh 


Déchaumé, 66 p.pas. 
champ déchaumé 


Déchaumer v.a. 


Déchsumeur n.m. ) 


محراث فك الارض ) Déchaumeuse n.f.‏ 


Déchaussage n.m. 29241 CANC 
Déchaussant, ante adj Yos 
Déchaussé, ۵6 4۰ حاف‎ 
un pied — ado رحل”‎ 
moines déchaussés رهاب منمولون‎ 
mur dechaussé الاساس‎ Š حائط نکر‎ 
une dent déchaussée سنه مكدوفة‎ 


2334 Ux. Ju خام‎ 


une plante déchaussée 


— d'un mur جدار حائط‎ OUS 
— d'une dent انکشاف سل‎ 
— des racines JIAN كشف‎ 
Déchausser v.a. النعال‎ e 
— son maitre سده‎ Qe e 
— un mur حائط‎ jise كشف‎ 
—  wune dent کشف سه‎ 
— un arbre y جذر‎ T d 


n'étre pas digne de déchausser qqu'un 
مداس انان‎ eli إستاهل ان‎ | 


ge — v.pr. خلم نما له‎ 
cette dent s'est déchaussée هده ال‎ PL 


le chien se déchausse» s» + اب على‎ ANAS اهال‎ 


11 ne faut pas se déchausser pour manger 


cela بالحنا والشفا‎ ٠ o هنم‎ 
Déchausseuse n.f. محراث المز یق‎ 
Déchaussiére n.f. خر شه الذ اب‎ 
Déchaussoir n.m- KIET 
Déohaussure n.f. oU A حر‎ 
Déchaux adj. m- حاف‎ 
pied 5 iile رجحل‎ 
moines déchaux رهاب مله‌ولون‎ 
Déche n.f. املاق‎ 
être en dèche املق‎ 


DECH 


tomber dans la déche o» A وم‎ 


je suis en 06 انا مفلس‎ 
Déchéance n.f. سقوط‎ 
la — du roi zu عزل‎ 

à peine de — الحق فيه‎ ba YU 

— d'un droit de سقوط‎ 


tout acte de disposition de la chose vendue 
de la part de l'acquéreur, depuis la dé- 
couverte du vice, entraine la déchéance 
de l'action en garantie 


تصرف الشټري d‏ ابيع باي وجه كان بعد | طلاعه على اليب 
véi‏ يوجب سقوط حقه في طلب الضمان 
عزل القضاة la déchéance des magistrats‏ 
tous les juges de la même catégorie rece-‏ 
vront les mêmes appointements.‏ 
L'acceptation d'une rénumération en de-‏ 
hors de ses appointements , d'une aug-‏ 
mentation des appointements, de cadeaux‏ 
de valeur ou d'autres avantages maté-‏ 
riels, entraíne pour le juge la déchéance‏ 
de l'emploi et du traitement sans aucun‏ 
droit à une indamnité |‏ 
القضاة التاوون في الدرجة تكون مربانهم ar‏ على نسق 
١ . D‏ $ 
واحد وان قبل احدم زيادة في تاته او أي مكافأة خارجة 
Ve‏ او هدية ذات قيمةاواي منفمة اخري مادية فيمزل عن 
الوظيفة وتقطع مرتباته ولا يكون له حق في طلب تضمينات 


Déchet n.m. "Ax , افسان‎ 
— dp coton ar قطن‎ 


enlèvement des déchets (jls) eh JU 


il y & bien du déchet sur la filasse 
طلمت المبارة شقارة ونقارة‎ 


il y adu déchet خاب الامل‎ 
déchet 8 که المظم‎ < 
Décheteux, euse adj. ذو ناله‎ 
soie décheteuse JU حر ير ذو‎ 
Décheux, euse adj. al 


Mee 
تكش اشر‎ 


Déchevelé, ée p.pas. 
Décheveler v.a. 


— une femme تكش شمر امرأة‎ 
86 — v.pr. o jam بکش‎ 

faire 18 ۸۳6 انحسرت‎ 

elles se sont déchevelées رهن‎ s تا‎ 
Déchevétrer v.a. فك القبد‎ 
ge — v.pr. فك فيده‎ 
Décheviller v.a. اخرج الخابور‎ 
se — v.pr. خرج خابوره‎ 
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اصلح S|‏ سه Déchiffonner v.a.‏ 
اصلح منديلًا مکرمشا 
ممكن فك كتابته 
"a‏ 

جواب مفكوك 


— un mouchoir 
Déchiffrable adj. 
Déchiffré, ée p.pas. 

une lettre déchiffrée 


Déchiffrement n.m. MAR 
Déchiffrer v.a. فك الخط‎ 
— une écriture MA فك‎ 
— les secrets de la terre فطن اسرار الارض‎ 
—  qqu'un تفر سه‎ 
— des notes de musique an AV فك" <طوط‎ 
هق‎ — v.pr. AR 


Déchiffreur, euse n. الموسيقه‎ NG ب‎ A فکاك الخطو‎ 
un déchiffreur de dépêches 


فكاك الاشارات البرقية 

Déchiqueté, 6۵6 7 مسر ذم‎ 
drapeau déchigueté مشرمط‎ j 

feuille déchiquetée ورقة مشرذمة‎ 

une phrase déchiguetée ةمطق٠ حمله‎ 
Déchiqueter v.a. Ee مز‎ 
— une feuille de papier مزق ورقة‎ 
— une volaille فسخ فرخه‎ 
— un bateau ís ^ فسخ‎ 
ge — v.pr. تشرمط — حرح نفسه‎ 

Déchiqueteur, euse m. TE ER 
Déchiqueture n.f. تمز دق . نشرميط‎ 
Déchirage n.m. Us yr ذلك"‎ 
bois de — J fi — 
Déchirant, ante adj. ER 
cris déchirants kah اسو ات‎ 
situation 006 AEN حالة مفحة‎ 
Déchiré, ée p.pas. ممزق‎ 
bois déchiré مس‎ — 

habit déchiré بدله مشقوقة‎ 


être déchiré, tout déchiré لبس هدوما ممزقة‎ 
cette femme n'est pas assez décbirée 
. °. 
له‎ Ua rl JM تكن هده‎ i 
٤ 
la religion déchirée par tant de sectes 


الديانة متبتكة بالمذاهب الكثيرة 


déchiré par ses ennemis 


une montagne déchirée 
un ceur déchiré 


Jye‏ من إعداءه 


DECH 
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trou déchiré ثقب مشرام‎ 
ailes déchirées اجلحة . شرذمه‎ 


Chien hargneux a toujours l'oreille déchirée 
داعا هدومه مقطمة‎ 3) 


Déchirement n.m. شقاق‎  قيزمت‎ 


— de ceur انفطار الكد‎ 
—  d'entrailles JA من‎ Git em 
Déchirer v.a. “ka کو اش‎ ius 
— ses vêtements شو ناه‎ 
— un contrat | عفد‎ 8 
— nne constitution Cu ابطل قانوت‎ 
— les entrailles de la terre ES) ۴ 
— un bateau | شق شق الواح‎ 
— de coups مشق ب‎ 
— une blessure 3 حر‎ du 
— la cartouche x»U کب‎ 37 
— la toile Cp SU اطلقت‎ 
— sa robe تو به‎ d 
— une feuille de papier فر ځ فرق‎ = 
— la société vU السا بين‎ <35 
— le cœur, l'âme c PEN Ai 
—  qqu'un à belles dents «sl . atil 


— la main qui nous protége یالاسان بالاقلام‎ oe 
—  Yoreille, les oreilles 


déchirer فصل‎ ٠ e 
— gon tablier مات‎ 
étoffe qui déchire facilement VI 
حر اقة‎ d 
se — vpr نتاس‎ k... s 


Il ne s'est pas fait déchirer le manteau, 
son manteau pour cela 


رضي من الوفاء بالافاء vex)‏ میداني) 


Déchireur, euse n. ملق‎ 
un déchireur راكب‎ Nt 
Déchirure n.f. gr^ 
Déchoir v.n. (o pun) سقط زاغ عن الطريق‎ 
déchoir de سقط من‎ 
Déchoué, óe 8. صار تمو عه‎ 
Déchouement n.m. € > 
Déchouer va. t 
Déchristisnisation n.f. اخراج من اللصرانية ب‎ 
خروج من النصرانية‎ 

اخرج من النصرانية Déchristianiser v.a.‏ 


حرج من دين v.pr. Slad‏ — هق 


Déchu, ue p.pas. Ll . at, 
un homme déchu JL رحل‎ 
roi déchu ملك ساقط‎ 
déchu de ses espérances JUYI -— 
déchu de la gráce منضوب عليه‎ 
l'homme déchu الماصى‎ e A 
les anges déchus الطرودون‎ ic» 

حر ز من عشرة Déci n.m.‏ 

Déciare n.m. , تار مر‎ š e 

Décidé, ée p.pas. مقضي”‎ 
guestion décidée ام مبتوت‎ 
marche décidée uU سی‎ 
préférance décidée SO das 
c'est une chose décidée هذا امر محتوم‎ 
il fut décidé bo . تقرر‎ 
homme décidé يمه‎ ja رحل ذو‎ 

Décidément adv. C 


قطما ان هذا الرحل مجنون cet homme est fou‏ — 


Décidence n.f. هبوط‎ 

la — du ventre هبوط الطن‎ 
Décident, ente adj. eu: ساقط‎ 
Décider v.a. فصل‎ 


— un point de droit فصل نقطة قانونية‎ 
— gue les impêts seront diminués 


AA‏ تنقيص الضرائب 


e we I 


das 
انهى محاصمة‎ 


— en toute justice 
— un différend 


l'éducation décide le progrés des peuples 
p! Ou يتزتب على القرية‎ 
les juges décident de la vie des hommes 


تحكم القضاة في ارواح امام 


فصل في الامور des questions‏ — 
بتك یا بو بحت le sort en décidera‏ 


il a décidé de renvoyer son domestique. 
على رفت خادمه‎ - 


NON‏ فصلل صمم 


86 — v.pr. 


se — pour ggu'un رححه‎ 
décidez-vous AU بت‎ 
Décideur n m. f c. eg . فصل‎ 
Décidu, ue adj. ساقط . واد‎ 


Décier n.m. EN په‎ P صانم‎ ٠ cs J^ [dn 
Décigramme m.m. عشر الحرام‎ 
Déoil n.m. هسر منطقة فلك البروج‎ 


106 


` DECI 


«874» 


DÉCI 


Décilitre n.m. عشر الرطل الغرناوي‎ 
26611168 v.a. فصل الاهداب‎ 
Décimable adj. عشوري”‎ 
terre décimable "Br ارض‎ 
Décimaire adj. اعثاري‎ 
numération — به‎ Ae à عد‎ 
Décimal, ale adj. PEER 
calcul décimal حساب إعشاري‎ 
nombres décimaux به‎ Aal اعداد‎ 
décimal ou 6 2575 ٠ عش‎ 


systóme — الکسور الاعشار ية‎ "n 
fraction décimale ”اعشاري‎ P 
décimale رقم اعشاري‎ 
la virgule décimale الملامة الاعشار به‎ 
Décimalité n.f. ¿ اعثار‎ Aie 
Décimane adj. عشري“‎ 
fievre — عشر يه‎ o 
Décimateur n.m. 257) صاحب‎ 
Décimation n.f. š الشرة‎ d واحد‎ AT 
Décime n.m. e All 1 TER 25 
décime pour franc المشر 5 $56 عن الشمن‎ 
Décimé, ée p.pas. مقتول عشره‎ 
une armée décimée KS حش منقرض‎ 
Décimer v.a. pF nt 
maladie qui décime la population 
duy مرض يفتك‎ 
Décimétre n.m. عشر اتر‎ 
Décimétrique adj. عشري متري‎ 
Décimeur n.m. 25 صاحب‎ 
Decimo n.m. n 
Decimo adv. y" 
Décintrage n.m. | 25-4 فك‎ 
Décintré, ée p.pas. TEC 
Décintrement n.m. الو‎ [an 
Décintrer v.a. Sall فك‎ 
se — vpr. انفکت عبوته‎ 
Décintroir n.m. قادوم بحدين‎ 
Décirconcire v.a. — ارجع عن التحتين‎ ٠ عن (اطبارة‎ ep 
se — v.pr. ox GU) ترك‎ 
Décirconcision n.f. ترك اتحتين‎ 
Décirer v.a. الدهان‎ ch 
— sa chaussure طلم بو ده جزمته‎ 


— une planche de cuivre „lui ¿= $ ازال ج‎ 


se décirer v.pr. شمعة‎ AD 


Décisif. ive adj. gi . فاصل‎ 
un arrêt décisif بات"‎ dl 


le moment — سوعاه‎ uL. JJ وقت‎ 
la piéce décisive d'un procàs الفاصل في‎ uu 
TEE القفيه . ا‎ 


Décision n.f. < . 20 . فصل‎ 
une — judiciaire D حكم‎ 
une — administrative قرار اداري‎ 
une — ministrielle وزاري‎ A4 


les 50 décisions de Justinien 


prendre une — ( š 

former une — ( صمم على ام‎ 
avoir de la décision dans le caractère 

. £ 

v‏ بالعرم 
شرح على التقرير sur le rapport‏ — 
غاز 1 Décisionnaire n.m.‏ 
Décisivement adv. Cu‏ 
Décisoire adj. e?‏ 


Weieren litis décisoire : : c Sc 

عر حاسمة e‏ 

Décistére n.m. — i A عشر‎ 
Décivilisable adj. قابل عدم اګدن‎ 
Décivilisant, ante adj. ges 1 EA 
Décivilisateur, trice adj. معدم للتمدن‎ 
Décivilisation n'f. اعدام تمدن‎ 
Déciviliser v.a. | اعدم التمدن‎ 


86 — v.p". 


Déclamateur, teioe adj. مجو د‎ 
un ton — > صو 5 مجو‎ 
Déclamatif, ive adj. Ev 
Déclamation m.f. تجويد — لفحم‎ 
l'art dela — حن القراءة‎ ٠. 231 
déclamations contre la patrie طمن في الوطن.‎ 
Déclamatoire adj. تجو يدي‎ 
art — فن" النجو يد‎ 

Déclamatoirement adv. تجو بدا‎ 
Déclamé, de p.pas. — مجود‎ 
Déclamer v.a. حود‎ 
— en parlant الكلام‎ d نحم‎ 
— contre le luxe الانتدار‎ d ras 
هق‎ — v.pr. تجرد‎ 

Déclanche n.f. ) sa 


Déclanchement nm.) 
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Déclancher v.a. فصل‎ 
se — v.pr. انقصل . فصل‎ 
se — l'épaule cf ge 

Déclaquer v.n. ab نا في‎ eil 


Déolarsble adj. 


marchandises déclarables 
les بضايع واجب الاخبار‎ 


واجب الاخبار «s‏ 


Déolarateur, trice m. m 
Déclaratif, ive adj. n 

acte déclaratif de propriété . 
فمل مشمر بالك‎ 

jugement déclaratif de faillite 

حكم اشهار الافلاس 
اشمار Déclaration n.f.‏ 
اشعار بالولادة de naissance‏ — 
اشمار بالوفاة de décès‏ — 
اشهار الاتكسار . اشپهار التفليسة faillite‏ — 
اذاعه . إعلام publique‏ — 
de guerre v) oss‏ — 


— de cessation de fonctions 
اخبار يدفم (أضمان‎ 
déclaration devant le juge d'instruction 
اخبار امام قاض التحقيق‎ 


— du jury اجابه المحلفين‎ 
— des frais et dépens بيان المصار يف‎ 
produire une — aib ابرز‎ 
— affirmative بالدين‎ Aal 
—  censuelle aN احبار بحقو ق‎ 


— seigneuriale 


— d'amour اظبار اب‎ 
— de la valeur اخبار بالقيمة‎ 
— dela chose vendue بالمباع‎ AL 
— des droits de l'homme اشبار حقوق الانسان‎ 
Déclaratoire adj. اخياري‎ 
acte — اخباري‎ Jae 
Déclaré, ée 7 دصل الاشمارعنه‎ 
naissances déclarées — Ve الاشعار‎ Jam موالِد‎ 

la guerre est déclarée Ut أعلن‎ 

ennemi déclaré عدو..ين‎ 
maítresse déclarée 2 قر ينه‎ 
Déclarer va. P 
— Bes intentions ekla ار‎ 


déclarer des marchandises A la douane 


اخبد الكمرك عن الضايع 

— une naissance اشعر بالولاده‎ 
— un mariage nul فرق بين الزوجين‎ 
— rebelle Coe اشبره‎ 
— la guerre المرب‎ uel 
— la guerre à qqu'un أبان المد(‎ 
. 1۵ tempête se déclare 26 ظبر‎ 
je vais me déclarer في ىبري‎ sh 
l'hiver se déclare Bi wë 
déclarer son amour اظېر عشقه‎ 

se — v.pr. gel . ين‎  هديمض‎ oll 
Déclassé, de p.pas. عثال‎ 
valeurs déclassées عايدة للسوق‎ - 

مديئة مهملة المصون ville déclassée‏ 
طابية مهملة fort déclassé‏ 

les déclassés الوضيمون‎ 
Déclassement n.m. i كر‎ 
— d'une bibliothàque فرز خزانة الكتب‎ 
— d'actions عودة السېام السوق‎ 
— d'un navire ALAS الاستغناء عن‎ 
le — des places fortes عن قلاع‎ UL 
Déclasser v.a. رفت ملاحا‎  زرف‎ 
— une bibliothéque — فرز خزانه‎ 


les actions se déclassent للسوق‎ pli عادت‎ 
— un navire عن سفنه‎ Gr 
se — v.pr. 

les voyageurs qui se déclassent 
السواحون الذين يننقلون من درجتهم في السكة الحديد‎ 


Déclassifler v.a. — خبط‎ 


خرج من ۸ر تبب se — v.pr.‏ 

Die E Jui 
Déclencher v.a. فصل‎ 
Décléricaliser v.a. من التقسميس‎ el 
Déclic n.m. ny 
Déclimater v.a. — 
— une plante Cu فرت‎ 
—  qqu'un انسانا‎ — + 
se — v.pr. Ke فر‎ 

Déclin n.m. SU) زوال — زميلك‎ 
le soleil est sur le déclin مالت الشمس‎ 

le — de la vie زوال الممر‎ 


— de la 6 
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déclin de la sève فيالاشجار‎ all سكون جر يان‎ 


Déolinabilité n.f. نف‎ ped قابلبة‎ 
Déolinable adj. مصروف . منصرف‎ 
nom — اسم رف‎ 

Déclinaison n.f. E 
la déclinaison C الانحراف (فلك سيديو‎ 

زاو په الانحراف — angle de‏ 

— des atomes ميل الذرات‎ 


déclinaison de l'aiguille aimantée 
C a JAAN) الممغطسة‎ 24 YI انحراف‎ 


انحراف المائط ( اساعيل الفلكي ) 
انحراف مز ول راس la — d'un cadran verlical‏ 


— d'un mur 


la — d'un nom يف اسم‎ pa 

les cinq déclinaisons imet h التصار يف‎ 

تصر يف فمل d'un verbe‏ — 
لا صر يف الاول — la premiére‏ 

Déclinant, ante adj. المحرف‎ 
cadran déclinant à) pera مزولة‎ 


une constitution déclinante 
JLA قانون اساي على شرف‎ 
المنحرفات ( فلك سيديو)‎ 
بست ابرة الاتحراف‎ 


les déclinants 


Déolinateur n.m. 


Déclinatif, ive adj متصر ف‎ 
les syllabes déclinatives القاطم المتصرفة‎ 
Déclination n.f. انحدار‎  لاوز‎ 
nos 


Déclinatoire adj. 
— par incompétence دفم بمدم اختصاص المحكمة‎ 


élever un — وجه دفم‎ (3 


بيت ابرة الانحراف déclinatoire‏ 
منصرف 7۰ ۵6 Décliné,‏ 

un mot décliné aj کلمه منص‎ 

une juridiction. déclinée 

nageoire déclinée زعنفه محروده‎ 

décliné |, ( Sech ( مقوس”‎ 
Déclinement n.m. اشر اف الزوال‎ 
1160118617 v.n. et a. ni 

le soleil décline مالت الشمس‎ 


— la compétence d'un tribunal 

رفم عدم اختصاص المحكمة 
Se‏ تار اموا 
زالت شوكتهم 


faire — un courant d'air 


leur puissance décline 


«878» 


RUM rara r Kw 


DÉCL 


décliner une juridiction 


رفم عدم اختصاص 
الحکمة 


—  lhonneur عن الشرف‎ DS 
— un verbe » ص “ف‎ 
— gon nom عرف عن نفسه‎ 

les forces déclinent Spi On" 


la boussole décline 


86 — v.pr. 


احتاب — تصرف 


Déclinométre n.m. ماس الاتحراف‎ 
Déclinqué, ée 57 مظع‎ 
cheval déclingué m^ حصان‎ 
Déclinquer v.a. اح‎ AN الكوة‎ JUI 
— 08 54 ct ازال كسوة القارب‎ 


Décliquer v.a. 


E رفم‎ 
Gu a 


ü— Un canon 
Décliquetage n.m. انمزال التروس‎ 
Décliqueter v.a. عزل التروس‎ 
Décliquetis n m. Joi 
Déolive n.f. et adj. ار‎ 


des chaussées en — ارصفه منحدرة‎ 
e 5 


حفرة الجرح — partie‏ 

Décliver v.n. انحدر‎ 
Déclivité n.f. انحدار‎ 
la — des montagnes JULI انحدار‎ 
Déclocher v.a. )U كشف النطا‎ 
— des melons 2153 شف غطا المجور‎ 
Décloltrer v.a. اخرج من الدير‎ 
ge — v.pr. خرج من الدير‎ 

Déclore v.a SL) ازال‎ 
— un jardin جنينه‎ gh- ازال‎ 
droit de - حق فتح السياج‎ 

— une bourdigue جو يه‎ t 
le temps commence à — الوقت‎ < 
.2860108, ose p.pas. dan 
Décloture n f. ازاله السياج‎ 


la — d'un jardin ازاله سياج الحليته‎ 


"uu مفكوك‎ 


2661006, Ge p.pas. 


اخرج المسامير Déclouer v.a.‏ 
فك مسا هم وح une planche‏ — . 


فك رهنة ¿U‏ 


— une montre 
se — Vpr. مسامیره‎ Íi 
Découagulation n f. | ec 
la — du lait تبحثير الین‎ 
Découaguler v.a. > > بحر‎ 
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découaguler le lait ch An | Déeoller v.a. قطع الرقبة ب قطع راس اوت‎ 
so نا‎ An — da papier فك ورقة ملصوقة‎ 
128600126, ée p pas. gsp- مرم‎ | — Spe 6 | احرج اکرة ملصوقة‎ 
trait décoché Lan pe ne pas — d'un endroit C م يبرح‎ 
Décochement n.m. رمي”‎ décoller n 
je — d'une 6 re? e se — v.pr. asa) ف اصقه . انفلك‎ 
le — d'un trait satirique ا هجو‎ décollez-vous A Le آخر‎ 
Déoocher v.a. v^? | Décolletage n.m. پر الصّدر‎ Po o2 قطم‎ 
j'ai décoché trois flóches rel "t رمت‎ —— dela betterave قطم عنق البنجر‎ 
lare décoche 008 6 يدي القوس سهماً‎ | Dácolleté, ée p.pos. p 
— wn trait de satire 2 habit décolleté بدلة مقورة‎ 
— un compliment ims اتی‎ femme décolletée مقورا‎ A d 
— un eillade Décoleter v.a. فتح صدره‎ — Kb قور‎ 
l'oiseau de proie décoche eM AWI ينقض‎ pum p 5 
se — v.pr. TEES " ge — vpr. D y> لبس‎  هردص‎ e 
JDécoconnage m.m. پر‎ A) حوز‎ vt Déoolleur, euse n. et adj. n 
Déooconner v.n. a JM جوز‎ di un habit décolleur OT بدلة‎ 
se —- vpr. جوز ار ير‎ vz un 86601617 تقو > ب قاطم را سالحوت‎ z< 
Déoooté, 66 57٠ t Décolorent, ante adj. مز يل اللون‎ 
les décoctés الادوية المطبوخة‎ | Décoloration n.f. oC,  نوللا ازالة‎ 
Déocoction n.f. ; "e — du style UNI oG 
boire une — شرب دوا مطبوخا‎ | Décoloré, 66 876 بامت‎ 
Decoctum n.m. طخ"‎ roses 86 ورد بامت‎ 
Décognoit n.m. T هه نه‎ 4 gtyle décoloré =: اسا‎ 
Décoiffé, ée 876 عار الر اس‎ EE age 
É se — v.pr. o" 
سب‎ v.a. عرى الراس‎ | nécolorim&tre n-m. ot EU 
— une bouteille رجاحة‎ u; ل کشف‎ dcus ١ 5 3 
a a ka کلف فلاق اروخ‎ Décombant, ante adj. ge Me 
— wn uavire da eJ e t tige décombante 1 £ ساق‎ 
e .مون‎ DAGA تكش‎ | Déoombinsison wf فساد التدبيرة‎ 
Décoincement n-m- at) اخراج‎ Décomblement n.m. <. 
Déooincer v.a. اخوابیر‎ JUI 1 
— des rails من الاشرطة‎ äi اخرج‎ aere LES 
0: f ا‎ eu — un puits 12v d» 
dé i idi ` | Décombré, de p.pas. مکسوح‎ 
Décolérer v.n SEN er un égout décombré الانقاض‎ t> مجرور مر‎ 
اورق د0‎ ot Décombrement n.m. كسح الانقاض‎ 
Décollation nj A e —  d'unerue کح انقاض حاره‎ 
ld cun GH رثبه‎ CT | pésombrez v.a. ازال الاتقاض‎ 
la — de Saint-Jean Baptiste — une rue ازال انقاض حارة‎ 


10600116, ée p.pas. 


papier décollé 
Décollement am. افصال (جراحة)‎ A9 ب ازالة‎ e 


Éb‏ . انقاض — قشرةرديئة ( في محجر Décombres n.m.pl.(‏ | فطع رقب يوحنا المممدان 


décombres de la révolution TER‏ و16 مقطو t‏ الرقة 
ارا له مولد الحموضة . انالةهواءالياة Décombustion n.f.‏ ورق Ü‏ — 


Décommander. v.a. ابطل‎ 
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décommander le 47 As 9) ابطل‎ 
Décommettage m.m. فك الحبال‎ 
Décommettre v.a. Jui فنك‎ 
De comurodo et incommodo مختص بالنافع والمضار‎ 
enquéte de commodo et incommodo 
تحقيق النافع والمضار‎ 
Décompléter v.a. E 
— une collection مجموعة‎ "c 
Décompliquer v.a. das . 4 الصعو‎ JUI 
Décomposable adj. قابل للتحايل‎ 
Décomposant, ante adj. U iw 
les forces décomposantes Jeli القوى‎ 
Décomposé, ée p.pas. "yz. 
une eau décomposée ماء متحلل‎ 
feuilles décomposées اوراق متجز اة‎ 
face décomposée (¥ مخصص‎ AN) Lé وحه‎ 
Décomposer v.a. AL. 
— l'eau 2 "s. 
— une équation Jli حول‎ 


— un produit en facteurs premiers 


قم حاصل الضرب الى عوامله A Loy!‏ 


— une force Ce Als 
— un mouvement Se قسم‎ 
— une phrase قسم له‎ 


la chaleur décompose les matiéres animales 


بي ا مرارة المواد Zail gti‏ 


eo axi 
تلفت نن‎  للعت‎ 


— la face 


— une étoffe 


se — v.pr. 

ses traits se décomposérent 4a blis — 

Décomposition n.f. Le: 

تحليل كيماوي chimique‏ — 

تحليل مضاعف double‏ — 

— des forces Sya) تحليل‎ 

cadavre en — "b 

— d'un polygone en triangles تقسيم الضلم الى‎ 

مثلثات 

— d'une idée تجزني فكرة‎ 
la — des substances animales 

aj) gak | انبلا المواد‎ 

la — des idiomes لف (للمحات‎ 


ور 


la — du visage (T مخصص‎ A0) de JI سېوم و‎ 
— d'un 606 نقض القماشس‎ 
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Décompót m.m. 
Décompóter v.a. 


Décompression n.f. تنقيص الضغط‎ 
Décomprimer v.a. AAA vez 
86 — v.pr. ضغطه‎ gë 
Décompte am. خصم ب‎ — os ٠ JS . استاط‎ 
payer le — الاق‎ d? 
trouver du — dans une affaire في ام‎ — 
décompte جرح خطر‎ 

faire le — r^ 
décomptes militaires iu محاسات حر‎ 
Décompté, 66 5. محصوم‎ 
somme décomptée f I مبلغ‎ 
Décompter v a. | ب رجع‎ r^ 
— une somme UL. حص‎ 


je vous conseille de — انصحك بعدم الاتكال‎ 


اختلاف . عدم الاتفاق Déconcert n.m.‏ 


Déconcertant, ante adj. pom 
Déconcerté, ée p pas. غير َد‎ ٠. Su 
des voix déconcertées اصوات شاذة‎ 

une machine déconcertée اله خر بانه‎ 

projets déconcertés مشروعات خايبة‎ 

il se lève déconcerté قام بهتانا‎ 
Déconcertement n.m. š عدم بات . حيرة‎  هبيخ‎ 
Déconcerter v.a. - الموسيقى ) > . عطل‎ di: شد‎ 
ب أفحم‎ — 

— une machine خرب ال‎ 
— les desseins Saai کت‎ 
juge qui déconcerte l'accusé re قاض بقعم‎ 

se — v.pr. انخرب — تحير‎ 
Déconclu, ue p. pas. منقوض‎ 
affaire déconclue ام منقوض‎ 
Déconclure v.a. CNS 
se — vpr. c 
Déconfés, esse adj. الاءثراف‎ eas 


مات بدون eI‏ ب mourir déconfés‏ 
مات بنير Gi‏ 
اليتون بغير IU‏ — 
المتون شير Ca‏ 


les déconfès 


Déconfir v.a. EY em E هزم و0‎ 
— lennemi هزم المدو‎ 
—  qqu'un اسکنه‎ 

Déconfit, ite p.pas. هزوم . مفلوپ . مخذول‎ 

ennemis. déconfits اعداء مېزومه‎ 
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glali‏ بون 


les déeonfits 

homme déconfit خائب‎ Jes 

une voiture déconfite صسکه باله‎ 
Déconfiture nf. ` كسرة . انهزام. خذلان  اعار‎ 

faire — de اف‎ 


on fit de cela une grande déconfiture 
ملوا من ذلك كلة عظيمة‎ 
SAAN اعار‎ 
اسر . انکر‎ 
ses affaires tournent à la déconfiture 


ترامی امره الى الحذلان 


—  del'acheteur 


tomber en — 


Déconfort n.m. Al تسيط‎ AEN نقد‎ 


Déconforté, Ge p.pas. É م‎ 
Déconforter v.a. Sech 1 

se — vpr. تسبطت هته‎ 
Déconjuger va فصل‎ 
Déconnaissance n.f. EI . عدم المعرفة‎ 
Déconnaitre v.a. Ka 


et ils le déconnurent 
Déconnu, ue p.pas. 
Déconsacrer v a. 
Déconseillé, ée p.pas. 
Déconseiller v.a. 
Déconsidération m.f. عدم الاعتبار . عدم الاحترام‎ 


Déconsidéré, ée 6 محر م‎ PEE 


رحل غير ممتير homme déconsidéré‏ 

Déconsidérer v.a. اضاع الاعتبار‎ 
cette action l'a déconsidéré  هرابتعا اضاعت‎ 

هذه الفعله 

se — vpr. اضاع اعتاره‎ 
Déconsigner v.a. — 
— un colis 15 سحب طر‎ 
Déoonsolé, ée p.pas. کیب‎ op 
Déconsolider v.a. att ازال‎ 
— un mur حائط‎ ¿U ازال‎ 
Déconstiper v.a. الطميعة‎ o 


Déconstitutionngliser v a. من القانون الاساسي‎ jk 


تماق من القانون الاساسۍ v.pr.‏ — هع 

Déoonatitutionnalisme n.m. Syah اطلاق‎ 
Déconstruction n.f. Tes eb 
— d'une machine 21 فك‎ 
— des vers جمل الشمر نما‎ 


dela — (اجرومية)‎ JAN حل‎ à 


879) 


DÉCO 


Déconstruire v.a. فك . حل‎ 
— une machine فك آ له"‎ 
— des vers را‎ GE 
— unc phrase "Ar حل‎ 

B6 — v.pr. انحل‎ . Za 
Déconstruit, ite adj. مفکوك‎ 
une machine déconstruite ng < 41 
vers déconstruits منسورة‎ cL 


Décontenance n.f. 


Décontenancement n.m. E x d 

Décontenancer v.a. B d 
se — v.pr. | تر‎ 

Déconvenance n.f. aiil ya عدم‎ 


— d'une parole 
commettre une — 


eu عن الاتفاق . عاد في‎ Jae 


al e 


Déconvenir v.n. 
Déconvenue n.f. 


رد عن الر Déconvertir v.a. T‏ 
عدل عن الارتداد se — v.pr.‏ 

Décoordination n f. 3-3 اعدام‎ 
Décor n.m. "FSER P, 
un joli décor زز نه حميله‎ 

— de fenêtre زخرفه‎ 
peintre en — ó > J) JUI في‎ ET 

le — du théatre سح‎ Al زخرف‎ 

les décors la) 
ouvrages de décors اعمال زخرفة‎ 

les dééors de la loge Jani) زخارف‎ 
Décorable adj. ممكن زخرفته‎ 
Décorateur, trice ad. E مزحرف‎ 
peintre — اس بالبويه‎ 

Décoratif, ive adj. Kos 


les fontaines décoratives d'une place 


publique المزخرفة للميدان‎ GLA) 

les arts décoratifs فنون الزخرفه‎ 
musique décorative Za, موسيقى‎ 
Décoration n.f. تزخريف‎ 
la — d'une ville مدنه‎ — y y 

porter une — TEE TS 
changement de — تغير منظر الوائمة‎ 

Décarativement adv. G FS 
1600206, óe p.pas. JAN مفكوك من‎ 
Décorder v.a. JAN فك‎ 
— des boeufs فك حل الثيران‎ 
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se décorder v.pr. ale انفلك‎ 
Décordonnage n.m. GAN تنظيف‎ 
Décordonner v.a. نظف المدق‎ 
ge — v.pr. تنظف‎ 
166026, eé p.pas. مزخرف‎ 


chambre décorée غرفه مزخرفة‎ 


savant décoré نياشين‎ jie l 

un décoré یشان‎ Ze 

les décorés اصحاب انیاشین‎ 
Décorement n.m. ترخريف . ترويق‎ 
Déeorer v.a. زخرف‎ 
— un édifice هارة‎ Ox 


nous avons décoré le ciel d'étoiles 


واقد زيا لاء الانيا galan‏ 


— un savant H oU rail 
SE 

il fut décoré o منح‎ 

ge —/v.pr. شرف نفه  تزخرف‎ 


Décorner v.a. 


— un boeuf خلم فرن ثور‎ 
il vente à — les 75 رهبت المواصف‎ 

— une feuille ورفة‎ 43» 

ge — v.pr. قرنه‎ d 
Décoromanie n.f. يف‎ JAN — 
Décorporation n.f. انصراف اليش‎ 
Décorticage m.m. تقشير‎ 
Décorticant, ante adj. p 
Décortication nf. تقشير‎ 
la - de légumes cU IU 
Décortiqué, ۵۵ 6 pc 
légumes décortiqués خضار مقر‎ 
Décortiquer v a. قشر‎ 
ge — v.pr. pe 


Décortiqueur, euse n et adj. 
ouvriers décortiqueurs 
décortiqueur m.m. 

Décorum m.m. 
observer le — 

Décostumer v.a. 


se — v.pr. قلم بدلته‎ 
Décoter v.n. | انقطم‎ 
il ne décote pas زل‎ 1 
Déoottage n.m. E تحر يك‎ 
Découché, ée p.pas. بايت برا‎ 
Découcher v.n. 2 | بات بر‎ 


découcher dela maison 4) عن‎ Cou بات‎ 
on ne découche personnes |احد امن سر پر‎ gagan لا‎ 


قات مې يره se — vpr.‏ 

Découdre v.a. — Aui vs. Ai 
— une doublure S, 35 
— un bordage الواح سفینه‎ e 

le sanglier le découd ` ga) x LI مجه‎ 

en découdre عله بالسيف‎ ? 

se — v.pr. Wü. انفتق‎ 
l'amitié se découdra ستشق المصا ينهم‎ 

les affaires se décousent تلت الامور‎ 
Décowennage n.m. a A. 


Découenner v.a. x < 
انلخ‎ 
فايض‎ 
la terre promise était découlante de lait et 
de miel وش‎ C1 كانت الارض الموعودة نفيض‎ 


se — *.pr. 
Découlant, ante adj. 


Découlé, ée p.pas. t 
Décolement n.m. سیلان‎ 


le — des sucs végétaux dh سيلان لصر‎ 
Découler v.n. تفرع‎ 


de cette règle découlent plusieurs consé- 


متفر 2 من هذه القاعدة عدة تتايج quences‏ 


le sang découle - e» پل‎ 
la sneur découle المرّق‎ y 
Découpage ۰ تفصيل‎ 
Découpé, ۵٥ p.pas : مفسخ‎ 
pigeon déconpé جامه مفسحة‎ 


un oiseau découpé dans du papier 
طبرة مقصتصه من ورق‎ 


un dessin découpé رسم مقصوص‎ 
feuilles découpées - اوراق مقصوصه‎ 
parterre découpé HR 4.23) 

un beau découpé Je تفصيل‎ 
Découpe n.f. — شرشرة القماش — تفصيل‎ 
Découper v.a. فخ _ اقصقص‎ 
— dela viande فسخ اللحمة‎ 
— le bras eo» 4 حر‎ 
— une étoffe UP قصقص‎ 
— une figure فصتص صورة‎ 
— des fleurs فطع ازهارا‎ 
le découper du rêti تفسيخ الشواء‎ 

se — v.pr. bw. 22 
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Découpeur, euse n. et adj. - 


Décousure n.f.‏ | خراط 


— d'un dinde مفسخ الديك الروي‎ | Découvert, erte p.pas. عار . مکشوف‎ 
ouvrier — A صنایی‎ si le vice est — — اذا ظهر‎ 
Découpeuse n.f. : A محر‎ une tête découverte راس مكشو فه‎ 
Découple n.f. الكلاب . إطلاق الكلاب‎ poU se tenir découvert ` Ay VAM 
Découplé, ۵6 8 اثره‎ uie ك ماب‎ < . allée découverte شوفه‎ 2 A 
être bien découplé ` à visage — مکشوف الوخه‎ 
Découpler v.a. اطلق سرا اح الاب‎ ٠ فك الكلاب‎ agir à visage — y" خمل‎ 
découpler les gens après ggu'un deniers découverts $3324 درام‎ 

مرب کشف — bateau‏ ساط الناس على انان 


Découpler n m. اطلاق الكلاب‎ ٠ فل الكلاب‎ 


مخرطة الصور . سفرة تحدم Découpoir n.m.‏ 


Découpure n.f. تقصقيص‎ 
apprendre la — التقصقيص‎ cl 
Découragé, 66 p.pas. Ld سابط‎ . A مكور‎ 
je suis découragé سبطت همق‎ 


 Décourageable adj. 4A ممكن کس‎ 
Décourageant, ante adj. 

> مسبط nouvelle décourageante Cd‏ 
تسبيط الممة . کر القلب . فتور Découragement m.m.‏ 


être, rester, tomber dans le découragement) 


se laisser aller au — ) 
سبطلت همته‎ 
Décourager v.a. idi کر اقب . سبط‎ 


se — v.pr. سطت هته‎ 
Décourant, ante adj. — 
feuilles décourantes GS اوداق‎ 
Décourber v.a. Ja 
se — v.pr. انعدل‎ 


Découronnement n.m. من نتو يج‎ ob 
فلع الملك تاحه‎ 


le —- du rol 
Déoouronner va. 
— qn roi 


— un héros 


—- une armée AM طرد > من‎ 
Décours n.m. KP 
— dela lune ) القمر ) اسماعيل الفدي‎ Gani 
— d'une maladie مض‎ Ji» 
Décousu, ue p.pas. 3 pe . مفتوق‎ 
chemise décousue فميص مفتوق‎ 


style décousu kt eg 
16 décousu de son style تقطع انشاء‎ 
chien — کاب میور‎ 


animaux décousus ` Let a, Ki ne حيرانات‎ 


Découverte n.f. 


batterie découverte 


مدافع مكشوفة 

des rochers découverts par le mer 

صخور اتكشف عنما البحر ٠‏ انان الضحل 

ailes découvertes اجنحة مكشوفة‎ 

fruits découverts فوا كه يانه‎ 
les lieus découverts Ae Elke لاما كن المتكشفة‎ 
nous sommes trop découverts aux attaques 
de la fortune نحن معرضون لکات الدهر‎ 
ville découverte 
l'Amérique découverte 


G: امريكا‎ 


trois voiles découvertes à l'horizon 


ثلاث شراعات لاحت في الافق 

lennemi — exte المدو‎ 
un découvert "pie 
les découverts du trésor (للفيات‎ 
à découvert ym — u$ على‎ 
&tre à découvert WË . AS. 
opérer à découvert ET Jls 
اكتشاف‎ 

la — d'un trésor AF کتشاف‎ 
voyage de découvertes سياحة استكشافات‎ 
aller à la — ذهب لاكتشاف المدو‎ 
aller à la — P 
être à la — استکشف‎ 


la découverte de l'Amérique $ اكتشاف امر‎ 
découverte ) 


navire en — ) سفینه طلیمه‎ 
Découverture n.f. EC PEL af 
Découvrant, ante adj. — 
.Découvrement n.m. له‎ Zoe 
Déoouvreur, euse m. [PLI 
Découvrir v a. ma W 
— un plat VETE C d 


DECH 


ERR 


DECH 


découvrir un malade مر ښا‎ "y^ 
— le pot aux roses كشف الاسرار‎ 


تت لعبه ب اظير قصده 
اکا عن حزيرة 116 la mer découvrit une‏ 


— sonjeu 


— la frontière من الدفاع‎ poa جرد‎ 


— une piéce (EN d» كشب‎ 
— une dame كدف قشاطا‎ 
— un trésor LAS ANNO 

on a découvert le mystére E وحدوا‎ 
— l'Amérique K اكتشف امر‎ 
— sa volonté اظور ارادته‎ 

découvrir اظبر . اورى‎ 
— une conspiration اكتشف مؤامرة‎ 
— les vaisseaux ow c 

il découvrit mon dessein رسي على قصدي‎ 


qui le découvre quand il se cache 


من بحده Lo!‏ < 


—  qqu'un ad عر‎ 
ce rocher découvre beaucoup هزه‎ ECT 

VS الصخرة‎ 

— la planche & a اللوحة من‎ > = 
-— un outil uu کلف اله دال‎ 
se — v.pr. تی‎ EE 

$6 — devant les dares کشمر اسه|مام التات‎ 

cette femme se découvre الر 3 لاسه‎ eda 

يافة مقورة mE‏ 

الح اكتشف )623 لفسه Vpr.‏ س $e‏ 

Décrampiller v.a. CH 
— dela soie بلك قر‎ 
Décramponner v a. فك المزام‎ 
— une poutro فك حزام برطوم‎ 
— un prisonnier اطلق سراح مسجون‎ 


importun qui ne vent plus décramponner 


ثقيل Y‏ يريد ان — 


se — v.pr. انفك‎ 
Décrassage n.m. تنظيف الوساخة‎ 
Décrassé, ۵6 9076 الو سځ‎ NA 
une tête décrassée راس منظفة‎ 
un homme décrassé j رحل‎ 


Décrassement n.m. 
le — d'un fusil 


Décrasser v.a. 
— la tête 


décrasser du linge (2241 شطف‎ 
décrasser t» 
décrasser un homme نسان‎ l, رفع‎ 

— un éléve ملم تلميذ ا‎ 
— ses écus and أنى وضاعه‎ 
-— un tableau ر 5 و په‎ 
se — v. pr. تنظف - ارتفع‎ 
Décrassoir n.m. LW مشط‎ . 4» 
Décravater v.a. 43 J) فك ر باط‎ 
se — v.pr. ر باط رفته‎ ra" 
Décrayonnage n.m. تليك‎ 
Décrédité, ée 7 فليل الامتبار‎ 
un homme décrédité JUsy رحل فلل‎ 

une opinion décréditée راي ساقط‎ 
Décréditement n.m. تقليل الاهتار‎ 
Décréditer v.a. - الاءتبار‎ LU 
se — vpr. قل اعتباره‎ 
Déerémage n.m. قشط القشطة‎ 
Décrêmer v.a. قشط القشطة.‎ 
Décrépir v.a. هد البياض . ازال البياض‎ 
— un mur E ازال ساض‎ 
—  ]a figure à qqu'un خبط خاقته‎ 
ge — vyr. سهم‎ 
Décrépissage nm. ازاله الیاض‎ 
Décrépit, ite adj. هرم . مضمحل‎ Jy 
vieillard هرم مضمحل ل‎ 

vieillesse décrépite شخڅوخه منهوكة‎ 

سن الاضمحلال 86 هغه8 

un décrépit مضمحل‎ 

une décrépite حله‎ ese 
Décrépitant, ante adj. b he 


Déorépitation n.f. ¿€ . ANAN 
Décrépité, ée p.pas. Aen. مطشطش‎ 
Décrépiter v.n. طشطش . تک له‎ 
Décrépitude n.f. هوک اضمحلال‎ 
âge de — سن الاضمیعلال‎ 
Decrescendo adv. بالتنازل‎ 
ane: حركة تنازلية‎ 

sa réputation và — تتنازل سمته‎ 
Décret n.m. ! امر عال‎ 
د‎ on امر ملوکاني‎ 
les décrets du concile اوامر المجلس اللي‎ 

les commentateurs du — — bU — 

les décrets théologiens هنتاوي‎ 


DECH 
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DECR 


les décrets du sort, du destin 


تقدير المزيز المليم 
امر waak‏ 


امر ببع عقار اختيارًا 


décret de prise de corps 


— d'immeubles 


— forcé بيع عقار بالمزاد دبرا‎ Al 
—  Khédivial 6» عال‎ pl 
Décrétale n'f. فتوى‎ 
les décrétales TX) 
fausses décrétales ^. فتاوي كاذ‎ 
Décrétaliste n.m. | فقيه‎ TE 
Décrété, ée p.pas. Jie صادر عنه ا.ر‎ 
— de prise de corps عليه‎ aJl ر‎ m 
c'est décrété ذلك تقدير المزيز العليم‎ 

Décréter v.a. n 


Nous Khédive d'Egypte, avons décrété et 
décrétons ce qui suit l 


نحن خديوي مصر امرنا ونأمر بما هو آت 
décréter un homme de prise de corps‏ 
امر بالقبض Je‏ انسان 


— contre qqu'un عليه‎ ail امر‎ 
— une propriété سيم ملك‎ zl 
se — v.pr. att 
Décrétoire adj. باحوري‎ 
un jour — ` يوم باحوري .. يوم البحران‎ 

Décreusage n.m. غل‎ 
Décreuser v.a. عسل‎ 
Décri n.m. تحر يج‎ d 
tomber dans le déer “kal 
Décrié, ée p.pas. Ju. 
monnaie décriée JU. ALE 
conduite décriée ka yaje سيرة‎ 
marchandise décriée ضاعه كاسدة‎ 

— comme la fausse monnaie سافط الاعتار‎ 
plus — que la fausse monnaie اعنار|‎ dad 
Décrier v.a. "ch 
—  laconduite de qqu'un ذم سير انسان‎ 
— une monnaie اطل عله‎ 
décrier حرج‎ 

se — v.pr. ll استجلب‎ 
Décrire v.a. رسم‎ s 
— une plante Gu وصف‎ - Cu p" 
— une courbe ا‎ 
se — vpr. ب وصف نفسه‎ Ga 
Décrit, ite p.pas. y" 


combat décrit 43 وائمة موصو‎ 


circonférence décrite  موسرم دائرة‎ kasa 


Décrivant, ante adj. راسم قوس‎ 
point — LA نقطه ترسم‎ 
Décroché, ۵6 76 مفكوك‎ 
Décrochement n.m. فك“‎ 
Décrocher v.a. 25 _ فك‎ 
— un tableau فك لوحه من الشنكل‎ 
— la timbale فاز‎ 
— sa montre فك رهنه ساعته‎ 
se faire — ناري‎ Aa ضرب‎ 

— un enfant Ls 4j 
— ses tableaux الكنانة‎ d اخر‎ 
se — v.pr. الكل‎ H zu 

rire à se — la mâchoire ذبقه‎ 
baillera se — la ináchoire CIE 


Décrochez-moi-g& m.m. 


Décrochoir m.m. مغك‎ 
Décroire v.a. عدم التصديق‎ 
un décroire مموله . ضان‎ 
Décroisement n.m. عدم التصليب . اعتدال‎ 
Décroiser v.a. das 
— les échelons de l'infanterie Lu صف الراحاين‎ 
se — v.pr. التصاابن‎ x 
Décroissance n.f. bya. edi 
Décroissant, ante adj. dila . متناقص‎ 
vitesse décroissante سرعه متنافصه‎ 
Décroissement n m. bya . get 
le — des jours الايام‎ val 

le — du fleuve on! do 
Décroit n.m. تنازل (فلك)‎ OL š 26 
la lune est dans son — القمر في التنازل‎ 
Décroitre v.n. 7 ax 
les jours décroissent تتناقص الايام‎ 
Décrottage n.m. AS . مسح‎ 
le — delu chaussure مسح المزمة‎ 
Décrotté, ée p.pas. ممسوح . منظف‎ 
chaussure décrottée ممسوحة‎ <, ja 
Déorotter v.a. مسح‎ 
— une bottine مسح جزهه‎ 
— un dindon روما‎ <, exl 


décrotter درد ح‎ * eu ch — القزاز‎ ET 
نظف نفسه‎ — As 

cs‏ ووس 

quoc po 


se TIO v.pr. 


Décrotteur, enge n. 


DECH 
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DECU 


employé comme décrotteur م بصفة مصتحح‎ Je 


décrotteuse 
Décrottoir n.m. 
Décrottoire n.f. 
Décroüter v.a. 


les cerfs décroütent 


— un diamant 
نلا‎ — v.pr. 
Décru, ue p.pas. 
le Nil décru 
Décruage m.m. 
Décrue n.f. 
Décrué, ée p pas. 
Décruer v.a. 
Décrueur m.m. 


Décrüment ) 
Décrüsage ) 


Décrusé, ée p.pas. 
8016 6 
Décrusement n m. 
Décruser v.a. 
se — v.pr. 
Décruseur n.m. 


Dectique ) 
Decticus ) ۳ 


Déçu, ue p.pas. 
homme déen 
au décu 
à notre déçu 

Décubitus m.m. 


— ventral 


Décuirassement n.m. 


Décuirasser v.a. 
— un soldat 
Décuire v.a. 
—. la confiture 
— le sucre 
se — v.pr. 
Décuit, ite p.pas. 
De eujus n.m. 
le de cujus 


Déculassement n.m. 
Déculasser v.a. 


se — v.pr. 
Déculotter v.a. 


n.m. 


فرشه جرم 

ans‏ الرحلين 
A‏ حزم 

53:3) cis 
قرونها‎ JUN تنظف‎ 
a الا‎ ¿ E 
4i 9 9 نظف‎ 
CMM 
الیل خاسى‎ 

غسيل 


^A في‎ 

استلقا . اضطجاع . تسطيح 
استلقا بطني 

تجر يد من الزرځ 

حرد من الذر 

جرد هسکر با من LA‏ 

KEY‏ القعد 

أزاد قمد Jl‏ به 

اعاد Ch‏ الى حالته قبل الطبخ 
سرد . تع 


وله ده ep‏ 
في . غير ناضج 


٠‏ ازاله الخزنة 


déculotter un enfant لاسه‎ (As js 
déculotter gu 
déculotté مهرب" امواله‎ 
bomme déculotté امواله‎ wm Je» 
se — vpr, لاسه . فلع سر واله‎ e 
Decumana ليمون هندي كير‎ 


Décuman, ane adj. عشوري‎ 
terre 606 ارض 25-5 به‎ 
porte décumane T باب و‎ 


Décuple adj. مساو لمشّرة امثاله‎ 
dE 3,5) A aaa 
JÚ š — 

زائد عشر Na‏ 

زود y‏ رات 
ثروة مترايدة 


nombre — 

le décuple 
Décuplé, ée p.pas. 
Décupler v a. 

fortune qui décuple 


— son bien زود ماله عشر مرات‎ 
se — v.pr. ازداد‎ dal š s ازداد‎ 
Décurie n.f. عشرة عاكر — عشرة اعان‎ 
Décurion n.m. ب‎ KEN رئيس‎ — ub — š — رئيس‎ 
sa 

— de cavaliers Jul 


Décurional, ale adj. 
les fonctions décurionales ¿+ D, Ei وظائف‎ 


1660710886 n.m. — وظيفةقاض‎ 45, P  ةراملاهساير‎ 


رياسة المكما 

Décurrence n.f. الاوراق‎ as 
Décurrent, ente adj. — 3LJU gad < اقتفالاوراق‎ 
feuilles décurrentes SAN 325 
Décursif, ive adj. بالاق . اقنف الاوراق‎ jad 
feuilles décursives اوراق ملتصقة بالساق‎ 

Décursion n.f. يب على الى‎ > 
Décurtation n.f. | ` تطو يش النبات‎ 
Décurté adj. m. ` AL. مون«‎ 
Décussatif, ive adj. Au 
Décussation n.f. us 
point de — rs 
Décussé, ée adj. متصالب‎ 
Déoussis n.m. (عملة)‎ 1 
Décussoire n.m. pum 
Diets) f. اخراج من الدن‎ 
Décuver v.a. o2 اخرج من‎ 
se — vpr. خرج من الدن‎ 

Dédaignable adj. "ole 


CÉDA 
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Dédaigné, ée ».pas. 
Dédaigner v.a. 
Jésus ne dédaignera pas لن ستتكف المسبح‎ 
ee n'est pas une chose à dédaigner 
QU هذا شي. لا يتبطر عليه‎ 
dédaigner de بکبر عن . أنف‎ 
il a dédaigné 6 6 
NEM 


—  defsaireqquechose ې ان‎ Je obo ue 


ole 


cà AN 


un homme à — OM Jes 
se — v.pr. تهاون‎ — ow 
Dédaigneur n.m. E 
Dédaigneusement adv. باهانة‎ ٠ obe 
Dédaigneux, euse adj. etn. مبين‎ 
homme dédaigneux Ow رجل‎ 
faire le dédaigneux KEY 


une femme dédaigneuse ) "NE 
une dédaigneuse ) $96 el 


une réponse dédaigneuse مپينه‎ Ale 
dédaigneux de عن . متعشف‎ "c 
ا‎ ddp) Lau adus 
الوحشية . المضلة المبعدة للمين‎ 
Dédain n.m. مانه‎ . alal . هوان‎ 
prendre en dédain ) “= 
prendre du — ) حار‎ 
Dédale n.m. للجه . 4 ب صمو به‎ 
— des affaires اباط الامور‎ 
2608166 n.f. فطر‎ 
Dédalien, enne ) "4 ei . eh 
Dédalique adj. > >o 
Dédaller v.a. JAN ر فم‎ 
086 575 بلاط ۱ اوش‎ e 
86 — v.pr. AT e? 
Dedans ada. et prép. داخل . في‎ 


êtes-vous hors dela chambre ? je suis 
dedans أأنت خارج الغرفة ج انا داخلبا‎ 
CAS kä فان‎ 
à ple ` في‎ ail 
اوقمه في احبولة‎ — — 


A 


Ki 


un trésor est caché dedans 
donner dedans 
donner dedans 
mettre qqu'an — 
être — 

mettre — 


une bouteille de vin l'a mis dedans 


iiU اسكرنة‎ 


être dedans < 
š € 

mettre dedans مر ځانه‎ 
mettre dedans la tête du cheval 1 

cabe‏ راس المصان 
تملك من ركو به mettre dedans‏ 


les chiens sont bien — الكلاب مقتفيه الصيد‎ 
un navire est vent dessus, vent dedans 
بمضبا‎ d سفينه يفوق الر يح بمض شراعاتها و ينفخ‎ 


ne pas savoir si une personne est dedans 


mettre un oiseau — 


ou dehors ou Vl à تحير‎ 
là dedans wa 
entrez là dedans (e. ادخل‎ 
dedans <E. d 
د‎ DAA) من الداخل‎ 
8tre en dedans e ار‎ ex 
au dedans de loc adv. d 
en dedans de من الداځل‎ 
le dedans d'une maison <d داخل‎ 
des yeux en dedans عيون غاثرة‎ 
&tre tout en dedans استحی‎ 
il est tout noir au dedans باطنه اسود‎ 
de dedans من الداحل‎ 
les affaires de dedans امور البيت الداخليه‎ 
dedans محل لمب الكورة‎ 
la jambe du dedans ساق الانمطاف‎ 
avoir deux dedans کب مرتين‎ 
. faire le dedans d'une quête 
استقصى عن الصيد‎ 
Dédioace n f. تخر يس‎ 
— du temple Ja يس‎ FG 
féte des dédicaces يس‎ EH احتفال‎ 
— de l'église احتفال تشيد السمه‎ 


dédicace à S, A. le Khédive 


Dédicacer v.n. "I" 
Dédicateur, trice m. Ans 
Dédication n.f. a وقف"‎ 
Dédicatoire adj. Jldal 

le style — لانشا الاهداني‎ 
16016, 66 ٠ Vis 


église dédiée à Ja Sainte-Vierge 
(PU iey بيعة‎ 


DÉDI 
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DÉDO 


une pióce de vers dédiée à un prince 
قصيدة مېداة الى امير‎ 


Dédier v.a. ES 
— une église < شد‎ 
— w livre au roi للملك‎ EES اهدى‎ 

se — v.pr. اهدي‎ 
se — aux lettres DLN تخصص‎ 

Dédieur m.m. M 

Dédire v.a. ححد‎ 
— un mandataire ححد وکل‎ 

se — v.pr. Jae 
se — d'un engagement Put عن‎ da 


Il vaut mieux se dédire que de se détruire 
الرجوع الى الصواب ءين الصواب‎ 
Normand qui s'en dédit لاعدول في ذلك‎ 


Un bon Picard ne se dédit pas 
ميداني)‎ rrY). Ce وعد الکر‎ 


Dédit, ite p.pas. مجحود‎ 
Dédit n.m. عربون‎  لودع‎ 
signer un — امضى على مشارطة المر بون‎ 
avoir son dit et son dédit حق المدول‎ b A 


le Normand a son dit et son dédit 
اغا هو كبرق الخلب )14 ميداني)‎ 


Dédite n.f. عدول‎ 
Dé-doc n m. حکمدار‎ 
Dédolation m.f. da 
Dédoler v.a. سحل‎ 
Dédommagé, ée 6 ale ض‎ yan 
Dédommagement n.m. تضمين‎ ٠ نعو يض‎ 

obtenir un — بض‎ s= على‎ d 


Dédommager v.a. 


—  qqu'un de ses pertes عن خساراته‎ T 


ge — v.pr. V 
Dédorage n.m. ازالة التذهیب‎ 
1260026, ée p.pas. مزال التزهيب‎ 
Dédorer v.a. اذهب‎ JUI 

86 — v.pr. تذهيه‎ JU 
Dédoreur, euse m. et adj. — n 
Dédormir v.n. استفظ‎ 
Dédorure n.f. ازاله (لتذهيب‎ 
Dédossement n.m. تمديل‎ 
Dédosser v.a. قم‎ 2C غدل وپل‎ 
Dédotalisation n.f. صفه الصداق‎ JUI 


la dédotalisation d'un bien 
ازاله صفه صداق مال‎ 


ازال صفه (أصداق Dédotaliser v.a.‏ 

ازال صفه صداق مال un bien‏ — 
Dédousnage ) ; . is‏ 
خا من ارد 7۴7 ) Dédouanement‏ 


Dédouaner v.a. 


خلص من الجمرك. استلم من الجمرك 
خلص ضاعة من الط مره une marchandise‏ — 


Dédouaneur n. et adj. من الحمرك‎ CHA مخاص‎ 


رجل مخلص علىالبضائع o.‏ الجمرك — homme‏ 

Dédoublable adj. ممكن فرده‎ 
Dédoublage n.m. ure ازالة الكوة‎ 
— d'un navire SEI ازال کوة السفينه‎ 
— de l'alcool بالماء‎ J 3 خلط‎ 
Dédoublant, ante adj. فاصل‎ 
catalyse dédoublante تاثير بالملامسهفاصل‎ 


مزال البطانة ‏ .نفرد — مفصول ée p.pas.‏ ,16000016 


dédoublé m.m. d 

un habit dédoublé بطانة‎ Ja da, 
Dédoublement n.m. انفصال ( کیما)‎  ديرفت‎ 
—  del'impót تفر بد الضر ؛ به‎ 
le -— d'un bataillon #فر بد اورطه‎ 
Dédoubler v.a. (L-O قصل‎  هناطلا‎ QUI  درف‎ 
— une serviette فرد فوطه‎ 
— les rangs الصفوف‎ 3 A 
— un bataillon فرد اورطه‎ 
— une substance TUE ) فصل ءادة‎ 
— une pierre فاق حجرا‎ 


ازال بطانه صديري un gilet‏ — 
QUI‏ كوة السفنه un navire‏ — 
میز کوکا une étoile‏ — 
خلط بالماء d'eau‏ — 
انفکت بطانته — تفر د -افصل( $ se — vpr L.‏ 

Kin 
Dédrogage n.m. ازاله التذميب‎ 


E EE مر بل‎ 


Dédrogue n.f. 


Dédroguer v.a. — ازال‎ 
Déductif, ive ad). استنتاجي‎ š استنباطي‎ 
méthode déductive طر مه الاستناط‎ 


Déduction n.f. استنتاج‎ blet خصم‎ < t. طر‎ . Ji Al 


faire une — خصم‎ ٠ مارح‎ s) AM 
faire une longue — de ses plaintes 

اطنب في شكاو به 
استنتاج une — claire Lk‏ 
ستقرا ( فلب déductiou Lakes‏ 


DÉDU 


Déductionniste n m. +. 
Déductivement adv. RENE 
Déduire v.a. ks sad lits "secs dos 

— une somme | GLa خەم‎ 


— ses défenses 
on déduit de là 


en déduire 


Al حه‎ ١ اورى‎ 
aga م‎ 


se — vpr. 
Déduit, ite p.pas. 
somme déduite 
faits déduits 
conséquence déduite 


ge d ? Sa m 
un — Gada — لذو . 4 سرؤرت حب‎ 


Déduper v.a. c3) ازال‎ 
Déduplication a.f. انفصال‎ 
Dédurailler v.a حلص من الاغلال‎ 
Dédurcir v.a. od 
86 — v.pr. ol 
Déesse n f. š 5 we SN 
la — aux cent voix 24 Pm 
la — du matin E 
T M. 
la bonne — ou cybèle الار باب‎ A 
la — de la liberté PSP, 
une déesse m . al 


u 


با نور عينى . با بهية ma déesse‏ 

Défáché, ée p.pas. da من‎ U 
Défácher (se) v.pr. فاق من الزعل‎ 
défácher qqu'un alc) هد‎ 
Défagonner v.a. L. 
— une maquette مسخوطه‎ lui 
— un jeune homme GA اتلف سب‎ 

se — v.pr. SAN 

De facto loc. lat. X 
Défailance n.f. . غشية . دوخ‎ . & y - قطيعه‎ 
دوخان‎ 

la — dela race masculine الذ كور‎ anas 

ja. e اواو امل‎ 

— d'un astre حسوف نجمه‎ 
tomber en — عله . اعمى عله‎ S 

il tombe en — عله‎ Les e? 


chacun a ses moments de défaillance 
al لكل اسان اوقات‎ 


ميوعة . isha‏ ( كيميا) ب عدم مراعاةالشروط — 


BIZ: 


Défaillant, ante adj. 


Défaillement n.m. 
Défaillible adj. 
Défaillir v.n. 


DEFA 


غاب 
اش li‏ 


la partie défaillante 


vieillard — A RÉI 
main défaillante P دد خوار‎ 
ligne défaillante U) y! عم ود مقطوع‎ 
le — إلغائب‎ 
ذال*‎ 

Anel‏ انقرض 

à son devoir عصي الفرض‎ 


s ga) ci» 


la force défailht 


je vois — mon corps خواور حى‎ cb 
défaillir  تآلذلا عليه ذل . وفع في‎ Ai 

se — vpr. KEN 
Défaire v.a. خرب. کر .هزم‎ js. فك . حل‎ 
— une couture فك خاطه‎ 
— un mariage | فسخ 2 واج‎ 

la maladie a défait cet homme هده المرضص‎ 

— l'ennemi 324]! هزم‎ 
— un lit | سر بر‎ Ki 


cette dame défait toutes les dames 
تفوق هذه المرأة كافة الساء حمالاً‎ 
cette femme a défait son enfant 


اماتت هذه المرأة ولدها 


défaites-moi de cet importun 


زح عني هذا JAN‏ 


je l'ai défait de son 6 ارحته من انه‎ 

— de la voile un DI e 

— un cerf e Jä D 

se — v.pr. انخل ب تخلض‎ : Sul 

le vin se défait النبيذ‎ AL, 

se — e| فو‎ O 

se — de ses liens تخلص من ر مه‎ 

se — d'une habitude عادة‎ Su? 

se — d'un importun تخلص من ثقيل‎ 

se - d'une marchandise وزم بضاعه‎ 

se — d'un droit عن حق‎ JU 

فل شه ب دق ت se — E IP erch‏ 

Défaiseur, euse n. فكاك‎ 
Défait, aite p pas. c 

سر ير ملكوشس lit défait‏ 

défait par la fatigue خاير من الاصب‎ 

défait مخزي‎ 

حصان مېزول عع cheval‏ 


DÉFA 
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armée défaite ردم‎ — 


un serpent défait de sa vieille peau 


— d'un iuportun Lä من‎ 5 - 
il fut défait d'un tel تخلص من فلان بالوت‎ 


هزية . كرة 


Défaite n.f. 


essuyer une — š انهزم‎ 

la — d'un ceur اك الفؤاد‎ 

une défaite ppr حجة‎ 

fille de — كريمة رايحة‎ 
marchandise de — facile بضاعة رايجة‎ 
Défaix n.m. +> 
les étangs sont des défaix AM البرك حرم‎ 
Défalcation n.f. r^ . تنزيل‎ 
Défalqué, ۵6 76 مطل وم‎ ٠ م‎ m» 
Défalquer v.a شال من‎ ٠ JA . خصم‎ 
— un moule Ui جفف‎ 
$e — vpr. rA 
Défanatisable adj. ښک ابطال تعصبه‎ 
Défanatisant, ante adj. التعصب‎ Jh 
Défanatiser v.a. ابطل التعصب‎ 
se — vpr. زال تعصبه‎ 
Défarde n.f. عفشة عجالي‎ 
Défardeler v.a. فلك ربطة‎ 


. E 
Défarder v.a. ازال حسن بوسف‎ 


. P 
اسا‎ son visage ازال حسن يوسف من وحهه‎ 


أزال زخرف انشاءه son style‏ — 
ازال حن ,وسفه se — t.pr.‏ 

اراح ٠‏ ازال التعب Défatiguer v.a.‏ 
A‏ اح se — v.pr.‏ 
فك الراحة Défaufilage n.m.‏ 
فك التم Défaufiler v.a. c‏ 
انفکت سراحته ` ge — vpr.‏ 
das‏ الاءو جاج Défausser v.a.‏ 
نفى الورق الغير النافم cs‏ — 
امل se — vpr.‏ 
ترخيم ( في الاجرومية ) Défaut n.m.‏ 
عدم الخبرة d'expérience‏ — 
عدم وجود المون le — de substances‏ 
سخطة من عيب — monstruosité par‏ 


à — de ) 


au — de) 
à défaut d'eau 
le défaut des cótes 


علد عدم وجود e‏ ان لم يوجد 


blesser qqu'un au défaut de la cuirasse 
جرحه في جهة محسوسة‎ 
غاب‎ 
di حم‎ 
av حكم‎ 

— contre partie, défaut faute de comparaître 

حم غاي لمدم 2521 

— contre avoué, défaut faute de conclure 


ou €‏ لمدم التكلم à‏ المرضوع 


il a fait défaut 
jugement par — 


donner — 


— congé pali في غه‎ $- . LAM بانصراف‎ = 
profit du — لمكم الغالي‎ - 
adjuger le profit du — Lu حكما‎ < 

— profit joint <.) SU) 
les chiens sont en — —x qu 
relever le — CP اهتدت الكلاب على‎ 
être en — el . de 
mettre qqu'un en — ANH 
prendre qqu'un en — ihla ښکه‎ 
trouver qqu'un en — \ yak وحده‎ 
mettre en — Jal 
il met la ruse en — < بطل عمل‎ 
les défauts du corps e? عيوب‎ 
un défaut نقيصة‎ 
les vertus et les défauts ` الفضائل والنقانص‎ 


tu ne trouveras pas de défaut dans l'oeuvre 
de la création 


ما ترى d‏ خاق ال رمن من تفاوت 


les défauts du style عيوب الانشاء‎ 
faire — A ses engagements = ¿lj el 
c'est là son moindre — هذا اقل عو بها‎ 
Défaute n.f. ) ا‎ 
—  dedroit ) انام عن کم‎ 
Défaux n.m. 


سرو 
سخط Défaveur n.f.‏ 


actions tombées en — سافطه‎ ec 
Défavorable adj. غير موافق‎ 
opinion — Ol» راي غبر‎ 

— -à un candidat ساخط على طالب‎ 
Défavorablement adv. بغار موافقة‎ 
Défavoriser v.a. خضب‎ 


le roi défavorise ses courtisans 
ينضب الملك على جلسائه‎ 


Défécateur n.m. Säll آله‎ 


EE ` = 


Défécation n.f. yz — تصفية‎ 
Défectibilité n.f. ex 
Défectible adj. A 
Défeotiblement adv. Lä 


Défectif, ive adj. ناقص الازمان  منقوص‎ 


فل ناقص الازمان verbe défectif‏ 

صقه لا توء نث adjectif défeetif‏ 

hyperbole défective AN قطم زايد‎ 
Défection n.f. غار" فرار‎ 
— dela lune pu) 3y-- 
Défectionnaire adj. As . غادر‎ 


المسا $ les troupes défectionnaires ` $ NËT‏ 
A‏ 
نقص الازمنة ( اجروية ) 
بطر AR‏ معيو به 

وب 

m‏ .ميو به 

QV uet فمل‎ 


Défectionner v.n. 
Défectivité n.f. 


" غد )^ 


Défectueusement adv. 
Défectueux, euse ad). 
phrase défectueuse 


verbe défectueux 


un contrat défectueux عقد مه‌یوب‎ 
loi défectueuse ثانون .عيوب‎ 
Défectuosité n.f. منقصة‎ 
Ja — dela taille عيب القامة‎ 
Déféminiser v.a. أ بطل النسونه‎ 


se 7 اس محلت‎ 
Défend nm. P c تحر‎ 
Défendable adj. vn ZA) میک‎ 
partie — as Aa Al] < خصم‎ 


Defenders n.m.pl. 


مدافم عن حقوق البلد un defender‏ 


Défendeur, eresse ۰ عليه‎ 3 
Défendre v.a. di gm ب با منم ۰ حرم‎ El: "n 
-- Son honneur حامی عن شرفه‎ 


A son corps défendant عن له‎ LA 


je l'ai fait à mon corps défendant 


ú < < 


défendre uu prévenu عن »نهم‎ e^ 
— son pain SUl دافم عن‎ 


حامی فلمة citadelle‏ عون 


— des vents 4 من الر‎ 22 

حاذر على قارب من المصادمة un canot‏ — 

— levin XJ حرم البيذ. نی عن‎ 
défeudre sa porte A gan un ) 


faire défendre sa porte à gon un ) 
حرج عليه مغر له‎ 


DEFE 


condamné faute de défendre 
عليه لمدم المدافعة عنه‎ e مکو‎ 


défendre en action en payement 
e ed Au عي عليه في‎ A 


دافم عن نقسه ue‏ نفسه se — v.pr.‏ 


un cheval se défend Cal) یحرن‎ 
cette place se défend d'elle-même 
هذه القلمة ميمه‎ 


nm pe‏ مياه البعر 
SCH‏ ان pl‏ عن نفسي 


se — bien à la mer 


j'ai voulu me — 


se — de la flatterie oe هرا من‎ 
هع‎ — du prix | احترس من الشمن‎ 
se — v.pr. e . s 
je me suis défendu de m'expliquer 
امتنمت عن التوضيح‎ 
se — de faire des vers Js انکر‎ 
Défends n.m $ ادر يج الر‎ 
bois en défends أحمة حرج الر عى‎ 
Défendu, ue p.pas. حرام‎ ٠ مي ت > م‎ 
fruit défendu شحرة الخلد‎ 
le vin est défendu السيذ محر م‎ 
ville défendue Alex Alda 
Défendude n.f. t. حر‎ 
Défendures n.f.pl. c E شارات‎ 
Défenestration n.f. DWA نبد من‎ 
Défénétrer v.a. AUD JU 
Défens n.m. Jg بحر يج‎ 
Défensabilité n.f. مناعة‎ 
la — des bois مناعة الاحمات‎ 
Défensable adj. منيع‎ 
bois — Aa أحمة‎ 
Difzsse nf. مدائعة‎ 
goutenir une — داقع‎ 
sa défense مدافمته‎ 
ge meitre en. — عن نفسه‎ e^ 
être hors de défense تجرد عن الدفاع‎ 
embrasser la — de دافم عن‎ 
un hérisson en — su 
bois en — غابه به موم الرعي فيا‎ 
les défenses du sanglier ge A PET 
faire une belle — Xa دفاعا‎ e^ 
faire une belle — i AN . e 


les défenses d'une ville as da NG) 
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ligne de défense خط الدفاع‎ 
défenses aecessoires استحكامات اضافية‎ 
les moyens de — e» 4o. 5| 
faire signifier ses défenses aads 4» 5| اعلن‎ 
la — المدافمة . المحاماة‎ 
avez-vous des défenses? أعندك اعذار‎ 
les défenses e تحار‎ 


jugement de défense, de défenses ou 
défenses حكم بالتنفيذ‎ 
défenses de figues de barbarie 
شوك ين الشوکي‎ 


حق المدائمه عن uid‏ 
o0:‏ سفينة 


la légitime défense 
défenses d'un navire 
une défense شله‎ 


Défenseur n.m. „le 
le — dela patrie حامی الوطن‎ 

— d'office ن قبل المحكمة‎ eee 
uc mv. 


— officieux 


Défensible adj. 


Défensit, ive adj. ER 
armes défensives اسلحه الدفاع‎ 
position défensive دفاع‎ e مو‎ 
être, se tourner à la défensive استعد للدفاع‎ 
être sur la défensive عن نفس‎ e^ 
art défensif OR فن‎ 


un défensif ) حراحة‎ ub, 


appareil défensif حېاز حافظ‎ 
Défensivement adv. bls 
Déféqué, ée p pas. Ef 
Déféquer v.a روق‎ 
ge — vpr. ET- 
Déférant, ante adj. pe 
esprit déférant pe Jis 
Déféré, ée p.pas. ممنوح‎ 
des honneurs déférés شرف ممنوح‎ 

un accusé déféré devant un tribunal 
متهم محال امام محکمة‎ 
Déférenes n.f. "Acel 
Déférent, ente adj. نافل المي‎ 


اش > عرق dawe‏ من الاين canal déférent‏ 
AA‏ وهو عرق Ai‏ يجري فيه الماء ثم بقع في الذكر « 
مجرى عصير الات canal déférent‏ 


لم 


Déférentiel, elle adj. Jt 
artère déférentiel شر يان نائل المى‎ 
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Déférer v.a. 


— les honneurs 


ME = 
شرفا‎ c 
— une affaire devant un tribunal 

رفع قضيه امام محکة 
le serment à qq'un 2‏ — 


— aux usages 


راعى الموايد 


déférer un coupable à la justice 


se — vpr. SE 
Déferlage n.m. Lk . > 
Déferlant, ante adj. متلاطم‎ 
des vagues déferlantes امواج متلاطمه‎ 
Déferlé, ée p pas. محلول‎ ٠ y 
Déferler v.a. فرد . حل‎ 
— les voiles القلوع‎ > 
les flots déferlent c! الامو‎ es 

le déferler des vagues تلام الامو اج‎ 

se — v.pr. انفرد‎ 

les voiles 86 46 تنفرد القلوع‎ 
Défermer v.a. فت‎ 
— un chien — اطلق‎ ٠ فتح لكلب‎ 
— un bateau áin اطاق‎ 
se — vpr. انفتح‎ 
Déferrage n.m. فك" اادايد‎ 


Déferre n.f. 


courir à la — 


حداوي "TEN‏ - هدوم قديمة 


تهب 
مقلوع الحداوي 
حصان p ge‏ الحداوي 


Déferré, 66 p.pas. 
cheval déferré 


candidat déferré par une question 


طالب مفحم” من سوال 


Déferrement n.m. siaki ^ 
le — d'un cheval Oe) فك حداوي‎ 
Déferrer v.a. Alli فك‎ 


— un coffre نك حدايد صندوق‎ 
— un ûne فك حداوي جار‎ 
— un prisonnier فك اغلال الحموس‎ 
homme facile à — الافحام‎ Je رجل‎ 
—  qqu'un d'un eil (as له‎ Ab 
— un navire ترك اغلال السقينة‎ 
— épée الف‎ Kë 
se — v.pr. eal — انقاءت حداو به‎ 


فك AM)‏ _ فك المداوىي 
مز بل اقصو به 


Déferrure n.f. 
Défertilisant, ante adj. 
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Défertilisation n.f. به‎ pali ازاله‎ hyperbole déficiente AN ايد‎ ) c9 
m—— اښ شرة‎ II] bos 
Défervescence nj. عدم الفوران‎ Déficit n.m. f عجز . نقصان‎ 
Défet n.m. ور ال‎ combler un déficit سد التمان‎ 
Défeuillage n.m. SU ازالة‎ déficit dans les finances «Jui à > 
Défenillaison n.f. سقوط الاوداق‎ 1686, ée p pas. مناضل‎ 
Défenillé, ée p.pas. اقط الاوراق‎ | Défler v.a. | SE 
Défeuille, v a. الاوداق‎ x» je te défie NE due m) منصرا‎ wala 
. — un mûrier Wu شجرة توت من‎ 2x —  qqu'un à boire السكر‎ à ناضله‎ 
86 — v.pr. سقطت اوراقه‎ vous me menacez de me battre, je vous 
Défeutrage n.m. ازاله التلبيد‎ en défie 7 1 
Défeutrer v.a. KAN ما ستجري ازال‎ ab دني بالضرب‎ ag انت‎ 
Défeutreur n.m. ازالة اتلد‎ AT je vous défie de deviner cette énigne 
Défi n.m. ` ٢ GAN اسمّيك ابن سلطان ان فکیت هذا‎ 
porter es ii Lab — les vents اقتحم الر ياح‎ 
on le miten — ناضاوه‎ — une embarcation d'un choc وقى قار 1 من لطمة‎ 
se porter défi ou un défi Jak —  unnavire delalame ` "oe dl وفى سفينة من‎ 
vos raisons se portent défi اسبابکم‎ CE difta de l'arrióra ! p D على‎ R 
Défiance n f. AA . احتراس‎ . ALl. استحوان‎ défie du vent ! e A مق‎ A 
Sena, = بغير استحوان‎ défie tout ! بالكلية‎ MET اعوج‎ 
— de soi-même استحوان النفس‎ se — vpr. l تناضل‎ 
Défiance est mére de 6 défiez-vous احترزوا‎ 
(die mal re? قبل ارسال‎ EE Il ne faut jamais défier un fou 
Déflancer v.a. إعدل عن الخطو به‎ Calda) las) للا حمق و يده‎ WAH 
BE HE | عدل عن‎ | péfeur am Jaka 
Défiant, ante adj. o us a i متخو‎ Défiger v.a. 
homme défiant رجل مستحون‎ — del'huile | sa E- 
Déflbrage n.m. متا ااب‎ se — opr. 3 | 
Défibrer v.a. . عجن الاخشاب‎ Défigurant, ante adj. | E 
éiere E آله تمجين الاخشاب‎ cicatrice défigurante مشوه‎ x 
Défibreur n.m. SUIVI مدير 1 له تمجين‎ | Défiguration n.f. , — تحر‎ 
Défibrination n.f. iim 4j | Défiguré, ée p.pas. | e 
Défibriné, ée p.pas. عد الليفية‎ figure défigurée ښوزه شرفه‎ 
sang défibriné دم عدم اللفيه‎ vérité défigurée حقيقة محرفة‎ 
Déflbriner v.a. ازال الليفية‎ | Défigurement n.m. شو 4 — تحر بف‎ 
se — v.pr. asa) زالت‎ | Défigurer v.a. شوه‎ 
Déficeler v.a. الداره‎ | — levisage شوه الوجه‎ 
se — vpr د بارته‎ Ši — un tableau < d et 
Défichage n.m. A7 d e — une langue aa) شوه‎ 
Déficher v.a. ET e se — upr. . 
— les vignes ازال قرام الكروم‎ | Défilade n.f. مور . سلامة‎ 


se — v.pr. وتده‎ elit la — dela Botte ص ور السفن‎ 
Déficient, ente adj. ممجز‎ la — ab ,-J! 


DÉFI 
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feu de défilade اطلاق عبارات السلامة‎ 
Déflage 7 فك الخيط‎ 
de chiffrons UP سا‎ 

Défilé ۰ استعراض‎ ٠ مطبوخة نت‎ “i خرق‎ 
Défllé n.m. AE). 23823 ٠ v. T ce 
Défilé, ée adj. حصان‎ 
un ouvrage bien défilé حصان‎ 3 P 

Défilé, ée p.pas. مفكوك‎ . y 
perles défilées لىء مفرطة‎ V 
Déflement n.m. رور" استحكام‎ 
le — des troupes کر‎ C3 م ور‎ 
Défiler v.a. افلی صضبره‎ kA 
—- un collier فرط عفدا‎ 
اا‎ son chapelet سبح‎ 
— un ouvrage de fortification تحصن‎ 
— les troupes E حصن الما‎ 
— les chiffons A di نل‎ 
— son chapelet ٠ لمنه على السبحه‎ 

se — vpr. AA 

les perles se défilent اللا لى‎ Aa 

le chapelet se défile = تافص اهل‎ 


le chapelet commence à se défiler 
us S اخذ الال‎ 


< 


Défler v.n. م‎ 
— un A un YN P 
armée qui déflle - حبش ار‎ 


Yhópital défile وثمت الشوطه في المستشفى‎ 
— -la parade, défiler aprés la parade مات‎ 


` assister au défiler کر‎ ke حضر.مرور‎ 
Défleur n.m. 3 ai Al مطرفة ارق . مدق‎ 
288188868 &f.etadj BA مدق‎ . AA) «طرقة‎ 
` pile défileuse EV 
Défllochage. nm. ناله‎ 
Déñlocher va. - d 
Défini, ie p.pas. perm 
le défini, (Ey 

sens défini v o" 


حرف يف . حرف Ji‏ ف article défini‏ 

passé défini, prétérit défini 

le passé défini comme je voyageai l'année 
derniére, la semaine derniére, hier 

اماښي e‏ نحو قد سافر تالسنة الماضية' والاسبوع el‏ والبارحة 

م ركات محدودة composés déftnis‏ 


inflorescence définie VY انتظام‎ 


ماضي تام 


Dáfnir za. e D dër 
— le temps et le lieu عن الوقٌت والمكان‎ 
— la vertu حد الفشيلة‎ 
— un mot- Ha عرف‎ 

définir < . JÐ 
Be — v.pr. . ب وضح شخصه‎ ow 

Définissable adj. تعر يغه‎ í< ٠ تحديده‎ 

ممرف . محد د Définisseur n.m.‏ 

168216607 n.m. ندوب الدیر‎ ٠ an 

Définitif, ive adj. le 

résultat définitif ره‎ ax 
jugement — الفصل‎ <. "e < 
en définitive والاصل‎ = Gu 
le définitif * القطى‎ 

Définition n.f. TEE 

la — de l'histoire بخ‎ AE تمر يف‎ 


les définitions des conciles قرارات المجالسالمليه‎ 


— nominale on de nom ou de mot akil تفير‎ 


— də chose, définition réelle الثىء‎ = 
définition  نيبدتنملا الماني ) ب مجمع‎ d» يان‎ 

Définitivement adv. LA 
l'affaire a été jugée — u في القضية‎ < 
Définitoire n.m. النتدبين‎ eem 
Déflagrant, ant adj. um 
inatiéres déflagrantes alat. » y 
Défiagranteur n.m. اله الاشتمال‎ 
Défiagration nt, اشتمال‎ 
- du salpêtre اشتعال ملح ارود‎ 
Déflagrer v n. Je 
Défiéchi, ie p.pas. i 
tige défléchie e" ساق‎ 
Défiéchir v.n. عطف . حاد‎ 
— du but SAN حاد عن‎ 
se — v.pr. اعتدل‎ 
Déflegmation n.f. Abis 
—  del'alcool JJ تقطير‎ 
 Déflegmé, 66 p pas. pt 
Défiegmer v.a. فطر‎ 
Défleuraison n.f. EXIT 
Défleuri, ie p.pas. سائط الازهار‎ 
Défieurir v.a et n. اسقط الازهار‎ 


la gelée a défleurit les arbres 
الاشجار‎ Aa e» اسقط‎ 


— les prunes. زغب البرفوق‎ JUI 
— l'imagination Jad SAS JUI 


DÉFL 
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DÉFO 


—qwas aÑ rama narrar sn. 


défleurir v.n. سقطت ازهاره‎ 
se — v.p». سقطت ازهاره  زالت نضارته‎ 
Déflexion n.f. | انعطاف‎ 
la — de la lumiére انعطاف الضوه‎ 
la déflexion du fetus ox اعتدال‎ 
Défioraison n.f. سقوط الازهار‎ 
Défiorant, ante adj. Gy مز‎ 
Déflorateur n. et adj. SEN ش يلالكارة . فاض‎ 
esprit déflorateur cl عقل مز بل‎ 
Défloration af — SEI ai. ازالة البكارة‎ . pl AH 
Cu EI 
10680176, ۵6 7 بت‎ 
une fille déflorée = 
sujet défloré UA ¿u 


Déflorement n.m. LLI الكارة رفم‎ À} فض‎ ٠ PR 
droit de — حق ازاله الكادة‎ 
2680268 v.a ازال الكارة . فض الکارة  ازال انضارة‎ 


— une fille v بكارة‎ JUI 
se — v.pr. - ازالت بكارتها - ازال زهرته‎ 
صاعت ضارته‎ 
1061067 ۰ یال د‎ 
Défluxion n.f. "PR wm 
Défoliation n.f. قوط الاوراق‎ 
i ا‎ 

EET سو‎ 
Défoncé, ۵8 7 FT 
une barrique défoncée بغر قمر‎ der 

chemin défoncé بق تلفان‎ b 


اطان غائرة الحرث terrains défoncés‏ 


Défoncement n.m. حرث غار‎ 
le — d’un tonneau de قمر پر‎ e 
Défoncer v.a. ازال القمر‎ 
—  untonneau ال قمر برميل‎ A 
— le chemin جوف الطريق‎ 
— un terrain غاثرا‎ Da ES حرث‎ 
— une voile e PM 
— un cuir هرس اللد‎ 
défoncer Jan e y 

le plancher défonça — E^ 

و قم فمره se — v.pr.‏ 

le navire se défonga انخرقت لفنه‎ 

le chemin se défonça تخرب الطر یق‎ 

le plancher se défonga — SC 
Défonceuse n.f. غار‎ ثارح.٠‎ 


Déforestation n.f. اعدام الاجام‎ 


Déformable adj. 
Déformateur, trice 
Déformation n.f. 
Déformement n.m. 
Déformer v.a. 


860 — v.p" 


— le الامج‎ 
Déformeur n.m. 
Déformité n.f. 


Défortifler v.a 


86 — v.pr. 


Défortune n.f. 


Défortuné, ée adj. 


Défouetter v.a. 
Défouir v.a. 
— un trésor 


Défoul n.m. 


Défournage n.m 


Défourné, ée p.pas. 
Défournement n.m. 


Défourner c.a. 
Défourneur n.m. 
Défournir v.a. 
Défournis n.m. 
Défourrer v.a. 
Défourrure n.f. 
Défrai n.m. 
Défraichir v.a 


86 — Vpr. 


Défrancisation n.f. 
Défranciser v.a. 


8e GER v.pr. 


Défraudation n.f. 

Défrayé, ée p.pas 
Défrayement n.m 
Défrayer v.a. 


8e — v.pr. 


Défrayeur, euse n. 


Défrichable adj. 
terre. — 


Défrichage n.m, 


de bons mots 
la compagnie 


la conversation 


ممكن onu‏ شكله 
< 
"e‏ 
5 الشكل 


ch غير‎ 

٠ JLD Jo 

La o Gg‏ الا 

هم الاستحكاماتن S‏ 
هدعت استحکاماته 


Y فك‎ 


2 
ZA 


adj. 


o SC 


MU 


E 8 


صررف 
دبل 

Ce 

ازاله أصفه a ALA Al‏ 
ازال الصفة الفرناوية 
زاات صفته الفرنساوية 


Du‏ بالماموده ( زراعة) 


NA 4 


صرف على ١ oli‏ كل 


354 
Soe اغ‎ ele 


iar وحده في‎ AS 
ak «صاز‎ e 

Si ae‏ هو کل 
FER‏ 
أرض قابلة المزق 

e.‏ و 
عرق 


DÉFR 


Défriché, ée p-pas. 
terre défrichée 
Défrichement n.m. 
Défricher v.a. 
— la littérature 
se v.pr. 
Défricheur, euse n. 
— d'une question 
défricheur ) 
détricheuse ) 
Défrimousser v.a. 
Défriper v.a. 
se — v.pr. 
Défrisé, ée p.pas. 
Défrisement n.m 
Déíriser t.a. 


— les feuilles 


KIK 

ارض jan‏ وقة 
e s‏ » 

I 


خر ش الوجه 

a Ah ازال‎ 

JU‏ تدیله 

غير مفلفل 

së  يدملا نكش‎ 


423 GU > 


se — v.pr. E E C 
Defroncé, ée p.pas مفرود‎ 
Défroncement n.n. AL. < فر . ازاله‎ 

le — dun mouchoir فرد المنديل‎ 

le — dos. sourcils الاننساط‎ 
Defroncer v.a. TC ازال‎ . 55 
— un mouchoir منديلا‎ AA 
— le sourcil انبسط‎ . 4-535 

se — vpr. 3 A 
Déiroque 1۰ as y 

le — d'un moine راهب‎ Af ت‎ 

il nous a laissé sa — سقط متاعه‎ Ú ترك‎ 

défroque هدوم قدنمة‎ 
Défroqué, ée p.pas. طرحته‎ d 

moine défrogué قالع طرحته‎ -— 

T ١ قسيس خارج من الرهبانيه‎ 
Défroquer v.a. 4 La JI o Ze 

اخرج فسا من ikla Ji‏ 6 08 — 

ترك الرهبانية ‏ ترك ديانته se — v.pr.‏ 

Défructu n.m. DA) š == 

Défruitement n.m. حنى الاغار‎ Ge 

Défruiter v.a. حنى . الاثار‎ 

— un arbre š > حى‎ 
—  del'huile d'olive 


Défrusquer  ? 
Défrusquiner ) 


Défrutum n.m. 


v.a. 


ازال طعم زیت الز ينون 
شلح 
A‏ مطبوخ E‏ 
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*Deftedar n.m. 
le bouyouk deftedar ijti ناظر‎ 


le second. — 


— un général 


DEFR 


دنتدار 
بوك دفتدار ° 


ايكنجي دفتدار 


le troisième — ارحنجى دفتدار‎ 
Défubler Fa I < 

Défuler ( " s$ 
Défuner v.a. 1 حر د من الاحبال‎ 
— un mát من الاحبال‎ Ú مار‎ Y" 
Défunt, unte adj. et n. de 
le roi défunt املك المرحوم‎ 

défunt officier مرحوم‎ bÚ 

]e défunt EI 

la défunte التوفية‎ 
Dégagé, ée p.pas. m 
montre dégagée من الرهن‎ iS Ki LL 
une armée dégagée حش غالص‎ 
chemin — طر بق سالك‎ 

le -— dans le style لطلاقه فى الانشا‎ 
burin — Ak MAHA 
attitudes dégagées gesch هئات‎ 
parler d'un air — Ass تكلم‎ P کله‎ 
Dégagement n.m. فك الرهن‎ 
le — d'une promesse انحاز وعد‎ 
dégagement طلاقه‎ 
faire un — vele 
pratiquer un — Gl. فتح‎ ٠ را‎ e 

le — dela této url تخليص‎ 
Dégager va. فك‎ 
— ses bijoux فك حلاته من الرهن‎ 
—  qqu'un d'une promesse من وعد‎ Kaki 
— 8a parole LX سحب‎ 
—  qqu'un خلصه‎ 
— son cœur aJ فض‎ 
— un soldat e رخص لمسکر‎ 
— 16 chemin الطريق‎ aL 
— une province من المدو‎ LI WEN? 
— la poitrine سلك الصدر‎ 


cet habit dégage bien la taille 


— une pierre 


— une odeur 


— une inconnue 


qie‏ حجرا 


une substance d'une autre 4 فصل مادة من اخر‎ 


P d EI 


C 
استخرج المجهول‎ 


e 
— s a e e 
EE —— a :لزنت" حب‎ P ———Á— a _ — s — 


DÊGA 


dégager le pied علض رحله‎ 

— un cordage استخلص حبلا‎ 
— un navire سفنه‎ pu 
se — v.pr. aie 

la vérité se dégage zÄ fl 

se dégager de qqu'un تخاص من انسان‎ 

ma poitrine s'est dégagée سلك صدري‎ 
Dégaine n.f. Uu سل اليف‎ 
voyez donc cette — انظروا الى هذه المعه‎ 


يا لما من قيافه ! guelle dégaine‏ 


Dégainé, ée p.pas. رن مور د‎ E E 


une épée 06 سيف مسلول‎ 
Dégainemement n.m. St e 
Dégainer v.a. جرد‎ ٠ شېر‎ s 
— le sabre السکف‎ am 
— ses écus 1 


brave jusqu'au dégainer 


(JANDA ١ AA) لیف - انما هو كبرق‎ IAU بطل‎ 
š 2.5 e 
نجرد‎ ٠ سل‎ Ta H) 
Il ne frappe point comme il dégaine 


v.pr.‏ — هم 


Dégaineur n.m. "Ai, 
Dégalage n.m. Aal) تنظيف‎ 
Dégaler v.a. نظف | للود‎ 
Dégallir v.a. بالخطاف‎ v 
Dégalonner v.a رفع السشرايط‎ 


خال من الكفوف . مجرد Déganté, ée p.pas. iye‏ 
n‏ صن د 

بد محردة عن الجعوف 

e‏ القفاز D‏ الكفوف 


main dégantée 


Déganter v.a. 


— un enfant فلع طفلا كفوفه‎ 
se — v.pr. كفو فه‎ c 
Dégarder (se) v.pr. د‎ x 
Dégarni, ie p.pas. y 
table dégarnie سفرة عار يه‎ 


pays dégarni de troupes 
مجردة من المسا كر‎ SA 


- 
- 
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e‏ مفروشات غرفه 
خقف. حامة dala‏ . 
قم شجرة 

ازال طقم السفينة 

e‏ مقاذيف قارب 


2 


Dégarnir v.a. 
— une chambre 
— une place "AU Jil 
— un arbre 
— un vaisseau 
— les avirons d'un canot 


se — v.pr. 
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DÉGA 


ے ° _ $ 


salle qui se dégarnit بهو ”فرغ‎ 

8 د , AA‏ ؟ e‏ 
خفف —— نحل شعره انز ف se — v.pr.‏ 

arbre gui se dégarnit | els شجرة‎ 
Dégarnissage n.m. ( jw ) Jas ازاله‎ 
Dégarnissement n.m. اخلاه‎ 
le — des places لقلا‎ ais 


T TEE TES, 
عوايد الماسكون‎ Jhal 
se — v.pr. فقد عوایدا لاسکون‎ n فقد لفوة الماسكون‎ 


Dégasconner v.a. 


Dégát n.m. MAE د‎ AN 
faire le — رنه‎ 


faire de grands dégáts de bois dans une 


اهلك شت با مر يق في maison dA‏ 

Dégauchi, ie p.pas. مستمدل‎ 
fers 96 حدادد .سّمدله‎ 

Dégauchir v.a. Jas 
—  ]e fer الحديد‎ Jae 
— un enfant أصلّح ولدًا‎ 
se — — v.pr. اعتدل‎ 
لاسي وو‎ ) wan ne 
Dégauchisseuse n f. الاستمدال‎ IT 
Dégazer v.a. c DIET" 
— un liquide طرد الارياح من سائل‎ 
Dégazer v.a. رفع بر نجق‎ 


رفع AN‏ نجق من نجفة un lustre‏ — 
کشف القناع عن انشاءه son style‏ — 
فام لعل Dégazonnement n.m.‏ 
فلع انحل Dégazonner v.a.‏ 


A 
se — vpr. o jaw do — he LAE 


Dégéerie n.f. 
la degeeria nivalis 
ou puce des glaciers 


ذو بان pl‏ — اعتدال 1541 


Dégel n.m. 
Dégélé, ée p.pas. 


rivière dégélée ذابف‎ ow 
Dégélée n.f. Kaf 
il à requ une — كل علقه‎ ١ 
Dégélement n.m. | ci ذو بان‎ 
Dégéler v.n. et a. ACER ci E 
— un noyé LG دفی غر‎ 

la rivière dégèle AH) ذاب لج‎ 
dégéler توفي‎ 

il a dégélé ) و وه‎ 

il est dégélé _ ) ىو ژي‎ 


DEGE 
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DÉGL 


il dégàle c» نذر ب‎ Déglouteronner v a. من الارائیطون‎ us 
dégéler le ceur abah جى‎ | Dégluber va. Ki 

se — vpr. میت صبابته‎ — a ذاب‎ — un arbre | شجرة‎ Ki 
Dégêner v.a. اخرج من الضيق‎ | Déglué, ée p.pas. ball Kack 
Dégénérant, ante adj. dab . تالف‎ | Déglument n.m. من المخيط‎ séch? 
Dégénérsteur, trice adj. ملف . مقسد‎ | Dégluer v.a. ball نا من‎ 
Dégénération n.f. فاد . تلف‎ — les yeux C نظف‎ . själ نظف‎ 
la — de l'espéce humaine pen س هم‎ vpr. ساب من المخيط . تسن منالخط‎ 

le porc domestique est la — du sanglier le bec-figue se déglua تخلص عصفور النيل من المخيط‎ 

YAN‏ سيديو ) 98 | اللوف اليتي رب من الماوف الوحشي 

Dégénéré, ée p.pas. فاسد‎ . Qui : spits Bee انا‎ 
cheval dégénéré حصان فاسد‎ Z, Vë بلع‎ 
Dégénérer v.n. | d ارد رد بر ورن‎ E 
les plantes dégénërent DELIJ تفد‎ Déglutition n.f. بلع .دراد‎ 


— de ses ancêtres فسد عن احداده‎ 


— dans l'esprit de qqu'un. اعتباره لدی انسان‎ BR 


les moeurs ont dégénéré فدت الاخلاق‎ 
— en, dégénérer dans Bet 


son rhume م‎ dégénéré en catarrhe 
47; زكامه الى‎ Je 
Dégénérescenee nf. — 4$») استحاله‎ . at dle] 


(uum) الانسجه‎ oes 


— graisseuse الانسحه‎ VL 
Dégénérescent, ente adj. QU . مفسود‎ 
tissu — نسيج مفسود‎ 

Dégermer v a. ازال التنبيت‎ 
Dégerneue ) nf wert 
Deggut nm. ell فطران زيت‎ 
Dégingandage m.m. as 
Dégingandé, ée p pas. ` مكلمع‎ 
femme dégingandée ام آة مخلمة‎ 

esprit — f D عقل‎ 
Dégingandement r.m. تخليع ب عدم الاتحاد‎ 
Dégingander v.a. c 
se — v.pr. تحلم‎ 
Déglter v.a. Un احرج من‎ 
ge — v.p". ° pes حرج من‎ 
SE n.n. co 4) 


Déglacer va. c JUI 
ge — v.pr. AA — ell زال‎ 
Déglander v.a. الفدة‎ Jeti 
ge — v.pr. ajab استوصلت‎ 


ضمور الكرات الدموية Déglobulisation n.f.‏ 


Dégobillage nm. “pal  ةحاقو‎ — طراش . استفراغ‎ 


مطروش 7 6۵6 Dégobillé‏ 
فطور مطروش déjeuner dégobillé‏ 
طرش . استفر -E‏ اطنب Dégobiller v.a‏ 
طرش ے اطشب se — v.pr.‏ 
طراش ٠‏ استفراغ — تفجير Dégobillis n.m‏ 


Dégognade n.f. 
Dégogner (se) v.pr 


Dégoisement n.m. رغى‎ 
le — des comméres ری النسوان‎ 

— des oiseaux `, PN T 
Dégoiser v.a. غر د‎ Kl ee 
— des injures سبايا‎ e 
— une chanson HP 
la femme dégoise d 3 JM 

se — vpr 4i y جهور‎ — wb 

le Nil se dégoise JIN يفيض‎ 
Dégolfer v.n. خرج من خليج‎ 
Dégommade n.f. رفت‎ dX 


غل المرير ا رفت Dégommage n f.‏ 
ازال الصمغ روت ے امات ب Dégommer v.a.‏ 
غسل الحر ير | 
on l'a dégommé Jy‏ 

se — v.pr. رفت‎ 
Dégonder v.a. adle vt. el 
— une porte atis اخرج بابا من‎ 
Dégondoler v.a. جمله مستويا‎ 
se — vpr. استوى‎ 
Dégonfié, de p.pas. سفط‎ pj 
ballon dégonflé ملطاد مسفط‎ 


DÉGO 
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DÉGO 


—— s Ua aF n 


Dégonflement n.m. de الانتفاخ‎ 21 AA 


le — d'un ballon تفر & المنطاد‎ 

le — duceur Al استراحة‎ . WG 

Dégonfler v.a. cem ازال‎ ٠ سقط‎ 

فرغ هوا المنطاد un ballon‏ — 

— une enflure فش ورم‎ 
les larmes dégonflent le cour 

CE fa UE tz 

تسفط . زيل اتتفاخة . فش 8e — v.pr.‏ | 

Dégor n.m. d ماسورة التفر‎ 

Dégorgeage n.m. تظیف‎ 

Dégorgé, 6۵6 75 talas 

des viandes dégorgées لوم متقايئه‎ 

ماسو زة سالكة conduit dégorgé‏ 

sangsues dégorgées علق مستفرغ‎ 

Dégorgement n.m. استفراغ‎ ٠ Lu: 

le — des sangsues الملق‎ P. استفر‎ 

le — d'un canal AD تلك‎ 

le — d'une foule اناس‎ os 

le — de 18 bile تصافي الصفرا‎ 

le — des laines تنظيف الاصواف‎ 

faire un — d'injures 2 UU c أو‎ 


Dégorgeoir n.m. 
Dégorger v.a. 


dégorger une chemise de femme 


فتح ue) X‏ حر يحمي 


— un tuyau رة‎ je ZU. 
— de la laine bo Lie 
— du poisson. Cm e 
faire dégorger le ton provincial 
يفيه‎ sall ابطل‎ 
—  uncheval SÉ Se 
gouttière qui vient à — اندفق الاب‎ 
faire — l'argent a JI e 
— un canon بالسيخ‎ [bas مدق د سلك‎ e 
— 16 fer المحس‎ uM" 
pi 
dégorger E 
faire — les sangsues الق‎ ٠ قابى‎ 
ge — v.pr. د ملت :نظف‎ aS uyu 
ge — ) 2 
dégorger ) ` d 


sa maison se dégorge de biens 
SANA من‎ däs يفيض‎ 


lenflure se dégorgea الورم‎ pe 
nain n.m. | ia’ ر‎ 
Dégoté, ée p.pas. o 
ai ln فاق ته‎ du 
|i p. E 
Dégoudronner v.a. obi) JUI 
se — v.pr. از بل فطرنته‎ 
Dégoudronneur n.m. مز يل القطرنة‎ 
Dégoudronnoir n.m. كلاتبة القزايز‎ 
Dégoulinage n.m. لسا‎ 
Dégouliner v.n. Ke? 
Dégoupiller v.n. الحديد‎ 4L2) d | 
Dégourdi, ie p.pas. ملحلح‎ : JAM dA 
les dégourdis HL AN 
membres dégourdis مفرفسه‎ Let 
un garcon bien dégourdi p p 
c'est un dégourdi p AT 


de l'eau dégourdie $33 All ممتدل‎ sh 


» 
حرق الصيني 


Dégourdi n.m. 


Dégourdir v.a. E s < is. 
— ses jambes نه‎ la em 
—  qqu'un خلحه‎ 


l'eau que j'ai dégourdie 7 
Anke الماء الذي طبرت‎ 


حرق الصيني dégourdir‏ 

se — v.pr. die . تلحلح‎ 
l'eau se dégourdit sW طارت برودة‎ 

faire — l'eau الماء‎ TP : 
Dégourdissement nm. 42 9 . «xL ٠ ازالةالحمود‎ 
—  del'eau صقعة الماء‎ E 
Dégourmer v.a. فك" سلسلة الذقن‎ 
— un cheval ذفن الحصان‎ ALL. فك‎ 
— un jeune homme اضاع رذانه الفتى‎ 
se — vpr. «35 JL. انفكت‎ 
Dégout nm. تنديع ب تدميع ب دفع (فياللمب)‎ . bas 
-— du rêti الشواء‎ c 
Dégoüt n.m. كراهة . بنضاء‎ 
avec — aal على‎ 
éprouver un — — 
Dégoütamment adv. ER 
Dégoütant, ante adj. nt St 
malpropreté dégoütante واخه مقرفة‎ 


1 00 
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کے ا 


cela est dégoûtant شى قرف‎ 
Dégoütation n.f. ge 
Dégoüté, ée p.pas. OR A 
dégoüté des lentilles من المدس‎ OÚ 5 
&me dégoütée du monde GA نفس كارهة‎ 
n'étre pas — AA 
vous n'êtes pas dégoûté نفك مفتوحة‎ 
faire le — We 
c'est un bon dégoüté انه لاکول . نهم‎ 
Dégoütement n'm. قرف‎ 
Dégoüter v.a. قرف‎ 
ga vue 126 06 قرف منظره‎ 
tout me dégoüte T - كل‎ 


—  qqu'un de voler 2 JM کر هه الم ٣ه ابطله‎ 


— le lecteur اتب القاري‎ 


ge — v.pr. AA. قرف‎ 
se — du vice کر ه اليب‎ 


hes) کرھت‎ 
on se dégoûte dall من‎ oU قرف‎ 
se — d'un long travail سم من الشغل الطو يل‎ 


An dégoüté le miel est amer 


se — de son mari 


5 - A we © e 
دن من سا نی الاقير )184 ميداني)‎ NET 


Dégouttant, ante adj. مقط . منداع‎ 
mur dégouttant d'eau ٤ام‎ akin حائط‎ 
Dégouttement n.m. | eS c La 
le — de l'arbre تنديع السجرة‎ 
Dégoutter v.n. نقط . ندع‎ 
l'eau dégoutte الماء ينقط‎ 
ils dégouttent l'orgueil NT rt^ تر‎ 


A la cour, auprès des grands, s'il n'y 


pleut, il y dégoutte من عاش السمد سعد‎ 


Quand il pleut sur le curé; 11 06. 
sur le vicaire 
S'il pleut sur moi il dégouttera sur vous 


2e} 3;‏ سل 
UU‏ يني و Hs‏ شق الابلمه for)‏ ميداني) 


Dégoutture n.f. ندعة‎ . abi; 
Dégradant, ant adj. dax . مخدش بالشرف‎ 
conduite dégradante “bas سار‎ 
Dégradateur n.m. مدرج‎ 
— photographique مدرج التصو بر الشمسى‎ 
Dégradatif, ive adj. — خي . دال على‎ 
Dégradation n.f. تجر بد‎ 
— militaire œ% شرف ی . > بد‎ tJ 


— civique 


dégradation (لطرد من الكنية‎ 
la — de l'áme will ذ له‎ 
la — des monuments publics ال ار‎ 5x 
| NE 

la — des biens الاموال‎ ox 


dégradation ) عام طبقا تالارض‎ ( XA. Ok e 
la — dun mur تهرو بك حائط . اتلاف حائط‎ 


وقوف الو . عدم اللمو - تدر يج dégradation‏ 


تدريج الالوان des teintes‏ — 
مجر د .8 Dégradé, ée‏ 
ضابط مجرد — officier‏ 

un homme — سف‎ Jes 

حائط مهروکه — mur‏ 

lumiàre dégardée c Ai +, 
Dégradement n.m. مجر بد‎ 
Dégrader v a. Se 
— un officier Del Ae, 
— les monuments publics المموية‎ JU الا‎ aci 
— les hommes الئاس‎ Ji 
— un navire aab سفینه من‎ 3x 
— les lumiéres درج السرا‎ 
— un mur عرف حاثطا‎ 
se — vpr.. as قل شم‎ 


Dégrafé ée 7 


Dégrafer v.a. 


se dégarder en fréquentant telle société 
aeh) قل شرفه بمخالطة هذه‎ 


se — لال‎ 
se — Se 


un navire est dégradé يقبا‎ Jb; حادت‎ ii- 
در شر‎ 

متبرجه . غندورة 

فك LZ‏ . فك الابزم 


une dégrafée 


شال هل الفنه un navire‏ — 
فك الكشات v.pr.‏ — هق 

Dégraissage n.m. AH ازاله‎ 
le — d'un habit تنظف بدله‎ 
Dégraissant, ante adj. 3 مز بل‎ 
un dégraissant مزيل الزفر‎ 
Dégraisse n.f. n شطف‎ 
Dégraissemént n m. تنظيف . ازاله الزفر‎ 
Dégraisser v.a. Jae — x _ GE 
— une sauce دهن دمعه‎ L5 
— le pot فذط دهن قدرة‎ 


l'exersice: dégraisse 


1 


Ga ين‎ osi 


DÉGR 


«899» 


DEGR 


ازال خصو به اط dégraisser le champ‏ 


— les cheveux pu نظف‎ 
— un habit نظف بدلة من الزفر‎ 
— le drap اجوخ من الزفر‎ abi 
— le vin اخرج زفارة اند‎ 
— Je bois شطف الب‎ 
se — v.pr. ثروته‎ A8 نحل-‎ - PA من‎ saban; 
Dégraisseur, euse m. منظف الملابس‎ 
un dégraisseur die. محصل‎ 
dégraisseur m.m. الصوف‎ Sé 


Dégraissis n.m. 
Dégraissoir n.m. 
Dégramer v.a. 


Dégrappage n.m. 
Dégrapper v.a. 


Dégrappiner v.a. 


عصارة الصوف hii Seen‏ الصوف 


قلع النجيل 

فلم نجله se — v.pr.‏ 
تفر بط 

7 

les raising فرط المنب‎ 


شد سفينة من الثلج با هلب 


Dégrappoir n.m. ab yho 
Dégras n.m. دهن الحاود‎ 
Dégrat n.m. oU je  تومحلا انجرارة لصيد‎ 
étre en — انجر لصيد الوت‎ 

le dégrat سال اأواردات‎ 
Dégraveler v.a. uat] فلك‎ 
— un tuyau ماسورة من الحصى‎ OL 
Dégravellement nm. gak) تليك‎ 
Dégraver v.a. بدك الى‎ 
í ; ٢ 
Dezem jun as 
Dégravoyé, ée p.pas ض‎ x 


Dégravoyer v.a. 
Degré n.m. 


muraille dégravoyée ض‎ yasa جدار‎ 


425 ( موسيفه ( 

le premier degré اول درحه‎ 
d'une chambre عه غرقه‎ 
le plus haut degré a) a 
servir de degré x c^ 
ancien guod 


degré de bachelier en droit 
في القانرن‎ ilal درجه‎ 


de licencié. درحه خاتم‎ 
degré de docteur درجة علامة‎ 


degrés de signification od رب‎ 


degrés de comparaison 


degrés de juridiction 


cinquieme degré de parenté 


رتب سیه 
درحات Lal‏ 


قرابه من الدرحة الامسه 


degré de noblesse 


— de chaleur 


درحه T‏ 
درڅه الحرارة 


premier degré d'instruction اول درحه التمليم‎ 
les degrés d'un baromètre درحات مقياسالحوا‎ 


les degrés de la circonférence درحات المحط‎ 


degré de longitude 
le — décimal 


équation de premier degré 


55 »4 الطول 
الدرحه الاعشار به 


معاد له من الدرحه الارلى 


phitisie au second degré 
Dégréage u.m. 
Dégréé, ée p.pas. 
Dégréement n.m. 
Dégréer v.a. 
Dégrénage n.m. 
Dégréner v.a. 
Dégrevé, ée p.pas. 
Dégrévement n.m. 
— des impôts 
Dégrever v.a. 
— les impôts 
se — v.pr. 
Dégriller v.a. 
Dégringolade n.f. 
gare la — | 
Dégringolée n.f. 


D2g:ingoler v.n. 
— d'une échelle 
— escalier 
Dégrisé, ée p pas. 
Dégrisement n.m. 
Dégriser v.a. 
le sommeil l'a dégrisé 
se — v.pr. 
Dégronder v.n. 
Dégrossage n.m. 


Dégrosser v.a. 


se — vpr. 
Dégrossi, ie p pas. 


سل في الدرجهالثانيه 
gd‏ الادوات 
DE‏ الادوات 
فك الادوات 
فك الادوات 
تنظف الطواحين 
نظف ASI)‏ 
EEN‏ 

JAAN 

تحفيف الضراس 


- 
e - 


ET 


EA‏ اب 


رفع JU‏ اخرج من الدير 


د حرجه 
اياك القوط 


دحرجه 


DÉGR 


«900» 


DÉGU 
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Dégrossir v.a. 
— un bloc de marbre 
صور مقاله‎ 
E ماب‎ ٠ 1.1 نن‎ 
i255 


2 
e 


— un discours 
— un écolier 


— une affaire 


— les viandes اللحمة‎ 
— une épreuve د‎ PU صحح‎ 
se — v.pr. اب رفع‎ — ç 
Dégronisenent ) ^" e 
Dégrossisseur, euso n. e نر‎ 
Déguenillé, óe 76 مرهدل‎ 
un 6 JJa zm 
Dégueniller v a. dae - Jaa) 
= qqu'un بالكلام‎ din ادقمة ب‎ 
Déguerpi, ie p.pas. متروك‎ 
héritage — اطیان وكة‎ 
Déguerpir v.a. JI 
— une maison YA de! 
11 est forcé de — c على‎ 2522 
Déguerpissement n.m. اخلاء‎ 


— des lieux loués 


Déguerpisseur n.m. .تارك‎ 
Deguet n.m. L سو‎ 
Dépuenlette ) "^. طراش‎ ct 
Dégueulas adj. رف‎ 
Dégueulée n.f. KE E 
Dégueulement n.m. تقال . استفراغ‎ 
Dégueuler v.a. حياه‎ AN طرش ب‎ . uu 
Dégueulis n.m: Jb . ZA 
Déguignonné, Ae p.pas. کسان‎ 
Déguignonner v a. اكت‎ 
se — v.pr. کس‎ 
Déguisable adj. اخفاءء‎ Be 
Déguisé, ée p.pas. مختفى‎ 
vente déguisée ري‎ Ps e 
Déguisement n.m. تک . اختفاء‎ 
Déguiser v.a. v 
— des enfants اولاده‎ Ja 
— la figure تقاطيع الوحه‎ A 
— BA VOIX A teg JA 
— gon écriture خطه‎ d تلام‎ 
— une donation D وب‎ 


£, 
— son nom غير اسمه‎ 


استبهم لمية. déguiser une viande‏ 
اوقم الالتباس في امر اللحمة 

=~ une vente صور يا‎ C e 
— les défauts اليوب‎ del 


—  lévident 


sS‏ البداهة 


se — vpr. کر . تخفی‎ . Jus 
il s'est déguisé ses torts محقوفيته‎ Ké 
se — à soi-même على نفسه‎ Gu كان‎ 
Déguiseur, euse n. حاف‎ 


e 
JAM — ذواق‎ 
مندوب ذواق‎ 


Dégustateur, trice n. 
un commissaire dégusiateur 


un — expert بات‎ A pal] خبر‎ 
Dégustation n.f. ذوفان‎ 
la — d'un auteur KI 
Dégusté, ée p.pas. مذاق‎ 
Déguster v.a. CU ذاق‎ 
ge — v.pr. à» 


De gustibus et coloribus non est disputandum 
(proverbe lat.) واحد وذوقه‎ d 


Dégut n.m. 
Dégutté, ée adj. 


زیت فر القان 
و ري و 


Déhacher v.a. مزق‎ 

*Dehait n.m. (uo ) الطيور‎ Aal 

*Dehaiter v.a. Yr 

oiseau dehafté TIE 

Déhalé, ée p.pass. مسحوب . مجرور‎ 

bargue déhalée t gana قارب‎ 

Déhálé, de p.pass. مزال اللوهوح‎ 

visage déhálé rat aM وجه مزال‎ 

Déhaler v.a. سحب‎ ١ حر‎ 

— un navire rr E 

un navire qui déhals P < 

se déhaler v.pr. انجر‎  فلد‎ 

طلم من ورطه se — vpr.‏ 

Déhaler v.a. اللوةوح‎ JU 
pommade qui déhále le teint 

دهان يزيل لو وح اللون 

se — vpr. اوح‎ M JU 

مک ور الفخذ 9 Déhanché eé‏ 


je suis très déhanché من المسي‎ OP 
cheval — JU حصان عدم‎ 
Déhanchement n.m. الفخذ‎ Ee . كر النخد‎ 
Déhancher v.a. j 


— ses vers «Ul bU) ازال‎ 


DÉHA 


se déhancher v.pr. 


. الكس فحذه 
danseuse habile à se déhancher‏ 


* 


se — v.pr. تمحخطر‎ 

il n'y a pas de quoi se déhancher 
بلا غلبه فارغة‎ 
Déharder v.a. فك الكلاب‎ 
se — vpr. La 
Déharnaohé, ée ppo سرحه‎ d 
cheval déharnaché < pa dë حصان‎ 
Déharnachement n.m. 7 € الم‎ dai 
Déharnacher v.a. < maii الرج ب‎ ë 
ده‎ — vpr رنه‎ E قم سرجه ے‎ 
*Déhérite nm. دهرية‎ 
les déhérites الدهريون‎ 
Déhernaschier v.a. 255 
— les voiles القلوع‎ P فر‎ 
Déhiscence n.f. تفتيح‎ 
— du coton القطن‎ ad 
Déhiscent, ente adj. 7 
fruit déhiscent Gei 4$ فا‎ 
Déhonté, 66 p.pas. اليا‎ A 


femme déhontée 


ياسلام على قلة -ياها ! quelle déhontée‏ 


Déhonter v.a. فضح‎ 
Dehors adv. fei . خارج‎ 
je serai dehors —L 
mettre dehors طرد‎ 
mettre un employé dehors Le رفت‎ 


metre un billet dehors as حو‎ 


ne pas savoir si on est dehors ou dedans 


- 
9 e P 


حبر 

il n'est ni dehors ni dedans 
لنفسه على حاله‎ San t 
homme de dehors غر يب‎ 


ce navire va mettre dehors 1 
EAN ستفور هذه‎ 

toutes les voiles dehors كافة القلوع مفرودة‎ 

من الخارج الى الداخل 


jeter un objet dehors 
de dehors en dedans 


le dehors الخارج‎ 
le dehors de la porte برا الاب‎ 
le dehors AW 


par le dehors من الظاهر‎ 
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DEHO 


les affaires de dehors J Alles الامررالخارجة‎ 


خاف من البلاد الاحلبية craindre le dehors‏ 


la jambe du dehors gio» (لساق‎ 
la rêne du dehors EE 0 لم‎ 
les dehors d'une maison JAN ظواهر‎ 
ou les dehera E الاستحكامات الخارجية|‎ 
le dehors ظاهر الانسان‎ 
les dehors naturels asch الظواهر‎ 
garder les dehors حافظ على الظواهر‎ 
n'avoir pas de dehors اع الظواهر‎ D 
au dehors AWI في‎ ٠ اخارج‎ à. خار جا‎ 
au dehors loc. adv. حارحا عن‎ 
au dehors de nous 37 خارحا‎ 
de dehors 


من الخارج . من برا 


il vient de dehors من الخارج‎ KI 
. en dehors الخارج‎ H 


g'ouvrir en dehors c انفتح من‎ 


marcher les pieds en dehors 
( Y محصص‎ 9A ) 
être en dehors, tout en dehors 


کان حر الافكار 


un navire est en dehors سفینه في الفاطلس‎ 


en dehors de loc. prép. خارحا عن‎ 
par dehors c من‎ 
faire le tour par dehors من الخارج‎ m 
par dehors la ville anal من برا‎ 
Déhortation n.f: تحذير‎ 
lettre de — خطاب تحذير‎ 
Déhortatoire adj. تحذيري‎ 
instructions déhortatoires > 4 تمليمات تعذير‎ 
Déhouillement n m. مسال الفحم المجري‎ . 
Déhoviller v.a. شال الفحم الحمجري‎ 


Déhourder v.v. 


ازال الكل (عمارة ) 


— les lambourdes d'un plancher 


ازال كل علفات الستف 


e‏ الحزمه السواري 

e‏ فانصا حزمته السواري 
ازال بكارة بنت une fille‏ — 
بعفو الله Dei gratia loc. lat.‏ 
قاتل الا Déicide adj. et n. d‏ 
يهود قانلوا الاله juifs déicides‏ 

نصارى مدنسوا القداس chrétiens déicides‏ 

قاتل الا له un déicide‏ 


Déhouser v.a. 


— an chasseur 


DEI 
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mm 


coupable de déicide الا له‎ JS «SS 
Déieier n.m. El صانع‎ ٠ صانع زهر الطاولة‎ 
Déicole adj. الا له‎ Ak 
un déicole عابد الاله‎ 
Déification n.f. «JU 
Déifíé, ée p.pas. necs وله‎ 
richesse déifiée gom 337 

Déifer v.a. u^ AT 
se — vpr. t 
Déifique adj. | "ell 
Déiforme adj. شكل الاله‎ 
Déiléphile ) diia 
Deilephila ) ES Se 
Déipnophores n.f.pl. عبات‎ 
Déipnohpories n.f.pl. موالد الولام‎ 
Déipnosophiste n.m. SOL فيلسوف‎ 
*Déir-el-Abyade الدير الایض . دير الانبا شنوده‎ 
€ mla s» 

الدير الاهمر . دير UNI‏ بشاي *Déir-el-Ahmar‏ 
الدير البيحري *Deir-el-Bahari‏ 
دیر البکره . دين Ux‏ هر المذرا +Déir-el-bakara‏ 
« تجاه سمالوط » 

*Déir-el-Kamar (oU) دير القمر‎ 
*Déir-el-Médineh دير المدينه‎ 
*Deira n.m. Wan . دادرة‎ 


*Deirout n. de ville » ,صمده صر‎ D ديروط‎ 


Déisidémonie n.f. خوف من الان‎ 
Déisme n.m. اعتقاد الله‎ 
Déiste n.m. et adj. al ممق‎ 
homme déiste duse ge رحل‎ 

Déité n.f. الوهه‎ 
Déivirit, ite adj. مي دشري‎ 
Déjà adj. Lä oc X» 
il est déjà arrivé p m 


la ville est déjà prise all سبق الاستيلاء على‎ 


Déjalir v.a. رفع عرضه | لهاب‎ 
Déjarrer v.a. تف الو برة‎ 
Déjaugement n.m. مان‎ ap 
Déjauger vn. ارتفع‎ ٠ عام‎ 
Déjecteur n.m. تنظيف المكارة‎ 21 


Za n‏ اا 
UE‏ صفراو به 


Déjection n.f. 
déjections bileuses 


déjections du volcan مقدونات حل النار‎ 


— ou chute d'une planète سقوط کوب‎ 
Déjeté, é6 456 مفتول _ تلفان‎ 


bois déjeté مفتول‎ — 

homme déjeté kah gh Ze 2 

n'étre pas déjeté اعتدل قوامه‎ 
Déjeter va. Jo 
l'humidité déjéte le bois الرطر به تفتل الحشب‎ 

se — v.pr co! — انفتل‎ 
Déjettement n.m. اعوجاج‎ sS 
le — du bois — J5 
Déjeüner v.n. J 
— delait Cl, فطر‎ 
— avec ses enfants فطر صحه اولاده‎ 

9 Zeg 
Sé ) m ب فطور‎ Vi 
— Ala fourchette فطور حامد‎ 
société du — NET ميه‎ 


il n'y en a pas pour un déjeüner 
لا بسمن ولا يغني من جوع‎ 


c'est un — de soleil kT فياف ل خول‎ 

فطور ساحن chaud‏ — 
فطور غدا déjeüner-diner‏ 

un — de porcelaide صينية فطور صي‎ 
Déjeüneur, euse n. فاطر‎ 
Déjoindre v.a. de 
se — vpr. فصل‎ 
Déjoué, ée ٠ Lue 
Déjouer v.a. احبط‎ 
— les intrigues احط الدسائس‎ 
—  qqu'un dP) Lal 
déjouer vm. رجم اللمه‎ 

le pavillon déjoue G E 

se — vpr. "npud 
Déjour n.m. خلال الاباسيط‎ 


( مع ابيط وهي قطع الخشب اللاصقة في طوق المجله ) 


Dejoutement n.m. حردة‎ 
Déjuc n.m. فجر به‎ 
Déjuché, ée p.pas. نازل من المحط‎ 


poule déjuchée فرخه نازله من محط رقادها‎ 
Déjucher v.n. et a. الرقاد‎ طح.٠‎ JF 


ترت الفر اخ من محط les poules ont déjuché‏ 


laali) 
t 
déjuchez de là منها‎ C e 
— les poules انزل الفراخ من محطها‎ 


— , faire déjucher qqu'un d'un poste 
اخرجه من وظيفة‎ 


Déjudaiser v.a. à اخرج من الود‎ 
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Déjuger v.a. حكمه‎ d رجم‎ 

se — v.pr. حكمه‎ d رجع‎ 
Dekkelé n.m. ou mais noir ذرة سودا‎ 
Dela prép. از بد‎ 


e ېي‎ 


être assis jambe deça jambe delà بع‎ t 
delà la rivière الاخرى هن النبير‎ ask) من‎ 
dela ابعد من ذلك‎ 


les peuples de delà les monts 
JUL الامم الكائنة خلف‎ 


en delà . اعد‎ 
par delà loc. prép. من المهه الاخرى‎ 
je l'ai satisfait et par delà كفيته وزيادة‎ ١ 
par delà ) 

au delà ) Ge Za 
l'au-delà n.m. e FS 


et ils ont crainte de l'au-delà 
ویخافون الاخرة‎ 


deca et delà Cu من‎ 
Délabré, ée p.pas. T 
maison délabrée بات مخرب‎ 
vêtements délabrés "t م مز‎ xx 
étre délabré تهر بد‎ 
estomac délabré e NER 
des affaires délabrées امور تلفانه‎ 
académie délabrée ماس لغوى «ضعضضع‎ 


> بب ب ضعضعه . تمزيع تسيل Délabrement m.m.‏ 


le — d'une maison ب بدت‎ > 
le — d'un habit d An ai 
le — de la santé izol) ضعضمة‎ 
le — des affaires تاف الامور‎ 
Délabrer v.a. "n 


— une tapisserie انلف 3529 الائ‎ 


— une machine all خرب‎ 
— $a santé صحه‎ ox 
هق‎ — vpr. تضمضع‎ e 
Délacé, ée p.pas. مبحبح‎  ك‎ re 


Délacer v.a. 


ge -— v.pr. c — انفك‎ 

Délai n.m. JL 
demander un — al. طلب‎ 

معاد الاستشاف d'appel‏ — 
ميعاد قر — — bref‏ 

— aay ) saba) دعن‎ 
— de gráce ab) ميعاد‎ 


délai de faveur 2225 
معاد الندم‎ 


بدون تاخبر ٠‏ بدون Aka‏ 


— derepentir 
sans — 
Délaiement n.m. — 2323 


Délainage n.m. نتف الاصواف‎ 


Délaine n.m. 2 ci 
Délainer v.a. نتف الاصواف  فك الصوفه‎ 
Delairée n.f. علي الصف‎ 
Délais n.m. ^j E: 
Délaissé, ée 7 مر وك‎ 
terres délaissées aS. اراضي مترو‎ 
enfant délaissé لقيط‎ 
amant délaissé عاشق جور‎ 
une délaissée مبحورة‎ 
Délaissement n.m. g 


asa dl ترك الاشا‎ 


— des objets assurés 


— par hypothèque 


Délaisser v.a. تو‎ 
— une terre ارضا‎ 375 
— des poursaites ترك اخاصومه‎ 


, 7 5 
ترك اا Aaa‏ 


860 تت‎ vpr. 
Délaitage ) : 
Délaitement ) ۳۰ t) o e 
Délaiter v.a. عصر .صل اللبن‎ 
— le beurre ااز بدة‎ pac 
Délaiteuse n.f. عصارة الز بدة‎ 


ازالةو ساخه (أصوف Dëlampourdag2 n.m.‏ 


ازال وساخه األصوف Délampourder v.a.‏ 
مجرد” من فص وص الد هن 
جامه محردة عن zech‏ الدهن pigeon délardé‏ 


Délardé, ée p.pas. 
pierre délardée حجر من<وت الفل‎ 

pek | e — q^ A قطع‎ 

قطع Al‏ هن ب اخرج فصوص الدهن - 


Délardement n.m. 
Délarder v.a. 


نحت السفل 
Délassant, ante adj. EE‏ 
c2‏ 
Délassé, ée p pas. [LAH‏ 
هل |بنار حت 2 ûtes-vous délassé‏ 
Aa | Asa)‏ د Délassement n.m. a»-1)‏ 
نزهه المنص le — dela chasse‏ 
اداح “ريح u.n.‏ 16185561 
اسثرا- . se — v.pr. PUN‏ 
اس اح من se — de‏ 
M‏ و 2 . 
فطر Delastria n.m.‏ 


Délateur, trice n et adj. QU . ME 


sang délateur 


> Ú دم‎ 
c 


DÉLA 


serrure à délateur 
Délation n.f. 

croire à une — 

la — du serment 
Délatté, ée p.pas. 

toit délatté 
Délatter v.a. 

se — v.pr. 
Délavage n.m. 


Délavé, 66 p.pas. a 
pierre délavée o» 
foin délavé بر سيم مشول‎ 

Délaver v.a. لللون‎ 

— une couleur DA GJ AA 
le cœur Dy) iie 
se — vpr. امل‎ — 

Delaware n.m. Gs s 

Délayable adj. oksid قابل‎ 

Délayage n.m. X 

— du levain sret) تذو ب‎ 

Délayant, ante adj. ملين‎ 
médicaments délayants anla as ادو‎ 
un délayant ex 
les délayants المليئنات‎ 

Délayé, ée p.pas. مذاب‎ 

Délayement n.m. ب‎ 33 

Délayer v'a. ذوب‎ 

— de la farine ذوات دفيقا‎ 
— les idées لن الافکار‎ 
— d'eau 5C 
j'ai délayé d'eau le médicament AAL 
se — vpr. | ذاب‎ 
Délayer v a. e.g. 
Délayure n.f. E 
— du levain ¿11 بب‎ ox 

Deleatur n.m. mot lat. ت‎ < 

12616116 adj. Tow 
encro — Ou حار‎ 

Délectabilité n.f. SA 

Délectable adj. X 
nectar — X رحيق‎ 
le — اللذيذ‎ 

Déleetablement adv. بلذة‎ 

لذة 


Délectation n.f. 


(904 » 


مزال البغدادلي 

سقف مزال البغداد لي 

— ot» رفع‎ ٠ 
رالت عيدانه‎ ٠ 


ازال البغدادلي 
زال مداد له 


تحفيف اللون 


Délégant, ante n. 


DÉLE 
بلذة‎ EI 


manger avec délectation 


Délecté, ée p.pas. SA ذو‎ 
Délecter v.a. 8 
se — v.pr. SA 


Délégataire n.m. 


Délégateur, trice n. 1 š "n 
Délégation n.f. Jy 
— de pouvoir تفو يض ال وکل‎ 
— d'un juge اتداب قاض‎ 
— de solde & بقبض مباغ من الشبر‎ JSG 
— municipale asah مورية‎ 
Délégatoire adj. 31321 
commission —- & Asch 
Délégué, ée p.pas. منتدب‎ 
pouvoir délégué له قو مه‎ 
juge délégué قاض منتدب‎ 
—  d'huissier Jama مندوب‎ 
débiteur délégué مدين المدين‎ 


Déléguer v.a. 


— son autorité فواض سلطته‎ 
— un juge اتدب قاض‎ 
— une dette 5 وکل بدفم‎ 
se — v.pr. > 
Délenter v.a. GI 61) ازال الصبان‎ 
Délentoir n.m. i» ) مشط الصدان (السان هند المامه‎ 
Délestage n.m: تفر .& (لصابورة‎ 
Délester v.a. ((صابورة‎ ë 
— d'uu fardeau Ae < Ai 
66 — v.p". 4) slo EE 
Délesteur n.m. مفر غ الصابورة‎ 
Délétére ad;. قال . مهلك‎ 
émanations délétères تصاعدات قتالة‎ 
maximes délétéres تصايح شه‎ 
*Deli n.m. شجاع‎ ٠ ) دلي (تركةالاصل‎ 
délilar bachi باي .رپس السجمان‎ JJ; 5 
Déliage n.m. رسوم البضايع‎ — ta 
— d'un paquet 3 JA dh 
Délisison n.f. انفصال‎ 
Déliague n. et adj. e T 
les déliaques (لد يلوسيون‎ 
femme déliaque — — امراه ديلوسية‎ 
problème هليه ديلوسية ب‎ 


Déliaste n.m. et adj. مبموةا في ذللوئل‎ 
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les députés déliastes في ديلوس‎ O à yall النواب‎ 
Délibation nf — pai . استترال‎  قاذم‎ 


rendre un compte par — Jais قدم حسابا‎ 

le legs est une — de l'héritage 
الوصيه خصم” من الت ركة‎ 
Délibérant, ante adj. et ۰ متداول‎ 
assemblée délibérante ممه متداولة‎ 
les délibérants المتداولون‎ 
Délibératif, ive adj. "PEUT 
voix délibérative راي في المداوله‎ 
le genre délibératif dat a£» 
Délibération n.f. ن‎ S 
mettre une affaire 68 ' تداول في قضية‎ 
la — des juges مداوله (أقضاة‎ 


salle des délibérations ERE 


une müre — ترو‎ 
sans — بغار تر و‎ 
Délibérativement adv. ET 
Délibératoire adj. تداولي‎ 
Délibéré, ée p.pas. dita 
de propos délibérés yas . laf 
c'est une chose délibérée ST er 
le délibéré المداوله‎ 
affaire en délibéré تحت المداوله‎ aa 
un pas délibéré "b خطوة‎ 
homme délibéré حازم‎ Jes 
cheval délibéré حصان متملم”‎ 
Délibérément udv. | 3 


Délibérer v.n. et a. تداول . تذاكر . اثتمر‎ 


l'héritier a un délai pour délibérer 


٠‏ للوارث ميعاد لتشاور 


Pod 
e a 


تر د د délibérer‏ 


jai délibéré de faire cela 
استخرت الله في مل ذلك‎ 


— une affaire 


— une consultation استشار‎ 
—  uncheval lass ات‎ 

se — v pr. للمداوله‎ y: 

Délicat, ate adj. et n. — 

| peau délicate EE 

couleur délicate 1 JS لون‎ 

avoir le sommeil délicat 7 Se 

enfant délicat cul ولد رقيق‎ 


un point délicat نقطة دفيقة‎ 
dentelle délicate شيكه واهنة‎ 
art délicat — o 
travail délicat ظر يف‎ jad 
explication délicate تفسير دفيق‎ 
expression délicate DON 
goüt délicat )ىلزان١‎ pde ذوق‎ 
oreille délicate vL» سمع‎ 
mets délicat A3 طمام‎ 
gravure délicate نقش دقيق‎ 
différence délicate - فرق دفيق‎ 
guestion délicate دفیقه‎ ji. 


se tirer d'un pas bien délicat 

تخلص من ورطه 
il est délicat dans son manger‏ 

451 à Aë 


ila une conscience délicate ae Al ja lb 
procédé peu 456 قله الذمه‎ 
16 délicat SAN 
faire le délicat o. e. 
faire la délicate ái J 
Délicaté, ée p.pas. مد لم‎ «Jis 
enfant délicaté ولد مدلل‎ 
Délicatement adv. بدلال "بد‎ 
toucher une blessure — <>, لس حرحا‎ 
agir — Š, فمل بر‎ 
— travaillé مول ظرف‎ 
manger — A | 
Délicater v.a. e : 4 > 
— les enfants دلل الاطفال‎ 
80 — vpr, 3 


Délieatesse n.f. ٠ لطافة . ظرافة  رشاقه . دلال‎ 


la — dun enfant طفل‎ dlx; 

la — de la santé رف الصحة‎ 
la — de la peau AU) ترف‎ 
la — des fils d'araignée خط المنکبوت‎ 4$) 
la — du mets لذة الطمام‎ 

élever un enfant avec — ري طفلا في الدلال‎ 
la — des orientaux eM S 
les délicatesses 3l 
la — d'une pensée ظرف‎ ٠. رفه ه‎ 
la — de l'amour رقه المشق‎ 
la — du goût رفه الذوق‎ 


e د‎ ٧٢ 
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délicatesse aja 

traiter avec — عامل بالرفق‎ 

étre ep — avec qqu'un اخذ على خاطره‎ 

délicatesse de l'estomac الممدة‎ 43) 

— de conscience Ae All استقامه‎ 

مراعاة الشرف d'honneur‏ — 

— de sentiments اعتدال المواطف‎ 

Délicatissime adj. al 

طمام فيغايهاللذة — mets‏ 

161106 n.m. aab) 
c'est un grand — gue de boire frais 


les délices 
bouquet de délices 
jardin des délices 


lieu de délices 


faire les délices de qqu'un 


Delichon n.m. 

Délicieusement adv. 
elle est — habillée 

Délicieux, euse adj. 
qu'il est — 


une toilette délicieuse 


une prétention délicieuse 


Délicoquentieusement adv. 
chanter — 
Délicoter v.a. 
80 — v.p. 


٠‏ ما اعذبه 


ما الذ من ارب البارد 


الملاذ . اللذات 
A‏ ببحه وهالي 
De‏ الارض 
دار النعيم 

لذ نانا 

ءصعور النه 
بلذة 

Lë, لبا‎ LN 
m 

AL sch ما‎ 
>Ú لبس‎ 


أدعاء ——- 


فك e A yae‏ — تخلص 


2611668 juventitis 1808 loc. lat. اغغرل دنوب شوق‎ 


Délictif, ive ) 
Délictueux, euse) 


fait — 


intention délictueuse 


adj. 


Délié, ée p.pas. 


trait de plume fort délié 


un fil délié 


»وجب للجنحة 


و 


فمل جنحة 


e 
خط رع‎ 


خبط رفيع — ارتباط دفيق 


la partie fine et déliée d'une lettre 


un fagot délié 
délié du monde 
vers déliéa 
navire — 
bonnet délié 


an son délié 


وصله الحرف 
حزمه al de‏ 
خالص من GA‏ 
اشعار موزونه فقط 
سفينة تمبانة 

Gis aib 

صروت رنان 


les déliées 
Déliement n.m. 
Délier v.a. 
— un paquet 
sans bourse — 
— la langue 


— une corde 


n'étre pas digne de délier les cordons 


des souliers de qqu'un 


م يستاهل ان يفك ر باط جزمة QU‏ 


on l'a délié de cette obligation 


délier 


$6 — v.p". 


Délies n.f.pl. 
Déligation n.f. 
Déligatoire adj. 
appareil — 
Délimitateur, trice m. 
— dun champ 
Délimitation n.f. 


— d'une propriété 


changer les délimitations 


Délimité, ée p.pas. 
Délimiter v.a. 
Délimoner v.a. 
Délinéament n.m. 
Délincateur n.m. 
Délinéation n.f. 
Délinéer v.a 
— un plan 
Délinquant, ante n. 
les délinquants 
Délinquer v.n. 
Déliot n.m. 
Déliquescence n.f. 
Déliquescent, ente adj. 
Deliquium n.m. 
Délirant, ante adj 
une joie délirante 
conceptions délirantes 
imagination délirante 


une robe délirante 


خاصوه من هذا الامېد 


A8‏ (في الديانة) 


Sa  كفنا‎ ۰ انحل‎ 


تمطل ( سفيئة ) 
مولد ابوللون 
وصع لفافه 
use:‏ بوضع GU]‏ 

° و 
Aas‏ د 
As SC ER‏ 


PPL T 


تحديد ملك 
EC‏ 33441 
مج ود 


7 e 


34» 


غسل $255 الك 
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un malade délirant «V مر يض‎ 

Délire n.m. هذيان‎ 
un — aigu حاد‎ Oba 

le — de l'esprit Jid ole y 

le — chronique المذيان المزمن‎ 

le - dau 6 امام الشاعر‎ 
Délirer v.n. alis هذى _ ثاء‎ 
Delirum tremens n m. dia ارتماش‎ 
Délisssge n.m. تمزيق الخرق‎ 
Délisser v.a. اشرق‎ > 
— les chiffons مزق الخرق‎ 
هع‎ — v.pr. تمرق‎ 

Délisseur, euse n. „5A ممزق‎ 
Délissoir ۰ A Al ممزقه‎ 
Délit ۰ Ax 
quasi-délit شه نحه‎ 

commettre un — ارتب جنيحه‎ 

le corps du — المملة‎ 
flagrant délit تلبس النعه‎ 
prendre en flagrant — = “L ضبط تلبسا‎ 

délit rural حنحة الغيطان‎ 

— civil مدنة‎ axie 
Délit n.m. ب عرق‎ LÍ وجه‎ 
Délitage n.m. JAN سبله دود‎ om 
Délitation n.f. فطع‎ 
— des pierres الاححار‎ e 
Délité, ée adj. نازل ٠ن السرير‎ 
malade délité من سر بره‎ JI مر يض‎ 

pierre délitée حجر قالوب‎ 

chaux délitée P ذو‎ De 


Délitement n.m. 
Déliter v.a. 


“غير سبلة دود القزے فطع الاحجار 
قلب > ب Jx-V! c‏ — 


غير سبله دود JAN‏ 


—  lachaux vive UL رش ایر‎ 
se —- vpr. انشق تقس‎ 
Délitescence n.f. زوال . اختفا‎ OEF 
— du cristal JAN "فت‎ 
— d'une maladie ز وال مرض‎ 
— تر( کی‎ 
Délitescent, ente adj. JU 
Déliteur, euse n. دود ا مر پر‎ al PV 
Délitoir n m. منقاة دود الحرير‎ 
Délivrance n f. لاص"‎ 
la — d'un prisonnier — PEH 


la délivrance de maux 


الخلاص من | لاوجاع 
la délivrance de la chose vendue‏ 

c ri 

cette femme & eu une heureuse délivrance 


فامت من الوضع بالسلامة 


la délivrance d خلاص المر‎ ٠ اقلاص‎ 


Délivre n.m. خلاص”. خلاص المرأة‎ 
Délivre adj. طلق”‎ 
un oiseau fort àla — طبر تحيف‎ 
à délivre PET 
Délivré, ée p.pas. E: 
prisonnier délivré Ki محبوس‎ 


délivré des maux dn monde 


i ماع‎ 


sommo délivrée 


oiseau délivré طبر تحيف‎ 
Délivrer v.a. jil. pal. A. v) ; نجي‎ 
— un prisonnier L As خاص‎ 
PE" patrie alb, A8) 


— délivre-moi de cette angoisse 

- 1 و .* 

فرج p‏ كر به 
GK‏ 


— dela marchandise 


— un acte عقدا‎ am 
— des ouvrages شطب الشغل‎ 
— des coups de poing f 

— des coups de bêton بالدوت‎ — > 


la sage-femme l'a délivrée heureusement 
خاصتها )413 باللامة‎ 


— un bordage سلو کسوة السفيئة‎ 
—  wne ville C جدد‎ 
se — v.pr. عتق - تحاص‎ 

se — d'un joug تخلص من استصاد‎ 

se — de qqu'un تخلص من انسان‎ 

se — v.pr. قامت بالسلامة‎ 
Délivreur, euse adj. et n. مص . منجي ب‎ 

موز e Air‏ سایس طاوله 
اسطوانات ملومة cylindres délivreurs‏ 


ازال الوصمة البلدية 
مطرود٬ن‏ معله  IK‏ 


Délocaliser v.a. 
Délogé, Ae p.pas. 


Délogement n.m. [Ld occ تعزيل‎ 
رحبل السا كر‎ 
Déloger v.a. etin: Jo- J? 


DELO › 908)» DELP 


déloger du monde - UJ) فارق‎ | Delphique adj. 
— sans trompette, sans tambour ni trompette Delta n.m. 
— X le delta 
faire Jacques délogé dex — mystique 
— l'ennemi | EK SS delta ou triangla boréal 
— le diable المفر بت‎ t. éi Deltaique adj. 
— un fonctionnaire عزل موظفا‎ les terrains deltatques 
le déloger n.m. الرحيل‎ | Deltocarpe adj. 
Delonoe n.f. A asi كر‎ | 2610146 adj. et n.m. 
Délonger ais figure — 
Délongir PS: | e le muscle deltoide ) 
Déloqueté, ée adj. Jiaj ou le deltoïde ) 
Délot n.m. sail غلاف‎ | Deltoidien, enne adj. 
Délover v.a. > | Delture adj. 
— un cordage ER >> | Déluge n.m. 
se — vpr. | انفرد‎ le — universel 
serpent qui se délove . ثصان بلفرد‎ remonter au — 
26107281, ale adj. ځس تت‎ passons au — 
ami — UL حب‎ être du temps du — 
déloyal ! يأ سيس‎ aprés moi le déluge ! 
une procédé déloyal KC 
Déloyalement adv. شه‎ 
Déloyauté n.f. Ee un — de pluie 
Delphien, enne adj. VIER un — de sang 
femme delphienne دلفياو به‎ ; des déluges d'hommes 
Delphinal, ale adj. "io | Délurer vaa. 

i š 1 86 — vpr. 
Delphinapterus Las da eu 
Delphinaptériné m.m. دلفمن بلا زعائف‎ argument — 

les delphinaptérinés m m.pl. na دلافيت‎ | pélustré, ée p.pas. 

=l) | Délustrer v.a. 

Delphine n.f. $ MX) رحل‎ AA سم‎ se — v.pr. 
Damen MA (een em 
Delphinidés — Déluter v.a. 
Delphinés > n.m.pl. الدرافيل‎ 4L S 
Delphiens 8e د‎ J 
Delphinifolié, ée adj. ch و ورن رمل‎ | 26101657 nem. 
Delphinine n.f. سم بذر رجل اأقنبرة‎ Démacadamiser v.a. 
Delphinium n.m. رجل القنبرة (نبات)‎ EL i: 
Delphinolde adj. الشكل‎ ua Démaclage n.m 
Delphinoidine n.f. قلي رحل القنبرة‎ le: + -duvere 


Delphinorrhingue ) I P 
Delphinorrhineus ) 5“ دلفين اصغر‎ 
Delphinale ) , / 
Delphinua ( "^ 


ودعه 


Démaoler v.a. 
—  ]e verre 


se — v.pr. 


| Démagonnage nm. 


A‏ من اهل زمان 
ما فيه بعد روحي روح ` e‏ 
الف قفا ولا قفاي . اذا عت ظمانا فلا نزل القطر . 


د قې d‏ 


دال . د 


HA‏ . الوجه البحري 


ځاتم اسم al‏ 
مثلك je‏ 


d 


"di 


اراضې الوجه بحري 


مد الاثمار 


ER di» 


X 20 X. 


i JUI الضلة‎ 


دال“ 

5 ذلب AJ‏ 
طوفان 

الطوفان المموي 
وصل الطوفان 
poc:‏ 


r 


n 

دم طوفان 
al‏ من الناس 
درد ح 

تدرد 

cus 

H:‏ غار 

"d 

ازال اللممه 
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Démagonner v.à. 
Démagnétisation n.f. 
Démagnétiser v.a. 
Démagnétiseur n.m. 
Démagogie nf. 
Démagogique adj. 
Démagogiser v.n. 
Démagogue n m. 
Démaigri, ie p.pas. 
Démaigrir v.n 

démaigrir v.a. 

se — v pr. 
Démaigrir v.a. 

une piece de bois 


Démaigrissement n.m. 


tJi Ae 
المغطسة‎ JUI 
ambali ازال‎ 
مز يل المفطسة‎ 
duy sb 


قاد الاهالي 
قائد Juyi‏ 
هز يل 
Ja‏ 


Démailler v.a فك المیون‎ 
— un filet Kei ya فك‎ 
— une chaine JAL فك زرد‎ 

86 — vpr. انفلك‎ 

Démaillonner v.a. ات امنب‎ 

Démailloté, ée p pas. مفكوك . ن القماط‎ 

فك من اقباط Démailloter v.a.‏ 
ټك طفلا من القماط un enfant‏ — 

se — v.pr. قماطه _ فك قماطه‎ Zu 

Demain (adv. de temps) باکر‎ . Lë 

| ce demain هذا الفد‎ 

A demain الى الفدر‎ 
remettre à — اجل لباکر‎ 


A demain les affaires 


ايوم خمر وغدا ار . qud‏ امر وغدا حرب 


jusqu'à demain 


demain en huit 


PETS 


ثمانية ايام من با كر 


pour demain لاحل با کے‎ 
Aujourd'hui dans le tróno ) 
Demain dans la boue ) 
(لواحد القهار‎ à š jali 
Démanché, ée p.pas. AN مخلوع‎ 
couteau démanché AN Ze de سكنه‎ 
homme démanché رجل .رهدل‎ 
Démanohement n.m. اليد‎ de 
le — d'un balai بد المفسة‎ d* 


Démancher v.a. 


GE 


— une chemise القميص‎ ç فصل‎ 
— un complot alas شتت‎ 


ge démancher v.pr. — بده‎ cx 

V — تشتث‎ 
Démancher v.n. خرج من بحر الاش‎ 
Demandable adj. adb ممكن‎ 
Demandant, ante adj. - 
Demande n.f. ly 
— en justice مطاله رسمه‎ 

à la — générale على طلب المموم‎ tE 


Demandé, 66 7 


Demander v.a. 


ce travail est à la حب طلس‎ je jadi هذا‎ 


accorder une -- Ab, صرح‎ 
faire la demande d'une fille Wi SE A s 
il fut débouté de sa. — Ab a3) 
en garantie Oka) طلب‎ 
en nullité طا" الطلان‎ 
principale | Ak 
اسلي‎ ~ 
incidente فرع‎ b 
la — des marchandises التوصيه على بضايع‎ 
la loi de l'offre et de la demande 

قانون المرض والطاب 
سوءال . س demande‏ 
voilà une belle demande )‏ 
belle demande )‏ 


يا سلام على هذا الو ال 


A sotte deraande, à folle demande point 
de réponse 


وجواب الامق dos La‏ الصمت السلامة 


طلوب 
بات مخُطو به une fille demandée en mariage‏ 
gul)‏ + مرغرب demandé par les acheteurs‏ 


طلب 
طلب کس النقود او لمر la bourse ou la vie‏ 


ne demander que plaie et bosse 


طلب شكلا للبيع 

son pain ou demander Ami ٠ JL 
des aliments طالب بالفقة‎ 
une 6 طلب التاحيل‎ 
une enquéte G. طلب‎ 


tout en demandant qu'en défendant 

مدعى او ach v^‏ 
يروم التكام 
دأبه التسالي 


il demande à parler 
il ne demande qu'à s'amuser 


demander. de. .) 


demander que ) Ke 
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Dien demande gue الله‎ "p 


demander de grandes dépenses 


احتاج JI‏ «صار يف AS‏ 


هذا يفتقر الى توضيح cela demande explication‏ 


demander le journal طاب الر بدة‎ 
— sa canne alae طلب‎ 
on demande la pluje اناس عايزة المطر‎ 
— une fille An خطب کر‎ 


— des nouvelles استحر‎ 
— le nom de qqu'un سه عن اسمه‎ 
deinandez-moi pourquoi . عارف انا الاحر‎ Lly 


Lal لا ادري‎ tb 


il ne demande pas mieux ات .| عليه‎ 
— en mariage خطب‎ 
né — qu'amour et simplesse BE DS 
— le voile LA AA 
ne pas demander son reste سمره‎ KS 
— à un cheval حصا نه‎ Fe 
le demander AH) 


se — v.pr. nr o مال سه بي‎ 


la terre demande de l'eau نار اللارض ماء‎ 


cet habit en demande un autre 
UA, a له‎ AN هذه‎ 


— du cáble Jak) کیب‎ Als) 
— des blés Js رف‎ 
— des cartes ou demander Du طلب‎ 

SÉ لود‎ Tp. ولا‎ 


0 U ; 3 
cela ne se demande pas هذا لانسوءلعنه‎ 


Demandeur, euse n. Ji 
le demandeur d'une qustion ال‎ |= Ji 
une demandeuse I سائله‎ 

Demandeur, eresse a. مدعی‎ 
la deinanderesse ART 

Demandibuler v.a. xu Jie eta 

Démangeaison n.f. LOW | 


جن با كلان 


j'ai des démangeaisons de mariage 


éprouver une — 


بودي ان اتروج 

حس بالا ox‏ 

TP‏ نا كلق 
gratter qqu'un ol il lui démange‏ 


مسكه من البد الى آوجمه 


Démanger v.n. 


la tête me démange 


لانه يا كله 


la langue lui démange 
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la main lui démange 


يده نا كله على الضرب 
la main lui démange )‏ 
les doigts lui démangent )‏ 


يده تا کله على الكتابة 
ارحله تا کله على ",| les pieds lui démangent‏ 


les os lui démangent ظېره طالب الضرب‎ 
la gorge lui démange يق‎ mb 

se — v.pr. ox yt Wo 
Démanillage n.m. e ۰ فكت‎ 
Demantelé, 66 p pas. SN 
Demantélement n.m. AMA; 
Demanteler v.a. em 
— une fortiflcation استحکاما‎ Z= 
— une monarchie KL. Eo 
se — v.pr. IRL مرت ومن‎ i pm 
Démantibulé, ée p.p.pas. Ba 
armoire démantibulée p دولاب‎ 
Démantibuler + a. aa) d 
— la mûchoire v لم‎ 
— une montre ساعه‎ in 
se — vpr. تلم‎ 

se — la mâchoire 45354 5 A] 
Démaquer ٠ “Cai نن‎ qe 
— un poisson usu حلص سیه‎ 
Démaquiller v.a. نقض‎ 
— un engagement Leg, قش‎ 
Démarauder v.a. المر دده‎ el 


: ç x Bah 
Démarcage n.m. يف‎ NI  همالملا ازاله‎ 


Démarcatif, ive adj. فاصل‎ 
borne démarcative فاصل‎ Zë 
Démarcation n.f. A تحد‎ 


ligne de — ow démarcation خط الانفصال‎ 


la — RB) 
Démarche n.f. pex dh ée, 


dés la premiêre — من اول خُطوة‎ 
la الخطوة | ل‎ 
la — du vieillard سه الاختيار‎ 
les démarches de la réflexion — $a ر بان‎ 
اختال . تمخطر‎ 


une — fière 


faire des démarches 


a 
Démarchement n.m. عکس الير‎ 
Démarcher v.a. aed) هکي‎ — 

se — vpr. Jar 


Démarchie n.f. 
Démarétion n.m: 


PEG 


(Al el? < عله دعار‎ 


pa 
e 
Eege 


a ad 
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Démarger v.a. ب‎ piej ii ازال الحامش افتح‎ 


حفت نمامته 


Démarguer v.a. فك يد الدقماق‎ 
Démariage n.m. تفريق . فرقة”‎ 
— de mals TE خف‎ 
— de cotonniers خل القطن‎ 
Démarié, de p.pas. ينه‎ dU 
Démarier v.a. فرق‎ 
— les époux الروحین‎ Ee: 
— des betteraves شف الجر‎ 

تفار ق بالطلاق se — v.pr.‏ 


Démarquage n.m. 


Démarque n.f. Íi pu 
commis à la — pa امو ر تشطيب‎ 
jouer àla — لب لب الخسارة‎ 

— dos marchandises تصفه البضايع‎ 


Démarque n.n. 


Démarqué, ée p.pas. .زال الملامة‎ 
serviette démarquée فوطه .»31 العلامه‎ 
Démarquement n.m. ae Al ازاله‎ 
Démarquer v.a. ازال ااعلامه‎ 
— un livre کتاب‎ ze Me رفم‎ 


ce cheval ne démarque pas encore 


1 يطعن هذا à olaki‏ السن 


jouer à — اران كسان‎ —| 

se — v.pr. زالك علامته‎ 
Démarqueur, euse n. ۰ز بل أملامة‎ 
Démarquiser v.a. سلب رټه ما رکز‎ 
Démarrage n.m. فك ال نه‎ 
— d'un train ام القطر‎ 
le — PAN) 
Démarré, ée p.pas. 3 G. 
Démarrer v.n. فك‎ 
le navire démarre ih ات‎ 

ne démarrez pas Jis لا‎ 

— avec un vilocipéde قام بمر به الرحل‎ 
se — v.pr. انحل‎ . Ai 

Demas nm. Of 
Démaselege n.m. WE 
Démasoler v.a. فش لفل‎ 
Démasqué, ée p.pas. e A Am) بشم‎ 


il entra démasqué au bal 
دخل الرقص بنير وجه عبره‎ 
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Démasquer v.a. e All رفع الوحه‎ 
— ses intentions اظېر افكاره‎ 
— une batterie اكتشف طقم مدافع‎ 

se — v.pr. وحبه‎ cA 

Démastiquage n.m. فك الممجون‎ 

Démastiqüer v.a. Ù gald 

86 — v pr. انفك ممجونه‎ 

Démêtage n.m. SA yall ازاله‎ 

Démáté, ée p.pas. الصواري‎ t 


Démátement n.m. 
Démáter v.a. 


tirer à -- 


قلم الصواري 
QUI‏ الصواري کر الصواري 
رى لتدمير الصواري 


le navire démáta AA.) انقلمت صواري‎ 


ازيلكت صراريه - تحير se — v.pr.‏ 

فصل من الادة — استخرج روحا Dématérialiser v.a.‏ 
( یا ) 

— la philosophie الطييين‎ aX. الفلفة‎ el 

se — v.pr. Utah ترك مذهب‎ 

A 

ee? : Së A3 

D'emblée adv. دئمة واحدة‎ 

Déme n.m. < 

ديميه Ras‏ على بركة قارون فيوم ) *Déméh‏ 

Démêlage n.m. VE ٠ de 

Démêlé, ée p.pas. سالك‎ 

ر بطة سالكة écheveau démêlé‏ 

question démêlée ال وا‎ 


0 

8 e A 
اردوار‎ ٠ حجر الكتابة‎ 
ليك ب حن الحتام‎ 


un déinélé 
Démélée n.f. 
Démélement n m. 


le — des cheveux P Aa 
Déméler v.a لك‎ 
— les cheveux pe e. 
peigne à déméler Aus مشط‎ 

— les pieds d'un cheval فل ارحل حصان‎ 
— 18 06 من ورطه‎ r 
— un malentendu PUD اوضح سوه‎ 
— ses affaires e) yd E 
il les déméla ne 
— Ja vertu الفضيلة‎ JM 
— les pensées علم ما في الصدور‎ 
— les hommes wi) علم افكار‎ 


je n'ai rien à — dans cette affaire 
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déméler la voie JEN استدل على طريق‎ 
avoir A — E تش‎ 
ge — v.pr. خرج من ورطة . لك‎ 


تو ضح — ثمارف 
- فلم 


Déméleur, euse m. ee 

Déméloir n.m. Al. — amb. 

— de barbe o شط‎ 

uro) وپټ‎ 

Démêlures n.f.pl. lio 

Démembratjon n.f. £T 

Démembré, óe p.pas. سخ‎ 

agneau démembré pum رىس‎ 

oiseau — KR "ab 

animaux démembrés بتر‎ cU ya 

مملكة متجز 2" — empire‏ 

م رکز مفصول — district‏ 

Démembrement n.m. E 

— d'un fief القطمه‎ ai jx 
les démeimbrements de la propriété 

اجزاء الملك 

Démembrer v.a. T . فرق الاعضا‎ 

— un état دوله‎ Us 

— un fief اقطاعا‎ 1 

— un homme فسخ 2 جلا‎ 


il se ferait plutót démembrer 


الموت عنده O A|‏ من ذلك 


se — v.pr. Va 
Démembreur, euse n. مح له‎ 
Déménagé, 66 p pas. Sr PES 
Déménagement n.m. A Bc] 
Déménager v.a. et n. GA فارق‎ — J 
sa raison déménage alis هان‎ 

sa téte déménage تن کرت افكاره‎ 

— gon dîner ou déménager Sali 
86 — v.pr. Jp 


On n'est jamais si riche que quand on dé- 


ربما هروا على شيء فاقد عند اكز يل ménage‏ 


On est toujours trop riche quand on démé- 


من مود لممود پاتيك ai‏ بالفرج TRER‏ 

Déménsgeur, euse n. "d e 
Démence n.f. | ته‎ 
tomber en — rc^ 


- 


Démené, ée adj. محاسب”‎ 
démené de forain  ىنجالانوناقلا طق‎ — 
Déménement n.m. ý AL] tleo 
Démener v.a. احضر‎ 
se — v.pr. SE هاج ب‎ 
se — comme un diable dans un bénitier 
هاج‎ 
Dément, ente n. p gaan 
un dément ym 
une démente ممتوهه‎ 
Démenti, ie 476 GaG 
démenti en face في وحهه‎ Sure 
nouvelle démentie pes uw 
projet — مسُروع خاب‎ 
un démenti ais 
donner un — e 
recevoir nn — cuu 
donner le — سوه‎ 
en avoir le — VA 


Un démenti vaut un soufflet 


Démentir v.a. iud 
— un témoin كد شاهدا‎ 
— ses propres yeux 0 DES ات‎ 
— des bruits الاشاعات‎ — 
— son rang اځل بمقامه‎ 
— sapromesse بوعده‎ Ei 


— 1896 6 
se — v.pr. 
وعده‎ an 

cette maison commence à démentr 


JAN هذا‎ EI 


un cheval se dément غار لمان‎ 
Démerder v.a. حلط الخرًا‎ 


Me‏ ارا من جزمته 
اخرجه من SU)‏ 

خرج من LÄI‏ مسح — U.pr.‏ — 86 
خرج من ورطه 


— des chaussures 


— un bomme 


Démerdement n.m. UM من‎ Eis 
Démergement n.m. ell تنقيص خط‎ 
Démerger v.n. ell نقص خط‎ 

démerger v.g. de 


Démérite n.m, (kes = تضيم الفضل‎ 
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Démériter v n. 
Déméritoire adj. 


acte — 


اضاع فضله ‏ عصى 
نوب لضياع dad‏ 
t? et es‏ الفضل 


Demersus adj. 23 

Démesure n.f. AG X3. 

Démesuré, ée adj. aki فايق‎ 
ambition 60. Kä 
taille déinesurée الد‎ U a.b 


زيادة عن الد Démesurément adv.‏ 

Ze‏ اطول 

ër 

ل i35‏ 
pov‏ 
انحلع ذراعه 


SNI رفض‎ 


il est — grand 
Démétaphoriser v.n. 
Démettre v a. 
— le bras 
se — le bras 
on l'a démis de son emploi 
démettre 


— d'un appel 


se ال‎ 4$ pn Je! = خلم‎ 
se — de son emploi azab) استقال من‎ 


حال من المفروشثات 

بدت ځال من cU. AL‏ 
فك اهام 

رفم امفروثات 

c al رفع‎ 

تجرد عن المفروشات ۷ هتم 


Démeublé, ée p.pas. 
maison déıneublée 
máchoir démeublée 

Démeublement «w.m. 

Démeubler v.u. 


se cR v.pr. 


Demeurable adj. ال ليکو‎ 
Demeurant, ante n. et adj. فاطن . سا کن‎ 
débiteur demeurant au Caire مد ين اط مصر‎ 
le demeurant القاطن . الاکن‎ 
le demeurant الفاضل‎ ٠ الباقي‎ 
nu demeurant والحاصل‎ 
Demeure n.f. »تاشن‎ le 
sans plus de — اءبال‎ ow 
être en — envers dau un o2 Y تخر‎ 
il y a péril en la —  ريخانلا‎ à یحصل خطر‎ 


mettre son débiteur en — کلف مد په رسما‎ 


mise en — تكايف رسی‎ 
faire longue — اطال المكك‎ 
demeure d JA 
bonne demeure J محل وجود‎ 
demeure VU 
être à demeure fixe au Caire à ak عدن‎ 
à demeure ابت‎ . ym 


objets attachés à un fonds à perpétuelle 


اشياء ملعقه بقار بطر يق الاستقرار demeure‏ 


labourer à demeure AA حرث فل‎ 


semer à نه‎ 


demeure mortelle دار الفا‎ 
— 66 m مقر الروح‎ 
dernière demeure ) S 
demeure des morts ) = 
demeures souterraines ) : 
sombres demeures ) ڊور‎ 
demeure célesle ) , 
demeure éternelle  ) دار الخلد‎ 
demeure sacrée ) و‎ 
demeure divine ) پو‎ 
Demeuré, ée 7 JAWAH > b 
demeuré en arriëre ee 


Demeurer v.n. 


cause demeurée sur l'heure 
الوات‎ ale قضية‎ 
maison seule demenrée au milien des 


بت als‏ بين الاثار débris‏ 


1 
sur la mauvaise bouche Al» ma) Ja? 
en clieinin الطر يق‎ à وقف‎ 
chez-soi JÄ بقى في‎ 
demeurez clez-vous الرم بيتك‎ 
ferme CU E 
en repos استراح‎ 
ne pas demeurer en place be في‎ dais i 
demeurer en arriére ) t 1 
eu reste ) JM 
ue pas demeurer en reste النظير‎ Ae 
demeurer pour gnge, pour les gages 


demeurer sur la place — 1 L1 Oz d مات‎ 


akan A‏ حلوًا 


sur la bunne bouche 


sur son appétit بق جوعانا‎ 
d'accord any 


un grand nombre de soldats demeurèrent 


au dessous de son sujet هعوضو٠ لم تم‎ 


en chemin وقفت جارنه‎  قیرطلا‎ d  ةهثو‎ 


en demeurer وة‎ 
demeurons en là الد‎ lad Laid 

demeurer court  ) sd 
tout court ) ٣ ! 


ma boule est demeurée 


DEMI 


demeurer pensif | £. بقى‎ 
— ferme شنت‎ 
— longtemps en chemin اب في الطر بق‎ 
— en Egypte gan في‎ E 
les affaires dem 756-2 ثمطلت الاءور‎ 
la gloire m'en deineure الفحر‎ d un 
demeurez dans votre 606 لك على فكرك‎ 
demeurer à ملكا الى‎ m 
cela demeure éternellement ns Lis 
à demeurer زدع !لاستقرار‎ 
demeurer sur l'estomac SA) رسخ على‎ 


cela est demeuré sur le ceur 453 H Eat 
la pièce demeure au 08687۵ ان‎ y M ستمر لعب‎ 


: E ë 5 » Au 7 
il lui est demeuré une cicatrice “Gad, 


. * ° و‎ D 
Demi, ie n. et adj. ضف‎ 
un pic et demi ذراع وتات‎ 
un demi pic نصف در اع‎ 


une heure et demie ساعة ونصف‎ 
une demi-heure POS نصف‎ 


الساعه نصف مد الظير midi et demi‏ 


minuit et demi JJ ioi as إلاعة نصف‎ 
il est deux heures et demic i2; الا اثنان‎ 


en diable et demi 


battre qqu'un en diable et demi EET 


ni demi ولا نصفه‎ 


sans respect ni demi احترام ولا نصفه‎ on 


sans moitié ni demi Ula. 


ila raison et demi الحق بده ولصغ-‎ 
E Li 5 


:41220 رسه 
e .‏ 


un demi dieu 


نصف عام un demi-savant‏ 
اخ من الاب ٠‏ اخ من الام . demi-frère‏ 
اخت من الاب . اخت من الام . demiesxoeur‏ 


اخت غير Gat‏ 


deux tiers et un demi لان واف‎ 
quatre demis ار ,4 انصاص‎ 
086 6 امن‎ 
une demie, une demi-heure لصف ساعه‎ 
la demie vient 06 57 دقفت الساعة فا‎ 
à demi باللصف‎ 
les choses faites à demi القطير‎ J^ 
deimni-conviction اعتقاد‎ — L; 
Demi-aigrette n.f. ابو مغازل‎ 


Demi-amazone nr, ti. 
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Demi-anglaise n.f. بت الادب)‎ s ASI سلطانيه‎ 
Demi-apollon n.m. SR 
Demi-aponévrotique adj. —¿ GU 
Demiard n.m. "ng ريم‎ 
Demi-arpenteuse adj. = 


دودة ذات قبوة chenille demi-arpenteuse‏ 


Demi-aune n.f. ذراع‎ — x 
Demi-autour ».m. صقر متوسط‎ 
Demi-azygos adj. et n.f. J بدي‎ d 
la veine demi-azygos jua الور دد الفردي‎ 
la demi-azygos الفردي الصغير‎ 
دن اه‎ x. ۾‎ ou + 
Demi-bain n m. مام‎ cia. مەم وسطالي‎ 
Demi-bande n.f. My 


dunner une demi-bande lele je الفنه‎ a3) 


Demi-bas A.m. ° A-G شراب‎ 
Demi-bastion n.m. برج‎ —¿ 


AN‏ لکت 
pib ia‏ المدافم 


$e مطرحة‎ 


Demi-báton n.m. 
Demi-batterie n.f. 
Demi-battoir n.m. 


Demi-bau n.m. 


. D D 
-« E — ET 


Demi-bosse n.f. QU iei 
Demi-botte n.f. لاصف الساق‎ ée > 
Demi-bouteille nr. نصف قزازة‎ 
Demi-brigade n.f. "ET 
Demi-brique n.f. قالب‎ ia 
Demi-cachemire n.f. رنه‎ 378 b 
Demi-canon n.m. 1 g+ u-— 
Demi-caponniére n.f. نعف خندق‎ 
Demi-caréne n.f. تر فيد‎ 
Demi-carrague nt سفينه صغبرة‎ 
Demi-case n.f. خانه بها قاط‎ 


Demi-castor n.m. ب خر — . فاحرة‎ ia 


حزام حر يي — عاءود لاس Demi-ceint n.m.‏ 


Demi-oeintier n.m. حزامالي‎ 
Demi-cercle m.m. دايرة‎  ةصن‎ 
rattrapper qqu'un au demi-cercle عله‎ jlj 
piucer qqu'un au demi-cercle ol 


Demi-chebeo s.m. ) نوع ىكب‎ ( a ia 


wf‏ لم 


Demi-ohemise n.m. 


Demi-ciel n.m. alih. 
Demi-clef n.f $22 
Demi-cloison n.f. حاحز‎ ia 
Demi-colonne n.f. نصف عا ود‎ 
Demi-course n.f 8 yl» Là 


Demi-oylindrique adi, Jk] نصة_‎ 
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ege 


Demi-dame n.f. Ak نت‎ | Demi-main n.f. اص فريدة‎ 
Demi-déesse n.f. 4 A iei | Demi-mal n m. 2 72 iai 
Demi-deuil n.m. صف حداد‎ | Demi-membraneur, adj. et n m. — ¿La AU A 
Demi-diamétre n.n. p muscle demi-membranenx النصف‎ iii عضلة‎ 
Demi-dieu n.m. | KS — رب‎ kai | Demi-mesure n.f. I is EE 
Demi-double n.m. “eke | Demi-métal n.m. ا‎ 
Demi-doux, once adj. p نص‎ | Demi-métaliique adj. ممد لي‎ Aai 
lime demi-douce حشن‎ Aa .مد‎ | Demi-métope n.m. ناقص‎ e^ 
Demieller v.a. : ورو‎ VE Demi-mondain, aine adj. et n. m PURA 
se — v.pr. e Ae عصر‎ homme demi-mondain عرق‎ 35 
Demi-épineux adj. et n.m. A > و‎ femme demi-tnondaiuo ^5 pn 
Demi-espadon n.m. سيق‎ | pemi-monde n.m. عاهرات‎ 
Demi-femme n.f. Gem رجل‎ le demi-monde cs A) . الماهرات‎ 
Demi-fin, ine adj. لبه‎ iai | 


bracelet demi-fin 
bracelet en demi-fiu 


سوار لصف لبه 


D» minimis non curat prætor loc. lat. 
باأصفائر‎ gu m y 


écrire en deini-fin 


کتب التوفيع 


lc demi-fin ال وسط‎ jul ذو‎ 


H . . 

Demi-fleuron n.n. دات اللسين‎ š ei 
. , 

ëch J^) دو‎ 

نصغ فير ينو 


دو زهر لسِني 


Demi-fleuronné, ée adj. 
Demi-florin a m. 


Demi-fllosculeux, euse adj. 


Demi-folle n.f. RE 
Demt-Zortone n.f. صان‎ af 
Demi-frére n.m. T اخ غير‎ 
Demi-futaie n f. AL. عرها ين‎ ati 
Demi-glace mt طبق الج‎ iai 
Demi-globe n.m. EX 


Demi-gros nm. Jet بيع‎ 
Demi-guétre n.f. 
Demi-guinée n.f. 
Demi-hiatus n.m. من ر کېن‎ Däi 
Demi-hollande n.f. ولاندي‎ ١۱ تل تقايد‎ 
Demi-humeur n.f. ندارة‎ 


Demi-mort adj. 


Demi-mot (à) loc. adv. 
comprendre à demi-mot 
Démion n.m. 
Demi-oncia!, ale adj. 
caractère demi-oncial 
la demi-onciale m.f. 
emi-orbiculaire alj. et n.m. 
Demi-parti n.m 
Demi-passion n.f. 
Demi-páte n.f. 
Demi-paume n.f. 
Da2mi-peuse n.f. 
Demi-pension n.f. 


Demi-pensionnaire m m. 


bomme demi-mort de faim 


D 


رجل ٠-ورق‏ من pol‏ 


NUT 
فېم بالاشارة‎ 
Ha ربع‎ 

ey 


a o و‎ 
$5 Jas 
T» am 


التوقيع 
نعف داري 
. >, 
AE)‏ لزم 
T d `...‏ 
QUO wa.‏ 
صف ae‏ 


1 sl 


SAN سف‎ 


E‏ داخاله 


Demi-jour n.m. 
Démilitariser v.a. 
Demi-loge n.f. 
Demi-louis n.n. 
Demi-linaire adj. 
Demi-lune n.f. 


.demi-lune simple 


demi-lune double 
ou à lunettes 


demi-lune détachée 


demi-lune 


n‏ مد 


. . | Demi-pique n.f. رمح قصير‎ 
اور صعب‎ : 1 iiy NENG më 
: . | Demi-place n.f. gage . نصف محل‎ 
aal ll ارال صغه‎ ١ 
` ` ` | Demi-porcelaine n.f. وسطالي‎ ç: 
KN a Ri E us 
3 t n. ME. 
اق نو‎ Demi-quart n.m dee 
هلالى‎ gouverner sur le deini-quart ow سار بين ڍ‎ 
ża | Demi-queue nf. " 
هلال‎ . E q f. 1 : J: i 
s Joa demi-queue de chat (رقص)‎ ÀJ ديل‎ ac 
*Demir n.m. دمير . حديد ( لفظة ترکه)‎ 
خلال جوز‎ | Demi-reliure n. Jles نصف‎ 
Jaia هلال‎ | Demi-revëtement n-m. ضف كوه‎ 
e Aen . aS 1s | Demi-rond n.m. هلالة‎ AK. 


DÊMI 


(916) 


DEMI 


Démis, ise p.pas 
bras démis 


démis de sa fonction 


Um 
to ذراع‎ 


مقال من aids‏ 


être démis de son opposition رفضت ممارضته‎ 


le démis de l'appel 
Demi-sang n.m. 
Demi-savant n.m. 
Demi-savoir n.m. 
Démise n.f. 
Demisellage n.m 
` bien en — 
Demi-schelling n.m. 
Demi-seur n.f. 
Demi-soie n.f. 
Demi-solde n.f. 
Demi-soldier n.m. 
Demi-sonnier n.f. 
Demi-souverain n.m. 
Démission n.f. 
la — des ministres 
— des biens 
Démissionnaire adj: et n. 
ministre — 
un — 
l'héritier — 
Démissionner v.n. 
Démissoire adj. 
Demi-tasse n.f 
Demi-teinte n.f. 
Demi-terme n.m. 


Uy رفض‎ 
حر‎ E^ ce 
DS 


4$ sl نصة_‎ i ech نصف‎ 


هدمه ملقية 

عزو یه 

مال »3 — 
Od lie‏ 
اخت غير Gi‏ 
نص حر یر 
ch‏ څېر 4 

ابو نصف شهر يه 
ساعة دقاقة e‏ 
ia‏ جه 
IER‏ 

استمفا النظار 
تنازل عن الاموال 
ur S‏ 

Aen A 


مسعفے 
e‏ 


استعفى 
"I p,‏ 
فنجان وة 
لون مفتوح 
تصفے القط 


اجهضت في نصف المماد accoucher en demi-terme‏ 


Démocrite et les Abdéritains 


Que j'ai toujours hai les pensers du vulgaire! 
Qu'il me semble profane, in juste et téméraire 
Mettant de faux milieux entre la chose et lui 
Et mesurant par soi ce qn'il voit en autrui! 


Le maitre d’ Epicure en fit l'apprentissage. 
Son pays le crut fou. Petits esprits! Mais 


quoi! 


Aucun n'est prophète chez soi. 
Ces gens étaient les fuus, Démocrite le sage. 
L'erreur alla si loin, qu'Abdere députa 


Vers Hippocrate, et l'invita, 

Par lettres et par ambassade, 
A venir rétablir la raison du malade. 
Notre concitoyen, disaient-ils en pleurant, 


Demi-tour n.m. نصف دوران‎ 
Demi-transparence n.f. AJUL is 
Demi-transparent, ente adj. JUL is 
Démitrer v.a. Ly عزل من‎ 
Demi-triquet n.m مجن صنير‎ 
Démiurge n.m. "Au . JU 
Démiurgique adj. (^ue 
Demi-vertu n.f. E» 
Demi-vierge n.f. 58 $ , نصف‎ 
Demi-vin n.m. الدردي‎ Lä 
Demi-vol n.m. n جناح‎ 
Demi-volte n.f. نص دوران‎ 
Démobilisation n.f P 
Démobiliser v.a. c^ 
— un corps d'armée Le استرجم‎ 
Démocrate adj. et n. ري‎ c 
roi démocrate ملك جپوري‎ 
Démocratie n.f. مه الجمبور‎ < 
Démocratique adj dot 
gouvernemet — به‎ ) < < 
Démoeratiguement adv. حمبور يا‎ 
Démocratisation n.f. Az 
— du crédit t JU 


Démocratiser v.a. | 
° - 6 

ثب a KN‏ بمقتضى! لاصو ل المېور ¿ la propriété‏ — 
نر الملوم 259 la science‏ — 


démocratiser v.n. ù تشیم للافکار اپور‎ 


se — vpr. تشيم للجمېور‎ 
Démocratisme n.m. هب الحمبور‎ 
Démocrite n.pr. ديمقر بط‎ 


« دمقراط Jala‏ بلده < 


كنت ارى ان الرعاع تكذب * يا €« ولا اجرب 
> بدا لي في د قر بط العمل x‏ وفرت الجن و باغت الال 
ZA‏ ان del‏ وقومه w‏ ظلوه جن aa d)‏ 
Jun A‏ وشاع اللغط U ap‏ ارتبكوا وا<تبطوا 
وارساوا روهشم لص ښ الى ابقراط — لصر 
US‏ له ان دمقر بط صرع day a‏ من يوم جن قد منم 
اودت به الاوراق والمطالمة # وكثرة البحث مع المراجمة 
US‏ اذ يجبل ان الذره * Qe‏ لت تدري سره 
وعرج الا بلم افلك + وهو على السرير لم بحرك 
یلم ما Sch sais‏ * ولیس يدري Ú,‏ بئفسة 
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Perd l'esprit: la lecture a gáté Démocrite. 
Nous l'estimerions plus s'il était ignorant. 
Aucun nombre, dit-il, les mondes ne limite: 
Peut-être méme ils sont remplis 
des Démocrites infinis. 
Non content de ce songe, il y joint les atomes, 
Enfants d'un cerveau creux, invisibles fan- 
tómes; 
Et, mesurant les cieux, sans bouger d'ici-bas, 
Il connait l'univers, et ne se connait pas. 
Un temps fut qu'il savait accorder les débats: 
Maintenant il parle à lui-mème. 
Venez, divin mortel; sa folie est extrême. 
Hippocrale n'eut pas trop de foi pour ces 
gens j 
Cependant il pit, Et voyez, je vous prie, 
Quelles rencontres dans la vie 
Le sort cause! Hippocrate arriva dans le 
temps 
Que celui qu'on disait n'avoir raison ni sens 
Cherchait dans l'homme et dans la béte, 
Quel siége ala raison, soit le ceur soitla tête. 
Sousun ombrage épais, assis prés d'un ruis- 
$cau و‎ 
Les labyrinthes d'un cerveau 
L'occupaient. Il avait à ses pieds maint vo- 
lume, 
Et ne vit presque pas son ami s'avancer, 
Attaché selon sa coutume. 
Leur compliment fut court, ainsi qu'on peut 
penser : 
Le sage est ménager du temps et des paroles. 
Ayant donc mis à part les entretiens frivoles, 
Et beaucoup raisonné sur l'homme et sur 
l'esprit , 
Ils tomberent sur la morale. 
Il n'est pas besoin que j'étale 
Tout ce que l'un et l'autre dit. 


Le récit précédent. ۸ 
Pour montrer que le peuple est juge récu- 
sable. 
En quel sens est donc véritabte 
Ce que j'ai lu dans certain lieu, 
Que sa voic est la voix de Dieu? 


جپوري اشترا کي 
» 


Démocritiser v.n. 
Démoc-soo n.m. 


«بجور . عو لص Démodé, ée p.pas.‏ 
بدله عو بصه habit démodé‏ 

Démoder v.a. RAI 
— un babit بد له‎ mal 
86 — v.pr. ابر‎ 
Démogéronte n.m. شيخ"‎ 


Démographe n. et adj. 


L‏ لته بذاك ما a Uu‏ لو كان جاهلا لكان سلا 
نيا Lët Mäi‏ انا + ho ik‏ قد جنا 
ومذ Al‏ الكتاب Ua w b sl‏ وما Sue‏ اعباطا 
وسار =$ جاء yo‏ يطا + وجده في فكره موروطا 
Je‏ بِقتله والب * هلهو في الدماغ A‏ في SAN‏ 
مركا بحل تلك الئله * ول يسل op‏ وجاء له 
RIDES‏ حكم الماده 5 وهو اذا شفل eb).‏ 
كانه 1 oiy A k «x e‏ القضيه 
بل سأل الطبيب تلك المثله »0 Pä‏ يومين في المجادله 
Aw YU,‏ ما Jx‏ ٭ بل رحل پوس مسُغول 
ومنيكنمن دأبه ذكر الموس * في كل لمحة وفي كل نفس 
فذاك Y‏ يمد قط عاقلا + وان يكن سحبان كان باقلا 
وال الشائع عين الصدق + السنة الاق كلام الق 
( محمد هان جلال ) 


Démographie n.f. Pc 223 
Démographier t.a. ` — وصف-‎ 
Démographique adj. Spm وصفى‎ 
Demoiselle n.f. منداله‎ 

une femme — iias اساأة‎ 


les demoiselles de Saint-Cyr 
كريمات صان سير‎ 
une demoiselle de 15 ans 


une — de 20 ans 
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rester demoiselle Jis 
s a? 

être encore demoiselle — 
° ` 2.5 . 
demoiselle d'honneur رافه‎ 


طبور ۰ طيار . 
طبور ابو AI) JU)‏ حشرة راسها واجنحتها شكل الدبور وجسمبا 
شكل الرادة واجنحتها ماونة بالالوان HA‏ وهي تعوم على 
A‏ وتثقب اشجار Sch‏ وغيرها للمبث E”‏ 


deinoiselle o» libellule 


— de Numidie 


) NE" 
ou paon d'Afrique ) o طاووس افر‎ 


demoiselle فزازة تدفثه الم بر‎ 
demoiselle SAS 
casser le cou à la — فتح ذزازة‎ 
— du pont neuf خر مه‎ 
— de comptoir 
e » -. €. 
— de magasin mun 


ou demoisclle 
—  degantier | ) الكذرف ( لوس ما‎ Em 
dépenser ses tevenus avec des demoiselles 
صرف ايراده على الماهرات‎ 
les demoiselles انات‎ 


C'est un temps de demoiselle, ni vent ni 


pluie ni soleil هذا 2¿ صحو‎ 
Demoisillon n f. ستته‎ 
Démoisir v.a. ajaa) ازال‎ 
86 — v.pr. an gat راات‎ 
Démoli, ie pas. (Ae ` مېدود‎ 
mur démoli مهد ومه‎ ls 
Démolir v.a. هد هدم‎ 
— une maison 4 هد تا‎ 


— un arbre اوم شحرة‎ 


l'alcool démolit l'homme بي الذول الا نسان‎ 
démolir un homme d'un coup de poing 


D‏ رجلا بلكامية 


—  uue loge م دملا‎ v» ` حل محفلا‎ 
— une armée 
un homme démoli 


رجل هلکان . رجل خاير” 


se — vpr. 


Démolissement n.m. هدد . هدم‎ 
Démolisseur, euse adj. et n. مقو ض‎ 
Démolition nt. هدد . هدم‎ 

. les démolitions الانقاض‎ 
Démollusquer t.a. e»? نقى‎ 
Démon n.m. ایس‎ 


JJ‏ نا 


il a l'esprit comme un démon AS نو عتل‎ 
faire le — اىن‎ 

fairo le petit — تشطن‎ 

c'est un petit — ou انه‎ 

cunme un — كالمفر بت‎ 

le — dela guerre سر إلى ب‎ 

— familier oU اخ‎ 
le — de Socrate .خاري صقرات‎ 
Démonarchiser v.a. OU هدم‎ 
مق‎ — v.pr. ei راك‎ 
Démone n.f. yp s 
Démonnerie n.f. ny 
Démonétisation n.f. الد رام‎ Jii 
Démonélisé, ée 75 طال‎ 
Démonétiser v.a. 2543 اطل‎ 
هم‎ -— v.p. بطل‎ 
Démoniaque adj. et n. o MEO ET 
(Lb) < دو‎ 

femme — < a. $2 

un — مرت‎ 
Démonicole n. et adj. uz aula 
Démonisme n.m. اعتقاد الا لس‎ 


Démoniste adj. et n. إلا )ايس‎ oan, 


Démonocratie n.f. vv نار‎ 


Démonographe n m. واصفے الاس‎ 


Démonographie n.f. الاالئس‎ eT 
Démonographique adj. ابالسي‎ Zei 
Démonolátre n. et «dj. عابد الايا ليس‎ 


Démonolêtrie n.f. الابااين‎ EE 


Démonolátrique adj. Jil gole 


Démonologie n.f الاالس‎ i.e 


Démonologique adj. alti e 
Démonologue n.m. الاباللس‎ d باحث‎ 
Démonomancie n.f. oU eus 


Démonomancien, enne adj. et n. lll ^e ja 


Démonomane n.m. Qj 


Démonomanie ) nf. ان‎ 1 iue nm 


Démonopathie ) 


Démonorops n.m. (x نخله‎ 
Démonstrabilité n.f. برهنة‎ 
Démonstrable adj. نیک یور هته‎ 


Démonstrateur n. et adj. 


un — en botanique UU مدر س‎ 
art — فن عبر هن‎ 
Démonstratif, ive adj. يرهالي‎ 


DEMO 


argument démonstratif برهان‎ 


adjectif démonstratif 4 صفداشار‎ ` SEI اسم‎ 


les adjectifs démonstratifs déterminent la 
signification du substantif en y ajoutant 
une idée de démonstration ces adjectifs 
sont : 
ce pour le masculin siugulier commencant 
par une consonne ou une À aspirée : ce 
livre, ce héros cet, pour le masculin sin- 
gulier commencant par une voyelle ou 
une | muette: cet enfant, cet homine 
cette, pour le féminin singulier: cette fem- 
me, cette histoire 
ces, pour le pluriel de deux genres : ces 
hommes, ces femmes. 
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DÉMO 


ad فلك‎ 
3) <. 
SK. ibas 


sir من‎ e 


démontage d'un fusil 
Démonté, ée p.pas. 
fusil. démonté 


démonté de son Ane 


mer démontée > yx 
oiseau démonté dud zy ch 
je suis démonté از بار .ت‎ 

ار بار 


un cerveau déınonté 


Jae‏ فار 
n‏ 
اودع 


Jui اوقم‎ 


Démonter v.a. 
— Je cavalier 


= gun من رکو به‎ SA 


الصفات الاثار يه اي kl‏ الاشارة هي التي تخصص ممنى الاسم 
ةيده باثارة وهي هذا لل فرد المدكر الذي في däi‏ حرف 
سكن او حرف 1 الناطقة نحو هذا الكتاب وهدا الشجاع 
Nang‏ لا رد A‏ كر الذي في اوله حرف < 3 او حرف h‏ 
aL‏ نحو هذا ااطفل وهذا الرجل وهذه Sa Al‏ الموءنثة 
d A eda zi‏ وهذه اليرة وهولاء لمع المذكر suo‏ 


démonter un capitaine de vaisseau 
حرام من راسه السفنه‎ 
فك باه‎ 

Ld 
mi 5 .. 


فك :باك الطبم 


bailler à se démonter la mâchoire 


un fusil 
un canon 


utn composteur 


JOM لع‎ 


Démonstration n.f. 


D4morstrativement adv. 
Démontable adj. 


Démontage n.m. 


تعدو هوء لاء الرحال وهولاء الناء 
pronom démonstratif TQ"‏ 


les pronoms démonstratifs sont : 


M. sing. F. sing. M. plur. 
celui celle ceux 

celui-ci celie-ci ceux-ci 
celui-là celle-là ceux-là 


féminin pluriel 


celles-ci celles-ci celles-lá 


CEPI S UTEM 
هذه هولاء‎ las 
ده هولاء‎ `D 

داك A‏ اولك 
e dl e‏ بت 

شوه Y ya iy‏ اولك 

caractére demonstratif تود د‎ 


le yenre démonstratif ) 3 c. 
; Qs de ^ Al او‎ nal 
le déinonstratif ) f 2 di 
š - 


سوس 
برهاه oU ٠‏ اثات . 


personne démonstrative 
اظبار‎ 
des démonstrations hostiles تظاهرات عدوانه‎ 
d'ainitié وود‎ 
démonstrations militaires مظاهرات حر بيه‎ 
une — de géométrie برهنه هندسه‎ 

a 
LG آله ممكن‎ 


فو 


وك ˆ 


machine — 


lad Lu icd 
e Ala Ja 


aai انار‎ 


— Ja batterie de qqn'un 
— une perdrix 


— qqu'un 


= ne batterie je må! : 
0 atterle ln خرب عطقم‎ 


انغام كدفه l'épaule‏ — هو 
وحه visage qui se démonte ur EO‏ 
Ail‏ . انحل se — v.pr.‏ 
D 0 $ 2‏ 
تحر سس و حڼه son visage se démonte‏ 


cela me demonte 


se — "pr. 
Démontoir n.m. mp لوح‎ 
Démontrabilité n.f. الم هنة‎ sl 
Démontrab!e adj. قابل الم هان‎ 
Démontré, ée p pas. cy 
Démontrer v.a. برهن‎ coL 
c'est ce qu'il fallait — «UI وهو المطلرب‎ 
cela démontre que هذا بدل ان‎ 
se — vpr. ANG 


La raison du plus fort est toujours la meil- 
leure 
Nous l'allons démontrer tout à l'heure. 


اعظم ما احتج الذى بالقوة an‏ على ذلك فورا 


» 2 


GA 
تالف ال مه‎ 
Juyi ede 


Démontreur n.m. 


Démonyme nm. 
Démopédie ۴ 


DÉMO 
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DÉNA 


Démophile n.m. جيب الامه‎ 
Démoraliaant, ante adj. dm 
Démoralisateur, trice adj. et n. مفسد الاخلاق‎  طبسم‎ 
Démoralisation n.f. افساد الاخلاق‎ Lh. 
Démoralisé, ۵6 71 .فود الاخلاق‎ 
homme démoralisé رحل — 5 الاخلاق‎ 

soldats démoralisés كرسابطة‎ La 
Démoraliser v.a. افسد الاخلاق‎ 
— l'armée اخس‎ dsl 

|^ se — vpr ۷ — فسدت اخلاقه‎ 


سبط مفد الاخلاق Démoraliseur n.m‏ 


Démordre v.n. سيب المضه‎ 
je n'en démordrai pas عا انا فيه‎ e? y 
Démotique adj. e 
écriture — ile كتابة‎ 


ازاله زرار الشش 
JUI‏ وران ديش 
اخراج من Ju)‏ 


Démouchetage n.m. 
Démoucheter v.a. 


Démoulage n.m. 


Démouler v.a. abe احرج من‎ 
— une cloche us. UC yt اخرج‎ 
se — v.pr. uh حرج من‎ 
Démouvoir v.a. " 


démouvoir le plaignant de son appel 
SSA 5 || رفض دغعوی‎ 


se — d'nne prétention تنازل عن ادعاو‎ 
Démuétisation n f. تحر بك دا كن‎ 
Démuétiser v.a. سر 2 ما كنا‎ 
Démuni, ie p.pas. Ze? 
I je suis démuni انزفت”‎ 
Démunir v.a. > 
— une forteresse aal? y 
se — v.pr. b 

se — de son argent انزف‎ 
Démurer va. ie Er فتح‎ 
— une fenétre Lek. à KLS r3 
se — v pr. في حائط‎ c3 


Demuret n.m. 
Démurger v.m. 
Démuseler v.a. 


se — ua. فك كمامته‎ 
#Denab n.m. ) ذتب (فلك‎ 
Dénaire adj. Ts 
nombre — Sy عدد‎ 
Dénanti, ie p.pas. M 


dénanti de son gage 


Dénantir v.a. 

NG — v.pr 
Dénarial mn am: 
Denaro n.m. 


Dénasalement n.m. 


Dénasaler ) 
Dénasaliser ) 5 


Dénationalisation nm f. 

Dénationaliser v.a. 
80 — v pr 

Dénatter v.a. 


50 نت‎ D DIr, 


De natara rerum loc. at. 


Dénaturalisation n.f. 
Dénaturaliser v.a. 

80 — v.pr. 
Dénaturant, ante adj. 
Dénaturateur n.m. 
Dénaturation n.f. 

— du sucre 
Dénaturé, ۵6 54 
81660601 6 
enfant dénaturé 
le dénaturé 
Dénaturer vau. 
— le sucre 
— des ob:ets volés 
— une créance 
— un fait 
— le ceur 

ge — v.pr. 
Denché, ée adj. 
Denchure n.f. 
*Dendérah 


le temple de Dendérah 
les poulets de Dendérah 


Dendrachte ) 
Dendragate ) "f. 
Dendrite n.f. 
Dendriforme adj. 
Dendritique adj. 
Dendrobate n.m. 
Dendrochilidon n.m. 
Dendrographe n.m. 


غير Ma) jle‏ 
جراد عن الرهنية 
ترك الرهنيه 

ممتوق نقد | 

دار 

AY الصوت‎ s 
AY غر الصوت‎ 


دندره ( مدير به (l‏ 
پر به دندره 


الفراخ الدندراوي 


DEND 


Dendrographie n.f. 


Dendrographique vd/. 


Dendroide adj. 


Dendrolithaire adj. et n.m. 


Dendrolithe n.m. 
Dendrolithique a4j. 
Dendrologie n.f. 
Dendromancie n.f. 
Dendrométre n.m. 
Dendrométrie n.f. 
Dendrométrique adj. 
Dendrophage n m. 
Dénégateur, trice n. 
Dénégation m f. 

— d'écriture 
Dénégatoire adj. 

exception — 

Dénéral n.m. 
Dengue n.f. 
Dengué, ée adj. 
Deni n.m. 

—  dejustice 


Déniaisé, ée p.pas. 


une fille déniaisée 


un déniaisé 
Déniaisement n m. 
Déniaiser v.a. 
— un paysan 
se — vpr 
Déniaiseur, euse n. 
Dénicales n.f.pl. 
Dénichement n.m. 
Dénicher v.u. 
—  qqu'un 


—  qque chose 


— les ennemis du fort 


les oiseaux ont déniché 
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وصف الاشجار 
وصني اشجاري 
شكل الشجر 
شجري متحجير 

d$‏ متحجر 
رساله à‏ الاشعار 
rA‏ بالاشجار ( 
مقياس الاشجار 
قياس الاشجار 
فياسي اشجاري 

ا كال — 
جاحد . < 
احساد . انكار 
E)‏ الخط 
انکاري ٠‏ ,3( 
الكار الخطوط 
اورنيك المملة 
ہی اجامیة 

مصاب ek‏ الاجامية 
انکار 


دردحه . فد الحبالة 
t2»‏ 5 

la A دردح‎ 

تدرد 

تطبير اهل المنوفي 
SLs |‏ 

Ae‏ المش 

ECC, 

> على‎ Z= 

اخرج الاعدا من القلمه 
هجت الطيور 


les oiseaux ont déniché ou sont dénichés 


— une statue 

— de la ville 
se — vpr. 
Dénicheur, euse n. 


un dénicheur de merles 


هرب المحبوسون 
احرج تمثالاً من شه 
SE‏ 
)< 

J‏ — الاوكار 
شملول 


Dénié, 


Denier 


DÉNI 


un dénicheur de fauvettes E 
un dénicheur d'antiquité$ نات‎ Ar مستکشف‎ 
ée p.pas. 2 < 
fait dénié واقمة منکورة‎ 
n.m. "uu 


ne pas donner une chose pour denier d'or 
ولو باي مبلغ من الذهب‎ Es kan ل‎ 


rendre compte à livres, sous et deniers 
بالدقة‎ Cale 


net comme un denier نظيف خالص‎ 
le funèbre denier udali . احرة التعادي‎ 
le — dela veuve نود الارمله‎ 


نذر القديس طرس 


قود لوجه الله ب عر بون 


denier fort ou fort denjer 
de Saint-Pierre 
à Dieu 


deniers d'entrée Jie ga عر بون‎ 
deniers comptants SE 
deniers dotaux مبالغ الصداق‎ 


deniers clairs et liquides e نقود خاليه عن‎ 
à découvert نقد‎ 
les deniers publics به‎ AU 55x) 
tirer un grand denier, un bon — c ر‎ 
vendre à qqu'un à beaux deniers comptants 
باع ناجزا بناجز‎ 
il lo vendrait à beaux deniers 519 
و پر حمه عطشانا‎ ged eo y 


D‏ هو امور مله 
faire bons les deniers Lë‏ 
و e‏ 
le dixième — ?‏ 
حورء من ,45 من مبلغ — centième‏ 
gl ch A‏ که le denier cing‏ 


le — del'ordonnance, du roi الر بح القانوني‎ 
denier fort را‎ 
vendre une chose au denier vingt 
في الله‎ oM ربح‎ 
estimer au denier trente 
بح ثلائين في المثة‎ A e 


il a deux deniers dans la ferme 


denier de fin ou de loi 


denier de monnayuge ` 


Il n'y a pas d'huis qui ne lai doive denier 


e A بتلطع في‎ 


DÉNI 
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DENO 


Cette chose vaut mieux denier qu'elle ne 


vaille maille 


.°“ 5 - 25 
امرم b‏ واجنی حابه . 


$ 
) یدای‎ for) le حلت‎ 


Dénier v.a. 
— un crime 
— sa signature 
— les aliments 
— la justice 
se — vpr. 
Dénigrant, ante adj. 
Dénigrement n.m. 
tomber dans le — 
Dénigrer v.a | 
—  qqu'un 
se — vpr. 
Dénigreur, euse n. 
Déniveler v.a. 
Dénivellation n.f. 
Dénivellement n.m. 
Denization n.f. 
lettre do — 
Denizen n.m. 
Dénoircir v.a. 
se — vpr. 
Dénombrement n.m. 


— d'une population 


PA JUI 
ازاله الاستوا‎ 
عدم الموازنة‎ 
ZK) 
GO 
v 

31,2) ازال‎ 
سواده‎ QU 
Jas ٠ Li 
dall) adhan) 


الاستقراء الناقص ) le — imparfait ( gui d‏ 
وهران تنظر 77 < على »2 säll‏ .له وهو محال 


Dénombrer v.a. 
se — v.pr 
Dénominateur n.m. 
-- commun 
Dénominatif, ive adj. 
terme dénominatif 
un déuominatif 
Dénomination n.f. 
la — commune 
Dénommé, ée p.pas. 
les contrats dénommés 
Dénommer v.a. 


— le vendeur 


— une plante 


ge — v.pr. 


s 


262024, ée p pas. 


Dénoncer v.a. 


guerre dénoncée اشپاره‎ olo حرب‎ 


crime dénoncé مبلخة‎ a Ue. 
اخبر‎ . EN 
la guerre اشبر المرب‎ 


la fin de l'armistice ) 


احير بانقضا المدنة 


l'armistice ) 

un fnit à l'autorité ul 
un traité اعان بانتها مماهدة‎ 
dénoncer un excommunié ) 


dénoncer qqu'un pour excommunié ) 
dénonce leur un rigoureux châtiment 
بشرمم بعذاب اليم‎ 


dénoncer un crime +U الم‎ 
la saisie pek اعلن‎ 
se — v.pr. P 
se — lui-mème ai عن‎ ei 
se — vpr erm اخبروا عن‎ 


Dénonciateur, trice adr et n. ای‎ e . مخبر‎ 


Dénonciatif, ive adj. 


lettre dénonciatrice OR" -——— 


AU . اخباري‎ 


Dénonciation n.f. اخبار‎ ه٠‎ sul. ب ابلاغ‎ E 


اخبار توف الا 


la - dela guerre 
de nouvel œuvre 


اخا ر كاذب a‏ سو calomnieuse Jail.‏ - 


une 

— d'un délit ابلاغ يجنحة‎ 
Dénotation n.f. pn 
Dénoter v.a D 
se — vpr. uri 
Dénouable adj. قابلاال‎ 
3 

e aa ud 
Dénouer v.a. فك‎ . AN 
— la langue فك الاسان‎ 
— ta langue € 
— uu enfant Jab لن اعساب‎ 
— le corps الجسم‎ DN 
— une pièce "Y خم‎ 
so — vpr. VAM . انحل‎ 

sa langue s'est dénouée انطاق لسانه‎ 

son corps s'est dénoné لان حسمه‎ 
Dénoueur, euse n. Tik 
Dénoûment n.m. لا ف ختام‎ 


le 468 


DENR 


Denrée nt. 


denrées alimentaires 


procurer des denrées 


deurées coloniales 


c'est uno chère denréo 


il vend bien sa denrée 


une denrée 


voilà uue belle denrée 


menues denrées 
Dense adj. 

air dense 

vapeur = 

plus dense 
Densement adv. 
Densiflore adj. 
Densifolié, ée adj. 
Densimétre n.m. 
Densimétrie n.f. 
Densimétrique adj. 
Densité nf. 

la — du brouillard 


Dent n.f. 


le microbe des dents 
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که 


E 


ما كولات 


مار 


M uel حصرلات‎ 


Jie هذا‎ 


يعرف يوري فته 


بضاعة )453 


انه لا ياوي a‏ 


ما كولات ABI‏ 
کف 

AS هوا‎ 
بخار كثيف‎ 
a 
tl 

Ee‏ الازهار 
"ud‏ الارراق 
قياس الكثافة 
فياس Su‏ 
قياسي Quo.‏ 
ae‏ 

aus‏ 21 اب 
= 


اا 


(وهي دو es‏ لا تد رکا الابصار Zei‏ الاسنان Lo A8‏ كانت 
توافق MA I‏ :سيب د اء تار |لاسنان nécrose des dents‏ 


une dent tartreuse noire 


le mal de dents 
avoir mal aux dents 


une rage de dents 


avoir des dents molles 


dents de lait | 
dents primitives 
dents temporaires | 


dent de sagesse 


avoir la mort entre les dents ) 
tenir la mort entre les dents ) 


"NT UOS 
وجم الاسنان‎ 
ا(سنانه‎ al 

d‏ الاسنان 

"UM EO TUS" 


c» 


la gal 


arracher une dent à 00018 olal سنه‎ c 


menteur comme un arracheur de dents 


تکذاب 


c'est vouloir prendro la lune avec les dents 


ارادة المستحيل 


il lui vient du bien lorsgu'il n'a plus de 


dents 


émail des dents 


zu سوف‎ 


الظلم 


DENT 


donner des noisettes à ceux qui n'ont plus 
de dents الى الى مالوش اودان‎ GI اعطی‎ 


il y a longtemps qu'il n'a plus mal aux 


dents استداح ېون‎ 
la blancheur des dents Lyi A 
une sans dents Ca 


il est armé jusqu'aux dents 
deu الى شوشه “كاك‎ adu) من‎ g=. 


ìl est savant jusqu'aux dents ER fe 


il ment par les dents اشر‎ ng 


dents artificielles 
fausses dents | اسنان ره‎ 
dents d'imitation 


prendre l'écuelle parles dents EL jsi 


il n'a plus de quoi mettre sous la dent 


دز تب 
رحل أغر un homne qui a les dents blanche‏ 
inanger de toutes ses dents r A‏ 


manger du bout des dents tt 


il n'y en a pas pour sa dent creuse 
يكفي شراهته‎ ٠١ Aen 


$ ١ ١ 
il n'en tátera, u'en croquera, n'en cassera 


que d'une dent من داك‎ ixl y 
mordre à belles dente | 7 
il a les dents longues حرعان‎ 
ne pas perdre un coup de dent re 
n'en pas perdre un coup de dent يبال‎ l 
claquer des dents As] هک‎ 
grincer les dents رن‎ 
couche jaune sur les dents St 
les dents jaunes UP . الاسنان الصفر‎ 
le tartre noir ou vert des dent القلح”‎ 
le tartre des dents ut . الحسرة‎ 


تکام من بحن اسنانه parler entre les dents‏ 
ضِحك من غير نفس rire du bout des dents‏ 
ضحك ضحك الافاعي d‏ حراب نوره 


désserier les dents الكلام‎ j فتح که‎ 
les dents d'un serpent oU 3 انياب‎ 
les dents d'autrui LA . Ae 
avoir une dent contre qqu'un اضطبده‎ 


un tel a 526 deut contre toi 
الا رم‎ Mus فلان مق‎ 


DENT 
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DENT 


avoir une dent de lait ) 
garder une - de lait contre gan un ) 


pal) حول عليه من‎ 
déchirer à belles dents اغتاب .نم‎ 


<— بب‎ nen 
£ A 


عض وفع في يده 


coup de dent 


tomber sous la dent 


montrer les dents «Ul اظېر‎ 
montrer les dents à qqu'un ngk | اظبر له‎ 
parler A qqu'un des grosses dents ja 
malgré ses dents 2 
e EE رغما عن انفه‎ 


en dépit des dents ) 
prendre le mors aux dents 
(3 خصص‎ TA اسی الفرس عل لامه 3 عض عليه و.شى‎ 


le cheval est surles dents حصان حرور‎ 
(aal ai yy ) 
étre sur les dents ; 
faire ses dents 

dent d'éléphant الفيل . عاج‎ 8 
JU oU 

Al اسنان‎ 

b ada‏ 1 مر شه 

(SU) Ai ei 


les dents d'une scie 

: : 
les dents d'une peigne 
ce couteau a des dents 


— de chien 


— de cochon g ALI سنه‎ 
— de cheval ناب الصان‎ 
dent pour dent بالسن‎ ell 

dent de roue e KÉ 
dents de dentelle COT اتان‎ 
Dentaire adj. ak 
canaux ou conduits dentaires + EAR 
yoyau — QU axi 
arcade — الاسنان‎ Ar 
cavité — تجو يغه الاسنان‎ 
formule — oU صفة الرمز‎ 


Dentaire n.f. oU as => 


Dental, ale adj. ës 


- - 


nerfs dentaux مشه‎ M. SCH, 


lettres dentales rec ادرف‎ 
une dentale m.f. 
Dent-de-brebis n.f. 
Dent-de-lion n.f. 
Dent-de-rat n.f. 


Dent-de-scie n.f. 


ge, 23 

جرد و 

ous 

هندبة بربة 

اعساو ار 

(Ol) JU اسنان‎ 
Denté, ée adj. ie heh an QS] وف‎ 
ترس"‎ 


بلنجة المحراث 


۳٥36 6 


Denteau n.m. 


= 


عضة Dentée n.f‏ 
كملول” . Dentelaire n.f. (plumbago) . cty‏ 
لول . قملول . قنابري (قنابري بالنبطي ) ( ابن اليطار C‏ 


— de Ceylan (نات)‎ ab 
Dentelé, ۵6 7 ري‎ 
roc dentelé صخرة مشرثرة‎ 
ligament dentelé ë +L) 


le grand dentelé 
le petit dentelé 


médaille dentelée شاخص سنن‎ 
Dentelée n.f. > 
Denteler v.a. Al . > 

se — v.pr. CT 
Dentelet n.m. aL 
Denteleur n.m. KA صانع اسنان‎ 
Dentelle n. — 3,1: . US RS js + < 


— de soie حر پر‎ Ce 
dentelle Usa ٠ نفش الكتاب‎ 

—  crénelée اسان الءصفور‎ 3S 
de la dentelle alf 239 
Dentellerie n.f. صناعة الشبيكة‎ 
Dentelliére n.f. خاطة شيكة‎ 
Dentelures n.f.pl. px e US 
— d'une clef مواشيق‎ 
dentelure m.f. FA š E 
Denter v.a. e 
— une roue Ds POR 


Dente lupus, cornu taurus petit mots lat. 
امكانه‎ oa 425 ge e» (iH 


LI 


"AN 


Dente superbo mots lat. d 
فااق الاسنان‎ 


Denticide adj. 
Denticorne adj. $035» 
Denticulaire adj ذو سنینات‎ 
262416016 n.f. - 
les denticules ( حلیات شكل اسنان ( عمارة‎ 

حايات بشکل اسنان قائةبذاها ( عماره ) rapportée‏ — 
ذو Denticulé, ée adj. DELL‏ 
aos‏ البراويز ١‏ نحل) — صف اسنان . 
ILA) per‏ مخصص اول ) 


Dentier n.m. 


. so. 
— simple رصف ورد‎ 
— double jy رصف‎ 


oU! SR E 
رك کا‎ GE 


QU دوا‎ 


Dentification n.f. 
Dentiforme adj. 


s A 
الاستان‎ c ` 


Dentifrice adj. 


DENT 
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poudre dentifrice QU مسحوق‎ 
eau dentifrice الاسنان‎ isese 
Dentigére adj. ذو اسنان‎ 
Dentinaire adj. | 12 
Dentine n.f. I SCH 
Dentirostre n.m. et adj. ذو منقار مانن‎ 


Dentiste adj. QUA T 5 
le D' Ragueb dentiste < ال دکتور راغب‎ 


oU 
chirugien dentiste اسنان‎ r$ p.t 
Dentition n.f. oc 
— de lait, première dentition دنین‎ 


faire la seconde dentition, la 
dentition permanente ou adulte 
ou de remplacement 


) ممص اول‎ FT ( RS 


Dento-labial, ale adj. سی شفوي‎ 
lettre dento-labiale KÉ سی‎ Es 

Dentu, ue adj. os 
Denture n.f. porem 
Dénudation n.f. تمر به‎ 
— d'un arbre تمر به جرة‎ 
— d'un terrain TERM 
— des os مر به المظام‎ 
Dénudé, ée p.pas. e 
Dénuder v.a. d 
— un homme a T 
— un animal US سلح‎ 
— un arbre فشر شجرة‎ 
8e — v.pr. Bos 
Dénué, ée p.pas. IN 
dénué d'oreilles vbi 

les dénués n.m.pl. المعتارون‎ 
Dénuement n.m. a 
Dénuer v.a. ره‎ 
نلا‎ -— v.pr. تجر د‎ 

Dénüment n.m. MIU 
le — des biens sensibles aci 
Dénutrition n.f. 3 A عدم‎ e Jh عدم‎ 
Déodactyle adj. دول الاصايع‎ 
Déodand n.m. "e are 
Deodatus عطا الله‎ 
Deo gratias mots lat. MESE E 
Deo juvante loc. lat. يعون اله‎ 


عام الفروض ۴ Déontologie‏ 


Déontologique adj. 
Déontologisme n.m. 
Déoperculé, ée adj. 
Dépagnoter (se) v.pr. 
Dépaillage n.m. 

— d'une chaise 
Dépaillé, ée p.pas. 

chaise dépaillée 

Dépailler v.a. 

— une chaise 

se — vpr. 
Dépaissance n.f. 
Dépaisselage n.m. 
Dépaisseler v.a. 
Dépaler n.n. 

un navire dépale 
Dépalissage m.m. 
Dépalisser v.a. 
Dépámer (se) v.pr. 
Dépanneauter v.a. 
Dépaperassement n.m. 
Dépaqueté. ée p.pas. 
Dépaqueter v.a. 

— une voile 

B0 حل‎ v.p. 
Déparagement m.m. 
Déparager v.a. 

Be — v.p. 
Déparalyser v.a. 
Déparc n.m. 

Déparé, ée p.pas. 
visage déparé 
Dépareil, eille adj. 
Dėpareillé, ée p.pas. 
Dépareiller v.a. 

se — v.pr. 

Déparer v.a. 

— le visage 

— un autel 

— la murchaud:se 

se — v.pr. 

Déparesser v.a. 
Déparié, ée p.pas. 
Déparier v.a. 


66 — tipi. 


NOE 4 
GHI ازال‎ 


انحدب 


eu رفع‎ 
الاوراق‎ as 


مفكوك . محلول 


شوه الوجه 


ازال رخرف الملحراب 


DÉPA 
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سکت 

dus 

اخراج من cu‏ — 
تطليم المحار من مر باه 
اخرج من 422 
اخرج العار من عي باه 


Déparler v.n. 
Déparpaillé, ée adj. 
Déparquement n.m. 


Déparquer v.a. 
— 068 8 


Dépassement n.m. 
Dépasser v.a. 


se — v.pr. خرج من مراحه‎ 
Départ n.m. ترحال‎ A 
le — des grains ابوب‎ aas 
départ فصل . فر‎ 


eau de départ 


être sur son — 


ماء ملوکي 
تاهب Ji‏ 


— de rampe DEP p 

— régulier ORES, 
point de — Ta 
faux départ ) VE 
départ irrégulier ) pha n رحيل‎ 


Départager va. 


ازال تقر o‏ الاراء 


se — vpr. ANI زال حفر يق‎ 
Département n.m. 5 
le — de la guerre — aa نظارة اار‎ 
16 — du contentieur قلم قضايا‎ 
département مدر ده 1 اقليم‎ 
les départements المدبريات . الافالم‎ 
département T Ue 
cela est de son — aax هذا‎ 
Départemental, ale adj. Peu 
budget départemental به‎ pali eg? 
Départementalement adv. C us 
Départeur n.m. مني‎ 
Départi, ie p.pas. Š 
les commissaires départis یون‎ zA 


Départie n.f. 


Départir v.a. r3 هری‎ 
— une faveur ماع ننه‎ 
— lor نقى الذهب‎ 

s. 
— les quétes Jad وزع‎ 


se — vpr. تحولعن‎ - e تنازل‎ = 


Départiteur n.m. et adj. 

juge — 
Départure n.f. 

ligne de départure 
Dépassé, ée p.pas. 

but dépassé 


cordon dépassé 


e‏ بل :فرق الاراء 


فا ميل تفر At A‏ 


TES UE 


مسبوی 
m MS‏ 
o?‏ مسلوت 


— Ja mesure d 
'— Au delà las 
qui dépasse les limites عاد‎ 
dépasser l'ile Se M احتاز‎ 

il nous a dépassés قا . فاتا‎ 
il le dépasse y طو‎ éi 

— un cáble حلا‎ c . لضم حبلا‎ 
se — v.pr. o 
Dépassionner v.a. تكلم با للطلف‎ 
se — v.pr. اهتدى‎ 


Dépátisser v.a. ) فرز ااروف . 7 ( مطيمة‎ 
Dépatrié, ée n. et adj. 
Dépatrouiller v a. o» 
se — v.pr. إفای‎ 
Dépavage n.m. 
Dépaver c.a. 


se — vpr. ab^ تقام‎ 
Dépaysé, ée p.pas. ت‎ dis 
un dépaysé Ee? 


se trouver dépnysé dans un tribunal 


تغراب d‏ محكمة 
Dépaysement n.m. Td‏ 
غ تسه وه Dépayer v.a.‏ 
 qqu'un aay‏ — 
se — v.pr. "at‏ 
تفسيخ Dépegage n.m.‏ 
Dépecé, 486 576 SA‏ 
تفسيخ ب Dépécement n.m. 4 A‏ 
تحزئة دوله d'un Etat‏ — 
Ba‏ روا ضم Dépecer v.a.‏ 
کر un navire ash‏ — 
فخ فرخه un poulet‏ — 
une propriété < Us‏ — 
p‏ قصدة un poème‏ — 
se — v.pr. |‏ 
کار Dépeceur, euse n.‏ 
bës‏ مراکب عتيقة vieux bateaux‏ 06 — 
خطاب Dépéche n.f.‏ 
556 - 
٢‏ سس په 
متمحل 6 ۵6 Dépéché,‏ 
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repas dépêché كله منهومة‎ | 
nouvelle dépêchée خبر مستمجل.‎ | 


gees 
se battre à dépêche-compagnon 1 ضر‎ Nya 
travailler à dépáche-compagnon ` LA 
Dépécher v a. ثبل . عجل . انجز‎ 
— ses affaires vis) oc 


Dépéche-compagnon (à) 


— son pain نهم خبزه‎ 
—  qqu'un استمجله‎ 
les brigands le dépéchérent 5, Ai pe اراحو‎ 

— une nouvelle بالاخبار‎ t اسر‎ 
dépêcher اغارة برقية‎ LA 

se — v.pr. استمجل . عجل‎ 

gui se dépêche عجل‎ ٠. عجول”‎ 
dépéchez-vous vale . AH 
Dépécheur, euse n. "Ja go 


dépécheurs d'heures 
Dépegoir n m 
Dépeigner v a. 


8e — v.pr. Jaen 
Dépeindre v.a. وسف‎ u 

8e — vpr eop 
Dépeint, einte p.pas. شون‎ y 
Dépelotonner v.a. bila i فك‎ 

se — vpr. انفکت كرة الط‎ 
Dépenaillé, ée p.pas. هدل‎ 
Dépenaillement n.m. رهدله‎ 
Dépenailler v.a. هريد‎ 
Dépendament adc. ال یه‎ 
Dépendance n.f. ملحق‎ 


l'Egypte est une dépendance turque 


une terre et ses dépendances ارض وملحقاتيا‎ 


dans la — du 06 الوالد‎ ac'b] تحت‎ 
syntaxe des dépendauces Je و که‎ 

بالمفمول به 

Dépendant, ante adj. et n. d 
fief dépendant aa Sech 

il est dépendant jpt عبد‎ 

les dépendants التوابع‎ 

tomber en — Sial 


Dépendeur, euse n. UE 9 3d رل‎ 
dépendeur d'andouilles سن طرف‎ à "Ob 


Dépendre v.a. HT Es انزل‎ 


dépendre un pendu ó p dot 

se — vpr. انفصل . الى‎ 
Dépendre v.n. تبع‎ 
l'effet dépend de la cause يتم المسبب بب‎ 

— du métier تعلق بالصنمة‎ 
— dela 'Turguie ala) الدوله‎ c 
—  deqquun ` < 


le vent dépend du nord من بحري‎ c e 
لك الاس‎ 


—  sgervilement à un menuisier 


il dépend de vous 


un navire dépend d'un port 
سفينه راسية في المرفاء‎ 


- 


Dépendre v.a. صرف‎ 
ami à vendre et à dépendre خلة وف‎ 


je suis à vous à vendre età — فداك روحى‎ 
ad من‎ Jot 
من المشنقة‎ OU لص‎ 


Dépendu, 116 1 
larron dépendu 


Dépendu, ue p.pas. منصرف‎ 
Dépens n.m.pl. مصروف‎ 
gagner ses dépens مصروفانه‎ eet? 


على قفا 
tout flatteur vit aux dépens de ceux qui‏ 
l'écoutent‏ 


من ملق الناس عليهم عاشا x‏ وا كل الجبنه والجلاما Go ppp‏ 


aux dépens de 


صرف غر فائدة 
ار e‏ 


faire la guerre à ses — 
les dépens d'un procès 


«صار يف متقاصه dépens compensés‏ 


devenir sage à ses propres dépens 


اهتدى Aer‏ باوة 


K‏ صرقه 


Dépensable adj. 


Dépense n f. مصروف‎ 
faire les dépenses ) A AAL P 
supporter les dépenses ) sep 

مصروف سري sourde‏ — 
٠‏ الممار يف السر په les dépenses secrétes‏ 

faire de la dépense صرف‎ 

se mettre en — Ú فتح صرو‎ 

forcer la — زود الصروف‎ 

les dépenses 2665531765 o 55 yea — الصمار‎ 

la — dela semaine t7" مصروف‎ 


écrire la — فد ااصروف‎ 


faire une grande dépense d'érudition 


son à فضى رنه‎ 
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dépense 


منصرف الما« d'ean‏ — 
صروف . ملصرف 7 ée‏ ,2626286 
ملم منصرف somme dépensée‏ 


Journée gagnée, journée dépensée 
لا بالف الدرهم المضروب صرتنا + بل يمر هايا وهو منطلق‎ 


PE d 


Dépenser va. صرف‎ 
e 

— une somme درف مانا‎ 

— sa jeunesse ەرف شابه‎ 

dépenser sa salive تكلم‎ 

Lah | 4 

se — vpr. صرف‎ 


Autant dépense chiche gue large 
آخرة القتير التبذير‎ 


Dépensier, ére adj. et n. ^ تر‎ 


رجل نزهي 


homme dépensier 


le dépensier d'un vaisseau 
anal كولات‎ ٠١ Opel 


femme dépensiére ya) محه‎ Aë 


- 


un grand dépensier ds 

dépensiére 3 sell باسك‎ 

un pépensier اروف‎ ALL 

le dépensier du lycée وات الدرسه‎ A Las 

Dépensif, ive ad). nc 

Déperdition n.f ضراع‎ — x 

— dela chaleur SA Ll نقد‎ 

il y à — دوحل ققد‎ 

la — de l'éclat ضياع الېجه‎ 
Dépéri, ie p.pus. oA . سقيم‎ 
Dépérir v.n. r^ 
les preuves dépérissent الادله‎ c? 

créance qui dépérit Gun 

une maison qui dépérit TOC 
Dépérissant, ante adj. ou 

Dépérissement n.m. SW . ما . قم ب الف‎ 
tomber dans le — سدقم‎ 

le — du corps GA 

le — de l'esprit DU SEC 

le — des preuves ضاء الادله‎ 

Dépersécuter v.a. ابطل الاصطباد‎ 

Dépersuader v.a. all ارال‎ 

se — vpr. رال هنه‎ 

Dépétré, ée p.pas. Ad غير‎ 

حصان غير Ade‏ 


cheval dépétré 


Dépétrer v.a.‏ | كلار ٠‏ محل الخرج 
 qqu'un d'un procès‏ — 
so — d'un bourbier‏ 


pour m'en dépétrer 


Dépétrifler v a. 

80 لل‎ v.pr. 
Dépeuplé, ée p.pas. 
Dépeuplement n.m. 

— d'un pays 

— d'une forêt 

— d'un étang 
Dépeupler v.a. 

— une pépiniére 

860 — vpr 
Déphilosophiser v.a. 

se — v.pr. 
Déphlegmation n.f. 
Déphlegmer v.a. 
Déphlogistique adj 

air — 
Déphlogistiquer v.a 
Dépiauter v.a. 
Dépicage n.m. 
Dépicatoire adj. 
Dépiécage n.m. 


Dépicá, Ce p pas 


vêtement dépiécé 


Dépiécement n.m. 
Dépiécer va. 

— un baril 
Dépiéter v.a. 

— le drap 
Dépilage n.m. 
Dép:lant, ante alj. 
Dépilatif, ive a4j. 
Dépilation n.f. 
Dépilatoire a4j. 

pommade — 

un dépilatoire 
Dép:lé, Ge p pus. 
àpilement n.m. 


Dépiler v.v. 


se — v.pr 
Dépinglage n.m. 


هواء الاستنشاق 


Aal yah 
خلٌصه من قضية‎ 
تحلص من وحلة‎ 

کي اتخاص 


D juu هراء‎ 
iy جرد من‎ 
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Dépingler v.a. "T zb 

se — v.pr. انفکت دبایسه‎ 
Dépioter v.a. سلح‎ 
Dépiper v.a. وي الحم‎ de 
Dépiquage ) nm. درس . دراسة‎ 


Dépiquaison ) n.f 
Dépiqué, ée p.pas. 
étoffe dépiquée 


محلول التضريب 

فياش محاول ga‏ يب 
.222 

223. c 

فلا التضريب ى ازال M‏ 


Dépiqué, ée p.pas. 
blé dépiqué 


Dépiquer v.a. 


— du blé e درس‎ 
— un arbuste š جر‎ a 
se — v.pr. درس زال زعله‎ 

Dépiqueur, euse adj. et n. داز‎ 
1287888 7 فلاح دارس‎ 

عكر على الاثر Dépister v.a.‏ 
عار على اثر غزاله une gazelle‏ — 

— un débitenr عثر على المدين‎ 
— ses créanciers SUE 2 
Dépisteur, euse n. s 

Dépit n.m. M 

ressentir du — E 

en dépit de عن‎ NT 

pour faire dépit "€ 

en dépit du sens commun الذوق السايم‎ bas 

en dépit qu'on en fait Je l. 

Dépit, ite adj. . موم‎ 

Dépité, ée 71 ta 

Dépiter v.a. c — >= 

se — v.pr. أعتم‎ 

ge — contre son ventre خاصم بطنه‎ 

—  qqu'un de qque chose استهو نه‎ 

Dépiteux, euse adj. مغموم‎ 

oiseau dépiteux fom Ab 

Déplacé, ée p.pas. منقول‎ 


femme toujours déplacee 
) ٤ امرأة متثمله ( 15 مخصص‎ 


paroles déplacées kän Ai في‎ bu) 


juge déplacé QE قاض‎ 

papier déplacé ) NM 
ow déplacé — ) سا مرب‎ 
Déplacement nm. تحويل‎ Qu 
— d'un vaisseau Zid حيز‎ 
— d'un organe انتقال عضو‎ 


le déplacement de l'utérus تو بل الرحم‎ 
le — d'un juge قاض‎ Jui 
frais de — مصار بف الانتقال‎ 
Déplacer v.a. | Ja 
sans — nz 
locataire qui en déplace un autre ` 
مستأجر يحل محل آخر‎ 
— un préfet رفت مدبر|‎ 
— un huissier m J£ 
— le point de la question الد , ال‎ 3 


se —- Vpr. uy تا وف‎ 
Déplaire v.n. استقبح‎ 
cela déplait زا‎ 
p em هدا د‎ 
cela ne déplait pas هذا لا يتقح‎ 
il me déplait xm d 
qu'il ne vous en déplaise ) - 
ne vous déplaise ) C E 
n'en déplaise à DE EF 


se — v.pr. reae | sx : — Ad يمحت‎ 1 
se — à la campagne ف‎ ji سام‎ 


la vigne se déplait dans ce champ 


لا ينبت ااکرم في هذا Ach‏ 
بكراعة 


Déplaisamment adv. 


Déplaisance n.f. TIS s 
Déplaisant, ante ad). وه‎ < 
homme déplaisant رحل مکروه‎ 
regarder comme déplaisant "TON 

être déplaisant rr 
Déplaisir n.m. aal? 
le déplaisir li, 
éprouver un — 3: 7 
Déplancher v.a. رفع الالواح‎ 
se — "pr. رفست الواحه‎ 
Déplaner v.a. E 
De plano /oc. adv. a 
te jh de 
Déplanté, ée p.pas. منقول‎ 
arbre déplanté شحرة منقوله‎ 
Déplanter v.u. Cu Jë 
— un mürier wa نمل‎ 
— un piquet | 225 عم‎ 
— un ancre i رفع‎ 


هذه الفينة عاب جلا ce navire déplante‏ 


DÉPL 


déplanter un jardin 
86 — v.pr. 
Déplanteur n.m: 
Déplantoir n.m 
Déplátrage m.m. 
Déplátrer v.a. 
` — l'hypocrisie 
Déplétif, ive adj. 
saignée déplétive 
j Déplétion n.f. 
Dépli n.m. 
— d'une serviette 
Déplié, ée p.pas. 
serviette dépliée 
lettre dépliée 
Déplier v.a. 
— undrap 
— Ala foire 
— toute sa marchandise 
— le trait 
se — v.pr. 
Déplissage n.m. 
Déplissé, ée p.pas. 
Déplisser v.a. 
se — v.pr. 


Déploiement ) 
Déploiment ) 


le — du drapeau 


n.m. 


Déplombage n.m: 
Déplomber v.a. 
Déplorable adj. 
une situation — 
prince — 
choix — 
un style — 
Déplorablement adv. 
Déploration n f. 
Déploré, ée p.pas. 
santé déplorée 
Déplorer va. 
— son malheur 
86 — v.pr. 
Déployé, ée p.pas. 
drapeau — 


courage — 
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Déployer v.a. 
— ses jambes 
— le trait 


— une armée 


— l'étendard de la révolte 


— un courage 
— son éloquence 
— 16 pavillon 

se — v.pr. 

Déplumé, ée p.pas. 

il a l'air déplumé 

Déplumer v.a. 

— un pigeon 

— 16 crâne 

— un paysan 
se — v.pr. 

Dépocher v.a. 

—- dir livres 

Dépointage n.m. 

Dépointement n.m. 
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T 

رخرخ الر باط 
نشم جیا 

شق الصا 

يذل الممة 
ابان فصاحته 
li aiii‏ 
انفرد - ظهر 
متتوف ux‏ 


- -° 


امرب 


A i S 
ردس . سما الر بش‎ 


ريش حمامة 


cl‏ الجمجمة 


Set 


z Äer A ^‏ 
صرف من حيبه 
صرف عر جنهات 


فطع المشبك 
طرد pakai‏ 


قطّم المشبك - ازالاتصو يب - طردالمتاجر Dépointer v.a.‏ 


— un canon 
Dépointeur n.m. 
Dépolarisation m f. 
Dépolariser v.a. 
Dépoli, ie p.pas. 

verre dépoli 
le dépoli 
Dépolir v.a. 

— le marbre 

se — v.pr. 


Dépolissage ` 
Dépolissement ( 


ازال تصويب مدفع 


pex 
„hi إضاعة‎ 
ام لب‎ 
حن‎ 

— pe) 
و‎ 

۰ د > الرخام 


dépolissage au grès de vitrerie 


Dépolisseur, euse n. 


Déponent, ente adj. 


un verbe déponent ) 


un déponent 


une forme déponente 


la conjugaison déponente 


Dépontan n m. 
Dépopularisation n.f. 
Dépopularisé, ée p.pas. 


تخشين زجاج بالحجر GÜL‏ 


فمل في شكل المجهول 


شكل المجهول 
JÓ —‏ 
doe‏ 


' 
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Dépopulariser v.a. WW 

ge — v.pr. ie 
Dépopulateur, trice adj. = پر‎ 
Dépopulation n./. یب‎ EZ 


تجر بح النفس - استقلال الكنيسة مز Déport n. ab‏ 


le — d'un juge تجر بح القاضي نفسه‎ 
sans — ale zéi 
le — d'une propriété ملحق الملكة‎ 
Déportation n.f. نفي‎ i 
1620266, 66 76 T 
un déporté e 
Déportemeut n.m. سلوك‎ 
Déporter v.a. نفى‎ 
se déporter v.pr. ۱ نفسه‎ d حر‎ 
ce juge s'est déporté  هسفن هذا القاضي جرح‎ 
Déportuaire n.m. a 
Déposable adj. ممكن ابداعه‎ 
Déposant, ante adj. et n. pr 


شاهد موه دي الشېاده témoin déposant‏ 


٠ D‏ موءدوا الشهاده 


les déposants 


plus n'en sait le déposant هذا ما يملمه‎ 
les déposants à la banque 
اصحاب الودائع في الصرف‎ 
Dépose n.f. فك”‎ 
— de planches رفع الالو اح(عماره)‎ 
— de fenêtre فك ااك‎ 
Déposé, 66 p.pas. م«طوط‎ ٠ نازل‎ 
fardeau déposé حمل محطوط‎ 
modèle déposé اورنيك مو دع‎ 
argent déposé OTET 
roi déposé Ja jae ملك‎ 
Déposer v.a. "a 
-— un fardeau Ar حط‎ 
— son fardeau مدا‎ OT 
— le masque رفم الفناع‎ 
— sa fierté ترك عظمته‎ 
— des ordures وضع فازورات‎ 
— son fardeau Al حط‎ . A 
— son limon رسب زيدا‎ 
la liqueur dépose -—À e > 
déposer sa canne à la porte 
حط عصاته على الباب‎ 
—  del'argent E اودع‎ 
— une plainte قدم شکوۍ‎ 


déposer ses secrets dans le sein d'un ami 


سارر وفيا 

— un cautionnement ضمانة‎ p» 
— le roi Zu عزل‎ 
— des planches رفع الو احا (عماره)‎ 
— en faveur de qqu'un شېد أصالحه‎ 
— contre ggu'an شېد عليه‎ 
— son bilan مير | نيته‎ A 


او دع تنازل عن الملك se — v.pr.‏ 

le limon se dépose AA EE 2 
Déposeur n.m. عازل‎ 
déposeur des rois JA ل‎ Ae 
Dépositaire n.m. هنده‎ paga . اين‎ 
— des secrets کاتم الاسرار‎ 
— ) وکل الصرف (ديانة‎ 
mon dépositaire Get 
Dépositeur, trice n. sv 
Déposition .n.f. هرل‎ 
la — du roi UNE 

faire sa — ادى شپادته‎ 

les dépositions des témoins شبادة الشهود‎ 

la déposition d'un prétre تخفيض قسيس‎ 

la — de croix الملب‎ ME 
Dépositoire n.m. مدفن موقت‎ 
160088606, ۵6 7 وم منه‎ Ki 
Déposséder v.a. ازال و ضع اليد‎ 
— qqu'un de ses biens امواله‎ tJ 
Dépossession n.f. AJ وضع‎ JUI 
Déposté, ée p.pas. Shi مطرود من‎ 
Déposter v.a. AJ) طرد من‎ 
— l'ennemi طرد المدو من نقطته‎ 
se — v.pr. akil) لر د من‎ 

Dépôt n.m. ب راسب‎ All > وديمة‎ 
confier un — اودع‎ 
restituer le — رد الامانه‎ 


retirer un — 


استلم 4235 
caisse des dépôts et consignations‏ 
خز ينه الامانات والو دايع 


être en — اودع‎ 
mettre en — ودع‎ ٠ آمن‎ 
laisser en — Joal 
un — précieux ذخيرة نفيسة‎ 
le dépôt d'un corps dans un caveau 
وضع جله في منامة‎ 


€ — 


Dépotage n.m. 
Dépotayer v.a. 


Dépotement n.m. 


Dépoté, ée p.pas. 


Dépoter v.a. 


Dépotoir n.m. 
Dépoudrer v.a. 


escalier dépotayer 
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le dépót est un contrat Jis الوديمة‎ 

وديعه اختياريه 
ودیمه اضطرار به 
ايداع CONST‏ 


dépêt volontaire 
dépót nécessaire ou forcé 


dépót de signatures 


il se forma un dépót à la téte 
دماغه‎ d co طلع له‎ 


urineux d» راسب‎ 
de cannes محل و ضع العصى‎ 
le — des archives خزانه الدفاتر‎ 


de la guerre ) بيه‎ >) akhi اساس‎ 


اساس البحر & 


مستو دع بضايع des marchandises‏ 


de la marine 

اص بالايداع في mandat de dépêt esch)‏ 
s‏ من الشوالي # KN as‏ 
تسبب في شراب التفاح بالقدرة 


de la préfecture de police 


de mendicité 


= شراب التفاج بالقدر dépotayer m m. et adj.‏ 
سلم Af‏ 
نقل” من الشوالي ‏ تنقية السکر 
معد لات المشرو بات 

e?‏ من (لشالبه 

شجبر ة ورد منقوله من الشاليه 


table de ل‎ 


rosier dépoté 


نيذ منقول من ماعون vin dépoté‏ 
نل من duc‏ 

du vin من ماعون‎ Kë Ju 
les bouteilles دام القزايز‎ 
le sucre 8 
خرارة‎ 

un habit DÉI Ve 
qqu'un Ge 


les cheveux 


se — v.pr. 
Dépouille n.f. SCH 
Ja — du lion الاد‎ ES 
la — du serpent وب (ثبان‎ 
la — des arbres الاشجار‎ A 
la — du défunt à ملا دس‎ 
les dépouilles سات‎ NT 
partager les dépouilles AT 29] 
dépouilles opimes غنائم فاخرة‎ 
vendre la — de son jardin ¿U باع اغار‎ 
tailler en. — E فلل‎ 


accompagner la dépouille mortelle الحنازة‎ ez 
droit de dépouille قيس‎ d حق المبراث‎ 


Dépouillé, ۵6 7 مساوځ‎ 
bœuf dépouillé ثور “سلوج‎ 
arbres dépouillés de leur feuillage 

s A 
— d'une décoration oU عن‎ NET 
homme dépouillé de ses biens رجحل منبوب‎ 
le dépouillé اموب‎ 
le roi dépouillé OI 
jouer le roi dépouillé ANA 


Dépouillement n.m. 


Dépouiller v.a. 


À 


Sa‏ تزاهه ‏ تجربد 


le — d'un beuf لور‎ 7 
n ان‎ 
le — d'un riche نهب غنى‎ 
d'un scrutin احصاۀ الاراء‎ 
faire le --- d'un compte فحص ا‎ 


e t 
سلخ ارنبا‎ 
شلح‎ 


un lapin 


de ses habits 


les arbres سلب الاشجار‎ 
le champ rune 


ses vétements ملا سه‎ de 


حرد عن الانسانيه l'homme‏ 


le vieil homme AA "TE 


se — du vieil homme ) 

les voleurs l'ont dépouillé املطته اللصوص‎ 
les musées سلب المتاحة_‎ 
la jambe سلخ الساق‎ 


une figure moulée min اخرج صورة من‎ 


A b ۷ š - H 
une cûte 0 بعت ريخ شا‎ c? 


un inventaire | فحص جرد‎ 
le serutin احصى الاراء‎ 
un livre AKI 353 ST 
se — v.pr. فلع . انحر‎ 


11 s'est dépouillé ses habits خلم ملا سه‎ 
les serpents se dépouillent ثابها‎ cX L2) leng 
تجرد من الخضرة‎ 

رت الظمة 


se — de sa verdure 


l'os se dépouilla 


se dépouiller en faveur de qqu'un 
QUA د عن ماله‎ ei 


se — du pouvoir تنازل عن الملك‎ 
le vin s'est dépouillé رب النید‎ 


l'arbre s'est dépouillé de son feuillage . 
à A) ېلت‎ 
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se dépouiller deg vapeurs راق من الابخرة‎ 


Il ne faut pas se dépouiller avant de se 
كتابه شيء قبل الوفاة‎ vc? 
معري‎ . kk 


ازاله الارجواني 


coucher 


Dépouilleur n.m. 
Dépourprage n.m. 


Dépourprer v.a. الارجوانى‎ JUI 
Dépourrissage ) uve 
Dépourrissement )  ""* ا‎ 

Dépourvoir v.a. جرد‎ 

حرده من کل شىء 6 il 16 dépourut de‏ 

se — v.pr. تجرد‎ 

ده 2 

Dépourvu, ue p.pas. معدم‎ 


la cigale se trouva fort dépourvue 


على حبن غفلة au dépourvu‏ 

Dépravant, ante adj. فاسد‎ 

Dépravateur, trice adj. مد‎ 

Dépravation n.f. فساد‎ 

فد . لى الفساد — semer la‏ 

la — des 8 فاد الاخلاق‎ 

la — du sang e فاد‎ 

اختلال لذوق فاد الذوق du goût‏ — 

la — du texte AN كلمات‎ jas 

Dépravé, ée p.pas طدذف‎ . x2 

homme dépravé رجل ود‎ 

goüt dépravé فاسد‎ ($53 — jl. دوق‎ 

avoir le ceur dépravé — 

Dépraver ۰ افد‎ 

— le sang الدم‎ Pe) 

se — v.pr. Jii | 

Déprécatif, ive adj. توسلى . تضرعى‎ 

forme déprécative | شل‎ Ip 

Déprécation n f. توسل . تضرع‎ 
- ) (مماني‎ S età 

Déprécatoire adj. d- تو‎ 


formule — 


يغه اي ميه qr‏ 


Dépréciateur, trice adj. et n. مبحس‎ 
langage — vp 
les dépréciatenrs (الاخون‎ 

Dépréciation n.f. m 


la dépréciation d'une marchandise 
a نقص قيمة‎ 


dépréciation du papier monnaie 
AL بخس فة الورق‎ 


Déprécié, ée p.pas. ممځوس‎ 
papier-monnaie dépréció ورق 4 سخوس‎ 
un livre déprécié ¿n كتاب فلل‎ 

Déprécier v.a. p . Zell افص‎ 

— une marchandise ag Lan بخس‎ 
— un homme انا‎ vex) 
8e — Vpr. قيمته‎ of . مرن‎ -veU 

Déprédateur, trice n et adj. نهاب . ناهب‎ 
ministre — — ç x25 

Déprédatif, ive adj. Led 

Déprédation n.f. ام‎ EE ه٢ ین‎ 
faire des déprédations نهت . اغار‎ 
166 68 KANAN 

` la déprédation des biens حيانة الا.وال‎ 

Déprédé, ée p.pas. — 
biens déprédés اموال منهو به‎ 

Dépréder v.a. نهب . اغار‎ 

فصل .فلك . حل Déprendre v a.‏ 
فك فده vpr‏ — هق 

Dépréoceuper v.a. 8 
se — v.pr. px 

Déprépucé, ée adj. et n. مختون . مطاهر‎ 
un déprépucé Alb. 


ازاله الکن ت تحفيف Ax‏ — 
اخراج H‏ الطبع 
اخرج من الطبع — ازال v$‏ — 


Dépressage m.m. 


Dépresser v.4. 


خف الاشجار 
خرج من الطبع se — v.pr.‏ 
bh.‏ اأذلب Dépressicaude adj.‏ 
مبطط Dépressicolle adj. o‏ 
مبطط القرون Dépressicorne adj.‏ 
Déressif, ive adj. J:‏ 
الافمال الضخطية les actions dépressives‏ 
شهبوات passions dépressives ih‏ 
مقياس Dépressiométre n.m. dia)‏ 
انحفاض ( حر بيه ) Dépression n.f‏ 
obu}‏ الارض les dépressions de terrain‏ 
Plan)‏ الافق de l'horizon‏ — 
ندفاض السواال la — des liquides‏ 
انبماج dépression‏ 
3 اج عظام المسجمة des os du crâne‏ — 
m^‏ الرحال la — des bommes‏ 

i A e 
Déprensoire ^) sl مخض‎ 
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Déprétration ) 
Déprétrisation ) "^ 
Déprétrer ) 
Déprétriser ) TS 


se — v.pr. 
Déprévenir v.a. 

vpr.‏ — هق 
Dépri n.m.‏ 
Déprié, ée p.pas.‏ 
Déprier v.a.‏ 


Déprimage n.m. 
Déprimant, ante adj. 
Déprimé, ée p.pas. 
sol déprimé 
bec — 
tige déprimée 
rameaux déprimés 
pouls — 
auteur — 
vertus déprimés 
les déprimés 
Déprimer v.a. 
—  l'os 
—  qquun 
— l'orgueil 
se — v.pr. 
Déprincipiser v.a. 
se — vpr. 
Dépris, ise p.pas. 
Dépris n.m. 
Déprisable adj. 
Déprisant, ante adj. 
expression déprisante 
Déprisé, ée p.pas. 
Dépriser v.a. 
— une propriété 
— les hommes 
ge — v.pr. 
Déprisonnement n.m. 
Déprisonner v.a. 
De profondis mote lat. 
dire un de profondis 


gai comme un de profondis 


Déprohiber v.a. 
Déprohibition n.f. 


اخراج من القسس 
اخرج من القسوسيه 


uri من‎ Es 
الاضصطباد‎ JUI 
زال اضطبادء‎ 


تر يح نخفيف JAY‏ 


غير مار جي 


سحب المزومة ‏ طلپ buga‏ — 


طلب تخْفیف الايلوله 
"y‏ 

helo 

خدوط et,‏ 
ارض هابطة 

منقار مبطط 
pur‏ 
اغمان ALL.‏ 
نيض ها بط 
ملف مض 
الفصيلة المبططة 
Jl - =‏ زراعه 
بمج العظمة 

حط فدره 
کر الكبريا 
تباخس ge‏ 
حر د الإءارة 
تنازل عن الإمارة 
مفصول 

احتقار 

مستحق الاحتقار 
محتقر 

بس 

Ki. بض‎ 


احتقر الناس 


Ani; "Lt تباخ‎ 


e^ 
c^ 


قرأ الفاتحة ملل روحه 
حران 
leg‏ 
Jj;‏ 


Dépromettre v.a. Ae dÄ سحب‎ 
se — v.pr. وعده‎ d رجع‎ 
Depropriement n.m. وب‎ 
Déprouver v.a. —U Yl دحض‎ 
Déprovincialiser v a. مدن‎ 
se — vpr. تمدن‎ 
Dépucelage n.m. افتضاض‎ . SEN ازاله‎ 
Dépucelé, ée p.pas. مال الكارة‎ 
fille dépucelée پس‎ 
Dépucellement z m. š الكار‎ ER 
Dépuceler v.a. asl . ازال الكارة‎ 
se — vpr زالت بکارتها‎ 
160066161017 1. مز يل الكارة‎ 
dépuceleur de nourrices AM 

Depuis prép. A 
— 10 premier jusqu'au dernier عن بكرة ايهم‎ 


depuis quatre heures jusqu'à cinq 


il est venu depuis moi ایی هدې‎ 


depuis quand 
depuis combien de temps ) من می‎ 


depuis peu 4A p ملذ‎ . Am من زمن‎ 


depuis lors OL من ذلك‎ 

je ne l'ai pas vu depuis اره من وفتها‎ L 

depuis gue من منڏ‎ 

من وت ما عرفت depuis avoir connu‏ 

depuis 6 می‎ 
Dépulper v.a. t> 
— des betteraves > فرم‎ 
Dépulpeur n.m. فرام‎ 
Dépurateur, trice adj etn. - SE 
Dépuratif, ive adj. FORRET 
remède — دواء مرو ق‎ 

un — ER? 

les dépuratifs المروقات‎ 
Dépurstion n.f. ترويق . تصفيه‎ 
la — du métal الممدن‎ Ac? 

la — du sang ترو يق الدم‎ 
Dépuratoire adj. مصفي‎ 
machine — ida] 


maladies dépuratoires 


Dépuré, ée 7 
Dépurer v.a. 
— un métal 


امراض مصفية DAN‏ 


Ab f£.‏ كل 
مصشی ۰ مررق ui^ ٠‏ 


gw 
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dépurer 16 sang 


86 — v.p. 
Députation n.f. 


aspirer à la — 
la — d'un département 


Député, ée p.pas. 
les députés 


e EY 

تروق 

سفارة . ارسالة . al;‏ 
رام ALD‏ 
نواب المديرية 
مرسول . رسول 


ÉN 


chambre des députés vs yali le . مجلس الو اب‎ 
les députés au corps législatif 


les députés de Vaugirard qui viennent en 


corps et ne sont qu'un 


Députer v.a. 
Députomanie n.f. 
Déqualification n.f. 
Déqualifier v.a. 
se — v.pr 
Déquiller v.a. 
Déracinable adj. 
Déraciné, ée p.pas. 
Déracinement n.m. 
Déraciner v.a. 
— un cor 
— les vices 
— “les abus 
se — v.pr. 
Déracineur, euse n. 
Déradage n.m. 
Déradelphe adj 
Dérader v.a. 
— les bateaux 


Dérager v.n. 
*Dérah m.m. 
Déraidir v.a. 
— le caractère 
Déraillé, ée p.pas. 
train — 
Déraillement n.m. 
Déraillr v n. 
le train dérailla 
Déraison n.f. 
Déraisonnable adj. 
homme — 


conduite — 


Sai yu 


Le ONES EN 


d‏ النوظف في النواب 
AN‏ (لصفة 
انقد الصفه 


فقد صفته 


A d e?‏ وق ب رالناق 


ممكن استاصاله 
استتصال . حثلا 
استأصل . احتث 
استأصل عبن السمكة 
استاصل القبايح 
ابطل الجور 

استواسل Gel.‏ 
ایل 

ترك الموردة 

اخرج من الموردة 
حر د المرا کب هن ادواتها 
c‏ 


C‏ . دراع الانسان 


Déraisonnement m.m. 
Déraisonner v.n. 
Déralinguer v.a. 

— sa culotte 
déralinguer v.n. 
se — v.pr. 

Déramage n.m. 

— des cocons 


Déramer v.a. 


Dérangement n.m. 
— des meubles 


JA كله‎ 


4$ $ ٠. بحثرة‎  لالتخا‎ 


بحثرة الاثاث 


— du corps ou — اسهال‎ 
causer du — De 
le — des affaires اختلال الامور‎ 
disque de — صرة الاختلال‎ 

-- d'une machine JT اختلال‎ 

Déranger v.a. Ji» 

—  qqu'un عطله‎ 

— l'estomac اتب المدة‎ 
déranger del 

— le cerveau الدماخ‎ el 

— des papiers اورافا‎ Aw 

— une machine JT اځل‎ 
avoir l'esprit dérangé alis اختل‎ 

— un homme فد انانا‎ 
i i in 
un homme dérangé رجحل مفسود‎ 


banguier dérangé 
meubles dérangés 


860 — v.pr. 


les affaires se dérangent 


86 — 


son esprit se dérangea 


86 = 
Dérangeur, euse n. 
Dérapage n.m. 
Dérapé, ée p.pas. 
Déraper v.n. 
Déráper v.a. 
Dérasement n.m. 


Déraser v.a. 
— un mur 


Dératé, Ae p.pas. 


صاحب مصرف مريك 
منقولات مبحارة 
“Jæ‏ 

ارتبکت الا ور 

je‏ با رح زح 
اختل alis‏ 


فقدت اخلاقه 
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courir comme un chien dératé  ) b 
ou comme un dératé S 


c'est un dératé 1.23 انه‎ 

une petite dératée OHNE ينث تەر‎ 
Dérater va الطحال‎ Ab? 
Dérayer v.a. حدّد بالمحراث‎ 
-— les peaux شد الحلود‎ 
Dérayure n.f. de dl عدودة‎ 
*Derbale n.m. ول‎ . dV os 
Derby nm  ةفوشكم ب عربة‎ Y L aj 
Derechef adv. Pd من جد يد‎ 


Deréglé, ée 8. 
pouls déréglé 


px غير‎ 
CP 


machine déréglée آله مخاولة‎ 
vie déréglée منتظمة‎ ni ihe 
ambition déréglée وي‎ 


عدم انتظام ‏ مشيان البطن . Déréglement n.m.‏ 


اسبال < عدم استقامه 


le — du pouls ch عدم انتظام‎ 
Déréglément adv. بغير استقامة‎ 
Dérégler v.a. اند‎ 
— la montre اخل الساعة‎ 
— ma collége c< ra 
— les meurs افسد الاخلاق‎ 
se — v.pr. éi 

ma montre s'est déréglée E I 


Il ne faut qu'un mauvais moine pour dé- 
régler tout le couvent 


ill‏ يعدي es‏ الوقسا + من يدن Al‏ يلاق تسا 
٢۳۳۲۰ «‏ یدای » 
I Jæ) QUI‏ 
ذو محيخ Kä‏ 
اعجو به ذات محيخ عنقي 
ذوات المحيخ EA‏ 


Dérelier v.a. 
Dérencéphale adj. et n.m. 
monstre — 

les dérencéphales 
Déremcéphalie n.f. 
Déremcéphalien, enue adj. 


دو »دا جه عنقه 


conformation déremeéphalienne 


Déremcéphalique adj. مخبخي عنقي‎ 
Dereng n.m. L¿ ترو يسه‎ ٠ aa 
Déretourner v.a. das 
— une chemise APT عدل قميصا‎ 
Déridé, ée p pas. SUL bës e A7 Ae 
peau déridée اد . رود‎ 

front déridé يناش‎ ue 


Dérider v.a. 


- 
- è 


پس 


pommade pour 067067 la peau 


دهان لزوال التکر بش 


—  ]e front نش حېته‎ 
هق‎ — v.pr. A = ALL. زالك‎ 
Dérimer v.a. Jon 
— des ballots cL À EN 
se — v.pr. تحار‎ 
Dérimer v.a الاشمار . سجم الاشحار‎ pE 
Dériser v.n. فك" السفينة‎ 
Dériseur, euse n. Toe 
Dérision n.f. سخر به‎ ٠ استبزاء‎ 
tourneren — [pom ° سخر‎ 

c'est une -— š —— هذه‎ 


Dérisoire adj. dU . سخري‎ 


propos — 6 pean 
Dérisoirement adv. سخر به‎ 
Dérétoir ) A - 
Déritóre ) tm. 
Dérivable adj. نانج‎ 
Dérivatif, ive adj. J y 
moyens dérivatifs محوله‎ E 
verbes dérivatifs افمال مشتقه‎ 
Dérivation n.f ) بل ( طب‎ oi 
la — d'un fleuve بل نهر‎ gei 
un canal de — ah تحو‎ 
les regles de la — فواعد الاشتقاق‎ 
— d'un vaisseau «A ااحراف‎ 
— des coups انحراف الطاقات‎ 
Dérive n.f. Sibal 
la — d'un vaisseau انمطاف السفنه‎ 
حا‎ de la dérive زاوية الانعطاف‎ 
aller, être en dérive انحرف‎ 
être en dérive شغلمه الموج‎ 
Dérivé, ée p pas. SE 
fleuve dérivé Jo نهر‎ 


âme dérivée de celle de Dieu 
روح مقتبسة من روح أنه‎ 
dek sa Se 
ax داله‎ 
LU a A 


mot dérivé 
fonction dérivée 


la inéthode des dérivées 


corps dérivé d'un autre 
جوهر مستحرج.من جوهر)اخر‎ 


DÉRI 


) 9371 


DERM 


Dérivement n.m. فيضان‎ 
Dériver v.n. کح‎ 
dérive ! اکسح‎ 
Dériver a.a. dw 
—  ]es humeurs 3M حول‎ 
ce mot dérive de تشتق هذه اللفظة من‎ 
les eauz du Nil dérivent dang 

Je‏ مياء انبل في 

se — v.pr. KE — d» 
dériver JU سار‎ 

ce vaisseau se laisse —  ةنيفسلا تنحرف هذه‎ 


— une roue dentée 


Dérivette ) 
Dérivonnette ) nf. 


Dériveur n.m. 
Dérivoir n.m. 


Dérivométre n.m. 


Dérivote ) 
Dérivotte ) "^ 


*Derkaoui n.l. 
Derle n.f. 
Dermalgie n.f. 
Dermalaxie n.f. 
Dermangioleucite n. 
Dermaptére adj. ` 
Dermatalgie n.f. 
Dermathénie n.f. 
Dermatite n.f. 


Dermatobranche adj. et n.m. 


les dermatobranches 
Dermatochélyde n.f. 
Dermatode n m. 
Dermatodonte n.m. 


Dermatodynie n.f. 
Dermatogastre adj 
Dermatographe n.m. 
Dermatographie n.f. 
Dermatoide aj. 
Dermatologie n.f. 
Dermatologique adj. 
Dermatologiste n.m. 
Dermatolysie nr, 
Dermatopathie n.f. 
Dermatopathologie n.f. 
Dermastophide n.m. et adj. 


فلم ترسا 
مید سيك 
شاع b‏ 
كلابة (اتروس 
مقياس الانمطاف 


° 9 
مد ره 


) (اسم حممية دينية سياسية‎ ho 


طبنه gel‏ 
الم جلدي 
استرغځا اللد 


اتباب الاوعية اللنغاو ية الجلدية 


ذواحنحه ae Als,‏ 
ألم الجلد 

احتقان اللد 
التباب جلدي 

ذو خياشيم جلديه 
ذوات ا#ياشيم AU)‏ ,4 
kirle‏ 

سوسة 

ذو اسنان ale.‏ 
ألم aii‏ 

ذو بطن جلديه 
واصف اللد 
وصف A)‏ 

شيه الجلد 

علم امراض الد 
منسوب امام ell‏ الاد 
عالم باراض Mi‏ 
ارنحا اللا 

م ض الحاد 

عام اءراض الد 
عاري ا للد 


Dermatophile n.m. قراده‎ 
Dermatoponte adj. AN) متنفس من‎ 
Dermatopode adj. الرحلین‎ alee 
Dermatosclérose n.f. A) تصلب‎ 
Dermatose n.f. الد‎ Si 
Dermatosquelette n.f. هيكل جلدي‎ 
Dermatotomie u.f. در بح اللد‎ 
Derme n.m. دمه‎ 
Dermée n.f قاع جلدي‎ 
Dermeste n.m. دودة الحلود‎ 
emis t) ad 5 

Dermite n.f. جلدي‎ Cold 


Dermobranche adj. 
Dermodonte adj. 


ذو kräiz‏ الاد 
ذو اسنان في اللد 


Dermoide adj. شيه اللد‎ 
Dermophage n. et adj. الود‎ JE 
Dermoptére n.m as Alan ذو احنيعه‎ 
Dermorrhinque adj. et n. دو منقار محلد‎ 

les dermorrhingues ذوات المافير المجلده‎ 
Dernier. iére n. et adj. آغر‎ 


la dernière du fleuve Eridan ou 57 
C اخر ار( فلك سيديو‎ 


دار القرار . دار الغا 


dernière demeure 


le dernier élève اخر تلميذ‎ 
la derniére année s Ax D) 


manger des cerises à la 6‏ 
من يا كل آخر كر يه يدفع الشمن 


le dernier en cartes 25 آخرمن یری‎ 


c'est moi qui suis le dernier — VI (471 Ul 

dernier venu ) 4 An 
D = ,° Ki 

le dernier venu ) یي سب‎ 


la derniére venue آخر 5 من حضروا‎ 


l'année dernière الاضه‎ az.) 
ce dernier هذا الس‎ 


les derniers temps الارمان الاخيرة‎ 
il a employé jusqu'à son dernier sou 5 71 
فطل‎ See A من‎ yx 


dernier en a tout 


il ale dernier deux 


arrive bien qui arrivera le dernier 


rz th $ ll 
rendre le dernier devoir شيع الحنازة‎ 
en dernier lieu Lac) 


31 Í 


' DERN 


«938» 


DÉRO 


mettre, donner la dernióre main à un travail 


dab Ai 
les derniers malheurs المصايب‎ chi 
le dernier supplice الاعدام‎ 
le dernier beau m 
être du dernier bien avec qqu'un pell اه‎ 
il est le dernier de sa classe آخر فرقته‎ 
le — des humains اذل اناس‎ 
le — des Grecs OU hl حاتم‎ 
Aux derniers les bons JU ox من‎ 


Le premier &u bois et le dernier à l'eau 
— وفت الاکل يحضر ووقت الشغل‎ 
Derniérement adv. rl 
Dernier-né n.m. ٠ كبرة الولد . عجزه الولد‎ 
آخر الاولاد . آخر المنقود‎ ٠. نضاضة الولد . ركمة‎ 


e‏ م 


Déro n.f. 4 als 
Dérobade n.f. زوغان‎ 
Dérobé, ée 7 dm . محجوب‎  قورس‎ 

heures dérobées La) ساعات‎ 


faire un travail à ses heures dérobées 
اشتفل في اوفات الفضا‎ 
homme — روق‎ J=) 
culture dérobée زراعه تحتانه‎ 
pied — ) مخصص5‎ IA حافر احك” . حافر حكيك(‎ 


سلم مسروق 


escalier — 


porte déborée باب مسروق‎ 
16۷6٤6 8 SE فول‎ ٠ Be فول‎ 
à la dérobée tüz 
Dérobement 67 s= 
arc de — المجم‎ ed عقد منقول من‎ 
Dérober v.a. Ue 


un faucon dérobe la 80016116 اذن‎ Aa طار (أصقر‎ 


— Ja gloire de qqu'un فخار اسان‎ Jezi 


— des poésies ER 
— un baiser اختلس قله‎ 
— qques moments à ses -8 فضي‎ 
— la vue JEN احجب‎ 
un chien dérobe la voie كلب يخفي الطر يق‎ 
la voile dérobe le vent بح‎ PM sa) 
— les fèves فر الفول‎ 
— un secret we اختلس‎ 
se — aux yeux اختفى عن المیون‎ 
se — de ses camarades — 4j عب من‎ 


NEE NETT 
la mer semblait se dérober au navire 
عن السفينه‎ Jem کان يظبر البعر انه‎ 


mes genoux se dérobent sous moi 


se dérober v.pr. 


زحفت ر کی ۱۱۸۱ مخصص (f‏ 
حصان يفلت cheval qui se dérobe‏ 


Est bien larron gui larron dérobe 
(میدافي)‎ KU بنك‎ AN من ښك‎ 


Dérobeur, euse w. et adj. سارق‎ 
Dérochage n.m. ad) حلاة‎ 
Dérochement m.m. الصخور‎ dU) 


Dérocher v.a. 


le faucon déroche les bêtes à quatre pieds 

e»‏ الصفر ذوات الاد بع من الصحور 

gibier déroché d) صدة ساقطة من‎ 

86 — v.pr. del 
Dérodyme adj. et n.m. Mas ذو‎ 


monstres dérodymes ذات علقين‎ iix 


les dérodymes n.m pl. ذوات المنقين‎ 
Dérogation m.f. محالفة‎ 
— expresse Amo مذالفة صر‎ 
Dérogatoire adj. NN 
clause — شرط محخالف‎ 
Dérogeance n.f. 9 
Dérogeant, ante adj. $ Gen 
Déroger v.n. عاف‎ 
aux droits de qqu'un ری على حقوق انان‎ 
— à noblesse us 
— àla vérité o خالف‎ 
Déroi n.m. aal) مصروف ضيافة‎ 
Déroidi, 16 72 لن‎ 
Déroidir v.v. i) 
se —- v.pr. n 
Dérólement n.m. .حو من الجدول‎ 
Dérompage n.m. تمزيق الخرق‎ 
Dérompoir n.m. مفرمه ا رق‎ 
Dérompre v.a. — 
— les chiffons عمق اخرق‎ 
— un oiseau Zu اصمی‎ 
— un pré زرعه زرعا آخر‎ š قب مرحا‎ 
se — v.pr. t K 
Dérompu, ue p.pas. ac 


Dérostome adj. ake) ڏو فم‎ 


DÉRO 


Dérougi, ie p.pas ab ضايع‎ 
Dérougir v.a. gu اضاع‎ 

se — vpr. A ضاعت حر‎ ٠. MIC ضاع‎ 
Dérouillé, ée p.pas. جل الصدا‎ 


clef dérouillée 
Dérouillement n.m. 


Dérouiller, v.a. 


و 

J‏ الصدا 

جلى الصدا 

J+‏ سيف 

اخرج اللاطينية من النسيان 
هذ ب المقل 

انجلى siia‏ >& ت 


— un sabre 
— du latin 


—  lesprit 


86 — v.p. 
Déroulable adj. fi spo dt 
écheveau — خط ممکن کر ها‎ ak ر‎ 
Déroulage n.m. FC 
Déroulé, ée p.pas. مذ 33 منشور‎ 
Déroulement n.m. KO E Du 
Dérouler v.a. e ci فى‎ 
une pièce d'étoffe Chi. فر د‎ 
— une presse NUN dC an 
— ses plans عرض تصميماته‎ 
un fleuve déroule ses eaux نهر دفیض‎ 
se — v.pr. انفرد‎ 
16 fait s'est déroulé حصات الوائمة‎ 


Déroutant, ante adj. 
Déroute n.f. $$ 


mettre en — کر . هزم‎ 

la — d'une armée — Auf 

étre, se mettre en — تمطل‎ 

mettre qqu'un en. — افحمه‎ 

il bst en — هو متمطل‎ 

la — des familles JM د.ار‎ 
Dérouté, ée 56 dio. al 
chiens déroutés QU كلاب‎ 
Déroutement n.m. تضليل‎ 
Dérouter v.a. SÉ . پوه‎ 
— le chasseur اضل الصاد‎ 
la réponse le dérouta افحمه الحواب‎ 

— la police ab AN Jo 
se — v.pr. ضل .تاه‎ 

les chiens se déroutent ضلك الكلاب‎ 


Derr — (a در (قرية في جهة كروسكو بلاد البدابرة‎ 
Derrame n.m. قم‎ 
Derrick a.m. AN! مثقاب‎ 
Derriére prép. et n m. خلف . وراء‎ 


(939) 


DERV 


regarder derrière خلفه‎ SAN 
derriere ! ورا‎ Äis . ورا‎ 
le — de la maison JAN خلف‎ 
le — dela tête عرز الراس‎ 


se loger sur lo — 


سكن في المهة الخافية 
donner à qqu'un un coup de pied dans le‏ 


derriere E dd 
5 e. 
AT 
د‎ & 
ے احتجاج . حجه‎ dis باب‎ 


coup de pied ۵1 06 
porte de — 
le — de l'homme الجر ة‎ 
montrer 16 06 — dey يف‎ l 


کف “Je‏ ب ولى الادبار 


s'en torcher le — ah b مسح به‎ 
faire rage des pieds de — = فرن‎ 
EE p o ah انر‎ 
les derrières de l'armée اععاز الحيش‎ 
assurer ses derrières حافظ على اعجازه‎ 
par derrière SPICE من‎ 


Il ne faut pas regarder derrière soi 
اځ سور‎ SAIL وفاز‎ 


*Derviche ) 


i A 
#Dervis y Ent درو يش ج دراو بس‎ 


Des (pour de les) ) من ال ( عمنى الاضافة‎ 


la dépense des maisons ER مصروف‎ 

` les fruits des jardins امار الساتین‎ 

Dés prép. من‎ 
dés sa naissance من نشاته‎ 


dés demain 


dés la nuit 


dés avant l'aurore من قبل الفحر‎ 

dés ici من هنا‎ 

dés lors من ذلك الوقت‎ . Yle 

dés lors que ما‎ og 

dés là CET 

des là que حيث‎ 

به جرد gue‏ 088 

dés aussitót que بمجردما‎ 

dés que حبث ان‎ 
Désabonnement n.m. الاشتراك‎ QU 
Désabonner v.a. JAYI Jal 
se — t.pr. که‎ 1251 Jit 
Désaborder v.a. ابطل المصادمه‎ 
Désabriter v.a. ati 


— une plante ال‎ 


DESA 


940; 


se désabriter v.pr. حرج من الملاذ‎ M HER 


Déssbusable adj. 
Désabusé, ée p.pas. 
Désabusement m.m. 
Désabuser v.a. 

se —- v.pr. 
Désaecepter v.a. 
Désacclimatement m.m. 
Désacclimater v.a. 

o v.p.‏ هز 
Désaccointance m f.‏ 
Désaccointer v.a‏ 

S^ — v.pr. 
Désaccommoder v.a. 
Désaccompagner v.n. 
Désaccord m.m. 

ils sont en désaccord 
Désaccordé, ée p.pas. 

couleurs désaccordées 
Désaccorder v.a. 

— les instruments 
—— um tableau 

se — v.pr. 
Désaccouplé, ée p.pas 
Désaccouplement a.m. 
Désaccoupler v.a. 

se — vpr. 
126586011161 v.a. 

NG, سم‎ v.pr. 
Désaccoutumance n.f. 
Désaccoutumé,; ée p.pas. 
Désaccoutumer v.a. 

se — v.pr 
Désaccumuler v.a. 
Désachalandage n.m. 
Désachalandé, ée p.pas. 
Désachalander v.a. 

856 — v.pr. 
Désacidification n.f. 
Désacidifier v.a. 
Désaciérer v.a. 

BU. ees v.p. 
Désaffairé, ée adj. 
Désaffamer v.a. 
Désaffection n.f. 


ممكن تنو بره 


اوجب gui‏ 
اناف الان NYI‏ 
فاوت الوان اللوحه 
اختل صونه 

Dji - 0 
AM Us 

dx $‏ . افرد 
POENIS‏ 

افلم البس 
قام لبسه 
تطيل sU‏ 
غير .ماد 
ال المادة 
بطل sat‏ 
SC‏ 
ضياع العملا 
فائد X. Al‏ 
افقد XL!‏ 
Aa‏ عملاه 
اضاعه اللموضه 
plal‏ ال وضه 
ا ا 
JU‏ صالبة 
Ji,‏ 

kee all اضاع‎ 
aml) فقد‎ 


٠.‏ ترك المادة 


Désaffectionné, 66 85 


Désaffectionnement n.m. 
Désaffectionner v a. 

BÉ — v.pr. 
Désaffleurement n.m. 
Désaffleurer v.a. 

se — v.pr. 
Désaffourché, ée p.pas. 
Désaffourchement n.m. 
Désaffourcher ».a. 
Désaffranchir v.a. 
Désaffronter v.a. 
Déaffubler v.a. 

— sa tête 

Re - v.pr. 
Désagencement n.m. 
Désagencer v.a. 

une machine 

se — v.pr. 


Désagrafer v.a. 


Désagréable adf. C à 


chose — 
figure — 
personne — 
odeur — 


aliment — 


DESA 


فاقد المحبه 
افقاد المحبه 
ai‏ المحة 
فقدت محته 
ازاله الموازنه 
JUI‏ الموازنة 
زالت موازته 
Go‏ 
رفع i‏ 
رفع الاب 
رجم Su d‏ 


EUM 


homme d'un caractére trés désagréable 


Désagréablement adv 
Désagréé, ée adj. 
Déagréer v.n. 
Désagréer va. 
Désagrégation n.f. 
Désagrégé, ée p.pas. 
Désagrégeant, ante adj. 


les désagrégeants n.m.pl. 


Désagrégement n.m. 
Désagréger v.a. 


se — v.pr 
Désagrément m.m. 


s'attirer des désagréments 


Désaguerrir v a. 
soldat désaguerri 


Désaigrir Ga, 


رحل ذو < وهة 
بكراهة 

S. غير‎ 

کر . 


SLM فك‎ 


Ta jas . تفلت‎ 
AL Tx 
o: Ox 
ET 

"e ei 
xk x4 e 
Ap ٠. اكراهة‎ 
Pr 

ol 

عسكري جبان 
ازال الحموضة 


DESA 


ENN 


DÉSA 


désaigrir du lait 
— le cour 
se — vpr. 
Désaiguilleter v.a. 
se — v.pr. 
Désaimanter v.a. 
se — vpr. 
Désaimer v.a. 
Désairer v.v. 
Désaise n.f. 
Désajusté, ée p.pas. 
Désajustement n.m. 
Désajuster v.a. 
— une machine 
— Ja paare 
— un canon 
se — v.pr. 
Désalignement n.m. 
Désaligner v.a 
— une facade 
se — vpr. 
Désaliter (se) v.pr. 
Désallaitement n.m. 
Désallaiter v.a. 
Désallier v.a. 
se — v.pr. 


Désaltérant adj. 


un agneau se désaltérant 


Désaltéré, ée p.pas. 
Désaltérer v.a. 

Be — vpr. 
Désamarrage m.m. 
Désamarrer v.a. 
Désamasser v.a. 
Désamonceler v a. 


Désamorgage n.m. 
Désamorcer v.a. 
Désamour n.m. 
Désamouraoher v.a. 
se — vpr. 
Désancher v.a. 
se — vpr. 
Désancrer v.a. 
— une personne 


—  qque chose 


ازال Aa ap‏ اللبن 
KE‏ 
زاك حموضته 

فك ااابك 
انفكت Iu.‏ 
ازال النطه 

زات مغطسته 
s‏ 

E‏ من ال وکر 
Sus!‏ المراج 
عدم الانطباق 
el‏ 

أخل 41 

cz نکش‎ 

اخل تصويب مدفع 
dë‏ 

اختلال الصف 
KE‏ الصف اغلً الاعتدال 
Jel‏ اعتدال وحهه 
eR‏ اعتداله 
ترك الفراش 

<U 


phs 

اطل الاتحاد 
بطل المماهدة 
EZ‏ 
ریس ير نوي 


A 

هد کو ú‏ 

& y- $ رفم‎ 

رفع | لكبسو نه 
v»‏ الاب 
ابطل الب 
EN‏ 
رفع بوق المزمار 
اصاع وق المزمار 
رفم AH‏ 


, 


MET 


اخرج من JAN‏ 


Désanimé, ée p pas. 
Désanimer v a. 


۵66 — v.pr. 
Désannoblir v.a. 


10688008701116, ée 57 


Désappareiller v.a. 

se — v.pr. 
Désapparier v.a. 
Désappétisser v.a. 

se — vpr. 
Désapplication n f. 
Désappliguer v.a. 

86 — v.pr. 
Désappointé, ée p.pas. 


retourner désappointé 


Désappointement n.m. 
Désappointer v.u. 


— une pièce d'étoffe 


Désapprendre v.a. 
se — vpr. 
Désappris, ise p.pas. 
leçon désapprise 


Désapprobateur, trice adj. 


Désapprobation n.f. 
Désappropriation n.f. 


Désapproprié, ée p pas. 


Désapproprier v.a. 
86 — v.pr. 


Désapprouvé, ۵6 1۰ 


Désapprouver v.a. 
8e ل‎ v.pr. 
Désappuyé, ée adj. 
Désarborer v.a. 
— un pavillon 


Désargonne, ée p.pas. 


il fut désarçonné 


vous voilà désarçonné 


Désargonner v.a. 
—  qqu'un 


80 — v.pr. 


طلم )3 »4 

ew‏ امع 

طلمت روحه 

اشاع الثرف 
A‏ 

JU‏ تطقيمه 

افرد 

An افقد‎ 


فقد شبيته 


e»‏ الانطباق - عدم الاجتهاد 


ët‏ شطب من الجهاديه 


فطع ga‏ 
نبي 


من غير معين 

اتزل — JF‏ الصواري 
اترل Da‏ 

واقم من ااصان 


بسن 

© 5 2 
قز رفت 

اوام من الصان 
c‏ 


Sc 


تحير — تواقم من الاصان 


Désargenté, ۵6 p.pas. جردعن اللنقود‎ = yai) الي‎ 


Désargenter v.a. 


20 —- v.a. 


3 JI جرد من‎ I 


ضاع ahs‏ ضيه ت a‏ 


DÉSA 


Désarmé, ۵6 7 


je suis désarmé 


jai ri, me voilà désarmé 


désarmé 
fusil — 
canon — 
Désarmement n.m. 
un coup de — 
— des soldats 
— dun pays 
— d'un navire 
— des nvirons 
— d'un fusil 
Désarmer vv. 


— son adversaire 


—  leslévres d'un cheval ) 


— un cheval 

` — sa colère 
— les avirons 
— un canon 
— un fusil 


— en temps de paix 
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Jl 
انا اعزل‎ 
ضحكت وفشيت‎ 


) بنس شوكة ( تار يخ طبيعي‎ = ec) 
مقفوله )3 ناد‎ ica 


مدفع فارغ 


v Jiu يد ب‎ x 


sch‏ ري السلاح 


e el‏ من خصمة 
كشف جعفله الفرس 


abi < 
cul شال‎ 
Gu فرغ‎ 


رمد زناد البنذفية 
جرد اليش في زمن الصلح 


ces matelots désarment | رفتو‎ m هو 1 البحر‎ 


se — v.p. 
Désarranger v.a. 
Désarrimage n.m. 
Désarrimer v.a. 
Désarroi n.m. 
Désarrondir v.a. 

Be — v.pr. 
Désarticulation n.f. 
Désarticuler v.a 

86 — v.p. 


Désassaisonnement n.m. 
Désassaisonner v.a. 
Désassemblage m.m. 
Désassemblé, ée p.pas. 
Désassemblement a.m. 
Désassembler v.a. 

se — v.p 
Désassiégement n m. 
Désassiéger v.a. 
Désassimilateur, trice adj. 
Désassimilation at 
Désassimiler va. 


تحرد عن سلاحه 


o - 


J . اضطراب‎ 


ازال الاستدارة 
زاك استدارنه 


انفصال Jolli‏ بتر المفاصل 
فصل Jolli‏ . بتر المفاصل 


انفصل المفصل 
ازاله الہارات 
Ju!‏ الہارات 
Val‏ 
مفصول 
انفصال 


پ بو welt‏ 


فصل 


رفم الحصار 
رقم الحصار 
A‏ سل 

عدم J>‏ 
اعدم التمثيل 


DESA 


Désassociation n.f. 


Désassocier v.a. فض الشركة‎ 
86 — v.pr. الشركة‎ Jl 
Désassorti, ie p.pas. مختلف الاحئاس‎ 
'étoffes désassortiés محتلفه‎ aa 3| 
Désassortiment n.m. 5 
Désassortir v.a. | J 
Désassurer v.a. اطل التاميت‎ 
— sa maison dä, تأمين‎ Jb! 
هق‎ — v.pr. نفسه‎ Hä اطل‎ 

Désastre n.m. مصبة . نک‎ 
grand — SAS ilb 
désastre اعار التاحر‎ 

Désastreusement adv. ecd 
Désastreux, euse adj. et n. کرت‎ 
û nuit désastreuse دا ليله سودا‎ 


la mort désastreuse الموث الخارب‎ 


— 

ch J>. el فك‎ 

ابطل شاد ته 

e‏ الاضرام ٠‏ ابطل الاشمال 
Ju‏ الحم 


زال همه . زال حزنه 


le désastreur 
Désatteler v.a. 
Désattester v.a. 
Désattiser v.a. 
Désattrister v.a. 


se — v.pr. 


Désaubage n.m. خلم القميص‎ 
Désauber v.a. خلع قمص‎ 
Désaugmenter v.n. Sak ابطل ار‎ 
Désautoriser v.a. حه‎ VJ اطل‎ 
Désavancement n.m. i تأخير‎ 
Désavancer v.a i 
Désavantage n.m. ضرر. خسارة‎ 


l'affaire a tourné à son désavantage 


2 73V عليه‎ GYA 
voir qqu'un à son — 455) Ote نظره‎ 
avoir du — au jeu خر في للب‎ 
le — des armes عدم امتياز الاسلحه‎ 

Désavantager v.a. اتلف المر به‎ 
— des marchandises اليضاعة‎ RE 
un héritier désavantage Ul -- وارث‎ 
Désavantageusement adv. 5 مسر‎ 


Désavantageur, euse adj. 1 — 


chose désavantageuse Sie حاجة‎ 
clause désavantageuse t AA 


physionomie trós désavantageuse ميا حة‎ 


Désavenant, ante ad;. فيح‎ 


DÉSA 


JDésaveu n.m. اححاد‎ 
— dn mandat اجحاد الت وکيل‎ 
— d'un enfaut ملاعنه‎ 


دعوى اجحاد الت وکل — l'action en‏ 

former une action en —  ةنعالملا رفم دعوى‎ 

- faire un — Vos 
Désaveuglé, ée p.pas gi غير‎ 


Désaveuglement n.m. من أتمامى‎ t^ خر‎ 


Déssveugler v.a من ماني . ارشد‎ E 


86 — v.pr. شد‎ J 
Désavouable adj. pc 
Désavoué, ée p.pas. مجحود‎ 

langage désavoué کلام مجحود‎ 


ses paroles sont désavouées par ses actions 


فوله مخالف لفماله 

Désavouer a.a. ححد‎ 
— un mandat ححد توكلا‎ 
— un dépêt انكر وديمة‎ 
désavouer v 

je ne désavoue pas KC 

—  qqu'un تېر أ منه‎ 
— un enfant تد من ولده‎ 
se — vpr. جحد‎ 
Désazotation n.f. الازوت‎ Aa 
Désazoter v.a. الازوت‎ Aan 


.5 3 الاحتام 

جواب مذكوك الاختام 
ححر G.‏ 3 

p فك*‎ 

فك للم 


16866116, ée p.pas. 
lettre descellée 
pierre descellée 

Descellement n.m. 

Désceller v.a. 


— un gond -— js 
se — vpr. نمل‎ 
Desceudance n.f. ae AN - نل‎ 
Descendant, ante adj. et n. Jot 
x | الجذر‎ 

ىكب منحدرة — bateau‏ 


JUN EE‏ به 

النارب (فلك سيديو ) 
الفروع 

متواليه تنازليه 

منازل الشمس 

عقدة ابوط 


ابر تنازلي 


la garde descendante 

le descendant 

la ligne descendante 
progression descendante 
signes descendants 
neud — 


aorte descendante 
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DESC 


un descendant d'Adam TE من ذر‎ 


les descendants SE 4 (لذر‎ 
Descenderie n.f. ) الاجم‎ di ل‎ 
Descendre v.n. et a. JJ 
— parle Nil انحدر مع اليل‎ 


Descendu, ue p.pas. 


نزل من M‏ 4 
استمفى من الورارة 
, » 


du tróne 


du ministëre 


au tombeau, au cercueil لد‎ 
en soi-même dans sa conscience 

عر ف حاله نفسه 
نزل A terre ai‏ 
descendre gi‏ 
à l'hótel 3x4 à J;‏ 


la justice a descendu chez lui 


انتقلت Sëll‏ في مقرله 
نزل مقيا سالحرارة le thermomètre a descendu‏ 


les cheveux lui descendent jusqu'à la 


ceinture la pak شمورها متراخيه‎ 
descendez, je vous prie dA S من‎ 
la route descend 23 الطر بق‎ 
descendre 4-à نزل‎ 
dans le détail Jih دخل في‎ 
d'un ton وطى درحه‎ 
le vent descend الموا نازل‎ 
être descendu ناسل‎ 
il faut descendre cela هذا‎ JW ارم‎ 
un navire ana انزل‎ 


descendre d'un coup de fusil 


us بيار‎ el 


un escalier CL d 
le Nil Jl (mH 
- 0 

la garde ءات‎ — gag 
Jos 


la honte où je suis descendu 
d الذي حصل‎ GUN 


descendu d'un tel o شل‎ cn 
au descendu Ja all عند‎ 


écureuil descendu d'ua coup de fusil 


اليل صار نزوله 
سلام مار نزو u‏ 


Nil dercendn 


escalier descendu 


DESC 


Descenseur n.m. مترال‎ 
— A spiral حلزونی‎ Ji 

Descension n.f يس الله‎ E € 
— droite pi— مطلع‎ 
— oblique مطلع منحرف‎ 
Descensionnel, elle adj. dou 
mouvement descensionnel حر که تنازله‎ 
différence descentionnelle تنا زلي‎ KT. 
Descente n.f. نزول‎ 
— delit الس ير‎ JA مفرشة‎ 
. à la descente JIAN عند‎ 
la — des eaux نزول الماء‎ 

ligne de la plus courte descente 

خط الزمن الا ثرب 
hai‏ نافوس la — d'une cloche‏ 
نزول — une — de croix‏ 
المزاقان . الدحر la descente 4x)‏ 
انقضاض la — du faucon Bé‏ 
de justice uA quz, . N ss‏ — 


descente sur les lieux 


انتقال المحكمة للكشف على الاعيان الثابتة 


fare une ل‎ Je 

tuyau de descente n 
descente t m — قصمة‎ 

—  dematrice الرحم‎ do 
Desceptrer v.a. aW من‎ d 
Descripteur n.m. Er 
— des plantes SUN واصف‎ 
Descriptif, ive adj. و صفي”‎ 
géométrie descriptive kioj هندسه‎ 

la poésie descriptive الٌمر الوصفي‎ 
anatomie descriptive بح وصفي‎ Bi 


Description n.f. وصف”‎ ٠ تحلية‎ 


— de la terre وصف الارض‎ 
— des plantes lios < النبانات‎ sei 
la — ) لر — ( معاني‎ 

la — d'un mobilier بان المنقولات‎ 
procès-verbal de — DLLN paws 

la — d'une ellypse P رسم‎ 
Déséborgner v.a. العوار‎ JUI 
Déséchoué, ée p pas. Cs خارج من‎ 
navire 6 سفينه خارحة من الوعساء‎ 

اخرج من الوعساء Déséchouer v.a.‏ 


خرج من الوعساء se — v.pr.‏ 
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DÊSE 


Désemballage n.m. فك البضايع‎ 
Désemballé, ée p.pas. 3 
Désomballer v.a. فك البضايع . فك المكام‎ 
Désembargo n.m. إباحة بالخروج‎ 
Désembargué. 66 p.pas 3 مفر‎ 
marchandise désembarquée iż i. isla 
Désembarquement n.m. "D: 
Désembarquer v.a. المركب‎ ën d 3 
— des soldats امز کب‎ cn E اتزل السا‎ 
— des marchandises de^ A 
8e — v.pr. PX - GH js 
Désembarrasser v.a. inhi خلص من‎ 
Désembátonné, ée adj. ON مجر دعن‎ 
Désembellir v.a. قح _ قل ماله‎ 
se — v.p". e 
Désembellissement n.m. قبح‎ 
Désemboiter v.a. حلم‎ 
"peer 3 


رفم د له الدقماق Désembouger v.a.‏ 


Désembourbé, ۵6 7 خارج من الوحله‎ 
Désembourber v.a. Ale dl اخرج من‎ 
se — v.pr. طلع من الوحله‎ 
Désembraser v.a. ابطل الاشعال‎ 
Désembrasser v a. ابطل التمنيق‎ 
Désembrayage n.m. تعطيل ال رکه‎ 
Désembrayer v.a. المركة‎ (Et 
Désemmancher v.a. اخرج الد‎ 
se — v.pr. طلمت بده‎ 
Désemmuseler v.a. طلم الكمامة‎ 
Désemparé, ée p.pas. FA 
navire désemparé سفته بترا‎ 
Désemparement n.m. ته کو‎ M AMT کر‎ 
Désemparer v.a. et n. t بر‎ 


je n'ai point désemparé la ville 


sans — انقطاع‎ A 
Désempécher v.a. gu JUI 
Désempenné, ée p.pas. يش‎ JI عدم‎ 


un trait désempenné (ZJ) ai rx. ) نعاب‎ 
il va comme un trait désempenré شلولو‎ 


16080100686, ée pas. عن ا‎ di 
un bonnet désempesé طقيه خاله عن ا‎ 
Désempeser v.a. ازال فا‎ 
ge — رن‎ i) تجرد عن‎ 


DÉSE 
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DÉSE 


Désempétrer v.a. 
se — v.pr. 

Désempli, ie p.pas. 

Désemplir n.a. et. n. 


JUI‏ المرقلة 
زالت عرقه 
E»‏ 
فرغ 


la maison ne désemplit point 


se — v.pr. 
Désemplotoir n.m. 
Désemplumer v.a. 
se — v.pr. 
Désempointer > a. 


Désempoisonnement n.m. 


Désempoisonner v.a. 

Désempoissonner v.a. 
se — v.pr. 

Désemprisonner v.a. 

se — v.pr. 
Désenamouré, ée p pas. 
Désenamourer v.a. 

se — vpr. 
Désencapuchonner v.a. 
Désencarter v a. 
Désencastrage n.m. 
Désencastrer v.a. 
Désenchalner v.a. 

86 — Vpr. 
Désenchantement 31 
Désenchanter v.a. 

ge — v.pr. 


Désenchanteur, eresse m. 


Désenchásser v.a. 

Désenclouage n.m. 

Désenclouer v.a. 
— Uun canon 


— un cheval 


Désencombrement n.m. 
Désencombrer v.a. 

se — v.pr. 
Désencrofitement n.m. 
Désencroüter v.a. 
Désendetter (se) v.pr. 
Désendormir v.a. 
Désenduire v.a. 
Désenfilé, Ae p.pas. 


Aal JAI لا يفرغ‎ 


فطع مشابك القیاش 
اشفاء من السم 
شفى من السم 
اهلك السمك 
TA‏ 
N^‏ 

فرج عنه 

ó*b غير‎ 

افقد الشق 

زال عشقه 

فلع الطرطور 

c 3a ازال‎ 
— ازاله‎ 

ازال الافیف 

فك ١-لاسل‏ 

فك سلاسله 

فك pa‏ — فقد النرور 
فلك السحر ‏ ازال الغرور 
زيل غروره 

فكاك السحر 
اخرج من القفص 
اراج امار 
اخرج Jell‏ 


اخرج (Lie‏ من LS‏ المدفع 
اخرج Jk‏ | من حافر الحصان 


ازاله الانقاض 

ازال الانقاض 
انکشف من الانقاض 
ازالة الاوهام 

ازال الاوهام 

Uyd ga 

géi 

ازال الطلا 

مسلوت 


une aiguille désenfilée ابرة مسلوئه‎ 
Désenfller v.a. ملت الفثله‎ 

se — vpr. (لفتله‎ — 
Désenflammer v.a. — اطفى‎ 

se — v.pr. ad gi 
Désenfié, ée p.pas. فاششس‎ 
Désenflement n.m. لانتفاخ‎ ١ زوال‎ 
Désenfler v.a. ازال الانتفاخ‎ 

se — v.pr. زيل انتفاحه‎ 
Désenflure n.f. cl JUI 
Désenfourner v.a. o ÀJ من الفرن — فضي‎ 3 éi 
Désenfumer v.a. اخرج الدحان‎ 
Désengagement n.m. 


Désengager v.a. 
se — v.pr. 
Désengeancer v.a. 
— un chena] 


Désengourder v.a. 


se — vør. 


Désengrener v.a. 

se — v.pr. 
Désenivré, ée p.pas. 
Désenivrement n.m. 
Désenivrer v.a- 

86 — v.pr. 
Désenlacement n.m. 
Désenlacer va. 

ge — v.pr. 
Désenlaidir v.a. 
Désennui n.m. 
Désennuyer v.a. 

sæ — vpr. 
Désenorgueillir v a. 


Désenrayé, ée p.pas. 


Désenrayement n.m. 
Désenrayer v a. 


—- une roue 


806 —— v.pr. 


Désenrhumé, 66 p.pas. 


Désenrhumer v.a. 


se — v.pr. 
Désenrôlement n.m. 
Désenrôler v.a. 


٥66 — 7 


تخاص من تعبد — رفض عزومة 


Je.) ازاله‎ 


DÉSE 
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DÉSE 


Désenroné, ée p.pas. ix نال‎ 
Desenrouement m.m. ازالة البحة‎ 
Désenrouer v.a. ازال البحة‎ 

ge — vpr. زالت بحته‎ 


اخرج من الرمل . اخرج من الوعا Désensabler v.a.‏ 


اخرج مرکا من الوعسا ( اي من الوحسه ( une barque‏ — 


انى التمليم 


Désenseigner v.a. 


Désenseller v.a. c من‎ e ب‎ cz افقد‎ 
Désenseveli, ie p.pas. TE 
Désensevelir v.a. s 
Désensevelissement n.m. نيش التبور‎ 
Désensorcelé, ée p.pas. مفكوك سحره‎ 
Désensorceler v.a. فك ال حر‎ 
se — v.pr. انفك سحره‎ 
Désensorcellenment n m. فك السحر‎ 
Désentassement n'm. بحثرة‎ 
Désentasser v.a. Jw 
Désenterrer v.a. بور‎ SE 
Désentétement n.m. ازالة المناد‎ 
Désentéter v.a. ازال المناد‎ 
se — v.pr. بطل عناده‎ 
Désenthousiasmer v.a. مكل المز يمة‎ 
8e — vpr. AL سطت عر‎ 
Désentoilage n.m. القلوم‎ A 
Désentoiler v.a. القلوع‎ T 
Désentortiller v.a: | AL 
se — v.pr. "d. 
Désentraver v.a. RT gëf 
Désentrelacer v a. فك التمقيد‎ 
se — v.pr. eder الفلة‎ 
Désenvaser v.u. B" 
— Je port طبر الا‎ 
Désenvelopper v.a. فك الفلاف‎ 
Désenvenimer v.a. ازال السم‎ 
Désenverguer v.a. يه‎ dl جرد‎ 
— wn mát <, جرد صار يا من قر‎ 
— une voile حر د قر يه من شراعها‎ 
Be — v.pr. تجرد من‌القر + ب تجرد منالشراع‎ 

Désépronner v.a. 25-44 JU! 
Déséquiper v.a. جرد من البعارة‎ 


Désergoter v.a. — ola s  هیفلڅا‎ aJ) قطم اصايم‎ 


Désert, erte adj. خاو . قفر‎ 
ville déserte اون‎ aas 
rue déserte حارة ففر‎ 
appel désert باطل‎ SUL 


16 désert الفلاة‎ . LLN . الصحرا‎ 
les déserts 229 
faire un désert de sa maison قل احد اني مر له‎ 


parler, prêcher dans le — Hü? A BA 


ge retirer au désert ilas 

au désert فى الفلاة‎ 
Désertable adj. NEN 
Déserté, ée p.pas. mn 
ville désertée مدینه مېجودة‎ 
Déserter v.a. هرب‎ 
— mm paya هاجر من بلد‎ 
— son poste hu ترك‎ 
— la maison paternelle طفش من متزل والده‎ 
TU 1 mos هرب من اليش‎ 


faire — la chambre اخرج من الغرفة‎ 


تسح من الجهادية في داخل القطر àlintérieur‏ — 
هر CP‏ المدو à l'ennemi‏ — 
se — v.pr. >‏ 
Désertes n.f.pl. an‏ 
هر بان ( حر Déserteur n.m. GS‏ 
عكري هر بان — u‏ 

notre — | بان‎ di ماحنا‎ 
Déserticole adj. 34 قفر‎ 
Désertion n.f. ب‎ ell (حراية) د ترك‎ — 
Ja ترك‎ 

Désespérade n.f. E 
àla — Ci 
Désespéramment adv. Ci 
Désespérance n.f. اش‎ 
Désespérant, ante adj. بانس‎ 
nouvelle désespérante خر مولس‎ 

هذا امر محرن — c'est‏ 

vous êtes — š نت قا‎ 
Désespération n.f. فطع العام‎ anb 
Désespéré, ée p.pas. Wb . SS ٠ 4). قاطع الر حا‎ 
mourir désespéré Ct مات‎ 

انا زعلان ل je suis‏ 

un procès — ما‎ ur وضيه‎ 

malade — za) <. + is مر يض‎ 

être — par les Ba d Sech 

un jeune homme — نی حايب‎ 

un — بانس‎ 

une désespérée اله‎ 
Désespérément adv. Ci 
— amoureux 2 


DÉSE 
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Désespérer v.n. Ls. اس‎ 
— d'un malade من مر يض‎ ch c 
se — v.pr. ئس . قلط‎ 


on espère alors gu'on désespère 


لا تقنطوا من رجه الله 
ا 43 Désespoir n.m. e? e le e‏ 


عند الاس من القضيه en — de cause‏ 


le — des peintres ove) ممجزة‎ 
tomber dans le — بلس‎ 
prendre conseil de son désespoir ) 
ne prendre conseil que de son — ) 


شاور نفسه وهو lib‏ 


faire le désespoir Sa Ke? 


je suis au انا زعلان ل‎ 
mettre au — Ja) 
Désestimer v.a. x» 
Désexcommunier ra اخرجه من الكفر‎ 
Déshabilitation n.f. عدم الاهليه‎ 
Déshabiliter v.a. اعدم الاهايه‎ 
1651801116, ée 71 à عر دان‎ 
le déshabillé تخفيفة . لبس النوم‎ 
Déshabiller v.a. Eé MË e? 
— un enfant SEI e 
—  qqu'un سف ساره‎ 
il n'a pas déshabillé < بقلم »لا‎ 1 
se — vpr. ثيابه‎ d 
il ne faut pas se — avant de se coucher 
لا ينبغي للان-ان ان يتجرد قبل وفاته‎ 
Déshabité, ée p-pas- خاو‎ i 0 
Déshabiter v.a. j ابطل‎ 
30 — v.pr. See من‎ “° 
Déshabitude n.f. z ضياع‎ 
Déshabitué, ée p.pas. غير ممتاد‎ 
Déshabituer v.a. ابطل الماده‎ 
se — v.pr. ترك الماده‎ 
Désharmonie n f. شذوذ‎ 
Désharmonique «dj. AL, 
Désharmonisation n.f. SEI 
Désharmoniser v.a. الفشل‎ el 
ge — v.pr. Lä وفع غه‎ 


Déshérence n f. 
succession en — 


le droit de — 


عدم وحود وارث 
تر که بدون وارث 


حق يت الال 


Déshérité, ée p.pas. SAN ممنوع من‎ 


déshérité du ciel مغضوب عليه‎ 

un déshérité n.m. مغضوب عليه‎ 
Déshéritement nm. عدم الارث‎ 
Déshériter v.a. منع من الارث . احرم من الميراث‎ 
Désheuré, ée p.pas. متمطل‎ 
Désheurer v.a. et n. ملل‎ 
— tont le monde عطل كافة الناس‎ 
la visite me désheure يارة تعطلني‎ A 

une horloge désheure 43 jawa دقاقه‎ icla 

se — v.pr. تعطل‎ 
Déshonnétement adv. ادب‎ > 


Déshonnéteté n.f 
Déshonneur n.m. 


قله الادب . عدم الصلاح 
هتلکه . فضيحه . عار . کر شرف 


quel — Jp 

prier qqu'un de son — snu ترجاه باس‎ 

faire — فضح‎ 
Déshonorable adj, e غير‎ 
Déshonorablement adv. T تصن‎ 
Déshonorant, ante adj. .مدنس‎ ane 
Déshonoré, ée p.pas. مفضوح موه‎ 
Déshonorer v.a. فضح . هتك‎ 
— une 606 امرأة‎ i 
— sa famille JT هتك‎ 
— les talents شان المعارف‎ 
— la beauté SIA ازال الحمال . ازال‎ 
— un arbre قلم اطراف الشحرة‎ 
— une statue تمثالا‎ A 
se — v.pr. Al. انفضح‎ 
Déshuiler v.a. ازال از بت‎ 
Déshumaniser v.a. ازال الانسانية‎ 
se — v.pr. زالت انسانيته‎ 
Déshydration n.f, ازاله الماء‎ 
Déshydrer v.a. * ازال‎ 
se — v pr. ماه‎ AA 
Déshydrogénation n.f. jixli 1,41 ازاله‎ 
Déshydrogéné, ée p.pas. Jill lyd) مزال‎ 
Déshydrogéner v.a. المحترق‎ 1541 JUI 
Déshypothéquer v.a. ازال ارهن المقاري‎ 
Désidérata n'm.pl. dex 


les data et les désidérata المعلوم والمجهول‎ 


un désidératum 


Désidératif, Jee adr, 


dx 
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forme désidérative sah صنه‎ 

verbes désidératifs él افمال‎ 
Désidératum n.m. مجهول‎ 
Désignatif, ive adj. pre 
Désignation n.f. oue — يان‎ 
—  del'envoyeur بیان الراسل.‎ 
—  d'unjuge تەن قاض‎ 
Désigné, Ae p.pas. an — te 
juge désigné Ge قاض‎ 
Désigmer va. 1 Ue — os 
—  ]eslieux الاما کن‎ os 
— le temps VE Gw 
—  qqu'un à la haine publique ابفض نه الاس‎ 
— un juge قا‎ Déi 
هع‎ — vpr. اورى نفسه . اظېر شه اتسن‎ 

Désillusion n.f. 23 زوال‎ 
Désillusionnement n.m. الفرور‎ DR 
Désillusionner v.a. 23 Al ازال‎ 
se — v.pr. «23 زال‎ 


Désincamération n.f. 
Désincamérer v.a. 
Désincorporation m.f. 
Désinoorporé, ée p.pas. 
Désincorporer v.a. 


عدم تمليك الميري 
JUI‏ تمليك الميري 
رفت الجهادية 

م فوت من اهاد یه 


فصل" # رفت من المهادية 


تبرثه من التهمة Désinculpation n.f.‏ 
زا من التهمة Désinculper v.a.‏ 
عجز الكلمة > مجرى Désinence n.f.‏ 
سجم” désinences semblables‏ 

—  acuminée ذروة مدبدية‎ 
les désinences d'un mot المجاري‎ 

. 26512626161, elle adj. منصرف‎ 
langues désinentielles 43 pan لفات‎ 
Désinfatuation n.f. ازاله الفرور‎ 
Désinfatué, ée p.pas. مزال الغرور‎ 
Désinfatuer v.a. الغرور‎ JUI 
se -— v.pr. زال غروره‎ 
Désinfectant, ante adj. مز يل العفونه‎ 
un — دواء مز يل للمفونة‎ 

الادو به المز يلة للعفونة les désinfectants‏ 

Désinfecté, ée p.pas. e . مزال العفونة‎ 
Désinfecter v.a المفونة‎ JUI 
se — v.pr. زالت عفونته‎ 
Désinfecteur adj. m. aj sial) مزيل‎ 
appareil — مبحرة‎ 


Désinfection n.f. ازاله العفونه‎ 


Désinsuffiation n.f. نفخ الموا . طرد الموا‎ 
Désintéressé, ée p.pas. ¿23146 és A Jie 


amour désintéressé لوجه اله‎ * 

دان ځااص بدیينه créancier désintéressó‏ 

homme désintéressé vs gie رجحل‎ 
Désintéressement n.m. il الفرض . سماحة‎ DA 

| Désintéressément. udv. سياحة النفى‎ 
Désintéresser v.a. 7 
— les créanciers AAN خاص‎ 
EE 
Désinvertir v.a. cb 


فلك Aal)‏ ب حرم من حق — Désinvestir v.a.‏ 


حرم من وظيفة 


se — v.pr. تنازل عن‎ 
Désinvestissement n.m. فك المصار  حرمان‎ 
Désinviter v.a. 429 jal Jas 
Désinvolte adj. نط‎ 
homme — PH n ر‎ 

un — شملول‎ 
Désinvolture n.f. AL 
Désir n.m. مراد . غرض‎ ٠. رغبه . مرام‎ 
— ardent غرام‎ 
brülé du — 4 ظای‎ 
brülant du — e 

comler les désirs de qqu'un المرام‎ d نو‎ 

bon désir — رغبة‎ 

les désire We 

mon seul désir A= j) مرای‎ 

au désir de la loi o pU — 

objet de désir KW 
Désirable adj. مرغوب‎ 
Désirant, ante adj. E: راب‎ 
Désiré, ée 7 مرغوب . مبتنی . مراد‎ 
le moment désiré de (لوقت المرغو‎ 

Louis le Désiré لو س مراد‎ 

le désiré des nations سيدنا یی‎ 


D‏ رؤب ° e ^2 ° AI‏ دام 
انا مشتاق Kal‏ 
بودي ان یکر ن كذا je désirerais qu'il fût ainsi‏ 


se faire désirer 


Désirer v.a. 
je désire vous voir 


Su شوق‎ 


ne laisser rien à — ولا حرج‎ 3 


laisser qque chose à — t: احتاج الى‎ 


il y a qque chose à فيه عيب ب‎ 
il y a beaucoup de choses à — ys فيه‎ 
je vous désire Ag 
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vous ne désirez point la femme de votre 


prochain حارك‎ ill er— y 

se — v.pr. ci) NG 
Désireur n.m. et adj d . راغب‎ 
Désireux, euse adj. et n. رغيب‎ 
les désireux الرغاب‎ 

. Désistement n.m. تازل‎ 
— verbal تنازل شفاهى‎ 
. faire son — 1 JU 
Désister (se) v.a. تازل‎ 
se — d'une plainte عن شكو ى‎ JU 


se désister de l'action publique 
تنازل عن الدعو $ الممو مه‎ 
8e — de ses prétentions Sfi عدل في ادعا‎ 


Desman n.m. eL فارة‎ 
Desmite n.f. ak التباب الار‎ 
Desmographie n.f. aku وصف الار‎ 
Desmologie n.f. علم الار بطه‎ 
Desmopathie n.f. alu امراض الار‎ 
Desmophlogose الاب الار بطة‎ 
Desmorrexie n.f. تمزق الار بطه‎ 
Desmotomie n.f. الار بطة‎ Lë 
Désobéi, ie p.pas. gk غير‎ 
Désobéir v n. "m 
— A son mari c 
— à son père عصى والده‎ 
— A la lo خالف القانون‎ 
Désobéissance n./. عصيان . عدم الاطاعة‎ 
) لفه الارامر ( حر به‎ Le 

Désobéissant, ante n. et adj. عاص . مالف‎ 
soldat désobéissant ي مالف الاوامر‎ K> 
désobéissante à son mari d 
Désobligé, ée p.pas. CU JB 
Désobligeamment adv. ei بلا‎ 
Désobligeance n.f. قله اه وف‎ 
Désobligeant, ante adj. عدم الانسانه‎ 
homme désobligeant عدم الانسانية‎ Jes 
Désobligeante n.f. عر به‎ 
Désobliger v.a ffe 


ge — v.pr. تكدّر‎ 


Désobstruant, ante adj. مز بل الانسداد‎ 

دواء مز يل الانسداد un désobstruant‏ 
مزيل الا نسداد Désobstruetif, ive adj.‏ 
ازاله الانسداد Désobstruotion n.f.‏ 


Désobstrué, ée p.pas. مزال الانسداد‎ 
Désobstruer v.a. 3131 JUI 
86 — v.pr. ريل انسداده‎ 
Désoccupation n./. فضا . عطلة‎ 
Désoccupé, ۵6 7 فاض . طال‎ 
Désocouper v.a. il 
86 — v.pr. e 
 Déseuvré, de p pas. BUS? 
un déscuvré Ju. 
Déseuvrement nm.  قاروالالصف‎ m . بطاله‎ 
Déscuvrer v.a. فصل الارراق‎ 
se — v.pr. انفصل‎ 
265018516 adj. ممكن تكدره‎ 
Désolant, ante adj. محزن . مكدار‎ 
nouvelle désolante حار مكدر‎ 
cela est désolant امر مکد ر‎ 


homme désolant avec ses vers 
رجل مضايق باشماره‎ 


خارب ° eM‏ — مكدر 


vo فاتح‎ 


Désolateur, trice adj. 
conquérant désolateur 


Désolation n. 
Désolé, ée p.pas. حزين . مفموم‎ — jM . متخرب‎ 


حرن 8 کو ر ° SE‏ 


ville désolée به‎ Zeie مدئة‎ 
lieu désolé Je محل‎ 
prince désolé tai امير‎ 

je suis désolé رت‎ 
Désoler v.a. خرب .دمر کار‎ 
(— le pays AU خرب‎ 
les solliciteurs désolent اللحاحون ضایقون‎ 
ge — vpr. JAS 
ge — l'un l'autre m 
Désolliciter v.a. ce Jal 
Désopilánt, ante adj. jb.. مفرح‎  ) فاتح الد (طب‎ 
un désopilant فاتح السد‎ 
Désopilatit, ive adj. فاتح السد‎ 
Désopilation n.f. فتح الد‎ 
Désopilé, ée p.pas. مفتوح سده‎ 
السد‎ > 


Désopiler v.a. T 
فتح سد الطحال ب اطرب . فرح‎ 


— la rate 
se — la rate قېقه‎ 
ge — v.pr. es فرح‎ 
Désordonné, ée p.pas. حدم الانتظام‎ 
maison désordonnée يت عدم الانتظام‎ 
dépenses idésordonnéés akah مصار يف‎ 


DÉSO 


mener une vie désordonnée 35 عاش < مفو‎ 


femme désordonnée امرأة مفسودة‎ 


Désordonnément adv. ne 
= vivre — AL à عاش‎ 
aimer — MT 
Désordonner v.a. Su 
— les rangs Syd افثل‎ 
se — vpr. انفكل‎ 
Désordre n.m. Us 
maison en — Age شنض‎ . ea بواق٠ بست‎ 

les désordres des affaires 2, فل‎ 
désordre, عدم را حه النفس‎ — JM — pj. gon 

— d'esprit JA عدم راحة‎ 
vivre dans le — عاش في الفساد‎ 

le — du corps اختلال الجسم‎ 

le — du poumon ثه‎ A فد‎ 

le — d'une 6 as da فل‎ 
Désorganisateur, trice m. et adj. تالف . فاسد‎ 
— des tissus ` سحه‎ Y! ET 
Désorganisation n.f. فاد . الف‎ 
la — du foie ai تلف‎ 

la — d'une administration dæla خلل‎ 
Désorganisé, ée p.pas. فاسد‎ . gui 
poumon — aul; al, 

ادارة مختله — service‏ 

Désorganiser v.a. cA 
— les tissus ax. الا‎ Al) 
— une administration ixlas. اخل‎ 
se — vpr. Aal زلف‎ 
Désorienté, ۵6 75 GA حائد عن‎ 
cadran — dun زوله حائدة عن‎ 

personne désorientée محتار‎ 
Désorienter v a. ay حورد عن‎ 
la brume nous désorienta املا لضاب‎ 

cela le désoriente هذا ره‎ 

se — v.pr. sb J 
Désormais adv. de temps | من الان فصاعد‎ 
Désorner v.a. ازال الزخرفه‎ 
— la fonte PAA فصل وساخه‎ 


die‏ المظم 

ديك روي >> عن المظام 
AA.‏ مجر د من الغا 

ES a 

تجر يد العظام . اخراج المظم 
اخرج المظام — فحص 


1206880556, ée p.pas. 
dinde — 
poisson déssossé 
un déssossé 

Désossement n.m. 


Désosser v.a. 


«950» 


DESO 


désosser un poisson 


— un poulet عظم فرحه‎ Kei 
— qqwun 
se — vpr. Zerf طلمت عظامه‎ 


Désouci n.m. ازال الهم‎ 


Désourdi, 16 1 


Désourdir v.a. 


مز بل هواء الحياة Désoxydant, ante adj.‏ 
ازاله Aan‏ الحياة Désoxydation n.f.‏ 
مزال هواء الياة Désoxydé, 66 p.pas.‏ 
ازال هو اء الماة . ازال الا كسيجين Désoxyder > a.‏ 
Jb‏ هواء حاته se — vpr.‏ 


Désoxygénation n.f. LLI هواء‎ 4l 


Désoxygéner v.a. SL) ازال هواء‎ 


se — vpr. زال هواء حاته‎ 
Despectueux, euse adj. غور محر م‎ 
Desponsation n.f. EJ LL. 


حكومة استبدادية Despotat n.m.‏ 
مطلق التصرف . ظالم ب منفرد < Despote n. et adj.‏ 


femme — طاغيه‎ siel 
un متصرف‎ 
Despotique adj. Spad) مطلق‎ 
gouvernement — pad) مه مطلقه‎ 
un pouvoir — EI al 
le — التصرف‎ 
Despotiquement adr. نوراد تصرف‎ 
gouverner — 25 
Despotiser t.a. تصرف - ظلم‎ 
Despotisme n.m. تصرف . استبداد . طفيان‎ < ab. ساطة‎ 
Despumation n.f. م‎ 2 > 
Despumer v.a. , ۴ AA 
Desquamation n.f. ) (طب‎ UAE — x= 
Desquamer c.a. قشر‎ 
se — Cpr. prt 


Desquels pr relatif m.pl. ( الدينمنهم ( ضمير موصول‎ 
Desquelles pr. relatif f.pl. (525 الذين منېن ( ضمير‎ 


les pronoms relatifs rappellent l'idée d'un 
nom ou d'un pronom qui précéde et avec 
lequel ils ont une relation intime; le mot 
qui précéde le pronom relatif s'appelle 
antécédant; ces pronoms sont 7 


m.s. Ta m.pl. 
lequel laquelle lesquels 
duquel de laquelle desquels 
auquel à laquelle auxquelles 

féminin pluriel 
lesquelles desquelles auxquelles 
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قبلهما به اتصال مين والکلمةالسابقةالتي يمود Wl‏ ضمير الموصول 


تی ءادا وهذه الضاثر مي الائية : 
للمفرد امذ کر L'A‏ ليع المذكر 

الذي E‏ الذين 

الذي منه A‏ منها الذين rr^‏ 

الذي له E‏ لما الذين لهم 

لجمع المؤنث 

SWI REI‏ منبن à‏ لمن 
شال Dessabler v.a. JA‏ 
ممخلوع المافر Dessablotté, ée adj.‏ 
حصان مخلوع الحافر cheval dessablotté‏ 


Dessacrer v.a. بان اأقدس‎ all ازال‎ 


ازال الد ما Dessaigner v.a.‏ 


محرد 76 16 ,16588181 
مسلم التندات dessaisi des pièces‏ 
تل عن مقر ا 
سلم _— تنازل عن Dessaisir (se) v.pr.‏ 
سلم الاصل se — del'original‏ 
تارل Dessaisissement n.m‏ 
تنازل عن دين d'une créance‏ — 
مزروع d‏ غير اوانه Dessaisonné, ée »p.pas.‏ 
A‏ فصول الزراعه Dessaisonnement nm.‏ 


Dessaisonner v.a. الطر ح‎ à فصل الزراعه — رجع‎ pc 


Dessalaison n.f. PSP ازاله‎ 
Dessalé, 6۵6 1 منقوع من الملح‎ 
homme dessalé رحل مكار‎ 
une dessalée EES امرأة‎ 
Dessalement n.m. <= dl) ازاله‎ 
Dessaler v.a. as AL ازال‎ 
se — vpr. زانت ملوحته‎ 
Dessangler v.a. الزام‎ j= 
se — v.pr. حزامه‎ eil 
Dessaquer v.a. Lë نذى‎ Viss 3 فر‎ 
Desséchant, ante adj. ملف‎ . ii 
Desséché, ée p pas. BE 
étang desséché وه‎ y 
tronc desséché حاف‎ pe 
cours desséchés ac SA 
Desséchement n.m. iix 


le — d'un marais ملاحه‎ — 
Je — d'une plante متشي بات‎ 
le — des cœurs القلوب‎ š فسو‎ 


le desséchement 


نشافة الجسم 


Dessécher v.a. — 
— un étang بو که‎ 
— une plante نشف نات‎ 
— le ceur فى القلب‎ 

se — vpr. We A 
Dessein n.m. 1 2 gya 
les desseins d'un mari تداس زوج‎ 
dessein Sall JAWA 
formerun — pum | 
dans le dessein de كذا‎ Jai 
faire — x 
il y a la du — هناك قصد‎ 
sans — قصد‎ JM 
de — formé | مد‎ 
Ace — لذلك . لمذا الغرض‎ 
à نت‎ X . (AP 
à —- que أن‎ Lai 

Descellé, ée p.pas. مر فوع > حه‎ 

Desceller v.a الج‎ A 

Dessemeller v.a. ازال لمال‎ 

Dssserre n.f. بحسجة‎ 

étre dur à la — c . قربط‎ 

Desserre, ée p.pas. C 

corde desserrée c حمل‎ 
rangs desserrés doen صفوف‎ 

Desserrer v.a. بحبح‎ 
— Ba ceinture بحبح حزامه‎ 
— la lettre وسع احرف‎ 

les dents de ggu'un PAN 


— les mots 


ne pas desserrer les dents 


— uu coup de pied رقص‎ 
— un coup de soufflet سفم‎ 
se — vpr. بحبح‎ 

mon cœur s'est desserré صدري‎ Se 
Desserroir m.m. “Aa 


5 ké و‎ A 
هش ه نکل وقثت الكل‎ 
که‎ aé 

إلى وات Ji‏ 


auuoncer pour dessert la bonne nouvelle 


4 


Dessert n.m. 


arriver au — 


de سروه‎ 
il a eu pour dessert une verte réprimande 
03 2 
Desserte n.f. حتامه الائدة ب خدمة الکنه‎ 


P . 


مدق. درب ا طرليق chemincde-— SIT‏ 
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Desserti, ie p.pas. ( f ai) حارج من القفص‎ 


Dessertir v.a. اخرج الفص من قفصه‎ 
Desservant n.m. خوري‎ 
Desservi, ie p.pas. Job 
les mets desservis الحتامه‎ 
table desservie خوان‎ 
desservi auprès du ministre 
في حقه لدی الوز ير‎ a<, 
— parle prétre vb, — 
Desservioe n.m. 43) خدمة‎ 
Desservir v.a ب خدم الكئيسة‎ Nä 
— la table فض السفره‎ 
on dessert بفضون السفره‎ 
—  qqu'un تكلم في حقه‎ 
— les villes البلاد‎ Ja 3 
هق‎ — vpr. تطاعن‎ 
Desservitorerie n f. خدمة الكئيسة‎ 
Dessicant, ante adj. منشف‎ . CARA 
Dessicsteur n.m. شر‎ 
Dessicatif, ive adj. SE im 
un — مخلاف‎ 
onguent — ire ^ مر‎ 
huile — ويك نشاف‎ 
un — نشاف‎ 
Dessication n.f. تحفيف . تلشف‎ 
la — d'une plante تحذف نات‎ 
Dessillé, ée p.pas. VP مفرود‎ 
yeux deseillés مفتوحة‎ Ort 
Dessiller v.a. فصل الرموش‎ 
— les yeux كشف الصيرة‎ . 635 
| se — v.pr. nt 
Dessin n.m. رسم‎ 
— lithographié eil رسم مطبوع على‎ 
— haché tt رسم‎ 
— au Cayon رسم بااقلم الرصاص‎ 
— lavé رسم بالفرشة‎ 
— eolorié Ol رسم‎ 
— arrêté رسم تام‎ 
— linéaire رسم خملي‎ 
professeur de — رسم‎ re 
apprendre le — تملم الرسم‎ 
les arts du فنون الرسم ل‎ 
— correct رسم مضبوط‎ 
le — d'une étoffe تش فياش‎ 


le dessin d'une construction تصميم بنا‎ 
— d'un livre 


Dessinateur n.m. vw ll 5 
Déssiné, ée p.pas. مرسوم‎ 


Dessiner v.a. Gi زسم‎ 


dessiner une figure رسم صورة‎ 
dessiner au fusain رسم بالفحم‎ 
dessiner une couronne CU سرد‎ 


هدمة محزاقة 
رسم بالقلم (لرصاص  &u crayon‏ — 
رشم ظېر se — v.pr.‏ 
ée p pas. PY‏ ,1688016 
(الرهص ان يصيب Ak ll‏ فيدوي باطنه) 
كل ريص chien dessolé‏ 
cheval dessolé Us) D‏ 
غير مرتب الزراعه ` ée p.pas.‏ ,1688016 
ارض A‏ مرتبة الزراعة terre dessolée‏ 
Dessolement n.m. Can‏ 
(الرهص أن يسيب الحجر حافرًا فيدوي باطنه) 
Dessoler v.a AD‏ 
ue‏ ترتيب الزراعة Dessoler v.a.‏ 
رهصة Dessolure n.f.‏ 
Dessoucher v.a. 23311 d‏ 
مفكوك اللحام Dessoudé, ée p.pas.‏ 
فك اللحام Dessouder v.a.‏ 
انفك v.pr. all‏ — 86 
ran‏ اللحام Dessoudure n.f.‏ 
نفخ الموا Dessouffler v.a.‏ 
اخراج Dessouffrage n.m. ONT‏ 
اخرج الكوريت | Dessouffrer v.a.‏ 
ازال الدناسه Dessouiller v.a.‏ 
بر من الدناسة v.pr.‏ — 86 
دسوق ( مدينه بالوجه البحري Dessouk ) gak‏ 


la foire de Dessouk ابراهيم (لدسوق‎ gie: مولد‎ 
D 4 
فاق من السكر‎ 


افاق . فوق من 


Dessoulé ée p.pas. 


Dessouler v.a. 


فاق من الکر vpr.‏ — 80 

Dessous adv. تحت‎ 
— |a chaise تحت الکرسي‎ 
mettre dessous اوقمه تحته‎ 


ضرب الا š‏ وطيوي mettre dessous‏ 
احمل بد الدفة نحت 2 e‏ 


تحت الر re‏ ځالص 


la barre dessous 
dessous toute 


DESS | «953» DESS 
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sens dessus dessous مقاوب‎ | Dessus adv. فوق‎ 
2 

là-dessous | | من تحت‎ mettre dessus راسه‎ ge. asa T 
il y a qque piège là-dessous كالسيل تحت الد‎ mettre dessus ó mo ر‎ < E 
il y a qque chose là-dessous حدار حذار‎ avoir le vent — يح‎ A ارتفع‎ 
ci-dessous ادناه‎ sens dessus sens dessous TEN 
ci-dessous gît un tel  ربقلا‎ la d فلان مدفرن‎ là-dessus على ذلك‎ 
ci-après فا بعد‎ revenir là-dessus mn" 
le dessous d'une étoffe ze passer là-dessus ترك هذا الموضوع‎ 
le — d'un théâtre خم المرسح‎ compter là-dessus اعتمد على ذلك‎ 
étre enfoncé dans le troisième dessous ci-dessus ۱ el. DI 
ale تاخرت‎ comme-ci — ul کا ذكر‎ 

lea: dessona Lits الافرع‎ le dessus d'une table . سطح السفره‎ 

le dessous des cartes — الامور‎ ¿hly le dessus d'une boite de figues 

iadd‏ الاولى من علبه تين وجه ورق اللعب 
الط قَه العليا un dessous ob étage de dessus‏ 
غطا تراه un dessus de table‏ غلب avoir le dessous‏ 
a Jm)‏ اللاب 6 dessus de‏ من تحت en dessous‏ 
die!‏ المرسح pain brülé en — uL S y les dessus d'un théátre‏ 
عنوان الواب le — d'une lettre‏ وا طرفش regarder en — (4l) 43$ ei?‏ 
و ضع étre en — < mettre le dessus ol‏ 
oc‏ لر بح le dessus du vent‏ سامي il a l'air en dessous‏ 
امتاز عليه avoir le dessus du vent‏ من تحت par dessous‏ 
وجه par dessous la jambe ap le dessus d'une voile pg‏ 
رع avoir le dessus‏ من نحت مله au dessous loc. prép‏ 


être au dessous de ses payements 
e» عن‎ zs 
au dessous de x 


l'eau vient au dessous de genou 


4$ JI لتحت‎ UU 
étre logé au dessous do qqu'un 
سكن تحت انان‎ 
être au dessous du vent d'un vaisseau 
كان نحت ر بح سفيئه‎ 
les hommes au dessous de quarante ans 
الذين عمرهم اقل ٠ن الار بمين‎ Uie A 
de deux ans et au dessous JPU من سنتين‎ 


8tre su — de sa place عن وظيفته‎ Së 


il a eu le dessus sur lui dans la dispute 
الطاب‎ à عزه‎ 


avoir le dessus de ggu'un غله‎ 
prendre le dessus pos: 
en dessus من اعلا‎ 
par dessus . زيادة على ذلك من فوق‎ 
par dessus son habit alu من فوق‎ 
passer par dessus le bord 

اظبر نفسه بعد سير المركب 


cette affaire a été trop au-dessus de ses 
forces عبر به الامر‎ 


en avoir par dessus les yeux, par dessus 


la tête بوذرة‎ je 


de dessous dir dU être dans qque chose par dessus les yeux, 

sbeiiss dé: = 1 تحتانى‎ š par dessus les mains امر‎ d تاه‎ 

de dessous terre من نحت الارض‎ faire des demandes par dessus les maisons 
Dessouvenir (se) v.pr. M nl طلب طلبات قوق‎ 
Dessuintage n.m. تنظیف زفر الصوف‎ faire qque chose par dessus l'épaule 


Dessuinter v.a. Sped E e: لم فمل‎ 
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donner vingt piastres par dessus la dette 
عن الدين‎ Sak اعطى عشر ين فرشا ز‎ 


par dessus tout fla2| . كل شىء‎ A 
pardessus | بالطو‎ 
au dessus فوق‎ 
au dessus du genou a) ن٠ اعلى‎ 
au dessus de la porte في اعلا الباب‎ 


les hommes au dessus de 30) ans 

ie A‏ التجاوزون الثلاثين 
les enfants de cinq ans et au dessus‏ 

X AR الاولاد البالذون حمس سنوات‎ 
l'archevóque est au dessus de l'évêque 
المطران ارفى من الاسقف‎ 

être au dessus de 1-006 فاق‎ 
étre au dessus de 88 place dA استحق‎ 


etre au dessus des faiblesses humaines 


J9 us ر‎ 


cela est au dessus de nos forces به‎ H aU Y 


être au dessus de l'opinion, يبال بالرأي‎ 1 


être au dessus de ses affaires ^i 
ĉtre au dessus du vent من ورطه‎ c 
de dessus la chaise PES من على‎ 
Destin n.m. مقدر. مقدور ے #رالانسان‎ . AA 
les arréts du destin العليم‎ ZAA تقدير‎ 
on ne peut fuir son — all Fal tle اذا‎ 
Destinataire n.m. a) SE موعود — مر‎ 
l'envoyeur et le — والرسل اله‎ JAH 
Destinateur, trice n. الراسل‎ 
Destination n.f. OMS + تخصص‎ 
la — d'un édifice تخصيص عارة‎ 


user de la chose suivant sa destination 


منقولات في حم المقار 


immeubles par. — 


— du père de famille 
servitude établie par — du pere de fainille 


حق ارتفاق مرتب بشخصيص ال الك 


p-‏ الى المحل المقصود 


partir pour sa — 


arriver à — المقصود‎ bell وصل الى‎ 
Destinatoire adj. V 
clause — OM b 
Destiné, ée p.pas. نکتوټ مقدور  همد‎ 
destiné dans le ciel bg 


Destinée n.f. 


les destinées 


destinée 


235 فضا‎ 
le cours des destinées 


AA wt‏ ف 


محرى المقادير 
المقادير 


تر الانسان 


On ne peut fuir sa destinée 


اذا جاء ALI‏ حارت المين . اذا جاء القدر عي البصر 


die JI b.‏ مع القضاء Ir) di.‏ ميدالي) 


٤١‏ مدالي) 


لا ينغم حذر من TL Yo) J3‏ من ds c‏ المذر 


Destiner ۰ 
— une somme à 
— de faire une chose 
se — à l'église 
se destiner à qqu'un 
Destituable adj. 
Destitué, ée p.pas. 
employé — 
— du bon sens 
Destituer v a. 
—  unjuge 
— de toute ressource 
Destitution n.f. 
*Destour n.m 


Destrier n.m. 


Destructeur, trice n. et adj. 


— des abus 
enfant — 
Destructibilité n.f. 
Destructible adj. 
Destructif, ive adj. 
Destruction n.f. 


) مدای‎ a ( 


قدر. 


i 


la destruction des substances nuisibles 


Destructivité n.f. 
Désudation n.f. 
Désuétude n.f. 


tomber en — 


Désuintage n.m. 
Désuinter v.a. 

se — vpr. 
Désulfuration n.f. 
Désulfurer v.a. 

se — vpr. 


اعدام الجواهر المواذية 


ميل > يب 

انثار . ظبور حبوب 
اندسار 
pro‏ 

تنظيف A5‏ الصوف 
نظف j)‏ الصوف 
تنظف زفره 

PT 4‏ 
ازال الکەر بت 
زال AS‏ 
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Désulteur n.m. نطاط الخيل‎ 
Désuni, ie p.pas. منفصل‎ 
planches désunies alai الواح‎ 

قلوب و غرة cœurs désunis‏ 

galop désuni Si خبب‎ 

حصان ذو — متفرق cheval désuni‏ 

يللو ر متفرق — cristal‏ 

Désunion n.f. انفصال‎ 
la — de deux planches انفصال لوحين‎ 

la — des amis افةراق الاحبه . انين‎ 
Désunir v.a. 5 . فرق‎ 
— deux corps فصل حسمين‎ 
— les amis الاحباب‎ op 


ge — DÉI, ps kan) شقت‎  لصفنا‎ dl 
فارق < فاصل‎ 

DIN‏ ویر ر 

مزال c‏ منظف من البقع 
صديري منظف eo‏ 


Désunissant, ante adj. 

Désusité, ée adj. 

Détaché, ée p.pas. 
gilet détaché 


Détaché, ée p.pas. مفصول‎ 


file détaché » يه‎ > « Jai قطار‎ 

ce coupon peut être — يسوغ فصلهذه القسيمة‎ 

un chien — کاب سايب‎ 

هد به مقلوعه stipule détachée‏ 

pensées détachées افكار متقطعة‎ 

sons détachés اصوات متقطمة‎ 

un détaché صوت متقطع‎ 

figures bien détachées صور متفرقة‎ 

forts détachés A aate قلاع‎ 
détachés l'un de l'autre مفتر قان‎ 

il est détaché de tout .شاعدعن کل شي‎ 
Détachement n.m. (is) رده‎ 
un —- de soldats E عسا‎ a سر‎ 

سر به رة un — d'équipage‏ 

— du monde A 

le — des intéréts gu Ae 
Détacher v.a. البقع‎ wah; > ازال البقع‎ 
savon à — Ah صابون‎ 
Détacher v.a. unt 
— un cheval Glas فك‎ 
— le bateau wf A غل‎ 
— les yeux عض الطرف‎ 
—- une épingale ur y سلت‎ 
— une pomme حى تفاحه‎ 
— ses bras امد ذراعه‎ 


Détailler v.a. باغ بالتقطيع‎ —— — 


détacher les notes du texte par un filet 
JU v AH فصل الماشيه من‎ 


— wp C p d 
—  ]es notes Ans A, فصل‎ 
— une figure : 
— d'un parti عزل من حزب‎ 
— Ame du monde تزه النفس عن الدنا‎ 
— les soldats کر‎ LA A e 
— des soldats contre qqu u2 كراعلىانسان‎ Ls جرد‎ 
— un soufflet e 
— une ruade رفص‎ 

se — v.pr. فصل‎ 
ses yeux se détachèrent 4 b eee 


se détacher sur un fonds noir 


زهى على ارضية سودا 


se - de qqu'un 4 e| 
se — de son pays بلده‎ c قطع علاقاته‎ 
se ) تقطم ( موس‎ 
Détaches n.f.pl. فواصل‎ 
Détachenr n.m. o2 Cah 
Détachoir n.m. ab jawa 
Détail n.m. تفصيل‎ 
faire le — القطاعی‎ ch باع‎ 
magasin de — JUS مخزن‎ 
commerce de — تحارة قطاعی‎ 
droit de — رسوم القطاعي‎ 
les détails d'un compte L| مفصلات‎ 
le -— d'une affaire تفصل قضية‎ 
les détails التفاصيل . الماصلات‎ 
il a l'esprit de — Pe 
un homme de — مدفق‎ de 
c'est un — هذا ان طقف‎ 
exceller dans les détails cU ue اتقن‎ 
guerre de — مناوشه‎ 
en détail D 
vendre en ل‎ Gus باع بالتقطيع . باع‎ 
l'affaire en — Jail القضية‎ 
Détaillant, ante n. et adj. تسب‎ 
une détaillante متسببة‎ 
Détaillé, ée p.pas. مفصل‎ 
faits détaillés Li d 
viande détaillée alane Aul. 
vin détaillé u نید مباع‎ 
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détailler de la viande فصل اللحمه‎ 
|. — une histoire | GÇ فصل تار‎ 
se — v.pr. ب بيع بالتقطيع‎ Jas 
Détailleur, euse n. et adj. متسیب‎ 
Détailliste n. بارع في التفاصيل‎ 
Détalage nm. الضاعه‎ y 
Détalé, ée p.pas. t ملمو‎ 
Détaler v.m. et a. البضاعة‎ ) 
il faut — NA يلزم‎ 
un chevaldétale bien (s Al Jiman حصان‎ 
un navire détale bien < سفيئة سر‎ 


Détalinguer v.a. ez من‎ JAN فك‎ 


Détaper va. رفم السداده  رفم سدادة القالب‎ 
Détapisser v.a MU توريق‎ e 
Détasser v.a f هدم الكو‎ 
Détaxe n.f. غۀ (فرده)‎ P 
Détaxer v.a. < J) cai. 
— les lettres تایص الحوايات‎ š el حفف‎ 
Déteindie v.a. et n. c! 
— les étoffes ALANI ابهت‎ 
cette étoffe déteint ure) بیت هذا‎ 

se — v.pr. Or 
Déteint, einte p.pas. بهتان‎ 
couleur déteinte باهت‎ 
Dételage n.m. Ja لا‎ 
Dételé, ée p.pas. محلول‎ 
Dételer v.a. Je 
— les chevaux ل اليل‎ 
Détendage n.m. رحرحة‎ 
Détendoir n.m. ) مطوى 3 حا كة‎ 
Détendre v.a. 2 رخر‎ 
— une corde رخر 2 حلا‎ 
— larc اراح عقله‎ 
— 6 Jid اراح‎ 


détendre une chambre à coucher 
شال فرش غرفه النوم‎ 
فك اليم‎ 
تر غرځ‎ . 221 


تجن الملاقات 


— les tentes 
se — v.pr. 
. son esprit se déteud 


les rapports se détendent 


Détendu, ue p.pas. daa 
un ressort détendu 2 مرخر‎ H) 


Détenir v.a. NON . قبض استعور  سجن‎ 


استحوز على عقار un immeuble‏ — 


détenir qqu'nn e jm 
détenir en prison ) 2 
ou détenir v coge 
86 -- v.pr. «5 = 
Détente n.f. غاز . مقراص‎ 
presser la — على الفماز‎ bis 
homme dur A la — JA. رل‎ 
tirer la détente الفماز‎ ss 
fusil dur à la — — غازما‎ ada, 
être dur à la — امك . فر‎ 
détente bya . انحطاط‎ 
Détenteur, trice n. et adj. جاجز . حابر‎ 
le tiers détenteur الاحنى‎ ZU 
Détentillon n.m. Jue غاز‎ 
Détention n.f. H  ةزاح‎ 
la - d'unimmeuble حازة عقار‎ 
— préventive JUR حبس‎ 
la peine dela — عقو به انين‎ 
la — A perpétuité السجن الموء بد‎ 
Détenu, ue p.pas. مسجون . مجوس‎ 
immeuble détenu عفار مستحوز‎ 
détenu comme esclave اسر‎ 
détenu dans un crime as, مسجون في‎ 
un détenu محبوس‎ 
les jeunes détenus الاحداث ااحبوسون‎ 
Détenue n.f. حيارة‎ 
la - d'uu gage SA حيارة‎ 
Détergé, 6۵6 76 نظف‎ 
Détergent, ente adj <i 
uu détergent Ad 
Déterger va. نظف‎ 
— les intestins نظف الحوف‎ 
— une plaie نظف قر حا‎ 
se — vpr. ^ ahs 
Détériorant, ante adj. ملف‎ 
causes détériorantes ail اسباب‎ 
Déiérioration n.f. Al; 
Détérioré, ée p.pas. ou: 
Détériorer v a. تلف‎ 
— une maison t تلف‎ 
Dee 329 


laisser détériorer les marchandises 


تر الضايم —À‏ 


Ga L 


Déterminable ad. 
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Déterminance n.f. مباحثه‎ 
Déterminant, ante adj. dsl . موجب‎ ٠ خا‎ 
motif déterminant Jle سب‎ 
proposition déterminante ou secondaire 
à jt قضية‎ 
Déterminatif, ive adj 
adjectif déterminatif 


سي 
نمت Aam.‏ او d‏ 
A)‏ يانه proposition déterminative‏ 


کدة يانبة 


il y a 4 sortes d'adjectifs déterminatifs ; 
savoir ; les adjectifs possessifs, les adjec- 
tifs démonstratifs, les adjectifs numéraux 
et les adjectifs indéfinis 

انواع الصفات المخمسة in)‏ وهي الصفات اللکية والصفات 
الاشار به والصفات المددية والصفات العموءيه او Ser)‏ 


le déterminatif 


il y a deux sortes d'adjectifs : les adjectifs 
qualificatifs et les adjectifs déterminatifs 


اللمت نوعان نمت موضح او وصفي caig‏ مخصص او سبي 
les adjectifs déterminatifs sont ceux qui‏ 


déterminent la signification du substantif 
auquel ils sont joints 


الصفات المخصصة هي Al‏ تخصص ماهية الاسم الداخلة عليه 


١ . ° . 2. ° 5 
l'article est un déterminatif AL — sel, حرف‎ 


تەر یف Détermination n.f.‏ 
تعر يف النوع de l'espéce‏ — 
تحديد الكلمة dun mot‏ — 

la — e JA 
la — du mouvement تنظيم المركة‎ 
— morbide المرض‎ 2 XJ 
Déterminé, de p.pas. — ممين‎ . JA . محدود‎ 
مغرم‎ ٠ ..تولم‎ Ze 

quautité déterminée ممنه‎ A 
proposition déterminée اصلية‎ < 
problème déterminé JAN مساله منه‎ 
valeur déterminée Alae لمه‎ 


il est déterminé à faire le bien 
- , 


je suis déterminé à faire cela 


صممت على فمل ذلك 

chasseur déterminé "ré AL 

voleur déterminé TY حرامي‎ 

soldat déterminé — ó pen 
Déterminément adv. صراحة‎ 
parler — vi تکام صر‎ 


aller — à l'assaut مه‎ ei هجم‎ 
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DETE 


عن 


Déterminer v.a. 


l'article est un mot qi sert à déterminer le 
sens général du substantif 
Wl ماهية الاسم‎ i d حرف ااتمر يف هو كلمة تصلح‎ 
déterminer la distance المسافة‎ AA 


déterminer la signification du susbstantif 
les motifs gui déterminent la volonté 
الاسباب الباعثة‎ 
le point que l'Eglise a déterminé 
Lak) النقطة الق قررتها‎ 


je l'ai déterminé à cela شه على ذلك‎ 


— un cheval سک صا‎ 
— des maladies Gi اوحب امر‎ 
se — v.pr. صمم‎ 2 OU 
Déterminisme n.m. فضا 235 . مكتوب‎ 
Déterré, ée p.pas. موش‎ 
plante déterrée e SE Op نبات‎ 
arbre — TES 
corps 'déterré حثة منبوشه‎ 
avoir l'air d'un déterré وحهه‎ "Al 
Déterrement n.m. us 
Déterrer va. Us 
— un trésor a > 
— les laperenur Gik Je نش‎ 
—  lecorps نش الله‎ 
— une chose cachée اکتشف أمرا‎ 
—  qqu'un ve عرف‎ 
Déterreur, euse m. المجايب‎ GE ناش القبور‎ 
Détersif, ive adj. ha 
topique détersif وضى .نظف‎ 
un détersif MT 
Détersion n f. ibs 
Détestable adj. فح‎ 
être — c 
chose — te” سي‎ 
personne — انان فیح‎ 
le temps est — الحو فیح‎ 
Détestablement adv. c 
chanter — غنى قم‎ 
écrire — کب خط فا‎ 
Détestation m.f. An ev ef . بذاء‎ 
— du péché نفور من الام‎ 
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Détesté, ée p.pas. 
chose détestée 
personne détestée 

Détester v.a. 

86 — v.pr. 
Détiarer v.a. 

Détiré, ée p.pas. 

Détirer v.a. 

86 — v.pr. 
1266186, ée p.pas. 
Détiser v.a. 

Détissé, ée p.pas. 

Détisser v.a. 

Détitrer v.a. 

Détonant, ante adj. 
poudre détonante 

Détonation n.f. 
la — dela poudre 

Détoner v.a. 

Détonnation n.f. 

Détonné, Ae p.pas. 

Détonneler 66 

Détonner v.a. 

Détordre v.a. 
se - le pied 
ce fil se détord 

Détordu, ue p.pas. 
fil détordu 

Détorqué, ée p.pas 

Détorquer v.a. 

— 01 56 
1068028, 6 adj. 
Détorse n.f 
Détortillé, ée p-pas. 
Dévortiller v.a. 

80 — v.pr. 
Détortoir n.m. 
Détoucher v.a. et n. 

— un navire 

le navire détoucha 

se — v.pr. 

Détouper v.a. 

— ses oreilles 

— les terres 


Détoupillonner v.a. 


+ . بغض 


)956( | 
ر ا ا ب 


P gama ° مكروه‎ š Zei 


شي مكروه 
انان بذي 
ذا کد 
كره نفسه - تياغض 
رفع تاج ابابا 


مشدود 


مفلوك النسيح 


ازال اللقب 


فرفع 

شذود à‏ الالحان 
AG‏ في الننا 

اخرج من البرميل 
STEE‏ 

" 

(أتوت رحله 

تنفك برمة هذا KA)‏ 
مفكوك . محلول 
خنط محلول 


z e D‏ و 
BEN‏ 


اول 

C اول‎ 

محاول 

die ic 
مفكوك‎ ٠ محلول‎ 
بل © الك‎ 

S‏ نه اف 


سوت 
= 


[^ 
THF 


Détour n.m. عوج"‎ acabas پا د‎ 
faire un — انعط‎ 
le détour d'une rue المطقة‎ 
les détours de la montagne d تسار يج‎ 
c'est un — "Xd هذه‎ 
chercher un. — ale بحث على مخرج او‎ 
étre sans — AL سذحت‎ 

Détourne n.f. ناو رة‎ 

Détourné, ée p.pas. حائد‎ 
user des moyens détournés t2" 

— de sa route air حائد عن طر‎ 
— de son devoir Ty 
une mineure détournée ad lm قاصرة‎ 
fleuve — de son cours نهر سمطْ عن مجراه‎ 
chemin — سكة مقطوعة‎ 
voie détournée Jd طريق‎ 
sens détourné مجاز”‎ 
louange ل‎ el اد به‎ H c 
reproche — حاره‎ b الكلام لك‎ 
téte détournée دماغ ملتفته‎ 
village — منفرد‎ AS 
malheurs détournés بلاوي مبعودة‎ 
— desa destination a) مستممل في غبر ما وضع‎ 
argent — نقود مختلسه‎ 
— de son travail متمطل عن شفله‎ 


— 


Détournement n.m. 


texte détourné de son vrai sens 
متفبر عن ممناه الحقيقي‎ cs. 
aleg gan عن‎ dole 
Sah. ندو بر‎ 
ندو پر الرأس‎ 
a ANI Jl yayi اختلاس‎ 
BE aka 


de ses entreprises 


de téte 
de deniers publics 


des mineurs 


Détourner v.a. حاد‎ 
qqu'un de son chemin حاده عن الطر يق‎ 
les soupçons ou détourner توه الظنات‎ 
détourner le cours du Nil JA — iz 
un cerf x اکتشف‎ 
son visage ai 
la téte لفت راسه‎ 
les oreilles t^ l 
les yeux A 
une corde فلل الحبل‎ 
un fléau Së ناح‎ 


de sa destinatior 4] c zk at à استممل‎ 
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détourner des fonds ET اختلس امو‎ 

— un mineur طف قاصرا‎ 
— deson devoir حاده عن الفرض‎ 
— du mal Ipa عن‎ e? 
— le dessein de qqu'un رحمه عن قصده‎ 
—  qqu'un de son travail JAM عطله عن‎ 
— le sens de la loi القانون‎ ge p: 
— à main droite M un" 
هق‎ — v.pr. A gei 

se — de son chemin ihal 

se — v.pr. راه = انمد . انزاح‎ Al 
se - doses devoirs Ty M 
Détourneur n.m. كين‎ EM حراي‎ 
Détractation n.f. ذم‎ 
Détracté, ٥ ده وم‎ 
Détracter v.a. ng 


se — vpr. 


Détracteur, euse m. ذمام‎ 
Détraction n.f. YE 
la — contre le prochain A? 

droit de — af AN اخذ نصيب من‎ 
Détranché, ée adj. مشقوق‎ 
 Détranger v.a thdl تل‎ 
Détransposer v.«. عدل لے حاف‎ 
Détransposition n.f. Lila) Las 
Détraper v.a. eo Š š 
Détraqué, ée p.pas. خسران‎ 
cheval détraqué Ul -- حصان‎ 
machine détraquée aib اله خر‎ 
Détraquement n m. خر بان‎ 
le — d'une machine خر بان اله‎ 
Détraquer v.a. خسر‎ 
— un cheval DE 
— une machine خرب اله‎ 
— wn piège G; سيب‎ 


ef .‏ » 
خسرت < لد حر ب 


se détraque v.pr. 


ga téte se détraque Alas تله‎ 
Détrempe n.f. sch بو يه‎ 
peindre en — نقش بالبو يه السابله‎ 

: A : 
mariage en — سفاح . رفق‎ 
Détrempé, 66 p.pas OR A 
chemin détrempé طر بق غرفان‎ 


سكينة مزال سقيتها بالبولاد 
ذوب ‏ ازال سةية البولاد 


couteau détrempé 


Détremper v.a. 


détremper la farine avec du lait 
ذوب الدقيق باللبن‎ 


e 


se — v.pr. داب‎ 
se — dans los délices cA انلهمك في‎ 
se — v.pr. بالبولاذ‎ Ze? زال‎ 
Détrempeur n.m. مز بل ‌السقه بالبولاذ‎ 


Détresse n.f. 


e‏ کرب 


cri de — صوات‎ . ixo 
signal de — استغانه‎ 
canon de — مدقم الامتفاثه‎ 
Détresser v.a. فك الضفاير‎ 
se چو‎ v.pr. la ضفاير‎ Be 
Détret n.m. "dea 
Détrichage n.m. Ey" فصل غنات‎ 
Détricheur, euse n. فاص لعينات الصوف‎ 
161216111 nu. اضرار‎ 


«tls 19121 
ودع‎ Lu, 
امثال‎ a» نقص‎ 


au — de ses créanciers 
des détriments de coquilles 
Détripler v.a. 
détripler les files d'un bataillon ۱ 
ف الاورطه‎ n e 


- 


Détritage u.m. & 2 


détritage des noyaux d'olives 
رضخ نوی الز ينون‎ 


Détriter v.a. 


رصح 

Détrition n.f. ذوبان. انبلا‎ 
Détritique adj. JA 
terrain — الفضلات‎ o) 

Détritoir n.m. Q9» 2 ممصرة‎ 

Détritus n.m. dlp ۰ فضلات‎ 

ەق — دائرة اختصاص Détroit n.m.‏ 

le — de Gibraltar مضيق حبل الطارق‎ 

احتاز نهر الانش — passer le‏ 

le — ALl 

les détroits المسالك‎ 

le Détroit du Taureau ( #2— 355 (أضيقه‎ 

Détrompé, ée p.pas. TE 


Détrompement n.m. 


اهدى . اخرج من الفش Détromper v.a.‏ 
ES‏ فكره عن انسان de qqu'un‏ — 

le — nw al Adi 

اهتدى . خرج من غه sé — v.pr.‏ 


Détroncation n.f. 


e‏ الراس 
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Détróné, ée p.pas. ممزول‎ 
rol détróué JI es .لك‎ 
un roi — دلل‎ 


jouer au rol — 


Aj JI! نبادلوا في‎ 


Détrónement n.m عزل” الملك‎ 
Détóner v n. zu Jj 
— un usage محی عادة‎ 


cette dame a été détrónéc par une beauté 
qui l'a éclipsée de: فاقيا‎ 


Détroussé, ée p.pas. 


rendre visite en robe détroussce 


رد الزيارد ببدله التشر يفة 


Détroussement n.m. AV تنزيل‎ 
Détrousser v.a. sead نزل‎ 
— sa robe حلايته‎ A A 
— sur les chemins publics بق‎ b ee 
l'oiseau détrousse الط شط‎ 

se — vpr, فرد اشير‎ 
Détrousseur, euse n. et adj. يق‎ o DS 
Détruire v.a. هدم افقد‎ 
— une maison Us هدم‎ 


le temps détruit tout "u^ كل‎ "SS 


وتك بالمقارب 


ازال €" 


— les scorpions 


— nne idée 


—  qqu'un dans l'esprit d'un autre 


P . - A ak Dhan 
se — v.pr. — wey. ننامم - هدم‎ 


تفاتك ‏ -فتكانغه  poh‏ نغسه 


و 


Détruisant, ante adj. مفقد‎ 
Détruit, uite p.pas. منهدم”‎ 
ville détruite a gaza بلدة‎ 
homme détruit الاعتبار‎ YU رحل‎ 
détruit به‎ 2) ze 
Dette n.f. دين‎ 


être criblé de dettes 
être noyé de dettes 


رکته الديون 
استغرق في الديون 


dettes criardes دیون متشه‎ 
dettes d'honneur دیون شرف‎ 
dettes véreuses ديون مر وح‎ 
dette privilégiée Ju 
dette réelle دين عيني‎ 
dette propre دين خاص‎ 


avouer une dette "A = اشرف بالدين‎ 


nier, désavouer la dette O, Ml انكر او ححد‎ 
j eu fais ma dette uf 
dette liypotliécaire T3)" دين‎ 
dettes actives مطلو بات‎ ٠ ذمامات‎ 
dettes passives دیون‎ 
dette consolidée المكومة ذو مر بوط‎ deos 
dette flottante دين ساير‎ 
il est à la dette G عون اد‎ 


acquitter la dette de la reconnaissauce 
payer sa dette à la patrie دخل البادية ب‎ 


payer sadette à la nature 


Cent ans de chagrin ne payent pas un 
soy de dette 
Le chagrin nc paye pas les dettes 


هرن عليك ولا y‏ باشفاق s‏ فان UL‏ للواحد 
( اي ان الكمد لا يجدي $Ä‏ ) 
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Qui épouse une veuve épouse les dettes 


من تروج ارمله Kack demi‏ 


Detteur, euse n. مدين‎ . Dyd 
Détumescence n.f. c ړل‎ JU! ٠ ورم‎ Ji 
Déturbateur, trice adj. x 
force — ) قُوة مذبرة ( فلك‎ 
Deuil n.m. "alle, 
faire son — d'une chose على امر‎ pa 
il esten هو حزين ل‎ 
porter le — ALA) yas 
couleur de — لون ملاس الحداد‎ 
il a les ongles cn — as في اظافره‎ 
la fin du — زمن الحداد‎ el 
conduire le — تقد م المنازة‎ 
tendre une charabre de — مس غرفه اداد‎ 
demi-deuil ALA) لصف‎ 
grand deuil ابو دفيق‎ 


Deutergie n.f. متماقب‎ AE, ثانوي”‎ wt 
Deutérie n.f. Us| عوارض المّيمة . عوارض‎ 
Deutérocanonique adj. o ul لاحق‎ 

livres deutérocanoniques كتب لاحقة للقانون‎ 
Deutérogame m.m. 
Deutérogamie at. 


Deutérologie n.f. 


مت وج ثاني مرة 
AU‏ زواجة 


رد على rail‏ 


DEUT 
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DEUX 


Deutéronome nm. iid i- . شيه الاستراع‎ ٠ الغنية‎ 


Deutéropathie n.f. مرض ثانوي‎ 
Deutéropathique adj: ثانوي‎ v مره‎ 
Deutérosoopie ۴ Le 
il est atteint de — dx 
Deuto ( تدخل في صدر الكلام‎ QU 
Deutooarponné, de adj. مفحم” ثافي مرة‎ 
Deutosulfure n.f. OW mc 
Deutoxyde ثالي الا وكسيد‎ 
Deux adj. munéral UWI 
deux hommes o») 
deux femmes oU P 
deux et deux oU QUI 
ils sont deux QUI ka 
tous deux, tous les deux Lait 
il n'en fait ni un ni deux ide ۾ ني‎ 


il ne fit ni un ni deux et mangea l'œuf 
اكل البيضة غير ان يسمي‎ 
cela est clair comme deux et deux font 4 
يججب . هذا بديمي‎ tsk AA ليس على‎ 
il n'y a pas deux voix là dessus 


QUI يحتلف فيه‎ l 


deux à deux اثنان فاثنان‎ 


marcher deux à deux comme fréres mineurs 
WER 
فطمتان‎ ٠ حتتان‎ 
casser une canne en deux Oc کسر عصاة‎ 
کل عدين — كل ستتین‎ 
فرص على المصان‎ 
بالمموزين‎ 


piquer des deux pour réussir j للفو‎ e بذل حهد‎ 


en deux 


de deux en deux 


"donner, piquer des deux 


ce sont deux 
ې‎ fait deux 
c'est deux 


j'ai deux mots à vous dire سافول لك کلمتين‎ 
il n'est qu'à deux pas d'ici فركة کب‎ 3L. 


p 


article deux الثانية‎ Sal 
page deur الصحيفة الثانية‎ 
Abbas II JUI عباس‎ 
deux mulipliés par deux انان في اثنين‎ 
le deux du mois or اثنان في‎ 
les deux de Ramadan ) ies E và 

les deux Ramadan  ) اثنان في رمضان‎ 
un deux o رقم‎ 


les deux de trèflo الاثئان الطيبة . الاثنان الاسباني‎ 


les deux WL yI ٠ PA) 
le double deux QUU oUA . اره‎ 925 
amener le double deux حاب دو باره‎ 
le deux رش غرة اذنين‎ 
deux un مثلك‎ 


Deux cent vingt un n.m.pl. 
Deux-dents n.m. 


مايتان وواحد 3 0352s‏ 
ذو النابين ( درفيل) 


Deuxiéme adj. num. JU 
le deuxiéme de la classe ai AN ثانى‎ 
article deuxième CH nu 
loger au deuxième étage ) 1 
loger au deurième ) E سکن الدور‎ 
deuzième sang اصيل‎ aa 

Deuxiémement adv. Gu 

ذات الصار يبن Deux-máts n.m.‏ 

Deux-po . "m. نقطتان‎ 

ذات المنەرين Deux-ponts‏ 


vaisseau à deux-ponts DENSOHEUC 


Deux-quatre n.m. C موسيقى‎ Ae على ار‎ oU 


Devadora 5 
cèdre devadora ) (ابن اليطار‎ als شجر‎ 

Déeg n.m. 123 Em 
267316, ée p.pas. ازل‎ 
Dévalement n.m. ل‎ 
Dévaler v.a. J5 
— du bléàla cave الكيف‎ j Ge Be 
— A terre في الارض‎ 3s 
— les degrés pan Jj 
un qui dévale واحد” نازل‎ 

نز vpr. J‏ — هق 
Dévalisé, ée p pas. ITA‏ 
Dévalisement n.m. its‏ 
Dévaliser v.a. nen‏ 
7l‏ 3 في cy augen Ail‏ 
عمرو Dévaliseur, euse n. b‏ 
ée p pas. y rem‏ ,126781306 


maitre devancé par son disciple 
فاقه تلميذه‎ 30-1 


Devancer v.a. سبق‎ 
—  qqu'un à la course في السباق‎ — 
— l'aurore الفجر‎ SC 
— l'armée ot تقد‎ 
— dans une cérémonie Ji d مي الارل‎ 
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DEVA 


devancer le temps, l'âge qr 
devancer son siècle فاق عصره‎ 

06 — vpr. Ki 
Devancier, iére n. Kä 
les devanciers o 4L 
Devant prép. قدام‎ ٠ امام‎ 
devant tes yeux s نصب‎ 

devant l'école (مام المدرسه‎ 

e - >. 5 

aller devant soi ci- مي على طول‎ 

je vous jure devant Dieu Ab 

, وه د e‏ 

être devant Dieu - 

devant qqu'un بحضرة انسان‎ 


les gouvernements devant l'opinion publi- 
que الحسكوءات امام الراي العام‎ 
affaire portée devant le tribunal 


devant soi قدامه‎ 
فاوسا‎ dE 
J? يمر‎ 
JUI قل الازمنه‎ 


il a de l'argeut devant soi 
il passe devant moi 


devant les temps passés 


courez devant احروا امام‎ 
cet homme est vent devant مذبذب‎ J=) هذا‎ 
comme devant T5 d 
ci-devant EE UNS a 
ci-devant employé GL مس حدم‎ 


un ci-devant noble ) | HM فا‎ xa 
un ci-devant Xie ووا‎ 


5 » ^ موو 4« 
قدامه خامه 6 1 devant‏ 


devant qne o فل‎ 
devant que.. de قبل ان‎ 
devant gue mourir فل الموث‎ 
le — dela tête مقدم الراس‎ 
le pied de — du cheval الحصان‎ £v 
le devant de l'édifice و<به العمارة‎ 


loger sur le — 
il bátit surle — 


سكن على eJ‏ 
< + 

elle bátit sur le devant LJ ٠ حبات‎ 
cheval serré du devant (Ilo. حصان ضامر‎ 


cheval large du devant ou trop ouvert 


devant 06 6 "Ls 
devant d'un navire مقدم الفنه‎ 
un devant d'autel صدر المخراب‎ 
le devant اول الكتابة‎ 
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DEVA 


les devants d'un tableau a» d تخطيط‎ 
prendre, gagner le devant, les devants 
سق‎ 
prendre les devants bs 
prendre les devants $2 بحث على‎ 
prendre les devants d'une enceinte 
طاف حظبرة‎ 
prendre les grands devants على صيدة‎ y 
au devant في استقبال‎ 
aller an devant du prince الامير‎ Jai 
aller au devant l'ennemi 2244! pG 
aller au devant de den 
aller au devant استقل‎ 
aller au devant 06 18 pair mia) طلب‎ 
courir au — تعر ض‎ 


من قدام A‏ من ا لامام — par‏ 


على يد کاتب المقود 


par -— notaire 


dès devant | من څل‎ 
les premiers sont devant الفضل للمتقدم‎ 
Devantier n.m. فوطه صدر‎ 
Devantiére n.f. S" 
Devantot n.m. اع‎ y فاس‎ 
Devanture n.f. ده بس"‎ 
— de boutique OE 4-5 
Dévastateur, trice adj ` خارب‎ 
torrent dévastateur (llar) اف‎ Pa as 
— du monde UD خارب‎ 
Dévastation nr. — 
les dévastations du torrent JM تخريب‎ 
Dévasté, ée p.pas. مخروب‎ 
ville dévastée مدينه خر به‎ 
crâne dévasté LL, مجه‎ 
Dévaster v.a. خرب‎ 
— la terre خرب الارض‎ 
Déveine n.f. خارة‎ 
j'aila — زهري مكسور‎ 
Développable adj. قابل للانبساط‎ 
surface — للانيساط‎ Ab eem 
Développante n.f. et adj. = 
ngang vn ps 
Développé, ée p.pas. رود‎ 
un paquet développé $35 gha $ 
un corps développé جسم نامي‎ 


—Á——] ٢ — — 
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un récit développé بام‎ a at 

procés développé قضيه مشروحة‎ 
mystére développé ف‎ Te p” 
Développée n.f. BUY > 
Développement n.m. ازدياد . کر‎ I y^ 
— d'un mouchoir منديل‎ A A 


اناط (عمارة) développement‏ 


faire le — d'une pièce de trait 


رسم هله eM‏ 


اباط (ههندسه) ‏ اڻار . développement‏ 

امتداد )=( — راحه ( مبارزة ) 

exiger un grand — | يل‎ ak احتاج الى‎ 

— du pouls ازدياد اللبض‎ 
— d'un bourgeon (GU ) ol عو‎ 
le — de l'humanité PE: 

le — d'une maladie ازدياد الرض‎ 
Développer v.a. ب عود‎ 3 
— une serviette ak d فرد‎ 
— une fouction مد الدالة‎ 
développer رسم هه الجسم‎ 

— le pouls cl ازاد قوة‎ 
— le corps الجسم‎ Y 
— l'esprit وسم العقل‎ 
— une affaire شرح قضية‎ 
— un mystére » AL 
se — v.pr. انفرد‎ 
l'armée se développa الحيش‎ UL 


Le lion devenu vieux 


Le lion, terreur des forêts, 
Chargé d'ans et pleurant son antique prouesse, 
Fut enfin attaqué par ses propres sujets, 
Devenus forts par sa faiblesse. 
Lecheval s'approchant lui donne un coup de 
pied ; 
Le loup, un coup de dent;le boeuf, un coup de 
corne. 
Le malheureuz lion, languissant, triste et morne, 
Peut à peine rugir, par låge estropié, 
Il attend son destin, sans faire aucunes plaintes, 
Quand voyant l'óne méme à son antre accourir: 
Ah! c'est trop, lui dit-il, je voulais bien mourir; 
Mais c'est mourir deux fois que souffrir tes 
atteintes’ 


le pouls se développe ازداد ابض‎ 

se — ئی‎ sad 

son esprit se développe alis c 

la maladie se développe المرض‎ gah 
Devenir v.n. disi ۳7۷ 
— riche PU MEAM 
— président ترا س‎ 
— fou aze 


Ce 


jene sais ce que tout ceci deviendra 


y‏ اعلم ما ل ذلك 
i‏ لأعمل . ما الله 9 que devenir‏ 
صفى على الفارغ 8 A‏ — 


le bouillon est devenu à rien en cuisant 
ee e 4 - 
ورة‎ Aa) 


cet enfant devient A rien 


le devenir 


quand le diable devient vieux il se fait 


هدنا الك 


gd 


* 


hermite 


Petit poisson deviendra grand 
Pourvu que Dieu lui préte vie 


البسارية تكبر وتصير سمكة ان اطال الله بقاها 
اغا pal‏ من الافيل )03 ميدافي) 


Déventer v.a. حجب ار يح‎ 
Devenu, ue 76 Ç 
homme devenu riche GM رحل‎ 


du Ü c 
الور + اودت به النين والشبور‎ pA) السبع وهو‎ 
وترکت جېته مسلوخه‎ # ¿ys à à واعجزته‎ 
وصارت الايام مدمه‎ x andi ئم انحنى وفارقته‎ 
البطه‎ oi وقرته في‎ w وانحط في انابة كل الطه‎ 
واستعقرنه في الخلا الرعيه + وطلب الوت بصفو النيه‎ 
والفرس اقتفاه‎ Y —S 
alis والمجل والذئب على‎ 
وکل ذا وسبمنا لا يهر‎ 
والاقدار‎ aysal بل نام‎ 
عنده‎ tle All اذ نظر‎ 
فقال تم الذل والمذاب‎ 
الموت اولى من أذى المار‎ 


a 


"E 


d‏ وفوض الامر K‏ الباري 
x‏ وزادہ رفصا وادي حده 
akih A‏ ا viel‏ 
+ والوت خير من JM Jye‏ 

) محمد عثمان جلال ) 
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Déverdir v.n. atas هتک‎ 
Dévergondage n.m. فحور‎ 
— d'esprit عدم انتظام المقل‎ 
Dévergondé, Ge p.pas. gi . 5 
un dévergondé فاحر‎ 

une femme dévergondée JU li 
Dévergondement n.m. فجور‎ 
Dévergonder (se) 7 ix 
Dėévergonder v.a. pm 


فل حاه Lisa,‏ 
ازال الورنيش . A AN‏ اللماعة 


se — v.pr. 


Dévernir v.a. 


se — vpr. بو نه اللماعة‎ —e 
Déverrouiller v.a. باس‎ 2 JUI 
— wn prisonnier عن محبوس‎ c 
Devers prep. ناحبه‎ 
demeurer devers Tantah طنطا‎ ieli قطن‎ 
— la fiu du spectacle aw Ai في آخر‎ 
| par devers loc prép. امام‎ 
par devers le juge امام ااقاضي‎ 


retenir des piéces par devers soi 
حجز اورافا بطرفه‎ 


par devers soi ° Noa j . ° j 


Dévers, erse adj. مايل‎ 
colonne déverse عامود مايل‎ 
mur dévers al Kl 
le dévers n.m o» 

Déversement n.m. فيضان‎ 
le — de Nil فيضان انيل‎ 
le — dun mur AL ميلان‎ 

Déverser v.a. I 


صت 

le Nil déverse ses eaux dans la Méditer- 

يصب اليل في البحر الايض التوسط 

chaque train déverse des voyageurs au 
Caire کل قطر يدلي ركاب في القاهرة‎ 

déverser la honte sur qqu'un 

حالله بالمار . قثمه بالمار . سر بل بالمار 


rannée 


déverser v.m. >G 
le trop-plein déverse يسيل الفيضان‎ 
mur qui déverse abb حائط‎ 
se — U.pr. مال‎  ضاف‎ 


Deversoir n.m. الفيضان‎ 33b 3 مس 2 . محل مور‎ 
$ 
charrue à — AN محراث‎ 


Dévertir v.n. Ji تحول‎ 
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Deves n.f. ارض بايرة‎ 
Dévestiture n.f. LLI سح . ترك‎ 
la — d'une charge aib) سحب‎ 
Dévêtement n.m. تقليع‎ 
Dévétir v.a. ab 
— un enfant SEI فلم‎ 
— un enfant trop vêtu نف هدوم الطفل‎ 
— son uniforme بده الرسمية‎ e 
se — v.pr. ملابسه‎ CAM Aa 32A 
se — d'un héritage تنازل عن ت رکه‎ 
se — d'un avis عن راي‎ Jas 
Dévétissement n.m. ترك‎ — t e 
faire le — de ses bieus en faveur de ses 


enfants e3y al dal عن‎ JE 


ترو جت الارملة Déveuver v.n.‏ 


هذه الارمل 7رg‏ حت cette veuve déveuva‏ 
وجب الزوغان 
حيد . oam‏ 


Déviateur, trice adj. 
Déviation n.f 
la — des projectiles حدان المقذوفات‎ 
JA حيود‎ 
° بده‎ g حود‎ 
les déviations de la colonne vertébrale 


la — de l'esprit 


faire la — d'une rue abal 


déviation du sang e au تو‎ 

— d'un canal ae Al Ab تحو‎ 
Dévidage n.m. حل النزل‎ 
Dévidé, 6 CUL. مدلول‎ 
sole dévidée حر بر محلول‎ 

حل النزل . سلك ‏ عمل الخيط Dévider va. s^‏ 
كر السبحة son rosaire‏ — 
وضح . اظېر — 
حصان بعلي الكفل un cheval dévide‏ 

انحل v.pr.‏ — هق 

Dévideur, euse n. النزل‎ Jå- 
Dévidoir n.m. محلّة. دولاب‎ 
Dévié, Ge p,pas. مايل‎ 
feuille déviée منحرقة‎ AAR 


la colonne vertébrale déviée 
العامود الققري منحرف‎ 


Dévier v.a. مال . انحرف‎ 
— de son chemin < حاد عن طر‎ 


il n'a jamais dévié de la justice 
dai لم يرغ عن‎ 
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dévier la colonne vertébrale عوج العامو دالفقري‎ 


se — vpr. 
Devigogner v.a. 
Devin, ine n. et adj. 


Sa 
عوج ب قدم (بحرية)‎ 


wo . AU Ae,‏ . كاهن 


le devin, le serpent devin ثمان‎ 


Il ne faut pas aller au devin pour en être 


instruit 


Devinable adj. 
Devinaille n.f. 
Deviné, ée p.pas. 


secret deviné 


une énigme devinée 


Devinement n.m. 
Deviner v.a. 


— une écriture 


une énigme à — 


devinez le reste 


vous devinez les reste 


لا يخفى هذا على الضبع_ 2 (gla‏ 


سبل => 

ra 

CG 
مفطون‎ 

es 


Pd 


r2 


je vous le laisse à deviner فته لفطنتك‎ je pol 


deviner les fétes quand elles sont venues 


se deviner v.p». 


Devineresse n.f. 
Devineur, eresse n. 
les devineresses 
une devineuse 
Dévirginer v.a. 
Dévirgineur n.m. 


Ee AE T 
Déviroler v.a. 
Devis n.m. 
faire un devis 
devis et marché 
de joyeux devis 
Dévisagé ée p.pas. 
Dévisager v.a. 
—  qqu'un 
86 — v.pr. 
Devise n.f. 


la — des hommes 
la — de la République 


devise de bonbons 


Devisée n.f. 


وهل ei‏ على GAN‏ القمر 


ta Kil 

فکا که jut‏ 

ازال الكارة 

— E SEN ka 


اخراج الممله من الدائرة 


اخرج (لعملة من الدائرة 
Wë‏ 

olg: dos 

b) شر‎ 

۰-تظرفات 

مخر بش الوجه 

خر ش الوجه 

عرفه 

خر ثوا وجه بعضهم 
— (شماثر ) 
شمار الناس 

شمار ام هور يه 
ممازحه . هزار 


DEVI 


Deviser v.n. مازح‎ JA " وضح‎ - aslin Äech - قم‎ 
Dévissé, ée 7 مفكوك‎ 


Dévissement n.m. مة‎ A فك الممار‎ 


Dévisser v.a. ae All Ak yah 
se — v.pr. uil 
Dévitrifiable adj. nah قابل‎ 


Dévitrification n.f. 
Dévitrifier v.u 
Dévoiement n.m. 


Lala Ad) A2 
pe de غيل‎ 
تمیل ب اسېال خفيف‎ 


une femme dévoilée جالع ومجالم‎ SL 
religieuse dévoilée رهقة‎ ial) 
mystére dévoilé ممروف‎ T 

D 345 » A » A 
Dévoilement n m. 4j — سفور + حور‎ 
Dévoiler v.a. E عقف‎ 
* ع مد‎ 

— une femme اجلع امراة‎ 
— une religieuse aal) هتك‎ 
— un secret عرف الس‎ 
se — v.pr. خمارها‎ che ٠ سفَرٌت نقابها‎ 


le mystère se dévoile 28 CASE 
ils se sont dévoilés 

Devoir v.n. ; OU 
— de l'argent 
— du retour Sak عليه نقود ز‎ SW. 


— à Dien et à diable, à Dieu et au monde, 


au tiers et au quart لم‎ A d.d. ul 
— tribut طابق‎ 
il m'en doit اها له‎ 
je lui en dois لي منه‎ ut 
n'en devoir rien, n'en devoir guére فاق‎ 
il ne lui en doit guère اسحم منه‎ 
ils ne s'en doivent guére اسحْم من بعض‎ 
doit et avoir واص ول‎ to 
je lui en dois tout على‎ alaj 
je lui dois ma place saba d هو الذي عيننى‎ 
je lui dois mes maux | هو — دای‎ 


Mansourah doit son nom à une victoire 

il ne doit compte de ses actions à personne 
عما يفمل‎ JUS لا‎ 

se devoir à soi-même ai] وجب‎ 


je vous dois get avis مى للك هذا الراي‎ 


DEVO 


«966» 


DÉVO 


————————————— 


tous les hommes doivent mourir 

| كل نفس ذائقة الوت‎ 
on doit respecter ses pères et mères 

و بالوالدين احسانا 
A‏ عليك vous devez‏ 
عندي d alas‏ المحكمة je dois aller au tribunal‏ 
pe‏ مالسو 

c'est lui qui doit avoir fait cela 
لا بد ان يكون هو الفاعل لذلك‎ 


dussé-je être blámé 


il doit partir demain 


ولو لاموني 

dusses-tu y perdre de l'argent 
| 5 a ذلك‎ à ولو رت‎ 
| gd 


- 


se — vpr. : 
هذا واجب‎ 


cela est dû 


un roi se doit à tous ses sujets 
elle: روحه لکافه‎ di الملك‎ 


Fais ce que dois advienne que pourra ` 
Jaw ما‎ Jam امل ما عليك و‎ 
Quand on doit il faut payer ou agréer 
هي احسن‎ gt ادفع دينك‎ 
Qui doit à terme ne doit rien 


من کان دينه مو جلا فلا شيء Me‏ 


Qui doit, a tort على سه‎ es] من ثداين فحز‎ 
Va où tu peux, mourir où tu dois 


e °. 


Devoir n.m. ض‎ d 
— conjugal واحب الزوجه‎ 
il est du devoir de من الواجب ان‎ 
il est de mon devoir من الواجب على‎ 
faire son devoir ١ مل واحبه‎ 
le soldat a fait son — قام المسكري بواحبه‎ 
être, rentrer dans son -— احتدم‎ : e 
faire rentrer son fils dans le — اطاع انه‎ 
ramener, ranger qqu'un dans le devoir ) 
tenir dans le devoir ) 
بالفر ض‎ y 


gah قام‎ 
je lui apprendrai son — ساء علمه الواحب عليه‎ 


se ranger à son devoir 


تاهب 


° g 


en devoir de 


se mettre en devoir pour faire qque chose 
e - A 
er 


تواجد d‏ وظيفته 


étre à son devoir 


devoirs seigneuriaux 


rendre ses devoirs 


les derniers devoirs ) 
les devoirs funèbres ) 


اقام بالاحترامات 
= الحنارة 

يقوم التلميذ بفرااضه 
فر يضه تناول القر بان في عيدالفصح devoir pascal‏ 


l'éléve fait ses devoirs 


ابن الفن . زميل compagnon du devoir‏ 
واجب تام parfait‏ — 
واحب نائص imparfait‏ — 


devoirs de loi اجر اآت القانون‎ 


نايب الصقر 

ابن الصئمة 

عدم اخذ الورق با کمله 

م يأخذ الورق با كمله 

ازا مهو كد تكسي" 
héritage dévolu à la ligne paternelle‏ 


ارث آبل إلى عمود الاب 


devoir du faucon 
Dévoirant n.m. 
Dévole n.f. 
Dévoler v.n. 
Dévolu, ue p.pas. 


les honneurs me seront dévolus ` 
توه دی الى التمظيات‎ 
da وظيفة في‎ 
تحصل على وظيفة في اقطاع‎ 
faire signifier un dévolu 
على وظيفة في اقطاع‎ alemi اعلن‎ 
jeter un dévolu sur un bénéfice 


تطلب التوظف à‏ اقطاع 


Dévolu n.m. 


obtenir un — 


jeter sou dévolu, un dévolu sur qqu'un 


| اختاره‎ 
Dévolutaire n.m. متوظف في اقطاع‎ 
Dévolutif, ive adj. انتقالي‎ 
appel dévolutif dici oU 
Dévolution n.f. اتتقال‎ . addi 
par — JAYI بطر بق‎ 

guerre de — al AY حرب‎ 

5-5 da حق التوظف في‎ 
Dévorant n.m. ابن الصنعه‎ 
Dévorant, ante adj. Ure 
chiens dévorants سه‎ Ài كلاب‎ 

un appétit dévorant ds 

faim dévorante "hs. 
homme dévorant d'argent — 5,13 شره‎ kA 

feux dévorants Sek نيران‎ 
chaleur dévorante ودىقة‎ ٠ CR 

un mal dévorant وجع اليم‎ 
ardeur dévorante vu 
Dévorateur, trice adj. a oue 
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lion dévorateur ur Jd. Ael 
cylindre dévorateur حجر الطاحون‎ 
Dévoré, ée p.pas. A Jue 
animal dévoré An فر‎ 


maison dévorée par le feu — A0 نه‎ P On 
dévoré par la fièvre 


je suis dévoré par la rage 


fortune dévorée ثروة مقنيه‎ 
Dévorer v.a. tol . افترس‎ 
le loup l'a dévoré کله الذ؛‎ | 

. se dévorer la tête هرش راسه‎ 

—  lerepas الطعام‎ ` H 
cet enfant dévore هذا الولد هيان‎ 

— sa fortune TS 
le temps dévore tout Mele يرث الارض ومن‎ 

la flamme dévore le bois المطب‎ A E نا‎ 


une terre qui dévore ses habitants 


v»)‏ تفي سكانها 

dévorer لون‎ Ab . انحعف‎ 
l'armée dévora le pays AN, نهب الحيش‎ 

la soif le dévore BR" 

la fièvre le dévore on ننېشه‎ 

la faim le dévore قطان‎ 
l'ennui me dévore Si b الهم‎ 

— wn livre Aer 
— en espérance اش‎ 
— des yeux | n. 
— ses chagrins کظم همومه‎ 
— un affront تعمل الاهانه‎ 
— les difficultés o تغلب على المصاعب‎ 
se ~ vpr. تناهش — هرس روحه‎ 

Dévoreur, euse n. عفار س‎ 
un —- de 5 GR 
Dévot, ote adj. ein ناسك . متنك > نق . متدين.‎ 
; ١ غابد‎ . ES 

رمل ناسك — lomme‏ 

faux dévot الى‎ Db 

un dévot صوفي . ناسك‎ 

11216 6 ناسكة‎ id po 

un dévot "di 

un dévot de تشيم‎ 


Votre dévot 8 


Dévotement ) aus 
Dévotieusement ) ec. فحت‎ 


Dévotieux, euse n. et adj. شف درف ناه‎ 


بتقوی . بتدين ` 


homme dévotieux ed 
les dévotieux اهل التقوى‎ . sl: 
Dévotion nf. s». نقوى . تقاه . تصوأف‎ . az 
homme plein de dévotion A7 de» 
avoir — A #صواف ب‎ 
dévotion 7 


jours consacrés à la — 


livres de — كتب التنسك‎ 
tableaux de — — ad) c! الو‎ 
féte de — nl عيد‎ 
EH وی‎ 
jeûne de سنه ل‎ elo 


l'offrande està — ALA Je يعطى القر بان‎ 
à l'offrande qui a يذه التنسك إلى القر بان--‎ 


ma dévotion pour vous اخلاصى اك‎ 

être ù la — deqqu'un له‎ 7 adol 

Il n'est — que jeune prêtre  لبطسا‎ adi 
ab ° 


uel 


Dévoué, ée p.pas. 
fille dévouce à la vie religieuse 
بنت منذورة لارهبانية‎ 
homme dévoué à sa patrie «bj | رجحل مخلص‎ 


je suis votre dévoué serviteur, votre tout 
dévoué, votre dévoué انا هد 1 المخلص‎ 


Dévoüment ) 1 š 

Dévouement اخلاص . خلوص ۰ ز(‎ 
le — d'une fille à Dieu نذر بنث شه‎ 
le — des soldats كر‎ CJ ممرة‎ 
acte de — c A 


agréez l'assurance de mon dévouement 


تقبلوا مز يد اخلامي 

la doctrine du — مذهب الاخلاص‎ 
Dévouer v.a. نار‎ 
— A Dien a نذر‎ 
—  qqu'un à la baine ایل انانا‎ 
— sa tête افدى براسه‎ 

se — v.pr. نذر نفسه‎ 
se — à la vie religieuse cx تر‎ 

se — Ala mort اقتحم الموت‎ 
se — pour ses enfants حد لاولاده‎ 
Dévouloir v.n. اطل اراد ته‎ 
Dévoyé, ée p pas. Nge مال . تابه — غير‎ 
dévoyé par son guide الدايل‎ 1121 
couples dévoyés ضلوع غير متواز به‎ 

homme 6 WER 
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les dévoyés الضالون‎ 

dévoyé مسېول‎ 
Dévoyer v.a. اهل وه‎ 
— un voyageur سواحا‎ Joi 
— un vaisseau جوانب السفنه‎ > 
— une cheminée سل دنه‎ 
— les hommes امل الناس‎ 
“se — Vpr. ضل . تاه‎ 
Dévriller v.a. فك حديل غل‎ 
Dévulgariser v.a. نحون . افقد اللهجه المامية‎ 
— la langue Wei نحون‎ 

فقد اللرعه الماسة se — v.pr.‏ 

Dextérité n.f. مبارة‎ 
Dextil n m. منطقه فلك البروج‎ EN 
Dextre adj. Ote 
le côté — الميمئة‎ 

à — يمينا‎ 


coquille spirivalve dextre 
محارة حلزونيه المصراع يمينا‎ 
coquille univalve dextre 
محارة وحيدة الصراع يمينا‎ 


il est dextre et agile شملول‎ 

la dextre n.f. AA — اليمنى‎ AN 
Dextrement adv. š) 
Dextrine n.f. به‎ yai خلاصه‎ 
Dextriné, ée adj. de 

bandage dextriné d^ ر باط‎ 
Dextrinique adj. | Se نشو‎ 


catalyse — 


Dextrochére n.m. ae الزند‎ . cA الذراع‎ 


Dextrogyre adj. dm مايل‎ 
Dextro-volubile adj. am al. 


les tiges dextro-volubiles 


السيقان الملفوفة C.‏ 


Dey n.m. داي‎ ٠ داعي‎ 
Dia interj. فلت‎ 


il n'entend ni à hue ni à dia, ni à dia ni À 
huhau لايمكن اقناعة‎ 


l'un tire à hue l'autre à dia 
l'un tire à dia l'autre à buhau ou à 
hurhau 
. واحد بقول الشرق وواحد يقول الغرب‎ 
5 D 
وانا مثق فى نتفق‎ a انت‎ 


Diabase n Í. سجر‎ 


Diabéte n.m. "s ټول‎ 
il a 16 diabète ou est atteint de diabète 


مصاب بالبول السكري 
بول سكري qu‏ 
da‏ سكري 

اصابة بالبول السكري 
مصاب بالبول السكري 
عفر يت 


-— sucré, diabéte vrai 
Diabétique adj. et n. 
une affection — 
un — 
Diable n.m. 
il ne craint ni Dieu ni Diable 
43 نتحل دنا . لادين له ولا‎ Y 
brüler une chandelle au diable | 
لظام‎ 3 A. UN داهن‎ 
aka "al أنه‎ 
cela se fera si le diable ne s'en méle 
عائق‎ jia ما لم‎ zt يحصل ذلك‎ 


le diable est bien fin 


cela ne se fera pas si le diable ne s'en 


méle 
le diable n'y verrait goutte 3t3) دونه خرط‎ 
fi du diable ! من الشيطان الرجيم‎ Ab اعوذ‎ 
le diable s'en pende! oU II s 


moucher la chandelle comme le diable 


طفى الشمعة 


mouche sa mère 


loger le diable dans la bourse انزف‎ 


veuille Dieu veuille diable 
ان شاء الله وان شاء المفريت‎ 
quand le diable y serait ولو حضرها عفر بت‎ 


le diable bat sa femme et marie sa fille 


المطره تمطر و M‏ طالعه 
il n'est pas plus dévot que le diable n'est‏ 
تارك الماده saint‏ 


le diable n'y perd rien 


le diable ne le ferait pus faire 
بت‎ Ad ولو حضر‎ Jen م‎ 


و 


pont de diable, passage du — وو‎ res 
sonat de — (Paat TV) باب‎ o. عراف”‎ 

il fait comme le valet de diable ) 

il est comme le valet de diable ) 
ALU خدام‎ E 

ala | امر‎ 
( مخصص رابع‎ S) 
tirer le diable par la queue 


ëch 5 


c'est la poupée de diable 
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il mangerait le diable et ses cornes 
با كل البقرة بمفشتها‎ 
les diables de l'enfer اللانکه الجحومون‎ 
comme diable en miracle ow eu miracles 
بدون وجه حق‎ 


- 


être battu du diable اعت‎ 


le diable était beau quand il était vue 
في صغره‎ Xn كان‎ 


la beauté du diable AÌ مال‎ 
de par tous les diables باله‌فار بت‎ LA 
les diables bleus SI) المفاردت‎ 
être possédé du diable — عفر‎ Ge 


avoir le diable au corps _ عفرت . طن‎ 


ge = حرن‎ 
chansons qui ont le diable au corps 
راو بل صلفة‎ 


Gest le diable à confesser اعترافه‎ Alle 


c'est le diable ! 
voilà le diable ! 
c'est là le diable 


دونه خرط الفتاد 


le diable est que انه‎ «call 
donner son âme au diable o خاوى‎ 
se donner à tous les diables Go» 
se donner au diable — | که‎ 5 


il ne faut pas se donner au diable pour 
faire cela يحتاج هذا الى نصب‎ Y 


je me donne au diable عفر يت ي<طفني‎ 


le diable m'emporte si 
du diable si 


والله عفر بت gibe‏ اذا 
au diable si š‏ 


envoyer au diable, à tous les diables, A 
tous les cinq cents diables مث في داي‎ 


qu'il s'en aille au diable ير وح غور‎ 
être au diable ES? 


il m'a fait aller au diable vauvert: gal 


s'en aller au diable 56 
l'affaire s'en va au diable غارت القضيه‎ 
être au diable خاب‎ 
mon projet est 4 tous les diables 
qu خاب‎ 
envoyer au diable AA 


faire le diable, le diable à quatre b= 


DIAB 


we 


faire le diable contre qqu'un اضر ه‎ 
dire le — contre qq un aA» j c»? 


cela ne vaut pas le — الاب‎ es Gala ما‎ 


c'est un désordre de —- pakah هذا فل‎ 
une peur de diable aai څوف‎ 
un froid de — Tjo po 
un vent de tous les diables (عاصير‎ 
un diable d'homme رحل عفر بت‎ 
tours de diables dabl اعمال‎ 
cette diable de femme 4. si A هذه‎ 
c'est un diable | cJ انه‎ 


c'est un vrai diable, un djable incarne, 


uin petit diable elus ua ym 2 


un méchant diable ree 
les mille diables وص‎ à) 


-- 


un gradd diable (v p ۷ سم‎ 


un grand diable de lettre, وعر يض‎ Ji yo جواب‎ 


un bon diable e رحدل‎ 
un pauvre diable oue 
comme tous les diables Be 


avoir un esprit de tous les diabtes 


تناس )13 مخصص (f‏ 


۹6۷016 comme tous les diables مل‎ 
pas pour un diable اصلا‎ 
à la diable ac p 
être fait a la diable a; 
en diable Wi 
avoir de l'esprit en diable alis قري‎ 
diable ! pet 
que diable faire ! ما الله‎ 
où diable 2 اين‎ 


que diable ! monsieur n'est pas ici que 
diable ! à si bonne heure! 


اصطبح سيدي براه اصطبح يا عم 
diable zot, au diable zot ! (interj.)‏ 
على هامانك وكمان على هامانك 


diable ale; 
bruit de diable Ch. طين‎ 
diable عبه الدفريت ى نقاله  حلاحة‎ 
diables cartésiens e äng صور‎ 
le diable en haie سودا‎ «Ja 
diable des bois cL قرد‎ 


il regarde 16 diable sur le poirier احرل‎ 


DIAB 
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il n'est pas si diable qu'il n'est noir ) 
le diable n'est pas si noir qu'il en a Pair ) 
غير خبيث كما باوح عليه‎ 
le diable n'est pas toujours A la porte d'un 
pauvre homme 
e * e A د‎ 
لا بد من الفرج 5 ان مع — درا‎ 


il vaut mieux tuer le diable que non pas 
que le diable vous tue ou que si le dia- 
ble vous tue 


ل :طط من انتقم ( Yer‏ ميداني ) 


le dinble pourrait mourir que je n'hérite- 
rais pas de ses cornes على ميل‎ m L 
Quand il dort le diable le berce 3 
le diable le berce ) 
يسول له الشيطان‎ 
Les menteurs sont les enfants du diable 
Zen ۱۶٣ Y لا تكدين ولا تشمېن‎ 
Quand le diable devient vieux il se fait 
hermite 
D ٤ e es A Z 
(نا هد نا الك . پل المراكبية يعرف ربه وقت فرق‎ 


Le diable est aux vaches, est bien aux 


vaches شقت العصا ينوم‎ — a) yake JL 

Les diables sont déchainés (أفساد‎ uus 
Diablement adv. به‎ ul 
-— chaud 4l سان‎ 
courir — Laf vs 

il a de l'argent diablement ) ; 

il a — de l'argent ) ذو مال‎ 
Diablerie n.f. ech 3 


les diableries de cette femme 

عفار بت هذه المرأة 
"Ce vo?‏ المفار بيت conter des diableries‏ 
فېا ابلسه il y a qque diablerie là-dessous‏ 
une —‏ 


Diablesse n.f. 


نجاسه عفار بت ب صورة عفار يت 


c'est une diablesse, une vraie diablesse 


AL. 
1 ^ 

Ge ya na EH ) Se: Si 

une bonne diablesse ab AA 

une grande diablesse ah ام أة طو‎ 

cette diablesse de fille هذه فت الشيطانه‎ 
Diableteau n.m. Déeg عفر بت‎ ٠ بت‎ ie 
Diablezot (interj.) على هامانك‎ 
Diablifier (se) v.p». اعطی نفه للمقار يت‎ 


Diablon n.m. 


Diablotin, ine adj. et n. 

la forme diablotine 

c'est un vrai diablotin 
Diabolique adj. 

tentation. — 

intentions diaboliques 

une affaire diabolique 
Diaboliquement adv. 
Diabrose n.f. 
Diabrotique adj. 

une substance — 

un diabrotique n.m. 
Diacanthe adj 
Diacausie n.f. 
Diacaustique n.f. 
Diacétine n.f. 
Diachalasie n f. 


Diachéne adj. 
fruit — 
Diachorése n.f. 


Diachylon ) 
Diachylum »کر‎ 


gommé 
— ou toile de — 
Diacode n.m. 

sirop de — 
Diaconal, ale adj. 

offices diaconaux 
Diaconat n.m. 
Diaconesse n.f. 
Diaconie n.f. 
Diaconique adj. $ 


Diaconiser v.a. 
Diaconisse n.f. 

Diacope ou diacopée n.f. 
Diacoustique n.f. 
Diacránien, enne adj. 


la máchoire diacránienne 


Diacre m.m. 
Diacrise n./. 
Diacritique adj. 
signes diacritiques 


حرارة مفرطه 


( aab) Ya "AE e 


روح JAN‏ 
انفكاك الجمجمة . 


انفصال خاطه dwel]‏ 


دو بذرة 
ثمرة ذات .$22 
Ax)‏ عصارة الناتات 


¿<J‏ عصارة UU)‏ مصمفه 


E 


خشحاش ابض 

شراب dl‏ النوم الابيض 

شماسي 

وظائف شماسه 

ebe D 225 
قفا‎ 


dias ES?‏ لاي 

ciue‏ الشماس 
فرائض Ak‏ 

ORCINEC, 

"m 

شر الجمجمة 


MC‏ الصدا . فن اتكار لسوت 


متحر ك مع | iezel‏ 
فك الاسفل 
سياس 
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points diacritiques aa a نقط الحروف‎ Dialectique adj. لفوي‎ — d 

mettre les points diacritiques عجم‎ la dialectique nf. ghil 

lettres marquées de points diacritiques Dil eez: adv. منطقيأ‎ 

; ې‎ . raisonner — Kab اون‎ 

Dialegmatigue adj. 35,‏ | نف سجه (مثل ج ,ز ) 

Diadelphe adj الاحوة‎ je . ذو أخين‎ sciences dialegmatiques à ga I علو‎ 
Diadelphie nf ` الاخوة‎ LZ, الاځمن‎ c» | Dielléle n.m. PSP e Ai . ? MC 
Disdelphique adj. ثناني الاخوة‎ | 96 adj. محلورة‎ ës A 
Diadéme n.m. تاج االك > اکيل‎ Dialogiquement adv. محاورة‎ a 
le triple diadème du pape à jun Lu د‎ Dialogiser v a. SE 
arranger ses cheveux en — شعو رها‎ Dialogisme n.m. فن المحاورات — محاورة‎ 
Diadémé, Ae adj. مكذل‎ ٠ Dialogiste nm. ` ^ وزات‎ dio. 
Diagnose nf. — > — PT EP > Dialogue n.m. ijoli 
Diagnostic n.m. > faire un — یا وز‎ 
le — différentiel التفاضلي‎ mie écrire des dialogues المحاررات‎ A 

le — d'une maladie مرض‎ o^ | Dislogué, ée p.pas. محاوّر فيه‎ 
Diagnostique adj. p تشخيمي‎ | Dialoguer v.a. et n. "E 
signes diagnostiques $ p علاءمات‎ bien — احاد المساورة‎ 

les diagnostiques ml العلامات‎ ge — vpr. ٣ 
Disgnostiquer v a. شخص‎ | Dialogueur n.m ټاو‎ 
— une maladie e شخص مر‎ Dielthée u.m. الخطمية‎ 71 n 
Diagométre n.m. مقياس توصيل الكبر با‎ | Diplypétalé, ée adj. Ú ka ذو وريقات‎ 
Disgométrie nf. V قياس توصيل الكهر‎ | Dialyse nf. oV تحليل . فصل‎ 
Disgométrique adj. مقیاسي توصيل الکر با‎ Dialysépal, ale adj. منفصل الور ,قات‎ 
Diagonal, ale adj. الشكل‎ A aah) calice dialysépale کاس منفصل الور يقات‎ 
ligne diagonale خط قطري‎ | Dialyser v.a. gek 

la diagonale nf. قطر ال‎ | Dialysour n.m. التحليل‎ T. آله الفصل‎ 
marche diagonale (Q (حر‎ Nk سي‎ | Dialystaminé, ée adj. ذو اعضا تذكير منفصلة‎ 

tirer une diagonale قطر الشكل‎ m Dilytique adj. انفصالي‎ ٠ تحليلي‎ 

en diagonale pz Diamagnétique adj. ممة‌طس عامودي‎ 


اجسام ممفطسة عمودية corps diamagnétiques‏ اليد اليم والرجل اليسرى diagonal droit‏ 


diagonal gauche oe البسرى‎ A | pismagnétisme n-m. مغط-ة عمودية‎ 
Diagonelement adv. LA Diamant n.m. تق ين الما‎ 
Disgramme n.m ب رسم‎ 4» — brut p= ماس‎ 

le — des animaux تحديد الیرانات‎ — faux adis ماس‎ 
Diagraphe ۰ نافله اأرسم‎ — rosette ماس وردة‎ 
Disgraphie n.f. eA Jä | brillant اس کشک‎ 
Diagraphique adj. *jn | - denature ماس طبيعي‎ 
Diagraphite n.f. | حجر افلام الرصاص‎ — savoyard ماس اسود واسمر‎ 
Diagréde n.m. محمودة‎ mettre un diamant Ce لبس‎ 
Disire adj. يوي“‎ c'est un — نفيس‎ Je هذا‎ 

fibvre — می يومية‎ édition — imi بعه‎ 
Diskéne adj. ذو فصين‎ — du ferblantier الماسة السمكري‎ 
Dialecto n.m. Am . Al le — d'une ancre مر بط اارسۍ‎ 
Disleotitien, enne adj. à pointes de diamant تقليد الاس‎ 


DIAM 
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couleur diamant p لون‎ 
` کے‎ 

ماس ceo‏ 
جواهري 


diamant de verre 


Diamantaire adj. 


صنایی الاس - شجر في الالاس mm.‏ — 
نا 71 ۵6 Diamanté,‏ 
Bé‏ المأسية 89 fleurs‏ 
Diamanter v.a. TATE‏ 
محتو على الماس . Diamantifére ad‏ 
ارض yx‏ به على الاس — terrain‏ 

Diamantin, ine adj. Au 
Diamétral, ale adj. قطری"‎ 
ligne diamétrale "e A خط‎ 

plan diamétral قطري”‎ p 


- 


کله ٠‏ على خط مستقيم 


Diamétralement adv 


les deux pôles sont — opposés 
القطبان ءضادان لبعضهما کله‎ 
intérêts — opposés على طر في نقیض‎ e 
Diamétre n.m. قطر. فطر الدائرة‎ 
— apparent ظاهري‎ h’ 
demi-diamëtre نصف القطر‎ 
le — dela tête فطر الراس‎ 
— d'une colonne قطر العمود‎ 
le — d'un pilastre عرض وحبه (أممود‎ 
Diandre adj. ASIS ذو عضوي‎ 


Diandrie n.f التذ كير الثنائية‎ Lael فصيلة‎ 
Diandrique adj. ,$ X كر . ذوءضوی‎ AN اعضا‎ di 


نجمة ااصبح ب ر بة الصيد ب Diane‏ 
ربة القمر _ فضة 

arbre de Diane c شجرة نجمة‎ 
Diangié, ée adj. O ذو‎ 
Diantées n.f.pl. فصيله القرنفل ال تافي‎ 
Dianthe adj. ON ذو زهر‎ 
Dianthera trisulca "Ek, 
Dianthére adj. ذو ملقاحين‎ 
Diantre! n.m. et interj. pu 
au diantre ! pui 

diantre soit de ) 


que le diantre vous emporte )‏ 
ان شاء الله Hih‏ عفر يت 
يا عكروته 


هذا رديه 


diantre soit la coquine 


cela ne vaut pas le diantre 

d'oà diantre a-t-il sitót appris cette nou- 
velle 2 All من اين حاته الم عرف فوام هذا‎ 

هوه لا الميال الابالیس 


ces diantres de gamins 


Dianthus caryophyllus gU فرنفل‎ 
Diapalme n m. Gei 
cataplasme — النخيل‎ ay 
Diapasme n.m. ريحة وهابي‎ 
Diapason m.m. صوت حور‎ 
le — des 98 انتشار الاخلاق‎ 


se mettre au diapason de ggu'un 


سار على هوا انسان 

faire baisser le — الصوت‎ de 
Diapasonner v.a. حير‎ 
se — v.pr. p 
Diapédése n.f. e r= 
Diapente n.f. درحات‎ d 
Diaphane adj. شاف‎ 
Diaphanéité m f. شفافه‎ 
Diaphanipenne adj. شفافه‎ awis) ذو‎ < Gell, A 


Diaphanimétre m.m. الشفافية‎ Gela 
Diaphanimétrie n f. SuI فاس‎ 
Diaphanimétrique adj. dut قياسى‎ 
Diaphanorama m.m. - pus 
A am رن فلع .سجرن اتر‎ 
Diaphore n.f. حناس‎ 
Diaphorése n.f. تمر بق‎ 
Diaphoritique adj. jÉ > 

un — ق‎ > 
Diaphragmatique adj. حاحزي‎ de 

دبله حجايه حاجزة — anneau‏ 

gousse فصوص (أثمر‎ 
Diaphragmatocéle n./. فاق المجاب الاجز‎ 
Diaphragme n.m. حاجز‎ ow» 


Diaphragmite n.f. 
Diaphyse ntf. 


Diapnoique n.m. یف‎ ER 
Diapré, ée p.pas. لون .عوشق‎ 
prune 6 برقوقة عنايه‎ 
Diaprer v.a. اطع‎ Ge h^ و‎ 
se — v.pr. Kä 
Diaprun 4 m. JPN ممجون‎ 
Diaprure n.f. Se si 
Diapyrétique adj. منضح‎ 
Diarrhée n.f. Jie 
Diarrhéique adj. JA 
flux — اسبال‎ 
un — “nim aaen 


DIAR 


تح ېر بالورد الا مر 


Diarrhodon m.m. 


Diarthrodial, ale adj. p 
articulation diarthrodiale مفصل متحرك‎ 
ligaments diarthrodaux ار بطه رکه‎ 

Diarthrose n.f. متحرك‎ Jei 

Diascévaste n m صحيح . انقح‎ 

Diascordium n.m. pu £u 


Diasébeste n-m. الار بك‎ os 


Diaséne ) 
E n. m ° 
Diasenne ) 


"-— 


4x.) hi> تد بر‎ 


Diasotigue 7 
régime — 
Diasporométre n.m. اس انعدام اللون‎ 
Diasporométrie n.f. قياس انمدام الاون‎ 
Diasporométrique adj. os انعدام‎ Jd 
عضلالى‎ 


Diastaltique «dj. : 
DV 


actions diastaltiques 
arcs diastaltiques 
Diastase n.f. 


Diastasimėtre n.m. 


مج وع 2 — 

(LE In ele انفصال‎ 

“قياس المسافات 

Diastématie n.f. Keb فتحه نصف‎ 
Diastématique adj. s¿ 

voix — 

ائشقاق 

AL. 

ارتا القلب ‏ فاصل 


Diastémato.... 
Diastéme m.m. 
Diastole n.f. 


Diastolique adj. o? ارتحاني‎ 
Diastrophie n.f. Ar 
Diastyle n.m. انتظام المماد‎ 
Diatessaron adj. هجون ر باعي‎ 


ترياق مر من ار بع نباثات — thériaque‏ 


Diathermane adj. الرارة‎ jii 
Diathermanéité n.f. 
Diathermansie n.f. 
Diathésation m.f. 
Diathése n.f. 


Diathique adj’ 


SA تنفيذ‎ 
الخرارة‎ Xa 
انفساد الله‎ 
aa) فاد‎ 
a) xe 


أمراض مفسدة للينية maladies diathiques‏ 


Diatomées v.f.pl. QUA فصمله‎ 
Diaton n.m. » فاصل « موسيتى‎ 
Diatonique adj. Jyo 

genre — — 
Distoniquement adv. Gyo 
Diatragacanthe n.m. مسحوق ااکشثبرا|‎ 


Diatribe a.f. 


Diatritaire n m. 
Diatrypėse n.f. 
Diatrypose 7۰ 
Diaule n.m. et ndj. 
course diaule 
Diaule n.f. 
Dibaptiste n. 
Dibothride adj. 
Dibranche «dj. 
Dibraque m.m 
Dicacité n.f. 
Dicarpe «adj. 
Dicarpillaire adj. 
Dicélyphe adj. 
Dicéphale adj. 
monstre — 
Dicére adj. 
Dichéle «dj. 
Dichogamie n.f. 
Dicholophe adj. 
Dichopétale adj- 
Dichoptére adj. 
Dichorée 
Dichotomal, ale adj. 
Dichotome adj. 
la lune est — 
Dichotomie n.f. 
Dichotomique adj. 
méthode — 
Dichotomophylle adj. 
Dichraanthe adj. 


DIAT 


تغذية ا لر يض كل ثلاثة ايام 
ablo‏ الح 

VEL 

مافتان 
NOTE‏ 
زمارة بروحين 

c‏ للتعميد دفمتين 

دو حفر تین 

DE ذو‎ 

ذو قصبر تين )5-2( 
قول” 

DEE 

ted a 
ذو غلافين‎ 

دو راسن 

مس خوط دو راسين 
ذو ران 

jid. s cde 
اا ات‎ cat 
¿L >) مفلوق‎ 


مشقوق اور يقات Lum y‏ 


2 


مشقوق ixi)‏ 
Én‏ مدیدة ودصيرة 
نابت من CH‏ 
j‏ 


القمر هلال 


pem تشب‎ — Gu 


— متفر 
يقه — 
دو اوراق مشةوقه 


دو ازهار باونين 


Dichrocéphale ow centipéde n.f. ذو الله رجل(نبات)‎ 


Dichroé, ée adj. 
Dichroisme n m. 
Dichroite n f. 
Dichromatique adj. 
Dichromatopsie n.f- 
Dichrome adj. 
plantes dichromes 
Dichrostachys nutans 
Dichroüre adj. 
Dicible adj. 

Dicline adj. 

Diclinie n.f. 


Diclinisme nn. 


دو لونين 
o9‏ 

ذات اللونين 
ذو لونين 
مشاهدة لونين 
نباتات تطرح At‏ السنة 
حناق ( نات ) 
25 ذيل ois‏ 
ممكن قوله 

ذو الم يرين 
TEMA iio‏ 


انفصال النسین 


DICL 


«974» 


DICT 


Diclisie n.f. 
Diconque adj. 
Dicoque adj. 


Dicotyle ) 


Dicotylédone ) adj, 


les dicotylédones n.f.pl. 


Dicotylédoné, ée adj. 
la dicotylédonée 
Dicotylédonie n.f. 
Dicranobranche adj. 
Dicronocére adj. 
Dicrophyte adj. 
Dicrote adj. 
Dicrotisme n.m. 
Dictame » m. 
Dictaméne n.m. 


ذات الغلافين 
ذو oS‏ 

° ili زو‎ 
oval) ذوات‎ 


— الملافيح 
مزدوج (أضى بات 
ازدواج ابض 
Jl ll ala‏ 


—À 


le 0161010106116 de la conscience 


2324) مکنون‎ yy 


Dictamne n m. 
le — blanc 
— royal 
Dictateur n.m. 
2105860181, ale adj. 
pouvoir — 
Dictature n.f. 


JU3 d 
بقل النزال البيضا‎ 
¿ih Unas, 


تصرف - اول اادرسه 


D 5 
de 
شن الله‎ i 
هر ف‎ 
Ref 
Pare 


Dicté, ée p.pas. pii. مفروض‎ SCH nte  يلمم‎ 


leçon dictée 


langage dicté par la colère 


une loi dictée 
Dictée n.f. 


faire une -— 
les fautes d'une — 
Dicter v.a. 
— une leçon 
— les réponses 
le ciel vous dictera cela 


la raison dicte cela 


se dicter v.pr. 
Diction n.f. 
Dictionnaire n.m. 
feuilleter un — 
traduire 4 coups de — 


un — vivant 


درس مسل 


شر بعة مفروضة 
املا . تملية 
Jal‏ 

AY | اغلاط‎ 
ملى‎ š Jal 
درسا‎ Jal 

لقن الاجو بة 
eL.‏ الله ذلك 
العقل یفرض ذلك 
' د n‏ 
GK‏ 
فول 

قاموس 


dictionnaire des mathématiques 


— de médecine 
— des sciences 
— biographique 
Dicton n.m. 
un vieux dicton 
nn — populaire 
dicton 
Dictum n.m. 
Dictyite n.f. 
Dictyocarpe adj. 
Dictyopsie n.f. 
Dictyoptére adj. 
Dictyorrhize adj. 
Didactique adj. 
le genre —- 
les termes didactiques 
le — nm. 
la — nf. 
Didactiquement adv. 
Didactyle adj. 
Dideau n.m. 
Didécaédre adj. 
Didelphe adj. 
le — 
Didelphoide adv. 
Dideplase adj. 
cristal — 
Didisque adj. 
Didodécaédre adj. 
Didrachme nt 
Diducteur, trioe adj. 
muscle — 
Diduotion n.f. 
Didymalgie n.f. 
Didyme adj. 
les didymes n.m.pl. 
Didymite n f. 
Didyname adj. 
Didynamie n.f. 
Didynamique adj. 
Diédre adj. 
angle — 
Dief n.m. 


oyt‏ الرياضيات 
فاموس الطب 
قاموس الملوم 
غاموس التراجم 
مثل ساير 
مثولة قديمة 
شل As‏ 
نكته 
خلاصه | 
التواب الشبيكة 
شي اشر 
رو به الاخيطة 
$ الاجنحة 
Ke‏ الحذور 


ذو فرصين 


درهان 


DIEN c 975» 


DIEU 


Diennésédre adj. عثر وحهه‎ Zb ذو‎ 
cristaux diennéabdres وجهة‎ jas sii بلاور ذو‎ 
Diérése n.f. Jad فاصلة . علامة‎ erii 


Diérésile n.f. او‎ 35 d 
Diérésilien, enne adj. ذو فصوص‎ 
Diérétique adj. eh 


نصف صرت ربع صوت — Dièse nf.‏ 
علامة رفع — الصوت 


علامه رفع نصف صوت أمامية  accidentelle‏ — 


رفم الصوت — double‏ 


علامه رفم صف الصوت — note de‏ 

Diésé, ée p.pas. نصف صرت‎ dis 
Diéser v.a. على نصف صوت‎ 
$6 — v.pr. ارتفع )صف صوت‎ 

نصف صوت Diésis n.m.‏ 
جه اير مسافة يوم Diéte n.f.‏ 
احتمى عن الا کل — faire‏ 

— sèche مه ثامة‎ 
mettre à la — iehi وضع في‎ 

— rigoureuse مشددة‎ <. 

الحرمان من الاکل — la‏ 

مجلس نواب السو بره la diéte helvétique‏ 


diéte d'Augsbourg (1518)‏ 
محفل اوجسبور الديني( برهن فيه لوئیرعلی مذهبه سنه ۱٥٥‏ € 


تدبيري صحي Diététique adj.‏ 
تديس الصحه — régime‏ 
تقلين الصحه . تدبير الصحه — la‏ 

Diététiquement adv. T9 بالنانون‎ 

Diétine n.f. AGE ل ور اس‎ 

Dieu n.m. الله‎ 
oh mon Dieu ouil اللهم نم‎ 
s'il plait à Dieu ان شاء امه‎ 
au nom de Dieu àl 


il ne connaít ni Dieu ni diable. دن‎ Je لا‎ 
لا دين له ولاذمة‎ 


il est devant Dien توفي‎ 
Dieu sur tout في علم الله‎ ٠ شي‎ E 
entre Dieu et soi KM CERE 
par la grâce de Dieu بفضل الله‎ 
paix de Dieu هد نه‎ 
l'Homme-Dieu سيدنا یی‎ 


cela va comme il plait A Dieu ( 
cela va Dieu sait comme ) 


هذا اير كما يلم الله 


Dieu merci à المد‎ 


ne craindre ni Dien ni diable . 
لم يخش اله ولا المفريت‎ 


un homme de Dieu, tout de Dieu, tout en — 


la gráce de Dieu فضل اله‎ 
Devant Dieu š 
Dieu m'est témoin واهه شيد‎ 
sur mon Dieu 

Dieu sait الله يملم‎ 
Dieu le sait ذلك‎ usu» 
plaise à Dieu, plüt à Dieu ليت‎ 


au nom de Dieu, clóment et miséricordieux 


سم الله ot J‏ الرحيم 


Dieu le veuille al POR 
à Dieu ne plaise a حاش‎ 
Dieu vous bénisse ير مك الله‎ 


Dieu vous assiste 


Dieu vous entende 0 ES ^ 
Dieu vous soit en aide ربنا پرزهك‎ 
Dieu vous entende! منك‎ co ر بنا‎ 
Dieu vous gard’ ) á Aki 


Dieu vous garde ) 


Dieu merci et vous )  ., + 0 
Dieu merci et à vous ) r^ — a الحمد‎ 
pour l'amour de Dieu غر هك‎ d "X Ai لوحه‎ 

comme pour l'amour de Dieu لوجه الله‎ ¿W 


رفع A‏ بان 


le lever Dieu 
hótel-Dieu 


Dieu 

mon Dieu 

grand Dieu 

juste Dieu يا سلام‎ 
bon Dien 

pour Dieu 

jour de Dieu 


ainsi Dieu m'aide ow me soit en aide 


dm d كان الله‎ 
Dieu me pardonne al استغفر‎ 
Dieu me damne T E RT 
le Dieu des Juifs ow y ر‎ 
le Dieu des chrétiens T وت‎ 
le Dieu vivant الى‎ 
le Dieu fort القوي‎ 
le Dien des vengeances لتقم‎ 


DIEU «976» DIFF 
—— — —  _ _ 


le bon Dieu اروف‎ | Différé, ée p.pas. متاخر‎ 
recevoir le bon Dieu تنارل القر بان‎ différé à un autre temps jx: 
porter le bon Dieu حمل القر بان‎ ce qui est différé n'est jamais perdu 

un homme du bon Dieu b رحل‎ dë 1 ضياع‎ 5 
ا و‎ Différemment adv. üke ii بطر‎ 
agir en dieu فمل مثل الرب‎ Différence n f dag 
parler comme un Dieu در ی احاد الكلام‎ 
Dieux, justes Dieux, grands Dieux pe il y a une grande différence entre eux 
jurer ses grands Dieux حلف الابمان المفاظة‎ pre ott 


demi-Dieu "T faire 5 différence | : f 1 
c'est un demi-Dieu ايم انه لطل‎ ES SE | ترف ۰ = الفرق‎ 
les dieux de la terre الملوك‎ à la — de GE x, 

; le dieu de la poésie o ناب في‎ le genre et la — 33:415 Nt 
le dieu de la danse في الرقص‎ ek 


l'argent est 16 dieu du jour 
paa) 2 gana x | 
faire son dieu de qqu'un ) 
se faire un dieu do qqu'un) 


C JY اتخذه‎ 


la différence entre deux quantités 
différence de la soustraction 


A‏ الطرح . فرق الطرح . زائد الطرح . فاضل 


Ce que femme veut Dieu le sour calcul aux différences finies حاب التفاضل‎ 
"pu 0 GER 
La voix du peuple, la voix de Dieu Différenciation n.f. QU Ne 
D - [1 =. 
SL اخلق اثلام‎ «I | Différencié, ée p.pns, مكل نان‎ 
Qui donne aux pauvres préte à Dieu Différencier v.a. فرق‎ 
وما تقد.وا لانن من خبر تجدوه عند الله‎ Er e SCH 
L'homine propose et Dieu dispose Différenciométre n.m. ماس الفروفات‎ 
والرب في التدبير‎ Si A امد‎ | Differend nm. مخاصمة‎ 
Chacun pour soi Dieu pour tous partager le — CA, AL کم‎ 
کان انه في عون الناس‎ | Différent, ente ad)j. ختلف . متنوع‎ 
Distr panda t ii المسبح‎ ss ils sont différents o bz مم‎ 
Dieudonnó í EM cela est différent "S 
dE pep hs cela est bien différent — ) = 
ci 04 š sen Sa ces deux choses sont différentes comme le 
Diffamable adj. 33 قذفه . مستحق‎ L jour et la nuit كان تیا‎ 
Diffamant, ante adj. فاش‎ ciis 

Diffamateur, trice m. différents genres de mort LU cou 


Diffamation n.f. 


délit de — 


des gens biens différents من :اس‎ CARS 


S حلحه‎ il y & une grande différence entre Amr et 

Diffamatoire adj. فضاح‎ son frère واحوه‎ ee شتان‎ 

عمله اتفاضل Différentiation n.f.‏ مكتوب Se‏ سوت 

Difamé, ۵٥ p.pus. Jyp x مقذوف في‎ Différentié, ée p.pas. همول عله التفاضل‎ 

lion diffamé ذتب‎ X ^ | Difüérentiel, elle adj. pu 

armes diffamées نا ماشو‎ quantité différentielle كيه تفاضلة‎ 
Diffamer v,a. فضح . هتك‎ di calcul différentiel et intégral 

celui qui diffame G3 o واتكامل‎ aud) حاب‎ 

se — vpr. ` تك نفسه‎ une différentielle Jats 


DIFF 


diagnostic différentiel Jot RE 
Différentier v.a. التفاضل‎ T 
Différer v.a. 7 i. Éi 
— le mariage واج‎ jj dei 

` و‎ pr. sa f yat 
Différer v.n. ا‎ 


il ne diffère en rien de son frère 
لم يحتلف عن اخيه‎ 


اختلف في الراي d'opinion‏ — 


— du blanc au noir كد‎ xsi اختلف‎ 


Difficile adj. 


رمت 
chemin — PI x»‏ 
travail — Jas Jg‏ 
problème — A résonrdre JLi iao ¿l‏ 
مكن un texte — uale‏ 
ازمان عسرة temps difficiles‏ 
homme — A vivre — de‏ 
حصان ځواف — cheval‏ 
حصان سب التطبيق cheval — à ferrer‏ 
رجحل صعب الانقياد homme — A ferrer‏ 
اتعب étre — sur tout‏ 
بطران على الا كل ٠‏ قط pour la nourriture A.‏ — 
298 . تبطر — faire le‏ 


Jeunesse est difficile à passer 
ميداني)‎ rei SI الشباب جنون” برؤه‎ 


Difflcilement adv. 


بصمو به 

Difficulté n.f. و‎ 
la — d'un problème بة العملية‎ gao 

parler avec — به‎ yaan تكلم‎ 

les difficultés المصاعب‎ 

je ne vois point de difficultés صمو بات‎ Al 
د چق هوب سب‎ 


les difficultés 


faire — de qque chose 


E Uu 
عرفل . الكل‎ 


le père des difficultés اب الصمو بات‎ 
Difficultueusement adv. تعب‎ A 
Diffücultueux, euse adj. صعب”. عقدي‎ 
homme — ر<ل عفدي‎ 


Diffluence n.f. 


° 9 © 
دفاق‎ ° KE 


Difflment, ente adj. مندفق‎ 

étoiles diffluentes حه‎ Ae s Ca 
Diffluer v.n. KON 
Difformation n.f. به‎ ga 


DIFF 


Difforme adj. لمج‎ ٠ T 
visage — وجه سمج‎ 
jambe — ساق و‎ 
Difformé, ée p.pas. دوه‎ 
Difformer va. شوه‎ 
Difformité n.f. SU واه‎ 
la — du visage تسوه الوجه‎ 


Diffracté, ée p.pas. 
Diffracter v.a. 


Diffractif, ive adj. Ki ي ضو‎ JU 
Diffraction n.f. انکار الضوء‎ 


Diffringent, ente adj. 
surface diffringente 


Diffus, use adj. 


l'esprit est diffus dans la substance de l'à- 
58 TIN في جوهر‎ v المقل‎ 


anévrisme diffus —— dis ودم‎ 


نباتات بطيئه التفر يع plantes diffuses‏ 


lumiére diffuse E ر‎ 
connaissance diffuse متسمة‎ AN jan 
avocat — شاطط‎ a 
langage — اطثاب"‎ 
style — (Y Oa 1YA) عسطله . عسلطه‎ 
Diffusé, ée p.pas. 2 
Diffusément ado. باطناب‎ 
Diffuser v.a. دې‎ 
Diffusible adj. الا تار‎ Ab 
odeur — رابحة قابحة‎ 
les diffusibles ase ll الادو به‎ 
Diffusif, ive adj. p 


substances diffusives 


Diffusion n f. 


مواد — ; 


اتسار . تور يع 


la — dela lumière انتثار الضوء‎ 

— d'un médicament سر بان الدواء‎ 
la — de son bavardage "ech 
Digame adj. د كر وانق‎ 
Digastrique adj. ذو بطاين‎ 
Digéne adj. Au ذو وجيتين ب ذكر‎ 
Digénie n.f. o5 3 تناسل‎ 
Digeon n.m. (4 تمشيقه ( بحر‎ 
Digérant, ante adj. par i r^^ 
la faculté digérante الحاصمة‎ a) 
Digéré, ۵6 7۰ pata ٠ Lä 
aliment digéré tov Më 


DIGÉ 


DIGI 


digéré, ée Em digitale صباع الست . يسار يه‎ 

insulte digérée مسبه مبلوعه‎ | Digitalé, ée adj. ای‎ 

Digérer v.a. r* | Digitaliforme adj. ter 

digérer les affaires الامور‎ Ce Digitaline af — صباع (لمذرا‎ Salz, 
digérer f^^ | Digitalique adj. | 55 

onguent propre à — 1116 0 acide — 234) ¿le vat 

Digitation n.f. -‏ | م نافع لاستواء التهاب 

faire — une plante CU <; | Digité, ée adj. SCH 

— une insulte SP مټه‎ 1 : racine digitée TP 

se — v.pr. صار تحمله‎ — pasi aile diyitée جناح متصبع‎ 

ذوات الاصاع les digités‏ الاثياء ا ھضومه Digesta n.m.pl.‏ 

Digeste n.m. الرومانيه‎ Gu جامع‎ | Digitifolié, ۵٥ adj. امن الاقذاق‎ 
Digesté n.m. t> Digitiforme ad; صبعى الشكل‎ 

Digestenr, trice adj. هام‎ | Digitigrade adj. ماشى على الانامل‎ 


l'appareil digesteur 

Digesteur n.m. 

Digestibilité n.f. 

Digestible adj. 

Digestif, ive adj. 
l'appareil digestif 
dragée digestif 
onguent digestif 
un digestif 


le digestif 
digestif simple 
Digestion n.f. 
— pénible 


faciliter la — 
de dure — 


livre de dure digestion 


la — d'une tumeur 
Digital, ale adj. 

nerfs digitaux 

appendices digitaux 

impressions digitales - 
Digitale nr 

la digitale pourprée 

digitalis purpurea 

ou gant de Notre-Dame 


doigt de la Vierge 
gantelu, doigtier 

la digitale jaune (١ 
digitalis lutea ) 
la digitale rouillée ) 
digitalis ferruginea ) 
la digitalis lantana 


fausses digitales ou dracocéphal راس الشدم‎ 


AA)‏ ال#ضحي 


les digitigrades J^ الماشون على الا‎ 


Digitinervé, ée adj. 


"° | Digitipalmé, ée ) di à 
eal قابل‎ | Digitipenné, ée ) 7 اصبعي د يي‎ 
مساعد‎ . e feuille digitipennée PP ورقة‎ 
„adl Aal) | Digitipinné, ée adj. اصبعي بشي‎ 
موي الجر وح‎ f^ | Digitule n.m. B 
Kar Digne adj. جدير . اهل . مستاهل ب فاضل‎ jasa 
: digne d'être admiré . حدير ان بتحسن‎ 
ak gé — pia il M digne de punition ادل ااذ نيب‎ 
asah و‎ un digne homme فاضل‎ de» 
i Je un — قاض فاضل ەز‎ 
Massil بن‎ des mains dignes ابدي كفو‎ 
$: لنم‎ sel کات‎ tu en est digne alal انت‎ 
كتاب صعب القراءة‎ un — supplice متحق‎ là 
استوا+ الورم‎ une maison — يت لابق‎ 
col prendre un air .— اختال‎ 
عضلات أصبعيه‎ | Dignement adv. باستحقاق‎ 
ano) لواحق‎ vous venez de parler — SC 2: y 
^ 
Call طبع‎ | Dignifer v.a. وار . احترم . اعتبر‎ 
نبات اصبعي‎ —  ]e travail Ja ودر‎ 
| | Dignitaire u.m. i, ملف‎ 
صاء العذرا‎ e d? / : 
C les dignitaires de l'Etat 452) وحهاء‎ 
les dignitaires عقيلات الديانه‎ 
ET الصباع‎ Dignité n f. dai - <.) 
| la — royale الخصب اللوي‎ 
الصباع الکاسد‎ les diguités اصحاب الاقطاعات‎ 
الصباع الو بر‎ la — de l'homme اعتار الانسان‎ 
homme sang. قليل المقام أ سب‎ Jes 


DIGO 979) 


Dilapider v.a. 
— les finances 
Dilatabülité af, 


chercher — 


"DHigeuce n.f. م کر“‎ 


comprendre 8 dignité عرف مقامه‎ | 6 adj. ادد‎ Job 
parler avec dignité الكلام‎ à ترفع‎ Dilatant, ante adj. ممد د‎ 
un air de dignité و وثار‎ ALA un dilatant سم‎ 77 
Digon n.m. GAN تعسيقة ب عصاة‎ Dilatateur, trice adj. et n. c y 
Digone adj ذو زاويتين‎ muscles dilatateurs عضلات موسمة‎ 
Digot n.m. على المحار‎ AL. نباشه‎ leg dilatateurs الموسعة‎ — WA) 
Digramme n-m- حرفان ساكنان‎ | Dilatation n.f. هدد . توسيع ب انشراح‎ 
Digresser, v.n. NE. la — d'un ballon انتفاخ المنطاد‎ 
Digressif, ive adj. استطرادي‎ — du pupille EET 
Digression n.f. بانشراح ع تحو يل النجو م — استطراد‎ 
° ° a a . 7 
Digressionnaire n.m. ررد‎ Dilatoire adj. سم‎ " 
Digressivement adv. (ak) | pilaté, ée p.pus- "E شر‎ 
parler. — استطرد‎ cœur dilaté de joie C^ قاب‎ 
Sec ) nm. حريف . فراط (صد السمك)‎ PEWS Dilater v.a. وسع‎ 
— un ballon BM نفخ‎ 
Digue "f. I 5 JU — le canal de l'urétre البول‎ ¿Ú وسم‎ 
les digues du Nil : جور اليل‎ — wn corps par la chaleur عا بالرارة‎ E 
la digue qui les retient eios المائق الذي‎ me 15 É p 

° d $ e 
Digué, 66 ۰ ۱ ماسر‎ — le cour شرح الصدر‎ 
le Nil digué مجر‎ JA ge — v.pr. ا‎ e Nu 
Diguement n-m- الور‎  ريجت‎ | Dilaticorne adj: o) منفوخ‎ 
Diguer v.a. 47^ | Dilation n.f, تأجل‎ 
— Ni جر اليل‎ la dilation du baptéme المد‎ xU 
se — vpr. «Je. | Dilatoire adj. eU 
Diguer va. 1 v exception — بطلب .يماد‎ "p 
— un cheval ias جن‎ moyens dilatoires ..اطلات‎ . Aik طرق‎ 

: | ذو عضوي تا نيث ممتازة - At‏ عض ne adj An.‏ 

ec : ون‎ qd عسوي ليث ممتازة‎ 2* | pilateirement adv. Abu 
Digynie n.f. ) بات وعجايب‎ ( OAE] ذوات عضوي‎ 1 .. £ 
"e Dilayé, ۵6 57۰ 2  رخات‎ 
Dihélie n f. الاحداث البوري الشمس‎ ert “Z. 
; ; - Dilayer v.a. Jei. أخر‎ 
Diheptapode adj. دو ار بمه عشر رحلا‎ Le S6 
I . i . i — “un payeiment e?! oz! 

Dihydrique adj. الحواء المحترق‎ d | تو د.د‎ 7 
: "TT. | Dilection n.f. $ Leg 

Dilambe nm. ) عروض‎ ٫ دو سباع .ين‎ . S 
i E . la — du prochain JUN š ee 
Dilambique adj. ERE LL 
sa — وو‎ 

Dilacération 7۰ » مز‎ ; 

ومني الم ميد السلام salut et — Ab‏ خر یی i f.‏ 

— d'un papier S) X | پس‎ A N 
Cer Dilemmatique adj. فاطم‎ des 
Dilacéré, ée p.pas. ممرق‎ I E dt ja 
nC raisonnement — طم‎ ١ دور بالبرهان‎ 

Dilacérer v.a. 25 d هان و ها‎ 
.. z | Dilemme n.m. t Oe 5 

— wn acte | مز ی عمد‎ D 

ge — v.pr. jÉ nS ٣ ac 5 
. Am. 2 SE 

Dilapidateur, trice adj. et n. مد د . مرف‎ E: GE dg E 
Dilapidation nj. E |b e 
Delapidé, ۵8 879 sa ass SESCH ge 
I f i allez — Sek اذهب‎ 


DILI 


(980) 


DILU 


faire ses diligences 
faire toutes ses diligences — ) ba 
à la — d'un tel بهمة فلان‎ 


faire ses diligence contre qqu'un 
ضد انسان‎ Ub قد م‎ 


à la diligence de la partie 


بناء على طاب dz‏ من الخصم 

faire — Jæ: . اسرع . استمعل‎ 

سرعه . عاحلاً — en‏ 
تحريري  bie‏ شطاره — 
٠‏ رکه الر يف diligence‏ 
مک ا bureau de — d‏ 


c'est la diligence ۳6 
) المودول ) ۳ يداني‎ WE دهاه‎ kä e! 


ركاب مركية الريف — la‏ 

حصان مرکه الر يف — cheval de‏ 

diligence d'eau o م رک‎ 

— des wagons 2 ALI کراسي عر بات الک‎ 
Diligent, ente adj. n 
éléve diligent تلميذ محتبد‎ 

خادم نشيط — valet‏ 


la partie la plus diligente 
. .هم الاسبق‎ Jal الذي يطلب‎ pati 


des pas diligents سرعه الخطاوي‎ 
le diligent الا له الم بعة‎ 
Diligenté, Ge 71 NE 
Diligenter v.a. lace صير‎ 
se — vpr. احتېد‎ 
Dilobé, 66 adj. ذو فصين‎ 


Dilogie n.f. 
Dilophe adj. 
Dilucidation m.f. 


ناس لفظي تام روايه ذات فصلين 
ذو عرفين — ذو شوشین 

تنوير . استنارة 

Dilucider v.a. 


نور 

علو ل Dilué, ée p.pas. aUL‏ 
y‏ بالماء Diluer v.a.‏ 
ال بالماء ge — v.pr.‏ 
و یه جزه من كل جزه ‏ غو يه" - Dilution n.f.‏ 
خض السائل 

Diluvial, ale adj. dl ak 
terrains diluviaux راضي طوقانية‎ 


Diluvié, ée adj. 
Diluvien, enne adj. 


OR A‏ بااوفان 
طوفا في 


roches diluviennes iali Jb صحور‎ 


eaux diluviennes ماه طوفانة‎ 
dépót diluvien QU, طمى‎ 
terrains 98 ارامى طوفانة‎ 


pluie 0 
Diluvium n.m. 
Dimable adj. شور‎ 


Q9 

Dimanche n.m. يوم الاحد‎ 
observer le — عد الاحد‎ 

brave comme un — gis 


tous mes jours sont des dimanches 
اعياد‎ uu كافة‎ 


le — gras Jj du 
tu éternueras — دين‎ se s 
air de — هة تفر بح‎ 


Tel qui rit vendredi dimanche pleurera 
ee يوم لك و يوم‎ 


Dimanchier, ére n. A» | معيد‎ 
Dime nf. ووو‎ Eg 
lever la — des blés JAN حى عور‎ 
grosses 98 عشور كبرة‎ 
menues dímes عُور طفيفه‎ 


vertes dimes عشور اآضارات‎ 


— inféodée عشور ماعه من الكئيسة الى الاهالي‎ 
—  saladine RPEN) Qv 
—  écclésiastique عشور كنائسية‎ 
— mirte ANE عشُور‎ 
lever la — Cis حى‎ 

المشر اللو وک la — royale‏ 

تحصيل المشور Dimée n.f.‏ 
بعد”. امتداد — قوة . درجة( في الم ) Dimension‏ 
les dimensions ENT‏ 
قاس الابماد prendre les dimensions‏ 


RI x2 
SIN على‎ Wi 


prendre ses dimensions 


timbre de — 


la — d'un portrait اتساع صورة‎ 
Dimer v.n. e حمل 259 ب‎ 
Dimére adj. SE 
Dimérie n.f. & اراضي عشور‎ 
Dimétre adj. dai ذو‎ 
Dimeur n.m. جا بي المشور‎ 
Dimidié, ée adj. am. cial 
Diminué, ée p.pas. متنائص‎ 

fièvre diminuée del" Af 


DIMI 
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DIND 


colonne diminuée b) jawa عا ود‎ 
intervalles diminuées Uz. فواصل‎ 
Diminuendo adv. بااتناقفص‎ 
Diminuer v.n. et n. Pe 
— l'épaisseur d'une planche حجم لوح‎ e» 

le Nil diminue JA ts 

Ba santé diminne c تخس‎ 
l'enfant diminue ` A dl شحف‎ 
diminuer de voile p زر‎ 

v.pr. "rr‏ — هق 
Diminutif, ive adj. TE‏ 
un diminutif Jasa‏ 


maisonnette est le diminutif de maison 
يت‎ JM بو يبت‎ 
démoiselle est le diminutif de dame 

مته 2 سن 

cette maison est un diminutif d'un palais 
سراية‎ gawa هذا الیت‎ 
Dimination n.f. 
ب تجزفي الرض - #نقيصاافرز‎ (dle) ahli - حذف الاحرف‎ 


— ha . ein. Olai < نقص‎ 


—  del'eau ell نقصان‎ 
— des prix خسة الاسعار‎ 
— dela fièvre o هوط‎ 
demander une — طلب تنقيص الثمن‎ 

-- d'espèces تنقبص الممله‎ 
Diminutivement adv. صغرًا‎ 
Dimissoire n.m. اس التقداس‎ 
Dimissorial, ale adj. تقدبى‎ 
lettres dimissoriales به‎ a اواس‎ 
Dimorphe adj. ذو شكلين . دوج الشكل‎ 
substnn:e — ذو شکامن‎ A 
EE اردواج الشكل ره‎ 
Dimyaire adj. ondas ذو‎ 
Dinade n.f. à pa 


Dineba retroflexa ) دنييه (نبات‎ 


Dinanderie n.f. اوالي نحاس‎ 
Dinandier n.m. 1 
Dinstoire adj. 


déjeüner — 


Dinde n.f فرخه روي‎ 
c'est une dinde, une grande — المتل‎ JU انه‎ 
un dinde n.m. ديك روي‎ 


dinde róti per ديك روي‎ 


Dindon n.m. ديك روي‎ 


garder les dindons — عاش في الر‎ 
Jadi سحخف‎ 
لاه‎ Sch 


bête comme un dindon 
gourmand comme un سا‎ 
il en sera le — 1 نك‎ ٣٢ 
. Le 220 R 
il sera le — de la farce ) ` dck 


SEN, 
c'est un dindon, un franc — Jal al 


م ض الديوك اروى Dindonnade n.f‏ 


Dindounneau n.m. فرخ روي‎ 
Dindonner ٨ غر‎ 
Dindonnier, ière n. ef adj. فرارحى رری‎ 


, dindonnière فلاا حه‎ ILL 


la gent ۵ اروی‎ zia 
Dindoulette m.f. 
Diné nm. las 
Dinée n.f. 

Dinéme adj. 


J siat‏ | ځنه 


غدوة ‏ ساعه Léi‏ ب كن اأمدوة 
ذو eMe Aa‏ 

. dax 

| کل aab‏ تاي 


تد ای .=“ قاض 


Diner v.n. 
--  souper 
— avec un juge 
— de soupe, diner avec de la soupe izi os 
— par 457 las) نفسه‎ Ly 
son assiette dine pour lui 1331 حسوب عله‎ 
il me semble que j'ai diné lorsque je le vois 
ند نمی لا راه‎ 
Quand Alexandre avait diné il laissait 
diner ses geus 


EN‏ ان تتفدى الخدامون 


Qui dort dine النام شمان‎ 


Qui s'attend à l'écuelle d'autrui a souvent 
mal dîné 
(dla. ۱۸۵ ( GAJI à e عار‎ c حار حاره‎ J KA من‎ 


S'il est riche ou s'il est si riche qu'il diue 
deux fois 


من فنع عا هو فيه فرت عينه (dla IYA)‏ 


Diner n.m. غدا‎ 
faire un diner le soir Gs 
diner de garçons صيان‎ las 
un grand dfner غدوة عظيمه‎ 


Qui garde de son diner il a mieux à souper 
Vx SE لا با کل قضباً ومن لا یا‎ Ca Vu 
(XA يشرب في تدبير‎ dixe Ye) 


Dinette n.f. اک عال‎ 


DINE 
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DIOR 


موا كل ت ule‏ عل )$533 


Dineur, euse n. 


un beau — dë 
Dingo n.m. کاب بري اوسترالي‎ 
Dinguer v.a Z . pÉ 
envoyer — qqu'un Ty 
Dinite n.f. الى الفري + سه‌و خفري‎ E 


Dinosaurien n.m. s> مب و‎ 
Dinothérium n.m. فل‎ 
Diocésain, aine m. et adj. سه‎ AE 


clerzé diocésain "Ken الاو‎ ges 3 


évêque diocésain ei اسقف ابر‎ 
le diocésain n.m. ei الاسقف الابر‎ 
Diocése n.m. ابر ديه‎ 


Dioctaédre adj. baha de Asa ذو‎ 


cristal — isk. d الورة ذات سته‎ 
Dioctonal, ale adj. «ضاعف الثمانيه اسطح‎ 
Diodon n.m. et adj. صقر‎ 
dauphin — درفيل ذو ناءين‎ 
Diodoncéphale adj. ALI مضاعف‎ 


اعجو به «ضاعفه الفكين — monstre.‏ 
زدواج KM‏ 00( 
اردواج ١‏ | 


ازدواجي المسكن 


210016 n.f. 
Diecique adj. 


plante — KM نبات اردواجي‎ 
Dioggot n.m. زیت حاد المسكوف‎ 
Dioique n.m. مس دوج المسكن‎ ٠ au 
buxus dioïca ) 
nu semence du buis | diofque ) 
(£ 2 33 (203 zl ( "es 
l'antennarie dioique ) 


on gnaphale dioique ) 
(ess Ee MR قط‎ Lea 


Dioncose n.f. امتلا الدم‎ 
Dion edule ERE 


Dionée n.f. ou dionnée gobe mouchés ou attrape 


mouche ) الذاب (نات‎ GE 
Dionysiaque . adj. VR 
artistes dionysiagues مضحکون‎ 

les dionysiaques اعياد رب اخُمر‎ 
Dionysien, enne adj: MIER 
2100602 ) SCH 
Dion ) n.m 21 شجيرة‎ 


ذو منظرين ( ممدن) 
بللور نصف شفاف Dioptase n.f.‏ 
منظار الرحم ب ربع دائرة (هندسه) Dioptre n.f.‏ 
انکار الضوه Dioptrique n.f. et adj.‏ 


Diopside n.m. 


télescope dioptrique للضوء‎ š LE albi. نظارة‎ 


Diorama n.m. 3e ghi منظر‎ 
Dioramigue ad). اماي و خافي‎ p 
Diorchite n.f. حجر شكل الصتین‎ 
Diorite n.f. QU حجر جبل‎ 
Dioritique adj. حجري حل ناري‎ 
Diorthose n.f. ) استقامة . اقامة ( طب‎ 
Dioscorée n.f. ابناليطار)‎ ١ ذو ثلاثة شوكات‎ 
Dioscorien, enne adj. PSP 
Dioscures n.m.pl. التو امان‎ 
Dioscuries n.f.p!. Gaga واسم‎ 


Dias o m de jud: ۲ بات‎ ast oa 
Diospyrus ebenaster الانوس‎ x 
diospyrus lotus 55K سدرة‎ 
Dipe n.m. دماري بد وم‎ see 
Diperianthé, ée adj. ذو حیطین زهر يبن‎ 
Dipétale jana, O “eaaa 
Dipétalé, ée ) adi ذو ورقتين نويحيدين‎ 


35^ (عند الاقدمين وارعا هو *Diphthére n.f. (AAN‏ 


Diphthérite ) " j& 
Diphthéritique adj. اق‎ 
Diphthongaison m.f. فتح المتحركين‎ 
Diphthongue n.f. CAS اجتماع متح‎ 
Diphthonguer v.a. جمع المح ركن‎ 
Diphylle adj. ذو ورګتین‎ 
Diphyllobranche adj. gts ذو خياشم مرک عن‎ 
Diplasiasme n.m. الرف اا كن . تشديدالا كن‎ au 
Diple 6 ain فوسان‎ 


( يوضع بينها كلام المصنف مثاله ( كلامنا لفظ مفيد كاستقم ) 


ذو راسين Diplocéphale adj.‏ 
ازدواج اراس Diplocéphalie n.f.‏ 
المسوج الاسفنجي لعظام الجمجمة Diploé n.m.‏ 
ذو وحن . ذو سطحين Diploédre n.m.‏ 
ملاصقه الحليئين Diplogénése n.f.‏ 
نجي اسفنجي لعظام الجمجمه Diploique adj.‏ 
Diplomate adj. et n. me‏ 

homme — TR 
Diplomatie n.f. سپ سه‎ 

se dresser à la — تدرب على السياسه‎ 
Diplomatique adj. سیاسي‎ 


par les voies diplomatiques بالطرق (لسياسية‎ 
agent diplomatique 


le corps -— 


DIPL 


SEKR 


DIRE 


écritures diplomatiques كتابة الشهادات‎ 

فهم الكتابة الممجمة la — nf.‏ 

Diplomatiquement adv. Eso 
Diplomatiste adj. et n. طالب السياسة‎ 
savant — T عام‎ 
Diplóme n.m. شهادة دراسيه‎ 
— de docteur ER شبادة‎ 


— delicencié en droit القوانين‎ ele شوادة‎ 
— de docteur en droit 


Diplómé, ée 


avocat — 


exl AD Ak شبادة‎ 
دراسيه‎ soli حائز‎ 
دراسه‎ Zä, از‎ rs 
Diplómer v.a. نح اللبادة الدراسيه‎ 


diplómer un étudiant en médecine 
الدروس لطالب الطب‎ e OO, 
po ga» 
مضاعف الاحنحه‎ 
) المخلوفات‎ e) olus AL 
جسمين (عجايب)‎ la 


Diplopie n.f. 

Diploptére ad). 
Diplosome n.m. 
Diplosomie n.f. 


Diplostémone adj. كير‎ Ac Lei ضاعف‎ 
Diplotége adj. ذو سقفين‎ 
Dipneumoné, ée adj. ذو رئتين‎ 


Dipnoé, ée adj. 


Dipode adj. ذو رجلین‎ 
Dipodie n.f. Be اجتماع‎ ٠ اجتماع تفعياتين‎ 
Dipsacé, ée adj. p 

les dipsacées n.f.pl. ab) iaa 
Dipsade n.f. شبان‎ 
Dipsomanie n.f. جنون السكارى‎ ٠ الظاء‎ om 
Diptére adj. ذو <ناحين‎ 


les diptëres n.m.pl. ذوات الناحین‎ 


diptére n.m. ou un temple diptére 


Sos‏ ذات طرقه مجاحة بالاعمدة 


t> KÉI 
ماري مجح‎ K 


ذوات المناحين (نبات ) 


Diptérique adj. 

figure — 
Diptéricarpées n.f.pl. 
Diptérologie n.f. 
Diptérygien, enne adj. 
Diplote adj. 
Diptyques n m.pl. 


مبحث ذوات ULL‏ حين 

ذو زعلفتين 

قاصر على <التين ( صرف ) 
لو Ok‏ الواح محفرظة — 
دفاتر اهل الصدقه T‏ بارزة 

Dipus n.m. 
Dipyréné, Ae adj. orale ذو‎ 
Dire v.a. فال‎ 
gue dit-il 2 ماذا يقول‎ 


t> |‏ ° دماري ° :ميري 


qui vous dit que ? من تول لك‎ 
qui vous a dit que ? من قال لك‎ 
dire un secret فی سرا‎ 
des injures > 


À qqu'un ses véritós به‎ yh اورى له‎ 


il suffit que je diso blanc pour qu'il dise 


لو قات ei‏ اقال مره noir‏ 

À qqu'un son fait 23 
sn 06 قال فكره‎ 
son mot 4l) 45 
sang mot dire دون ان شه بكلمة‎ 
je vous l'avais bien dit is 
la bonne aventure Jul e 
pis que preudro de qqu'un ) T D. 
le diable de qqu'un ) وزی‎ y 


se dire qque chose à soi-même نفسه‎ d قال‎ 
se — l'un 96 
en dire de sèches 


mon petit doigt me l'a dit لي خصري‎ dä 


on dit du 
c'est un on dit وثال‎ J) هذا‎ 
co sont des on dit هذه افاويل‎ 
comme vous dites هدنا ولك‎ 


comine dit l'autre 


فات والسلام ٠‏ فرغت من فولي j'ai dit‏ 
هل قال ? a-t-il dit‏ 
قال dit-il‏ 
فال لي m'a-t-il dit‏ 
ماذا اقول 2 guo dis-je‏ 


ob‏ في اقواله 
وعد ما اتبيه الانفس 


dire l'un, dire l'autre 
dire d'or 


dire d'or et n'a pas le bec jaune 
على عينك يبان يا ضاغ اللبان‎ 


dire d'or نطق عن المرى‎ 
dire bien احسن القول‎ 
l'art de bien dire حه‎ Vail) 


le bien dire 


gi القول‎ 


être sur son bien — PIN 
الكلام‎ d تانق‎ 


se mettre sur son bien — ) 
Le bien faire vaut mieux que le bien dire 
خير من حسن القول‎ Je حسن‎ 

je vous ai dit dans ma derniere lettre 
mi g ې مکتو‎ d اخبرتك‎ 


ul‏ سنا 


A vicenne A dit 
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tel auteur a dit là-dessus 


— ااوءلف الفلاني على ذلك 


ما الم SIN‏ 


à ce que dit 14 تار بخ‎ à کي روى‎ 


que dit la loi ? 


comme dit le proverbe PEN 

ممع درسه sa leçon‏ 
خا 

son róle شخص‎ 

S -ø - 

un conte فص دصه‎ 


cet acteur dit bien مد هذا الشخص الا‎ 


dire la messe اقام الصلاة‎ 
faire dire une inesse. pour qqu'un ۱ 
les vépres pan) صلى‎ 


un morceau kia ge صرب 5دمه‎ 


qu'en. dites-vous ? ما ولک في هذا‎ 
que dira-t-on de vous ? اذا قولون عاك‎ 
le qu'en dira-t-on AS 
savoir qu'en dire عرف ما قال‎ 


ne savoir que dire الحمواب‎ à nå 


on dirait d'un fou "n الواحد يفول عله انه‎ 
pe ° 


allez lui dire > 
SC 
vous n'avez qu'à dire اور تطم‎ 


..“ » - 5 وه ده 
A‏ سه . حد دی ولى le cc ur le disait bien‏ 


ses beaux yeux ne disent rien 


عيونها الجميله Y‏ تحذب 


2 1 
cela ne dit rien au cœur الفواد‎ Je A لا تابر‎ 


cela ne dit rien لا مد شنا‎ 
pour ne rien dire بلا فائدة‎ 

il veut dire dam ol 
que voulez-vous dire ? ماذا تقصد‎ 
gue voulez-vous dire par la A ما نعنی‎ 
que veut dire cela 2 من ذلك‎ PE L 
cela ne veut rien dire هذا لا ممنى له‎ 
que veut-il dire? مادا يريد‎ 


je ne sais ce que cela veut dire 


que veut dire ce mot ? هذه الكلمة‎ ës ما‎ 
trouver à — doe] 
avoir à — m 
À dire vex 
il y a bien à — شتان‎ 


il y a bien à dire entre ces deux hommes 
W olt 


DIRE 


il y 8 tout à dire AS الفرق‎ 
il y a bien à dire - هذا غر‎ 


le ceur en dit القلب لذلك‎ ys 
si le cour vous en dit في ذلك‎ zi, 20 اذا كان‎ 


si le sort nous en dit أن کان لا بحت‎ 


en vouloir dire استمد للفمل‎ 
en dire لام‎ 
s'en dire < لام‎ 
se faire — تردد في قوله‎ 
ne pas se le faire — ردد‎ 


à dire vrai ( "e , 
À vrai-dire ) Y في الواهم ونفس‎ 
pour ainsi dire عارة‎ 


pour mieux dire الاحس نان قال‎ . JG لاو ل ان‎ 
dites-moi venez-vous diner avec moi ? 
ge تتفدى‎ ur ترى‎ Jal 


disons mieux الاو ان نقول‎ 
disons-le d وله‎ 
qu'est-ce à dire ما می د لك‎ 
ce n'est pas à dire pour cela que ) 

ce n'est pas dire que 


هذا Y‏ دی ان 
لا لاحل الافتدار ce n'est pas pour dire‏ 
ek‏ . أي c'est-à-dire‏ 


c'est tont dure ) T" 
c'est tout dit ) غا یه القول‎ 


هذا سبل (SO‏ 
هذا فول AS‏ 
هذا سرك ذكره 
هذا امر هلم خلاف فيه il n'y a pas à dire‏ 


cela est bientót dit 
c'est beaucoup dire 


cela vous plait à dire 


il a beau dire مها قال‎ 
cela soit dit en passant كر‎ à Lelk لی‎ 
ce qui est dit est dit j> ما يل‎ 


هذا هوالقول الفصل 


je ne vous dis que cela لكسوى ذلك‎ dai? 


voilà ce qui est dit 


prenez que je n'ai rien dit قلت شم‎ UI اعتبم‎ 
c'est moi qui vous le dis لك‎ uh A 
s'il vient à bout de son entreprise je l'irai 


dire à Rome ان فلح‎ PO 


s'il ne dit mot il n'en pense pas moins 
CR è 
يدور في ځلدره وان لم یغه بكلمة‎ 


A qui le dis-tu ? تمملدول على مين‎ 
comme qui dirait 3 sç 
se — pr. اذى‎ 


Dire n 


Direct, 


DIRE «985» DIRE 


il se dit votre parent يدی قرابتك‎ 
se — malade ارش‎ 
se dire J’ 
cela se dit partout في كل .کان‎ JU هذا‎ 
Quand les mots sont dits, l'eau bénite est 
faite ou I عجرد الكلام حصل‎ 
Qui dit tout n'excepte rien شامل‎ e 
Qui ne dit mot consent السكو ت رما‎ 
.m. SE 
le dire des témoins قول الشبود‎ 
les dires Ji 


un dire au bas du cahier des charges 
اعتراض في ذيل قاعة المزاد‎ 


au dire des experts ةريخلاله١‎ Jy على حسب‎ 


former un dire عارض‎ 
le bien dire حسن القول‎ 
ecte adj. مستقيم‎ 
chemin direct مستقم‎ AL 
en ligne directe على خط مستقم‎ 
planétes directes كواكب ممتدلة السبر‎ 
` ordre direct ou naturel ëch — 
correspondances directes 3 AL .راسلات‎ 
action directe دعوى مباشرة‎ 
argument direct دلل ماسر‎ 
preuve directe دلبل صر بح‎ 
ligno directe — مود‎ 
héritier direct وارث من مود النسب‎ 
seigneur direct ke امير‎ 
seigneurie directe 2 امارة ماشرة‎ 
ordre direct = — 
E wë 
mode direct اخبار به حاله‎ iio 
cas directs الفاعل والفهول‎ 
اص مك‎ eh 
proposition directe منتظمة‎ A ua 


la raison de l'attraction est directe 
Ale اساس الذب‎ 


une terre en directe au seigneur 
حق عبني مباشر الاه ,ر‎ ke ارض‎ 


على خط مستقم Directement adv.‏ 


ils sont — opposés (hm متضادان على‎ 


directement en face تجاهه بالضيط‎ 
aller — au but قصد الغا به‎ 
aller — àla maison ` JA پوه توا الى‎ 
s'adresser — au roi اللك‎ an 
Directeur, trice adj et n. مدير‎ 
— général des Wakfs مدير عموم الاوقاف‎ 
—  dujury رئيس المحلفيث‎ 
— de l'école ناظر المدرسة‎ 
SSES T 
cóne directeur مخروط م شد‎ 
Directif, ive adj. اداري‎ 
la puissance directive 3 اللطه الادار‎ 
Direction m f. ادارة‎ 
la — des affaires Lal) Saa 
la — de la conscience aa الطو‎ a Lis 
la == d'intention توحيه القصد‎ 

la direction générale des Wakfs 


la — d'une école نظارة مدرسه‎ 
direction | محل الادارة‎ 

la D Seu 
prendre une. — walk 

donner une bonne — احسن الادارة‎ 
prendre une bonne -— — ah 

— d'une force WM 
— 06 l'aimant o Bal ell 
changement de — ele; yl ocu 
angle de — el VI زاو به‎ 
Directite n.f. Je دق عينى‎ 
Directoire n.m. ادارة المكومة . مرشد الصلاة‎ 


le directoire exécutif ou Directoire 
الادارة التنفيذيه‎ 


— de département ادارة المديريه‎ 
Directorat n.m. مجلس الملا‎ ach نظارة ب ر‎ 
Directorial, ale adj. اداري‎ 

سلطة ادار ده — pouvoir‏ 


le députés directoriaux, 168 557 


احذاب الحكومة الادار & 


Directrice n.f. ناظرة‎ 
la — dela parabole . dE n 
dE را م الفطع‎ 


تر تيب الارنفاع ( فلت سد la — dela hauteur Ca‏ 
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Dirigé, ée p.pas. 


école dirigée مدرسه ص وه سة‎ 
les dirigés المروءسون‎ 
contre lui dirigé «ls فيحقه . مصواب‎ 


Dirigeant, ante adj. et n. 
ministre dirigeant 


médicaments dirigeants ) - 2 
les dirigeants الادو به السار به‎ 


^D! PD ` الحكام‎ 


les dirigeants 


Diriger v.a. وحه‎ 
— ses regards vers Ua 
— ses pas vers x 
— son attention و جه التفاته‎ 
— des poursuites الدعوى‎ e 

l'intérét le dirige dui قوده‎ 
— ses passions شېواته‎ J 
— des travaux ادار اشفالاً‎ 
— une école ادار مدرسة‎ 
la conscience أهدى‎ 
— l'intention وحه القصد‎ 
ge — v.pr. قصل . اقبل‎ ٠. توجه‎ 
Dirimant. ante adj. Re وجب‎ 
empêchement — اح‎ — e 

Dirimer v.a. فصل . حل‎ 
— les difficultés كل‎ Uu فصل‎ 

Dirk n.m. خنجر‎ 


ذو منقارين 


Dirrhynque adj. 


Diruptif, ive adj. ER 
Disbroder v.a. غسل ار پر‎ 
Disbrodure n.f. e dl غساله‎ 
Discale n f. en خسان‎ 
Discaler v.a. jm 


le coton discale en magasin 


ینس القطن في المخزن 


Discant n.f. Py 
Disceptateur, euse m. Eno 
Disceptation n.f. AU. . LL, 
Discernable adj. Aa قابل‎ 


Discerné, ée p.pas. 
planéte discernée 


كب مكتشف 


politesse discernée نوزو٠ ادب‎ 
Discernement n.m. BAS عم‎ AE 
agir avec — ze فمل‎ 
l'âge de — A سن‎ 
agir sans — JM فمل شير‎ 


4x | Discerner v.n. 


B0 — v.pr. 
Discession n.f. 
Discifére adj. 
1018011016 adj. 
Disciforme adj. | 
Discigyne adj. 
Disciple n.m. 


les disciples de Jésus-Christ 


un — de la vérité 
Disciplinable adj. 
population — 
Disciplinaire adj. 
l^ pouvoir — 
peines disciplinaires 
Disciplinairement adv. 
condamné — 
Disciplinant, ante adj. 
Discipline n.f. 
la — du pays 
sous la — du maître 
observer la — 
la — écclésiastique 
discipline judiciaire 
conseil de — 
chambre de — 
la — des écoles 
compagnie de. — 
coup de — 
donnerla — 
— de la religieuse 
Discipliné, ée p.pas. 
maison disciplinée 
écoliers disciplinés 
Disciplinement adv. 
Discipliner v a. 
— une maison 
— une troupe 
se — v.pr. 
Discobole n.m. et adj. 
Discoïdal, ale adj. 
Discoïde adj. 
animal — 
121560104, ée adj. 
Discolore adj. 


فاذف yi‏ تار الاماك القرصية 


انضام راي — مداولة 


ذو شرا ص 
فرصي الازهار 
قري الشكل 
فرصي اعضا UI‏ 
حواري 
الحوار يون 
Gell az‏ 
قابل الانتظام 
امه قابلة لظام 
SA JE‏ تادیي 
الاطة LABA‏ 
عقو بات تاد بيه 
ap‏ 
< عليه Cet‏ 


تحت رعاية الاستاذ 
uu‏ النظام 
ral‏ الکنايي 
نظام dai‏ 
مجلس تا دیب 


دابرة التأدب 


تنظم ‏ زځم نفسه 


^ 
فرصي الشكل 

E فرصي‎ ob 
Le A 

LES 


DISC 


feuilles discolores Ou d اوراق ذات‎ 
Discompte n.m. 
Discontinu, ue adj. e 

fonction discontinue 

voix discontinue 


servitude discontinue 


Discontinuation m.f. انقطاع‎ 
la — des travaux انقطاع الاشفال‎ 
Discontinué, ée p.pas. ee 
Discontinuer v.a ابطل‎ 
— 16 06 ابطل الصار‎ 


— de travailler Je انقطع عن‎ 
uie 
ابطل‎ Sa leng) 


انفصال ب عدم استمرار < عدم تناهى Diseontinuité n.f.‏ 


se — v.pr 


la — des fonctions عدم تناهي الدوال‎ 
Disconvenable adj. غير موافق‎ 
Disconvenablement adv. بلا موافقه‎ 


Disconvenance n.f. ( y>) عدم ااوافقه  عدم المطابقة‎ 
Disconvenant, ante adj. Gi. غير‎ 


Disconvenir v.a. 


Discophore adj. حامل فرص‎ 
Discord n.m. Kë 
les discords شقاق الناس‎ 


discord adj. NP d) 30. 


violon — SUNI کمنجة غازة‎ 
Discordamment n.m. تنافر‎ 
Discordance n.f. QU 
— de caractères الطباع‎ Qu 
— des mots الانفاظ‎ aus. عدم‎ 
— des sons شدوز الالحان‎ 
Discordant, ante adj. E 
opinions discordantes aállouza ll 
caractères discordants متنافرة‎ ek 


اجزا A‏ متناسة parties discordantes‏ 
صوت شاد 

stratification discordante طاق متفاونه‎ 
Discorde n.f. ) ب اجتماع الار بعه ملوك ( لمب‎ H 
état en paroie de — out في‎ do» 


voix discordante 


les discordes civiles Jhb sw 
la discorde ou ربه‎ 
pomine de —= فتنه‎ 


la discorde est au camp d'Argamant 


prz شقت الصا‎ 
A 
متنافرة‎ pue 


Discorder v.n 


caractères qu? discordent 


c 98'7 > 
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instruments qui discordent X5 آلات طرب‎ 
Discosome adj e $ PF 
Discoureur, euse n. jE 
Discourir v.n. 


sa bonté discourt au bien de ses sujets 
يفيض حلمه على رعاياه‎ 


دابه الرغي 
le discourir n.m. °‏ 


gu.‏ . فول . كلام 


il ne fait que — 


Discours n m. 


faire des discours 
tenir un — ١ وك‎ 
tenir des — ) 


les discours de Gambetta ( غاستا ( خطبه‎ yu. 
هذا كلام آخر‎ 
cela est bon pour le — هذا كلام درف مالس‎ 
ak غر بل‎ 
ماد 43 ۰ مكالمة‎ 
edt إقام‎ 
"Tous les mots de la langue française sont 
divisés en dix classes qu'on appelle les 
parties du discours ce sont : le substantif, 
l'article, Vadjectif, le pronom, le verbe, 
le participe, l'adverbe, la préposition, 
la conjonction et I interjection 
منها اللغة الفرنساوية تنقسم الى عشرة‎ sisti UÍ حميم‎ 
وافءل واسم الفاعل واسم المفعول والذارف او الال‎ Dell A 
وحروف (ه‌طف وحروف الاصوات والندا‎ L| و<روف‎ 


c'est un autre — 


cribler le — 
discours 


les parties du discours 


le — familer الكلام الدارج‎ Š Syah 

le — parlé T 
prononcer un — خطابه‎ Al 

— sur-le-champ ارتحال‎ 
Discourtois, oise n et adj. غير ادوب‎ 
un discourtois قايل الادب‎ 
Discourtoisement adv. ادب‎ AH 
Discourtoisie n.f. ادب‎ 4b 
Discrédit n.m. عدم الاعتبار‎ 
Discrédité, ée p.pas عدم الاعتار‎ 
Discréditer v.a. قلل الاعتبار‎ 
se — vpr. فل اعتاره‎ 


كتوم الس . كام الس . 


JA eg > al‏ . منفرد 


Discret, ète n. et adj. 


quantité discrète اه حا اسو‎ e 
variole discrete حدري منغرد‎ 
homine diseret رحل 22 ی‎ 


DISC 
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DISC 


pàre discret ات امين‎ 
móre discréte FER 
conduite discréte رزانه‎ 


style discret انثا حم‎ 


اس أة کثومة 
رجل كتوم 


femme discréte 
un homme discret 
étre discret 


faire le discret 


Discrétement adv. بمحاسبةر‎ 
garder — le secret ze 
se conduire — ambet سار‎ 


Disorétion n.f. ALS biai رزانه . مماسية‎ 


l'âge de — Ail سن‎ 
agir avec — احتاط‎ 
s'en mettre, s'en remettre à la — de 
qqu'un ري بحكم انسان‎ 
se mettre à la — de qqu'un 
QU فورض امره‎ 
je laisse cela à votre — < افوضه لر‎ 
à — : = 
boire du lait à — استوق من شرب اللبن‎ 
vivre à — عاش على قفا الناس‎ 
ge rendre à — سلم امره للمتصور‎ 
—- des prix اسمار متهاودة‎ 
gagner une — کتب باختبار المغلوب‎ | 
Disorétionnaire adj. | ya تفو‎ 


C5 JI pet قاعة الملسة ب‎ 


pouvoir — 


Discrétoire n.m. 


Discrimen n.m. لفافه قا مه‎ 
Disculpation n.f. 4 تبر‎ 
Disculpé, ée adj. ti 
Disculper v.a. | 
se — vpr. M 
Discursif, ive adj. استنتاجى . استنباطي‎ 
la faculté discursive القوة الاستنتاحة‎ 
la méthode discursive الاستناطه‎ as الطر‎ 
mot discursif حرف عطاف‎ 
état discursif حاله القلق‎ 
Discussif, ive udj. Je 
topiques discussifs Ale وضميات‎ 
les discussifs المحالات‎ 
Discussion n.f. ake . ماحئه‎ 
être sujetà — اوحب البحث‎ 


* |a discussion d'un projet de loi 


Sek‏ في مشروع فانون 


avoir une discussion 


Jala e تناش‎ 
discussion des biens du débiteur 
المدين‎ dal تجريد‎ 


sans division ni discussion بالتضامن‎ 
bénéfice de — طلب ار جوع ع یا و الالمديناولاً‎ 
Discutable adj. قابل الماحثة‎ 
cela n'est pas — لا حدال في ذلك‎ 
Discuté, ée p.pas. مياحث فيه‎ 
Discuter v.a. uU» 


ne discutez pas avec un ignorant , car vous 


vous fatiguerez فتتما‎ Male لاغار‎ 


ils ont discuté UU 


discuter les biens du débiteur 
YA رجع على ١.وال المدين‎ 


se — v.pr. بو حث فيه‎ 
Discuteur, euse n. 
Disépale ad . 


Disert, erte adj. 


dale‏ 5 منائش 


et) درج الوريق‎ 
pce 


un homme disert oU Je) 
Disertement adv. اسپاما‎ 
Disette n.f. ب بنجر‎ S . b 
année de — dax) سنه‎ 
la disette Jawa) 
disette de mots الكلام‎ IEN 
Disetteux, euse adj. فحطان‎ 
famille disetteuse آل تحطان‎ . ake 
une disetteuse aba) 
un disetteux Jaw) 
Diseur, euse n. Je 
un diseur de riens por? 

un diseur de bons mots «Sá š e 

— de bonne aventure Ju w’ 
diseuse de bonne aventure فاتعه اافال‎ 

diseur de mots ساحر‎ 
me 3 x 

un diseur Ale 


L'eutente est au diseur sli الممنى في بطن‎ 
Disexuel, elle adj. £= . دوج الحنس‎ 
Disgráce n.f. : 

encourir la disgráce du roi غضب عله المنلك‎ 
dl غضب‎ 


وانکتاه 


la disgráce de Dieu 


ah ! disgráce.! 


DISG 


la disgrüce d'une femme 


Disgrácié, 6۵6 76 
homme disgråcié 
les disgráciés 
amant disgrûcié 
ınnîtresse 0 
dixgrácié de la nature ) 
disgrácié ) 
Disgrácier v.a 
le roi l'a disgrácié 
Disgrácieusement adv. 
Disgrácieux, euse adj. 
homme — 
cela est 
Disgrégation n.f. 
-Disjoindre v.a. 
— denx affaires 
sauf à — 
se — vpr 
Disjoint, ointe adj. 
planches disjointes 
degré disjoint 
Disjonctif, ive adj. 


un mot disjonctif 


les particules disjonctives 


Ja disjonctive ou ) 
propsitiou disjouctive ) 
insertion disjonctive 
Disjonctiflore adj. 
Disjonction n.f. 
la — des plauches 
anomalie par — 
disjonction 
— de deux procédures 
Dislocateur, trice adj. 
Dislocation n.f 
— d'une voiture 


la — del'épaule 


y- NN PP 
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قبح المرأة 


ale Syaka 


رجل ٠غضوب‏ عليه 


pade النضوب‎ 
Jw Ach 
Lime 332 


عضب على 

غضب ade‏ الملك 
بغير لاف 

عدم اللطف 
J=)‏ عدم ahli‏ 
Lia‏ مکد ار 
A Se‏ 

SR E 
OM.) فصل‎ 
اذا دعت الاحه‎ 
Jail s Ali 
Jei . مفكوك‎ 
الواح فك وكة‎ 
al درحه صو‎ 
فاصل‎ 

حرف فصل 
حروف الفصل 
أو الفاصلة 

Sc‏ مفصولة 
اندغام منفصل 
متاعد الارهار 
Jin‏ 
e‏ الالواح 
شدوذ بالانفصسال 


فصل المرافمتين 


RE‏ مرکبه 


حلم الکتف 
x‏ 


la dislocation des couches terrestres 


انفكاك الطنٌات الارضة 


la — d une armée 
la — d'un empire 
Disloqué, ée adj 


machine disloquée 


تشنبت اليش 
نجزلىء «ملكة 
p‏ 


JT‏ له 


DISL 


cuisse disloquée 
étre disloqué 
armée disloquée 
discours disloqué 
Disloquement n.m. 
Disloquer v.a. 
— une machine 
— le bras 
— une année 
se — vpr. 
Disome adj. 
Dispache n.m. 
Dispacheur n.. 
Dispacus 


— fullonum 


Disparaissant, ante adj. 


T 


معنف . زائل 


Disparaitre v.n. owl; زال . غاب . غاب‎ . ve 


faire — 
le soleil a disparu 
le jour a disparu 
— A 
— au monde 


— dela scene du monde ) 
disparaître ) 


—- avec son amant 
ma montre a disparu 
Dispareil, eille adj. 
Disparité n.f. 
Disparition n.f 
— du soleil 
la — d'une femme 
la — d'uue somme 
Disparu, ue p pas. 
le jour est disparu 
Dispendieusement adv 
Dispendieux, euse adj. 
Dispensable adj. 
cas — 
Dispensaire n.m. 
— de salubrité  ) 
ou dispensaire ) 
Dispenseataire n. et adj. 
Dispensateur, trice n. 
Dispensatif, ive adj. 


pouvoir — 


dl‏ عن الاس 


c p‏ عاشقه 
EA‏ عطست 


احتقاء & 

غا عن الاعين 
A3 Jo‏ 

عصار يف alah‏ 
موجب لل صار يف 
موجب ال افاة 
حالة . وحه المافاة 


كتاب الادو یه ے معمل ادو به 


موزع عليه . مفرق عليه 


e Ein 
Gr 
Gin A 


DISP. | 


تور يم ٠‏ ر بق ے ادارة — we‏ الدوا Dispensation n.f.‏ 
eor‏ الجوائر 
sul.‏ 


Ja — des récompenses 
Dispense n /. 
dispense de manger de la viande 
p? احازة با كل‎ 


EC eu 
م‎ : 


— de mariage 


l'Eglise donne des dispenses 


—- de jeuner ) 
— de maigre ) 


— d'examen اقاله من الامتيدان‎ 
— d'Ae ` o AUI 
Dispensé, ée p.pas. T Eg š px 
récompenses dispensées هعزو٠‎ ply 


dispense du service militaire 
به‎ KL من اخدهة‎ dle 


Dispenser v a. 


— un remède 


dispenser à جال‎ : c 

— de Jül من‎ die 

— du jcüne ) . 

— de faire maigre ( عاق من الصيام‎ 
le pape dispense فر‎ LU 
dispensez-moi "i 
se — v.pr. اعتذر‎ _ dl — وزم‎ 

Dispermatique ) ,. PM 
Disperme ) BE در رب‎ 


عرة ذات بذرتين fruit disperme‏ 


Dispercé, ée p.pas. مداد‎ . ita 


Sma فلب‎ 


ceur dispercé 
ااا ااا‎ 


les attroupements dispercés 


مزق. بحثر . شتت . فرق . بداد Dispercer v.a.‏ 
e‏ 


— un attroupement شنت جما‎ 
se — v.pr. I 

la foule se disperça المع‎ E: 
Dispersif, ive adj. انتثاري‎ 


phénomène dispersif 


pouvoir — قوة انسار يه‎ 
le gouvernement est — ALIA ال مكو مه‎ 
Dispersion n.f. c4 . GE 
la — des Juifs dpd تسات‎ 
point de — نقطه الانتشار‎ 
Disponibilité n.f. تصرف‎ 


officier en — 


«990» 


Disposer v.a. 


DISP 


les disponibilités 65 gali 
Disponible «dj. 43 — rad) حائز‎ 
somme — تحت الصرف‎ ¿L 
la quotité — ko) 9 
bien disponibles فبا‎ padi j- اموال‎ 
le disponible AJ بضائم تت‎ 
officier — مستودع‎ da La 
Dispos «adj. m. eh 
Disposant, ante adj. 8 مو‎ 
1160086, ée 76 WE aas š es 
feuilles disposées اوراق نضدة‎ 


salle disposée pour la balle — , 25 J M 2€ 
x 

مايل* 

غير ميال 
سو و 


disposé à 
il est disposé pour 
il est mal disposé pour 


il est disposé à s'enrhumer 


il est disposé aux mathématiques 
يصلح للرياضيات‎ 


L 


سق . رب . صد 


- » © 


alad اهب‎ 


—  qqu'un à la mort 


—  pouruneopération ) 
— à une opération ) 


— A prendre ou pour prendre les eaux 


اهب على الاستحام 


— à une maladie V ES 
— à faire Jal ارم‎ 
la loi dispose اآمانون‎ E 
le ciel dispose gue A <> 
l'article dispose Sall تقذى‎ 
— deses biens عرف ق ماله‎ 
— par testament او می‎ 
disposez de moi A ضرف‎ 
se — v.pr. di. لق‎ 


se — à partir 
L'homme propose et Dieu dispose 
Ad المبد في اتفكبر والرب‎ 
Dispositif, ive adj. 
Dispositif n.m. 


Disposition n.f. 
la disposition des parties du corps 
ترتيب اجزاء الجسد‎ 


عل ليان 


la — 


DISP 
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DISP 


la disposition de l'ouvrage الكتاب‎ EE 
prendre ses dispositions 
la — des astres 


faire ses dispositions pour partir حيل‎ Ji cat 


la — du corps استمداد المسد‎ 
étre en bonne — اصح‎ 
étre en mauvaise — “kel 
— naturelle استعداد‎ 


sonder les dispositions de qqu'un سنجه‎ 


avoir une disposition à di 
ila de grandes dispositions مال‎ 
les mauvaises dispositions امه‎ 
— deservir استمداد للخدمه‎ 
— prochaine < صيرورة فر‎ 
— éloignée صيرورة بعدة‎ 
à votre — C ua تحت‎ 


تصرف في الاموال الاميرية des fonds publics‏ — 


— par testainent وهه‎ 
— à titie gratuit l Ce تصرف‎ 
les dispositions testamentaires LL, 9 
les dispositions de la loi نصوص القانون‎ 
—- d'un jugement Si SE 
disposition LU 


dispositions générales ac قواعد‎ 


Disproportion m.f. EN عدم‎ 
Disproportionné, 66 ad). عد التناسب‎ 
Disproportionnel, elle adj. غير متناسب‎ 


quantités disproportionnellesz.-Uz كميات غير‎ 


Disproportionnellement adv. — U بدون‎ 
Disproportionner v.a. اعدم التناسب‎ 
Disputable adj. ADU e y. 
Disputailler v.n. جر‎ LU? 
Disputaillerie n.f. مشاحرة‎ 
Disputailleur, euse m. JU 
Disputant, ante adj. مناظر . مباحث . منافش‎ 
Disputation n.f. حادله . منازعه‎ 
Dispute n.f. مناظرة — مناقرة‎ 
— des savants مناظرة الملا‎ 
étrs en — Jke = Jle 
l'esprit de — حب الحدال‎ 
— de mots EU في‎ iz 
GE? Aen 
btre en — Ju 

— vive 


chercher dispute 


بحث على شكل 


mettre une chaire en — تدز دس‎ üb امتحن‎ 


Disputé, ée p.pas. A3 Jalea . متناظر فيه‎ 
Disputer v.n. et a. xG fis . eC 
— si [dag 
nous disputons dole 

—  surla pointe de l'aiguille حادل في ام واه‎ 
— 18 gloire تفاخم‎ 
— la première place استحصل على الدرجة الاو‎ 
— le terrain aliyo دافم عن‎ 
— levent | e À طاب‎ 
le — àqqu'un Ek 

se — une personne نطاب انانا‎ 

—  qqu'un ځانقه‎ 
Disputeur, euse n. محادل . حدٌال‎ 
Disque n.m. ako فرص“ بت‎ 
le jeu du — AEN) لمبه‎ 

le — de la lune A فرص‎ 

le — du soleil um فراض‎ 

.— inférieur (dude اک‎ EN EE 
— supérieur رة فوفانية‎ 


— avec bagües en bronze pour recevoir les 


arbres des galets, dnd coy وسطانه‎ Ë m 


Disquision n.f OE 
Disrespectueux, euse adj. عدم الاحتر ام‎ 
Disruption at SÉ 
Dissecteur n.m. مشر ح‎ 
Dissection n.f. E mo 
la —- d'un bras | ذداع‎ c» 
blessure de — poo جح‎ 

faire la — شرح‎ 
dissection فحص“‎ 
Dissemblable adj. AU. محتلف . غسر‎ 
termes dissemblables حدود غير متشابهة‎ 

armes dissemblables محتلفة‎ alel 

— à ou de مخالف”‎ 
les dissemblables المحتلفرن‎ 
Dissemblablement adv. GER 
Dissemblance n.f. تباین‎ — Xx» 
Dissemblant. ante adj. e . محتلف‎ 
Dissembler v.a. غاير‎ . AI 
Dissimination n.f. m 
— des graines بحكرة المبوب‎ 
— des germes انتثار المرائيم‎ 


DISS 


Dissiminé, ée p.pas. 
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. 
ae 


le pollen dissiminé par les vents 


MIT rr EE‏ يت 
| 


اللقاح ebe‏ (تذروه الر ياح ) 


Dissimulation n.f. 


DISS 


user de — 


avoir recours àla — رحم الى اکتمان‎ 


troupes dissiminéces AI. عا كر‎ 
e dE í il est d'une — profonde ORC ad 
parties dissiminées احزا منتشره‎ f 
7 "UE PEN la — (اتوريه . اهل المارف‎ 
opinions dissiminées š 22, AE Bisi 4 a 
fl issimu pas. 
Dissiminement n.m. JUD نشتت‎ PLE in مكتوم‎ 
Gees Ta م8‎ sentiment dissimulé نه‎ aib le 
Dissiminer v.a. Jo Ow .. 5 
. 2^ un dissiinulé "E d 
— les graines اابوب‎ Aw En r f- 
t d " e 
— les troupes كن‎ Lat ۱ EE مكنون‎ E 
j a . | Dissimuler v.a. Pu کم په‎ 
Re سي‎ v.p. JU); دمحال‎ : 3 
; : - — sa colére AES 
Dissension n.. 4.0 jut | : 
les dissentions end dissiinuler une partie de sa fortune 
0 
Dissenter n m. . حزا من ثروته عاص‎ gl 
Dissentérisme n.m. عصيان‎ se dissimuler qque chose A soi-même 
Dissentiment n.m. بسي ء على نفسه اختلاف الراي‎ As ! 
Dissentir v.n. اختاف في الراي‎ Sa SÉ 
— un affron : 
Dissépale adj. کاس ين‎ Oh ذو‎ I 9 3 
1 f P" — les défauts اعيوب‎ £l 
Disséquant, ante adj. eus 2 وون‎ 
۱ : "E هق په‎ — vpr. Lee Wei 
anévrisme disséguant c ورم وعاني‎ I 
ge à “ * <, | Dissipation n.f. تبديد‎ 
186 u 6 D as © سه‎ a à 
EE E Š la — de l'humidité AES: 
feuilles disséquées da zl J اوراق‎ j ١ 
piss ddr la — des finances الال‎ ua 
188601617۸ ۰ 
: : P CU les dissipations اګبدیدات‎ 
— un cadavre 3 Ti dissipation اسراحه‎ 
ge piquer en disséquant c pan) j 259 eR KA PEBE, 354 عا في‎ 


— un livre 
Disséqueur, euse n. 
Dissertateur n. et adj. 
Dissertatif, ive adj. 
Dissertation n.f. 

— savante 
Disserter v.n. 
Disserteur, euse n. 
Dissidence n.f. 

— d'opinions 
Dissident, ente adj. 

secte dissidente 


les dissidents 


les dissidents de Pologne 


Dissigne adj. 

quantités dissignes 
Dissimilaire adj. 
Dissimilarité n.f. 
Dissimilitude n.f. 
Dissimulateur, trice n. 


HO فحص‎ Dissipé, Ae p.pas. i Do. J^ 


Cr vapeurs dissipées iaiu ابخْرة‎ 
ملحي‎ nuage dissipé Be Al. صدابة‎ 
gui armée dissipée خش ت‎ 
سک راا نه 5 انشا‎ 
هو‎ biens dissipés بد دة‎ Jul 
Ce vey enfant dissipé ولد متلامی‎ 
اد‎ étre dissipé A» 
Lala ۴ : 
a. vie dissipée ET 
5 pota un dissipé ow 
اعدف الاراء‎ une dissipée a; ul 
خالف‎ e T 
.., | Dissiper v.a. 
A dissipé وم السحا‎ 
gi le nuage fut dissip - cC 
c — ! 
بولونا‎ c le sommeil dissipe les fumées du vin 
e . ( سه 5 | ره‎ e š || 
Ji لنوم يفو قق من السكر الحتلاف‎ 
کات ختلفة الرموز‎ — les illusions قشم الاوهام‎ 
ulie غير‎ — les doutes ازال الشكوك‎ 
عدم المشابهة‎ — les attroupements الجموح‎ = 
ag Ul عدم‎ — sa fortune . بداد روته‎ 
T d — sa jeunesse يداد شابه‎ 


DISS 


,دچ وو 


DISS 


le théâtre dissipe A= uas | Dissonant, ante adj. 3i. AE 
dissiper un éléve [ew dli | Dissonner v.n. افر‎ 

— parl'exercice عم التمرين‎ | Dissoudre va. خرب‎ EST 
l'eau se dissipe يتباخر الماء‎ — un 6 حك عقدة‎ 

Gi | — desee 0‏ تې انقشع _ — sp‏ س مہ 

فلك un engorgement Us)‏ — بد د 

Dissitiflore adj. الازهار‎ A Aë être distous par le temps بالدهر‎ t 
Dissitivalve adj. الممرع‎ Sin | — une société فسخ که‎ 
Dissociable adj. AE |میکن‎ — un mariage فسخ زواجا‎ 
Dissociation n.f. تفر بق‎ — un méuage دارا‎ Jb 
Dissocié, 66 p pas. Uo — une asseinbléo حممة‎ E 

f 

Dissocier v.a. فصل شركة ب فرق‎ | — par une ordonnance p ell فض‎ 
se — v.pr. رن‎ — par la force e all ` ab 
Dissolu, ne p.pas. فاحر . فاسق‎ se — v.pr. انفسخ‎  باذ‎ . eil 
pêcheur dissolu واحر‎ 21 l'assemblée s'est 06 Ane | اأفقنت‎ 

vie dissolue فجور‎ la rassemblement s'est dissous p فرق‎ 
Dissolubilité n f. هق قابلة الذويان . قابلية الانحلال‎ — v.pr. انهلك‎ 
Dissoluble adj. ب‎ JA قابل‎ ٠ بان‎ 431.5 | 188008, oute p pas. al . Jalawa 
aswa ممكن‎ sucre dissous ذايب‎ SC 

le sucre est — قابل الذو بان‎ < société dissoute أفسحة‎ ٠ af o 
mariage — — زواج قابل‎ empire dissous دوله هلكانة‎ 

Disslument adv. eh | Dissuadé, ée 76 راجم”‎ 
vivre — Gt ماش‎ | Dissuader v.a. ارجع‎ 
Dissoluté n.m. تتيجة الذو بان‎ Dissuasif, ive ad). p 
Dissolutif, ive adj. محلل . مذواب‎ | Dissuasion n.f. ر دع‎ 
Dissolution n.f. انحلال . ذوان‎ | 218587118516 adj. | Ci. ذو‎ 
tomber dans la — — | Dissyllabique adj. ذو مقطءين‎ 

— des humeurs احلال . الاخلاط‎ | Distachyé, ée adj. oh ذو‎ 
dissolution حذف حرف المطف‎ | Distance n./. AL. 

la — du sucre K تذو يب‎ — légale مسافه قالونيه‎ 

— ou solution saturée ملول‎ — apparente شد ظاهر‎ 
avaler une — Nd, تعاعلى‎ — polaire يمد طى‎ 

la — الانفصال‎ pointde — العد‎ aba; 

nos dissolutions Luc — explosive and jin AM... 
dissolution کرات ت‎ tenirà — ادبه . راعى الاحترام‎ das. 2211 

la — de la chambre انفضاض مجلس اللو اب‎ la — entre deux choses OP 

مسافة بور به focale‏ — حق الاتفضاض — le droit de‏ 

la — d'une société فسخ شركه‎ Distancé, Ae adj. يوق‎ 

la — d'un mariage فسخ زواج‎ Distancer va. سق . فاق‎ 

la — du ménage ADI; | - ses camarades فاق اثرانه‎ 

vivre dans la — الفجور‎ à ماش‎ | Distant, ante 7 متباعد”‎ 
Dissolvant, ante adj. سال د مذوت‎ deux villes distantes مدنتان متباعدتان‎ 
un dissolvant محلل . مذوب‎ antennes distantes شاعده‎ o, 
Dissonance n.f. laiga) شذوذ‎ "AC | Distége adj. ذو سطحين‎ 
— dans le style UNI شذوذ في‎ cristal — جللورة ذات سطټعین‎ 
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DIST 


994, 


DIST 


Distémone adj. 
Distendre v.a. 
— l'estomac 
— articulation 
se — v.pr. 
Distendu, ue j.pas. 
Distention n.f. 


Distichiase ) 
Distichiasis ) 57“ 
Distichophylle adj. 
Distigmate adj. 
Distigmatie n.f. 
Distillable adj. 
Distillateur n.m. 
— d'ean de vie 
Distillation n.f. 
la — du blé 
— sèche ` 
les distillations 
Distillatoire adj. 
appareil — 
opération. — 
plante سه‎ 
Distillé, ée p.pas. 
eau distillée 
` sang distillé 
Distiller v.a. 
— SA rage 
— les fleurs 
se — lecerveau 


— du miel 


— un coup 
— de 
se — v.pr. 


Distillerie n.f. 
— d'eau de vie 

Distinct, incte adj. 
salaire distinct 
ses versets sont distincts 
deux questions distintes 
distinct 
devenir distinct 
voix distincte 


notion distincte 


AX ذو عضوي‎ | Distinctement adv. 


c 

ë“‏ المعدة 
A‏ اافصل 
انتفخ 

as‏ متمدد 
مدد ce‏ 


اردواج المدب 


ذو صفذين من الاوراق 


مضاعف Gg)‏ 
e Abas <.‏ 
zb‏ 
خارج dch‏ 
Abi‏ خرج 
ون اوه 
تقطير حاف 
المقطرات 
Abi‏ ي 
جهار Sabu‏ 
ليه Abis‏ يه 


نات ذو c»‏ 


prononcer — 
Distinctif, ive adj. 

les caractères distinctifs 
Distinction n f. 


sans — de nationalité 


(LA‏ = بطر poii‏ غه 


جود 
JM‏ 


SAM الصفات‎ 


DE .كن‎ E 
tal بلا تفريق ف‎ 


la distinction entre le bien et le mal 
— بين ابر‎ o5 


faire des distinctions 
la — des rangs 
traiter avec. — 

un personnage de — 
emploi de — 


avoir de la distinction ) 
avoir un air de — ) 


Distinctivement adr. 
Distingué, ée p.pas. 
deux actions distinguées 
bey distingué 
personnage distingué 
savants distingués 


naissance distinguée 


فصل 
Js‏ 


Ee 
فملان ممتازان‎ 
يك .تا ز‎ 
وجه‎ 

عل بارعون 

0 


UE 


Je suis avec une considération trés distin- 
guce, votre humble et trés obéissant ser- 


viteur ` ell الخاضم‎ Gae احترام‎ K, H 


Distinguer v.a. 
— les points essentiels 
distinguons 1" 
— les voix 
— le vrai du faux 


- qqu un 


- 
E) 


كن ۶ وي 
من bah‏ الاصليه 
YA al‏ 


ES‏ الاصوات 


فر قالحق من الباطل 
i‏ 


مره 


se س‎ vpr اتاز‎  دهوش‎  لصفا.‎ RE 


se — dans les sciences 


Distingo (premiere pers. de l'indicatif ) 


Distique “.m. 
Distique adj. 
Distome adj. 
Distordre v.a. 

80 — v.pr. 


Distordu, ue p.pas. 


.Distors, orse adj. 


Distorsion n.f. 

la — des ligaments 
Distractif, ive ) : 
Distractile ) adj. 


à»‏ الملوم 


DIST 


Distraction n.f. d 


Distraire v.a. 


distraction d'une somme d'argent 


LA 
سا‎ > e 


faire une demande en — د‎ AS) 
de juridiction القضيه من القاضى‎ 3 F 
des dépens بفرز المضاريف‎ f 
la — | ااستو‎ 
les distractions A 
ics Wë 

AA‏ . فصل 


une somme استممل مملفا 1 غير محله‎ 
une maison d'un partage من القسمة‎ Yi) فر‎ 
opposition à fin de — الاسترداد‎ Jad مارصه‎ 

ggu'un de ses juges naturels 
ترعه من فضاته ) م لطبيعيين‎ 


la juridiction use امام قاض غير‎ gs 
š £ 


ادجم عن صم d'une résolution‏ — 

-— les élèves ا می (اتلامذة‎ 
— la douleur توه الوجع‎ 
se — v.pr. سفى عليه‎ A  لصفنا‎ 
Distrait, aite p.pas. مفصول‎ 


le soudan distrait de l'Egypte 
accusé distrait de ses juges naturels 


rt^‏ مهم وع .ن قضاته الطبيعيين 


— d'une entreprise اجم عن مسر وم‎ ) 
esprit distrait ساه‎ Jic 

il est — A غاب‎ 

un distrait AL. ملعي‎ 
regarder d'un eil — غم النفات‎ UE 
Distrayant, ante adj. مسلي‎ 1 Al 
Distribuable adj. سكن نوز غه‎ 
Distribué, ée 71 ER 
aumónes distribuées al jas سدقات‎ 

eau distribuée t» +U 
chambres bien distribuées نظومه‎ ny 


Distribuer v.u. فرق‎ 
— 1668 98 الصدقات‎ Ee 
— le travail الشغل‎ £ j 
— un procés و 2 قضة‎ 
— les parties d'un sujet فسم الموائيم‎ 
— nu appartement ECA فصل‎ 
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distribuer les lettres ) وف . مر ) مطبعة‎ Gesi 
— des coups de poing کم‎ 
se — v.pr. زع‎ y 
Distributaire n.m. عليه‎ t2 مو‎ 
Distributeur n.m. e موز‎ 
—  d'engrais عر به تفريد السباخ‎ 
Distributif, ive adj. d موز‎ 
propriétés distributives as) ځواص مو‎ 
justice distributive ae )L عدالة‎ 
sens distributif انفرادي‎ ja 
les nombres distributifs aaa A ch الاعداد‎ 
Distribution m.f. eo 
la — du travail gren eo» 
la — des prix :وز يم الجوائر‎ 
la — des lettres المراسلات‎ ë توز‎ 
distribution 


دفتر قد المرضحالاث 
تور يم par contribution lali: aan . b os‏ — 


recevoir double فض حصتين ب‎ 
la — des parties du discours تقسم اجا الكلام‎ 
la du jour توز بع الضوء‎ 
la — d'une maison تفصل يت‎ 
la -- des lettres 2 . ارجاع المروف‎ 
Distributivemet adv. وازعة‎ iù بطر‎ 
District n.m. و‎ 
le — de Mehallah مركز المحله‎ 
le — du juge Sou دايرة اختصاص‎ 
Distyle adj. I DES 
Dit, dite p.pas. PA TA NGAPA 
paroles dites ` الفاظ مقاله‎ 


le mot est dit 


لا ترد على lala‏ 

( يتكلم بالكلمة لا ستطيع ردها) 
مقاله حسنه discours bien dit Uy!‏ 
فقال ذلك وتوحه cela dit, il partit‏ 
خلاص . حصل GUY‏ . ارتط الكلام tout est dit‏ 


voilà ce qui est dit AN فضي‎ 
c'est une chose dite هذا ام مقضى‎ 


c'est bien dit KAMA نمم‎ ٠ Lia | 
je ne veux pas qu'il soit dit que ) 
il ne sera pas dit que ) 


se le tenir pour dit سمع الكلام . وی للكلام‎ 
se tenir pour dit KM 
à l'heure dite š> stall الساعة‎ A 
c'est bientót dit daa هذا سبل‎ 


le dit sieur 


السيد 34 كور 


DIT 


c 996) 


DIUR 


mettons qu'il n'y ait rien de dit 


Diurne adj.‏ | نفرض عدم حصول كلام 


Mohammad II dit le conquérant 


Ja dite maison 


au dit lieu 


mon dit seigneur 


sus-dit 
ci-dessus dit 
ci-devant dit 


ci-après dit 
Dit n.m. 

les dits 

dits et redits 


les dits du demandeur 


le dit du boeuf 
Ditaxion n.m. 
Dithéisme n.m. 
Dithionique adj. 

acide — 


Dithyrambe nm. 


Dithyrambique adj. 


poésie — 


des louanges dithyrambiques 


Dithyre adj. 
Dition n.f. 
Dito adv. 
Ditome adj. 
Ditomus n.m. 
Diton n.m. 
Ditrinome adj. 
Ditrochée n.m. 
Ditrope adj. 
ovule — 
Dittier n.m. 
Dittologie n.f. 
Diurése n.f. 
Diurétique adj. 
remède ل‎ 
un — 
les diurétiques 


Diurnal n.m. 


Diurnal, ale adj. 


محمد الثاني الممروف بالفاتح 


JAM‏ المذ كور 
في المحل M‏ كور 


سيدي الموی اليه 


الموى اليه AH.‏ اليه 


الموضح ادناه 
فول 

الاقوال . 

قيل وقال 

افوال المدعي 
قصه الثور 
a‏ 
al A AN‏ . اعتقاد بالمين 
مضاعف الكبريت 


الادو به المدرة لبول 
سواعية . ,< sx)‏ — 
“روي 


الحوادث اليو ميه les actes diurnaux‏ . 
يوي 

mouvement — Aen p حركة‎ 
cercle — denn دائرة‎ 


variations diurnes Ac y فروقات‎ 


زمر š‏ نهار به — fleur‏ 


oiseaux diurnes à طيور نهار‎ 

les diurnes "EIE 

le diurne Ap فراس‎ 

fièvre diurne مه يوه‎ 

les actes diurnes الموادث الومية‎ 

Diva n.f. Anm. . alle 
Divagateur, trice adj. هام‎ 
Divagation n.f. هام‎ 
— du Nil JA فيضان‎ 
la — الاستطراد‎ 

les divagations اأسامات‎ 
Divaguer v.n. هام استطرد‎ 
les animaux divaguent cU el ei 


le vieillard divague 


Divagueur, euse n. 


*Divan n.m. ديوان‎ 
*Divani n.m. ديواني‎ se 
Divarication n.f. شيح‎ ad 
Divariqué, ée adj. ° r Ab 
rameaur divariqués غصون مفرشحة‎ 

' pédoncules divariqués هحشرف٠ اذناب‎ 
Dive adj. AN 
la dive bouteille ad القزازة الا‎ 


Divellent, ente adj. قالع‎ š 


Divergence n.f. تاعد‎ 
la — des rayons همشال١ تباعد‎ 
la — des idées تاعد الاراء‎ 

Divergent, ente adj. متباعد”‎ 
lignes divergentes zaslu خطوط‎ 
série divergente سلله متاعدة‎ 


rayons divergents idal اشمه‎ 


rameau divergent عن الساق‎ aU غصن‎ 


idées divergentes üke Ki 
Divergentiflore adj. شاعد الازهار‎ 
Diverger v.m. تباعر‎ 
opinions gui divergent اراء تختاف‎ 
Divergi-nervé, ée adj. — n 
Divers, erse adj. Le 
articles divers LI 


DIVE 


DIVI 


les divers sens 
Diversement adv. 
Diversicolore adj. 
Diversif, ive adj. 
mouvement — 
Diversifiable adj. 
Diversification n.f. 
Diversifié, ée 7 
Diversifier v.a. 
se — v.pr. 
Diversiflore adj. 
Diversifolié, ée p.pas. 
Diversiforme adj. 
Diversion n.f. 
la — d'une maladie 
des diversions agréables 
Diversisporé, ée adj. 
Diversité n.f. 
Diverti, ie p.pas. 
de l'argent diverti 
Diverticule n.m. 
Divertir v.a. 
—  qqu'un) 
—  éleve 
— de l'argent 
Divertissable adj. 
Divertissant, ante adj. 
homme divertissant 
spectacle divertissant 
Divertissement n.m. 


les divertissements 


se livrer aux divertissements 


les divertissements des fonds publics 


Dividende adj. 

la fraction — 
— nm. 

Divin, ine adj. 
la divine providence 
la justice divine 
les grâces divines 
nature divine 
les personnes 9 


le Verbe divin 


ة-وم 
القسوم 

e 

ر باني . AN‏ 
(أمقدرة ET‏ 
المداله JI‏ بانية 
الفيض JLA‏ 
لاهرت 
P‏ 
ug‏ الله 


l'Etre divin 


assister au service divin 


le serviee divin ) 
le culte divin ) 


les êtres diving 


le divin Auguste 


الذات الالهة 
U‏ القداس 
àl Sala‏ 

الار باب 
اغسطس الر di‏ 


il y ۵ qque chose de divin 


هناك "ue‏ خارق الماده 


une divine poésie شر بديم‎ 
femme divine $ AL SL 
ma divine ياغانيتي‎ 
le divin Alt 
Divinateur, لتا‎ 6٥ m. et adj. منجم‎ 
Divination n.f. نه . تنجم‎ 
Divinatoire adj. v 
les arts divinatoires e فنون‎ 
Divinement adv. بقدرة اليه‎ 
s'habiller — لټ لسا اعرا‎ 
écrire — الخط‎ ae) 
parler. — غه‎ A: تكلم‎ 
Divination n.f 4JU 
Divinisé, ée p.pas. A T 
Diviniser v.a. Jt 
Divinité n.f. لاهوت‎ . Ac dl EET 
— égyptienne معبود مصري‎ 
Divis n.m. سب‎ 
demander le طلب القسة ل‎ 
Divisant, ante adj. قاسم‎ 
Divise n.f. لصف علامه‎ 
Divisé, 6۵6 71 (27 
divisé par — مقسوم على‎ 
ils sont divisés الصا ينهم‎ cis 
Divisément ad». w. 
Diviser v.a. pad فرق‎ 
— un mot Gs i j= 
— son argent فرق نقوده‎ 
— les amis فر ق الاحا‎ 
— le nombre المد د‎ e? 
— un empire das d اوفع الشقاق‎ 
se — v.pr. JÄ i Lë انقم‎ 
se — sur une question JU. اختلف في‎ 
Diviseur, eure adj. مقسوم عليه‎ 


le plus grand commun diviseur 


r?‏ اترك الاعظم 


DIVI 


DIVU 


diviseur premier 


fraction diviseure 


 Divisibilité n.f. ama) قابلية‎ 
Divisible adj. قابل التجزئة  قابل القسمة‎ 


la matière est — 

six est — par 2 

obligation — 
Divisiblement adv. 
Divisif, ive adj. 


Division n.f. (45 =) فرقة‎ 
—  abrégée 
division 


— par chapitres 
la — du travail 
bénéfice de — 
sans —- ni discussion 
serutin par — 

— administrative 
les divisions d'un livre 
corolle à 5 divisions 
général de — 
division 

— militaire 
chef de — 
un chef de — 
les divisions d'une classe 
division 
de grandes divisions 

Divisionnaire adj. 

inspecteur — 


professeur — 


général — ( 

un — 

monnaie — 
Divorce n.m. 

faire -- à 

il est en — 
Divorcé, ée p pas. 

femme divorcée 
Divorcer ».a. 


— sa femme 
Divulgateur, trice n. 
Divulgation n.f. 

— d'un secret 


Divulgué, ée p.pas. 


4 ye) "UC المادة‎ 


سته قابلة الس مه على Y‏ 


تعهد قابل الهسمه 
Dos‏ 
+ 

تجزي . 


3 په محص ره 


A LJ 


انفصال ( جراحة) ب Job‏ ( كتابة) 


اعطا الراي بالانفراد 
تم اداري 


ER 

فرګه ( حر يه ) 
اقلم حر بي 
d‏ عجري 
رئيس قلم 
فصول الفرقة 
Kara‏ 

Gu 

اقليي 

تش اقا لم 
استاذ فصل 


فر en‏ 
كور المملة . 


G 
<. e 


nouvelle divulguée 

Divulguer v.a. 
— un secret 

se — vpr 
Divulsion n f. 
Dix adj. num. card. 

le nombre dix 

dix lignes 


on l’a dix fois répété 


cerf dix cornes e d^. 


soixante-dix 
quatre-vingt-dix 
chapitre dix ` 
Louis X 
le dix du mois 
nous sommes le dix 
ie dix carreau 
un quatorze de dix 
un X romain 
conseil de dix 
Dix-huit adj. num. card. 
chapitre dix-huit 
le dix-huit du mois 
in dix-huit 
Dix-huitain nm. 
Dix-huitiéme adj. num. ord. 
la dix-huitiéme partie 
une dix-huitième 
Dix-huitiémement adr. 
Dixiéme adj. num. ord. 
la dixiéme fois 
une dixième 
dixieme de guerre 
imposer le. — 
Dixiémement adv. 
Dix-neuf adj. num. card. 
page dix-neuf 


le 19 du mois 


Dix-neuviéme adj. num. ord. 
un dix-neuviéme 

Dix-neuviémement adv. 

Dix-sept adj. num. card. 


le 17 du mois 


Dix-septiéme adj. num. ord. 


un dix-septième 


كرروا ذلك مارا 


تل مره ست سنوات 


Qt 


الاب الماش 

لویز الماشم 

اماشر في الشېر 
ايوم عاشر Ach‏ 
العشره الطيبه 
المشرات بار بعة — 
ي ابجديه 
M‏ 
p‏ 

الباب الثامن عنس 
(ليوم الثامن — 
في قطع الثامن — 
Ce‏ 

v 

oU til‏ وسن 
— 

Sp du 

p 

المرة العاشرة 

جز من un‏ 
عشرة اعانة الحرب 
A‏ 3 المشور 

L Ze 

fg 

Ze Ge El A sal 
s= c9 up 
التاسم عشر‎ 

جز؟ من تمه Jh‏ 
تاسم عشر 


<a.‏ عر 


ايوم الابم عر من >V‏ 


ET 
aod 


DIK 


999) 


DOCT 


une dix-septiëme عسل‎ Anc 
Dix-septiémement adr. سابع عر‎ 
Dizain n.m. قصيدة عر به‎ 


un dizain de cartes عدر الماب ورق‎ 


Dizaine n.f. عسرات‎ 
une — de personnes اشخاص‎ 5 ne 
les dizaines الصسٌُرات‎ 


les dizaines de 5 الالوف‎ cs. 


Dizeau n.n. 


Dizenier n.m. X شيخ‎ 
*Djerid n.m. بد‎ Al سيق‎ An >= 
T ` و‎ 
*Djinn n m. dë 
Do "n.n. < . X اول‎ 
Docéte n.m. g- dx 
Docétisme n.m. تل اا و‎ 


` 
as‏ $ وطو باتان وقصيرة (عروض ) Dochmaique n.m.‏ 


Dochmiaque adj. y LM کک ٠ن و رة وطو‎ 


بحر (أقصيرة gady‏ باتهن والةقصيرة Dochmius n.m.‏ 


Docile «dj. et n. Ue ٠. منقاد‎ ٠ طائم‎ di 
élève — rk Ax 
le — nm. اام‎ 
rendre — um 

Docilement adr. D 

Dociliser ٠ أطاع‎ 
se — v.pr. d || 

Docilité n.f. ap Al . اناد‎ . UEM . طاعة‎ 
avec — انفاد‎ 

Docimasie n.f. (b) كشف اامادن (كيميا)  اشعان‎ 

— pulmonaire AS فحص‎ 

Docimastique adj. i a 

la — nf. pu 


Dock n.m. E. $3 coh 


— de Suez حوض اسو اس‎ 
سه‎ a 6 "PTT 
Docte adj. et n. "P 
homme docte رحل علامه‎ 

de doctes leçons دروس عالمه‎ 

les doctes n.m.pl. النحر يرون‎ 
Doctement adr. بطر < علامة‎ 
Docteur n.m. ( D') علامه‎ 
une femme docteur A S امراة‎ 

علامه في الطب en médecine‏ — 
ال دکتو ر عباس حلي D' Abbas Hilmy‏ 


D' Eloui Pacha & Ek علوي‎ 


docteur jnit n= 
les docteurs juifs الاحبار‎ 
Doctissime 7۰ عالم علامه‎ 
Doctoral, ale adj على‎ 
bonuet doctoral ARUM "E 
examens doctoraux LLD امتحانات‎ 
ton doctoral وت منةمر‎ 
Doctoralement adv. Ne 
Doctorat n.m. عالمه‎ 


passer son —- 


Doctorerie n.f. حبورۀ‎ 
Doctoresse n.f. عام‎ il 
Doctorifler v.a. Ae مر‎ 
Doctrinaire adj. pue معلم‎ 
les doctrinaires nampi. امملمون‎ 
un prêtre — 4. الد‎ Je Li 
Doctrinairement adv. | Cad. 
Doctrinal, ale adj. ep على‎ 
| un jugement — فتوى‎ 
avis — هب‎ A. 
doctrinal n.m. mla) ات‎ 
Doctrinalemen* adv. Lais 
Doctrine n.f راي‎ . ei: مدعب‎ 


la -— de Platon Q 32» .ذه‎ 
la — de la métempsycose اعتقاد تناخ‎ 
les doctrines médicales áh! المذاهب‎ 


la doctriue et la jurisprudence 

الفنقه والراي الم في الاحكام 
راي سيا و doetriue politique‏ 
un homme d'une profonde doctrine |‏ 


HR je 


ede‏ ال یجي 


selon la doctrine 
la — chrétienne 


les peres de la doctrine chrétienne 
PET 


frères de la doctrine chrétienne 
Ax abah 1, b. اخوان‎ 


Document n.m. ستندات دورس‎ 


les documents Dual 
Dodécacorde n.f. 
Dodécade n.f. 
Dodécaédro n.m. دوا‎ ee 


— régulier 


«000 


DOGM 


 —— —‏ ل لے یت —- MM‏ یت — 


Dodécaédrique adj. sb. یات مشر‎ 


ذو الاننى عشر زاو به Dodécagonal, ale adj.‏ 
شكل ذو figure dodécagonale å 315 Ap él‏ 
ذواثتوعثر زاويه ‏ ذوالائ ىعر ضاها Dodécagone n.m.‏ 


pyramide A 


ذو الاثنى عشر HA‏ منتظم régulier‏ — 
ڏو ای عسر عضو نانیث 
ONT PA "I cu‏ 


Dodécagyne adj. 
Podécagynie n f. 
Dodécandre adj. 
Dodécandrie n.f 
Dodécanome acj. 


P yc 
AM ie عشر‎ o وك‎ 
ذو 2 عشر قانوتً‎ 
ie. z Ae Ai دو‎ 
ذو ائني عشر تو یا‎ 
fleur dodécapétalée be, d "P 5 زهرة ذات‎ 


دو ای عر تو 7 Dodécastyle adj.‏ 


Dodécapétale adj. 
Dodécapétalé, ée adj. 


temple — Er هکل 2155 عشر‎ 
Dodécatémorie m f. uu sl 
Dodélinement n.m. تدليع‎ . Uu 
Dodéliner v.a. c . Jus 
— un enfant دلل طفلا‎ 
Dodinage n.m. Alali صقل‎ 
Dodiner v.a. م جح‎ 
Dodinette n f. Ge E 


dodo ! dodinette !dodo ! dodine 
A A 0 0 
يا الله ينام يا الله ينام هوهو‎ 


Dodo n.m. نه ننه‎ 
faire dodo نام نه‎ 
il est dans son dodo سر بره‎ d yy 
Dodu, ue p.pas. Spo ٠ سمين‎ 
pigeon — جامه سميئة‎ 
femme dodue ¿Le $i WA 
un dodu ماظاظ‎ 
Dogaresse n f حر م الدو ق‎ 
Dogat n.m. وظيفه الدوق‎ 
Doge n.m. دوج‎ 
Dogesse n.f. الدوج‎ € > 
Doglinge n.f. حوت‎ 
Dogmatique adj. caius 
terme — — xu) اصطلاح‎ 
les dogmatigues 


nde. 
les médecins dogmatiques ) الاطبا المستدلون‎ 
un ton dogmatigue 7 1 کا‎ 


انثا الاحكام الدنه — style‏ 
راي الجتهدين — le‏ 
مجتهد — un‏ 


Dogmatiquement adv. 
Dogmatiser v.n. 


Dogmatiseur n.m. el "o 


- ` 


Dogmatisme n.m. استدلال لاطبا — علم المنطق‎ 
Dogmatiste n.m. et adj. منطق‎ 
Dogme n.m. قاعدة‎ 
— médical مذهب طى‎ 
les dogmes de la religion ° قواعد الدين‎ 

اس الدين 

le — de la vie future 0 Ayh الاعتقاد‎ 

عام اللاهوت ٠‏ قواعد (لدين — le‏ 


formation du — 


تكوين الاعتقادات 2 & 


professeur de dogme معلم قواعد (لدين‎ 
Dogre n.m. 9 
Dogue n.m. cf 
ورس سو‎ ٢ 
Doguer (se) v.pr. تناطح‎ 
Doguet n.m. JM — 
Doguin, ine n. Te? 
Doigt n.m. صباع‎ 
le — indicateur الشاهد‎ 
le — du milieu الوسطى‎ 
le — annulaire البنصر‎ 
le petit doigt ps 


compter sur ses doigts ou avec ses doigts 


am kol عد على‎ 
pêcher au — Lil اصطاد‎ 
les doigts lui démangent كله صوابعه‎ V 
à léche doigt صباع‎ Kaki 
montrer du — بالصباع‎ T أو‎ 
montrer ggu'un سحر به‎ 
mettre le doigt sur la bouche œ ليد بالسکو‎ 
c'est une bague au doigt هذه نممة‎ 


il croit que pour réussir il ne faut que 
remuer et souffler les doigts 


يظن المباره سهلة 
mon petit doigt me l'a dit‏ 
وسوس d‏ صباعي > 


donner sur les doigte على الاصابع ب‎ e صر‎ 
رجر‎ — — 
avoir sur les doigts e 
mordre ses doigts عض اصامه‎ 
se mordre les doigts me 


DOIG › 1001 ‹ DOIG 


ils sont comme les deux doigts de la main 
ها خلان‎ 
ne faire evre de se ses dix doigts کل‎ 


toucher du doigt ) 7۸ os 
toucher au doigt ) تيم جلا‎ 


être servi au doigt et à l'oeil بالسنوالراس‎ T 


cette montre va au doigt et à l'ail 


vous avez mis le doigt là-dessus "Ded 
les cinq doigts الكف‎ 
donner de ses cinq doigts ASK مرب‎ 
le bout du doigt ye 
au bout des doigts GARE 


avoir un mal au bout des doigts حسمه‎ AN 


prendre au bout du doigt شدة‎ Af 
avoir des yeux au bout du doigts ani s 


|”. 


avoir de l'esprit au bout des doigts تمبقر‎ 


toucher du bout du — | alih لس‎ 
bouts des doigts تطار يف‎ 
savoir sur le bout du dogit Lyr 


savoir sa lecon sur le bout du doigt 
درسه كالماء‎ Aa» 


avoir des doigts, de bons doigts 
اصابعه‎ i E 


avoir des doigts dei لمب اصا‎ 

mouillé (aal) Juin c 
le -- de Dieu قدرة امه‎ 
les doigts du chat abah اصابع‎ 
les doigts d'un gant 3 الكفو‎ c" 
ia longueur de deux doigts طول قبراطبن‎ 
un doigt de lait قيراط لبن‎ 


cette femme met un dsigt de rouge 
تضع هذه المرأة الامر في وجيها عرض صباع‎ 
faire un doigt de cour à une femme 
في امرأة‎ Jus 
maille de filet de deux doigts 
عين شبكة وسع صباعين‎ 


Il ne faut point mettre le doigt entre le bois 
et l'écorce ou entre l'arbre et l'écorce il 
ne faut pas mettre le doigt 


يا داخل بين البصلة lg‏ ما ينو بك الا صنتها . 


کانازي بين A‏ ينين (die aa)‏ . لا مدخل بين badi‏ 


ولائحا )13 ميدافي ) 


Les cinq doigts de la main ne se ressem- 


blent point kän ابم لا تشابه‎ -N| 

Doigté, ée «dj. | اص می‎ 
Doigté ) 

Doigter ) ۴ ادع‎ 

Doigter v.a. Au لب باصا‎ 

یت الصباع کان — الاصعه Doigtier nm (oU)‏ 

غلاف صباع حلد cuir‏ 06 — 


Doint (3: pres. sing. du subj. du verbe donner) 
A ان‎ 

prions Dieu qu'il leur doint paradis 
Ak تتمنى من الله ان بهبېم‎ 
Doit ow dois n.m. مجرى‎ ٠. وی . قناة‎ 
Doite n.f. تله‎ 


des écheveaux de la méme doite 
$2» شال فتلتبا‎ 


Doitée n.f. ALS قصف‎ 
Dol n.m. WI 
Dol n.m. طباه‎ 
Dolabelle n.f. ihl 
Dolabre n.f. بلطه‎ 
Dolabriforme adj. شكل الباطة‎ 
feuilles dolabriformes اوراق شکل البلطة‎ 
101866 n.m. تصليح‎ ٠ تسويه‎ 
Dolce adv à jiu . Lje 
Dolé, ée p.pas. »اوي‎ 
des douves dolées پر. يل مساو به‎ pa 
Doléance n.f. نظام . شکوی‎ 
Conter ses doléance فص شکواه‎ 
Dolemment adv. شكرى‎ ٠ نظام‎ 
Dolent, ente adj. متظام . مننکي‎ 
un langage dolent olo کلام‎ 
le dolent ol» A 
Doler v.a. ساوى . صلّح — رفع‎ 
Doliaire adj. de بر‎ 
Dolio 
Dolichos lablab (am RUM 
Dolic d'Egypte 
Dolichocéphale adj. اراس‎ Jae 
Dolichocére adj. مستطيل القرون‎ 
Dolichodére adj. مستطيل المنق‎ 
Dolichopode adj. مستطيل الارحل‎ 
Dolichos lablab nm. ليلاب‎ 


DOLI 


dolichos cunéifolius .) ابناليطار‎ ( Jalal حب‎ 

HM 
Dolium m.m. برميل‎ 
Dollar am, صاغ)‎ ét او‎ rey ر یال( ياويه فرنك‎ 


*Dolman n.m. ضوله‎ 
Dolmen ) — E On 
.Dolmin ) "" حجر‎ 
Doloir n.m. 31 سكينة‎ 
Doloire n.f. بلطة . مسحل‎ 
feuilles en — idm او راق‎ 
Dolmit يي‎ ,۸ ۸ 4 
SCH "f ثرا لذي‎ A 
Dolmitique adj. Je بللوري لو لو‎ 
Doloriflque n. et adj. ) (طب‎ ba 
P 


Dolosif, ive adj. e» 
` اشتراط مبنى عل‎ 
JA شجرة‎ 5 47 -— 
رحبه سراي البابات‎ 

de  ضرا‎ 


acquérir le domaine d'une chose 


stipulation dolosive 
Dom n.m. 
place des doms 


Domaine n.m. 


sr Yyang 

— direct ow éminent 1 ماك الامير‎ 
— utile zu الا نتفاع‎ 
un petit domaine ac Ale) 

حق انتفاع e‏ عجرد الطلب congéable‏ — 
Ale)‏ ,4 عظ مه — un beau‏ 

— royal Kei اراضي‎ 
if 7 
le — de la couronne co» املاك‎ 

le — privé الخاصة‎ 

— extraordinaire فوق المادة‎ JA 
domaines nationaux day! JA 

— fixe zu الاك‎ 
— forain روم الحارحه‎ 23.1 


tomber dans le domaine public 


صار ملك عموم الناس | 

le Domaine as AN) مصلحة الاراضى‎ 

— agricole OU ٠ اراضي‎ 
étre du — de كان من اختصاص‎ 


il n'est pas du — de يكن من اختصاص کذ|‎ d 


agrandir le — de l'art Em وسع‎ 
le — de Dien قدرة الله‎ 
Domanial, ale adj. امډر ي‎ 


اموال امبر به 
اماف للمبري 


biens domaniaux 
Domanialiser v.a. 


c10202» 


DOMA 


Domanialité n.f. يه‎ Jt صفة‎ 
Domanier n.m. et adj. مستخدم جصلحه الاراضي - متتفع‎ 


droita domaniers الارامى الاميربه‎ Ale 


Dombey n.m. ثور بري‎ 
Dóme n.m. قبة‎ 
dême à pans e $^ < 

—  surbaissé كروية منحطه‎ a 


فة کرو به ص surmonté dai‏ — 


— de verdure فة من خضرة‎ 
Dómerie n.f. Ade nama 
Domestication n.f. اتناس‎ 
la — des animaux الحيوانات‎ Ee 
Domesticité n.f. خد امه‎ 
Domestique n. et adj. خُدام‎ # JA 
services domestiques JA خدامات‎ 
l'hygiéne — له‎ AL الصحة‎ 

les dieux domestiques LJ اساد‎ 
économie ل‎ JAN تديير‎ 

les troubles domestigues الداخلية‎ call 

خدامة — état‏ 
عصفرر دوري — moineau‏ 

animal — BC ob . داجنة‎ 

خاد م — un‏ 

une — خادمه‎ 


admettre qqu'un dans son — alalis قله‎ 
Domestiqué, ée p.pas. Jal 
les animaur domestigués دواحن الیوت‎ 


Domestiquement adv. خدام‎ akan 
vivre — عاش بدو ن تکلیف‎ 

Domestiquer v.a. wl 
80 .— Vpr. NI 
Domicile n m. عل‎ 
— élu حل مختار‎ 
élection de — مل عنتار‎ tii 

à — JAM al 

bains à — JAI الى‎ Jai حمامات‎ 


الشمس في مستقرها 


le soleil est dans son — 


Domiociliaire adj. JA 
visite — JAN تفتش‎ 
Domicilié, ée p.pas. قاطن‎ 
les domiciliés الع يلون‎ 
Domicilier (se) v.pr. استفر . فطن‎ 


*Domier n.m. 


feuilles du — 


شجرة الدوم . شجرة المقل 
خوص داو 34^ 


DOMI 


(1003) 


DOMM 


Domifloation n.f. Jot. تقسم الماء الى‎ 


Domifeer v.a. — منازل‎ di قم الماء‎ 
Dominance n.f. تغلب‎ 
Dominant, ante adj. ue 
goüt dominant ذوق متغلب‎ 
religion dominante دين متسلطن‎ 


Ç امة‎ 


peuple dominant 


fonds dominant 


عقار ذو حق ارتفاق على آخر 


les dommages التلفات‎ 
le gain et le dommage 8 jJ il, الکب‎ 
۵ son — اضرار! به‎ 
c'est dommage bien 

c'est grand — بأخسارة‎ 


quel dommage 

dommages-intéróts — ) 
dommages et intérêts ) 
demander des dommages et intéréts 


voix dominante „Jle ya 0 BUS > الب‎ 
pére dominant = أب‎ 5 in uc um حاصل‎ 
forme dominante متفلب‎ E Ee 
Dominateur, trice n. et 1dj. (Ke DS A HMM EE um 
| Domptable adj. <. مکن‎ 
le dominateur jw seigneur — a cheval او ممكن 7 45 س‎ o E mI 
f : caractére — الانقياد‎ al خصله‎ 
un peuple — حا كمة‎ ii | Domptaire n.m. ور متملم‎ 
Dominatif, ive a4. ab | Dompté, ée p.pas. to ٠ T» 
Domination n.f مه . اسثيلا‎ éléphant dompté Jd». فيل‎ 
Dominé, ée npas. f Ke | Domptement n.m. Zw. da =H 
mari dominé t < زوج‎ Dompter v.a. x» s e? ٠. ذلل‎ 
xer dominée par une citadelle EEN فم امه‎ 
و‎ — la fierté کر الانف‎ 
Domrer v.a. اشرف‎ < n | lyr- e 
EC — un cheval 8 2. 
— sur les mers ساد العار‎ s dus BE 
° Be — 6 0 " Las, 
— Ala délibération JAA ساد فى‎ š id : E 
MUS KA Dompteur, euse n. قامع . مسخر . رادع . فاهر‎ 
Tl SE ge — de 8 مس وض الاسد‎ 
Dominicain n.m. . DUM  دحارلا راهب عبد‎ 
d Dompte-venin n.m. ) السم ( نبات‎ c? 
Etc dä أبو‎ Don n.m. نع . انا‎ 
Dominical, ale adj. AJI : EE 
. " Ka faire un don C43 
les jours dominicaux «| ايام‎ 5 do ; 
: ° n pur don deg 4 
l'oraison dominicale الطلب من الله‎ . j : = 
5 . faire don de son cœur 4-3) منح‎ 
ettre dominicale 55 : e n 
la dominicale l حرف” | ي (رياضه)‎ — de Dieu al «he 
E dominicala 35h f les dons de la terre عامل الارض‎ 
uii Bi SC e les dous de Céràs القمح‎ 
. س‎ 
Dominicalier n.m LU J les dons de Flore الازهار‎ 
*Domino n.m ۸ 4 . les dons de Bacchus (للبيذ‎ 
0 is 2 bus les dons du printemps ji 
ضوله سو‎ U 
les dominos لاسرا الضوله‎ —— e | ge? 
m E EE SS ضومانا‎ avoir le don des langues œi) de وهب‎ 
a DRUNK avoir le don des larmes من اقل شىء‎ K 
Dominoterio u.f. تساو‎ elle ale don de plaire تمرف تمجب‎ 
١ SS Il n'y a de si bel acquét que le don 
Dominotier, ére 7 5-5 
otier, n- ما | کب من المطايا مصوراني‎ 
Do 0 e l 
mmage n.m Je | Don ) 
réparer un — اصلح صُررا‎ Dona ) ™ بپ‎ 


DONA 
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DONN 


RE 


Donat n.m. 
Donataire n.m. 
Donateur, trice n. 
Donatif n.m. 
Donation n.f. 


— له 


هبه . وهبه 


. 


هه بين الاحيا entre vifs‏ 


à cause de mort هيه بب الوفاة‎ 


— contractuelle TUJ! هبه في عقد‎ 
—  mauuelle هة .قوضه‎ 
Done conj. Mom 


Dondon n.f. 

Dondos 41 
Dongris n.m. 
Donillage n.m. 
Donilleux, euse adj. 
Donjon n.m. 
Donjonné, ée adj. 
Don Juan n.pr. 

Don Juanique adj. 
Donnant, ante n 


Donne 


Donné, 


ما على المحساين من 


il faut done م‎ 3 
(GG A) ABL . كة‎ 1 


ولد 


فته هندي 


allous done ! 


تلب نسيج لصوف 
NUNCA‏ 

E له‎ 
SA, Si — 


a<. 


donnant donnant 


nf. o تفر‎ 
prendre sa — 4x Al خم‎ 
ée p.pas. موهوب‎ 
cheval donné حصان موهوب‎ 
10 livres A l'école عر حايبات معطاة للیدره‎ 
bataille donnée واقمه مضه‎ 
arrêt donné "E 

les jours donnés à Dieu ايام المبادة‎ 
le nombre — المدد المعلوم‎ 
les quantités données 4« Sal) الكمبات‎ 


اذا كان المملوم (هندسة) 
فرض (هندسة) 
في زمن معلوم 


étant donné 
être donné 


daus un temps donné 


“animal bien donné aux chiens 


c'est un marché donné ) 


"Ev 
c'est marché donné ) بتر اب الفلوس‎ 


A cheval donné on ne regarde pas à la 
bouche ou à la bride 


فيدوا نمم 4l‏ بالشکر ر.ه میدالي ) . 


I لو دعيت الى ذراع كراع لاکلت ولو أهدي‎ kr 


ذراع او كراع لقبلت ( حدیث شر يف ) 


Donnée n f. 


Donnée n.f. 


pe 


les données de l'observation 3 :AUJ مملومات‎ 


donnée مفروض‎ 
les données TU 
< تفر‎ 


la donuée de l'argent aux pauvres 


M , 5 . 
c'est une donnée هذا يتراب الفلوس‎ 


donnée اکل دود القز‎ 
Donner v.a. o . uel 


| | a 
l'aumóne T Ke 


il n'eu donnerait pas sa part aux chiens ou 
au chat 


t‏ 2 حقه 
سقوا Lake‏ له on lui en donnera‏ 
نسب a Dieu à‏ 


il donnerait jusqu'à sa chemise يجود بروحه‎ 


qui dounc aux pauvres prête à Dieu 


واقرضوا لل Ú‏ حسنا 


sa fille en mariage زو ج ابته‎ 
pour mari ke AN 
pour femme 47 
un domestique حدم خادما‎ 


un précepteur 4 son fils Cu حاب لانه‎ 
cela doune du poids à votre opinion 


هذا يرجح رابك 


اعطى نفسه à soi‏ — وم 
se — du bon temps H‏ 
de la peine gl‏ 


Lag 
اوجب الاعتبار‎ 


a‏ — تب نفسه 


de l'appétit 
bonne opinion 


se — la peine 


donnez-vous la peine de vous asseoir 


se — du tourment عذب نفسه‎ 
se — du chagrin زعل نفسه‎ 
bien de l'exercice Je 
86 — une entorse غه‎ ۶ 

ge — un accès de 6٥76 „e & p اصب‎ 
donner m 
la peste عدى بالطاءعون‎ 
la rougeole الصبه‎ die 


DONN 


donner une maladie عدى عرض‎ 
868 goúts à qqu'un IST: 
la vie, donner l'étre " 
la vie تعش‎ 

V'air lui donne la 6 المواء‎ aan 
la mort أمات‎ 
se — la mort ( تل نفسه‎ 
la mort à qqu'un اماته بالضرب‎ 
sa vie pour la patrie افدى وطنه‎ 


un livre 
des verges pour se fouetter جاب لنفسه الاذية‎ 


A crédit, AK, 


un couteau pour un canif ° قایض سكنة عطو‎ 


me donnez vous cela pour dix piastres ? 
فروش‎ ipa اتمطنى ذلك‎ 
un pois pour avoir une féve, donner un 
cuf pour avoir un boeuf 


اعطى J‏ للحصول على الكثير 

je n'en donnerai pas une obole, pas un fétu 

ما اعطي الك خمسة فضة واحدة في ذلك 

je donnerais tout au monde, tout ce que je 
possède pour que cela ne fút pas 

JAN‏ ما d‏ وسي pad‏ حصول ذلك 


je donnerais dix ans de ma vie, je don- 
nerais je ne sais combien, je ne sais quoi 


vef 


elle donne son enfant à un tel 


quel áge lui donne-t-on ? 


تنسب ولدها لفلان 

8e — ami] لب‎ 
so — un pouvoir انتحل سلطه‎ 
ggu'un pour اقيم عليه انه‎ 
un rival رافةت عزولا‎ 
des suretés Ge 
un gage رهن‎ 


PUN Y 
des marques d'estimes ` el e Yl واجبات‎ CA 


des preuves 


lieu, donner sujet à ارحب‎ 
des signes d'embarras حر‎ 


ne donner plus aucun signe de vie فقد ارمق‎ 


ne pas donner signe de vie LLI فارق‎ 
donnez-moi uue 6 "a j هات‎ 
un repas 151 
une fète مل فرح‎ 
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DONN 


donner un bal احتفل عرفص‎ 
une pièce رواية‎ pen 
la comédie ضحك على نفسه‎ 
audience قابل‎ 


un délai Je 
je lui donne trois mois à vivre بعيشثلاثة شبور‎ 
donner خصص‎ 


Saal ترك‎ 


au hasard 


il a beaucoup donné à la faiblesse paternelle 


استقوى بطيبة والده 


du Monseigneur à qqu'un Pv 
du respect à qqu'un ختم الحواب بالسلام‎ 
se — de l'Excellence "rav 


des raisons ارصح الاسباب‎ 
pour pretexte = 


la description وصف‎ 


sa nomination m'a été donnée asas d تبلغ‎ 


un pensum دەب‎ 
un nom à une plante Gu سی‎ 
un titre à un livre LE نن‎ 
un nom à un enfant سی طلاً‎ 
ordre à qque chose "ET 
a EN d'ordre l JM Jë 
le mot d'ordre Ka 
se donner le mot Ka 
des lois القوانين‎ Go 
des lois, donner la loi 2 
des fers AN à Je 
des remédes داوى‎ 
des sacrements اعطى القداس‎ 
la question اعطى السو ال‎ 
un coup E 
un coup de poing | vs 
un coup de hache صرب باللطة‎ 
un coup de rabot مسح بالفارة‎ 
un coup de liue > 
un conp de peigne مشط‎ 
un coup d'éponge مس« الاسفنجحه‎ 
un revers, du revers A صرب بظہر‎ 
un coup de pied ) 
un coup de pied dans le derriere ) 


(AM) فقه‎ Q9) a 
il ne se donne pas/de coup, de [pied 


— Y 
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donner un coup de pied chez qqu'un 
لیت انسان‎ Jes 
un coup d'épaule ساعد‎ 


le cheval donna un coup de collier 


سحب الحصان 

donner de l'eau ll صرف‎ 
les terrains ont donné حادت الاطان‎ 
de quoi vivre حاد بالمماس‎ 


l'école a donné des savants 
اخرحت الدره علما‎ 


les dattiers ont donné avec abondance 


PAS النخل‎ C 


donner de pus مد د‎ 
un enfant Jy رز ق‎ 
assaut هجم‎ 
la bastonnade pum 
à qqu'un son congé صر فه‎ 
l'alarme رب کسه‎ 
donner une alarme bien chaude ( >. ° 

la — bien chaude ) ut 

bataille تحارب‎ . qiu 

une baie, la baie e 
une cassade, des cassades M 
un conseil T^ 
la bénédiction X 

l'absolution 3 ٠ gi 
lexclusion - E Pa 
attention pu 
croyance اعتقد‎ 


donner des bornes à ses projets ` ` 
حدا لمشروعاته‎ ke 
donner un libre cours à ses larmes 


as 942 Ké 


cours A une monnaie ف‎ A 
cours à une nouvelle شر خا‎ 
كان رو 3 فلوسي هد‎ 
exemple JA! اعطى‎ 
jour Jesi 
des leçons ورس‎ 
une lecon n 
cela lui donne une lecon هذا سله‎ 


اعلى فولاً صرياً 
Jas)‏ بالمضور il m'a donné parole de venir‏ 


parole, sa parole 


donner des paroles, de belles 66 
وعد مواعيد عرقوب‎ 


donner passage — 
des louanges CA 


donner ses pensées à qque chose 
^Y افکاره‎ 4e. 


donner des pleurs ^ دمو‎ Bé 
rendez-vous ak uli واعد‎ 
un rendez-vous n اعطی‎ 
assignation اعلن بالحضور‎ 
jour واعد يوم‎ 
heure asl, واعد‎ 
un róle à un acteur وظفه لمشخص‎ me 
son temps à qqu'un لانسان‎ Kë 
sa journée à qqu'un انسان‎ e لپاره‎ gl 
du temps à qque chosc فصی لاس‎ 
du tort à qqu'un الق عليه‎ SS? 
raison à qqu'un حاب الق ممه‎ 
se donner du tort ob جاب على تفه‎ 
l'air > هى‎ 


cela lui donne l'air d'un fou 
هذا جمل له هيئة مجنون‎ 


se — l'air gai, un air de gaietó اظبر الرور‎ 


se — des airs اختال‎ — AU 
se — des airs de savant 16 
un arrêt D KC اصدر‎ 
des ridicules 4 ggu'un صخر به‎ 
un tour piquant à sa pensée  هركش فرص‎ 
donner un sens favorable AU فرعب‎ 
nn sens défavorable غير مبد‎ jE فر‎ 
donner cu 
il fut donné c! 
la main سام يده‎ 
ils se sont donné la main تصانحوا‎ 
donne la main BI 
donner la main à une dame 
الست من يدها‎ x! 

a Eus chez-soi لانسان‎ X— فضی‎ 
sa main بر وحمت‎ 
la main السرع‎ uu 
les mains e el d سام‎ 
le bras اع ذراعه‎ 
la patte يده‎ 2 
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donner une couche ضرب وحها‎ 
le feu trop chaud Jut f y" 


donner un feu doux, un feu de chasse 


طبخ على sa‏ 


les cartes UT Ee? 
c'est à vous à donner یق‎ Al عليك‎ 
beau jeu Cu Ú) و‎ Jl 
beau طيب‎ š) < صرب‎ 
beau ou la donner belle à qqu'un 

QU اعطى فرصة‎ 
vous mela donnez belle ) D SS 
vous me la donnez bonne ) ري‎ >*— 
le reste ó m Jap 
donner son reste à ggu'un انسان‎ Je» e de 
carrière à un cheval اطلق عنان الحصان‎ 
carrière په‎ dl اطلق‎ 
م86‎ — carriére انطلق‎ 


se — carrière au dépens d'autrui 


er‏ بانسان 
BI‏ صدة donner à courre‏ 
طارد le relais ALA X‏ 
< الكلاب من le cerf aux chiens JM‏ 
احری الكلاب les chiens‏ 
la bande Bei ny‏ 


telle voile à tel autre bátiment ZH XM 


donner chasse ou la chasse à l'ennemi 
العدو ° طارده‎ P 


قدم لا الاکل 
je lui donnerais ma téte à couper‏ 


go تنقطع‎ y 


donnez-nous à manger 


donner à téter ارصمست‎ 
donner à laver طسٌت الوضوه‎ A 
à boire et à manger Sg ١ محل‎ e 
du fll A tordre pn 


la plus belle fille ne peut donner plus de 
beauté qu'elle n'a من حاد عا عنده‎ Sa 


à connaltre عرف‎ 
A discourir, à parler ACC VW 
& parler sio d Gu حمل‎ 
à rire b y Acht حمل‎ 
à penser, à songer 24 
A entendre 2 تعر‎ réi 
à courir حر اء"‎ 


DONN 


donner à travailler شمله‎ 
le — en dir, en cent gef 
en donner à 000 on, lui en donner d'une 
مه‎ 
d'une chose . الج الى التصديق‎ 
en — d'une J) — خانت روحها‎ 
à — à garder y 


en — du long et du large à qqu'un ) 


lui en — tout du long de l'aune ) 


الجأه الى التصديق — شرب ضر با La‏ 


se — اشترى لنفسه‎ 
se — garde, de garde 5 
s'en donner QUA) اطلق‎ 
se — au cœur joie ) Ken 
s'en — au cour joie ) E 


se — des talons, du talon dans le derriére 
فرح فرحا شديدًا‎ 


donner à la grosse L قرضًاً بحر‎ äi 


contre . انصدم‎ 
avec une 06 tl أصاب‎ 
un coup dé poignard JU ضرب‎ 
sur la figure صغم على الوحه‎ 
A la cóte ١ Pe 
sur les doigts صرب عل الاصايم‎ 
du nez en terre انب على وجبه ب خاب‎ 
de la téte contre صدم راسه‎ 
ne savoir où donner de la tête تسر‎ 


la tête baissée dans qque chose 

تخبط خبط عشواء 
يذل حبده du cul et de tête‏ 
کش في لت le soleil donne à plomb‏ 


le vent donne dans les voiles 


ينفخ الر بح في Ze‏ 


le vin donne dans la téte t 1.0 
dans un piége الفخ‎ d وفع‎ 
se — dans une erreur zech à وقم‎ 
dans les choses اشنغل با.ور‎ 


«b‏ في الراي 
donner dans les yeux, dans la vue de‏ 


| ^a 
qqu'un ادهسه‎ 


dans le sens de qqu'un 


donner dans l'œil , dans les yeux, dans la 
vue C» 


sur un plat vm رجم‎ 


DONT (1008; DONV 


donner sur اختار‎ - x | Donville GAS 
A tont LÉI کل‎ d ais) | Donszelle n.f. ستته‎ 
donner che; عامس‎ . Ak | Dorade n.f. دنیس‎ 
au travers de وسط‎ Ai — chinoise دنیس ص‎ 
au travers AM استممل شر‎ | Doradille n.f. a 3h حده‎ 
dans un passage | — d'Espagne شوك الاھ‎ 
A plei il Al شی قُوة‎ l 
P eines voiles ps بقو‎ ^ —  polytrie 
vaillamment Al مل‎ ou capillaire blanc kas كز برة‎ 
gur ذم‎ ou asplinicum trichomanes 
sur la rue على الحارة‎ Jb | Borage n.m. دهن صفار البيض‎  بذت‎ 
des deux فرص الحصان بالمهموز ين‎ — d'un chapeau iad روبق‎ 
donner TZI | Dorcas n.m. رشا‎ 
du cor ATE 
: V suse Dorcopsis n.m. حوان ذو الیب‎ 
de la voix TY" j p j 
1 n^ oré, 66 4 زب‎ 
ودن‎ saja سک سو‎ 
ge — A tel prix JW بالشمن‎ c m بي سد‎ 
ceux qui se donnent à Dieu KÉ alli ومر‎ E 
e toison dorée حرة دهه‎ 
se — au vainguenr للمنصور‎ ai سام‎ GE e SEN 
se donner cA. EN F a : Md i gud 7 
elle s'est donnée A lui واصلتة‎ 206 En 
ge en spectacle asa Al نفسه‎ v». od da dd i 
— AS» ° z 
E 1 A siècle doré, âge doré فر ن الذه. . زمنلقفطحل‎ 
860 س‎ pe | c d é 5 E 1 I 
la piëce s'est donnée امیت الروایة‎ EO . äi goo کر‎ 
EE E اهسك في الظوظ‎ pu jaune doré علب کېرمان‎ 
se — pour noble 3 us udis لر دا‎ ^ T 
la bataille s'est donnée د و و انقضت الواقمة‎ oe 


A donner donner, à vendre vendre 
EI شي‎ e 335 eu الاعطا‎ Gr 
Qui donne tôt donne deux fois«sls Jl خير‎ 
Donner tard c'est refuser السو يف إباء‎ 
Qui donne au commun ne donne pas à un 
لا حمل لمن يمطي للجميع‎ 

Qui peu donne veut gon vive 

كذكار دام ولا علامه as lada‏ 


On ne doune rien pour rien لله‎ isle ما فيش‎ 


Dont pr: rélatif PP 


Donte 


l'homme dont on parle as Sall Je JI 
la femme dont on parle ls Ss المرأة‎ 
les femmes dont on parle cps S»! النسوة‎ 


المراد . المقصود ce dont il s'agit‏ 
بدفم فرنك d‏ الله dont un‏ 
بدفم عشرة فرئكات في كل سوم dont diz‏ 

بطن الا له 


un mors doré ne rend pas un cheval meilleur 


فلا تجملالمسنالد ليل a gige‏ فا كل مصقول الحديد Jk‏ 


beauté dorée au feu at Je 
róti bien doré شوا# وردي‎ 
une soupe dorée شور به بالزعفران‎ 
pigeon à gorge doré مامه برقبه ذهى‎ 
gateau — v JI SN فطيرة مدهونه‎ 
mener une existence doree | عاس سعيد‎ 
être doré comme calice لبس بدله مقصب‎ 
veine dorée PS edt 
paroles dorées م انيق‎ 

la légende dorée تار بخ القددسين‎ 
ieunesse dorée oU y قان‎ 


les ópis commencent à avoir une couleur 


dorée L ١ d E 
les raisins commencent à avoir une couleur 
dorée امنب‎ 3 80 


à vieille mule fréin doré. ae تچ‎ 4« JU 


7 بآ ټددددع۶ت ٧»‏ — ء 


DORE 


bonne renommée vaut mieux qu'une cein- 
ture dorée من لال‎ T حسن سمعة الرجال خير‎ 


سمك القديس بطرس _ شقه dorée n.f. . T‏ 


ut‏ عيش عر به 
يمر الار بل الوردي 007669 les dorées ou fumées‏ 


Dorelet n.m. قصة‎ 
Dorénavant adv. Vaslaó الان‎ vw 
Dorer v.a. t^ d ذف‎ 

— un livre ذهب کاب‎ 


ورد فطيرة بصفار البیض 
x<‏ 


حل اللبوعة ب اطف الاس . موه 
دمن et ALAS‏ 


— un gâteau 

il est fin à — 
— la pilule 
— un bateau 
— es fers de qqu'un عنه استرفائه‎ ei 
Gel زخرف‎ . die 
vA بالورق‎ CL کی‎ 
— sur tranches ذه احرف الكتاب‎ 


le soleil dore les épis jJ.» JaN الشمس تلون‎ 


— un chapeau 


— un bois 


ذهي 
ex E TUE‏ للح le soleil dore les dattes‏ 
se — v.pr. SE Wi. e‏ 
O‏ النب OG É‏ الذهب le raisin se dore‏ 
les raisins se dorent — C^‏ 


les épis se dorent J t^ 
Dores en avant loc. adv. من الان فصاعدًا‎ 


Doreur, euse n. dua 

doreur-argenteur ض‎ a مذهباني‎ 
Doriméne n.m. QU فرنفل‎ 
Dorinicum ) عقجربة ( ابن البيطار‎ 


دور يدي( .وب لدينهدور يدبالونان ) 


—  pardaliancbes 


Dorique adj. 


l'ordre — الدور يك‎ «x AN 
dialecte — دور يديه‎ sl 
Doriquement adv. دور يد‎ al نسية‎ ٠ دور يدي‎ 
Doris n.m. فار که صد‎ 
Dorloté, Ae p.pas. d^: . مدلل‎ 
enfant — ولد مدلل‎ 
Dorloter v.a. دلل . دل‎ 


— un enfant دلم ولد‎ 


mie 


— le chagrin de qqu'un 


se س‎ vpr. Js. d» = . تيرج‎ 
Dorlotine n.f. m 
Dormailler v.n. M 
Dorment, ante adj, نام‎ . Au 
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DORM 


le bien lui vient en dormant 

من كان له رز «X‏ لو كان في بحر داوي 
A)‏ الرائدة في la belle au bois — . 4U)‏ 
اهل AEN‏ . اصحاب الف les sept dormants‏ 


le chien des scpt dormants . ارو فم‎ 


کلب اهل الكيف 

eau dormante اء را کد‎ 
animal dormant رائد‎ ol 
c'est une eau dormante ااه‎ ul 
chássis dormant She ax 
saus dormant يدون حلق‎ 
le dormant des cliissia ايح‎ | AJ) ER 
pont dormant قنطرة ثا,نه‎ 
grilles en fer dormantes مص.مات حد بد‎ 
) افق ( عمارة‎ TT 

manœuvres dormantes ثوابت السفيئة‎ 
serrure dormante re Y Ar 
serrure à pène dormant 5 Ge A کاوڻ‎ 


ملوار بشر يه ثابته 
خبط راقد 3 حر ( صيدالك مك ligue dormante(‏ 


verre dormant 


éveiller les dormants الناءين‎ 5a, 
Dormeur, euse n. et adj. وام‎ 
graud - AS d 
homme — ro Je 
des gens dormeurs قوم دوم‎ 


— nm. ee 
dormeusə nf. — فرط . حلق ب عر به نوم‎ 

كرسي 2 ج حه 

هر به وسط للنو demi-dormeuse f‏ 

Dormille n.f ) بريه (اسم سمك‎ 
Dormillon n.m. درد‎ 
Dormir v.n. نام ° هم‎ 
faire semblant de dormir t تناو‎ 


ge jeter par terre n'importe oà pour — 
Or 

laisser aller sa téte ca et là en dormant 
éd وه‎ du 
dormir à bñtons idi حل‎ 2 A" 
SÉ à سبخ . ار‎ 


— comme une loire, comme une mormotte 


- 


ronfler en dormant 


— profondément 


DORM 


cet homme dort comme une loire 
"p A 4 
) ٥ مخصص‎ ٥٠١ رجل فهد (يشبه بالفېد في ثقل نومه‎ 
— comme une souche 
— debout, tout debout 
conte à — debout 


dormir sur l'une et l'autre oreille, sur les 
. deux oreilles 


oU غرق في النوم . نام على وسادة‎ 
dormir pour ne plus se réveiller, dormir du 
sommeil éternel, dormir pour toujours 


توفاه الله 

نام نوم الفزال 

طار النوم من عينيه ٠ن‏ ذلك 
رقد في القبر ب استراح 
غرق في النوم 

تضمض انوم في vo‏ 

نام ااضحو په 


dormir en lièvre 
il n'en dort pas 
dormir 
— comme un sabot 
ne — que d'un cil 
— avec une femme 


- ]a grasse matinée 


vous pourrez dormir votre réfaction 


ان لك في النبار سبحا طو X‏ 


— son sommeil نام‎ 
laisser — son travail "HA نوم‎ 
laisser — un procés Aa نوم‎ 


laisser dormir les lois 
النديان‎ Kai ترك الةوانين في‎ 
laisser — son argent ادخر ماله‎ 


"y مده‎ y 


laisser — sa montre 


laisser — noblesse 


la toupie dort الاه داه‎ 
— un bon somme w شبع‎ 
le dormir n.m. الوم‎ 
le Caire ne dort pas الفاهرة في حركة‎ 
la nature dort الطبيعة‎ f 
les voiles dorment p» تتحرك‎ 
— comme un enfant Jésus TM نام‎ 
ne pas — de la nuit الليل‎ ë i 


Il n'y a de pire eau que celle qui dort 
تحت الدین‎ ge. الامي با ما تحت راسه دواهي‎ 
^U حية من تحت تبن ) . لا يغرنك الدباء وان كان في‎ ( 


il ne fau: pas éveiller le chat qui dort ) 
n'éveillez pas le chat qui dort ) 


. لمن الله من ايقظها . نوم الظالم عبادة‎ aiU Zn 
باه مدارة الناس‎ OLI نصف المقل بمد‎ 


qui dort dine شبعان‎ el 
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107606, ée adj. 


DORM 


le bien, la fortune lui vient en dormant 
بحر داوي‎ d لو كان‎ «X من کان له رزق‎ 


jeunesse qui veille et vieillesse qui dort 
c'est signe de mort 


qui dort jusqu'au soleil levant, vit en 
misére jusqu'au couchant 
trop dormir, cause mal vétir 


Dormitif, ive adj. et n.m. Eye 
l'opium est un — (57 ابو الوم‎ 
reraéde — دواء منوم‎ 

Dormition n.f. LAN 305 


Dormitoire النوم‎ j= 
Doroir n.m. (AL فرش النطير ) شكل فرشة‎ 


دور ونج (نات ) « لفظة .<€ *Doronic n.f.‏ 
قابل ال هدابا 

kladi قاض بقل‎ 
(GI) Be? 
gë 

الشوك الطبري 
"E‏ 


Dorophage adj. 
juge — 

Dorothée n.f. 

Dorsal, ale adj. 
l'épine dorsale 
la région dorsale 


le muscle grand dorsal ) 
le grand dorsal ) 


consomption ou phthisie dorsale 


نسوس الما ود al‏ ي 


phthisie dorsale Sya 233 


زعنوفة الظبر ب شوکه الظېر la dorsale‏ 
حوت صغير . سميكة اوت Dorsch n.m.‏ 


all ملون‎ 
Dorset ad)j. 5 


ch‏ دور بر 
ذو حياشم في ll‏ 


race dorset 


Dorsibranche adj. 


Dorsifére ndj. e wb حامل على‎ 

feuilles dorasiféres la e اوراق حامله على‎ 

اعضاء الاغار 

Dorsifize adj. ثابت من الظېر‎ 
Dorsipare ‘adj. wll في‎ Jb 
Dorsipéde adj. ذو رجلين في الظبر‎ 
Dorso.... ظهري‎ 
Dorso-costal ale adj. die ظبري‎ 


Dorsténie n.f 
Dortoir n.m. 


le — de l'école 


Cs Ll بەر ھەر ) تش من لسمه‎ ali, 
نوم المدرسه‎ > 


DORU 
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DOSA 


Dorure n.f. تصفير الفطير‎  بيهذت‎ 
la — des paroles طلاء الكلام‎ 

— des métaux ذهيب المادن‎ 
Dorybole n.f قو ښ‎ 


Doryphore ۰ 


Dos n m. P 
le dos de l'âne prm 
le dos du Lion A ظهر‎ 


le dos de la grande ourse AS | ظبر الدب‎ 


porter sur le dos ظېره‎ de حمل‎ 
tomber sur dos على ظبره‎ ë و‎ 
l'épine du dos POR 
le dos de l'astrolabe f x ېر مقياس‎ 
le dos au feu, le ventre à table rA 


il n'a pas une chemise sur son dos, une 
chemise à mettre sur le dos, il n'a rien à 


se mettre sur le dos لا يخم على قميص بلبسه‎ 
le dos lui démange 
plier Je dos 


il se laisse tondre le dos, il se laisse 
manger la laine sur le dos < سلب‎ ké بلم‎ 


il abon dos تحمل الحزار‎ 
mettre tout sur le dos انفق ماله في الملاس‎ 
mettre sur le dos de qqu'un . رى على انسان‎ 

aj نب‎ 


battre qqu'un sur le dos d'un autre 


کاللور يرب لا عافت Ah‏ 


tourner le dos QER| api لفت‎ 
le chat fait le gros dos تنم القط - أو رىاكنائة‎ 
cela ira sur son 8 هذه <سارة عله‎ 


اوسموه ضر با 
A‏ بح الفراش 


tourner le dos à la mangeoire ضوع‎ Tu 


il a été battu dos et ventre 


il est sur le dos 


tourner le dos dans une bataille . أدبر‎ 
| عدر‎ d» 
tourner le dos à qqu'un Ce 


il tourne le dos oü il veut aller 


il a bon dos 2 . ذو صداغة‎ 


ila le sac au dos 4 2 لاس حر‎ 
j'en ai plein le dos تضايقت منه انفاسي‎ 
il a le dos solide de ذو‎ ٠ ç L 
mettre les parties dos à dos صرف الاخصام‎ 


j'ai porté cet homme sur le dos 


تح لك هذا الرجل 


. Dosage n.m. 


> 


ëtre sur le dos de qqu'un uo 
scier le dos ماق‎ 
à dos خلفه . وراه‎ 
ge mettre tout le monde à dos استخف بالناس‎ 
ila mal au dos b 
blessé au dos y 
il a un aos iarge ou robuste E 
je l'ai frappé sur le dos S b 


avoir qque chose à dos إيبارحغيئًا‎ ٠ ښک‎ e 
بر الکرسي‎ | 


le dos d'une chaise 


le dos d'un couteau 


le dos d'un billet ېر الند‎ 
le dos du nez -— ظېر‎ 
le dos de la main, du pied او القدم‎ AN ue 
le dos d'une graine ظهر البذرة‎ 
le dos d'un livre كەب الكتاب‎ 
dos brisé كەب مفرغ‎ 
les dos des vagues اج‎ PP 


en dos d'áne شبه ظېر المار‎ ٠ AM كظبر‎ 
dos de bahue ou dos de carpe 

ارض مقوصرة . ارض مقية 

LAT تقدر‎ EN سک‎ 

قزر 

مقدار . كمية d)‏ المقيقة والمجاز C‏ 

مقدر الكمية 


Dosable adj. 


Dose n.m. 
Dosé, ée p.pass. 


Doser v.a. الكمية‎ VAN 
Dossage n.m. عوايد ا الود‎ 
Dosse ou dosse-flache n.f. AM 

حط الوس - contre-dosse‏ 


عاشق( ضده معشوق في لب الماشق وال شوق ) Dosse‏ 
عامود e‏ مقوي للمنشار 


Dosseret n.m. 
Dossier n.m. 


—  del'affaire اوراق القضية‎ 
dossier de lit السر پر‎ Pal gan 

— sommaire "Cy < 
— civil قضية مدنية‎ 
— criminel قضه حنانه‎ 
— commercial à قضية تجار‎ 
— des référés فضة مستمعله‎ 
lime à dossier < yel مه د بطن‎ 


lime à dossier forte, pointue . المصفور‎ OL 

م«ر د بطن الروت خسن 

درس étudier un dossier Aca)‏ 
عايقه . عاهرة — ظهر ال رج Dossiére n.f.‏ 
( وهي اللدة التي A‏ بن اعلاه وير بطونها في لمر 22( 


DOSS 


Dossoyage n.m. عضر الحلود‎ 

Dossoyer v.a. Ad) عضر‎ 

Dote n.f. قادص٠.‎ or 
fixer la dote à Ja femme qu'on épouse ee 

حلوان sel‏ 
وهو aba e‏ الراهية عند ترهبا (واالوان من kl‏ الصداق 
٥۵‏ مخصص رابع ( 


femme qui a une grosse dote . ة‎ Aa 


TE 
A 
rE e. 


dote ou dotation religieuse 


femme qui 8 une dote ورة‎ 


BE‏ فلان 

د اذا p‏ ارجل الثم ١ا‏ رأة الکر i‏ في النه ككثرة ماله 

وفاة ءالما وهو زوج" A‏ تسنتت المرأة اذا كانت هي الت هر 
روجها حب اصطلاح افر بين ) 


époaser une dote 


.* > * الم 
درج as a‏ 2 
être une dote, avoir une dote gu‏ 


il est amoureux d'une dote 


la dote estle bien que la femine apporte au 
mari pour supporter les charges du inaria- 
ge ( art. 1540 code civil fr. ) 
الصداق هو الال الق تدخل به اارأة لزوجها للقيام بفرالض‎ 
» افر ناوي‎ dall o gU من‎ ٠١١١ الروحية «.ادة‎ 


Dotal, ale adj. صداقي‎ . dam 
les deniers dotaux الصداق‎ . Adi 
constitution dotale Pun 

$ 
le régime dotal Mon Aë Ab 


) وهو عدم التصرف aia d‏ وادارته ازوج 


Dotataire n. et adj. مور‎ > Ji va 
femme — مېرها‎ Kä D H $) »(-* e? 


la dotation d'une princesse ET dies M 
ANI ylas 
4A! JI حلوان‎ 

( وهو .ال sché‏ عند € lea‏ والملوان عمنى الصداق ( 


asee أعظم‎ 


— d'un prince 


— religieuse 


la plus belle — 


la dotation de la Légion d'honnenr 
الشرف‎ Al الانمام‎ 
الموظفين‎ ON" € 
la dotation du Président dela République 
METTE 
la dotation du roi de Suède 
راتب ملك اسوج ( السو يد)‎ 


les dotations 


Doté, ée p.pas. In” 
femme dotée امراة ممهورة‎ 

Doter v.a. T 00 == p" 
— sa fille cd ېر‎ 


. 6 1012» 


Dothidea n.m. 


DOTH 


doter une école تصدق على مدرسه‎ 
— l'Egypte d'une nouvelle plante 

منح صر بات حديث 
> 

c, 

فطر . عيش غراب 

فطري 

فصله الفطر 


860 — v.pr. 


Dothidéacé, ée adj. 
dothidéacées n.f.pl. 


Dothiénentérie n.f. نوشه‎ . Ú uf 
Dotilla n.m. برغوث البحر‎ 
Do-ting n.f. حجر ناقوس‎ 
Douaire n.m. Ee ااصداق . مو‎ LE y 
—  coutumier موه جل عرفي‎ 


douaire Dréit ou consensuel 
co Asp T 1) A. J>. zs 
les biens du mari frappés du douaire 
- kW A 5 
ری‎ AI) اموال ازوج المحيوسة اوأجل‎ 
) وفاة زو با‎ 


iesi‏ مد 


demi-douaire Je 3 نصف‎ aii 
Douairier ».m. et adj. Je all وارث‎ 


واد وارث 9 enfant — Je‏ 
وارثة المواحل . 

صا-بة الو جل ب عجوز 
gi‏ صاحبة الو جل 
عر 
iKi‏ وارثة اأوءجل 0( — la reine‏ 
مرك . كمرك ١‏ لفظة عر بيه می ديوان ) *Douane n.f.‏ 
مدير directeur des douanes AA)‏ 


inspecteur des douaues égyptiennes 
“pali JH) مفتش‎ 
faire visiter des marchandises à la — 
في الجمرك‎ elu على‎ d 
PR) جار‎ 


marchandises qui ne payent pas douane 


ضايم «مافاة من الموائد الم ركية 


Douairiére n.f. et adj. 


veuve ل‎ 


une vieille — 


lignes de douane 


l'administration des douanes ` JA) مصلحة‎ 
bureaux de la — ` انلام الِمرك‎ 
la — dos pensées ثق إلا فکار‎ 


عوايد Íi‏ 3 
نشن بالرصاص (A LE‏ 
نشن على البضايع بالرصاص 


droits de — 


Douaner v.a. 


— les marchandises 


— un panier E- E 
se — vpr, ads: شر‎ d inis 


DOUA 
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DOUB 


Douanier, iére n. et adj. Ke 


*Douar n.m. 


Ke owl 
opposition à la sentence 06 


AAL ase. Le Ap à .مارضه‎ 


convention douaniere 


un douanier مندوب امرك‎ 
Spt S عسا‎ 
DES à ضابط‎ 


دوار )452 عر ,4( 


les soldats douauiers 
offftier — 
le — du notable الم دة‎ ass 


le — des bestiaux TP دوار‎ 


Doublage n.m. eal 
faire le doublage d'une corde — LL م‎ Al 

(وهوان تجوزه AAA‏ ۱۷۳ مخصص 4( 

du fil Bid ei 


— 


le doublage du navire en cuivre 


wiih asa کوة‎ 


كوه بالحشب 
le vassal paya le — —< 2) az dal e?‏ 
كدوة ١ as.‏ السفيئه ) 
بطا نه di‏ 

(< k.) احرف‎ AS 
LAGI ار‎ < 


en bois 


feuilles de — 
d'une voile 
d'une lettre 


d'un mot 


Doublant, ante adj. ie La. 


جز به .ضاعفه taille doublante‏ 


acteur — نايب مش خص. بطانه‎ 
Double ad). et n.m. مجوز‎ 
le — | — a 
acte — OE عقد‎ 
un — rang de colonnes — la. 4l صفان من‎ 


il est fait en double entre les parties 
تحررت دخان من ذلك بين الطرؤين‎ 359 


il joue sur carte double JUYI y jall d 


شفت . غه . مجوز doublet‏ 
هب بك . واحد وواحد as‏ 
دو باره . deux oU3 oU‏ 
دوسه . ثلانه وثلاثه trois‏ 
درت جهار ٠.‏ درجي . ار بعه وار بعه guatre‏ 
E‏ ونشن هخه cing AXE‏ 
دوش . ata‏ وسته gix‏ 
yn‏ هج وز Louis‏ 
صاع »ور boisseau‏ 
Jal‏ بدورتين serrure à — tour‏ 


raison — CAF Lë: نبه كتين‎ 


point double نقطه التقاطع‎ 
étoile —- “كرك ع دوج‎ 
réfraction للاور‎ ap Ls. FE 
sel — ملح ىكب‎ 


ازهار استحالت ال هريقات تو بحيه fleurs doubles‏ 


calice — اس شالت‎ vd 
(6118111116 — A EN 
uu — malheur مص ان‎ 


la double autorité qu'il exerce 


C VL)‏ الى بحر بها 


lien GI) vi d 
mot à double entente تور به‎ 
crocue شرطنان‎ 


مائه د ضاعقه — intervalle‏ 


tenue des livres en partie double ou a 
5 $ . ې‎ 


einploi AS . 


partie double 


fièvre — ucla ہی‎ 
quotidienne جى يوبه دضاءفه‎ 
tierce E CH ہی‎ 
quatre dicla. ہی ر باعه‎ 
coup — Dalda AAA “كت‎ 


gagner partie double ow bredouille 
کت اوس‎ s ای عض اط‎ ael 


اصحى بالروحين 
اه یا کاب يا ابن الكاب 
يا شرموط يا ابن A‏ وطه 


faire un coup — 
ah double chien ! 
fils de putain ` 
عد ثم عيد‎ 
نفس اخُداعه‎ Je 


olt YI وعدعه‎ 


fote — 


&me double et sans foi 


le double poids et la double mesure 
v» jal LEI Cp Aal صنفان من‎ 
nl ale $- 
— 2 کب‎ 


jouer à quitte ou À double, à quitte ou — , 
jouer quitte ou double quitte ou double 


être condamné au — 


gagnerle — 


امب ٠١ ¿J‏ تل عايه حاجة او تضاعف ما ءايه . 


لعب لعبة aus‏ مما حاء ade‏ من ال4ارة او تضاعف 


e) —i| هذه‎ 

le — d'un appartement المسكن‎ >| 
N 

le — d'un tableau صورة هن اللوحه‎ 
un double SR E 


DOUB 
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DOUB 


"E, 


le double d'un compte, d'un acte 
Jar صورة — او صورة‎ 
avoir des doubles dans sa bibliothéque 
عنده حملة نسخ من كتاب في خزانته‎ 
poser un double ۾‎ A وضع‎ 
j avais trois doubles dans mon jeu 


la piece a été jouée par les doubles 


JI‏ 41 صار تشخصا بواسطه واب ax!‏ بن 


jouer le — ki في‎ ce" . الكلام‎ A انموج‎ 
la double, gras — شه‎ Al 
double سدس صلدي‎ 
double v (w) 41 
jasmin double فل مجور‎ 


fait double au Caire le 19 juin 1904 
LEVIS سنه‎ adi yi ۹ وقد تعررت من ذلك نسحتان بالقاهرة في‎ 


æ double 
ll double 


homme à — face 


5 
ل متكررة ٠‏ لامان 
رجل بوحبين - رجل بوشين 


vétement à — face OM» هدمه‎ 
le — de 10 est de 20 — 5,725 3 ضمف‎ 
un double اشجاوش‎ 


voir les objets doubles راى الاشباح مضاعفة‎ 


دب کاب جوز . قرافه جوز aubier‏ — 


قنطرة العشر ين فضه — le pont au‏ 
( بیاریس وهي اجرة مور Cle‏ 

payer — mer, e 
au double, en — اضمافا‎ 
mettre les morceaux en — Yid اسرع‎ 
en double as pa 


double jeüne, double morceau 
الى مالم ينل‎ ary احب شيء على الانسان ما امتنما . المرء‎ 
) اي اذا ار بالصيام جاهر بالا كل‎ ( 


Double-aiguillon ابو شوكتين (سمك)‎ 
Doublé, ée 7 — 
somme doublée بلغ مضاعف‎ 
fièvre doublée Aa la. Af 
fièvre tierce doublée ہی 4250 مضاعفة‎ 
gilet doublé صديري مبطن‎ 


hypocrite doublé d'un méchant 
+= منافق في جلد‎ 


doublé n.m. ( 5 Lil à) نايب مشخص‎ 


un doublé ذوفرة ذهب‎ 
le coup du doublé بالاكرة أولا‎ JUJ مس حافة‎ 
monter un doublé à qqu'un «ill . غره‎ 
montre en argent doublé 
ساعه فضه بقشرة ذهب‎ 
faire un doublé inay ji TS 
) 33 ين على صيدتين‎ All اطلق‎ ( 
le doublé dans les jeux de bourse 
فاشتري وان "كنت‎ GL الموازنة في الماب البورصة ( ان كنت‎ 
) والكب‎ HA) فبع فتنوازن‎ A 


Doubleau n.m. AD جوز‎ — dul حور‎ 


كتف القبوه arc-doubleau‏ 
عر < لت يل المتافة (نمارة ) pour chevêtre‏ — 
ane‏ مديد Double-bachot n.m.‏ 


AE‏ بيز بوزين . مفرفه 
is A‏ البرك الكبيرة 

; xÇ بیکاشینه‎ 
BAN ك‎ An فراخ‎ 


Aa ai محارة ذات‎ 


Double-bec n.m. 
Double-bécassine n./. 


des doubles-bécassines 
Double-bouche n f. 
Double-bulbe n.f. 


سوسن 

Double-chaine n.m. لومافي بجتریر ین‎ 
Double-chaloupe n.f. EnS قطبرة‎ 
Double-cheval n.m. UNT $ حصان حر‎ 
Double-cloche n.f. š يم بت طاطور‎ PI > 
Double-corde n.f. لس وترين . صرب وترين‎ 
faire des doubles-cordes ضرب على وترين‎ 
Double-dé n.m. eh. nit 
Double-face n.f. دولاب عراية‎ 
Double-fleur n.m. GAS شجرة‎ 
une double-fleur GAS 
Double-front adj. iehl ذو‎ 
Doublée n.f. AR 
Double-macreuse n.t. Sai ye 
Double-marche n.f. (<, حر‎ ( 4s JI زيادة‎ 
Doublement adv مرتان‎ . Ol 
Doublement n.m. تكرارت ترويد نصف الم‎ 

le — des prix ol Y Aen 

le — d'une feuille de papier 

تطبيق 355 كتابة 

— d'une balle تکرار إطلاق الرصاصة‎ 
— de voitures le تقدم عر بات على‎ 
le — de la lettre 1 p» ua 

— du cheval انسطاف المعيان‎ 


DOUB 
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Doublentin n.m. 
Double-poste n.m. 


ررد 
abi‏ وحة )> بيه ) 


Doubler v a. ضاعف‎ 
— les impôts ضاعف الاموال‎ 
— la peine ضاعف العقاب‎ 
— le pas ell اسرع في‎ E 
— les rangs ضاعف الصفوف‎ 
— l'étape سار مى حلتين في اليوم‎ 
— un mot GE AE 
— les parties لتين‎ ١ صرب الدور على‎ 
— dfi جوز فتلة‎ 
— un moucboir po e 
— un gilet C eno v 
— les reins قوس ظهره‎ 
— un vaisseau en cuivre سفيئة بانعاس‎ 
— en bois cA کی‎ 
— un acteur uem ناب معل‎ 
e HASON LUIL uan 


— un cap I احتازها‎ š Cb عبر‎ 

le cerf a doublé ses voies على عقبيه‎ JA ارئد‎ 

بات في الفرقة 

لست الا $ الارض دفمتين 
leur nombre a plus que doublé‏ 


زاد عددم عن الضعف 


— une classe 


la balle a doublé 


شد کل مقداف برجِلّين 


شدوا حيلم 


.— 168 9 


doublez, double ! 


— un corps de logis وسم عزله‎ 
— un bâtiment en marche ماخرة‎ iio سق‎ 
— un danger فات اخطر‎ 
— un courant A تقوى على‎ 


زود القوة ( بحرية) 
١ A Af‏ ( فيالمطبعة ) 
arbuste qui a doublé en hauteur‏ 
شجبرة استطالت ااصعف 


— le sillage 


— une ligne 


les terrains ont doublé de valeur 
الاطيان‎ oU! تضاعفت‎ 


— de vitesse ضاعف السرعه‎ 
se — v.pr. تطاعف‎ 
Doublerie n.f. GU 


دخول رامن وبر esi‏ (قار ) Double-rome n.m.‏ 


Double-scie n m. ) ذو المثارين ( نات‎ 


Doublet n.m. ورفان متشابهتان‎ _ ak . ٌفت‎ 


— d'as هم يك . واحد وواحر‎ 
-— de deux oU oU 0 دوباره‎ 


j'ai amené un doublet de quatre 
Uke حبت درجا (درت‎ D 
مظبرة جناحيبا‎ š — 


من weil‏ (شماثر) 


insecte A un doublet 


نظارة ممظمة doublet‏ 

— en cuir حلد‎ po 
les doublets( الالفاظ الجا نة . ناس الناقص( مثاله‎ 

recouvrer et récupérer 3 

— à armer <, مدر‎ 
— de lit ير‎ zl مدر يه‎ 
Doubleté, Ae adj. UA. مر‎ 
sole — بلونين‎ peo US 


Doublette n.f. 


لوح قروب حر بر مقلم 
Doubleur, euse n.‏ 


AA) يمي يجوز‎ eg e AA) برام‎ 
doubleuse de canne à sucre لقا مة مصاص القصب‎ 
Doublier n.m. سفرة مجوز‎ lbi — DA a مدود‎ 
— d'église منشفة . قوطة كئيسة‎ 


baubert — ou doublier 


ررد 

Doubliére at — ML نمجة لت‎ ٠ tps شاة‎ 
في بطن‎ ox حاملة‎ 

رفرف فرامید — محراث Doublis n.m.‏ 
لف Doubloir n.m.‏ 
فرخ صاج مطبق Doublon n.m.‏ 
تكرار حرف ( مطبعة ) le — d'une lettre‏ 

دوبلون ذهب (قیمته جليه d'or (Gyan‏ — 


Doublon, onne m. O جذاع . ابن‎ 


ابن لون 


jeune chameau — 


poulain — فلو ابن لبون‎ 
brebis doublonne شاة جذعة‎ 
mulet — زرزور‎ J 
Doublot n.m. QUÉ - صوف مجوز‎ AS 
Doublure n.f. بطانة‎ 
— en soie بطانه حر ير‎ 
— en lain Syo 4l 
mettre une — ech 
une — de fer-blane صفيح‎ $$ 

le doublures se touchent اليب قاضى‎ ٠ 
— dela chemise الانسان‎ n 


صدع A)‏ يد باااول  dufer‏ — 
بد ك اتیاترو . بطانه une — de théâtre‏ 
(قاعمةام الغائين في الالماب الواهية) 

fiu contre fin ne vaut rien pour doublure, 


n'est pas bon à faire doublure 


p» برادح الملام إلا‎ L 


— d'une chaussure QA صلاله < طانه‎ 


DOUC 


«1016» 


DOUC 


Douc n.m. 
Douçain n m. تفاحة برية  ماء ما م‎ 
Dougaine n.f. ناى‎ 
Douce-amére n.f. باسمين بري, ( تعر بب دورفو)‎ 
(U) حلوة مرة‎ 
Douce&tre adj. 


liqueur — e -— 
visage — وجه وسم‎ 
Douce-ente n.f. ge Wi 
Doucement adv. Gi 
frapper — Um Act رب‎ 
frotter — دلك بارفق‎ 
marcher tout — نا‎ di سار‎ 
aller tout — A pied می بالمهل‎ 
parler — خافت . خذض صوته‎ 
doucement, tout — رو يدا رو بدا‎ 
traiter — عاءل ياللين‎ 
comment allez-vous? — tout doucement, 


bien doucement 
کف ضاجک الشريف نحمده ونشكر فضله‎ 
doucement, s'il vous plaît من فضلك بشويش‎ 
doucement, monsieur Sal حاسب‎ 
alls على قدر‎ urle 


recevoir les réprimandes — استحمل التوييخ‎ 


vivre — 


Douce-morelle n.f. تفاحه‎ 
Doucerette n.f. e y 
Doucereusement adv. dis 
Douocereux, euse adj. et n. dis 
un — dli . حلو‎ Jele 
faire le — dz 
langage — dis کلام‎ 
figure doucereuse as صورة ذات‎ 
vin — Le ند‎ 
Doucet, ette adj. et n. E 
le — الوه‎ 
la doucette e al, 
garcon doucet غلام حليوه‎ 


fille 6 


mnéfiez-vous de ceux qui font les doucets 
) حاذروا من التابوقين (المثملةين‎ 


doucet n.m. علب — تفاحه‎ 
Doacette n.f. سلطة الفرخة ى اشنان بحاري‎ 
la campanule — as Al AN. 


فميص حر بر 


chemise en — 


قرد المند الصينية 


Doucettement adv. HEI E 


Douceur n.f حلاوه . عذوبة:.# لطف . رفق‎ . 
la — du fruit طلاوة الفا كبة‎ 
la — deson chant ele حلاوة‎ 
la — dela peau AN) نه‌وهه‎ 
les douceurs .ات‎ ALI 
la — dela température اعتدال الحو‎ 
il a dela — حل‎ 
un air de — pdhl حلم او‎ ita 
carambolage de — uil اس‎ 


les douceurs 
je l'ai pris parla —  نيللاب اخذته بالرفق او‎ 
بالأرفق . بالاین‎ 


les douceurs de la vie لاذ الد‎ 


avec Ja — 


en — 
en toute — 


prendre les choses en — < p الاشیا‎ ae! 


filer en douceur, amener en douceur 
D s t we 5 
أو شد اطبل بالرفق‎ ol 


faites cela, il y aura quelque petite dou- 
ceur pour vous 


IL لك‎ Jel tiy افمل ذلك‎ 


هذا كلام حاو — Gest une‏ 
نت :. شه — une‏ 


amincir une planche en douceur 1 
Ale X5 لوحا‎ e? 
Plus fait douceur que violence 
المعروف سيد الاحكام‎ . ( Bas var ( دسطاد ون‎ aM (لودان‎ 
Encore n'usa-t-il pas de toute sa puissance 
Plus fait douceur que violence 
g^ نال ما‎ dU ومن‎ k ët فغاب من هزمه‎ 
حزم‎ A عزم‎ SASEN + والمزم والتدبير روح لمزم‎ 
) محمد عثمان جلال‎ ١ 


Douche n.f 


— descendante 


au. gus 
dy رشاشة‎ 
رشاشه صاعدة‎ 
c رشاشۀ‎ 


— ascendante 
— latérale 
j'ai pris une — استحميت تحت الرشاشة‎ 


دلقوا علي tL‏ 


jai requ une — 


— froide باردة‎ 4515) 
— en pluie مطر‎ ita رشاشه‎ 


le traitement par les douches 
SEL بار‎ aL ul 


DOUC 


Douché, ۵۵8 76 م شوش‎ 
Doucher v.a. رش‎ 
— un malade CH رش‎ 
se — vpr. استحى باارشاشه‎ 

Doucheur, euse n. 
Douchi n.m. صقل‎ 
Douci, ie p.pas. مصقول‎ 
le douci des glaces المرايات‎ Jio 


le douci صقل المرايات‎ ALA 
Doucin n-m. تفاحه پر يه نه ماء ما‎ 
Doucine n.f. ) خوصة اعتيادية (عارة‎ 


la — renversée ou gueule droite 
( مشقلية‎ ( Jil] الخوصة الاعتياديه‎ 


الخوصة الاعتيادية امرکه 


la — composée 


— de menuisier فارة خوصه‎ 
Doucinelle n.f. علب‎ 
Doucir v.a. صقل‎ 

— une glace sb» صقل‎ 

se — v.pr. انصقل‎ 

verres qui se doucissent facilement 
بالراحة‎ ias زجاج‎ 
Doucissage n.m. مل‎ 
Doucisseur n.m. JL. J 
Doué, ée p.pas. 05 . صاحب‎ 


ذو فضل de vertu‏ — 
صاحبة الرقبى d‏ موءحل صدافبها une douée‏ 

uz homme 6 رمل فاضل‎ 
Douelle n.f. Jange . des لوح‎ 
— d'une voûte بطن القبة‎ 
Douelliére n.f. غيط شجر ابوفره ( لالواح البراميل)‎ 
Douer v.a. c 


douer sa femme d'une terre 
ae موه جل‎ Lil ارتب زوجته‎ 
la nature l'a bien 4006 عمتم بالصحة والافیه‎ 


ne douez pas les autres de vos défauts 
Jod بك‎ An لا تنسب‎ 


لدو یر ( بمديرية اسيوط ) Douer‏ 
م ركز الدو بر district de Douer‏ 

Douet n.m. حوض غسيل - عين . ينبوع‎ 
Dongé ) ۴ S 
Douil n.m — نقاله‎ 
Douillage n.m. الصوف‎ cm تلف‎ 
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Douille n.f.‏ | رعاش . ule‏ رشاش 
° قم 


| Douilleux, euse adj. 


DOUI 


Douillard, arde adj. et n. المراج‎ a2» 
un — ني‎ 
travail — ) شغل ثقيل ( مطيمة‎ 

Douillart n.m. ملوه برميل‎ 


کب بارود فارخ . خرطوش فارغ 

un paquet de douilles ربط ةكيرب بارود فارغة‎ 

une bofte de douilles عله خر اطيش فارغة‎ 

— de pivêt de porte ان‎ pa 
—  decartouche à percussion centrale 


کب بارود 154-5755 مرکزیة أو سرار ية 


— du puits AJ ام‎ p 
il a dela — عنده نقود‎ 
00111698 38 شمر شايب‎ 
se faire des douilles تضايق‎ 

— d'une baïonnette < Aa بحر‎ 

Douiller v.a. ET اع‎ 
Douillet, étte adj. طری‎ 
matelas — عرئبة طر يه‎ 
pesu donillette جلد ناعم‎ 
homme — رفيق المزاج‎ Jes 
faire le — (EE ترقق (هل‎ 
une douillette رفيقه المزاج‎ 


caractère — 
Douillette n.f. 


— d'enfant عل‎ p 
—  d'ecclésiastique un Aa yên 
Douillettement adv. بر هه مزاج‎ 
Douilletter di JA راعی‎ 
— un enfant رای ماج عل‎ 
se — v.pr. شاف اج نفسه‎ 


étoffe douilleuse 


Douillón n.m. ردي‎ xe 
Douise n.f. ينبوم‎ os 
Douillure n.f. نز‎ 
Douix n.m. t>: d, 
Douk-douk n.m. SCH . ابو لاف‎ 
Doule n.m. q š « شبار . بلطي‎ 
Douleur n.f. وجع . موجمة‎ . 4 
sentir. éprouver une — جم‎ TP تا م‎ 

— sigüe حاد‎ A 


celui qui éprouve-une douleur, des dou- 


95 » - 
ere? 


leurs 


DOUL 


gui cause une douleur 


ege 
elle est dans les douleurs . اناها الو جم‎ 
تَطلو”‎ . KIK 

les grandes douleurs ont commencé 
الطلق‎ MS 
navré de douleur E ud ` مغموم‎ 
étrangler ou avaler la — 3, سر ب كاس‎ 
papier à douleur 4a ع رضحال + ورق‎ 


Filles des sept douleurs de la Sainte- Vierge 
(^ راهبات سبع اوجاع ستنا‎ 


douleur de téte veut manger, douleur de 
ventre veut purger 


وجم الراس يتاج الى الاکل ووجع البطن يحتاج الى E‏ 
UJ ai‏ 


pour un plaisir mille douleurs حلارة بلا نار‎ Y 


les douleurs de l'élégie 


à la chandeleur, grnde douleur 
là فغرى القوم‎ NS ايام‎ GU JU سبع‎ pr سحرها‎ 
a اعجاز نجل خاو‎ EE "y. 
les grandes douleurs sont muettes 


الاوجاع الشديدة تمد المريض ١لا‏ تجمله بتوجع ) 


Douloir (s9) v.pr. تو جم .الم‎ 

Douloureusement adv بوجع‎ ٠ i 

Douloureux, euse adj. مو‎ ٠ وحيم‎ > 
chátiment bis S 3 ba 
blessure douloureuse موم‎ c^ 
opération douloureuse al ze مايه‎ 
il a le pied ل‎ ap yan ya رحله‎ 
une plainte douloureuse iam ya ى‎ < 
perte douloureuse فقدان فاجع‎ 
spectacle — فاحعه‎ an. A 


je vous fais part de la perte douloureuse 
que je viens d'éprouver en la personne de 


AS) e‏ وفاة aad)‏ فلان 

un ceur — فلب شجي‎ 

LI alt . ach) 

) من بدفعها‎ "y ley المطاعم‎ à) 
la couturière apporta la douloureuse 

حابت AL‏ کشف الاب 

دوم 


: # شجرة امل 
ga‏ نلم 


ES AE mg 


la douloureuse 


*Doum n.m. 
une feuille de — 
nattes de feuilles de — 


Doupion n.m. 
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DOUR 


*Doura ) 
*Dourah ) J. 


*Dourine n.f. ) ميض الجاع‎ ( Cea لفظةعر‎ ) 15 . Kee 
Douro n.m. ريال . ابو طاحون‎ 
Douroucouli n.m. فرد‎ 
بشرط ان تعطي‎ bin 


دره . دره 


Doutance n.f. 
Do ut des loc. lat. 


Doute n.m. شك _ لاس . ملاسة‎ 
sans — بلا شك‎ ٠ بدون غك . أجل‎ 
il n'y & pas de doute que لاشك ان‎ 
dans le doute d'un accident, >l خشيه من وقوع‎ 
j'en ai quelque doute اڅك في ذلك‎ 


il n'y a pas de doute dans cette religion 


avoir du doute PM 
lever tous les doutes e انال‎ 


laisser une chose en — aj مشک وکا‎ WER 
ZUR A ترك انانا‎ 


laisser qqu'un en — 


étre en doute Iu 
ce doute هذا الاتاس‎ 


mettre en — , révoquer en — JA اوحد‎ 


il est hors de doute qu'il guérira 


| g= لاشك انه‎ 
hors de doute لا شك في ذلك‎ 
il est sans doute que جرم‎ y 
le doute est commencement de la sagesse 
LLLI الک راس‎ 
dans le doute abstiens-toi GEN لا تليسن‎ 
نب في حالة الشك ولا تحلطن عا ایقلته .< فيضمف‎ e) 
(dla ۱٩۹١ رابك وعز ينك‎ 
Douter v.n. SUI. فك‎ 
je doute qu'il vienne ata d yau 


je ne doute pas qu'il ne vienne 4*4 لإاك في‎ 


— de qqu'un oU شك في‎ 
— des mystéres ارتاب في الاسرار‎ 
je ne doute pas »» 71 1 
il ne doute de rien ER JÜ 2 
j'ai fait douter d'elle ات بها اناس‎ 
$e — v.pr. | o 


il se dit fort habile dans cet art, mais il 
ne s'en doute pas 


يدعي انه عبقري في هذا الفن ولكنه يجهله (ولکنه kën‏ فيه) 
JL kA‏ 


Douteur, euse n. et adj. 


homme — 


Douteuesement adv. 
Douteur, euse adj. 


DOUT 


AE,‏ فيه 


succès فيه ل‎ Ae, c 
document — مستند مشكوك فيه‎ 
jour — Ee يوم‎ 
nom — v اسم ملتبس‎ WË اسم‎ 


کلمه Ka‏ ك في mot douteux — dx‏ 
المشكوك فيه 


دخمسه . ضوء مدغمش 


le — 
clarté donteuse 


un ami — ك يه‎ < — 
sens ملتبس ل‎ g^ 
animal — csi ob 


syllabe douteuse 


مطم طويل او قصير 


عبك . فته هندي Doutis Alle‏ 
خلب الما يل Douvain n m.‏ 
دودة *Douve n.f. AE‏ 
لواح برهيل . ضلع dez‏ — مصرف میاه Douve n.f.‏ 


Douvé, 


Douvelle n.f. 


نط uas‏ ا « d‏ (أسبق » 
حائط حاجز ترعه» 


شجرة اضفادع EAS‏ . 


sauter une — 
d'un canal 


la grande — 


كف ابم الكبير 
شجرة الضفادع الصنيرة . la petite douve‏ 
كبف _ ilb‏ الملود douve‏ 
Ge adj. y‏ 
foie — 3344 ng‏ 


ضليع برميل. لوح برميل صغير 


Douverret n.m. تفا حه‎ 
Douville n.f. GAS 
قي‎ 


Doux, douce adj. 
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doux murmure 
un doux zéphyr 
air doux 

temps doux 

un doux sommeil 
le doux parler 

il fait doux 

une douce influence 
un escalier doux 
pente douce 
voiture douce 
pluie douce 

lime douce 

lime derni-douce 


vuc douce 


خرير لطيف 
ss‏ لطیف 
هوا Jx‏ 
وقت .مندل 
وم لذيذ 

الكلام الناعم 
الحو dax‏ " *3 الرمان 
AA) uu‏ بج 

c د‎ 2: 

de 

عن به a‏ 

> در 

طل 

مر د ناعم 

مهم د Ai‏ سن 


«S 3 ja 


l'efet du tableau est doux adi ذو‎ 4» d دم‎ 


purgation douce ) 
purgatif doux ) 


chaleur douce 
feu doux 
cuivre doux 


fer donx 


ab‏ به خفغه 
نار هادية 


حديد ین . حديد A2‏ 


gravure en taille douce ) 


taille douce 


حفر الحاس 
les consonnes douces‏ 
esprit doux‏ . 


) 
القن غل uel‏ 


السواکن الحفيفة النطق 


il est doux de vivre en liberté 
& ار‎ d ان يعيش‎ olzix يحلو‎ 


qu'il est doux ! 


e| Ú 


faire les doux yeux) 


faire les yeux doux) aie مل عيونه حلوى . حلی‎ 


amande, orange 96 


pomme douce 


sauce douce 


mete trop doux 


vin doux 


une sauce trop douce 


eau douce 


لورة او پر تفا نه حلوى 


دممه علوى . صالصه حلوۍ 


اطعمة زايد حلرها 
Fu‏ 


ماله عذب 


billets doux Jj حواب‎ ٠. 


les doux propos 


entre doux et hagard 


une morale douce 


une douce raillerie 


au جواب البیب‎ 
da 

ç c, سن اانده‎ 
A 6 

ادب بدوق 


Le‏ بذوق 


marin d'eau douce (& e=) اللو‎ jx في‎ C 
un médecin d'eau douce . Jale < 
يهالم الامراض بالماء المذب‎ < 
une chose douce au toucher حاحه ناعمة‎ 
un poil doux comme la soie پر‎ AS وبر ناعم‎ 
aia) رائحة‎ 
مطر به‎ LU 


doux parfum 


doux accents 


le service est fort doux dans cette maison 
JAI هذا‎ d iiis ze A) 


un homme doux رجل حايم‎ 
des maurs douces اخلاق مدة‎ 
doux comme un agneau EE 


douc comme une fille ) 


doux comme une pucelle 


J^ pet‏ لک 


DOUX 
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un cheval doux 2 حصان‎ 
dour-amer - Pie 
chien doux کب هاد‎ 
doux adv. i EI 
il a avalé cela doux comme lait ads تحمل‎ 
tout doux ! پا سيدئ‎ Lk š شو به گوبه‎ 
faire le doux تطايب‎ 
elle fait la douce -— 
à la douce ! ( A وحلي ( مناداة على‎ >< 
boire du doux GL F شرب‎ 
les douz احذاب فرنا‎ 
filer douz انقاد‎ 


les douces paroles n'écorchent point la 
bouche 


لين الكلام لا يضر الالسنه * فانطق بكل لفظة مستحنه 


ce qui est amer à la bouche est doux au 


cœur anih رب ضارة‎ 
Douz-agnel 
Doux-à-l'agneau 
is l 


Doux-ballon 


Doux-aux-guépes ; n.m. 
Doux-vert | 


ائي عم Us‏ من الٌعر ‏ شوار المروسة Douzain n.m. ٠‏ 


حباس ب صولدي 

il adu douzain Lë 
Douzaine m f. PL 
— de serviettes دسته فواط‎ 
demi-douzaine لصف دسته‎ 


une 00020186 d'hommes Ma) عشر‎ EX) شو‎ 


il ne s'en trouve pas treize à la douzaine ( 


il n'y en a pas treize à la dousaine ) 
UL àt y هذا‎ 
à la douzaine باهم يا عم‎ 
un menuisier A la — ياعم‎ LA pe 
un roman àla — M با هم‎ "I 
Douze adj. numéral cardinal أثني عر‎ 
douze sources an عشرة‎ | 
douze piastres 0 FN él 


6 x 2 font 12 
les douze apótres, les douze Ga gas ga l| 
p "nm DÉI à 
le comité de douze y نه الاثني‎ 

— u 
من الشبر‎ v يوم اثني‎ 

e à Ax‏ عشر 


iy — XY 


piéce de douze 


page douze 
le douze du mois 


un in-douze 


اثنى عشر على ار بمه douze-quatre‏ 

ثتى عش على ase‏ 

e 2‏ ستة هسر 
مسار ی EES‏ من treize-douze 13/1o c Liy”‏ 


زوادة ااك عثر فوق البيعة 


douze-huit 


douze-seize 


partirle douze PLI d سافر‎ 
la loi des douze tables قانو ن الاثني عشر لو حا‎ 
je vous dis et vous douze كد لك‎ si 
Douzième adj. numé. ordinal E 
le douziéme mois الشبر الثاني عنس‎ 
le douzième élève e التلميذ الثاني‎ 


حزء Ad‏ په و ود را — un‏ 

— provisoire G > pe T حزء من‎ 
: la chambre a voté un — provisoire 

صدق مجلس النواب de‏ صرف جزه من اثني عشر Da‏ 


Douziémement adv. مشر‎ àU 
Douzil n.m. سدادة‎ 
Doxologie n.f. TUE 
Doxologique adj. خاص بالحمدله‎ 
Doyen, enne m. T 


le — dela faculté de droit ناظر حاممة الحفرق‎ 


le — des avocats شيخ المحامين‎ 
le doyen des juges feel اقدم‎ 
le doyen d'àge C > 
leur doyen dit قال کببرم‎ 
— rural umi) ئس < بين‎ 
le du sacré collége كير الكارد ينالين‎ 


la doyenne 


Doyenné n.m. ناسة‎ A راسة . محل‎ SAS 
Doyenneté n.f. اقدمية السن . مشيخة‎ 


حرف مشرق ( نبات من ابن البيطار ) Draba n.f.‏ 
حرص الاك Draban n.m.‏ 
عند م Dracena, dracena n.m.‏ 
عندمي Dracénacé, ée adj.‏ 


Dracéne n.f. ox au. Wi — V 
Drache nt na OPS) A ss OS 
*Drachme n.f. . ) ۱۲ aat YY درهم ( فارمي معرب‎ 
قرقوف‎ 

در يهم — petite‏ 

درم te‏ درم هو — mauvaise‏ 

une drachme فرنك روى‎ 


je l'ai acheté à 50 drachmes 


six drachmes d'amour 


DRAC 
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Dracocéphale n.m. » بات‎ « oc راس‎ 


Dracocine n.f. عنده ين‎ 
Draconien, enne adj. به التنين‎  مراص‎ 
loi draconienne قانو ن صارم‎ 
sévérité ٧16 شدة . صرامة‎ 
Draconine n.f. عندمين‎ 
Draconique adj. dy 
acide — dëtt مض‎ 
Draconite n.f. € oU» علق مخروق‎ 
Dracontiase n./. فرتيت . داء الفرنيت‎ 


Dracontion n.f. € عليق ..خروق > نبات‎ 
A 


Dracontique adj. Li عقدي‎ 

mois "e pe $2535 مسافه‎ 
Dracontisome n.m. € عجاب‎ p CC جد‎ 
Dracontocéphal, ale adj. ذو راس التدين‎ 


Dracunculus 


) La E 
arum drácunculus شجرة الننين ( ابن اليطار ) ر‎ 


Drag n.m. الصيد بالطرد‎ Ada; . طرد‎ 
monter dans un — علىالطرد‎ i pl ركيعر بة‎ 
Dragage n.m. تطبير بالكراكة‎ 
— d'un canal تطبير ترعة باكرا كة‎ 


راس التنين ( بحرية ) 


مخلب المفاب الابيض . 3 ) نبات ) Dragante n.f.‏ 

Dragée n.f. | 1 
cornet de — 

tenir la dragóe haute à qqu'un 

AM 0 a f. 

عز شيا على oui‏ 


قرطاس ملبس 


$ 
سی سه ٠‏ 


— de cheval حنطه سودا‎ 
— de baptême ملبس الممودبه‎ 
avaler la — EX 
la dragée est amóre dell هذا صمب‎ 
dragées vermifuges للديدان‎ ER ملس‎ 
02386658 8 ملبس مسهل‎ 
- de Sait-Roch مابس مدر للبول‎ 
petite — رش رفيع‎ 
grosse ل‎ Jadi رس‎ 
ce fusil écarte sa — تفرش رشا‎ asa) هذه‎ 
écarter la. — — 
dragée d'atrepe ` Lä abt) cb بلس‎ 


donner une dragée d'attrape à qqu'un : 
عدم على انسان‎ 


= 


recevoir une dragée 


se piquer la — 


Dragéiflcation n.f. صناعة الملبس‎ 
Dragéifler v.a. صنع شكل الملبس‎ 
Drageoir n.m. طبق ملس‎ 
Drageon n.m. شجرة‎ c (0b . شعلى”‎ 
faire des drageons أشطأ‎ 

— de chou . اکرټ :رطان | ب‎ a, ue 

k S ٢ Af 
— de dattier قسلة‎ . Ze. 


Drageonnage  ) وه‎ Une پو‎ tis 
Drageonncment تسطي؟ . نفر بخ الجذور ۰ ر‎ 
تشطي؛ الناب‎ 


) وانفراس جذورها‎ WI saka امتداد‎ ( 
Drageonner v.n. et a. t? . m 
le pruniers drageonnent 35979 يشطىء شجر‎ 
des dattiers qui drageonnent pce Jau 
» واحد ثم يتشمب في الروس فتصير نخلا‎ Wal? 


le — des roseaux 


—  undattier — dk £5 «فطما منامها‎ alan افتسل‎ 
Dragier n.m. علبة ملبس‎ 
Dragiste n.m. اللبس‎ el 
*Dragme n.f. € VY uet YY معر به‎ LL)» درم‎ 
*Dragomann m.m. تر حمان‎ 


D 
تِن . ابو م داس‎ 


Dragon n.m. 

— monstrueux ذو اجنحه‎ c 
un — de vertu JUI cs Le 
elle fait le — “6 عملت‎ 

— de vent 4m إعصار * زو‎ 
endormirle — اليقظان‎ Y 


c'est un dragon, un petit dragon 


le — infernal ou le — "m 
j'ai mille dragons متحير الف حيرة‎ Ul 
— végétal T 
sang de dragon ) (xd دم الاخوين . دم‎ 


sang-dragon ) 
le Dragon سيديو»‎ 9 oz . اللمبان‎ 
ls tête et la queue du dragon راس (أتنينوذنبه‎ 


نقطة في المن — ملح البارود dragon‏ 
dragon-mitigé KR‏ 


تين البحر 


بقمه في الالاس 


— de mer 


— de diamant 


un dragon دراحرن‎ 
les dragons سواري دراجون‎ 
dragon Jd Al 


DRAG 


Le dragon à plusieurs tétes et le dragon à 
plusieurs queues 


Un envoyé du Grand-Seigneur 
Préférait, dit l'histoire, un jour ches l'empereur, 
Les forces de son maitre à celles de l'Empire. 
Un Allemand se mit à dire : 
Notre prince a des dépendants 
Qui, de leur chef, sont si puissants 
Que chacun d'eux pourrait soudoyer une armée, 
Lechiaoux, homme de sens, 
. Lui dit: Je sais par renommee 
Ce que chaque électeur peut de monde fournir; 
Et cela me fait souvenir 
D'une aventure étrange, et qui pourtant est vraie. 
J'étais en un lieu sùr, lorsque je vis passer 
Les cent têtes d'une hydre autravers d'une haie. 
Mon sang commence a se glacer ; 
Et je crois qu'à moins 011 6۰ 
Je n'en cus toutefois que la peur sans le mal : 
Jamais le corps de l'animal 
Ne put venir vers moi, ni trouver d'ouverture. 
Je rêvais à cette 6 
Quand un autre dragon, qui n'avait qu'un seul 
chef , 
Et bien plus d'une queue, à passer se pr ésente., 
Me voilà saisi derechef 
D'étonnement et d'épouvante. 
Co-chef passe, et le corps,ct chaque queue aussi ; 
Rien ne les empécha; l'un fit chemin à l'autre, 
Je soutiens qu'il en est ainsi 
De votre empereur et du notre, 
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< ذات الروس والافى ذات الذيول‎ uet» 


ALAH) بجمه‎ CAD جد‎ a, Jes هن‎ š>) 
الام‎ Ai وقال كنت عند شاه المجم * من طرف السلطان‎ 
ومنده مدحت في ساطاننا ۾ وزدت في تعظيمه من نا‎ 
على من حول‎ La وقلت انه عاد الدوله س لم يرتكن‎ 
Bes lal بل وحده امورتا سوس عد ما شاركته‎ 
في الجلس * وقال یا سفير اطرق واجلس‎ S 38. d'A 
Jayi e ui réi * Je» له‎ Ux ان‎ 
Wë ذا كله روس + وبأسه من دونه‎ Lë 
JE لا‎ sadi قلت صدقت يا مشير فاصغي * وس بنا الى‎ 

واسمع حديثما رأيت امس * 

قد خرجت على cken‏ * 

وكل رأس خرحت من طاقه 3¥ 

بل رحت هار Ú‏ على جوادي x‏ 

cA 1‏ مار y VL‏ 
راتا طأت من الطيقان QU a‏ تبه للبقان 
t‏ تجد Ú‏ سلا ts‏ 8 بل جسمها في وكرها مندرج 
و مد ذا شاهدت فل الليل ېب " برأس فوق الف ذيل 
قر خرحت ul;‏ تصول Lë‏ وخرحت وراءها Js‏ 
eil‏ من مانم ينما ٭+ وکل ذيل Lex bas‏ 
فانظر الى هذا وخذ قياسه ۸ېب واگ الى الواحد بالرياسه 


أفى مجم مت الف Ke‏ 
غاب لها فودي ځوف واشتمل 
قلم تحد نفسي mi M‏ 
وراحتي ael‏ على فوادي 
وقد تحققت K vn‏ 


« عمد Oke‏ جلال < 


dum‏ سواري 
اغارة JUL‏ . 
عاديات على البروتستان ( لير جموا الى الكاثوليةية) 


Dragon, onne auj. 


mission dragonne 


à la dragonne ب<فة‎ . <l, 
bonnet à 18 606 قلنسوة سواري‎ 
Dragonnaire n.m. oz sb حامل‎ 


اغارة JAN‏ . عاديا ئ على البرواستانين Drsgonnade n.f.‏ 
) لیمودوا الى اكاثوليقية ( 

Dragonne n.f. QT  هقيرغ‎ . ساعد سف‎ 

غر یغه من صوف de laine‏ — 

Dragonné, ée adj. شی‎ 

. لفرثیت‎ ۰ sij 


GM dur ٠ Ja. عرق‎ 


Dragonne&u n.m. 


Dragonner v.n. et a. Gas. أغار‎ 
—  qqu'un às š ميخول”‎ 
se — vpr. dx 
Dragonuier mm. شجرة المندم‎ 


Draguage n.m. 


SC باكر‎ Ai 


draguage du canal de Suez ap p akas 
السو يس بالكرا كة‎ 
draguage sous l'eau de terre et de gravois 

مشال طن وردس من تحت الاء 


كراكة ب شبكة ام الخلول . Drague n.f. e»‏ 


— A vapeur & بخار‎ Af LZ 
Dragué, ée p.pas. SC LE مطېر‎ 

| Draguer v.a. که‎ S طهر‎ 
Draguette n.f. e? Kéi 
Dragueur, euse m. et adj. کر )ك‎ 
bateau — مرک كراكة‎ 

un — poe SEL مركب صيد‎ 
*Drahem n.m.pl. درام‎ 
Drain n.m. مصرف ماه‎ 

| creuser un — 8 pan فحت‎ 


tuyaur pour draing يف الاه‎ pad برابخ‎ 


drains chirurgiaux «ijkl» صرف‎ Lu! 


DRAI 
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ممكن صرفه 


Drainable adj. 


champ — ماهه‎ — yas Kara k. 
Drainage n.m. dia . ell صرف . تصر بف‎ 
le travaux de — الصرف‎ Qut 
le — des écus سحب ار بالات من المعاملا ت‎ 
Draine n.f. (طبر)‎ sS سكلة‎ 
Drainer v.a. ەرف الاه . صفى‎ 


هرف مياه OU‏ 
تمر الشالية slk‏ 


— les champs 


— les plantes en pot 


86 — vpr. تصرفت ماهه‎ 
Drainette n.f. a جرّافة البسار‎ 
Draineur n.m. صارف الاه‎ 
Draineuse n.f. An Ae جار‎ 
Draiure n.f. مكحتة الملود‎ 
Dramatigue adj. رسسی‎ . TRU 
l'art — فن المراسح‎ 
œuvre — dax تالف‎ 
artiste — مضحك‎ P 
musique — اسح‎ AM موسيقى‎ 
censure — انتقاد الروايات‎ 
récit — قصة فاحمة‎ 
le — تأليف الروايات‎ 
Dramatiquement adv. Wk 


Dramatiser v a. اف‎ 


ماهر في الروايات المحزنه Dramatiseur n.m.‏ 


Dramatisme n.m. فن الروايات‎ 
Dramatiste n.m. هو لف روایات‎ 
Dramaturge n. et adj. مؤلف رواية محزنة‎ 

écrivain — روايات‎ Alb کاب‎ 
Dramaturgie n./. WON ار‎ aJt فن‎ 


SIA تالف‎ d JL, 
من الموت‎ cH 

فهرست الروايات الطليائية 
خاص Ab‏ الروايات 


la — de la mort 
la — italienne 


Jramaturgique adj. 


غاوي المحزنات Dramsturgiste n.m.‏ 
له حزينه . لمبه محزنه Drame n.m.‏ 
الروايات ااجزنه les drames‏ 


le — dela rue Chérif شر يف الفاجمه‎ et حادثة‎ 
Dramonane s.m. et adj. المحزنات‎ Lut غاوي‎ 


écrivain — المحزنات‎ aU TY کاب‎ 
Dramomanie n.f. المحزنات‎ Alb d» 
Dranet n.m. سىك)‎ ao) جو یه‎ 
el a.m. ) 


Drap aa | Ca 


drap noir جوخ اسود‎ 
gilet de drap صديري جوخ‎ 
drap de lit ملابه فرش . غطا فرش‎ 
draps do lit یاضات‎ 


drap d'or برقوقة ب کبادی  .قصب‎ el E 
2: 2” فاس‎ 
ار بعة اصناف اقمشة‎ 


— de soie 


les quatre draps 
il a voulu avoir le drap et l'argent 
lx o اراد اتغبل على الشروة‎ 


camp du drap d'or C مقابله فرنسوا الاول‎ 


drap mortuaire _ all . i= ب‎ ¿= Jl ساط‎ 
جوخ النمش‎ 
il taille en plein drap اأتصرف‎ aibe 


drap marin, drap de mer e برج الو‎ 
2523 شرك‎ 

اط كلاب الصيد 
(سفرة ياكلون ke‏ جزء! من الصيد) 

combattre contre ses draps بنبض ان يقوم‎ d 
من فراشه‎ 
في فراشه‎ 


drap des morts 


drap de curée 


entre dcux draps 

mettre qqu'un dans de beaux draps blancs 
E مه على يياضات‎ 

il le mit dans de beaux draps — «JU. تمس‎ 


il est dans de mauvais drap, dans dé beaux 


drap Ge wg 


ce malade ne se soutient non plus qu'on 
) هذا المريضم خخ( ل یصلب‎ 


كنار الحوخ 


drap mouillé 


la lisiére du drap 
les lisiéres valent pis que le drap 
سكان الاطارف اسم من المضر‎ 
au bout de l'aune faitle drap 
المبرة بالحواتيم‎ 


les plus riches n'emportent en mourant 
qu'un drap, non plus que les pauvres 


لا تأخذ الاغنياء الا الكفن کالفقرا 


كسوة با وخ 
نوال الصوف 


Drapage ۰. 
Drapant n.m. 


drapier drapant صانم الصوف‎ 
Drapé. ée p.pua. مفروش با لوخ‎ 
étoffe drapée en قياش‎ 


bas — El A | شراب صوق‎ 


DRAP 
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de bon drap bien drapé p € Su 
race drapée de Somerset Pc ٣ شماري سو‎ 


feuilles drapée Ss 9) 


E 
لملم الصري‎ 
الفرنساوي‎ e 
Mur 


E "D 
خرق‎ = 


il ne se soutient non plus qu'un drapeau 


Drapeau n.m. 
le — égyptien 
le — tricolore 

— à l'or 


vieux drapeaux 


mouille 


EPF 
l'honneur du — otl شرف‎ 
les drapeaux du Sultan حيش اللطان‎ 


ge ranger sous les drapeaux de qqu'un 


» 3 

أنصف ممه 
ضرب battre au — GAN pc‏ 
البيعرق الاجر le — rouge‏ 


ر باط « جراحة QUI  »‏ 


الكوافيل 


les drapeaux d'un enfant 


un — d'enfant كافولة . قاط‎ 
planter un — ان يدفم‎ Ma وشرب‎ EI | 
Drapelet n.m. رایه‎ 
Draper v.a. vA فرش بالجوخ — مسح‎ 
— une voiture c فرش عر به‎ 
— une figure 435 دم صورة‎ 
—  qqu'un قدحه‎ 


SS A‏ نغقستن 


ge — v.pr. 
ils se sont joliment drapés تقادحوا‎ 
ge — v.pr. اختال‎ 


Draperie n.f. geg e isko Eg ورشه‎ 


€ Ax) ميش « في‎ T OE تار ة الجوخ‎ 
fonder une — e ورشه‎ Béi 
établir une — الجوخ‎ à zl 
vendre de la — cH باع اصناف‎ 
draperie mouillée a) A» ملاس‎ 
la — d'un enseigne al A 

la draperie لبس المداد‎ 
Drapier, iére n. et adj. صانع ا مو خ‎ 
marchand drapier ) ; t 

ou un drapier ) cob 


une drapiére 


le drapier n.m. » طبر‎ » cl صاد‎ 
Drasse n.m. C |< 
Drassidés n.m.pl. فصيلة النکبوت‎ 


Drassodes n.m. 


Drastique n.m. et adj. 245 J 
purgatif — dia Ja 
les drastiques المسبلات الشديدة‎ 


حرف مشري«ابن السطار < اذن الفار«نبات» Drave n.f.‏ 
Dravoire n.f. adi ><‏ 
رد عو ايد الكمرك Draw-back‏ 
كحت اللود Drayage n.m.‏ 
كحت الود Drayer v.a.‏ 
مكحتة ا للود Drayoire n.f‏ 
45 الملود Drayure n f.‏ 
زيت كبد الوت امام - قضلات Dréche n.f eM‏ 
Drécher v.a. e‏ 
ملح اللوط المجروش les glandes‏ 

Drége n.f. e مشط الكتان — جرافة «شبكة سيك‎ 
Dréger v.a. it. a C. y 
— du lin tN سرح‎ 
Drégeur n.m. et adj. E 
bateau — حرکب حر افه‎ 

Dreige n.f. » مشط الكتان  جرافة « شبكة سىك‎ 
Drelin n.m. رنة‎ 
— d'un grelot حلجله المنجل‎ 
un drachme qui a du drelin درم صریيګ‎ 

D ١ و زو‎ 

شحرور > طبر » Drenne nf.‏ 
ملح بالمناجل Drépanophore adj.‏ 
عر به «سلحه بالمناجل — chariot‏ 


تصليح بالبلطه » 1 » 
تليم Jal‏ 


Dressage n.m. 
— à llherminette 


— des chevaux 


— d'une vigne. عله‎ gh 
— des épingles الدبایس‎ bie 
le — de l'áne AU) cds 


le dressage des beufs à la charrue 
على النورج‎ olo de 


Dresse n.f. Je رقمة‎ 
la — d'un devis تسيض المقاسة‎ 
Dressé, ée p.pas. منصوب‎ 
les oreilles dressées 4; JB اذن‎ 


خشب شوح جوع حروفه[ نمارة) — sapin brut‏ 
وجه مصلح ( نجارة ) 
kä)‏ المسومة 

et ce que vous aurez dressé des oiseaux 
وما علمتم من الجوارح مكليين‎ 
der كاب‎ 


parement — 
les chevaux dressés 


de proie - 
chien [dressé 


Dressée n.f. 
Dressement n.m 


Dresser v.a. 


DRES 


hópital dressé pour les pauvres 
الفقرا‎ 5 An مستشئ‎ 
مدفم مصوب على‎ 


canon dressé contre 


کاس واقف — calice‏ 
43)5 وائفة 6 feuille‏ 
tige dressée we‏ 
یمه ملصو به tente dressée‏ 
اوتاد منصو به des quilles dressées‏ 
ر بطه سلك 

تصليح . تعديل 34 

امال .عاسه des comptes‏ 
عدل 

la tête عدل راسه‎ 
un mát نصب الصاري‎ 


les oreilles ii قرن‎ 


cette parole fait dresser les oreilles 


هذه الكلمة تستلفت الا باع 


une statue Nes صب‎ 
la table M فب الكرة > د‎ 


cela fait dresser les cheveux à la tête, sur 


هذا اس تقشمر منه النفوس la téte‏ 


un cheval زو‎ Sr SR عم‎ 
الکلب الصيد‎ ch 
شو‎ ; SC 

laxe حور‎ 


un chien à la chasse 
un procés-verbal 
un contrat 


un inventaire جرد‎ ARD حر ر‎ 


un compte des deux parties حاسب الطرفين‎ 
un mémoire Br Fn 
un tableau a» d رسم‎ 
une carte de géographie. 43l jis رم خر طة‎ 
son intention انظاره‎ Ge? و‎ 
sa route vers le midi SÉ استهام‎ 
la voie حديدة على الصيدة‎ LE اطلق‎ 
du linge كوى الحدوم‎ 
un niveau وزن الارضه‎ 
pavé bien dressé متو به‎ Ab» 
un alignement التنظم‎ A ساو ى على‎ 
un champ Wè na 
un plat ڪر منسنا‎ 
la viande وب اللحمة للطبخ‎ 
les pigeons وضب الام للطبخ‎ 
un piège læs نصب‎ 
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DRES 


dresser des embuches à qqu'un ) 


dresser un embuscade- 3 oi 
! UAM E 


— une batterie e نصب صف‎ 


— ses batteries ele, A. 
ce chien dresse هذا الكلب مقتف اثر الصيد‎ 
— par les fuites زاغ‎ 


تلم ب انتصب 
un bon oiseau se dresse lui-même‏ 


ابن 29 عوام ٠‏ نابل وابن نابل 


86 — 0.77". 


Dresseur, euse nm. 


— de chiens 


dresseur الحلود‎ reb 
dresseur ابلاط‎ Jale 
Dresseuse n.f كواية . »كوه جيه‎ 
Dressoir n.f. < رف ج رفرف < دولاب ادوات المطبخ‎ 
ga دولاب‎ 

Dret, ette adj. مستقم . عدل‎ 
Drill n.m. AN له حرثو‎ ١ . محراث وبذاره‎ 
Drill n.m. كرد‎ 
Drille n.m. FU ue XC c aal 
un vieux — الصنعة‎ d عسكري عجوز _ عجوز‎ 

un bon drille Lb 53) 

un pauvre drille رحل مسكين‎ 

جر يمه Drille nr,‏ 
اسرع في الحري . حرى ب<فه Driller v.n.‏ 


Drilles n.f.pl. شراميط . هلاهيل . شراميط‎ . G> 


Drilleux, euse adj. ode ٠ لاس هدوم مسر مطه‎ 
Driller, ére m. باع شراميط‎ ٠ ملاهيل‎ d 
Drimyrrhizées n.f.pl. em قصيلة‎ 
Drimys ou drimyde n m. ai Al شحرة‎ 
Drisse n.f. حبل الرۀ‎ 
fausse drisse لانو به‎ ) die 
Droc m.m. (GU) "155 
*Drogman n.m. ترحمان . مار جم‎ 
*Drogmanat n.m. to RM وظيفه‎ 
Drogue n.f. دواء سيط‎ . us 
il débite bien sa drogue, il sait bien faire 
valoir sa drogue انه لدحال‎ 
assaisonner de drogues و ص بهارات‎ 

ce drap n'est que de la drogue 
هذا الجوخ دون خالص‎ . JL هذا الجوخ‎ 


voilà de bonnes drogues بها‎ Za y هده اشا‎ 


aller en drogues راح يعر بد‎ 


DROG 
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DROI 


Drogué, 6 متعاطى ادو په کثبرة‎ 
Droguement n.m. ibla 
Droguer v.a. کشبر ة‎ L اعطى ادو‎ 
— du vin Xl 
— une maladie À ادو يه‎ jl 
ge — t.pr. ند اوی‎ 
Droguerie n.f. تحارة عقافير‎  هيودا‎ Ó 
— F. Galetti dle فرن‌سکو‎ L ادو‎ O 
faire la — | في المقاقبر‎ éi 
vendre dela — 29s باع‎ 

— NG غش الما‎  تالبعذخ‎ 
— صناعة سمك الر نجا‎ 
Droguet n.m. فاش صوف ردي — قهاش حر پر‎ 
c'est du — | دون‎ isle 
Droguetier n.m. نوال الصوف الردي - حرابري‎ 
Drogueur, euse n. WL مداوي‎ 
un drogueur كت فسبخ‎ moe 
Droguier n m. "ED ب فم‎ 4 35 ade 
Droguiste n.m. EI a 


pharmacien — 


Droit, oite adj. 


une ligne droite sade 
en droite ligne . على خط ستقيم‎ 


توا . طوغري . دوغري 


ce chemin vous conduit en droite ligne à 
la maison du garde 


هذا الطر يق يوصلك طوغري إلى مقرل النفهر 
وارث على ود انسب hériter en droite ligne‏ 
A‏ يق المدى . الصراط المستقيم la droite voie‏ 


le droit chemin) .له‎ Wd 
la droite ligne ) المد له - طر يق الاستقامة‎ 


il a la taille droite القوام‎ da 
&tre droit, se tenir droit . نفسه‎ Jas . انعدل‎ 
وقف دوغري‎ 


un homme est droit comme un jonc, com- 
me un échala,, comme un cierge, comme 
un sapin, comme une statue comme un 1 


رجل مثل الالف . رجل قامته ial‏ 

cela est droit comme la jambe d'un chien 
هذا ممتدل مثل ساق الكلب‎ 
dents droites uyt QU 


16 muscle droit de l'abdomen 


المضلة اليمنى للبطن 


un cheval est droit sur ses jambes 


حصان ممتدل على سيقانه 
جمل الدفة في الوسط 


mettre la barre droite 


une porte droite dam باب‎ 
une ligne droite خط مستقيم‎ 
une droite مستقيم‎ 


deux droites convergentes مستقيمان متلاقيان‎ 


angle droit ) EE od 

un droit  ) راو په دغه‎ 

les trois angles d'un triangle valent 5 
droits 


مجموع الثلاثه زوايا من مثاث يساوي Ok‏ 


prisme droit ch منشور‎ 
cylindre droit اسطوانه فا غه‎ 

cêne droit £e مخروط‎ 
spbère droite ch فلك‎ 


وافف على ale)‏ 


القسطاس المستقيم 


monnaie droite de poids JLA مضبوطة‎ af 


il est droit sur ses pieds 


la balance droite 


un homme droit رجل مستقيم‎ 


avoir une intention droite 


la droite raison لب الصائب‎ 
cet homme a l'esprit droit - 

هذا الرجل ذو عقل صاب 
نن دوغر viser droit b‏ 
عدّل كتابته écrire droit‏ 
marcher droit ) _. » à dz.‏ 
استقام في سيره . میدرک زا aller dei‏ 
قصد غاياته aller droit à ses fins‏ 


aller droit au fait دخل في الموضوع‎ 
<à اصاب‎ 
chacun en droit soi . کل وما رخصه‎ 
کل واحد على حسب حقوقه‎ 
promener un cheval par le droit 
مستقيمة‎ C فح حصانا في‎ 


penser droit 


prendre, chasser, avoir, ou tenir le droit 
اهندى الكاب على طر يق الصيدة‎ 
les droits وش مطرحة الكورة‎ 


placer une chose au droit dun autre 
شنا تجاه الاخر‎ c" 


Droit f. droite vx. 
le bras droit الذراع الاعن‎ 
la main droite a 23 


DROI (1027) 


l'aile droite d'une armée اليش الان‎ c 
être le brat droit de qqu'un 
A Ae) كان ذراع‎ 


en fait d'aumÓne il ne faut pas que la main 
gauche sache ce que fait la droit ou que 
votre gauche ne sache point ce que fait 
votre droite 


الصدقة Lik)‏ عند الله . Y‏ تتجاهروا بالصدقة 

la rive droite ou la droite d'une rivière - 
SAN الشاطىء‎ 
le cóté — d'une assemblée لحمصة‎ jod àh) 
le ventricule droit du cour 2 الطبن الان‎ 
la droite a الهه‎ 


donner la droite à qqu'un «s قمد احدا على‎ 


Jésus est assis à la droite de Dieu 


sch‏ قاعد على o‏ الله 


la droite de l'ennemi SAYA 324) جناح‎ 
la droite حذب اليمين‎ . CAL) اهل‎ 
droite الد‎ 


ينا . على اليمين à drolte‏ 


tournes à droite o حو د على‎ 
un à droite o حر که على‎ 
à droite et à gauche Jie وعلى‎ o على‎ 
frapper à droite et à gauche 

ضر به على اليمين وعلى dch‏ 


من كل جهة . 


من (ليمين ومن Jill‏ 


à droite et à gauche 


il entend à droite et à gauche différents 
porpos sur son sompte 


prendre à droite et à gauche 


اخذ Va yi‏ من زيد ومن رو 


Droit n.m. š 


cela est contre tout droit et raison 
ومخالف للمقل‎ alas هذا ضد كل‎ 


avec droit بحق‎ 


point de droit نقطه قضائية‎ 
guestion de droit AU dis 
bon droit das 
mauvais droit ظلم‎ 
à bon droit بوحه حق‎ 


faire droit Jas 


DROI 


faire droit à une demande قبل الطلب‎ 
avant faire droit الموضوع‎ à gu قبل‎ 
jugement avant faire droit . فرعي‎ 3 
حم قبل الم في الموضوع‎ 
prononcer un avant faire droit 


نطق بحم قبل £M‏ في الموضوع 


donner droit à qqu'un لاحد‎ Ún hsi 
de droit على حسب القانون‎ 
possesseur de droit spul — تر على‎ 

de droit, de plein droit Ve 


Le compensation est une espàce de paye- 
ment qui se fait de plein droit, à l'insue 
des parties quand elles sont créancióres et 
débitrices l'une de l'autre 


القاصة هي نوع من وفاء الدين يحصل e=‏ بدون de‏ الطرفين 


EN Gag Dia اذا كان منها‎ 
plus que de droit من حقه‎ A A. زيادة عن اللازم‎ 
A gui de droit ال صاحب الق‎ 
de chasse, de pêche JoJo Al حق صد‎ 
droits civiles zb الحقوق‎ 
droits politiques حقوق ساس‎ o زايا سياسية‎ 


حقوق لا يكن lG‏ 


droits imprescriptibles 


عضي المدة 

les droits du peuple duy! حقوق‎ 
le droit de propriété Kaf حق الملك . حق‎ 
transporter ses droits E نقل حقو‎ 


relacher de son — حقه . سب من حقه‎ DA J 

aller sur les droits de qqu'un جار على حقوق احد‎ 

لازم . محتم d)‏ الفلسفة ) droit‏ 

une fille usante et jouissante de ses droits 

apan 5‏ وشمتعه بحقوقها 

déclaration des droits de l'homme 

T n gu‏ الانسان 
حقوق مكتسبة 


droits acquis 


droits naturels desch حقوق‎ 
droits de cité حقوق الاهالي‎ 
d'ainesse í CH حق‎ 
les droits féodaux قالادة . حقوق إلاساد‎ Z 
de glaive حق القتل بالسيف‎ 


حق السيد في JUI‏ البكارة du seigneur‏ 


avoir droit sut la vie de qqu'un | 
تصرف في مر احد‎ 


le droit du plus fort Spal حق‎ 


DROI 


le droit du plus fort est toujours la 
êsah اعظم ما احتج الفق‎ 


dl‏ حق . باي وجه 


meilleure 


de quel droit ? 
1 

prendre droit sur استادن‎ 

étre en droit de كان له حق‎ 


ne pas méconnaítre les droits du sang, de 
l'amitié م يجحد حقوق السب او المحبة‎ 


LÀ e 


avoir droit de استحق‎ 


droit francais, droit romain 
QU» د نون فرنساوي وقانون‎ 


قانون التجارة commercial‏ 
قانون بحري maritime‏ 
قانو ن زر اعي rural‏ 
نون کی ج 
قانو ن طبيعي naturel‏ 
قانون حكي positif‏ 
قانون الملل 8 068 
فازون المذنين 8 068 
قانون مدلي ciwil‏ 
فانون موي public‏ 
قانو o‏ اساسي constitutionnel‏ 
قانو ن اداري administratif‏ 
&S A.‏ من قبل الله monarchie de droit divin‏ 
حق droit humain «SUY‏ 
حق social ee‏ 
فانون د ولي international‏ 
o yo‏ سيامي diplomatique‏ 
قانون سیاسي .اون موي politique‏ 
قانون مدلي . قانون خصوصي privé‏ 


droit domestique ou de famille 
ABU) قانون‎ . dove قانون‎ 


criminel قانون المقو بات‎ 
judiciaire 1 قانون ترتيب العا‎ 
militaire ó < قانون‎ 
religieux قانون الديانه‎ 
écrit 0224 قانون‎ 
non écrit عوائد‎ ٠ 32 قانون‎ 
coutumier AJ) فانون الءرف . عوائد‎ 
féodal قانون السادات‎ 
intermédiaire $ فانون النطر‎ 
commun عادي‎ o b 
de la guerre — dl asl d 
le droit étroit RC القانون‎ 
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Droitement adv. 


DROI 


étudier le droit 


professer le droit 


تملم القوانين 
لم القوانين 


les étudiants en droit ox VA) طله‎ 
faculté de droit o2! all حاممة‎ 


عوائد الدخولية droits d'octroi‏ 
272( ا 3 
رسم التسجيل 


droits de douane 


droit d'enregistrement 


نصف الموائد demi-droit‏ 
عوائد المرمى droit d'ancrage‏ 


اموال غير مقررة droits réunis‏ 


l'administration des droits réunis 


droit de signature "i عوائد وضع‎ 


d'avis TREE قيمة الاستشارة . عُن‎ 
des chiens حصة الكلاب‎ 
à droit ou à tort او شير حق‎ y 
à tort et à droit بحق و بغار حق‎ 


il n'y a pas de quoi le roi perd son droit‏ ۵ه 
ايش رابح ياخذ الربح من ابلاط 
اليف | صدق ا نبا La force prime en droit dën‏ 


bon droit a besoin d'aide 


abondance ou surabondance de droit ne 


nuit pas حيرين‎ MAN زيادة‎ 
c'est le droit du jeu هذه سنه مشعه‎ 
Sas . بالعدل‎ 


agir, penser, juger droitement 


Jš‏ او افتكر او حكم بالمدل 


Droitier. iére adj. اعن‎ 


il est droitier et non gaucher 
اع % “ 2,. $° س شر‎ 


Droiture n.f. استقامة‎ 
la — du chemin استقامه الطريق ر‎ 
en — نوا . دوغري‎ ٠ على خط ستقم‎ 
la — du l'esprit ' استقاءه المقل‎ 
agir avec — فمل تسن نه‎ 
la — dn ceur rnv 

Droiturier, iére n. عادل‎ 

Drolatique adj. ` مف حك‎ 


des conversations drolatiques — «2. کلام‎ 


Drolatiguement adv. مضحكة‎ A» Ae 
Dróle n.m. š= 
c'est un dróle هذا شيطان‎ 


et le dróle eut lapé le tout en un moment 


£a y SIN والنجاسة ولغ‎ 


DROL 


je ne suis point un 07016 et je suis honnéte 


homme 


م اکن قير ١‏ بل شر يف النفس 


cet homme-là est bien drûle غر‎ Jag ذلك‎ 


voilà qui est — 
un conte fort — 
une drôle d'idée 


une — de femme 


Drólement «dr. 


ان هذا + عاب 
So E SE‏ دا 
فکرة غر e‏ 
اا 15 


بطر ^ غر بيه 


il s'est drólement tiré d'affaire 


vous avez recu votre avgent 2 


اص بطر së‏ غر يبه 


oul lró- 


lement, je n'ai eu que des sottises 


"f 8 a... we نقودك‎ LX Jal 


Drêlerie n.f. 


voilà uue plaisante — 


Drolesse n.f. 


Dromadaire 14 


régiment de dromadaires 


مسخرة . anle dja‏ هذيان 
والله ععجاوب يا رفي 
alicia elo‏ )3 ان 
هجينة -~ J=‏ طوال 
M TIED‏ 


soldat du régiment des dromadaires 


va grand — 
Dromadairie n.f. 
Dromalectore n.m. 
Dromée n.f. 
Dromométre n.m. 
Dromon n.n. 
Dromopétard n.m. 
Dromornithe n.m. 
Dromos n.m. 
Dromoscope n.m. 
Dromoscopique adj. 
Drongo n.m. 
Dronkah 
Dropace n.m. 
Dropacisme n.m. 
Dropax n.m. 
Droposcki n.m. 
Drosométre n.m. 
Drosométrie n.f. 
Drosométrique adj. 


Drosophile, drosophila n.f. 


Drosse n f. 
du gouvernail 


Drosser v.a. 


عسكري من آ لاي المجانه 


) (امرأة طويلة‎ Cal zl 
ا هسجن‎ Już 

فصياة الدجاج 

مامه اسكر اليا 

sgi: 

اثارة المرعة بالفرقعة 

+U. Ab 

JE‏ . «ضمار 

شار ره 

as ^J) خاص عنظار‎ 

ملك الفربان 

در < (قر ية بمديرية اسيوط ) 
iiw‏ زفت 

e Ju لصقه‎ c? 
لصِقَه رفت‎ 

حنطور !> ° 

مقياس (لند | 

قاس ادا 

خاص Gelas‏ الندا 
ذباية 

حبل الدفه 

حبل الدفه 


عاق 


DROS 


veut qui drosse le navire 


Drosseur n.m. 


Drouillet 
Drouillette 


) nm. 
) af. 
Drouine n.f. 
Drouinier n m. 
Droussage n.m. 
Drousse n.f. 
Drousser v.a 
Droussette n.f. 
Drousseur n.m 
Dru, ue adj. et adv. 
pluie drue 
il pleut dru 
au plus dru 
semer dru 
enfant dru 
une fille drue 


frapper fort et dru 


( أي «تتابعا بمضه في اش بعض ) 


jaser, caqueter dru 
Drue n.f. 
Druge n.f. 

se plaindre de — 
Druidal, ale adj. 
Druide n.m. 
Druidesse n.f. 
Druidique adj. 
Druidisme n.m. 
Drupacé, ée 
Drupaire n.f. 
Drupe n.m. 

— desséché 
Drupéole n.m 
Drupéolé, ée adj. 
Drupifére adj. 
Druse n.f. 
*Druse n m: 

les druses 
Drusiforme adj. 
Drusillaire adj. 
Drusillique adj. 
Druzelle n.f. 
Dryade 


ربح يعيق مر الفينه 


° O 


Vote 


$I 


ajage — $55 


درويدي 


درو دد . فسيس قدماء الفرنساو بين 


درو بدة 
درو يدي 


الدرو يديه 
r‏ 3 


V و‎ 


عر علي 

سم ال مك .سم اوت 
STE‏ 

ثري علي ر 
طارح كر | Ue‏ 
درزي 

الدروز 

Jn بلوطي‎ 
D 

de 

AR m 


رب نابات . إل الاك 


DRYA 
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DUCH 


Drysdé, 66 adj. BI 
les dryadées n.f.pl. الورديه‎ adl 
Dryin n.m. سمك الطمم‎ 
Dryite n f. حفري‎ ki 
Drymyrhizées n.f.pl. aile 
Dryobanop n.m. شجر ة الكافور‎ 
Dryophile adj. cA غاوي الغابات . ساکن‎ 
Dryoptéris ) ابن البيطار‎ ١ KAN, رخس‎ 
Du (pour de le) علامة الاضافة‎ 
les bouches du Nil د ت ګل‎ 
la maladie du cœur ING 
Du, due p.pas. ستحق‎ 
dette due دين مستحق‎ 
un acte en due forme محرر حب الاصول‎ Jis 
jusqu'à due concurrence su 
le dà CERT 
demander son dû طف استحقافه‎ 
le dà Nr الو‎ 
faire le 8 عل الواحب‎ 
Dualisme n.m. 2) 
professer le — تزندق‎ 
Dualiste n. et adj, زنديق‎ 
Dualistique adj. زنديق‎ 


Duslité n.f. تیه (نحو) ب مضاعفة‎ 
Duarchie n.f. S. حكومة‎ 
*Dub n.m. (Ra (لفظة عر‎ 7 Ç 
Dubitateur, trice n. ots . سك‎ ë 
Dubitatif, ive adj. ` مشكوك فيه‎ 
proposition dubitative الشك‎ Ls 
Dubitation m.f. DF . ارتياب‎ 
Dubitativement adv. نارتياب . شك‎ 
Duo n.m. دوق ب حنطور‎ 
grand duc de Russie ولي عهد الروسيا‎ 
grand duc BAS بومة‎ 
petit duc صغيرة‎ Ae pi 
Ducal, ale adj. دون‎ 
Ducat n.m. EN 
or ducat اشرفي‎ ca 


) ٣١ مخصص‎ YA) pi 
) درم شعامل به اهل البصرة‎ ( 
4333 دو يج‎ 


Ducaton n.m. 


— de Venise 


le moindre ducaton ferait mieux mon affaire 
أفيد لي من ذلك‎ gadi 
Ducénaire n.m. ex 4 حا‎ 
Duché n.m. 


AM . دوقة‎ 


Duohesse n.f. 4355 
satin duchesse اطلى مشجر‎ 
elle fait sa — ou la — مختاله‎ 
lit àla — سر ير بامدة‎ 

—  d'Angouléme ow — SAS 

Duchon n.m. محارة‎ 

Duquet n.m. de p 

Duoroire n.m. daf # X ki 
commis-voyageur ducroire isla سار‎ 

| امن يار العملا‎ 
la convention dueroire العملا‎ Jus” zuz 

فايل للطرق Ductile adj.‏ 
Ae‏ يد قابل الطرق — fer‏ 

Duotilimétre n.m. مقياس الطرق‎ 

Ductilité n.f. قابلية الطرق‎ 

Duégne n.f. 4.3)  هداد‎ 

Duel n.m. مارزة شرفيه‎ 

مارر š‏ فضائية judiciaire‏ — 
مارذة يالك àl'épé‏ — 
مبارزة لفاية اول جرح au premier sang‏ — 

Dael n.m. CX hou 
le duel gi . «i 

Dueliste n.m. 3 

Duire v.a. et n. AWI ch  قفاو قاد‎ 

Duirése n.f. dal Sat . ادرار البول‎ 

مجرى — مصيدة سمك Duis n.m.‏ 

Duit, uite adj. متدرب‎ 
il est duit à cela واخد على کده‎ 
duit au travail de متدرب على‎ 

مجرى — مصيدة سمك Duit n.m.‏ 

Duite n.f. النسيج)‎ do لحمة‎ 
fausse duite Alum]. لحمة‎ 

Duloamarine n.f. الحلوة المرة‎ 

231014821, ante adj. L 

Dulcification n.f. تلطيف‎ 

2210186, ée p.pas. ملك‎ 

Dulcifler v.a. ۹ 

Dulcinée n.f. رفقه‎ 


Dulciter adv. 
Dulie n f. 
Duliens n.m.pl. 
Düment adv. 
— constaté 


رو يدا رو Le‏ 
sül‏ بالاولا 
E‏ عيودية المسيح 
شرعا 

شبوت شرعا 


un personnage dûment atteint de cocuage 


pi) ديوث‎ 


DUME 
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DUPP 


Dumetorum = 
` gradenea dumetorum . افراص اللكک‎ 
C283 جوز الكوثل  ابن‎ 


Dumicnle adj J عايش في‎ 
Done at wf d 
| les dunes كثبان الرمل‎ 
Dunette n.f. كوثل‎ DLD عنبر‎ 

se promener sur la — تاشی على الكوثل‎ 
Dao n.m. ol 

— d'injures yv 

Duoüécimal, ale adj. اى عشري‎ 
Duodécimo adr. a ot 
Dnodécuple adj. تو على ائني عشر‎ 
Duodénaire adj. 4 مركب من انی‎ 
Duodénsl, ale adj. اي عشري‎ 
Daodénite n.f. التباب الاي عشري‎ 
Duodénum n.m. A gat El 
Duodi n.m. الثاني‎ call . ثاني يوم‎ 
Duodrame n.m. blenn 
Dupe n.f. et adj. Jie . غي . غر ير . غفله‎ 

bire — "ai 

celui qui est — AREN 


nous fümes la dupe ou les dupes de sa 


غرنا بحدعته او بخداعه stratagème‏ 

faire des dupes استغفل الناس‎ 
ilestla — d'un marché anu d انغەن‎ 

Dupé, ée p.pas. منشوش‎ ١ 1 "v 
Duper v.a. wu . غفل‎ . O 
se — vpr. انفش‎ . pu 
Duperie n.f. gu. az 
Dupeur, opge m. ps . مستففل‎ 
Duplicata n m. صورة . سخه‎ 
Duplicateur n m. جامع‎ 
Duplicatif, ive adj. مضعف‎ 
Duplicatile adj. قابل لی‎ 
Duplication n.7. po 
— “d'un cube الکب‎ Aas 
Duplicato-dentelé, 66 adj. مضاعف اللسنین‎ 


Dupliesture n.f. < 


Duplicidenté, ée adj. QU مضاعف‎ 
les duplicidentés الانان‎ iis La 


مضاعفة _ مواجهة . نفاق Duplicité n.f.‏ 
| رد جواب عن الرد Duplique n.f.‏ 
Dupliquer v.n. 3‏ 


Duppion n.m. حر پر‎ 
? 


Duquel pron. re'atif < 


Dur, dure ad;. . صلب . جامد . ناشف .فاس‎ 
غلبظالقلب‎ ٠ سامج . ثقيل‎ ob. ب عنيف‎ le جليد . شديد‎ 
être dur d 
se montrer dur تحالد‎ 


لون JE‏ (ف الرسم) 
le fer est un métal trós dur‏ 
الحديد ممدن صلب جدا ; 


ton dur 


du pain dur عيش ناش‎ 
du bois dur à fendre  قيلفتلا خسب جامد على‎ 
un œuf dur -——Ü 
parties dures akeh) الاجزا‎ 


ce fusil est dur à la détente 
هذه البندقية نيتكبا بابس‎ 
être dur à détente, à la desserre s کان‎ 
dur à digérer padi p" 
cela est dur à digérer ` ) TET 
cela est de dure digestion ) ١ د تقل‎ 
m y کلام‎ ° SNE هذا لا‎ 


dur A cuire دماغه ناشفه‎ 


cette marchandise est dure à la vente 
هده البضاعة سوقها واقف‎ 


e^ e A : 
eaux dures مياه غير منضجه‎ 
vin dur تيد حر یف‎ 


&tre dur d'oreille, avoir l'oreille dure 
LU کان سماعه‎ a Ja 
avoir la téte dure, l'intelligence dure 
KA فهمه . كان عقله‎ Di 


cheval dur — حصان‎ 
une voix dure c? صوت ماج‎ 
un style dur اسلوب ذو تنافر‎ 


شاذ ( في الموسيقة ) 


t 
mener une vie fort dure | J> ame «Ls عاش‎ 


dur 


il est fort dur pour ses domestiques 

Je)‏ صمب جدا بالنسبة اديه 
ظرة قاسية 

une réponse dure فرحمت٠ جواب‎ 

un homme dur au travail JJl < Jü حل‎ 2 

avoir la vie dure hba كان — ارواح مثل‎ 


rendre à gon op la vie dure s» 1. == 


سمع gaar‏ به 


un regard dur 


entendre dur 


DURA 
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DURE 


il croit dur comme fer tout ce qu'on lui dit 
J کل ما يقال‎ Ae - انه لمذعان‎ 


le dur الصلب‎ 
la dure AU) الارض‎ 
il'dore dessus la dure ينام على الارض‎ 


Quand Don veut du mou, l'autre veut du 
dur انت تمق وانا مثق فق نتفق‎ 


Durabilité n.f. 


Durable adj. ove. دام . مستمر‎ 

des monuments durables saben JUN 
Durablement adv. على الدوام‎ . Li 
Duracine n.f. حوحه‎ 
Duramen n m, صادق‎ > 
Durandal n.m. صمصام سيف‎ 
Durant مدة‎ 
Duranta plumieri بنفسج افرنکي‎ 
Dur-beo ذو المنقار الصلب‎ 
Durci, ie p.pas. Jule 


les bâtons durcis au feu عصى متجمدةفالنار‎ 
Durcir v.a. 


le soleil avait durci la terre حمدت‎ ure i 


حمر 


TV» 
— aux travaux “JI جلد على‎ 
l'argile durcit au fen JUNG نحمد الصلصال‎ 


se durcir v.pr. Jar 
Durcissement n.m. د‎ 
Durcisseur n.m. جمد‎ 
Durée n.f. مدة‎  ماود‎ 
une étoffe de durée فاس .مين‎ 
Durelin n.m. بلواطة‎ 
Durement adv: ga 
étre couché durement نام على فرش یاس‎ 
il 7625156 456 e A c ap 
dessiner durement PN تخشن‎ 


répondre durement Las اجاب احابه‎ 


le religieux vivait durement . يزهد‎ Ai 
المندين بميش بالتقوى‎ 


الام الحافيه . ام جافية Dure-mére n.f.‏ 
عاب Dure-peau n.m.‏ 
$ = 


les pyramides durent encore تزل الاهرام بائیه‎ l 
اطال‎ 


هذا الجوخ oy.‏ 


—  àqqu'un 
faire durer 


ce drap dure beaucoup 


il est bien neuf, il durera longtemps 


GA یا ما بكره يشوف . لسه غشم في امور‎ 
il me dure que vous soyez de retour 

Jsu tds ,طول‎ 

son fils ne dura guére بطل مر اه‎ t 

elle ne pent durer au lit مکنا ان تتحمل‎ l 

Ty P" 

ne pouvoir durer avec qqu'un . sel طېق من‎ 

ne pouvoir durer en place على القماد‎ pai م‎ 

ne pouvoir durer en sa peau . تنفرس‎ 

کان رعا 


ne pouvoir durer de froid, de chaud, au 

JÈN I o UMS t 

il faut faire vio qui dure, faire feu qui dure 
ماله وحياته‎ s يلرم على الانسان ان‎ 


froid au chaud 


Duret, ette adj. "As, . Ale . Zä 
viande durette Í zx. 

صلابه . حموديه . شدة . خشونة . Dureté n.f.‏ 
فاوة . قسوة ‏ تطيف . JU . amba — ü=‏ 

la — du fer المديد‎ ae le 


la dureté de ce morceau de boeuf 


صلابة هذه الله المجالي 


la — dun lit الفراش‎ SN 
une — dans le ventre AIl d حمودية‎ 
— de ventre امساك‎ 
— d'oreille ثقل في السمع‎ 
grande — de cœur فساوة القلب‎ 

la — d'une réponse جرفه المواب‎ 
des duretés کلام متمجرف‎ 
la — d'un gouvernement  ةموكحلا عجرفة‎ 
la — du travail Je صو به‎ 
— de prononciation قنافر‎ 
la — del'hiver شدة برد الّتا‎ 
la — dutemps شدة الوفت‎ 
Durillon ) صلابۀ — عقده ( في الرخام‎ 
Durillonner (se) v.pr. edil 
Durissime adj. Lu) Ale, . خالص‎ SA 
viande غث صرف ل‎ Sech 
Duriuscule adj. ليل الصلابة‎ 
Duriventre gd صلب‎ 
Duumvir n.m. القاميان‎ 


DUUM 
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Deon 


le tribunal des duumvirs القاضيين‎ We 
Duumviral, ale adj. QU 


Duumvirat n.m. القاضيين ى مدة القاميين‎ Aib, 


Duvet n.m. زب‎ 
oreiller de duvet يش‎ Jl محدة من‎ 
duvet d'autruche ر يش المام‎ 


jeune homme au blond duvet 
ذو ليه حديثة‎ š 


وبر ذوات الاد بع duvet d'un quadrupède‏ 


— d'une plante eU وبر‎ 
Duveté, ée adj. Tu 
Duveux, euse adj. ور‎ 
Dyade n. زوج‎ 

dyade littéraire ادييان‎ 


< الیگین 


Dyarchie n.f. 


عرق (يرجد في الحبال) Dyk n.m.‏ 
عرق حديدي un dek ferrugineux‏ 

| Dynanie n.f. on dynanié Y olv 
Dynamide n.m. DN 
Dynamie n f. NW 
Dynamiologie n.f. JN 
Dynamique n.m. 34 
centre — jx X. ^ 

رساله في التحرك — traité de‏ 

dynamique موازنه‎ 
probléme — 23 jl نظر به‎ 


Dynamisme n.m. 
Dynamiste n.f. 


359 الاحرام 
ain.‏ بةُوة الاجرام 


Dynamométre n m. š a) مقاس‎ 
Dynamométrie n.f. S Syah فاس‎ 


Dynamoscope n.m. SUNI مجن‎ 
جس الاذان‎ 


dx EE القوي (امم‎ 


Dynamoscopie n.f. 
Dynaste ».m. 

Dynastie n f. 

Dynastique adj. dai 
Dyostyle n.m. وحه دات حودين‎ 
Dyschroie n.f. ALI لون‎ 3152 
Dyschromateux, euse ad). ذو حلد .تغير لونه‎ 


Dyschromatique adj. اللو ن‎ o. 
Dyschromatopsie n.f. Rëss 
Dyscinésie n.f. انمدام ال ركة‎ 
Dyscole ۰ صمب الاخلاق‎ 
Dyscrasie n.f. فاد المراج‎ 


Dyscrasier v.a. c! افد المر‎ 


Dyscrasique adj. فاسد المراج‎ 
Dysécée nj. ee Je 
Dysentérie n.f. f 25 £o sails) 
Dysentérique adj. زحيري‎ 
Dysesthésie n.f. فاد الماع‎ 
Dyslalie n.f. Ta 
Dyslochie n.f. انقطاع اللان الفامی‎ 
Dysménie ) Y 

Dysménorrhée ) ^f. "ST SE 
Dysmnésie n f. Jill خن‎ 


Dysodie n.f. عفونه‎ . GU; 


Dysopie nt. yah ضعف‎ 
Dysosmie n.f ec شعت‎ 
Dyspepsie n f texi . علس هضم‎ 
Dyspeptique adj. 2 

un — r> 
Dyspenée n.f T 
Dysphagie n.f. تمذر الاردراد‎ 
Dysphonie n.f. modu. عر التكلم‎ 
Dysphorie n.f. تحير‎ 
Dyssentérie n.f. 56 3 زحارة . زحد‎ ga 

avoir une — 22 
Dyssentérique adj. , زحيري‎ 

un — اد شی‎ A m z 
Dysspermatisme n.m. el, عم الا‎ 
Dyssymétrie n.f. عدم الضاهه‎ 
Dyssymétrique adj. ela. غبر‎ 
Dysthamasie n.f. p .وت‎ 
Dysthélazie m f. صه‌و به الارضاع‎ 
Dysthymie n.f. bhs) 
Dystocie m f. 7مذر الولادة‎ 
Dysurie n f. عر اول‎ 
Dysurique 7 خر اکټول‎ 
Dytique adj. غواص . غطاس‎ 

len dytiques n.m.pl. dol aÀ الطور‎ 


le martin-pêcheur est dytiqno 
غطاس وهو الفطاس واأفواص وملاعب ظله‎ J) Sh 
باحدى‎ da SEYI سر بع‎ ged وهو طاثر صغير الجرم حديد‎ ( 
قمر الماء لبرى سمكةويرفع الاخرى الى المواحذر ا فان‎ Medie 
أ عر في الماء ما تقل مله من ال سك او غيره انقض عليه كالم‎ 
جارحا شرد‎ (adi اارسل فاخر جه ٠ن قمر الماء وان ابصر في‎ 
soyez aussi circonspect que le martin-pê- 
cheur dytique 


, .° . می 3 ۰ , . 5 $ e ٤ H‏ 
کن عذرا HE‏ لی جد ان رای خير | تدلى ٭ أو رای څراتولۍ 


Le cog et la perle 


Un jour un coq détourna 
Une perle, qu'il donna 

Aw beau premier lapidaire 

Je la crois fine, dit-il ; 

Mais le moindre grain de mil 
Serait bien mieux mon affaire 


Un ignorant hérita 

D'un manuscrit, qu'il porta 
Chez son voisin le libraire . 
Je crois, dit-il, qu'il est bon, 
Mais le moindre ducaton 
Seraít bien mieux mon affaire 


FIN DU TOME DEUXIÈME 
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لقتطېا وفرحا 


وقال ذي الو لوة هل تشتري 
فاشترها ولو بدون القيمه 
فادفم ال ما تريد تدفع 
وكان ذا بعد صلاة «L|‏ 
في بد شبخ صده الشباب 


شن O‏ ومذ فر يته 
فقلت نمم ch‏ ومشتري 
لا حاب من يريد استماذا 
شاء م نأهل الارض واهل الما 
والفول مع غير ذوي‌الاسنان 


* 
* 
x 
x 
* 
الثوابا‎ ei <— Z * وقال لي هل نشقري اکتابا‎ 
x 
* 
x 
* 
# 


الديك الذي 3 لو لوة 
الديرك عند نشه قد لمحا s‏ )$9 
«b‏ وقد gi‏ للجوهري 
تلك dy)‏ درة — 
Se‏ بر لي منها انفع 
وکنت قد شبدت تلك الوقمه 
ول ادم wd‏ بي كتاب 
P‏ اسفبه بل اشقرنه 
وجدته الكشاف dE‏ 
وقلك في نفى كف هذا 
سبحانه يخص من شاء k‏ 
kA‏ مع غير ذوي OT‏ 
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